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I. 

Inden den norske geistlighed fra det første aarhundrede efter 
reformationen indtager den lærde og nidlgære biskop over Oslo 
og Hamars forenede stifter, magister Jens Nilssøn en frem- 
trædende plads, som en af vor gamle kirkes mest udmærkede 
personligheder. Der er faa skikkelser fra hin tid, ved hvilke det 
gjør saa godt at dvæle, som ved Jens Nilssøns, og faa, hvis 
minde i samme grad som hans kan fortjene at opfriskes og paa 
ny at bringes i erindring. Medens flertallet af de mænd, der virkede 
hos 08 i reformationens aarhundrede, paa grund af de bevarede 
kilders utilstrækkelighed, staa for efterslægten i et uklart lys, 
idet Yi af dem alene kunne danne os dunkle billeder som af ud- 
blegede, blodløse skikkelser, saa er forholdet et helt andet for 
Jens Nilssøns vedkommende. Kilderne flyde her mere rigelig, og 
det bliver derigjennem ogsaa muligt at give en fyldigere skildring 
af hans personlighed. 

Vi se i ham en mand, der staar paa høiden af sin tids dan- 
nelse, som en af humanismens faa repræsentanter i vort fædre- 
land. Vi se tillige i ham en oprigtig og troende kristensjæl, der 
forkynder den rene lære med reformatorernes brændende tro og 
med. leyende taknemlighed over, at hans land er udrevet af for- 
tidens vildfarelser; men ved siden deraf mærkes det ogsaa, at 
ban ikke har formaaet at frigjøre sig for samtidens overtro. 
Jens Nilssøn har inden den norske kirke udrettet en betydnings- 
fald og velsignelsesrig gjerning, der alene i og for sig vilde været 
tilstrækkelig til at lade hans navn gaa til efterverdenen som en 
åf sin tids mest fortjente og mest udmærkede mænd. Han frem- 
træder allerede som en ganske mærkelig personlighed derigjen- 
nem, at ban er blan4t de faa indfødte Nordmænd, der paa den 
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tid opnaa kirkens høieste værdighed; men han er tillige noget 
langt mere, idet han fylder sin plads paa en maade, der, saa- 
vidt der nu kan dømmes derom, maa regnes ham til megen ære. 
I Oslo og Hamars stifter, hvis superintendent eller biskop han 
var gjennem en længere aarrække, har han i grunden afsluttet 
reformationsverket ved at udrydde levningerne af gamle dages 
overtro; han har gjennemført den nødvendige administrative orden 
i kirkestyrelsen. Jens Nilssøns virksomhed maatte paa grund 
af den stilling, han indtog inden kirken, falde over en særdeles 
vidtstrakt del af landet, og hans embedspligter lagde beslag paa 
en stor del af hans tid. I det billede, som nutiden kan danne 
sig af hans personlighed, maa der lægges megen vægt paa den 
virksomhed, han udfoldede i organiserende og styrende retning. 
Som geistlig taler indtager han derhos en høi rang mellem sine 
samtidige, og han er en af de yderst faatallige blandt det 16de 
aarhundredes norske geistlighed, der har efterladt skrevne og 
trykte prædikener. 

I literaturen fyldte Jens Nilssøn allerede i levende live en 
bredere plads end de fleste af sine samtidige landsmænd, skjønt 
det rigtignok her kan siges, at hans utrykte arbeider og opteg- 
nelser ikke alene have et langt større omfang, men ogsaa for 
nutiden besidde et betydeligere værd end alt, hvad han selv har 
udgivet i trykken. Det er især hans efterladte optegnelser, der 
i nyere tid have gjort hans navn bekjendt; de have nemlig, uag- 
tet de først nu foreligge fuldstændig trykte, allerede længe været 
benyttede som en vigtig historisk kilde for kjendskaben til Nor- 
ges indre forhold paa den tid, da de bleve nedskrevne. 

I disse sine utrykte optegnelser og arbeider viser Jens Nils- 
søn sig tillige fra en anden side, der giver ham forøget krav paa 
vor opmærksomhed, nemlig som en kjender af fædrelandets histo- 
rie med dets gamle sprog og literatur. Han var en samtidig og 
en bekjendt af Peder Glaussøn Friis, og de samme interesser, der 
besjælede denne prestemand, fandt ogsaa i Jens Nilssøn en ivrig 
dyrker, som derhos ved sin samlervirksomhed har reddet flere 
oplysninger for efterslægten, der uden ham vilde været tabte. 
Aarhundredets humanistiske retning havde hos ham, som hos 
flere andre i hans (samtid, ledet hans opmærksomhed hen paa 
hans eget folks fortid og paa de skriftlige mindesmærker, som 
endnu vare bevarede fra denne. Jens Nilssøn var selv midtpunk- 
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tet for en liden kreds af ældre og yngre lærde, der levede i Oslo 
eller ialfald i en kortere afstand fra denne by, og som sysselsatte 
sig med forfattervirksomhed i tidens smag, men som ved siden 
deraf ogsaa dyrkede den ældre norske historie og literatur. Flere 
latinske digte ere bevarede fra medlemmer af denne kreds, og 
hvis forfatterne havde havt lettere adgang til at se sine aands- 
fostre udgivne i trykken, vilde der utvivlsomt været mange flere, 
som man havde Igendt, i stedet for at de nu ere sporløst tabte. 

Saaledes, som den lærde og nidkjære Oslobiskop staar for 
os, maa han i flere henseender stilles sammen med andre norske 
forfattere fra samme aarhundrede, som Absalon Pederssøn, Peder 
Cianssøn Friis o. a.; men den lighed, som her unegtelig findes, 
er dog ikke aldeles gjennemgaaende. Gjennem sine theologiske 
skrifter har han bl. a. givet os adgang til at kjende en side af hans 
livsgleming, der ikke kjendes hos de tvende ovenfor nævnte mænd. 
Jens Nilssøns kjærlighed til fædrelandet var maaske ogsaa af en no- 
get anden art end f. ex. Absalon Pederssøns. Der møder ikke i de 
af hans skrifter, der ere komne til os, saadanne udtalelser af sorg 
over Norges svundne herlighed, som de, der forekomme hos den 
bergenske forfatter, og det er neppe heller rimeligt, at de to 
overhovedet have tænkt om denne sag paa samme maade. Der 
kan ikke mærkes andet, end at Jens Nilssøn har taget den poli- 
tiske stilling, fædrelandet engang havde faaet, noksaa rolig; han 
var forsonet med denne og tænkte sig, som det synes, overhove- 
det ikke muligheden af, at den kunde være en anden. Gjennem 
flere ophold i Danmark saavelsom ved sine personlige bekjendt- 
skaber i dette land var han traadt i et nærmere forhold dertil. 
Han stod saaledes Danmark, der tillige var hans faders hjemland, 
meget nærmere end de norske forfattere, der paa hans tid boede 
i Stavangers og Bergens stifter. 

Hvad der i den henseende gjælder Jens Nilssøn, finder ogsaa 
for en væsentlig del anvendelse paa den kreds, der omgav ham 
i hans eget stift. Af denne humanistiske skare var der flere, 
som havde faaet sin uddannelse ved tyske lærdomssæder, medens 
Jens Nilssøn selv udenfor Norge blot havde seet Halland og 
Skaane, de danske øer, det sydlige Jylland og lidt af Slesvig. 
Men han stod ogsaa selv i forbindelse med Tyskland, og han var, 
ligesom hans omgiyelser, i bøiere grad end andre norske lærde 
og forfattere, en repræsentant for den mere kosmopolitiske dan- 
nelse. Han havde kastet sig over mange grene af denne og var 
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bl. a. i besiddelse af astronomiske kundskaber, hvilke han, Tyge 
Brahes personlige ven, paa flere steder i sine skrifter har fundet 
anledning til at lægge for dagen. Man ser, at Jens Nilssøn, lige- 
som den store danske stjerneforsker, aldrig nogen dag glemte at 
optegne sine iagttagelser om veirliget. 

Dertil kommer endnu en levende interesse for naturen, der 
tildels i sin form kan minde om den maade, hvorpaa denne be- 
tragtes i det 19de aarhundrede. Jens Nilssøn er vistnok den 
første digter, der har givet skildringer af norsk natur og folkeliv, 
i hvilke der gjennem sprogets fremmede klædebon klinger en 
varm følelse for samme, der igjen har sin dybeste rod i en frisk 
og sund kjærlighed til land og folk. Hans digte fortjene derfor 
større opmærksomhed, end der hidtil er blevet dem tildel. 

Om Jens Nilssøns liv og virksomhed, saavelsom om hans 
familieforhold er der, som allerede antydet, bevaret adskillige 
oplysninger, og flere end der i almindelighed haves om person- 
ligheder fra det 16de aarhundrede i Norge. Meget deraf har han 
selv leveret i sine trykte og utrykte skrifter, paa Latin som paa 
modersmaalet; der findes saaledes værdifulde oplysninger om hans 
ydre livsforhold, og navnlig tillade de saakaldte visitatsbøger at 
gjøre ham følge paa hans talrige reiser og stifte bekjendtskab 
med ham i en virksomhed, hvorom der for andre samtidige bi- 
skopers vedkommende kun vides meget lidet. Selv hans barndom 
og ungdom er noksaa godt Igendt, hvad ellers kun sjelden er til- 
fældet med hin tids mænd. Saaledes foreligger der paa mange 
maader et tilstrækkeligt stof for en levnetsbeskrivelse af Jens 
Nilssøn, der tillige i flere henseender maa blive et bidrag til 
Norges historie i det 16de aarhundredes anden halvdel.^ 



Den vigtigste kilde for alt, som med sikkerhed vides om Jens Nilssøns livs- 
forhold i hans første aar, er hans nedenfor s. 565 — 569 trykte levnets- 
heskrivelse paa Latin, som ogsaa i det følgende vil blive lagt til grund for 
fremstillingen. Den kan imidlertid paa flere punkter forøges med forskjellige 
oplysninger, hentede fra andre kilder, for hvilke der paa hvert sted vil blive 
gjort nærmere rede. Hans egen levnetsbeskrivelse vil derimod kun undtagel- 
sesvis blive paaberaabt som kilde i den følgende fremstilling. Allerede for 
adskillige aar tilbage er der i 1859 af daværende adjunkt, nuværende skole- 
direktør P. Couoheron i Kgl. norske videnskabers selskabs skrif- 
ter i det 19de aarhundrede, IV. s. 179 flg. leveret en levnetsbeskri- 
velse af Jens Nilssøn. Efter den tid er der imidlertid fremkommet ikke saa 
lidet nyt stof, og da der nu tillige har været anledning til at benytte flere 
kilder, deriblandt biskopens egne trykte verker, til hvilke Couoheron ikke 
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Jens Nilssøn var født i Oslo 1538; kun aaret, ikke dagen, 
kjendes. Faderen, Nils Jørgenssøn, var født dansk, men sy- 
nes at haye været bosat i Oslo og var gift med en kvinde af 
norsk herkomst, Hilleborg Jonsdatter. Der er i forskjellige 
skrifter tillagt Jens Nilssøn familienavne som Hack eller Sass;* 
men disse nævnes ikke i samtidige skrifter og synes at bero paa 
en misforstaaelse. Derimod siger han selv, at faderen kaldtes 
„F^endesonius^ hvilket maaske kan opfattes som et familie- 
navn. Foruden Jens havde dette ægtepar mindst to andre børn, 
Povel og Margrete, af hvilke Povel (senest i 1575) blev 
sogneprest til Sande ved Drammen,^ medens Margrete ægtede 

hårde mdgang, luin det ikke re^es for en orerflødig gjerning at skriye en ny 
lemetsbeBkriyelBe, der som en indledning kan ledsage næryærende udgaye af 
den gamle biskops yisitatsbøger. Men dette lader sig ikke gjøre uden tillige 
at rette en udtalelse af erkjendtlighed til min forgjænger, der yed sit arbeide 
paa mange maader har lettet mit. 
* I Krafts og Kyernps literaturjlexikon, I. s. 215 opføres Jens Nilssøn 
nnder familienaynet Hack, der ogsaa findes omtalt i Giessings jubellæ- 
rere, II, 1, s. 89 og II, 2, s. 320. Om naynet Sass kan henyises til Kgl. 
norske videnskabers selskabs skr. i det 19de aarh., IV, s. 183, note 
1. — Giessing har i sit oyenfor anførte skrift søg^ at knytte Jens Nilssøn til 
lamilien Haok; idet han paaberaaber sig Wielands Nye tidender om 
larde og cnriense sager, samlede udi aaret 1726, s. 681 flg. og 
fS9~700, hyor der meddeles forskjellige opgayer om denne slægt. Men der 
foreligger intet, som kan berettige til at opstille nogen saadan tilknytning, og 
denne er, ligesom den bele paastand om Jens Nils søns forbindelse med fami- 
lien Hack, aldeles greben ud af luften. Smlgn. Illustreret Nyhedsblad 
for 1860, no. 4, hyor Ooucherons beskriyelse af Jens Nilssøns leynet er an- 
meldt af lu h. (H. J. Hu i tf el dt). I denne anmeldelse er det naynlig fren>- 
holdt, at kilden til den hele beretning om Jens Nilssøns forbindelse med fami- 
lien Hack er den ukritiske justitsraad Hammer, der ikke har hayt nogen hjem- 
mel for den paastand, han saaledes har sat ud i yerden, men som alligeyel i 
nogen tid hayde en ris kurs og først i det 19de aarhundrede er henyist der, 
hyor den hører hjemme. 
' Hr. Poyel Nilssøn yar allerede 1575 (smlgn. nedenfor, s. 83, note S) sogne- 
preet til Sande. I Elegidion in obitum filiolæ suæ Catharinæ (1581. 
omtaler Jens NJlssøn ham paa en maade, der yiser, at de haye yæret brødre, 
smlgn. de i det følgende meddelte uddrag af det næynte digt. Hr. Poyel yar, 
efter hyad der meddeles nedenfor, s. 96, gift med en Kirstin, og det maa alt- 
laa nere denne broder, til hyem der sigtes s. 56, hyor Jens Nilssøn næyner 
lin broders hnøtru Kirstine, Bent Haards datter, om hyem han fortæller, at 
hnn eiede den ene af de to gaarde Bønsnæs i Hole paa Kingerike. Naar man 
yed, at Jena NiløMn og Poyel Nilssøn yare brødre, bliyer det forklarligt, at 
den f«rfltiUByiite en enkelt gang paa sine yisitatsieiser har opholdt sig for. 
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sognepresten til Trykstad, br. Sivord Pederssøn og døde 27 
Marts 1584.^ Om de dertil endnu have havt flere andre børn, 
vides ikke. 

Faderen, Nils Jørgenssøn, døde allerede 28 Februar 1549, 
da Jens Nilssøn endnu kun var 11 aar gammel. I det følgende 
aar, 1550, reiste moderen med ham tilsøs til Danmark, hvor hun 
først satte ham i Kjøbenhavns, senere i Roskilde skole. Den 
første af disse skoler styredes dengang af magister Jens Eri- 
stjernssøn, der rimeligvis umiddelbart havde efterfulgt magister 



holdsTis længe paa Sande prestegaard, f. ex. 1576 fra 12 — 15 Marti, og at 
han, efter hvad der oplyies i fortalen til Elegidion, i August 1581 hayde øat 
flere andre steyne der, Rasmus Hjort, Halvard Ounnarssøn og Claus Berg. — 
Bent Anderssøn Haard, hr. Porel Nilssøns svigerfader, var ifølge Diploma- 
tarium Noryegioum, III, no. 1165 og I, no. 1111, allerede d Juli og 27 
Noyember 1548 lagmand paa Oplandene, i byilken stilling han yed begge leilig- 
heder tillige med flere andre yar næryørende i Oslo og deltog i udstedelsen 
af vidnesbyrd og domme. Han flk imidlertid først 11 Juli (?) 1549 kongens 
udnævnelse. Kor ske ri g sregis tranter, I, s. 117. 10 November 1550 
har han paa Hamar raadstue udfærdiget en dom. DipL Norv., III, no. 1169. 
16 Januar 1551 og 22 (23 ?) Januar 1554 var han tilstede i Oslo ved afsigel- 
sen af domme, Dipl. Norv., IX, no. 770 og 774. 5 Marts 1553 var han 
paa Hof i Thoten og udstedte der et vidnesbyrd. Dipl. Norv. X, no. 742. — 
Jens Muller (Forsøg til en beskrivelse over Jarlsbergs provsti, 
s. 77) kalder hr. Povel Nilssøn magister og siger, at han var provst over 
Bragemæs provsti: „Hans mange Latinske Provste-Breve fandtes paa Sande 
PrcMiegaard Icengey men nu ere de foriorne. Han blev en ældgammel Mand, og 
var blind nogle Aar, førend han døde^ dog prædikede han selv."' Efter denne 
kilde var Povel Nilssøn gift med sin formands enke og havde i 24 aar sin 
søn, hr. Nils Povelssøn, til kapellan. Da denne døde, kom hr. Mogens Lars- 
søn til ham som kapellan. Han blev gift med hr. Povels datterdatter og blev 
hans eftermand, da hr. Povel døde i 1623. I 1630 døde hr. Mogens og alle 
hans syv børn i pesten. 

Smlgn. nedenfor, s. 43. Ifølge B. Svendsens haandskrevne efterretninger 
om geistligheden i Eristiania stift, II, 1, s. 586 skal hr. Sivord Pe- 
derssøn være kommen til Trykstad i 1578 og have været sogneprest der lige 
til 1619, da han afstod kaldet tU sin kapeUan, Peder Povelssøn. Et vidnes- 
byrd fra ham, datTrykstad 7 April 1580, er trykt i EgL norske vidensk. 
8elsk.s skr. i 19 aarh., lY, s. 204 flg. Ægteparret havde en datter, Køn- 
noug Sivordsdatter, som 14 Januar 1588 blev gift med sognepresten i Nanne- 
stad, hr. Jjaurits Frantssøn. Smlgn. nedenfor, s. 53. Et af deres børn, en 
pige, der var født 26 August 1594 og blev opkaldt efter biskopens moder, 
sin egen mormoders moder, Hilleborg, blev døbt 23 September s. a., hvorved 
Jens Nilssøn selv stod fadder til den liUe. Smlgn. nedenfor, s. 68 og 328. 
Om den formodning, der er opstillet, om at Jens Nilssøn endnu skulde havt 
en anden broder, Laurits, kan henvises til s. XVI, note 1. 
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Jon Anders s ØD, da denne i 1549 fra at være skolemester i 
Kjøbenhavn blev forflyttet til Oslo skole som læsemester eller ledor 
theologuB^ Boskilde skole, der fra en noget tidligere tid om- 
tales som vera emditionis offidna^ var maaske fremdeles meget 
aDseet; i begyndelsen af det 17de aarhundrede omtales den saa- 
ledes fremdeles med stor berømmelse.' Dog kan det nok være, 
at en del af den ros, hvormed der saaledes ødsledes ved omta- 
len af denne skole, ikke maa tages aldeles efter ordene og heller 
ikke har været ment ganske bogstavelig. Da Jens Nilssøn gik i 
Boskilde skole, var magister Johannes Blaccius dens rektor, 
men han var allerede i 1550 reist bort fra Danmark og opholdt 
sig bl. 2u i Paris; han kom neppe nogensinde tilbage og døde i 
Rom 1555. Maaske er skolen under den egentlige rektors fra- 
rsr bleven bestyret af mag. Franciscus Andreæ, der senere 
fik embedet.' Det er vel muligt, at det netop er denne mangel 
af en rektor, der har været aarsag til, at Jens Nilssøn saa hurtig 
blev tagen ud af skolen og sendt Kjem. Thi hele dette op- 
hold i faderens fødeland blev ikke af længere varighed, og 
allerede i 1551 kom Jens Nilssøn tilbage til Oslo, hvor han 
DU i nogle aar fortsatte sine studier paa den derværende 
skole. Dennes rektor var paa den tid Laurits Haraldssøn;^ 
men rimeligvis har allerede den gang Rasmus Hjort eller 
Erasmus Cervinus, som han kalrltes med sit latiniserede 
navn, været ansat ved skolen.* For anden gang blev Jens Nilssøn, 
som da var 16 aar gammel, i 1554 sendt til Danmark, hvor han 
derefter i to aar gik paa skolen (schola trivialis) i Kjøbenhavn. 
Han er altsaa bleven sat ind i denne skole, da den paa ny aab- 
nedes efter i 1553—54 at have været lukket paa grund af den i 
Kjøbenhavn herskende pest,^ og er saa bleven student i 1556; 



^ Br. Holger Rørdam, Kjøbenhayns nnireriitets historie, I, s. 

€75 fig. 
^ Ky kirkehistoriske samlinger, lY, 318, og tredie række, III, 266 og 285. 
^ Dr. S. N. I. Bloch, Bidrag til Boskilde domskoles historie, I, s. 37. 

* Korske rigsregietranter. I, s. 173. 

* I fortalen til sit latinske digt £legidion in obitnm filiolæ suæ Ca- 

tharin« (1581) dedicerer Jens Nilssøn dette til Dn. Erasmo Cervino 

•wo præceptarif amico ae affini^ summa semper observaniia colendo- Der er in- 
gtA anden tid, paa hrilken Rasmus Hjort kan hare Tæret Jens Nilssøns præ- 
ceptor end netop i aarene 1551-1554. 

* Dr. Holger Rørdam, Ejøbenhayns uniyersitets historie, I, s. 
675 flg. 
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derefter har han rimeligvis i nogen tid opholdt sig ved Kjøben- 
havns aniversitet og der drevet sine studier, maaske ligetil 1558.^ 

' Bfterat Jens Eriøtjemøsøn formodentlig aUerede i 1557 hayde forladt Kjøben- 
haTiiB økole, fik denne 1558 en ny rektor i magister Anden Pederøøøn 
Kjøge (Andreas Petrejw Coagius)^ som derefter forestod den indtil 1564. 
Dr. Holger Børdam, Ejøbenhayns uniyersitets historie, II, s. 708. 
I hans tid rar der en anden bekjendt Kordmand, der besøgte Kjøbenhavns 
&chola trivialis, nemlig den senere Jesnit Laurits Nilssøn {Laurentius Nicolai), 
som almindelig gaar under narnet Klosterlasse (Cbsterlassius), Efter en i 1606 
nedskreven beretning (Ny kirkehistoriske samlinger, V, s. 222) skulde 
han ante eumos 50 have gaaet i denne skole sub præceptore Andrea Peirejo* 
Er dette at tage efter ordene, kan Klosterlasse først rære kommen ind paa 
skolen, efterat Jens Kilssøn havde forladt den; men det er dog ogsaa i dette 
tilfælde muligt, at de til samme tid kunne have opholdt sig i Kjøbenhavn. 
Klosterlasse var født 1538 — altsaa samme aar som Jens Niløsøn — ikke, 
som det almindelig heder efter den gjængse beretning, i fønsberg, men i Oslo. 
1662 skal han være bleven viet til prest, hvad der dog kan være noget tvivl- 
somt, og i det følgende aar i Lowen optagen i Jesuiterordenen. Efter at have 
flakket om i forskjellige af Europas lande, kom han 1576 til Sverige som ka- 
tholsk missionær og blev der til 1580; derpaa fulgte nye omflakningcr med 
længere ophold i Olmiitz, Prag og Braunsberg, indtil han i 1606 dukkede op 
i Danmark, hvorfra han, som det hed sig, i private anliggender søg^e om at 
maatte komme til Norge. Men dette negtedes, og han blev sendt over til 
Tyskland. Han døde i Vilna 5 Mai 1623. Dr. H. Børdam, Kjøbenhavns 
universitets historie, III, s. 170 flg. E. Pontoppidan, Annales 
ecclesiæ Danioæ, III, s. 557 flg. Augustin Theiner, Sohweden 
und seine stellung zum heiligen stuhl, paa flere steder. Jen s 
Worm, Lexioon over danske, norske og isL lærde mænd, II, s. 118 flg. 
Smlgn. en afhandling. Norske apostater (af Fr. Bætzmann) i Illustre- 
ret Nyhedsblad for 1865, no. 48, 45 og 46, og den lille „Kort beskri- 
velse over Tønsberg** (et uden forfatterens samtykke foranstaltet optryk 
af L. Daaes artikler i „Morgenbladet^ til Tønsbergs tusind aarsfest 83 Juni 
1871), hvor det s. 31 i en note oplyses, at nuværende rektor ved Tromsø skole 
A. E. Eriksen „er af flere grunde kommen til den ret interessante slut- 
ning, at Klosterlasøe maa have væreten broder af denbekjendte Oslobisp, mag. 
Jens Nilssøn. ** Saavidt bekjendt, støttes den omtalte slutning bl. a. paa den 
omstændighed, at Klosterlasøe fører navnet Frende^ der minder om tilnavnet 
Frendesonius^ hvormed Jens Niløsøn benævner øin fader, og derpaa, at Jenø Nils- 
søn selv havde en øøn, der hed Lauritø; men denne kan være opkaldt efter 
mange andre. Det er i øig øelv neppe rimeligt, at en øaa nidkjær proteøtant 
øom Jenø Niløøøn, om han har havt en broder, der ikke alene var frafalden, men 
endog Jeøuit, netop økulde have valgt hanø navn for en af øine øønner, medens 
han ikke opkaldte hr. Povel paa Sande, med hvem han jævnlig omgikkes, og 
hvem han synes at have gjort meget af. Det var neppe heller brug at op- 
kalde levende mennesker, og Jens Niløøøn øyneø øelv kun at have opkaldt 
øine børn efter afdøde slægtninge. Havde Kloøterlaøøe været en broder af 
biøkopen i Oølo, var dette rimeligvia ogsaa paa en eller anden maade kommen 
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I dette aar var han atter hjemme i Oslo og blev der hører ved 
stedets skole, hvor nu Rasmus Hjort var rektor. Forholdet mel- 
lem ham og den unge hører var, efter hvad derom vides, et al- 
deles udmærket. Som den ældre og overordnede synes Rasmus 
Hjort at have taget sig meget af Jens Nilssøn, der paa sin side 
viste sig erkjendtlig, og der udviklede sig mellem dem et varmt 
venskabsforhold, der senere stod sin prøve gjennem mange aar. 
Efter Jens Nilssøns dom skal Rasmus Hjort have været en meget 
flygtig rektor.^ Jens Nilssøn blev ikke længe i denne stilling. 
Allerede 1559 forlod han nemlig Oslo og drog for tredie gang til 
Kjøbenhavn, hvor han nu fortsatte sine studier ved universitetet.' 
Dette ophold blev af længere varighed, og overhovedet maa disse 
aar, i hvilke han boede i Kjøbenhavn, betragtes som hans bedste 
og egentlige studietid, den, hvori han især uddannede sig for sin 
fremtidige virksomhed og lagde den endelige grundvold for sin 
lærdom. Ved siden deraf havde han nu tillige leilighed til at 
stifte bekjendtskab med mange, saavel inden professorernes, som 
inden studenternes kreds. Netop i det samme aar, da Jens Nils- 
søD drog til Kjøbenhavn, i 1559, kom ogsaa Tyge Brahe til uni- 
versitetet, hvor han studerede i nogle aar, indtil sin afreise fra 
Danmark Ude Februar 1562.' Den venskabelige forbindelse, der 



frem Ted hans heaøg i Danmark 1606, da han blev examineret om sit for- 
hold og derunder bl. a. omtalte sin skolegang. Efter hyad der hidtil er offent- 
liggjort, synes der ikke at tære meget stærke grande, som tale for dette 
slægtskab. 
' I fortalen Ul Elegidion (1581) siger Jens Kilssøn, at han har ønsket at dedicere 
dette digt til sin tidligere rektor siudio decJarandi mei erga te offidi pro mul- 
tiå hen^fidia tuu in me coUaiU, tuaque tmgulari beneuoleniith gtta hm semper tn- 
daugue ab eo tempore^ quo in kac åchola Asioensi {ad amus aliquot magna eum 
lande et hiueniuii$ fructu prafuisti) tmtm CQllabareUarmn agere ccepif humanissime 
compkxu* es aique etiamnum compleeieris. 

* Der har for at forklare g^nden til Jens Nilssøns hyppige reiser frem og til- 
bage meUem Oslo og Ejøbenham Tæret opstillet den formodning, at han efter 
■ine forældres (o: sin fladers) død befandt sig i smaa kaar, og at han havde 
faaet understøttelse af nogle paarørende i Danmark. Pontoppidans an nå- 
les, III, s. 191. Smlgn. KgL norske yidensk. selsk. skr. i 19 aarh. IV, 
182 flg. Hen der er i kilderne intet, som kan give nogen støtte for en saa- 
dan forklaring. Snarere kunde det formodes, at han af mangel paa midler 
bar Tæret nødsaget til at afbryde sine studier og i meUemtiden at opholde 
sig hjemme i Oslo, indtil han fik samlet det nødTondige for et nyt ophold Ted 
uniTersitetet. 

• F. R. Friis, Tyge Brahe, s. 6-12. 

Biskop Jenø Kilflaøna Tifitatabøger. 2 
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senere bestod mellem disse mænd, og som vedvarede, lige til 
Tyge Brahe for stedse forlod sit fædreland, maa altsaa være 
grundlagt netop i disse aar, da de begge havde anledning til at 
blive kjendte med hinanden under sit ophold ved universitetet 
Ligesom Jens Nilssøn senere vekslede breve med Tyge Brahe, har 
han ogsaa staaet i lignende forbindelse med andre anseede mænd 
i Danmark, Povel Madssøn, Peder Vinstrup og Rasmus Glad, som 
paa denne tid vare lærere ved Kjøbenhavns universitet, og med 
hvem han saaledes ogsaa netop nu maa have stiftet belgendtskab. 
Medens Jens Nilssøn opholdt sig ved universitetet, fik han, 
til understøttelse ved sine studier, i April 1561 et vikariat ved 
Oslo Mariakirke, paa den betingelse, at naar han ikke stu- 
derede ved noget universitet, saa skulde han bo ved domkirken 
i Oslo og have alle de samme forpligtelser, som andre residerende 
vikarier.^ Inden endnu et aar var hengaaet, efter at han havde 
faaet denne understøttelse, havde han taget graden som bacca- 
lanreus. Den late Februar 1562 underkastede han sig i Ejøben- 
havn den dertil hørende private examen, og den 17de den offent- 
lige; den 20de disputerede han privat og den 21de offentlig, hvor- 
efter han den 26de promoveredes til baccalaureus. Universitetets 
rektor var den gang den paa sin tid meget bekjendte forfatter 
Erasmus Lætus (Rasmus Glad),' som imidlertid kort efter maatte 
træde tilbage, inden endnu tiden for hans rektorat var udløben. 

m. 

Efter dette sees Jens Nilssøn endnu i nogen tid at have op- 
holdt sig i Kjøbenhavn. Et exemplar af Carions verdenshistorie, 
der nu findes paa universitets-bibliotheket, bærer nemlig en paa- 
skrift med hans haand, hvoraf sees, at han 29de Juni 1562 Igøbte 
bogen i Kjøbenhavn.' Formodentlig er han da senere ud paa 
sommeren eller om høsten vendt tilbage til Oslo, denne sin „fæ- 
drene by**, som han kalder den, og her blev han 23de April 1563 
kaldet til rektor eller skolemester, hvilken post han til- 



^ Korske rigiregiitranter, II, ■. 812. Smlgn. i. XXVI. 

' Smlgn. nedenfor, b. 569. 

* Paa titelbladet har Jeni KUsBørn bbIy skroTet: låS2, loames Nicolaj Aslo' 
ensis me possidet, D. 29 JuniJ. og paa bindeti indrendige Bide: EmpUu 
Hafnia 1562. D. 29 Junij, Ved hane død er bogen gaaet orer til hana 
Bøn, Srert Jeneaon, der ogeaa indvendig paa bindet har akroTet eit nayn: 
JSWrAarcfiM Joannig 1600; men aUerede i 1609 har den faaet en ny eier. 
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traadte den derpaa følgende 3die Mai. Han efteifalgte i denne 
stilling Rasmoa Hjort, der i det foregaaende aar (ved kongebrev af 
24 Februar 1562) havde faaet en anden, meget vel aflagt stil- 
ling som provst paa livstid over Tønsbergs provsti.' Efter den 
tidligere provst, Laurits Matssøn, havde biskopen, magister Frants 
Berg, nu havt dette i nogen tid og saa med kongens samtykke 
OTerdraget det til Rasmus Hjort, der formodentlig allerede paa 
denne tid var bleven hans svigersøn. Provsten over Tønsberg 
provsti var sogneprest ved Laurentiuskirken i Tønsberg, hvis be- 
tydelige gods fremdeles var forblevet samlet og nu forlenedes til 
den, som var provst, ved et formeligt lensbrev, med forpligtelse 
til at „opholde*" skolen i Tønsberg og forsørge de fattige i ho- 
spitalet, samt at give kongen en afgift af de til provstiet hørende 
kongetiender af Tønsberg len. Det var altsaa en blandet stilling; 
senere hen deltes den ogsaa i to, saaledes at provstiet blev en 
verdslig forlening, der ikke knyttedes til sogneprestembedet ved 
Laurentiuskirken. Da Rasmus Hjort overtog denne visselig me- 
get indbringende stilling, blev der plads for Jens Nilssøn som 
rektor. Han var derved ogsaa kommen i et godt embede i den 
endnu unge alder af kun 25 aar, og kun faa maaneder efter sin 
tiltrædelse blev han (10 Oktober 1563) trolovet med biskopens 
datter, den syttenaarige Magdalena Berg;' den 16de Januar 



' Norske rigiregiitranter, I, i, 881. Smlgn. Samlinger til det norske 
folks sprog og historie, II, s. 862 flg. 

* Magdalena Berg var, efter hrad der opljses nedenfor, s. 665, født i Bibe 1ste 
Mai 1546. Frants Berg, som 1548 bier biskop i Oslo og Hamar stifter, var 
paa den tid ansat i Ribe, sandsjnligTis som sogneprest, og var g^ med en 
sMterdatter af provst Srend i Vestervig, Ted navn Earine Laurits datter Hans 
foraldre rare igjen Claus Berg, om hrem det paastaaest at han tilhørte en pa- 
trieierfllsegt fra LtLbeck, og som efter at være indkaldt til Danmark forfærdi- 
gede den berømte altertavle i Graabrødrekirken i Odense, og Margrete Grott 
fra Bendflburg, en datter af Evert Groti Fra denne er narnet Evert kommen 
ind i de fra agteparret stammende slægter, idet Frants Bergs svigersønner, 
Jens Niløsøn og Basmus Hjort, hver kaldte en søn med dette navn. Evert Jens. 
søn og Evert Basmussøn. Danske magasin, I, s. 24 flg. og E. Pontop- 
pidan, Annales ecclesin Danioæ, III, s. 188 — 190. Smlgn. Ny kir- 
kehistoriske samlinger, III, s. 606 {Ig. Det siges undertiden, at Jens 
Nilssøns hnstm var opkaldt efter sin farmoder og hed Margrete; men dette 
er aldeles urigtigt. Jens Nilssøn kalder hende saavel i sin levnetsbeskrivelse 
iom i fortalen til sit oftere anførte digt, El e gid ion, Magdalena. Den datter 
af Frants Berg, der var gift med Basmus Hjort, hed Gidse, paa Latin Gide« 

2* 
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1564 stod deres bryllup i Oslo, og fra nu af var Jens Nilssøn 
gjennem sit hele følgende liv fast knyttet til denne by, hvor han 
virkede til sin død. 

Ved sit giftennaal blev Jens Nilssøn nær forbunden med 
Frants Berg, — en forbindelse, der hørte til de bedste, han 
overhovedet kunde vente at opnaa. Det er muligt, at biskopen 
allerede inden hans hjemkomst har udseet ham til sin svigersøn, 
og at ogsaa dette hensyn har været medvirkende, da han fore- 
tog den ordning, hvorved Rasmus Hjort opgav Oslo skole. Han 
blev ogsaa besvogret med denne sidste, hvilket yderligere tjente 
til at befæste venskabsbaandet. I tidens løb dannede der sig, 
som senere vil blive omtalt, omkring disse mænd en literær 
kreds, der for sin tid var noget aldeles enestaaende i vort fæ- 
dreland. 

Om Oslo skole og dens forhold i de aar, i hvilke Jens 
Nilssøn var dens rektor, haves der kun faa oplysninger; men 
det er ikke uberettiget at antage, at han har været en dygtig og 
nidlrjær mand ogsaa i denne stilling, og at han med iver har 
taget sig af den ungdom, der var betroet til hans omsorg. Sko- 
len havde sin bygning i det gamle Olafskloster, som allerede 
umiddelbart efter reformationen af kongen var bestemt til at anven- 
des i dette øiemed og i 1546 udtrykkelig var givet dertil; fore- 
løbig havde det ikke kunnet benyttes, da bygningerne vare meget 
daarlige, hvorfor der i 1550 maatte skaffes penge til istandsættel- 
sen ved at sælge en af klostrets kjældere; i 1552 synes „læsestuen *" 
at have været i brug.* En anden del af klosterbygningerne var 
overdraget Frants Berg som eiendom;' skolen havde eu gaards- 
plads, der i den gamle tid havde været munkenes „prattel", hvor- 
ved formodentlig menes den indbyggede klostergaard.' Rektor 
har formodentlig havt sin bolig i skolens bygning, hvor ogsaa 
læsemesteren skulde boet efter bestemmelsen fra 1546. Men 
ialfald i 1556 boede denne med de øvrige kanniker paa kannike- 
gaarden, der ogsaa laa i nærheden.^ Læsemesteren, ledor 

■ia; i fortalen til Blegidion omtaler Jens Niluøn hende lom mtUrona pudi- 

cissima ae hoMstisnma^ han taler der ogsaa om ægteparrets ^/tV ae Jiliæ mul- 

tisaimu 
^ Norske rigsregistranier,«!, s. 87, 119 og 149. 
* Norske rigsregistranter, 1, s. 149. Smlgn. G. C. A. Lange. De norske 

klostres historie (S. ndg.), s. 442. 
' Diplomatarium NorTegionm, I, no. 1117. 
« Smlgn. det i foreg^aaende note anfiørte sted. 
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theologi^j havde en meget anseelig stilling som den, der i kapitlet 
Tar den nærmeste efter selve biskopen, og stod betydelig over 
rektor, skolemesteren, der ved siden af ham var en forholdsvis 
anderordnet mand. Det er saaledes naturligt nok, at der fore- 
kommer exempler paa, at en rektor er bleven befordret til lektor. 

Da Jens Nilssøn tiltraadte sit embede, forefandt han netop 
en saadan læsemester, der tidligere havde været rektor, nemlig 
den før nævnte magister Jon Anderssøn, der i 1549 var kom- 
men til Oslo fra Kjøbenhavns skole. I den første tid, hvori 
denne mand var i Oslo, vakte han, ligesom han ogsaa havde gjort 
i sin tidligere stilling, forargelse ved sin drikfældighed og for- 
Toldte Frants Berg saadanne vanskeligheder, at* denne erklærede, 
at ban hellere vilde opgive sit embede end finde sig i hans for- 
irgelige levnet. Efter en skarp formaningsskrivelse fra Sjællands 
biskop, selve Petras Palladius, synes imidlertid Jon Anderssøn at 
have forbedret sig noget, og han blev saaledes staaende som lek- 
tor indtil sin død, der indtraf i 1577.^ Medens Jens Nilssøn 
forestod skolen, var Jon Anderssøn formodentlig endnu nogen- 
lunde brugbar, skjønt han, efter hvad der kjendes til ham, neppe 
har været noget særdeles udmærket som ungdommens læ- 
rer. Skolens underordnede personale bestod maaske kun af to 
lærere, en øverste hører og en anden hører, der lønnedes 
med en del af kapitlets gods. De norske skoler havde i hine 
dage kun faa lærere. Om skolen i Tønsberg, der underholdtes af 
provsten ved Laurentiuskirken, oplystes saaledes i 1555, efter 
provsten hr. Laurits Matssøns død, at han altid havde havt tre 
personer til at gjøre tjeneste i kirken og ved skolen;' af dem 
har formodentlig den ene været rektor, den anden hører og den 
tredie provstens kapellan. Men det maa dog herved haves for 
øie, at skolen i Tønsberg var den i Oslo langt underordnet og 
Yistnok meget tarvelig udstyret. 

Ligesom Rasmus Hjort, enten som lærer eller som overord- 
net, havde knyttet Jens Nilssøn nær til sig, saaledes virkede og- 
saa denne i samme aand paa sine disciple. Nogle af de bedste 
blandt disse vedbleve altid senere i livet at staa sin fordums 
lerer meget nær og traadte tildels i slægtskabsforhold til ham. 



^ Dr. Holf^er Børdam, EjøbenhaTnB nniTersitets historie, I, 8. 647 

%. Sndgn. A. £. Eriksen, Acroetichie, s. 8 flg. 
^ Dsplomatariam Noryegioum, I, no. 1116. 
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Der er tre af Jens Nilssøns disciple, der særlig ere bekjendte. 
Den ene var adelsmanden Peder Iverssøn Jernskjæg fra 
Fritsø, der i nogle aar nød hans undervisning i Oslo skole, 
medens Jens Nilssøn var hører. ^ Han blev senere eier af 
sin fædrenegaard, hvor Jens Nilssøn mange aar senere besøgte 
sin gamle elev, der altid vedblev at staa i et venskabeligt for- 
hold til sin lærer. Fremdeles møder man i discipelskaren den 
belgendte theologiske og historiske forfatter Halvard Gun- 
narssøn,' der synes at have været fra Sarpsborgkanten, og 
endelig som den tredie, Peder Vemundssøn, der var født i 
nærheden af Bergen og senere var prest i Sandehered og provst, 
til sin død i 1621!' Foruden disse tre mænd har sandsynligvis 
ogsaa et stort antal af dem, som senere hen bleve prester i Oslo 
stift, i denne tid nydt godt af Jens Nilssøns undervisning, og han 
har paa sin side fra denne skolevirksomhed havt nøie kjendskab 
til adskillige af dem, der siden, da han var rykket høiere op, 
bleve hans underordnede. 

Norges lærde skolevæsen stod i sin almindelighed ikke 
meget høit paa den tid, da Jens Nilssøn var rektor. Skjønt de 
norske skoler efter kirkeordinansen skulde være indrettede paa 
samme maade som de danske, for de størres vedkommende med 



' HanB JakobflBøn Jersin, Tuende lijgprædiohener o. s. y. 1616 og 
1617, fol. Biij. Her siges om Peder Irerflsøn, da han af sine forældre blev 
sat i Oslo skole: „Dernest haffue de indskkket hannem til Opslo Schohy der 
cU informerie vdi Boglige konster, Scriffueny Læsen^ oc anden Gudelighed^ Tue- 
tighed oc gode seeder^ Oc vaar hånd i eamme optudelse i try Åar.^ Peder 
lyersBøn rar født *'/, 1551; da han, til han blev 19 aar, ifølge Jersins ligprædiken 
hårde været 3 aar i Oslo, 3 aar i Eostook, 3 aar hos en af sine slægtninge 
i Danmark og i 3 aar deltaget i krigen mod Srerige i Kristofer Valkendorfs 
tjeneste, skolde hans skolegang i Oslo hare faldt mellem 1558 og 1561. 
Saaledes har han kun nydt Jens Nilssøns nndervisning, medens denne rar 
hører. 

* Saaledes beretter Halyard Gnnnarssøn sely i sit 1608 udkomne skrift, Eyan- 
geliornm dominicalium et festivalinm anniversariorum para- 
phrasis, hyor han i fortalen henyender sig til Peder Vemiindssøn i følgende 
ord: ^Qood autem, venerande Dn, Præposite, sub nomine tuo libellum hunc in 
hicem prodire tibique mmatpare vohiy faclum est eo, qvod ab ineunte ætate 
ante anno 40 in achola Aeloensi^ cujus condiecipuli tum temporis eunbo eramtu, 
me ut amicum fratema qvasi neceseitudine devinchm cohistl^ Smlgn. Hal- 
vard! Gnnnarii Acrostichis, ndg. af A. £. Eriksen, s. 6 og 35. 

' Smlgn. sidst anførte note og Norske samlinger, I, s. 86, samt Gjes- 
sings j abelbærere, III, 1, s. 99 flg. 
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5 klasBer, for de mindres med 2,' er det neppe rimeligt, at de 
aUerede paa denne tid skulde være komne i fuld orden. Men det 
synes, som om Jens Nilssøn og maaske allerede Rasmus Hjort 
med held have arbeidet paa at hæve skolen i Oslo. Medens tid- 
ligere de, der ønskede, at deres børn maatte drive det til noget 
høiere end det lavmaal af kundskaber, som tiden krævede for at 
blive prest, som oftest vare benviste til at lade sine børn, ialfald i 
Dogle aar, besøge danske skoler, synes dette at aftage omkring 
1560. Frants Berg havde selv i 1555 sendt sin søn til Odense 
og Kjøbenhavn, ligesom ogsaa Jens Nilssøn var i Danmark under 
eo del af sin skolegang. Nu derimod sees endog adelsmænd at 
lade sine sønner gaa paa Oslo skole, og andre dygtige mænd 
forlade ikke denne, forinden de umiddelbart kunne gaa over til 
de tyske universiteter. Desværre ere kilderne kun sparsomme og 
ufuldstændige, saaledes at det tør være noget dristigt at drage 
bestemte slutninger paa grundlag af dem ; men der foreligger dog 
i det, som her er fremført, antydninger i retning af, at skolen 
er bleven forbedret. 

Jens Nilssøn har selv udgivet en skolebog, den første, der 
vides at være forfattet af en norsk skolemand; den er rigtignok 
først udkommen adskillige aar efter, at han havde forladt rekto- 
ratet, og den vedkommer nærmest den del af skolens gjerning, 
der var henlagt under dens lector theologiæ. Men den giver dog, 
ialfald indtil en vis grad, en veiledning til ogsaa at lære de an- 
skuelser at kjende, som han selv havde om undervisningen og 
dens methode, medens han var rektor. 

Dette skrift, der nærmere vil blive omtalt i det følgende 
under oversigten over Jens Nilssøns forfattervirksomhed, heder 
ExÆsifiJia seu spedmen commentatiofjfs fnedUationisque sacrarum 
Uierarum^ in gratiam tyranum gymnasij AsloBnsis. Deri gjennem- 
gaaes første kapitel af første Mosebog, hvorved anledningen gri- 
bes til at komme ind paa forskjellige videnskaber. Under for- 
klaringen af skabelseshistorien kunde saaledes læreren benytte 
omtalen af himmelens skabelse til at give sine disciple en over- 
sigt over astronomien, og paa samme maade kunde han finde 



I Smign. B. Nyorup, HiBtorisk staiiBtisk skildring af tilstanden i 
Danmark og Korge i ældre og nyere tider, III, 1, 8. 6- 75 og Dr. 
thcoL A. Gbr. Bang, IJdBigt over den norske kirkes historie 
efter reformationen, s. SO. 
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anledning til at gjennemgaa geografien, zoologien og botaniken 
for dem. Man faar i denne lille bibelfortolkning bl. a. en kort 
fremstilling af stjernebillederne og en opregning af Europas vig- 
tigste byer, indsøer og floder, hyorved der selvfølgelig tages ad- 
skilligt hensyn til fædrelandet. 

Som det er at vente efter bele det 16de aarhundredes tanke- 
gang, er theologien det hovedsagelige; den er det midtpunkt, 
om hvilket den øvrige undervisning maa ordne sig. Men uagtet 
Jens Nilssøn vil have de øvrige skolefag, der efter den i hans 
tid herskende opfatning ikke skulde indgaa som selvstændige led 
i undervisningen, indordnede under den lærer, som foredrager 
theologi, har han dog øie for deres betydning. For nutidens 
skolemænd maa det tage sig underligt ud, at man for 300 aar 
siden tog anledning af skabelseshistorien til at fremstille f. ex. 
astronomiens og geografiens grundtræk for skoleungdommen. Men 
i det 16de aarhundrede betegner dette et fremskridt, et mere 
aabent blik for betydningen af videnskaber, som først langt nede 
i tiden ere blevne indordnede i rækken af de fag, der danne 
grundlaget for den almindelige dannelse. Før Jens Nilssøns tid 
har der paa de norske skoler neppe været foredraget meget om 
saadanne ting, medens de, efterat han havde skrevet sin lille 
bog, maa for en tid være blevne faste læregjenstande baade i 
Oslos og i andre skoler, hvor den kan være bleven benyttet. Om 
nogen omfattende undervisning i disse fag kan der imidlertid ikke 
have været tale. 

Det var en meget urolig tid, i hvilken Jens Nilssøn forestod 
skolen i sin fødeby, og dette maa i flere henseender ogsaa have 
øvet en hemmende indflydelse paa skolens og dens rektors virk- 
somhed. Den nordiske syvaarskrig udbrød netop i det aar, i 
hvilket han blev ansat som rektor, og Jens Nilssøn maatte med 
byens øvrige indbyggere bære sin del af de skatter, som bleve 
udskrevne i anledning af krigen. Dette kan have faldt ham 
tungt nok.^ Inden krigen havde raset til ende, blev derhos Oslo 
umiddelbart hjemsøgt af dens ulykker. Da Svenskerne i Februar 
1567 rykkede frem mod byen, blev den opbrændt af sine borgere 
for ikke at give fienden noget tilhold, og hvad der efter dette var 
tilbage, blev senere ødelagt af fienderne. Skolen, biskopsgaarden 



* Norske rigBregistranter, I, b. 396, hror der tales om den skat, Jens 
KiløBøn skulde betale i 1564. 
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og stadens øvrige offentlige bygninger brændte, og hyad der stod 
igjen, kan alene have været murene af de faa stenhase og de 
enkelte hvælvede kjældere, der fandtes i byen. Massen af dennes 
hose, der næsten alle vare af træ, maa have ligget aldeles i 
gros. Oslo var ikke længere noget blivende sted, og enhver, som 
konde, flygtede bort. Man finder saadanne flygtninge af Oslos 
rigere familier helt henne i Nedenæs,^ og Jens Nilssøn selv tog 
den samme vei. Skolens virksomhed var stanset, dens rektor og 
disciple spredte for alle vinde. Jens Nilssøn fandt i denne 
tvongne fritid en sysselsættelse ved at afskrive det haandskrift af 
kongesagaeme, som gaar under navn af Jøiraskinna. Hans afskrift 
er bevaret til vor tid og vil blive nærmere omtalt nedenfor; af 
de bemærkninger, som Jens Nilssøn har nedskrevet i denne bog, 
sees, at han 21de Mai 1567 var paa gaarden Rinde i Sandøkedal, 
hvor han fremdeles opholdt sig den 22de, 23de og 25de i samme 
maaned. Den 29de var han ogsaa paa reisen, men synes da at 
have opholdt sig noget mere østlig, formodentlig paa veien hjem- 
over mod Oslo. Stedet, hvor han da var, kan dog ikke med be- 
stemthed paavises, da navnet er skrevet med lidt utydelige træk. 
Efterat Oslo igjen var forladt af fienderne, maa indbyggerne 
eflerhaanden være vendt tilbage og have begyndt at indrette sig 
paa de gamle tomter. Men med byens gjenopførelse gik det 
neppe meget hurtig. Det blev nemlig bragt paa tale at flytte 
den over paa den anden side af Bjørviken og bygge den op un- 
der Akershas's mure, og denne plan fremkaldte endog et konge- 
brev, der befalede borgerne at flytte sin by og forlade brandtom- 
terne i Oslo.' Skjønt dette bud allerede blev tilbagekaldt i 1568, 
aaret efter den store ødelæggelse, maa det dog have bidraget sit 
til at forsinke gjenopf øreisen. Der er rigtignok ingen grund til 
at tro, at borgerne samvittighedsfuldt have overholdt forbudet 
mod at bygge paa de gamle tomter; men ganske uden virkning 
kan det dog ikke have været, og navnlig maa det antages, at 
der i hele den tid, hvori der forhandledes om byens flytning, 
ikke for alvor er gjort noget skridt til at sætte de afbrændte 
offentlige bygninger i stand. Skolen er ialfald neppe kommen i 
gang i 1568, og det kan vel være tvivlsomt, om den overhovedet 

■ Smlgn. nedenfor, 8. 568 flg., hvor Jens Niløsøn omtaler Oluf Glade flugt til Aødal, 
Norske magasin, I, s. 166, note 2, og Historisk Tidsskrift, II, 8, s. 273. 

* Om planerne tU Oslos flytning i 1567—1568, og hrad dermed staur i forbin- 
delse, se L. Daae, Det gamle Christiania, s. 15 flg. 
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har faaet sin bygning istand og er bleven aabnet paa ny i de 
aar, i hvilke Jens Nilssøn fremdeles stod som dens rektor. Naar 
saavel Halvardskirken som biskopsgaarden endnu i de første maa- 
neder af 1572 ikke vare istandsatte, er det neppe rimeligt, at 
man var kommen længere med skolen, der laa i samme klynge 
af bygninger. Skolen kan dog have hjulpet sig med et midler- 
tidigt lokale, i hvilket dens lærere kunde gjenoptage sin virk- 
somhed. 

Jens Nilssøn blev efter denne tid ikke længe staaende som 
skolemester. Han har visselig bestandig havt en tanke paa, at 
denne stilling for ham kun var en gjennemgang til en mere be- 
tydelig, og med det for øie har han rimeligvis i hele den tid, 
hvori han forestod skolen i Oslo, fortsat sine videnskabelige stu- 
dier. Som den naturlige afslutning paa disse stod graden som 
magister philosophiæ, og mod den sigtede ogsaa Jens Nilssøn, 
der ved at tage denne grad kunde haabe at erhverve de nød- 
vendige betingelser for at opnaa de bedste stillinger, som den 
norske kirke havde at byde. Hans indtægter bleve ogsaa i denne 
tid noget forbedrede; i 1570 fik han saaledes ved et kongebrev, 
udstedt i Nykjøbing 27de Oktober,^ et ledigt kannikedømme, 
uden at der samtidig nævnes noget om, hvorvidt han ved siden 
deraf skulde beholde det, som han tidligere havde havt; det 
vides imidlertid, at han samtidig har indehavt begge disse ka- 
nonikater og beholdt dem til sin død. Derefter bestyrede han 
kun i nogle maaneder sin skole, uden at han dog med det 
samme fuldstændig opgav rektoratet 

IV. 

Magistergraden maatte tages i Ejøbenhavn, hvis man ikke 
vilde søge helt til Rostock eller endnu længere bort. Den Sden 
Juli 1571 reiste derfor Jens Nilssøn fra Oslo og kom den 18de 
til universitetsstaden, hvor han derefter maatte opholde sig i ad- 
skillige uger, inden tiden kom for ham til at aflægge de prøver, 
der maatte gaa forud for opnaaelsen af magistergraden. Først 
5te September underkastede han sig den private og den følgende 
dag den offentlige examen; derefter disputerede han den 15de og 



Norske rigtregistranter, I, s. 671. Smlgn. ovenfor s. XYIII og hrad 
der i det følgende oplyses om fordelingen af Oslo domkapitels jordegods mel- 
lem dets enkelte medlemmer. 
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modtog magisterværdigheden den 18de. ^ Sammen med ham dis- 
puterede 5 andre, samtlige danske, for denne grad. De themata, 
hYortil de ved denne leilighed skulde svare, bleve opstillede af 
den fysiske professor, Klaus Lauritssøn Scavenius. De bleve i 
sin tid trykte, men ere ikke nu længere bevarede.' Det maa dog 
antages, at de have angaaet mathematiske og fysiske spørgsmaal. 
For øvrigt vides der ikke noget nærmere om dette Jens Nils- 
søns besøg i Ejøbenhavn ; han maa imidlertid nu atter have op- 
frisket mange gamle bekjendtskaber og muligens ogsaa have 
stiftet nye, saaledes at reisen heller ikke i denne henseende kan 
have været uden udbytte for ham selv« 

Efterat have taget sin grad forlod Jens Nilssøn som magister 
Ejøbenhavn og vendte tilbage til Oslo, og her fratraadte han 19de 
Oktober 1571 sin stilling ved skolen, uden at der tales noget om, at 
han til samme tid er gaaet over i nogen anden. Det kan imidlertid 
ikke vel tænkes, at han uden vederlag skulde have villet opgive 
en stilling som rektoratet i Oslo, og han maa derfor sikkerlig alle- 
rede den gang have havt grundet udsigt til at skulle overtage en 
aoden, der var mere betydelig Der hengaar fra nu af fulde to 
aar, i hvilke Jens Nilssøn ikke omtales som beklædende nogen 
oflfentlig stilling; det bliver derfor rimeligt, at han allerede nu 
giennem en privat overenskomst med svigerfaderen har paataget 
sig at Igælpe denne ved bestyrelsen af hans to vidløftige stifter, 
og at meningen dermed tillige har været at forberede overgangen 
Ul en ordning, hvorved Jens Nilssøn ogsaa blev offentlig erlgendt 
som den gamle biskops medhjælper. Naar der sees hen til, hvad 
der senere foregik, bliver dette den eneste rimelige forklaring til, 
at Jens Nilssøn traadte af som rektor, umiddelbart efter at han 
var vendt tilbage fra Danmark med sin nyerhvervede magister- 
grad, der jo netop maatte give ham krav paa at komme i betragt- 
ning ved betydeligere og fordelagtigere stillinger. 

Svigerfaderen, Frants Berg, var ved denne tid gammel og 
svag, og naar der kort efter høres om, at det navnlig faldt ham 
vanskeligt at besørge visitatserne i sine to vidløftige stifter, er 
det af denne grund rimeligt, at han allerede i 1571 har anseet 
det nødvendigt at have en medhjælper ved bestyrelsen af sit em- 
bede. Dertil kunde der inden de to stifter neppe paavises nogen, 



' Smlgn. nedenfor, ø. 569. 

^ Dt, H. Rørdam, Kjøbenhayns universitets historie, II, s. 490. 
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der var mere skikket end Jens Nilssøn, som desuden ogsaa stod 
i et nært forhold til Frants Berg. Reisen til Danmark og erhver- 
velsen af magistergraden kommer under denne forudsætning til at 
staa i nøie forbindelse med hans egne og svigerfaderens forhaab- 
ninger om, at han skulde blive dennes medhjælper; atialfald magi- 
stergraden maatte forøge hans udsigter til at komme i betragtning 
ved valget af en saadan, er indlysende, og med de gode forbin- 
delser, Frants Berg fra ældre tider maa have havt ved det dan- 
ske hof, er det ialfald ikke urimeligt at antage, at Jens Nilssøn 
ogsaa under sit ophold i Danmark ved personlig opvartning har 
søgt efter bedste evne at forberede sagen. Kongen og kancelliet 
var heller ikke langt fra Ejøbenhavn i den tid, Jens Nilssøn nu 
opholdt sig i denne by, og der var, om han ønskede at anbefale 
sig, ikke lang vei for ham ud til Frederiksborg, hvor kongen var. 
Det maa nu i ethvert fald ansees for sandsynligt, at han alle- 
rede fra denne tid har begyndt at yde sin svigerfader bistand 
ved bestyrelsen af hans embedsforretninger. Men dette kunde 
selvfølgelig ikke gaa i længden, uden at deres overenskomst fik 
kongens stadfæstelse, og det sees ogsaa, at Frants Berg kort 
efter henvendte sig til kongen for at erholde hans samtykke til 
at antage en medhjælper ved bestyrelsen af sit embede. Derved 
blev der dog ikke omtalt noget navn; men det var visselig 
stiltiende forudsat, at Jens Nilssøn skulde blive den, der alene 
skulde komme i betragtning. Formodentlig har det allerede væ- 
ret i de sidste maaneder af 1571, senest i begyndelsen af 1572, 
at den gamle biskop nedsendte sin ansøgning til Danmark. I 
denne synes han i almindelige ord at have anholdt om, at der 
som medhjælper maatte tilforordnes ham „en god, forstandig, lærd 
mand'', der kunde hjælpe ham med visitatserne og for øvrigt 
med, hvad der hørte til hans embede. Ansøgningen er ikke læn- 
gere bevaret; men dens indhold kjendes af omtalen i det ved 
den fremkaldte kongebrev, daleret Frederiksborg 29 April 1572.* 
Ved dette paalagdes kapitlet ved Oslo og Hamars domkirker at 
forsamles med det allerførste til beleilig tid og tilkalde „nogre 
af de lærdeste og forstandigste prestemænd udi begge stigterne'', 
for sammen med disse og med superintendentens „bevilling og sam- 
tykke" at udvælge „en god, gudfrygtig, lærd og forstandig mand", 



* Smlgn. nedenfor, s. 665. 

* Norske rigsregistranter, II, s. 30 
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som knude bistaa Frants Berg i hans embedsgjeming; naar val- 
get var foregaaet, skulde det meldes til kongen, som derefter 
vilde give den valgte brev paa hans bestilling. 

Allerede fra denne tid, inden der endnu var foretaget noget 
valg, foreligger der enkelte antydninger af, at Jens Nilssøn havde 
begjndt at bistaa den gamle biskop i hans embedsgjeming. Fra 
den samme dag som det ovenfor nævnte brev, og overhovedet fra 
den anden halvdel af April 1573, haves der ikke faa, tildels me- 
get vigtige kongebreve, der vedkomme Oslo og Hamars stifter, 
deres kapitler og øvrige geistlige forhold. Det synes, som om 
der samtidig maa være forelagt kongen en hel række andragender, 
der angik de to stifter, hvilke da paa omtrent samme tid ere 
blevne afgjorte. Det er baade muligt og sandsynligt, at man 
heri har at se de første spor af Jens Nilssøns virksomhed som 
sin gamle svigerfaders medhjælper, og at han saaledes straks 
med iver har taget sig af arbeidet med det meget, som der nu 
var at rette paa i de to vidløftige stifter ovenpaa al den uro, 
som den nordiske syvaarskrig havde medført. Denne havde jo 
særlig raset i disse egne, og saavel Hamar som Oslo vare begge 
blevne hjemsøgte. Saaledes var her overordentlig meget at ud- 
rette for en ung, virkelysten og dygtig mand. I de foregaaende 
aar var der kun gjort lidet for disse stifter; hvor der i rigsregi- 
stranteme fra 1563 til 1571 forekommer et sted, paa hvilket de- 
res geistlige forhold omtales, er det næsten alene breve, der ved- 
komme uddelingen af et kannikedømme eller lignende, medens 
den overordnede administrations mellemkomst for øvrigt ikke er 
bleven paakaldt. I denne henseende danner netop den anden 
halvdel af April 1572 en stærkt iøinefaldende modsætning til de 
foregaaende aar, og dette kan neppe finde nogen anden tilfreds- 
stiUende forklaring, end at der ved siden af den gamle biskop er 
kommet en ny, arbeidskraftig mand, som med iver og omhu har 
taget sig af forretningerne. Der blev saaledes nu truffet en ord- 
ning med kannikernes forpligtelse til at opholde sig ved sin dom- 
kiike, der blev givet bestemmelser om gjenopførelsen af de to 
domkirker i Oslo og Hamar, udstedt en anordning for skolen 
p&a det sidstnævnte sted m. m.^ Altsammen var det foranstalt- 
ninger af paatrængende nødvendighed, med hvilke der ikke vel 
famde udsættes længer, men som alligevel først nu bleve trufne. 



» KorBke rigsregistranter, II, g. 19—81. 
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Det siges ogsaa tildels, at der i forveieu var indhentet erklæring 
fra biskopen; men om denne kan være afgiven i Frants Bergs 
navn, saa er det dog rimeligt, at det er Jens Nilssøn, som især 
har været den virksomme ved dens affattelse. Det er fra 1571, 
ikke først fra hans offentlige udnævnelse, at den store forandring 
kan iagttages, som er foregaaet ved bestyrelsen af Oslo og Ha- 
mars stifter. 

Under forudsætning af, at Jens Nilssøn paa den her antydede 
maade lige fra sin Igemkomst om høsten 1571 har været sin svi- 
gerfaders medhjælper ved hans embedes bestyrelse, er der i et- 
hvert tilfælde heugaaet en forholdsvis lang tid, inden han fik den 
bekræftelse derpaa, som maa have været forudsat ligefra begyn- 
delsen af. Efter udstedelsen af det kongebrev, hvorved bestem- 
tes, at der skulde vælges en medhjælper for biskopen, tog det 
nemlig halvandet aar, inden der blev foretaget et saadant valg, 
uden at noget kan oplyses om, hvad der har været aarsag til 
en saa lang udsættelse. Valget fandt først sted i Oslo kapitels- 
hus 27de Oktober 1573, og her faldt begge kapitlers stemmer 
paa Jens Nilssøn, hvis valg ogsaa fik den tilstedeværende stat- 
holder Povel Huitfeldts bifald. Derefter blev der sendt en ind- 
beretning til Kjøbenhavn, og saa fik valget kongens stadfæstelse 
ved et aabent brev, dateret Frederiksborg Ude Februar 1574. Jens 
Nilssøn skulde saaledes fra nu af være „mester Frants's med- 
hjælper udi religionen og udi andre superintendentens bestillin- 
ger", mellem hvilke der lagdes en særlig vægt paa visitatsreiserne 
i begge stifter; ved siden deraf gaves der ham ogsaa tilsagn om 
at blive svigerfaderens efterfølger, naar denne enten afgik ved 
døden eller frasagde sig biskopsembedet, med paalæg om, at han 
i dette tilfælde skulde indfinde sig hos kongen og aflægge sin ed 
til ham.^ 

Som sin svigerfaders medhjælper og fremtidige efterfølger 
havde saaledes Jens Nilssøn nu opnaaet den næsthøieste geist- 
lige stilling i de to stifter. Der tales ikke om, at Jens Nilssøn 
har faaet nogen indvielse, og det vides med sikkerhed, at han i 
de aar, da han stod som svigerfaderens medhjælper, ikke har 



Valgdagen opgaves af Jens Nilssøn selv nedenfor, s. 569. I det aabne brey, 
yed hvilket han bekræftedes i sin nye stilling, siges, at de to kapitler „nu 
endrægteligen har ndvalgt'' ham. Norske rigs registranter, II, s. 87 flg. 
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indviet prester. ^ For at kunne gjøre dette maatte han nemlig have 
den biskopelige indvielse, og denne fik han først 1580. Han nøiedes 
altsaa med den prestevielse, han havde erholdt i 1571 (s. 569: 
SQcris initiatus). Han havde først modtaget denne, efter i mange 
aar at have været rektor; i modsætning dertil haves fra en af hans 
eftermænd exempel paa, at en rektor straks efter sin udnævnelse 
har faaet prestelig vielse.' En sammenligning med den maade, 
hvorpaa i 1578 magister Hans Mogenssøn blev ansat som med- 
hjælper hos den gamle biskop Hans Gaas i Trondhjem, viser, at 
der da bar været anvendt en noget anden fremgangsmaade end 
den, aoro fulgtes ved Jens Nilssøns ansættelse. Medens nemlig 
denne i 1574 kun fik paalæg om at aflægge sin ed til kongen, 
Daar han i fremtiden efterfulgte svigerfaderen, maatte Hans Mogens- 
søn aliægge eden med det samme;' det bliver da ogsaa rime- 
ligt, at ban samtidig har modtaget den biskopelige indvielse.^ 
Jens Nilssøn var altsaa kun en biskopen adjungeret prest. Hvis 
ikke hans indvielse i 1571 udtrykkelig var omtalt, maatte den 
alligevel ansees som sikker, idet der nemlig kan paavises et sted, 
hvor han omtales paa en maade, der godtgjør, at han har været 
presteviet. I nogle optegnelser, der ere nedskrevne paa et par 
blade af et Missale Nidrosiense fra Ringsakers kirke, der nu opbe- 
vares paa det store kgl. bibliothek i Kjøbenhavn, findes en notits 
om, at reverendtis vir, dominus Joannes Nicolai i 1576 visiterede 
paa Ringsaker; paa denne maade betegnedes kun viede prester. ^ 

1 Deti« riges adtiykkelig i oyenkriften til den SSde pr»dik«n i htm i det M' 
gende (pag. GYI) omtalt« prædikenaamling. 

* Smlgii. nedenfor, s. 566, bror Jakob Volf omtales. 

* Norske rigsregistranter, II, s. 29S 

4 L. Daae, Throndhjems stifts geistlige historie, s. 43 flg. Hans 
Moge n s Mn rar i forreien ansat som prest. Dr. H. Børdam, KjøbenhaTns 
aniTersitets historie, II, s. 508 flg. — Foruden Jens Nilssøn og Hans 
Mogpéassm kjendes endnu en tredie norsk hjaølpebiskopi nemlig hr. NUs Hen- 
rikMøn Hess, sogneprest paa Voss, der i 1556 ansattes som suffraganeuå hos 
biskopøn i Bergen, Gjeble Pederssøn, men som alligerel Ted dennes død, der 
allcredø indtraf i det følgende aar, ikke bier hans eftermand. N. Ni co- 
la yøøii, Nor«ke magasin, I, s. SS6. 

* Jenø NilsMn har, som det kan sees af OTerskrifteme til flere af hans prædike- 
nør, ligesom af et sted i hans optegnelser (s. 35), jæmlig holdt prædikener, 
indøn han bleT Yiet tU biskop. 
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V. 

Som biskopene medhjælper forefandt Jens Nilssøn et omfat- 
tende felt for sin virksomhed. De to stifter vare hvert for sig 
store nok for en enkelt mand, og tilsammenlagte kunde de give 
særdeles meget at bestille. Det var hovedsagelig erlgendelsen af, 
at den gamle biskop ikke alene kunde overkomme det personlige 
tilsyn, som det paalaa ham at føre med samtlige prester, der 
havde foranlediget Jens Nilssøns ansættelse. Han gik ogsaa til 
denne del af sin nye gjerning med megen virkelyst og var snart 
i fuld gang med visitatsarbeidet, der synes at have givet ham 
fult op at udrette. I de følgende aar for han utrættelig om* 
kring over de to stifter og træffes paa de mest afsides steder af 
disse; reiserne vare paa den tid, med dens lidet udviklede sam- 
færselsmidler, særdeles besværlige og krævede en uforholdsmæssig 
lang tid. I sine optegnelser har Jens Nilssøn givet en oversigt 
over alle sine visitatsreiser, ^ som, hvor kortfattet den er, dog er 
tilstrækkelig til, at man paa grundlag deraf ;kan følge gangen i 
disse reiser. De foregik til alle aarstider. Den første visitats- 
reise fandt allerede sted om sommeren 1574, da Jens Nilssøn i 
maanederne Juli og August samt i den første uge af September 
visiterede i Thelemarken og i Skien. I Januar og Februar 1575 
visiterede han i Borgesyssel og Marker, og i Juli samme aar 
bereiste han i lignende øiemed Hadeland, Thoten, Land og Ringe- 
rike, Modum, Sigdal, Numedal og Tinn. I Januar og Februar 
1676 gik visitatsreisen over Hedemarken til Gndbrandsdaien, hvor 
Jens Nilssøn kom helt op til Lom og Lesja, medens han paa 
tilbagereisen var indom i Birid og Vårdal, og i Marts samme aar 
fik han endnu tid til at foretage to mindre visitatsreiser, en til 
Røken, Hurum og Sande, samt en til Enebak. I Mai visiterede 
han Tønsberg- og Brunlalen og gjorde senere i Juli paa ny en 
kort embedsreise til Tønsberg og Skien, hvorpaa han satte over 
fjorden til Onsø og visiterede i Baahuslen og Borgesyssel i hele 
August og September maaneder, saaledes at han ikke kom tilbage 
til Oslo førend i den første uge af Oktober. Ovenpaa denne 
rastløse omflakning i 1576 holdt han sig i de to følgende aar 
mere i ro. 1577 nøiedes han saaledes med en ^isitatsreise til 
Bomerike, Østerdalen, Solør og Odalen i Januar og Februar, og 
i 1578 med en kortere visitatsreise til Øvre Borgesyssel og 



Smlgn. nedenfor, ø. 98—34. 
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Muker paa omtrent 3 uger i Januar og Februar. I 1679 visite- 
redes Idrkeme paa Hadeland, Thoten, Vårdal, Birid, Gudbrands- 
dalen og Ringerike i Januar og Februar, hvorpaa han i Juni og 
JqU visiterede paa Skienskanten og i Thelemarken og i begyn- 
delsen af August kom tilbage til Oslo. Derefter fulgte i Januar 
og Februar 1580 en omfattende yisitatsreise over Hedemarken, 
Østerdalen, Solør, Odalen og Romerike, den sidste, som Jens 
Nilssøn foretog i sin egenskab af medhjælper hos den gamle 
biskop, forinden han selv blev indviet til virkelig biskop. 

Det maa erkjendes, at Jens Nilssøn i sin virksomhed som 
Tisitstor i disse 7 aar har været meget ivrig. Men sandsynligvis 
kar det ogsaa været høist fornødent, at han tog sig saa varmt 
deraC da visitatseme i de nærmest foregaaende aar maa have 
▼æret meget forsømte; de fjernereliggende dele af de to stifter 
kavde overhovedet kun sjelden været visiterede. Saaledes havde 
Tffisæt, da Jens Nilssøn i Januar 1580 kom derop, ikke været 
visiteret paa omkring 100 aar; men Jens Nilssøn rak baade did- 
ben og til andre a&ides og forsømte kald. Hensigten med hans 
ansættelse var saaledes i denne henseende fuldstændig opnaaet. 
Der stod nu ved den gamle biskops side en ung virkelysten mand, 
der havde de fornødne legemlige kræfter til at kunne varetage 
den besværligste del af hans forretninger. Men Jens Nilssøns 
virkelyst og arbeidskraft har ogsaa strakt sig betydelig videre. 

I sin embedsvirksomhed havde Jens Nilssøn det held at kunne 
støtte sig til en verdslig embedsmand, der efter alt, hvad der nu 
vides om ham, selv maa have været en dygtig og meget virkely- 
sten mand, som med en iver, der svarede til Jens Nilssøns egen, 
kar taget sig af ordningen af de geistlige forhold i de to stifter. 
Denne mand vat Po vel Hu i tf el dt til Snidstrup, der i 1572 
eikerfnlgte Eristjern Munk som befalingsmand over Akershus len 
og ved siden deraf blev udnævnt til kongelig statholder over hele 
Norge.' Povel Huitfeldt, der var den første, som førte titel af 
statholder, havde ved sin ansættelse bl. a. faaet udtrykkeligt paa- 
Isg om at tage sig af de geistlige forhold i Norge. Saaledes 
skulde han ved sine fogder lade optage en fortegnelse over alle 
boved- og annexkirker samt over alle tiendeydere; han skulde 
have „befaling over alle prester og prestesager^ og deri handle 
»efter ordinansens lydelse, som om religionen er udgivet, og efter 



' Korøk« rif •regittvantor, II, i^ 15— Si. 

Biakop Jem KiliMaø Tisitatibøger. 
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superintendenteDS raad'', — samt navnlig paase, at biskoperne 
vare omhyggelige i sit embede og udførte sine visitatser. Af for- 
skjellige træk synes det at fremgaa, at Povel Huitfeldt har taget 
sig meget af denne del af sit embedes forretninger. Jens Nilssøn 
var ifølge sin nye stilling henvist til at arbeide sammen med stat- 
holderen i mange tilfælde, hvor der handledes om den kirkelige 
administration, og fandt i ham en kraftig hjælper, der i de faa 
aar, i hvilke han beklædte dette sit embede, ikke arbeidede lidet. 
Da statholderen og biskopen ved mange leiligheder maatte op- 
træde i fællesskab, og da ved saadanne tilfælde den ene neppe 
kunde fatte nogen vigtig beslutning uden at have raad&rt sig 
med den anden, er det som oftest ikke muligt at afgjøre, hvem 
der har været den mest virksomme. I ethvert fald ere de faa 
aar, i hvilke disse to mænd virkede ved hinandens side, en re- 
formernes tid, hvori der endelig for alvor lagdes haand paa det 
kirkelige organisationsarbeide i Oslo og Hamars stifter. Fortje- 
nesten af at have sat dette i gang tilkommer fremfor nogen an- 
den Jens Nilssøn og Povel Huitfeldt. Den første var nærmest 
henvist til at tage sig af de rent kirkelige forhold, geistlighedens 
levevis, gudstjenestens ordning, menighedernes aandelige tilstand 
o. s. V., medens statholderen igjen blev hovedmanden i alle ad- 
ministrative spørgsmaal, i alt, som angik geistligheden og kir- 
kernes økonomiske forhold m. m. 

Der er bevaret en indberetning fra Povel Huitfeldt om hans 
virksomhed i de første aar efter hans embedstiltrædelse. Da 
dennes indhold for en væsentlig del omhandler hans foranstalt- 
ninger „om religionens handel** og om kirkernes gods og indtæg- 
ter, meddeles den her fuldstændig:^ 



Originalen findes i det danske gfelieimearkir; den afakrift, krorefter dokumen- 
tet her er trykt, tilhører kildeskriftfondeta eamlinger og opheTares ned disse 
i rigsarklTet. N. Nieolaysen har i Norske magasin, II, s, 75--79 med- 
delt et uddrag; han henfører i en note dens affattelse nærmest til 1575, ialfald 
„senere end Februar 1574, men før 10 Juli 1577^, Før 14 Febr. 1674 kan 
indberetningen ikke yære skreren, da deri omtales, at Jens Nilssøn havde faaet 
kongens konfirmation og stadfæstelse. Den maa rære skreren nogen tid før 
22 Februar 1576; thi da omtales det i et kongebroT til PoTtl Huitfeldt, at 
han OTer hele Norge efter kongens befaling og instruktion havde „forordineret 
og tilskikket srome stiftsskrivere", medens han i indberetningen først foreslaar 
at ansætte saadanne. (Smlgn. Norske rigsregistranter, II, s. 181). Sand- 
synligTis er den ogsaa ældre end 12 Mai 1575, da Povel Huitfeldt ved et 
kongebrev af denne dag (Norske rigsregistraate^, II, s; 166} bløv fri- 
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Wiid tene effterselireffiiiie beskeed liainier leg Poiiell Hvidtfeldt vdretli minn 

Wfdiliig Ydi Nenige Mm mig aff Keng:! Matt:« minn alleniaadigto herre, er 

ther sammestedti befaUit ad udrette, effter min instraetiens lindelse. 

1. Haffuer ieg thuenne gonge beøøgt denn laagtinng rdj Bergenn, en laug- 
tiimg Tdj Trnndheim, saa ooh siiddii ooh holdit laagtinng ydj Oslo, saa tiidt lom 
a^ ganmill tiidt, gednonnligt haffiier werriidt, ooh der medt laogmendende, for- 
kiielpiidt enn hner fattige ooh riig tiiU loug och redt, Tdj alle the sagger, som 
ther samme stedti, longligenn Tot mig rdj rette haffder werriidt indsteffnnidt, ooh 
can hner bekommidt daam for siig effter Norriigis louug. 

S. Som mig och Tdj minn instruotion befallis ydj besønderligbed, adt for- 
hiielpe en hner tiill rette som haffuer siig adt beolage^ offner lennsmendt, ooh 
fongdemne ther Tdj Noriige saa haffuer ieg paa forn« thrennde laugtinnge, ladit 
minn faldmagts brel^ obennbarliige leesse ooh forhjnmde ooh tiilbudit enn hner 
9om siig haffner adt beolage thennnm adt wiille forhiielpe tiill loug ooh redt, saa 
tr engenn lønderliig klagemaaell mig Tdj thenn sagh endnu for kommidt hnor effter 
nogeui kunde haffue siig adt rette Tdj nogenne maade. 

S. Som mig ooh befalliis, adt hafine fliitoge opsinndt medt, adt ei^genn aff 
ieaossnendenne eller dieriis fongder Tdsuer eller beskatter nogenn Kongii Matt: s 
Tsdersaatter eller ooh dennum nogenn nye Tdseduonndliige besweriinge paa ligge, 
iM haffuer ieg Tdj liigge maade tiillbndiit, enn huer som siig Tdj saa maade kunde 
haftie adt beelage, adt wiille forhiielpe thenum tiill redte egienn, saa haffuer ooh 
•Dgenn elagmaaell enndnn fremkommidt Tdj sadann sag, huor effter nogenn kunde 
haine siig adt rette. 



tagen for sin aarlige reise til lagthinget i Bergen, om hTilken han i sin ind- 
beretning meddeler, at han haTde foretaget den to gange (157S og 1678 eller 
1573 og 1574). Den instruktion, hTortil PotoI Huitfeldt henholder sig i ind- 
beretningen, maa Tere den oprindelige, som han fik Ted sin ansættelse i 1572 
(Korske rigsregistr., II, s. 43), og ikke den nye, der udfærdigedes for ham 
87Febr. 1574 (Norske rigsregistr. II, s. 93—95); thi knn i den første om- 
tales det paalsBg om at „hde forfart og lade udspørge, om noget gods er kom- 
men fra kronrni eller jordegne bønder*^ (smstds. s. 93), hTilket omtales i indbe- 
retningen. I den sidste af disse instruktioner siges, at der nu skal aniættes 
stiftsskriTere i Norge, og de ord, hTori dette nye embede omtales, har en saa 
stor OTerensstemmelse med dem, hTori Povel Huitfeldt soIt i sin indberetning 
har foreslaaet dets oprettelse, at det kan se ud, som om det er denne, der 
har foranlediget Tedkommende paragrafers optagelse i instruzen af 1574. I 
dette tilfælde skulde altsaa indberetningen Tære skroTon midt imellem 14 og 
27 Feb^ar 1574, omtrent den 20de. Men tiden bliTer da meget knap. At en 
ikriTelae, som d. 20de eller 21de afgaar fra statholderen paa Akershus, alle- 
rede skolde Tære besTaret fra kongen paa Frederiksborg den 27 de, er yistnok 
ikke umuligt; men det forudsætter en adskillig hurtigere ezpedition i kancel- 
liet, end man ellers er Tant til at møde paa hin tid. Derimod lod Tanskelig- 
beden sig i denne henseende løse, hTis det kunde antages, at PoTel Huitfeldt 
i Februar 1574 selT har Tæret paa Sjæland og der i dagene efter Jens Nilssøns 
udnæTnelse har afgiTot sin indberetning. 
' Det med spærret tryk er halTt udslettet. 

8* 
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4. Om Konng;! MatI:* renndie pendinge och nøeaaikMb, Mzligwa tiill 
Phiilipi ft laoobi dag, adt laade firemfovdire, laa haffoer ieg der om tiilbehreffiiiiidt 
enn haer letmamanndt lom medt kroDnenf eller itiigtens leeui Tdj Norriige, paa 
regennikab eller genanndth forlenndt er, adt enn huer liig ther efffcer nook- 
fommeligenn ikall kunde wiide adt rette, och Konng:! Matt:* wiillige adt effter- 
komme. 

5. Om religionens handell, hafiher ieg ydj enn huer etiigt, granndgiiflheHigen 
forfaariidt huiif brøst oeh breok ther paa feerde er» tha beflnndif rdj besønnderliig- 
hed forsømmilsse medt prestemendt och annden religionens personner rdj IVundheima 
oeh Oslo stiigter, formiddelst biispemis alderdaam oeh skrøbliighed thersamme stedti 
adtj ieke saa tiidt som thennum burde kand risitere theiriis sognne preeter, oeh siielfF 
forfaare huis mangiill som hoss thennum kand flndis, oeh efffcerdj Kong:l Matt:* na 
haffner oonfirmerit ooh stadfest enn wng dugliige manndt som rdj Oslo stiigrt 
kand werre for«« thend gamble biispiis medhielpere, siuntiis migth erfaare godt ooh 
raadeliigt, adt tiill for^e Trundheims stig^ ooh bleif elegerit ooh wduold, enn mng 
dueliige manndt, som ooh kunde werre forn« then gamble biispiis medhiielper ther 
samme stedtz, och ydj hans fraaweriilsse besøgge prestemne oflner ald stigtet oeh 
tiilhiielpe adt bringe thennum tiill rette egienn huor behouif giørdiis, saa møgiidt 
mist mougligt kanndt werre. 

6. Siunnis mig ooh raadeliigt, paa KoDg:lJ Matt:* goude behauug, adt rdj 
Norriige maatte bliifiue tiillforordineriidt ~ tre somne stiigtsohriiffuer, enn rdj 
Trundheims stiig^, enn ydj Bergenn och Stauangers stiigter, oeh enn rdj Oslo ooh 
Hammers stiigter, som aarliigenn rdj enn huer stiig^t kunde omdragge, ooh aff 
kiierekwergenne anname olar regennskab, paa kiierokennis goodts renndter ooh 
indkompst, thi kiierokemne bliiifuer [fluzss nedder faldenne. Anaggenn adt kiierok- 
wergenne annamer kiierokennis opbørssiill wiid thenn weerdt eom thed Tdj garamelL 
dagge haffuer giieldenn, ooh naar dj laader bøgge nogenn riinge mødtiige bøgning paa 
kiierokennis egenne, tha anslaer dj thed dyrrer end som thed nogenn tiid kunde 
werre werdt, saa kierokenne bliiffuer dennum altiidt skiildiige. Ther finndiø rdj Oslo 
och Hammer stiigter nogiidt goodtz adt liigge tiill enn huer kiieroke [som dj hoff- 
menndtz pro£fniister ydj fordum tiid hafiuer fuld] kaldiis brefifne løssenn goodts medt 
huiilokit manndt samme sehriiffaer kunde afflegge, wdj dj ander stiigter haffuer ieg 
endnu enndtit om samme breffue løssninngs goodts forfariidt, om ther nogiidt aadanndt 
goodts tiilligger eller oeh ioke, thj mig er nu niiligenn ther om bleffuet beredt, ooh 
haffner samme goodtz altidt weriidt tiill samme kiierokir, ooh ioke weriidt entenn 
aff kronnens eUer stiigtenns goodtz, och ej heiUer afl tiendenn. Thi geistliohe 
proffnister som offuer prestemne haffuer befallinnge kunde mand ooh ydlegge enn 
huer nogiidt der rå aff for dieriis wmagge saa altinngiste thermedt kunde gonge 
retteUgenn tiilL 

7. Som mig rdj minn instruots befalliis adt forfaare och Tdranndtsage, 
huiis goodtz som er kommidt entenn kronnen eller jordeeg^ne bønnder fraa, saa 
haffuer ieg tber om tiilsohreffuidt enn huer lennsmanndt ofiiier ald Norriige, som 
er forlennidt, entenn med kronnens eller stiig^nns leenn, adt the enn huer rdj 
sinn befallinnge, skulle ydgranndske och forfaare huiis rdj saa maade wlougliigenn 
er kommidt, entenn fraa kronnen, stiigtiit eller odelbønder eller rdj anndere 
maade som kronnen kunde were skaadeliige, ooh hafflier ieg siielff ydj liigge maade 
forwenndt minn idderste fliid, Tdranndtsagiidt ooh forfkariidt huiif goodti, som er 
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■afddifi bordi r^ ÅggérthxtÉtua letnn. Tha ftndiif adtfkiillige mageøkiifRer lom 
nalige Peder Htneosn ooh Ifiner lennaen, hafiuer giørdt med etiigtiidt, hnor paa 
dg oeh baifber forhwerffaiidt eaaliige ooh hoglofflige i hukommileie konningr Ghri- 
itiana etadfeetelaae breffue paa hniiloke forn* mageskiiffter leg kaffaer laadiit befat 
«m elaar regiister ooh fortiegnileee, haordaff Konng:! Matt:* nookaommeligenn fkall 
kinde ha£he siig adt rette, och nmnifl mig adt samme mageskiifffcer er retteliigemi 
aoek tiiU goBgenn, Tadertaggenndiie enn gaardt forne Iffaer lennaeui haflber mag- 
laagd aiig tiill firaa boepiitallidt rdj Oalo, liiggendiii hou for«* Iflher lenseuii 
boSuiidtgaardt Freeee, till huilekenn forne gaard fomo Iflher leneenn haffiier nu eiid- 
demi ladit optagge, edt Laxe ftiikinde, saa herliighedexm ther rdaff wor hedere 
tnå tbenn gaardts herliighed som hanndt gaif boepiitallidt egienn, haor faare ieg 
an baffner tald forne Iffaer lenneiiø arffninnge Jtiill ther om, ooh paa Konng:! 
Xatt:* gonde bebaaag giørdt medt thennom sadaenn enn forhanndeling ther paa, 
adt aff fofB* gaardti herlighed lohall aarligenn tiiU ewiige tiid, ydgiiffoiia tao 
tanner laxs tiill forne boepiitaell rdj Oslo, huor medt hospiitalenns forstanndere 
paa tbe fattigiis wegnne saare well nøgiis, ooh erre der medt tiill fredtz. Wdj 
Higge maade finndis adt Sriiok Rosennkranndtz haffaer bekommidt edt prebend 
fraa Tmndhierae domkiiereke, som banns foreldere ther samme stedti haffaer stiig- 
tit tiill adt altar, paa hoiilokiit hanndt hafaer forhaerffaiidt Kong:l Matt:« breff, 
tiill canniekenine ther samme stedts, adt di hannam samme prebenda skalle laade 
fidga, effUr saaliige ooh høgloffliohe i hakommilsse konniog Christians hans Matt:* 
kiiere her fadders reeessis liuadelsse, om thet geistliiohe goodtz Tdgangenn er, 
adt haor som nogiidt goodtz ydj saa maade fanndtz adt werre fanderiit tiill no- 
genn eapelle, oeh ieke bleff holdenn saadan tienniste der rdaff, som Aindatsenn 
formelder sknlle samme goodtz wiigge tiill rette arffuinnge egienn. Sammeledis 
haffaer hasd oeh rdj aadere maade giørdt mageskiifit med canniokernne Tdj Ber- 
geima domkiieroke, paa hniloke magskiiffter, ieg sender Kong:i Matt:* enn olar 
regiisier ooh fortegnelsse, haor rdaff Kong :i Matt:* siig nooksomeligenn skal kande 
wiidde adt rette. Ooh haffaer ieg tiill spurdt biispenn sampt dj eldeste rdj oapiit. 
teiiidt ther samme siedtz, om samme mageskiiffte, tha beredter dj alle for mig 
sanme mageskiiffte adt were thennam gaffnnlige oeh ieke skaddeUige, ooh haffaer 
for dieriis goadti egien bekommidt godt beleigliigtt goodtz rdj steddenn haormedt 
4Jy well nogiis och erre tiill fredtz, ooh indtiit der paa haffuer thennam adt beelage, 
■enn haiis mageskiiffte som er gangenn emellam hermend, prestemenndt, foagder 
borgere eller bønnder thennam haffaer ieg ioke alle laadit registere eller optegnne^ 
effkerdj ded haffaer ieke tiill thenne dag rdj nogere kongers tiid werriidt for 
baddene hermend adt ia matte handele, mageskiiffte, panndte och selge med odel- 
bønndemne føriond na thed rdj min instraotion aff Kong:l Matt:* min aldernna- 
diigfo herre er forbaddenn, nogere lennsmenndt adt mageskiiffte eller kiøbe siig 
aogiidt friidt odellgoodtz tiiUy rdthenn adt thed kande skee medt Kong:l Matt:* 
wiillige oeh samtøeke, menn tiilfomne haffaer thed weriidt enn haer friidt faare 
hermemidty leensmennd, foagder, prester, borger bønder ool^ anndere som medt 
kaer aaadere haffaer kiøbt ooh magskiifft ooh ieke haffaer weriidt entenn emodt 
Koriigiis loog eller emodt rettebødemne i nogere maade. Ooh haiis goodtz som 
odelbønndeme na eygge och besiidde, haffaer rdj gammill tiid meste partenn we- 
riidt hermende goodtz, ooh erre na kommenn tiill agters ooh nedderfaldh, saa dj 
sne bliffaeoB tiill bønnder. Menn bois Konng:i Matt:* [sampt hanns Matts:* raad] 
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nu effter thenne dag wiille laade giøre enn annden forordniiig der paa, kanndt meim 
Biig ther eflfter wiidde adt rette. The cannioker ydj Oslo och Hammer, haffuer ieg 
ooh forre holdenn, adt dj gnumdg^ffueliigen ekall ydranndtzage ooh forfaare, om 
nogiidt godti Tlougliigenn er bordt kommidt, firaa stigternne, tka hafuer dj her 
tiill dage giiffaiit mig for suar, adt Ghrietiern Monok haffuer medt siig neddetførdt 
tiill Danmarck Btigtenns bog, lom kaaldiie ihenn rødde bogh, huor ydj ald etig- 
texms goodti haffaer werridt opsohreffiuie. Nu hafiaer ChrUtienin Monok anndt- 
wordiit eamme bog tiill emi aff oanniekemne i Opslo egiens, aaa mannd na her 
efiter medt tiiddenn kanndt ydrandzage ooh forfaare, om nogiidt goodtz ydj sa« 
maade wlongligenn er kom midt fraa stiigternne, ooh eiiddenn ther efftor nook- 
■ommeliigenn adt giiffue Konng-.l Matt:> tiill kiennde, huor altingiste si^ der 
medt tiill dragger. 

Der vil senere, i det afsnit, som særlig kommer til at omhandle 
Jens Nilssøns geistlige embedsvirksomhed, ogsaa blive meddelt nær- 
mere oplysninger om, hvad der nu kjendes til denne i de aar, da 
han arbeidede sammen med Povel Huitfeldt. Imidlertid kunde Jens 
Nilssøn, som den, der naturlig blev statholderens raadgiver, ved 
enkelte leiligheder ogsaa blive indblandet i anliggender, der ikke 
vedkom hans stifter, men som indbragtes for statholderen. Af saa- 
danne sager, ved hvilke Jens Nilssøn deltog i afgjørelsen, ialfald 
som raadgiver, kjendes en, der paa sin tid vakte megen opsigt og 
fremkaldte langvarige forhandlinger, inden den kunde bringes til 
en endelig og varig ordning. Dette var tiendestriden i Stav- 
anger stift, mellem biskopen og almuen i dette stift. Jens 
Nilssøn beretter selv,^ at han i Juli 157G foretog en reise til Skien 
og opholdt sig der i en otte dages tid „om nogle religionis hverv 
og ærinde'', men uden at han oplyser noget nærmere om, hvad 
dette var. Heldigvis er der fra andre kanter bevaret tilstrække- 
lige efterretninger om, hvad der foregik, og af disse kan man 
faa fuld rede paa, hvad det var, som nu bragte ham til Skien.' 

' Smlg^. nedenfor, i. 87. 

* Om denne tiendeetrid og mørdet i Skien kan henyisei til Pontoppidan, Ån- 
nales eooleeiæ Danioæ, III, e. 468, A. Fayes afhandling om Jørgen 
Erikesflm i Theologisk tidsskrift, II, s. S06 flg., Hattings preste- 
historie, I, i. 212, (den trykte del in 8^o), samt den nyeste, paa akt- 
stykker byggede fremstiUing i Samlede skrifter af Peder Claussøn 
Friis, ndg. af Dr. Gnstay Storm, pag. XVI seqy., s. 227 og 2S7. Der- 
hos kan eftersees Norske rigsregistranter, II, s. ISl flg., 147 flg. og 
flere steder, og Kgl. Norske yidensk. selsk. skr. i 19. aarh., lY, s. 186» 
hYor adgiyeren, Conoheron, først har fremsat som formodning, at Jens Nilssøn 
yar tilstede i Skien, hyilket med sikkerhed fremgaar af hans eget udsagn i 
fortegnelsen oyer hans yisitatsreiser, som er anfiarrt oyenfor i texten. Tidli- 
gore har i almindelighed 12 Juli 1576 yæret angiyet som den dag, da mødet 
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Der yar i 1573 troffet en ordning om tiendens ydelse, som 
imidlertid ikke blev adlydt af almuen. Heller ikke en ny anord- 
ning af Povel Haitfeldt frugtede mere, og da der efter denne hos 
kongen indfandt sig udsendinge fra almuen i Ryfylke, Dalerne og 
Jæderen, paalagde kongen i Januar 1575 statholderen at holde 
et møde med biskopen i Stavanger, de „fornemste'' bønder i de 
nsvnte distrikter, samt „lagmandene og andre forstandige mænd'', 
for med dem at træffe en saadan ordning med tienden, at baade 
biskopen og almuen kunde blive tilfredse. I henhold hertil blev 
der nu i Juli 1576 holdt et møde i Skien, hvortil foruden stat- 
holderen ogsaa indfandt sig biskopen i Stavanger med nogle af 
stiftets prester, tretten af de bedste bønder i Stavanger len, de 
sønden^eldske lagmænd og flere „velbyrdige og vise mænd". Af 
Jens Nilssøns egen beretning vides, at han ogsaa var tilstede i 
Skien paa samme tid; men for øvrigt høres der intet om hans 
virksomhed under mødet. Dette endte med, at der vedtoges en 
ordning af tiendeforholdene, som for Ryfylkes, Dalernes og Jæ- 
derens vedkommende var tilfredsstillende for alle parter og der- 
for her traadte i kraft, hvorimod det ikke lykkedes at vinde 
stemning for denne hos almuen i de øvrige dele af Stavanger 
stift. Paa Agdesiden tog det endnu mange aar ud at faa sagen 
ordnet, og i Raabygdelaget vilde bønderne aldeles ikke gaa ind 
paa de fremsatte forslag. 

Mellem de prester fra Stavanger stift, som ledsagede sin 
biskop til Skien, var ogsaa hr. Peder Glaussøn Friis, med 
hvem Jens Nilssøn saaledes nu fik anledning til at stifte be-* 
kjendtskab. Der var mellem disse tvende mænd saa meget 
fællesskab i interesser, at det neppe er tænkeligt, at de ikke ved 
denne leilighed have meddelt sig til hinanden om alt, hvad der 
laa dem paa hjerte. Desværre vides der ikke noget om, hvorvidt 
det saaledes indledede bekjendtskab er blevet fortsat, og om de to 

i Skien faHede sin beilntning; i det mellem kildeekriftfondeie afskrifter (no. 
77) i rigMrkiret opbeyarede dokument staar imidlertid 17 Juli, og denne dag 
«r da ogsaa angiret bos Br. Storm. At alene denne dag er den rette, be- 
styrkes ogsaa af, brad Jens Kilssøn beretter om, at ban reiste Ode Juli fra Oslo; 
thi da kan han med den tids befordringsmidler ikke bare naaet Skien fér den Ilte 
om aftenen« ja neppe nok før den 12te, og under denne foradsøtning er det 
ikke Tel tenkeligt, at der sknlde Tære fattet nogen beslutning, forinden bisko- 
pens medbjælper fra Oslo tst kommen, eller endog blot nmiddelbart efter 
hans ankomst. Derimod bliTer den 17de ogsaa da en meget sandsynlig dag 
for beabttniagen. 



Digitized by 



Google 



XL 

lærde geistlige i den følgende tid have staaet i Ilterær forbindelse; 
dette er imidlertid høist sandsynligt. For Peder Claussøn maatte 
Jens Nilssøn være en meget god kilde at øse kundskab til Nor- 
ges topografi af; han kjendte allerede nu, som visitator, en betyde- 
lig del af sine to store stifter og erhvervede i den følgende tid 
et endnu mere indtrængende kjendskab til disse. Det er sikkert, 
at Peder Glaussøn har benyttet sit.bekjendtskab med Povel Huit- 
feldt til at erhverve oplysninger om Island, som han senere bar 
tilgodegjort i sit skrift om denne ø. Med Povel Huitfeldt var 
han netop sammen under dette møde, medens det er usikkert, 
om han ved andre leiligheder, saasom paa statholderens reiser 
til Bergen, har havt anledning til at træffe denne. Naar Povel 
Huitfeldt, der kun for en kortere tid boede i landet, paa den 
maade har bistaaet den utrættelige Peder Claussøn, er det neppe 
tænkeligt, at ikke denne ogsaa har søgt at faa oplysninger om 
de dele af Norge, som Jens Nilssøn kjendte bedre end nogen 
anden, og at han ogsaa efter mødet i 1576 har fortsat sin forbin- 
delse med denne. For saadanne egne, som Oplandene, Østerda- 
len, Gudbrandsdalen o. lign., vare Jens Nilssøns meddelelser over- 
hovedet en af de bedste kilder, som i det 16de aarhundrede 
kunde opdrives i Norge, og det vilde ligefrem været besynderligt, 
om ikke Peder Glaussøn saavel i 1576 som senere hen havde 
søgt at føre sig dette bekjendtskab til nytte. Der er rigtignok 
intet sted i Peder Claussøns berømte hovedverk, hans Norges be- 
skrivelse, der med bestemthed tyder paa, at han har indhentet 
oplysninger hos Jens Nilssøn. Men der er dog afsnit i denne, om 
hvilke der med stor rimelighed lader sig opstille den formodning, 
at en meddelelse fra Jens Nilssøn har været kilden. Hvad Pe- 
der Claussøn fortæller om Oslos ødelæggelse i 1567, skyldes 
maaske en beretning fra byens daværende skolemester. Sikkert 
er imidlertid kun, at de to lærde geistlige, der begge nærede en 
varm interesse for fædrelandets historie, literatur og topografi 
og begge indtage en smuk plads i tidens literatur, i 1576 fik an- 
ledning til at gjøre hinandens bekjendtskab. 

VI. 

I 6 aar stod Jens Nilssøn som sin svigerfaders medhjælper, 
indtil den tid kom, da denne overdrog ham det hele embede. 
Derved indtraadte det, som allerede var forudsat, da han i 1574 
fik sin første udnævnelse, og han maatte saaledes for at aflægge 
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rin ed og modtage den biskopelige vielse foretage en reise til 
Danmark. Forinden han forlod Norge, henvendte den gamle bi- 
skop sig til den daværende statholder, Ludvig Munk, med hvis 
samtykke han nu traf en ordning om overdragelsen af sit embede 
til Jens Nilssøn. Denne maatte bagefter forelægges kongen for 
at faa hans samtykke, og dette kunde da ske med det samme, 
niar Jens Nilssøn drog til Danmark. Saavel statholderen, som 
biskopen henvendte sig i denne anledning til kongen; efter hvad 
der var foregaaet i 1574, kunde der for øvrigt ikke vel være no- 
gen tvivl om, at Jens Nilssøn ogsaa vilde faa sin endelige udnæv- 
aeise til biskop, naar han fremstillede sig for kongen. 

Der er fra denne tid bevaret et brev, som den gamle biskop, 
magister Frants Berg, i anledning af svigersønnens forestaaende 
reise har skrevet til en ven i Danmark, der neppe kan være no- 
gen anden end Sjælands biskop, Dr. Povel Madasøn.* Dette brev 
lyder, forsaavidt det lader sig læse, saaledes: 

MjB god n (?) doctor sonderlige guode wenn betaoker ieg eder for aUe guodo 
i nig altiid giortt oo bewiift haffaer bajrlkett [ieg * y skalle altiid fynde mig wiUig oo 
rrdebodeo stt forskvllde. Oiffiier ieg eder rdj wenlighedt tilkende then gamble 
«tunek rdj Opalo som her Claus myn søn skulle haffae canonien epter er nu er n« 
(oe) heden øoffaed rdj herren [døde han hasteligen nu Lasiare sø ' oo epter her Claus 
[haffuer* brell hånd haffuer paa oanonien lyder hånd maa* then anamme strax epter 
for« her Clemidt dødt oo affgangen er haffuer ieg beted * Loduig samme hans breff 
oe lad thet ydj thesse dage lesse før oapiteU oe haffuer her Clauss oonsensum cap- 

t«H o« eaptnli ther paa oo formoder Tden løoken er thes yerre hånd then 

oe epter kongøni breff bekommer om nogen ieke wilde hindre^ hannem samme oan. 
der aeei att annanme strax epter hans dødt oe wilde legge sig epter hender thaa 
leader ieg* eder paa eptterM seddeU huorledis Kong. Matt." breff lyder ther om. . 

> Couoheron har ^ med nyere retikriming — i Kgl. norske ridensk. 
•elsk. ikr. i 19. aarh., IV, s. 187, trykt en del af dette brer, der nu findes 
i Kriatiania biøpearklT (2, e) i rigsarkiret. Det er kun et meget utydeligt 
koneept, hTis lesning paa flere punkter rolder Tanskelighed ; haanden er neppe 
Bogen anden end Frants Bergs egen. Koneeptet er skrevet paa bagsiden §i 
ea formaningsskriTelse til presteme. I den haandskreTue fortegnelse, der lig- 
pr inde i Tedkommende bind af bispearkiTets dokumenter, er breyets indhold 
tildelfl gaoake misfontaaet. 
Senere udatn^^et. 

* Udstrøget og orer linjen tilføiet: cm naiUn. 

* Spes at Tflsre udstrøget 

* Oprindelig stod: ajbøtf. 

* Foran dette er udstrøget: nu ladél, 

' Oprindelig: wilde Uggc tigy som atter er udstrøget. 
' Sberet to gaage. 
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Beuerende d doeior londerlige gode wen beteoke ieg eder fremledes for 
alle guode ære oo diigd i mig altiid wforsohilt giord och bewist hafiiier huilket 
altid [ieg] er redeboden etc. som eder well witterUg^ er ieg er ieg (sic) nu Tdj lang 
tiid Bom er tolff oc tyfiue aar weridtt baffaer rdj theese taende stigter hafiner 
arbedt rdj euporintendentii embede oc bestilling oo giøris nu gammell oo skrøp- 
lig att ieg for myn alderdom oo serøbelighet skold ioke nu lenger gidder 
eller kand [yære religionens bestilling* saa hafiuer ieg nu med fold beredt hug 
opladt magistro genero meo samme myt snperintendenti embede om thet ske 
kand met Kong. Ma.tz willig oc samtøcke [om ieg bannem som* epter Kong. Ma. 
breff formelder naar ieg ioke lenger gyder oc [om' ieg hannom same myn saper- 
intendentz embede opsigendis worder tbaa skall han* presentere sig Kong. Matt. 
att band hannom oonsenterer^ oo stadfester saa er hånd nu paa sin rette reize 
neder till kongen ther om om Hans Kong. Matt. hannom ther rdj samtøeke oon- 
firmere will dog att ieg myn liifb tiid maa nyde en part aff samme bestilling 
epter som wy thett emellom os sielfiuer giortt haffiier attj myn gode d doctor 
her rdj wille hielpe tiill att thet kand gange for seg epter som wij thet emel- 
lom os med* then gode mandz Loduig Muncks raadt [giordf oc samtøckt haffue 
oc haffuer hånd stadholders oo myn sohriffuelse till Kong. Matt med sig therom 
att ieg motte mig epter myn tunge tieniste oo stor aibed at [ieg saa mange aar' 
hafiner hengd(^) i thesse tuende stigter. 

Om sommeren 1580 foregik reisen til Danmark. Efter at 
have tilendebragt sin visitationsreise i Baahuslen i Mai fortsatte 
Jens Nilssøn sin reise sydover, uden at vende hjem til Oslo. 
Han reiste fra Baahus til Nya Lodose i Sverige, kom snart efter 
ind paa dansk grund og reiste over Varberg og Falkenberg til 
Halmstad, hvorhen han kom 31te Mai. Der blev han liggende i 
to dage som gjæst hos sin gamle bekjendt, Povel Huitfeldt, der 
nu boede i denne by. Derpaa fortsatte han sin reise over Hel- 
singborg, Helsingør, Kjøbenhavn, Korsør og Nyborg, samt videre 
gjennem Fyen over Odense til Middelfart og saa tilsidst over til 
Kolding, hvor han maatte hen for at træfife kongen, som opholdt 
sig paa Koldinghus. Der var ogsaa kancelliet, i hvilket Jens 
Nilssøn skulde have udrettet forskjellige ting. Han ankoni til 



* Oyer linjen er, uden nogen udstrygning i testen, tilføiet: staruU iamm» em- 
bede far. 

' Senere udstrøget. 
' Senere udstrøget. 

* 0?er linjen: eder* 

* Tilføiet OTor linjen i stedet for nogle udstrøgne ulasselige bogstarer. 

* Her foran er udstrøget: beslutted, 

^ Tilføiet oyer linjen i stedet for: bealulted, 
' £r gjentaget 
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deone bj om aftenen 10de Juni og havde da altsaa brugt fulde 
otte dage paa veien mellem Halmstad og Kolding, af hvilke dog 
eo var anvendt til ophold i Kjøbenhavn.' I Kolding lader det til 
at have gaaet hurtig for Jens Nilssøn. Allerede inden 13de Juni 
hårde han aflagt sin ed til kongen, og samme dag udstedtes et 
ubeDt brev til „menige adel og ridderskab, samt fogder og 
leosmænd*' i Oslo og Hamar stifter om, at Jens Nilssøn nu var 
^retteligen udvalgt og kaldet til at være superintendent'' i disse 
to stifter, efter at Frants Berg „for hans alderdom og skrøbe- 
lighed*' havde nedlagt sit embede, hvorfor de nu skulde yde 
deo nye biskop al nødvendig bistand og beskytte ham mod „over- 
vold og uret". 

Samtidig blev der ved et andet kongebrev truffet bestem- 
melse om den fratrædende biskops underholdning, hvorefter han 
for sin levetid skulde oppebære halvdelen af de 300 daler, som 
hTert aar udbetaltes biskopen i Oslo af befalingsmanden over 
Akersbus slot og len. Jens Nilssøn fik derimod for sit vedkom- 
mende stadfæstelse paa de avisgaarde og enge, som fra gammel 
tid havde ligget „til hans kald og embede'^, samt et andet brev 
paa et kannikedømme i Hamar domkirke. Fremdeles fik stathol- 
deren paalæg om at istandsætte hans embedsbolig i Oslo.' 

Ved siden heraf havde Jens Nilssøn endnu forskjellige ting 
at ordne under opholdet i Kolding. Han siger selv, at han fik 
tretten kongebreve, og han har saaledes i de dage, hvori han var 
i Kolding, givet det kongelige kancelli nok at bestille; af disse 
breve ere dog kun de ti indførte i kancelliets kopibøger.^ For 
de fires vedkommende er indholdet omtalt ovenfor, medens de 
andre nærmere ville blive omhandlede i det følgende. Fra den 
Ilte til 17de Juni var Jens Nilssøn sysselsat med at afgjøre disse 
forretninger, og derefter reiste han den 18de til Ribe, hvor han 
tog ind hos den derværende biskop, magister Jakob Madssøn. 
ben 20de prædikede Jens Nilssøn i Ribe domkirke og reiste 
samme dag til Haderslev, samt videre over Lillebelt, y,^ovåen''f 
som han efter sine norske forestillinger kalder det, til Assens. 
Dermed var han igjen paa Fy en, hvor han nu reiste over til 



' Snlgn. nedenfor, f . 34 flg. 

' Norike rigsreg^istranter, II, e. 887—389. 

* Korike rigiregietranter, n, i. 389—390. 
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Odense; han satte over Storebelt og kom derfra til Antvorskov 
og Sorø, og tilsidst over Ringsted og Roskilde til Kjøbenhavn. 
Til denne sidste by kom han 25de Jani, og, som det synes, endnu 
samme dag henvendte han sig til biskopen i Sjæland, Dr. Povel 
Madssøn, „med kongens breve"", eller, som han selv siger, „besøgte'' 
ham med disse.* Han har altsaa for Povel Madssøn fremlagt de 
dokumenter, hvorved han selv var bleven udnævnt til sin nye 
stilling, som selvstændig biskop i svigerfaderens sted, og kom nu 
i henhold dertil for at forlange kirkens vielse som saadan. 

Dr. Povel Madssøn, Nils Hemmingssøns gode ven, var en af 
sin tids mest anseede theologer i Danmark og en overmaade 
virksom biskop.' Han var i besiddelse af megen geistlig erfaring, 
og Jens Nilssøn kunde saaledes hos ham vente at faa gode raad for 
sin fremtidige virksomhed. Sandsynligvis have de to biskoper 
paa denne tid allerede havt personligt bekjendtskab til hinanden 
gjennem mange aar.* Da Jens Nilssøn fra 1554 gik paa skole og 
senerehen studerede ved universitetet i Ejøbenhavn, var Povel 
Madssøn, som i 1554 blev magister, professor pædagogicus, og 
da Jens Nilssøn i 1571 atter var i Danmark, var den anden alle- 
rede Sjælands biskop, den danske og norske kirkes første mand. 
I 1580 var derhos Jens Nilssøn ovenikjøbet fra svigerfaderen 
hjemme i Oslo anbefalet til Povel Madssøn. 

Han vendte sig da ogsaa nu til denne for at høre hans me- 
ning om mange forhold i hans egne stifter, paa hvilke han som 
svigerfaderens medhjælper havde fæstet sin opmærksomhed under 
sine visitatsreiser. Der var i Oslo og Hamars stifter megen ulig- 
hed i kirkeskikkene, og denne ønskede nu den nye biskop at 
faa Qemet og afløst af regelmæssighed. Han havde rigtignok 
ordinansen at holde sig til; men da denne neppe i alle tilfælde 
kunde give tilstrækkelige oplysninger, henvendte han sig til 
Povel Madssøn. Saaledes fremkom den til denne rettede sam- 
ling af spørgsmaal vedkommende forholdene i de to norske 
stifter, som endnu er bevaret, tillige med den danske biskops 
svar paa disse spørgsmaal.* Af Jens Nilssøns visitatsbøger viser 



^ Se nedenfor, s. 86, h?or Jens NiUiøni egne optegnelser om denne reiM ere trykte. 

* Smlgn. orenfor, s. XLI. 

* Smlgn. Dr. Holger Rørdam, Kjøbenbeynø nnirerfiteti historie, 
II, 8. 465—462, med de der anførte kilder. 

* Nyeste samling af det kgL norske ridenskabers-selskabs skrif- 
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det sig ikke alene, at han under sin paafølgende embedsvirksom- 
hed med iver søgte at rette paa de uordnede kirkeforhold i det 
omfattende distrikt, der var henlagt under hans overtilsyn, men 
ogsaa at der var overmaade meget der krævede hans indgriben. 
I det følgende, hvor den del af Jens Nilssøns virksomhed skal 
oiDtrfes, vil der ogsaa blive anledning til at dvæle nærmere ved 
de her omtalte spørgsmaal. De ere med de tilføiede svar et vig- 
tigt aktstykke for det 16de aarhundredes* kirkeskikke. 

Under dette ophold i Kjøbenhavn blev ogsaa Jens Nilssøn af 
Sjelands biskop høitidelig indviet til sit nye embede. Denne 
haadliog foregik 2den Juli i Frue kirke; den nye biskop prædi- 
kede selv over evangeliet „om Mariæ bjergegang"" i Lukas 1ste 
kapitel.' For øvrigt vides der intet nærmere om, hvad der ved 
deone leilighed er forefaldt. Da Jens Nilssøn, som ovenfor op- 
Ijrst, allerede tidligere maa have modtaget vielse som prest, kunde 
den ved kirkeordinansen foreskrevne fremgangsmaade følges i alle 
punkter. 

I Kjøbenhavn forblev Jens Nilssøn til den 5te Juli, da han 
tiltraadte hjemreisen. Han gik først paa to dage tilsøs til Mar- 
straad med et skib, der tilhørte en borger i denne by ved navn 
Povel Friis; i Marstrand laa han over en dag, som anvendtes til 
tt Tiaitere stedeta kirke og skole. Den videre reise gik overland 
gjennem Baahuslen til Svinesund og derfra over Berg, Skjeberg, 
Tune, Raade og Rygge til Idoss, hvor han gik i baaden og den 
26de Joli kom tilbage til sit hjem i Oslo. Uagtet det kun 
for Marstrands vedkommende siges, at han visiterede paa denne 
reise, synes det dog, da den gik meget langsomt og han tilbragte 
en hel dag paa enkelte steder, rimeligt, at han ogsaa har benyt- 
tet leilighedea til at holde visitats hos flere af de prester, som 
i Baahuslen boede langs hans vei.' 

ter, I, f. 61^68. Smlgn. nedenfor, s. 35. Naar disse Jens Kilssøns spørgs- 
aual bare datam XX Juni 1380, maa dette yære en skriy- eUer trjkfeil for 
XXV eUer maaske snarest XXX Juni 1680, I den afskrift, som med Jens 
Nilismis egen haand er indtagen i Ny kgl. saml. 277 g, Bro., er intet datum 

' ^«iis Nilssøna pnediken yed sin indvielse findes i hans prædikensamling og er 
efter denne trykt nedenfor, s. 605 flg. Smlgn. hans egne meddelelser, der ere 
trykte nedenfor, s. 577 flg. Derimod næmer Jens Nilssøn intet om bisperielsen 
i den s. 95 meddelte beretning om opholdet i Danmark. 

' Snlgn. nedenfor, s. 35 flg., h?or Jens Nilssøns egne meddelelser om hjemrei- 
■ea tre tiykta. 
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Efter hjemkomsten blev Jens Nilssøn af svigerfaderen indsat 
som dennes efterfølger. Dette foregik i Oslo domkapitels hus, 
formodentlig det samme som sakristiet i Halvardskirken, den 29de 
Jnli 1580, og dermed var han i enhver henseende berettiget til 
at optræde som de to stifters geistlige overhovedJ 

Efter reisen til Danmark forblev Jens Nilssøn, som det sy- 
nes, rolig hjemme i 1580, hvorimod han fra det følgende aar 
med sin gamle iver gjenoptog visitatseme og i mange aar fort- 
satte dermed. Det er her fremdeles hans egne optegnelser, som 
ere den vigtigste kilde for, hvad der vides om denne del af hans 
biskopelige gjeming. 

Om sommeren 1581 visiteredes først Numedalen og Tinn, og 
senere mod slutningen af aaret Folio og Nedre Borgesyssel;' i 



* Smlgn. nedenfor, i. 57S. 

' Som det nedenfor, s, 87, fortælles, maatte Jens Nilssøn afbryde den første 
yisitatsreise i 15S1 paa Sande prestegaard, da han der fik efterretning om, at 
hans datter Catharina, eller Earine, rar død. I fortalen til sit i Decbr. s. a. 
afsluttede dig^, Elegidion in obitnm filiolæ snæ, Catharinn, fortæller 
han herom nærmere: „Cvm ant€ semestre ex Tekmarehia reiursusy ecelesian 
Sandenensentf portui Drammen mtlgb nuncuputo propinquamf ratiane qffieij w- 
speeturus esaem: Humamssime Dn* Erasme, pnBcepior, amiee ae affinis omnvm 
carissime: Whil æqué in votis hahui, quam vt mihi tecum m coUueotionem 
veniret ei de mea profectione tam longinquay totgue periculisj curie ae molestiis 
obnoxiOf degue nostris rebus ae negociis præsertim ad religionem pertinentihus 
sermones sociare mihi lieeret, Promde nuneio con/estim ad te misso Tonsbergiam, 
aceeptogue inde responsa^ te mihi prouentiam tui propédiem faetumm: oppidb 
sané gutm Icetabar, éo guod id temporis prcestb apud me adessent guidam ex 
amieis ae pemeeessariis vtriusgue nostrilm, gui mihi redud, pro sua humanilate, 
gratukmteSf prospera guægue de vxore mea carissima ae liberis duleissimis, reli' 
guisgue domesticis atgue intimis meis familiaribus annunciarunt, srmulgue literas Haf- 
nia nuper Asloiam^ me absente, perlatasy et d\Reuerendo Magnifieo et undiguague 
doetissimo viro, Dn. Doetore PA VLO MA TTHIÆ^ Sacræ Theologiæ in aima Aea- 
demia Hc^fniensi professors primario, et Sielandieæ Dioseeseos preesule vigilantissimOt 
tuo véteri amieo^ meogue Mcscenate ae Domino reuerenter obseruandoj ad me datas 
obtuleruntf vnå cum codicillis aliguot venerando seni Dn- Magistro FRANCISCO 
BERGIOf socero nostro carisshno, ae tibi mihigue ab eodem dono missis: guibus 
adnmcta erat optimi viri M, NICOLAI SCAUENII epistola peramanter ad 
me scripta. Vnde ineredibiiem voJuptatis et gaudij vim ae eopiam percepi: guæ to- 
men in longum tempus haud perdurauit, Postridie namgue eius dieiy guo ad pa- 
storem prænominatæ ecclesiæ, guæ est in parochia SANDENE^ veni (jnempe 5. 
Augusts) cum literas Magnifici verégue Nobilis ae celeberrimi viri Dn. Doctoris 
ERASMI LÆTI inspicerem: ab adolescente guodam, gui eas mihi reddidit, signifi- 
caium est, Jiiiolam meam vnict caram vespers præterito fatis (pro dohr) coneessisse.*^ 
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1582 holdtes visitata paa begge sider af l]orden, i 1683 paa Ro- 
merike og senere i Thelemarken og i 1584 paa Hedemarken og 
i Godbrandsdalen, hvorhos der under den samme aar foretagne 
reide til Danmark visiteredes paa Borre og flere steder i Baahus- 
len; i December havde Jens Nilssøn endnu tid til at foretage en 
kort visitatsreise paa Romerike. I 1685 visiteredes Hedemarken, 
Østerdalen og Solør, i 1586 Borgesyssel og Folio, i 1587 vestsi* 
den af jorden, Folio og Borgesyssel, og i 1588 den øvre del af 
sidstnævnte landskab. I 1589 visiteredes Bamble, Thelemarken, 
Sandsvær og Lier, samt senere hen Hedemarken. I 1590 holdtes 
koQ en visitats, nemlig paa Nesodden; og i de følgende aar visi- 
teredes Hadeland, Romerike, Hedemarken, Gudbrandsdalen, samt 
egnene i vest for OsloQorden, Borgesyssel og Baahuslen. Der- 
efter fulgte de visitatsreiser, over hvilke der endnu er bevaret de 
udførlige beskrivelser, fra 1593— -1597, i Borgesyssel, Baahus- 
len, Hadeland, Thelemarken, Muroedalen, Thelemarken, Romerike, 
Odalen, Solør og tilsidst igjen i 1597 i Borgesyssel og Baahuslen. 
Dermed ender rækken af de visitatsreiser, hvilke Jens Nilssøn 
selv har omtalt eller beskrevet; ^ men det vides med sikkerhed, 
at han ogsaa efter 1597 i det mindste har foretaget een reise i 
saadant øiemed. I 1598 sees det nemlig af andre kilder, at han 
visiterede i Eidsberg, hvor den gang hr. Gudbrand Thorbjørnssøn 
var sogneprest, hvorhos det er muligt, at han da ogsaa var i det 
ncrliggende Trykstad for at visitere.' Hvorvidt han ogsaa i 1599 



Han ikildrer derefter den heftige forg, der greb ham yed modtageleen af dette 
MTgena badskab. I digtet næmei Halrard Gannansøn som en af de renner, der 
mødte biakopen paa Sande prestegaard og bragte ham gode efterretninger fra 
hjenmei. Baamoa Hjort og Jens Nileaøn hayde den gang, efter hrad der Tidere 
nøniea i fortalen, ikke aeet hinanden paa mindet hele tre aar {toto wtégro trien- 
»ao mtt €0 amplhit), 
Smlgn. nedenfor, ■. 36 --74. 

J. N. Wilae, Eeise-iagttagelser, 11, e. 166 fig.: „Tilforn have Sogne- 
prmateme holdl personel CapeUaner; og beeidder Jeg en Tegnebog, som har til- 
hørt en saadan Capellan t Sogneprculen Guldbrand l'orbiømeens Tid, som dade 
É$18» Der staar iblant mange andre markvcerdige Optegnelser: Anno Domini 
159S drog jeg ud i Visitatz med hæderlige og høiletrde M, Jens Nilssøn , Su- 
perintendentf som var den 8 Junii, og da jeg horn til Hr, GnUUtrand paa Eds" 
berg, blev jeg hos ham ai skulle være hans Medtienery og satte feg den gode 
Mand TienesU et Aars Tid, der/or skulle han give mig 10 DalerJ* Ben atør- 
ite af de to klokker, der nu hænge i taamet i Trykatad hovedkirke, er ifølge 
■in indakrift øtøbt <}g akjænket 1698; døtte kan maaake ivtlea i forbln- 
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har været tilstrækkelig frisk og rask til at kunne foretage sine 
visitatsreiser^ er ubekjendt. 

VIL 

I sit ægteskab med Magdalena Berg havde Jens Nilssøn ialt 
ni børn,' af hvilke den ældste fødtes 14 Mai 1565 og efter sin 
farfader kaldtes Nils, men allerede døde den 34de i samme maa- 
ned. Derpaa fulgte i 1566 en datter, som hed Anna og blev i 
live, og saa 28 Februar 1570 en søn Laurits (Laurentius)^ der 
rimeligvis er opkaldt efter Frants Bergs svigerfader.' Saa kom i 
1573 Kristofer og i 1573 Maren, der døde, inden hun havde fyldt 
sin anden maaned. Heller ikke det derpaa følgende barui en 
søn, der fødtes i 1575 og efter sin afdøde broder fik navnet Nils, 
levede mere end i nogle faa maaneder. Saa kom i 1578 Ea- 
rine {Catharina)^ der maa være opkaldt efter Frants Bergs kone, 
Karine Lauritsdatter, men som allerede døde i 1581. Hun synes 
i en særlig grad at have været gjenstand for sin faders Igærlig- 
hed, forsaavidt derom kan dømmes af det digt, som han skrev 
under sin sorg over hendes død. Det følgende barn var igjen en 
datter, der fødtes i 1579 og fik navnet Hilleborg efter Jens Nilssøns 
moder, og efter hende fødtes i 1581 ægteparrets sidste barn, 
Evert (Everhardus)} 

I 1578, 39 Marts, mistede Jens Nilssøn sin moder, Hilleborg 
Jensdatter,^ som den gang maa have været en kone paa 60 aar 
eller mere. Først efter hendes død sees han at have opkaldt en 
af sine døtre efter hende; dette var efter tidens almindelige sæd- 
vane, atman^ikke opl^aldte.Jeyende mennesker.* Maaske har 
Hilleborg Jensdatter paa sine gamle dage været optagen i søn- 
nens hus og har da tilbragt sine sidste leveaar i Oslo bispegaard. 
Om hendes ydre livsforhold høres intet, uden at hun i 39 aar 
levede som enke. Forsaavidt det sees, at hun selv fulgte sin søn 
paa hans første reise til Danmark, da tyder dette paa, at hun 



delie med Tiiitatireisen i samme aar, der formodentlig ogiaa fra Eldsberg er 
udstrakt til det nærliggende Trykstad, k?or desuden biskopens egen srogor, 
hr. SiTord Pederssøn, rar sogneprest. Smlgn. s. XIV, note 1. 
^ Smlgn. nedenfor, s. 566 flg. 

* Smlgn. OTenfor, s. XIX, note 9. 

* Om dennes nam se orenfor, s. XIX, note 8. 

* Smlgn. nedenfor, s. 565. 

» Snløn. oTtnfoF, s. XVI, note 1. 
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har været eD øm og dygtig moder, og det tør nok hænde, at hun 
har havt en god indflydelse paa sine børn. Da Jens Niissøn efter 
moderens død ikke foretog nogen visitatsreise i det hele aar, er 
det muligt, at dette kan sættes i forbindelse med hans sorg over 
hendes bortgang. 

Den næste, der ved døden blev reven ud af Jens Nilssøns 
familiekreds, var hans ægtefælle, Magdalena. Hun døde efter 
henimod tyve aars ægteskab, 12 Februar 1583, paa barselseng, 
inden endnu forløsningen havde fundet sted, og er formodentlig 
nogle dage senere bleven begraven i Halvardskirken, hvor andre 
af hendes slægt have fundet sit sidste hvilested. For Jens Nils- 
søn har dødsfaldet været et haardt slag. Han synes at have 
holdt meget af denne sin mangeaarige livsledsagerinde; den maade, 
hvorpaa han i sit nedenfor nærmere omhandlede digt over sin 
lille datters død taler om kone og børn, tyder paa, at der inden 
hans familiekreds har bestaaet et smukt forhold, og i det ne- 
denfor anførte brev fra Rasmus Hjort omtales Magdalena Berg 
som en kvinde, der var dygtig i husets gjeming. I fortalen til 
sit skrift Epideigma seu specimen commentationis meditationis' 
que sacrarum Uterarum omtaler Jens Nilssøn ogsaa sin da nylig 
afhøde hustru i varme udtryk, med haab om gjensyn paa den 
yderste dag. Denne fortale er dateret Oslo 4de April 1583 og 
er stilet til svigerfaderen, Frants Berg, til hvem bogen er dedi- 
ceret Han siger: „8i qua mihi esset animi vis et ingenij rcbur 
ad huitis modi negocia conficienda, id amne occupationes continuæ 
et erebra interpellationes facile mihi adimerent, præsertim in hoc 
(egritudinis et acerbitatis meæ casu^ qui quantus sit^ et tua pater- 
niias optime nouU et sentit, extincta filia sua, erga quam fait mag- 
num amoris incendiumy et omnes pij parentes et coniugeSy præser- 
tim HU quorum pectoribus axo^d^ Deus flagrantiores ingenerarat^ j^ 
facile cogitaiione comprehendunt. Non enim {vt eleganter et veré j 
poBta cecinif) dolor est maior qmm cum violentia mortis vnanimi 
soluit corda ligata fide, Sed meam voluntatem cælestis et generis 
hmani amantissimi patris voluntati propiciæ reuerenter subjicio: 
gui eam^ quam dedtrat mihi fidam vita sociam^ piam, honestam, 
pudicam, sobriam, industriamy quamque suo sapienti consilio ex hac 
ærumnosa lachrymarum valle ad suæ diuinte luds, sapientiæ, iusti- 
ti(B et viUB ætemæ fruitionem, die mensis Fébruarij 12. hora 4, 
matutina euocaiam traduxit^ in nouissimo die^ qui dies est restitu- 
iionis omnium^ mihi benigne restituet. Interim virtutum et meri- 

Biskop Jeni NilMøni Yisitatcbøger. 4 
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torum eius dulctssimæque consuetudinis, cuius fructum 30. ferme 
annos percepi^ quoad vixero^ recordåbor: et Deum toto pectore 
precabor, vt in his ærumnis et doloribus nas consoletur^ erigat ae 
sustentet, et ex præseniibus eonfusionibus ae perieulis ecelesia et 
reipublicæ Christianæ imminerdibus Uberet, ae nobis sOO-avajfav ^v 
eu^Tj^Lia seu felicem et faustam ex hac vita migrationem^ cam inuo- 
eatione et celebratione sui sanctissimi nominis^ ad cælestem Para- 
disum et veram ae dulcem patriam nostram elementer largiatur.^ 

Dødsbudskabet blev fra den sørgende enkemand og hans børn 
meddelt slægt og venner, og fra dem er der da igjen indløbet 
svarskrivelser. Af disse er, saavidt vides, kun en bevaret, 
nemlig svogeren Rasmus Hjorts latinske trøstebrev, der er trykt 
i den foran nævnte bog. Det er svar paa den meddelelse om 
dødsbudskabet, som han bl. a. havde faaet fra biskopens søn, 
Kristofer Jenssøn, og lyder saaledes: 

CLARISSIMO VIRO, DOGTRIKA PEETAte et Tirtoiibiu ornfttiifimo, ma- 
gistro 10 AN NI NICOLAI, diæoeiium Asloensif et Hammarenøu øuperintendenti 
▼igilantisaimo, amico meo ao affini omni semper obieruantia colendo. Salutem æter- 
nam in filio Dei Domino nostro lesu Ghristo. 

Quantum in mærorem, Reuerende Bomine Snpexintendene, amioe ae affinie 
amantienme, nonciam id nimii triete de obita dileotiuimn ooniagis pnsitantiæ toæ, 
lororis nostr« oariasimæ, nos oonieoerit, dioi yix potest Literaa fllioli tni Chri- 
atophori, querelarum ae lamentorum plenifsimas (nam eas primikm in mannf lumpei) 
legere sine laohrymis non potoi. Qois n. hio & fletu temperaret, nisi affTOp^oC 
aliqois, OLKCLVf]^ et qoi omnes affectus humanos prorsus exuit. Non itaque 
roirum mihi" ridetur qu6d maritum oharissimum in luotu aeerbissimo nunc yersari 
audiam. Est ita natura oomparatum, Tt amissionem amioorum, eorum maximé 
quibus cnm familiarissimé et ooniunotissimd riximus, feramus qakm grauisøimé. Nam 
si oolumbis rationis expertibus eam natura afléotionem inseuit, rt comparem quouis 
amissum oasu, querulo requirat gemitu: qnid de bominibus eensendum est ijs præ- 
sertim, quorum peetoribus naturæ author Deus aTOpya^ flagrantiores multb inge- 
nerårat, ij oerté k natura generosa nihil aiienum ridentur admittere, qubd in com- 
paris sui deoessu, grauiter affioiantnr. Dolorem igitur talem ao Inotum quoniam 
opft] ardentior exprimit, non modb sapientes Ethnici saniores eonoedunt, sed pro- 
bant etiam saoræ literæ, yt exempla passim oocurrentia, itemque sententiæ multæ 
insignes testantur. Vnde et S. Paulus luctum admittit in amieorum deeessu, sed 
Tult tamen moderatum esse nec nimium, qualis est gentium, qua spem non habent. 
Nifail igitur magis btc bumanissime afAnis optårim, quåm Tt pnestantia tua cruceni 
hane æquius et moderatitts ferat, ao omnes tristes oogitationes animo penitns eueUat. 
Quod eni[m] yxor oharissima hoc tempore hoo modo ad ooeleste sanotissimorum 
angelorum et animarum contubernium euocata sit, oraoula diuioa certissimos nos 
reddunt, id ita Deo seiente et yolente faetum esse, qui pro »tema sapientia nu- 
merum mensium nostrorum in oonspeotu håbet, ao numerum dierum ae tempus 
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•dqat pnBseorlpdt, qni item pro imment a et inezhaoita boDitate ao ttiierioordia, 
iioitri enrain iadefeøsam gerit Est pater nost^r cælestiø, qai nos ffTOpyv) infinitia 
ptrtibafl ardevtiore qnåm ylla mater etiam CplXoaTOpycoTOcTy] infantem vteri sui 
teaerrimnm complectitnr. Qaem øuum nostri amorem non mod6 in oreatione, gober- 
natiooe, oonøematione« øoatentatione, yoluntatis øuæ propriæ reaelatione, sed maximé 
■ifrioae fiUj Tnifreniti in eamem et aliji donie et beneficijs epiritaalibui et corpo- 
rtlibas abundé declarauit in diesque deolarat. Quod cum ita sit, non dabium est 
ob emolumenta certa ita factum esse. Yixit coniunz suauissima, et ante matri- 
■oaiam, et postquam fædos id oonnubij sanotiøsimum inijt, in timore Dei, bumi- 
litaie, patientia* innoeatione aøsidua, exercitia pietatis publioa et priuata nunquam 
iatermifsa nint, obedientiæ parentibus et marito debitæ nibil usquam deoessit, 
adfidt modeatia, adftiit granitas momm suanitate temperata, amoriø ao fldei ooning- 
■lis saaper memor, laborum, moleøtiarum, onrarnm (qaæ non panoae æeonomiam 
■daialatraBtibiiø boo prsMertim infelici ae infido operaram seculo øeøe ingerant) 
Utm simili ae øedulam se øooiam declaraait, in rebaø tristibaø øolatium præøentiø. 
man extitii, in dnbijf et perplexis eonsilium tutieøimum ao promptisøimnm, quin 
adintoriom dioinom pnaatitit. Post rarios rooationia laboreø exantlatoø Toluit Dena 
in boo partoa opere Tt mh admirando ita longe diffieillimo, eam miro spiritus øni 
taaeti lobore firmatam, superato agone aoeirimo, præoipoarum yiitntum Tt Tiuæ et 
cxporrectæ in filium Dei Ternm omnium propiciatorium fiduoiæ, inuooationiø arden- 
tinine, patientiæ admirandæ, perseuerantiæ singalaris insigne exemplum omnibus 
fise, quod imitentur, atque ita demum buius yitæ miserijs, aduersitatibus periculis 
cxemptam, etem« yftæ bonis inæstimabilibas, diaina luee, sapientia, iustioia et gau- 
dijs yeiis, aineeria, perfeetis, perpetnis onmolari. Qaia igitar Deo patri nostro cle- 
Bicatissiflio ita yisnm eat, deoeøsns bio felioiøsimua et lætissimus babendoa est. Si 
diain« sapientiø aliui yisus faiaset commodior, eum indubié (rt inenairabilis est 
boaitatis) concessisset. £o igitar nos solemur, et eonsilium diuinum quo id OÅ 
faetum est, grati recolamus, simulque ardentibus TOtis precemur Deum, yt is nobis 
etiam spiritn suo adesse, nos regere dignetur, yt cum bora nonissima aduenerit, 
▼ioa fldneift et inuooatione ardenti in Cbristi ainum nos reelinare, eique spiritus 
BOitroa commendare possiraus. Video quidem cruoem bane, præstantise toæ, optime 
Doaine Saperintendena perquam aeerbam esse: sed ea tamen non oaret yeris mag- 
■aram ytilitatnm fructibus, yt ex yerbo Dei liquet. Soio quoque yirtutum earum, 
qaibna omabatur coniunx, summæ item animorum yestrorum ooniunotionis memo- 
riam penæpe recurrere, mororique ansam non exiguam præbere. Sit ea potius 
caosa dolorem lenienø, yel amouena etiam. Kalium ynquam yoluntatum yestrarum 
Tsi tantiUnm muditom eat diasidiolum. Yoluit ea oiim in yiaia bio ageret, yt ma* 
ritus ebariaaimas monia yooationis arduæ neoessaria lætus obiret^ ne remoram yllam 
aegoeijs publioia priaatisue ezpediundis oogitationes tristes obijoereni Ita minimé 
dabiam est animm in mana Dei nuno agentis eandem omnino yoluntatem esse, yt 
naritos saperateø, nullo mærore, nuUis angoribua se maoeret sui deoessus oausa: 
cai si impendantur, nibil prosint: impendenti yerb obsint plurimum: sed mult6 
Bttgiø dioinæ se yoluntati reuerenter subijciat, triøtioiam omnem remoueat, animum 
Tciia solatija é yerbo Dei petitiø, amioorumque eolloquiia øuauibua reoreet ao oon* 
6mtty quo 810 eommodiuø in yooatione aublimi, gloria Dei, eeoleøianun multarum 
øalnti promouendsB, liberorum item auorum et amioorum ynioua neoeøøarijs øeruiat. 
Ab bac eiua yoluntate dioinæ omnino oonformi, eoi yota quoque aooedunt reuerendi 

4« 
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senis soeeri nottri omni obøenumiia digniflsimi, tiberoram dnloininonun et uni- 
ooram, qnibiu opera taa inprimis opus esi, ai etiam htc prættantia iua non recea- 
•erit, argameninm id erit certiesimum non obliteratæ, led post fonera etiam doran- 
tii ao maximé rigentia yeræ animorum Tettroram concordiæ, qa» yt ante hæc nun- 
quam infruotuosa fait, ita nnnc non proprij modb corporis incolumitati, sed et 
ecclesiaium harnm ae necettarioram rtilitati optime oonsulet. Explodatur igitur 
rogo amanter et quam maximé pofsum, ohaiiaaime affinia, optime Domine Saper- 
intendens, spirituf triøtia qui exioeat ona, mærorem omnem ae cogitationes mæstaa, 
quoties obrepant, excutiant protinns tam iuoonda amioorum (yt dixi) oolloquia, tam 
coniolationes diuin« faaaigøimæ, qaibuø et pium præstantiæ taæ pectai abandare 
Boio, et opuf illad aoream yiri omni laade digniøsimi Chrytræi de morte et yita, 
eøt refertiøøimam. Quod xei(i.ir)X(ou preoioøiøøimi, quod oontinet, et aathoriø qao- 
que ipøioø nomine noui prsaøtantiæ taæ eøøe aooeptiøøimam. Precor yotiø intimiø 
»temam patrem Domini noøtri leøa Chriøti, yt iø per eondem filium øaum ynigeni- 
tam øpiritoø øai gratia pmøtanti« ta» øemper adeøøe, eamqae øuo robore oonfir- 
mare yelit in gloriam nominiø øoi øempitemara, et eooleaiarom haram emolumenta 
perpetaa V2H* Hiø feøtinanter exaratiø yaleat præøtantia taa anm liberia chariø- 
øimiø et tota familia qakm felioiøøimé. Tonibergiøy 17. Martij. Anno Domini 1588. 

Eraamoø Ceryinaa. 

Medens Jens Nilssøn var enkemand, blev hans ældste barn, 
Anna, 27de August 1584 forlovet med Jakob Jakobssøn Volf, der 
samme dag overtog rektoratet ved Oslo skole og 4de Oktober s. a. 
indviedes som prest Bryllupet stod derefter Søndagen 3die Januar 
1585 i Oslo. Jakob Volf havde da allerede været gift en gang 
tidligere, nemlig med en datter af professor Nils Krag, og var 
enkemand.^ 

Inden datterens forlovelse havde Jens Nilssøn i det samme 
aar selv bragt sin ældste søn til Danmark, for at han der kunde 
begynde sine studier ved Kjøbenhavns universitet. Kristofer 
Jenssøn var den gang endnu ikke mere end 12 aar gammel, 



Jakob Yolf yar ifølge Wormø lexikon oyer lærde mænd, II, ø. 617 Hg, 
født S4de Aag. 1554 i Odenøe, hyor hanø fader, der ogøaa hed Jakob Yol^ yar 
kobberømed. Han gik førøt i Odenøe økole, øonere, fra 1572, i Ribe akole og 
yar ølden en tid i Sleøyig, forinden han drog til Kjøbenhayn og der bley ind- 
økreyen øom øtadent. 1588 bley han rektor i Ringøted og forflyttedeø i 1584 
til Oølo i øamme øtilling (efter hyad der oplyøeø i Norøke ri gør egiø tran- 
ter, II, 0. 551 flg., mod tiløagn om at faa det førøte ledigbliyende kannike- 
dømme; ømlgn. øamme yerk, II, ø. 706). 1594 tog han magiøtergraden yed Kjøben. 
haynø aniyerøitet og bley øamme aar forflyttet til Odenøe øom Uctor theologiæ. 
Han døde S 1te Marta 1635. — Om bryUapet ømlgn. nedenfor, ø. 566, hyor der 
ogøaa forekommer endel andre oplyøninger om denne mand. Hanø formand 
øom rektor i Oølo yar hr. Peder Matøøøn Morøing, øom i 1583 bley yalgt til 
øognepreøt i Gran, men i 1584 bley ølotøpreøt paa Akerøhaø. Maaake har 
der meUem Jenø Kilaøøn og Jakob Yolf ikke yæret nogen anden rektor i Oølo. 
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hfilket dog ikke var nogen hindring. Han ledsagede først sin 
fader paa dennes visitatsreise i Baahuslen og fulgte ham der- 
fra paa veien til Danmark, hvor han sammen med faderen fik 
leilighed til at overvære den unge hertug Kristians, den senere 
koDg Kristian den IQ^rdes, hylding. 

Om denne reise, den femte, han foretog til Danmark, med* 
deler Jens Nilssøn selv forskjellige oplysninger.^ Af disse frem- 
gaar, at han afbrød sin visitats i Kongelf og saa reiste over 
Lødøse, Guldbeiig og Elfsborg til Varberg og Halmstad, hvor han 
atter blev buden til gjæst af sin gamle ^nding Povel Huitfeldt. 
Videre reiste han over Helsingborg og Helsingør til Kjøbenhavn, 
h?or han spiste hos universitetets rektor, og derefter over Ros- 
kilde, Ringsted og Slagelse til Korsør. Her gik han med færgen 
over Storebelt og holdt derombord en prædiken for de mange, som 
vare med. Jens Nilssøn kom 24de Juni til Odense, hvor hertug 
Kristians hylding for Fyen fandt sted den 27de. Den 25de „kom 
kongen og dronningen med stor stat ridendes i byen^, og med 
dem maa da ogsaa thronfølgeren, „hertug Kristian Frederikssøn'', 
Tffire komoQen. Efterat hyldingen havde fundet sted, reiste Jens 
Nilssøn den 29de over heltet og kom den følgende dag til Sla- 
gelse, hvor han blev i ro omtrent en hel uge, og hvor han præ- 
dikede 2den Juli. Den 7de reiste han til Ringsted, hvor hertu- 
gens hylding for Sjæland foregik den følgende dag; efterat denne 
var færdig, reiste han samme dag til Roskilde og saa den 9de 
Jnli til Kjøbenhavn, hvor han blev til den 12te. Han reiste da 
til Rungsted og satte derfra over til Hveen, hvor han besøgte 
Uranienborg; han aflagde et besøg i Helsingør^ kom atter til Hveen, 
og reiste endelig den 15de fra Helsingør med et skib, som tre 
dage senere satte ham iland i Karlsund i Baahuslen, hvorfra han 
roede til Bjømlands kirke paa Hisingen og der gjenoptog sin tid- 
ligere afbrudte visitatsreise. Den 7de August kom han igjen til- 
bage til Oslo. 

Kristofer Jenssøn blev paa denne reise 12te Juli indskreven 
som student og sat i huset hos Dr. Anders Lauritssøn, for at 
begynde sine studier.' Da faderen traf kongen, benyttede han 
ogsaa anledningen til at skafiFe sønnen de fornødne midter til ud- 
derholdning, medens han laa ved universitetet; ved et kongebrev. 



> SmlgB. nedenfor, «. 44 flg. 
' Smlgn. nedenfor, •. 566. 
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dateret Antvorskov 6te Juli 1584,^ fik han Gatharinæ præbende 
i Hamar domkapitel, med forpligtelse til at residere ved domkir- 
ken, naar han ikke studerede eller, som det heder, lod sig bruge 
i kirke- eller skoletjeneste. 

I henimod 3 aar forblev Jens Nilssøn enkemand, — indtil ban 
14de November 1585 paa ny blev trolovet med en ganske ung pige, 
Anna, en datter af borgermester Oluf Glad i Oslo. Hun var 
født i Oslo 28de Marts 1570 og altsaa omtrent 32 aar yngre end 
den nu 47aarige biskop. I sit Idyllion de cordis hamani pressura^ 
der maa være skrevet om høsten 1585, altsaa i trolovelsestiden, 
taler Jens Nilssøn om sin unge brud: 



Et oum oonnubij sit fantor et autor honesti 

Fao sttbeat thalamoa nympha padioa meos, 
Nympha pndioa piji prognata parentibus ANNA 

Cai Aglaia deoenø nomina olara dedit. 
Hæo mihi lætioiæ (neque enim me nomen et omen 

Fallit) erit dulois, te mihi dante, comes 
Et probitate sna curae mihi Læta moleetas 

Leniet ae Terbia offioijsqae pija 
Yiuat Læta mihi aooiali fædere iunota 

Et peragat latos ambrosiosque dies 
Feminei lumen aexnø, yirtntis anitæ 

Gloria, splendor honos, ezimiumque decus. 
Hæo precor, his rotifl øuperftm rex annue nostris 

Auøpioe quo Lætis, tempora læta flaunt. 
Qaæ mihi ai dederis promptos aaoravTerba tuebor 

Perpetna constans et tua inaaa fide. 
Ae nomen numenque tunm yenerabor et Tsque 

Laudibni æternum te oelebrabo Deum. 
Haeo lioet imparibui nnmeris et forsan agresti 

Gonsignata stylo oonsole qaæso boni. 
En tn reotori supplez laoobe sapremo 

Vota soholæ reotor tanåe preoesque Deo: 
Gasta oui pietas cui yirtus inclyta oordi est, 

Perplaoet et cunotns cam pietate pndor. 
Qnemqae Mednsæi clarissima nnmina fontis 

Ter tria deleotant Leacadiusqae Deus 
Et Dryades Nymphæ, YaUonia, florida Ghloriø, 

Pallas, Amor, Gharites et locus atque Gypris, 
Gypris honesta sacri nutriz, et mater Amoris 

Et thahuni oasti oonnubialis Hymen 
Yt faueat nobis bonitas dinina precare 



^ Norske rigsregistranter, II, s. 557. 
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Semper, et vt noftrii rebui adewe relit, 
Noøtraqne longæna oum proiperitate flecnndet 

Bt læti ae lieiti gaudia læta ihori. 
UETA euo talee noaa napta in peetore flammaa 

Coneipiat qnales hoe oor amoiif babet. 
Longaqne Gumæø Tioat mihi øeoula ratU, 

Et reoté yaleat, tu qaoque yiae yale. 

Bryllapet stod den 16de Januar 1586 i Oslo; men for øvrigt 
er derom intet nærmere bekjendt, uden forsaavidt et til anled- 
ningen skrevet bryllupsdigt endnu er bevaret. Dette epithalamium 
er forfattet af den daværende rektor ved skolen i Vang paa Hede- 
marken, Jakob Hvid (Jaeohus Albinus), og er trykt som tillæg 
til Jens Nilssøns ovenfor omtalte skrift Idyllion de cordis humani 
pressuroj der udkom samme aar, efterat bryllupet havde fundet 
sted. Det indeholder ingen oplysninger om brudeparret, men er 
▼ed sin hele tone, navnlig mod slutningen, meget betegnende for 
den i samtiden herskende opfatning af, hvad der kunde omtales 
ved en bryllupsfest. Det meddeles her fuldstændig. 

EPITHALAMION 

CLAKISSmO VIKO, PRÆ- 

clara eruditione et doctrina, pietate et pni- 

dentia, oæteriøqne donis et Tirtatibui eximijø 

exoeUenti D. M. lOANNI NICOLAO, Pr»iu- 

li Diæoeeiiim Aøloiensis et Hammarensis vigilantifl- 

■imo, Meoænati sno: £t caetæ ae pudioæ yirgini, 

ANNÆ, OLAI LÆTI Goiualis 

Aaloieneie fpeotatissimi, F. 

Seriptam h 

. lAGOBO OLAO ALBINO 

Trjc (fCkioL^ erg6. Anno 1686. 

DYM proinl beUam loeias tibi doete puellam, 

Et thalami limen tædifer intrat Hymen: 
Noe tibi gratante«, Hymeneiaqne oæpta iuuantet, 

Nnmen adoramne grataque TOta damua: 
Yt tna plaeato fiant oonnnbia fato, 

Fæderibnique ratia pignoribneqae datia. 
St thalami onitoi, paribuø Deus ignibui ystos 

Gopulet, amboram oonoilietque thorom. 
Namqae Deo Itttæ eelebrantur præside tødæ: 

Sexnm hie rtramqua oreat, eoningiamque beat. 
Hue iaploremnf tbalamiqne ad eaera yooemai: 

Qni niii fit præsena, yita laborat egene. 
8ie olim riiam Gana oelebrante maritam, 

Gum Tinum deerat, trietior bospea erat. 
At Bon perittioa miaeroram linien lEBYe. 
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Flumina si&oemm dnm faeit eise meram: 
Atque ezhauvta bono replet triclinxa dono: 

Hofpet rina sapit, lætitiamque eapit. 
Bio animii fautor oaatif et eoniugis autor 

Illo Panompbænt qni regit omne DeuB, 
Nuno tædis adsit, fanstasquo per omnia fazit: 

YoB sacra flamma regat, numinis rmbra tegat. 
Non fera tempestas, sed Sol oriatur & æsiaa: 

Sit Tobis reqnies et sine nube dies. 
Tu gråne solamen, tu yitæ dulee leuamen 

In sponsa qnod arnes candide præsnl håbes. 
Tempns aget lætom comes optatissima teonm, 

Sffdlgens plenia Anna pudica genis: 
Anna piaeens yulta, momm gratissima oultu 

Quæ tibi honore parem nuno es adepta marem, 
Huno oole, qui plenas tibi laxat amoris habenas, 

Coniugiique tui gaudet honore frui. 
Mutua vos tangat pietas, mala oura neo angat, 

Yobis peetns idem præstct rbique fidem. 
Totque Deo gratos fæoundi gignite natos, 

Nupta cit6 mater facta, marite pater: 
Auri quot plenas Tågus, et yehit imus arenas 

Fluniine Paotolus: quod tenet astra polus: 
Sunt syluis quot aues, yasto quot in æquore nayes: 

Quot dant formosas tempore yemo rosas. 
Tuno quoque oorde faces flagrent in ytroque tenaccs 

Gum yir erit canus, nuptaque flet anus. 

Om familien Glad vides for denne tids vedkommende ikke 
meget. Oluf Glad, der allerede i 1580 nævnes som borgermester 
i Oslo, levede fremdeles i 1593, men omtales i 1595 som død.* 
Familien holdt sig siden længe i Oslo og Krisliania, hvor den ind* 
til den sidste tid har levet, ialfald i kognatiske led. 

I biskopens andet ægteskab fødtes ialt 5 børn. En datter, 
Magdalena, der blev født i 1587 og opkaldtes efter den første 
kone, blev kun nogle uger gammel; derefter fulgte i 1588 og 
1590 to sønner, Oluf og Nils, af hvilke den første allerede 
døde i en alder af to aar. En ny Oluf blev født i 1591 og 
døde i 1595. Det yngste af alle børnene var datteren Margrete, 
der blev født i 1593 og opkaldtes efter Frants Bergs moder. Da 
Oluf Glad levede paa den tid, bispens sønner af navnet Oluf kom 
til verden, er det rimeligt, at de ikke ere opkaldte efter ham, 
men efter en anden slægtning, der havde det samme navn. 



Smlgn. nedenfor, s. 90 og 340, samt Norske rigsregistranter, III, s. 563. 
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Den gamle Frants Berg overlevede i adskillige aar sin datter 
og opnaaede en betydelig alder. Han døde 3den November 1591 og 
blev 3 dage senere begraven i Halvardskirken ved prædikestolen ; 
Jens Nilssøn holdt ligtalen over ham. Efter sin egen beretning 
skulde Frants Berg da have været henved 90 aar, medens mange 
mente, at han var vel 100 aar. En enkelt beretning gaar endog 
ad paa, at han ved sin død var 125 aar gammel. Dette sidste 
synes dog noget urimeligt.' 

Jens Nilssøn var ikke meget fornøiet med sin ældste søn 
Kristofer. Da han i November 1585 kom tilbage til fædrelandet, 
fandt ikke biskopen, at han havde gjort synderlige fremskridt, og 
beholdt ham hjemme i nogle aar; 1588—1589 var Kristofer i 
Rostock, 1590—1591 i Skotland og derefter 1593-1594 hos Tyge 
Brahe paa Uranienborg.' 1595 blev han sogneprest til Stange og 
egtede i det følgende aar Margrete Pedersdatter, en datter af 
fogden paa Hadeland.' Af biskopens øvrige børn ægtede Rille- 
borg i 1597 borgermester Erik Olufssøn i Oslo, som havde mistet 
sin forrige hustru 10 Mai s. a. Evert Jenssøn gik i 1594—1597 
i skole i Vang ved Hamar. 

Vin. 

Der indtraf i Oslo i de sidste tiaar af det 16de aarhundrede ikke 
mange begivenheder, der fremkaldte nogen større afveksling i det 
(laglige livs ensformighed. Af og til høres der dog om større offent- 
lige festligheder, i hvilke ogsaa biskopen tog del, ja, hvortil han 
for en del selv gav stødet. Dette gjælder saaledes den for hin tid 
mnligens enestaaende festligholdelse af en kongelig begravelses- 



Horedkilden er ber Jon« NiUføna angiTolce af iTigerfadereiM alder, der er 
trykt nedesfor, •. 577. Paa de pag. XXXI omtalte blade af et Mia gale Ni- 
drosienae, der bar tilhørt BiDgsaker kirke, flndea følgende notita: „Anno 
1591 Mil magisier Franeiscus Berg, epitcopus Aeloinsis et canonicus Ripensis aetat, 
125' Ipsiuå suceesåor, magister Joannes Nicolai AsloBnsiSf qui obiit anno 1600 een 
(htsåag morgen'^, Profeasor Dr. L. Daao har gjort mig opmærkaom paa dette 
ited, aaaTelaom paa den tidligere omtalte notita, der er hentet fra aamme blade. 

' Sadgn. nedenfor, a. 77 flg., noten, og a. 566 ilg. Norake aamlinger, I, 
s. 87. Kriatofer Jenaaøn kom til Uranienborg 5te Mai 159d. Tyge Brabea 
neteorologiake dagbog, a. 809. I 1596 yar en aøn af Baamoa Hjort, 
Ckrisiophorus Ctrvvmsy boa Tyge Brahe; amlgn. den meteorologiake dagbog, a. 
Ml flg. 

^ Snlgn. nedenfor, a. 809 flg. og 567. 
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dag ogsaa i en norsk by, og herom er der heldigvis bevaret 
nogle, om end faa oplysninger, der kunne vise, hvorledes dermed 
gik Ul. 

Da Frederik II. var død paa Antvorskov ide April 1588, kom 
Oslo skoles rektor, Jakob Jakobssøn Volf, paa den tanke, at han 
i den anledning kunde give sine disciple en fremstilling af kon- 
gens levnet pro exerdtationis styli argumento. Da biskopen blev 
underrettet derom, opfordrede han rektor til at udarbeide den 
paatænkte fremstilling til en formelig festtale, og det ikke alene 
for disciplene, men saaledes at ogsaa andre kunde faa høre 
den; biskopen foreslog ham at holde talen paa Oslo skole i en 
forsamling paa den samme dag, da den afdøde konges lig skulde 
føres til sit sidste hvilested i Roskilde domkirke. Dette gav an- 
ledning til, at der virkelig blev holdt en festligbed paa den nævnte 
dag, og da rektorens tale gjorde lykke, besluttede han sig til at 
udgive den i trykken. 

Talen blev derefter trykt i Rostock samme aar hos Stephan 
Mollmann med titelen: Cenotaphmn Illustrissimo Principi ae 
Domino, Domino Frederico 11, Danorum et Norvegianorum Begi 
d^c. scriptum é die 5. Junij, Anno 88, quo tempore eius funeri 
Boschildice iusta fiebant, in Crymnasio Asloensi recitatum å Jacoho 
Jacobceo Volfio, Talen er dediceret til Reuerendo et clarissimo 
viro eruditione, mrtute et dignitate præstanti M. loanni Nicolai 
diæcesium Asloensis et Hammarensis Superintendenti vigilantis- 
simOf socero obseruandissimo, og indledes med et forord, der inde- 
holder oplysninger om, hvad der har foranlediget dens tilblivelse 
saavelsom dens udgivelse i trykken. Indholdet er hovedsagelig 
en kort fremstilling af Frederik II.s liv, hvorunder bl. a. nævnes 
hans norske hylding i 1548, og en skildring af hans personlig- 
hed. Taleren dvæler med tilfredshed ved Norges lykkelige stil- 
ling under Frederik IL, og skjønt han selv var født dansk, have 
dog disse hans ord sin betydning derved, at de holdtes for en for- 
samling af Nordmænd. Han siger her: Sed hic præterire non 
possum, quin tuam 6 Norvegia felicitatem tibi in memoriam re- 
uocem, tuam felicitatem, quæ iam regibus Danis pares. Audiuimus 
ex viris fide dignis et muUa ætate prouectis, nurngmm res Noruagi- 
cas in tranquilliori statu, atque sub Danis regibus fuisse, atque hæc 
se ex maiorum relatu habere affirmariint. Hoc verisimile, imb verum 
esse historiæ testantur: assidué enim tam fnotihus intestinis quam ex- 
temis incursionibus tumultus auditi sunt^ atUequam Margareta regis 
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Haquini nostri vidua post ohitufn patris sui VcUdemari III. Daniæ 
seeptrum adeptOj Haruegiam Daniæ imperio adiunxit^ ex quo tern- 
pore Noruegia Daniæ quasi hereditate adiecta floruity nulUs bellis 
miestinisj nuUis fadiombus auditis, nullis hostium copijs visis^ 
præter eas quas proximo Suedco bello vidimus, 

Quid quæso beatius tibi contingere potest? quam tanta pace 
sub tam pacifico principe frui? Quamvis forte acerbum tibi fuit 
propria manu ædes cum multa supellectili incensas defiagrare, ne 
lalibula hostium arci Agershusiensi expugnandæ idonea fierent: 
tomen hane acerbitatem lenit et mUigat tam diutuma pax 18 an^ 
nmim, quo tempore nulla tributa tibi regia clementia imperauit^ 
nulla dedistij sed tanquam Dominus in tua possessione sedisti. 
TaiUa clemeniia et benignitate serenissimus Bex detrimentum tuum 
m hello faetum resarcire voluit: imb non modb non tributa exegity 
sed sua insuper liberalitate te affedt, te priuilegijs pro tuts postu^ 
latis sæpius impertiuit et alijs benignitatis nominibus tuæ necessi- 
toti subuenit et profuit. 

I 1589 blev der i Oslo holdt et kongeligt bryllup, der bragte 
et ellers ukjendt liv i den lille norske kjøbstad. Jens Nilssøn kom 
derved personlig i berøring med en af sin tids fremmede fyrster 
og modtog af ham ved samme leilighed synlige tegn paa hans 
agtelse. Dette bryllup kan saaledes ikke forbigaaes i en skildring 
af lians levnet, uagtet det ikke havde nogen større betydning for 
hias egen paafølgende virksomhed. 

Kristian IV.s søster, prinsesse Anna, var bestemt til den skot- 
ske konge Jakob VI.s brud. I August 1589 var ægteskabskon- 
trakten undertegnet i Danmark, hvorhen der i dette øiemed var 
kommet en skotsk gesandt, og Iste September afreiste den unge 
prinsesse tilsøs for at naa sit nye hjemland. Men seiladsen hin- 
dredes af voldsomme storme, og endnu 1ste Oktober var man 
ikke kommen længere end til Flekkerø, hvor de tre medlemmer 
af det danske rigsraad, der ledsagede prinsessen, bestemte sig 
for at vende tilbage til Kjøbenhavn med hende. Paa tilskyndelse 
af en ny gesandt, der kom over fra Skotland, drog prinsessen nu 
til Oslo, medens flaaden gik til Kjøbenhavn, hvor den ankom 12te 
Oktober.' Prinsessen selv fik flere anmodninger om at reise over- 
land til Danmark, men kom først dertil som dronning af Skotland. 
Thi imidlertid havde kong Jakob selv forladt sit rige og var dragen 



* Kr. Kriley, EigfrRadots og stændermøderneø hisiorie, $. 86 dg. 
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over til Norge for der at holde sit bryllup uden videre forhaling, 
og saaledes kom dette til at staa i Oslo. Han kom 3die Novem- 
ber til Flekkerø og reiste efter et ophold i denne havn med sine 
skibe til Langesund, videre til Sandehered og Tønsberg, samt 
overland til Oslo, hvor han ankom den 19de. Bryllupet stod den 
23de November, og den 22de December reiste det nygifte konge- 
par fra Oslo overland gjennem Baahuslen, Sverige og Halland til 
Kjøbenbavn.' 

Det var festlige dage i Oslo, medens de fyrstelige personer 
opholdt sig der, og Jens Nilssøn var stadig med, naar der var 
noget paafærde. Da prinsessen, „frøken**, som hun efter tidens 
skik kaldtes, kom til Oslo, var han saaledes tilstede ved hendes 
høitidelige indtog ; den dte November jspiste han paa indbydelse til 
aften hos hende, og den Ode prædikede han for prinsessen med 
hendes hof og øvrige ledsagere, hvorpaa han spiste middag ved 
hendes taffel. Den Ilte fik biskopen meddelelse om, at prinses- 
sen den følgende dag vilde komme i Halvardskirken og høre hans 
prædiken, hvorfor der maatte indrettes en stol til hende. Prin- 
sessen kom ogsaa den 12te i kirken med hele sit følge, og bi- 
skopen prædikede da over brevet til de Efeser, 2. kap. 8. vers. 

Ogsaa ved kong Jakobs ankomst til Oslo 19de November var 
biskopen tilstede. Det heder i den gamle beretning om disse 
festligheder, at da kongen kom til det sted, hvor biskopen stod 
med kannikerne, „da stod han stille, og bispen gik frem og gav 
hannem paa det ydmygeligste haand og havde en liden latine ora- 
tion til hannem, udi hvilken han ønskede H. Maj. til lykke Og 
H. Egl. Maj. tog sin hat af og straks satte den paa igjen og gav 
nøie agt paa, hvad bispen talede, og der orationen var endt, tog 
H. M. hatten atter af og gav bispen haand, takkendes hannem 
ærbødigen.*' 

Da det „fyrstelige beylager** stod den 23de November „udi 
Kristen Mules gaard, i den store sal, med saadan herlighed, som 
paa den tid og sted var evne til*^, var ogsaa Jens Nilssøn tilstede. 
Vielsen forrettedes af den skotske hofprædikant, David Lindsay, 



' JBn udførlig beskriTeUe af pringoite Annas og kong Jakob« reise, af bryllupet og 
reisen til Danmark og ridere til Skotland er trykt i Norske Samlinger, I| 
8. 450-512. Smlgn. N. Slange, Kristian den fjerdes historie, s. S9. 
Enkelte oplysninger om nedreisen til Danmark findes derhos i Historisk 
tidsskrift, II, 4, s. SOI flg. De nedenfor ordret gjengime afsnit ere tagne 
af den forstnøTnte beskiiyelse. 
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sognepriest i Leith, som ogsaa holdt den egentlige bryllupspræ- 
diken paa Fransk. Da kongen forlod salen, hvor vielsen forret- 
tedes, heder det, at „bispen saluterede H. Kgl. Maj. paa Latin 
og ønskede hannem lykke i sit ny begyndte ægteskab og et lyk- 
saligt regimente. Hvortil H. Maj. svarede: Hoc scio te ex eorde 
precari. Det er: Jeg ved, at I ønsker det af hjertet. Og hans 
kansler, som stod derhos, sagde: Certe ex corde precatur^ det 
er: visserligen ønsker han det af hjertet. Da svarede H. Maj. og 
sagde: Boe lubens accipio, det er: det er mig kjært.^ 

To dage senere spiste David Lindsay med to skotske herre- 
mend og dronningens hofprædikant, mag. Johan Serringias, til mid-^ 
dag hos biskopen. Under 27de November heder det i den gamle 
beretning: „Den 27de November haver hofmesterindeme ladet 
den skotske kansler anmode ved bispen, m. Jens om en inter- 
cession for en skotsk herremand, som havde været med der den 
greve blev ihjelslagen udi ^ Skotland, som hørte kongen nær til, 
hos H. Maj. Hvorfor og kansleren med greven og de andre ade- 
lige personer, desligeste hofmester og begge hofmesterinderne 
med fruer og jomfruer ginge hen i bispegaarden til kongen og 
fik paa deres begjæring en naadig audiens, saa at den skotske 
herremand fik fred igjen''. 

Senere modtog biskopén flere synlige beviser paa den tilfreds- 
hed, kongen nærede med hans optræden. Saaledes heder det: „Den 
16de December sendte H. M. 2 forgyldte sølvfade til bispen med 
hans egen tjenere, en meget vel klædt karl, kunde ikke Latine, 
talede ei heller Skotsk med bispen, men alene ved en tolk sagde: 
KoDgen lod sige Eder en god dag; her er noget, som han sender 
Eder til foræring, bedendes I det vilde tage tiltakke. For hvilket 
bispen og kansleren H. Kgl. Maj. paa det ydmygeligste betakkede 

med devot lykønske paa H. Maj. foretagne reise etc. Den 

I9de December sendte U. Maj. hofprædiker m. David Lyndesius 
^ed sin søn m. David Lyndesio juniore et stykke guld, paa hvil- 
ket stod Hans Maj. effigies eller efterlignelse, og angav, at bispen 
maodeligen skulde takke H. Maj. for foræringen. Samme dag 
koffl Guilielmus Schou og bad bispen op til kongen, og der bispen 
bleY indvist paa kongens kamroer, var H. Maj. ikke selv derinde; 
thi han sad i dronningens gemak og legede med hendej dette 
skede ved 2 slet. >Ien henved 3 slet kom H. Maj. ind i hans 
eget gemak med nogle herremænd og talede Vs time med bispen 
om H. Maj. reise fra Skotland og hid og ellers havde anden al- 
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mindelig diskurs. Og der bispen paa det allerydmygeligste tak- 
kede H. Maj. for hans kongelige liberalitet imod hannem, svarede 
H. Maj. det at være en ringe foræring; derefter drak H. Maj. 
bispen til med et kredens fuld af vin, og der han havde ladet 
iskjænke paa ny, tog H. Maj. selv kredensen og antvordede bispen 
det. Det Ouilielmus berettede, H. Maj. aldrig at have gjort ved 
nogen/ 

Dette var kong Jakobs afskedsgave til Jens Nilssøn. Tre 
dage senere forlod det kongelige brudepar Oslo og drog overland 
til Danmark, hvorfra de i det paafølgende foraar kom til Skotland. 

Af hvad der berettes om den maade, hvorpaa den skotske 
konge, der selv var en efter tidens forhold lærd mand, behand- 
lede Jens Nilssøn, viser det sig, at han har udmærket ham og 
sat pris paa at have truffet en mand af hans lærdom. I den 
gamle beretning, hvoraf der ovenfor er anført flere brudstykker, 
lægges der øiensynlig megen vægt paa Jens Nilssøns personlighed; 
han er en af dem, som i den træde mest frem. Saafremt beret- 
ningen, som det er antaget, har den unge dronnings hofprædikant, 
Andreas Serringius, til sin forfatter, er det jo noksaa rimeligt, at 
han med særlig omhu har dvælet ved alt, som angik bispen, og 
navnlig naar han saa, at denne behandledes med udmærkelse af 
kongeparret. 

Efter kong Jakobs og dronning Annas afreise blev det atter 
stille i Oslo, indtil der om vaaren 1591 kom et nyt fyrsteligt be- 
søg, der bragte liv og afveksling. Denne gang var det den unge 
kong Kristian IV., som for første gang i sin regjeringstid be- 
søgte Norge for at moritage stændernes hylding. Kongen, der 
ledsagedes af kansleren, Nils Kaas, og to andre rigsraader, Peder 
Munk og Kristofer Valkendorf, reiste 25de Mai fra Kjøbenhavn ^ 
og var i god tid paa Akershus, til at byldingen kunde foregaa 
paa den allerede i begyndelsen af aaret fastsatte dag, 8de Juni.^ 

' I Tyge Brahes meteorologiBke dagbog, s. 178, heder det under 26de 
Mai 1591: Naves regne Hafnia solutæ Flehingoram Norvegiam vermts vtnerunt 
vesperi, og under 26de Mai: Nave» regiæ statfonem apud tiehingoram reifn- 
quentéå cum principe CH. Norvegiam vertus perrexerunt, Ben tidligere alminde- 
lige angirelse, hvorefter kongen skulde Tære kommen til Norge den 25de, 
støtter sig til et sted hos N. Slange, s. 47, men kan efter dette ikke rære 
rigtig; den 25de næTues hos Kr. Ersley, Rigsraadets og stændermif- 
dernes historie, s. 44. 

' Kr. Srsley, anf. si ~ Kongen maa aUerede rære kommen til Akershus senest 
6te Juni. Norsk historisk tidsskrift, III, s. 504. 
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Som sædTaoligt, var der til hyldingen paa den saakaldte Hoved- 
tange nedenfor Akershus Slot opført en Btor, med rødt tøi be- 
trukken forhøining. Midt paa denne var kongens throne anbragt. 
Derhos var der paa nordsiden opført en anden tribane, hvorfra 
kriodeme kande se hyldingen. Kongen red, omgiven af et talrigt 
følge, ned fra slottet til Hovedtangen. Alle de norske biskoper 
haYde indfundet sig, Hans Mogenssøn fra Throndhjem, Anders 
Foss fra Bergen, Jørgen Erikssøn fra Stavanger og Jens Nilssøn 
fri Oslo. Ogsaa den høit bedagede Frants Berg havde givet møde 
ved hyldingen J 

Nils Kaas holdt en>^tale, hvorefter han forelæste formularen 
for den ed, som aflagdes af alle tilstedeværende, først af adelen, 
saa af lagmændene, geistligheden, borgerskabet og sidst af bøn- 
derne, mellem hvilke Thelemarkingeme, der mødte med baer og pile, 
seriig fremhæves.' Ved hyldingen var der ogsaa nogle mssiske 
gesandter tilstede, der bl. a. skulde aftale et nyt grænsemøde. 
Efterat den høitidelige handling var afsluttet, blev hyldingstribunen 
given til pris for folket, som rev den ned og plyndrede den for 



' Hyldini^ii betkrirei udførlijf i Halyardi Gunarii Aoroftiohis» trykt i 
Bottock 1606 og put nj ndgiyen afA. S. Eriksen (Kristiania 1870). Anden 
Focf lueT&es i dette di^ mellem de tiletedeværende. Sandsynli^n^ er han 
kommen i kongens følge fra Danmark, hvor han 84de Mai rar paa Uranienborg 
lioi tin yen Tyge Brahe. Smlgn. Tyge Brahes meteorologiske dagbog, 
s. 178. Af denne dagbog sees, at Anders Foss oftere har aflagt saadanne besøg 
paa Uianienborg. 8de Mai 1598 yar hans hastru der med to døtre (s. 196). 
SelT Tar han paa Uranienborg 25 Juni-* 14 Juli 1595 (s. 886 flg.) og kom 
igjen 8 Septbr. (s. 839). 18te Mai 1596 kom han paa ny til Tyge Brahe med 
kone og datter ei Ueeniiato quodam medico Ifenrico nomine (s. 249). Ligeledes 
Ttr han der i Juli og August samme aar (s. 253). Smlgn. Dr. H. Rørdam, 
Monuraenta historiæ Banieæ, II, s. 552 og 556. 

' HilTard Gnnnarssøns skildring af disse „Tylemarchiei^ har stor interesse som 
et af de yderst laa bidrag, ri haye til kundskaben om liyet i de norske bygder 
i det I6d6 aarhundrede. Han skildrer deres udseende og klædedragt, omtaler 
deres tidligere yildskab, men siger, at denne nu yar afløst af omgjangelighed og 
gjostfirihed : det næynes ogsaa, at Thelemarkingeme hayde udmørket sig under 
den nordiske Syyaarskrig, hyorom der ellers ikke hayes nogen efterretning fra 
andre kilder. Den hele skildring synes at yære naturtro og at skriye sig fra 
en mand, der personlig har hayt anledning til at lære Thelemarkens befolkning 
tt kjende i deres hjem. Maaske har Halyard Gunnarssøn fulgt Jens Nilssøn 
paa en af hans yisitatsreiser til denne landsdel. I ethyert fald danner den del 
sf Aørostiehis, i hyilken Thelemarkingeme omtales, et yærdifnldt tillæg til 
de oplyaningor, som Jens Nilssøn sely meddeler i iilegidion, og hyoraf der i 
det følgende yil hliye trykt et uddrag. 



Digitized by 



Google 



LUV 

det Mi, hvormed den var betrukken. Kongen blev bagefter endnu 
nogle dage paa Akershus og tiltraadte derefter tilbagereisen til 
Danmark. 

I den tid, hvori Jens Nilssøn efter denne hylding vedblev at 
staa som biskop i Oslo, har han endnu mindst een gang seet 
kong Kristian IV. i Norge. Kongen aflagde nemlig i slutningen 
af Mai 1597 et kort besøg paa Akershus.^ Derhos er det muligt, 
at Jens Nilssøn atter kan have seet ham i 1598, idet kongen 
i dette aar var i Tønsberg i Juli og maaske da kan have udstrakt 
sin reise ogsaa til Akershus. Herom vides dog intet' 

IX. 

Biskopen i Oslo havde sin naturlige omgangskreds dels mel- 
lem de geistlige og den høiere borgerstand i denne by, dels mel- 
lem omegnens og stiftets adelsmænd og geistlige. I Jens Nilssøns 
tid, ligesom ogsaa tildels i hans svigerfaders, var Oslo samlings- 
stedet for en liden udvalgt, humanistisk dannet kreds, der paa 
een gang dyrkede studiet af fædrelandets historie saavelsom af 
naturen og i en ikke ringe udstrækning sysselsatte sig med den 
latinske digtekunst i datidens smag. Inden denne kreds, til hvil- 
ken der ogsaa slutter sig enkelte prester udenfor byen, men dog 
i en mindre afstand fra denne, findes de fleste repræsentanter, 
som Norge i det I6de aarhundrede kunde opvise for den huma- 
nistiske aandsretning, og hos dens medlemmer var der samlet 
en virkelig lærdomsfylde, som der her tillands i ældre tider 
kun sjelden var anledning til at træffe. 

Jens Nilssøn var midtpunktet i denne lærde og literære kreds. 
Ved hans side maa først nævnes hans formand, Frants Berg, 
der fremdeles nød en stor anseelse. Han ældedes og led af syg- 
dom, men var dog endnu faa maaneder før sin død saavidt frisk, 
at han ved kongehyldingen 8de Juni 1591 kunde kjøre fra Oslo 



> Norik historisk tidsskrift, III, s. 604 flg. 

' Dette Kristian IV.s besøg i Tønsberg 1598 er ikke medtaget i den fortegnelse 
oTer hans norske reiser, der er meddelt i Norsk historisk tidsskrift, s. 
508 flg. Bet nærnes af Jens Møller, Beskrirelse over Tønsberg, fl. 
62 flg. Kongen Tar i Tønsberg 85 Jali ledsaget af sin broder, hertng Ulrik, 
■in STOger, markgrere August af Brandenburg, Sigvard Grubbe, Henning Gøye, 
Mogens Oøye, Hans BiQow, Peder Basse, Joakim Bttlow, Irer Fris, Børge 
Trolle, Herluf Daa, Baltzar Fuohs, Erik Urne, Rudolf Yietumber, Henning yan 
Waldenfels og hofpreedikanten, Anders Bentssøn Dalin. 
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to Hovedtangen for personlig at yære tilstede. Han levede imid- 
lertid ikke mange maaneder efter, idet han, som allerede ovenfor^ 
er omtalt, afgik ved døden i den paafølgende November maaned. 
Frants Berg var som en patriark mellem sine omgivelser. Den 
skildring, som Halvard Gunnarssøn giver i Åcrosticbis af hans 
færd fra Oslo til hyldingen 1591, er ogsaa ganske betegnende: 
Nee te prætereoMj venerande senex pie Bergi 
Francisce^ ip$e licet senio morboque gravatus; 
At tomen ad regis festum properare volebaSj 
J&» rheda vectus, suffuUus in a&ra muUis 
PresbffteriSj languentia qui tua membra levcinmtj 
ScUicet ut meUus regem spedare liceret. 
Frants Berg efterlod en søn, Claus Berg,' der i længere 
tid var kantor i Oslo, men i 1590 blev valgt til decanus eapituli. 
Denne Jens Kilssøns svoger var en mand med literære interesser, 
der havde studeret ved forskjellige udenlandske universiteter, og 
som har efterladt nogle skrifter. Han er ogsaa bleven bekjendt 
gennem sit arbeide med stiftets gamle jordebog, den saakaldte 
røde bog; ban var en dygtig mand i at læse gamle baandskrifter 
og havde rimeligvis interesse for oldsproget, uden at han imidler- 
tid havde skaffet sig en tilsvarende kjendskab til dette.' Saavel 
sTogerskabsforholdet som Claus Bergs embedsstilling i Oslo maatte 
bringe ham i en nær stilling til biskopen, og det kan ikke be« 



' lUigp nne tgae optegnelier, trykte i Danøke magaiin, I, fl. 94—28, Tar 
Ckaa Bers: født i Kjøbenhayn 1546. Hvif dette aantal er lig^tigt, lynes det 
naften, øom om han maatte Tære en tyillingbroder af Magdalena, der efter gin 
mandi angivebe rar født i det nævnte aar, men i Bibe. Imidlertid kan han 
jo, hTia der ikke er en feil i angiTeløen af aaret og itedet, Tflnre født i be- 
gyndelaen af aaret og løøteren i de lidøte dage, eller omrendt. 1655 blev 
Claai Berg af sin fiader aendt til Odenae og 1566 til KjøbenhaYn. 1670 drog 
han til Boøtoek og besøgte senere Wittenberg, Leipzig, Straafbnrg og andre 
■teder, hyorpaa han 1574 kom til Ejøbenharn og derfra til Norge. Den ISde 
Mai 1575 »gtede han Inger Jensdatter Bagge, med hvem han fik 7 sønner og 
b døtre. Efterat han yar død 7 Mai 1598, bier han 8 Jnni 1694 for anden 
gaag gifi med Xlaebe Teiøte, on datter af Olnf Teiste tUBjelland; med hende 
hsTde han S børn. Efter længe at hare ræret kantor bier han 1590 ralgt 
til deeanos eapitoli Saandt hans egne optegnelaer. Han døde i 1614. Glans 
Beigs Isretid falder altaaa paa det nærmeste sammen med Peder Olanssøn 
Friis's. 

' Biskop Systeins jordebog (den røde bog), udg. af H. J. Huitfeldt, 
PHf. TO. 
Biskop Jens Nslisøns risitatsbøger. 5 
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tvivles, at der mellem disse to mænd har været mange berørings- 
punkter. Claus Berg fyldte sin plads i Oslos lille kreds af lærde. 
Den frugtbareste forfatter mellem de mænd, der omgave Jens 
Nilssøn, var imidlertid magister Halvard Gunnarssøn {HaJr 
vardus Gunarius), der i slutningen af syttiaarene efterfulgte Jon 
Anderssøn som lector theologiæ eller læsemester ved Oslo skole.' 
Mester Halvard er en af de interessanteste literære personligheder, 
som Norge har at fremvise fra det 16de aarhundrede.' Han synes 
først at have gaaet paa skole i Sarpsborg og gik derefter under 
Rasmus Hjort og Jens Nilssøn i Oslo skole, hvor han gjorde be- 
kjendtskab med Peder Yemundssøn og Peder Iverssøn' og med 
dem knyttede et venskab, der varede for livet. Fra Oslo drog 
Halvard til Kjøbenhavn og saa til Rostock, hvor samtidig Peder 
Yemundssøn og Claus Berg studerede, og hvor han 27de Marts 
1572 blev kreeret til magister. Efter et kortere ophold ved Wit- 
tenbergs universitet synes han i 1573 at være reist bjem og 
ialfald da at være kommen saa langt som til Danmark. Efter 
sin tilbagekomst til Oslo maatte han først i nogen tid vente paa 
en ansættelse, men fik saa en af de bedste, der var at faa i Oslo, 
da han blev læsemester.^ Som saadan udfoldede mester Halvard 
en meget betydelig, mangesidig literær virksomhed og blev i sin 
samtid Norges mest produktive forfatter. Som latinsk digter ind- 
tog han en respektabel plads, og det verk, hvori han gav en 
poetisk skildring af sit fædrelands historie, har adskillig interesse, 
bl. a. ved den anskuelighed, hvormed han omtaler folkeslag og 
steder. For øvrigt har han — ligeledes i latinske vers — be- 
handlet den almindelige verdenshistorie samt hovedsagelig theolo- 
giske emner. Iblandt de sidste er ogsaa hans eneste skrift paa 
modersmaalet, der har overlevet alle de andre og oplevet talrige 
oplag, lige ind i anden halvdel af det 19de aarhundrede. Dette 
er „En liden aandelig spørgsmaalsbog^, en oversættelse af en 
tysk original af den sachsiske ho^rædikant Michael Saxe, der 
udkom i 1593. Bogen indeholder spørgsmaal og svar, om hvilke 
almuen med god grund har ment, at spørgsmaalene nok kunde 
sætte selv den mest bibelstærke mand fast Dette er grunden 

' Smlgn. ovenfor, pag. XXI. 

' Hang loTnetsbeskriTeUe er tom indledning fomdekikket A. £. Briksens ad- 

gaye af hans Aorostiohis. 
' Smlgn. OTonfor, s. XXII. 
* Smlgn. ovenfor, s. XXL 



Digitized by LjOOQ IC 



Lxvn 

til, at bogen i folkemunde er kommen til at gaa under navn af 
,Prestepinen^, et navn, der er blevet saa almind^^ligt, at de 
Dyere optryk endog have faaet det anbragt paa smudstitelbladet. 
Halvard Gunnarssøns skrifter ere alle trykte i Rostock i aarene 
1596—1607; men det er rimeligt, at de ikke alle ere forfattede i 
disse aar, og at de tildels endog ere meget ældre. Hans forlæg- 
ger var Stefan MoUmann (pag. GXLIII). 

Ogsaa Jakob Jakobssøn Volf, der var rektor i Oslo i 
aarene 1584—1594, var en af sin tids latinske digtere.^ Han bar, 
foruden den ovenfor nævnte tale over Frederik II, skrevet et 
bryllupsvers til kong Jakobs og dronning Annas formæling* og 
to tragedier. Men ban levede dog kun for en kortere tid i Oslo. 
En svigersøn af ham var den i det følgende aarhundrede meget 
belgendte Dr. med. & jur. Peder Alfs søn; men denne var i 
Jens Nilssøns tid endnu vel ung til at kunne komme med som med- 
lem af den literære kreds, der omgav biskopen. Peder Alfssøn var 
imidlertid en indfødt Oslomand og roaa i sin barndom have mod- 
taget undervisning af Halvard Gunnarssøu, og at han da som gut 
kan have vanket i biskopens hus, er ialfald ikke umuligt. Han 
hørte senere til Jemskjægslægtens omgangskreds. 

Derimod maa Peder Jakobssøn Flemløse (f. omkring 
1554, d. 1599), en af Tyge Brahes disciple, der i nogle aar, for- 
modentlig 1588—1590, boede paa Akershus som læge hos stat- 
holderen, i denne tid have hørt til biskopens omgang. Denne 
mand var forfatter af en „Elementisk og jordisk astrologia om 
Inftens forandring*^, der først blev trykt paa Urauienborg i 1591 
og senere paa ny oplagdes to gange, i 1644 og 1745.^ Jens 
Nilssøn, der var en ven af Tyge Brahe og selv syslede med astro« 
ooroiske studier, kunde neppe undgaa at komme i berørelse med 
en saadan mand, der formodentlig ogsaa har været anbefalet til 
ham fra Uranienborg. 

De her nævnte mænd levede alle i Oslo og kunde daglig 
omgaaes biskopen. At der ogsaa for øvrigt i denne by har været 
en eller anden geistlig mand, et medlem af domkapitlet, der sys- 
lede med lærde studier og navnlig med latinsk digtekunst, er ikke 

* Sailgn. orenfor, s. LII, noten, 
s Badiiikken. III, s. aa9. 

* Salgn. Peder Jakobssøn FlemløseB elementiske og jordiske 
ftstroBomi, paa ny udgiven af F. B. Friis (Kbhrn. 1865), ned dertil hø- 
fortale. 
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umuligt, endskjønt derom savnes nærroere oplysninger. Saa me- 
get vides dog, at rektoren ved Vangs skole paa Hedemarken, 
Jacobus Albinus, var latinsk digter;^ han bar maaske i sine 
unge dage været en discipel af Jens Nilssøn, medens denne var 
rektor i Oslo. 

Af stifternes geistlighed, udenfor Oslo, kjendes flere, der stede 
i stadig forbindelse med biskopen og maa henregnes til denne 
kreds. Her møder os først hans egen broder, br. Povel Nils- 
søn paa Sande, hans svoger hr. Rasmus Hjort i Tønsberg, 
hans gamle discipel, hr. Peder Vemundssøn i Sandehered, 
hr. Laurits Kristoferssøn paa Eker oghr. Hans Einarssøn 
i Vårdal. Hr. Povel paa Sande havde et af de større prestekald ved 
Oslofjorden og lader til at have været en god Latiner.* Hr. Rasmus 
var jo Jens Nilssøns formand ved skolen og en paa sin tid anseet 
mand. Hr. Peder var en ivrig humanist; om ham fortælles det, 
at han paa sin prestegaard opførte en bygning, som han kaldte 
Florents, et ganske godt fingerpeg om den retning, hvori hans inter- 
esser hovedsagelig gik. ^ Endelig var hr. Laurits, efter hvad Jens 
Nilssøn selv oplyser i sit digt Elegidion, en lærd og velstuderet 
og dertil meget ^veltalende mand. Han synes, hvis man tør lægge 
nogen vægt paa de i familierne anvendte navne, at have været 
beslægtet med biskopen. 

Med sine literære venner mellem presterne havde biskopen 
jævnlig anledning til at vedligeholde en personlig omgang, og 
for øvrigt stod han rimeligvis i brevveksling med dem. Men 
.desforuden sees han ogsaa at have staaet i en lignende skrift- 
lig forbindelse med andre lærde mænd, der boede udenfor lan- 
det. Med de to berømte theologer i Rostock, David Ghytræus^ 
og Johannes Frederus (pag. CXLHI) vekslede han breve, og den 
sidste tilegnede ham sit i 1584 trykte skrift Articulorum symholi 
apostolici de filio Dei^ dn. nostro Jesu Christo explicatio.^ I for- 
talen til Elcgidion^ beretter endvidere Jens Nilssøn selv, at han 



1 Smlg^. ovenfor, s. LV. 

2 SmlgD. orenfor, b. XIV. 

3 Smlgn. nedenfor, b 59. 

4 Ghytrøi Epistolæ, pag. 689. 

^ Meddelt forfatteren af Dr. Holger Rørdam, der i PerBOnalhigtoriak 
tidBBkrift, IV, b. 163 har skrevet en kort biografi af Jens NiIbbøh. 

® Vedkommende eted af fortalen, hvor dette fortøUea, er gjengivet ovenfor, s. 
ZLVI, note 2. 
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har modtaget breye fra Sjælands biskop, saavelsom fra professo- 
rene Nicolaus Scayenias og Erasmas Lætus; ligeledes kjendes et 
brev tU ham fra Peder Vinstrup.^ Den mest berømte og betyde- 
ligste af alle de videnskabsmænd, med hvem Jens Nilssøn bar 
Tekstet breve, var imidlertid Tyge Brahe paa Uranienborg.^ Her 
Tir der jo, som det synes allerede under begges samtidige op- 
hold ved Kjøbenhavns universitet, knyttet et bekjendtskab, der 
senere stadig fortsattes. I 1584 besøgte Jens Nilssøn selv Ura- 
nienborg, hvor han var ikke mindre end to gange, og i 1593 
sendte han sin søn til Tyge Brahe for at blive et aar hos denne 
mellem de øvrige studenter, som jævnlig gik ham tilhaande un- 
der hans videnskabelige arbeider. 

Paa sine reiser var Jens Nilssøn i regelen ledsaget af yngre 
mønd, som derunder kunde nyde godt af hans veiledning.^ Ogsaa 
disse maa, om de end væsentlig forholdt sig som de modtagende, 
regnes med, for at man kan faa et rigtigt billede af den kreds, 
bYori biskopen bevægede sig. Thi det er lidet sandsynligt, at 
han, naar han var hjemme i sin stiftsstad, ikke da ogsaa skulle 
have ført noget tilsyn med de samme unge mennesker, der fulgte 
ham omkring i stifterne. Disse vare tildels endnu disciple af 
Oslo skole, tUdels nylig udgaaede fra denne, der stod under bi- 
skopens overtilsyn. At han særlig har interesseret sig for skole- 
gjemingen, fremgaar deraf, at han som biskop skrev en skolebog. 
De unge mænd, der, efter først at have gjennemgaaet skolen, fik 
lov at være med paa visilatsreiseme, kunde endnu under selve 
reisen faa ansættelse som kapellaner i de større kald.^ 

Disse unge mennesker nævnes jævnlig i visitatsbøgerne som 
stadenter, bispens drenge o. s. v. En af dem var Oluf Børgessøn, 
der altid var med paa de reiser, for hvilke der nu er bevaret 
udførlige viaitatsbøger; en anden var Mats Pors, der ogsaa nævnes 
flere gange. Den mærkeligste af disse biskopens ledsagere er 

' KiidM i ny kgL iaaiL S77, g, S^o, paa det kgl. bibliothek i EjøbenhaTn og: 

Til blif« Izykt nedenfor onder beakriyeUen af Jens NilMøns haandskrevne lite- 

nne eftarladenekaber. 
' Jeni KilMøn omtaler telT udtrykkelig^, at han i 1693 har faaet flere brere fra 

den Inrde e^emefonker paa Uranienborg; se nedenfor s. 667. Smlgn. i det 

foregaaende s. XVIII. 
' Fonden de i Tiaitatsbøgeme forekommende oplysninger er her sasrlig at mærke 

Jsoi NilJMnie egne udtalelser i EUgidion om de ahtmni ae puerif der ledsagede 

ham paa Teisen til Thelemarken i 1681. 
* Smlgn. orenfor, s. XLVIIy note 2. 
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dog maaske hr. Finn (Vincentius Sigvardmt), der senere, rigtig- 
nok efter Jens Nilssøns død, kom under jesuitisk paavirkning paa 
sine udenlandsreiser. Hr. Finn kan muligens have været en sø- 
stersøn af biskopen.^ 

Jens Nilssøns omgangskreds indbefattede ikke alene mænd 
af den lærde stand. Til den hørte endvidere landets fornemste 
slægter og dets høieste verdslige, embedsmænd, mellem hvilke 
ogsaa biskopen færdedes, og hos hvem han baade paa sine visi- 
tatsreiser og ved andre leiligheder var en hædret gjæst. - Inden 
adelen var neppe nogen slægt, med hvilken Jens Nilssøn saa 
længe havde været inderlig forbunden, som med familien Jern- 
skjæg paa Fritsø. Til denne var han knyttet meget nær, lige 
fra den tid, da han i Oslo skole havde Peder Iverssøn Jernskjæg ^ 



' Smlgn. OTenfor, i. 478, hTor det omtalei, at hr. Find Siuerdåøn 1597 drog i 
▼iiitatfl med biekopen, og at Anne Siuerdsdaatter kom ned paa bryggen for at 
tage afsked med dem. Er denne Anne opkaldt efter den øamme, som Jens 
Nilsøøns ældste datter, og en datter af hans søster Margrete (pag. XIII scqy.), 
der var i biskopens hus, ex det heUer ikke nrimeligt, at hr. Finn rar hendes 
broder. 

' Peder Jyerssøn Jernskjøg rar ifølge Hans Jakobssøn Jersins Twnåé lijgpræ- 
dichener (1617, 4to) født paa Fritsø „Torssdagen nest for S.Pauli conversionis*^. 
Smlgn. OTenfor, s. XXII, note 1. Hans forældre rare Peder Iverssøn, kgL 
befalingsmand oyer Bratsberg len og Gimsø kloster, og fra Karen Galde, datter 
af Olnf Galde til Tom. Indtil han rar 7 aar gammel, opdroges han hjemme, 
gik derpaa 8 aar i Oslo skole og blev saa sendt „ti7 Rostock at lære sprocket^ 
saa oc beuandre sig vdi andre Tydske Stæder^ oc qffue sig vdi atskillige Rid- 
derlige gtemingcTf huor den S. Mand haffuer opholdet sig paa try Aars tijd^- 
Derefter tilbragte han 8 aar hos sin slægtning (faderens brodersøn) Hans Lau- 
ritssøn til Odenstnip i Sjæland, der rar kongens skibsadmiraL Derefter blev 
Peder lyerssøn y^sæt til Erlig oc Velbyrdig Christopher Valekendorp til Glorup, 
oc paa try Aars tijd vdi hans Tieniste, lod sig bruge vdi den anden Suenske 
Feyde^ som en Erlig Adels mand vel anstod}^. Da nu i mellemtiden hans fader, 
Irer Pederssøn, rar bleyen sTag og skrøbelig, blev han kaldt hjem til denne 
paa Fritsø, ^oc der hånd haffde været hiemrne paa it halff Aars tijd^ kallede 
Gud hans salig Fader^* Peder lyerssøn lerede saa i 10 aar paa sin fædrene gaard 
sammen med sin søster, jomfru Ulnlde Irersdatter, indtil han 28 Oktober 1579 
ægtede Margrete Breide. (Smlgn. Norsk historisk tidsskr. 8. række, II,s.387). 
Bryllupet bley holdt af Poyel Hnitfeldt i Halmstad. Seks aar efter bryllnpet bley 
han af kongen forlenet med Bmnla og Numedals len, som han hårde i 31 aar, 
yfOe I midler tid sig h^itei at holde huer ved Norgis Low oc Rast, den Fattige 
lige saa vel som den Rige, æ altid lagt sig effler at vilde haffue alle oc en huer 
baade fattig oc rig til Vens, saa meget mueligt vaar: huilcket hånd oc erlcmget 
haffuer, saa ai mangen baade inden oc vden Lands, kiender hans Neffn oc rycte 
til gode^ oc veed der qf at sige^, Peder Irerssøn rar en mand, der flittig 
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som sin discipel. Med dennes hustra, fru Margrete Breide, har Jens 
Nilssøn rimeligvis allerede stiftet det første bekjendtskab, medens 
hendes pleiefader Povel Huitfeldt var statholder paa Akershus. 
Bekjendtskabet varede, saalænge Jens Nilssøn levede, og han var 

mgU sin fognekirko i Hedrum og der nød det høirærdige sakramente, hvorhos 
han ogsaa „m{^ kiemme vdi sit Euss kaffuer &ffuei oc befliiei sig vdi all Gud- 
fryctiffked mét daglig oe idelig Bøn til Gud, oc læsning^ vdi aUkilUgé Bøger, 
vdéragme trf åen helUge Scriffl'^, Presteme holdt han altid i ære. Ba han i 
sine aidfte leveaar hley ,fsaa hetucacket oc skrøbelig, at hånd sin sognekircke 
ieke hmdé besøge, hajffuer hånd dog icke kundet eller vildet ladet falde oc offuer- 
giffiis déi, som kan qff" Baamsbeen vaar vdi optttctet oc opdragen, som er G Vds 
fiyei: aien kaffuer séff ladet ordinere Hoffpresdickantere paa sin Gaard Fritzøe, 
oe dennem rigelig oc vel betalt oc Imnet, paa det hånd altid kunde haffue den- 
■m mermærendes koss sig, tale oc eonferere met dennem, om det som Gud oc hans 
egen Saligked ti&mrds oc der ^er om Søndagen oe kellige Dage, kunde kt^ue 
den eedmanUge Kircketieniste, met Bøn^ met Messe, met det keUUg oc køguærdig 
Saerameniie vddeUlse, oe lÆsu Ckristi EuangeUj forklaring oe vdUggelse*^. I 
denne atilllng harda han fjanrst hr. Kristofør Hanssøn, toid derefter bier sogne- 
prat til Stokke i Tønsberg len, og kaldte siden hr. Hans Jakobssøn Jersin, 
son i 5 aar Tar „H<iffprcBduiker, paa fom^nde kans Gaard Fridtzøe*, og saa (i 
1C13) bley sogneprest til Hedmm. Efter denne tid gav Peder lyerssøn Hans 
JakobøMn og hr. Kristofer Pederssøn, j^som vdi lige maade er kans sognepræst 
tU en kane sesdegaarde Brunlaug^^t ^^^^ «n aarlig pension for at holde gads- 
tjeneste for ham paa hans gaard. „Vdi samme sin Gaards Kircke^ nød han 
ofte sakmmentet ; rare han og hans hustru saa srage y^at de icke kunde formaa 
at gaa ep tU Kireken, da kaffuer kan ladet kolde tieniste i sin Fruerstue, for 
sigf »in Hustru, børn og fM*. I kirken hårde han stadig med sig en bønnebog, 
hferefter han straks gjorde sin bøn til Gud, samt ligeledes, saasnart evange- 
liet T«r Issst for alteret, og siden efter relsignelsen og naar tjenesten rar endt. 
Peder iT c rs s e n Tar en meget godgjørende mand og var meget afholdt af sine 
Ijenere. I sit ægteskab hayde han 8 børn, datteren Emerentse, der ægtede 
dans Broekenhus til Søndergaard og orerlerede sin flader, samt sønnen lyer Pe- 
dsrssøn, der døde i 1615. Sorgen orer denne bidrog mecr^t til at fremskynde 
Peder Iretaaøns død. I de fiørste dage af Oktober 1616 havde han paa Fritsø 
besøg af befalingsmanden over Tønsberg len, Gunde Lange, samt hans hustru, 
fru Anne, fru Bodel Galde, Alexander Nettelhorst og Anders Blomme, hvilke 
det faldt ham vanskeligt at skilles fra. De reiste den 8die ved middagstid, og 
Peder Irerssøn sagde da, at de ikke saaes mere i denne verden. En times tid efter 
blev han meget daarligere og lod da kalde til sig Dr. Peder Aliksøn, som var 
paa Ftitaø og gjorde sig al mulig flid med at helbrede ham. Om natten til- 
\må hanø hustru, fru Hargrete Breide,* hans datter fru Emerentse og hendes 
innd CUns Broekenhus, hans svoger Knud Knudssøn med hans hustru, fru 
Karen Pioedatter, og fru Inger, Nils Hunds, at ville vaage hos ham, hvad han 
dog ikke vilde tilstede, idet han sagde, at han vilde tilkalde dem, hvis han 
lølte lig øvagere. Han sagde ogsaa: „Denne er min Fødsels Nat, den bUffuer 
oesaa mm Døds natJ^ Om morgenen bleve de, som vare paa Fritsø, tilkaldte, 
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gentagne gange til gjæst paa Fritsø. Da fra Margrete^ havde 
faaet sin eneste søn, bley biskopen kaldt ned til ægteparrets gaard 
for at døbe denne og modtoges der med ærefuld gjæstfrihed. 
Sønnen yar den unge Iver Pederssøn, der blev slægtens sidste 
mand.' Peder Iverssøn og fru Margrete overlevede begge Jens 



nemlig, foruden de allerede næynte, jomfru Berite Knudadatter, Jgtg^n Urup, 
jomfiru Emerentse BoBenkrants, jomfru Karen Lange, jomfru Margrete Aiohers- 
leben og Proi Mund. Jomfru Berite havde yaaget hoa den døende med Hanø 
Jerain, Dr. Peder Alfiiøn og to af hana tjenere. Døden indtraf om morgenen 
U. 8 den ide Oktober. 

Fru Margrete Breide Tar ifolge den anden af Hans Jakobssøn Jenins ovenfor 
nævnte to ligprædikener fodt 1668 paa Voergaard i Slesvig. Hende« for- 
ældre rare Jokum Breide til Voergaard og fru £merentie Emmikedatter til 
Tyitrap. 5 aar gammel fik hun en skolemester, der lærte hende at Imee og 
■krire; fra lit 7de til 10de aar var hun i Preaklotter hos jomfru Anna Pentz, 
som var abbedisse der. Hun var derefter et aar ved hertuginden af Sønderborgs 
hof og kom sa« hjem til sin fader, som kort efter døde. Hendes moster, fru 
Margrete Breide, der var gift med Povel Huitfeldt, lod hende da kalde til sig 
paa Akershus og bad fru Dorthe, Fredrik Langes, hente hende, naar hun rei- 
ste til Danmark. Da fru Dorthe blev længe i Danmark, omtrent et aar, blev 
jomfru Margrete i denne tid hos hende og kom derefter til Akershus, hvor hun 
var i B aar (1674-1577); da Povel Huitfeldt reiste ta Danmark, anholdt Peder 
Iverssøn om hendeø haand, og de blev saa trolovede i Halmstad 1577. Bryl- 
lupet stod sammesteds 1579. Efter hendes mands død var hun meget svagelig 
og blev Bjg 89de Deobr. 1616. Den 81te tilkaldte Claus Broekenhus hendes 
„gode Naboer, SUet og Venner her neruærende i Egnen^y nemlig Gunde Lange 
til Aggeravold med hana hustru, fru Anna, Alexander Babe von Papenheim til 
Libanow og hana hnatru, fru Bigitae Ombbe, aamt fru Inger, Kila Munda til 
Biritetsfold, der kom anareat muligt. Døden indtraf Sden Januar 1617, en 
Thorsdag aften meUem kL 7 og 8. 

Iver Pederaaøn Jemakjæg opnaaede kun en alder af 8S aar. Af den over ham 
holdte ligprædiken af magiater Joaohimua Westpbalius (8^) kjendes 
for tiden kun et eneste ezemplar, som findes i hr. kgl. fuldmægtig Thv. Boeoks 
betydelige, og paa sjeldenheder rige bibHothek i Kristiania. Det er af ain 
nuværende eier erhvervet fra Viborg; deaværre mangler der nogle blade, der- 
iblandt titelbladet og et af de førate blade af peraonalieme. Da forfatteren var 
en Iraker, er bogen rimeligvia oversat af Dr. Peder Alfaaøn. Fortalen er 
dateret Boatook 18 Oktober 1616. I&flge denne ligprædiken var ^Erlig wel- 
byrdig Juncker luer FédersMf fød oe baaren paa Friixø i Norge Anno 1393. 
den 3* Auguetiy som var Fredagen \^er Laurentiji vdaff gammel Ærlig berøm- 
melige Adelj oe Ridderlig Sleet oe Stamme*^. Efter Cørst at have nydt nnder- 
vianing hjemme blev han aat i akole i Oslo, hvor dengang magiater Herman 
Nilaaøn^ aenere profeaøor i Kjøbenhavn, var rektor, og hvor han af faderen 
blev anbefrlet til dennea priwUn et pubUcm tnetituiionit VieeipUn oc Lerdom» 
Em Htnnan Nilaaøu var han derefter i 8Va aar, i hvilke det heder» at han 
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Milssøn i mange aar, og de yare jo begge adskillig yngre end 
ban; de synes at have sat megen pris paa ham og at have været 

Jtaffwet sig , med hørsomhed oe csre, Lérdotn oe hierlighed, fliuUgen oc 

taeknttnuUgen forholdet^ at hånd ieke alUnisU hqffuer weret hans Pracéptari 
kkr oc werdigf men ocsaa hans corkmiUtonibus vdi medfødde wenlighed, demødig- 
kedy fromhed oc Adelige Seeder, oc vdi Lerdom oc flittighed, som it treffiigt Ex- 
empel foregaaitj oc til cUle gode lo/flige Seder weret hengiffuen, huilcket harmem 
oe »elff til løMt oc beuogenhed haffuer opuecket, oc hoas letade [«tc] sin kiere Præ- 
eeptorem oc MeddiscipUrt adle oc vadle. Fattige oc Rige^ sig ^ffterlai, menge 
[tie] leusei [sic] oc bedrøffuelsct den tid hånd fra forben^ende Opslo Skole oc 
tii sin kiere Faders gactrd, hleff hiemkaldit, Saa at de samptligen, meget gierne 
Mdskede oc begierede, at de hans gode oc wenlig omgiengelse (dennem til giede) 
altid motte haffue n»t^. Efter tilbagekomsten fra QbIo var Iver PederBsøn i 3 aar 
hjemme hos eine forældre paa Friteø, hvor han ander yeiledning^ af Dr. med. 
Peder Alftføn fortaatte iin uddannelse i y^sande frie oc berømmeligt Konsfer, som er 
DiaUetiem, Rhetoricce, EhgventicSj ÅrithmeticOy Mathematicæ oc andre døs Uge*. Sf- 
ter dkse 3 aars forløb bloT ban af sine forældre y^paa fremmøde Steder forskieksi, 
paa det kand ydermere kunde Tracte ^ter alt det^ som saadan en Person til 
Adelig Ornament oc god prydelse tienligt war, vdi huileken Peregrination hånd 
haffuer Nederlandy Frandcrigy Welskland oc Thgdsland, Behmen, Dannemarck oc 
gemdskø Norgøf med stor møde, arbeid oc bekostning igennem wandret, Saa hånd 
iAø alenistø vdi kuert Landskab, dø fornemmeste Steder^ Slaat oe Fesie, oc ellørs 
køød synderligt vdi fremmøde Ortør war til at see, hqffuer beskuet, men ocsaa 
hans studia saauit mueligt haffuer weret, paa reisen ingenlunde forsømmet, disllge^ 
ste haffuer hånd eontinueret oc haff\, vdi god aet, alle andre ridderlige ^uelser, 
der hos haffuer hånd oc en rom tid werret vdi de berømmeste Aeademijs Kuropæ 
med 4 maaneder vdi Engeland, vdi Aeademia Ctmtabriensi oc Oxoniensi i fVanek- 
rt^« til Orliøns, Paris oe T\tron halffandit Aar. Der^er haffuer hånd igen- 
MM røisi gandskø Welskeland, til Bom, NeapoKs, Fhrentz oe Padua asatrønt 9 
åiøanøder, Oe der hånd kom til Tgdsland igen, til Løipizig øt fierding Aar, 
derfra ae tU Lofdøn vdi Holland, huor hånd it gemdske Aar, med synderlig natte 
oe foffrømmølse he^ffuer sig forholdet, oe vdi alle Ridderlige qffuelser, med stør- 
stø l^ oe børømm^se ng beflittet, saa at foruden hans Latmiske Spraag hcffuer 
hånd sig øffuøt vdi de andre fremmede Spraag, som er Franizøskø, Italianskø 
øe Tydåkø, oe det mød sønderlige flid, at hånd ieke aliene zhrUgen oe wel hqffuer 
døønem kart, møn oesaa redeligen i sin Tale kunde fremføre**, Ben Ilte Sep- 
tember 16 IB kom ban tilbage til Fritiø og bier saa hjemme den paafiilgende 
Tinter og det meste af sommeren 1614. Derefter bier han ansat i kaneelliet 
som sekretær, og i den derpaa felgende Tinter bier han sammen med Mogens 
UUeld, JøKgen JJnnge og Jens Bjelke overdraget at bereise Norge i offentlige 
ariader. Pan denne reise loa han syg i 6 nger. Beisen gjaldt, efter hvad 
der Tides fra andre kilder (YngTar Nielsen, Jens Bjelke til Østraat, 
s. 45 ilg.), ordningen af Norges militære forhold; men nnderMgelseme ledede 
ikke til noget blivende resultat, kun til forslag« I April 1616 rar den norske 
reise aftlvttoi, og Irer Pederssøn rendte da tilbage til KjøbenhaTBt bror hans 
■Tgdom, dør aldrig Tar bleyen ganske helbredet, atter brød od* Biler læger- 
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hans virkelige omgangsvenoer, forsaavidt et saadant ord kan finde 
sin anvendelse paa forholdene i det 16de aarhundrede. 

Jens Nilssøns omgang med hin tids norske adel var ikke ind- 
skrænket til familien paa Fritsø. Den var overhovedet meget 
udstrakt, og han har paa det nærmeste havt bekjendtskab med 
alle de mere fremtrædende adelsslægter, af norsk eller dansk op- 
rindelse, der levede i det søndenfjeldske Norge, saavelsom med 
de danske adelsmænd, der i hans tid indehavde rigets høieste 
stillinger. Mellem disse var igjen statholderen den høieste og 
den, med hvem biskopen i Oslo til enhver tid havde mest at be- 
stille, idet deres embedsforretninger paa flere maader grebe ind 
i hverandre. 

Åf statholderne er i det foregaaende^ allerede nævnt Povel 
Huitfeldt til Snidstrup, der kom til Norge i 1572 og indehavde 
dette embede paa den tid, da Jens Nilssøn blev Frants Bergs 
medhjælper. Povel Huitfeldt maa, efter det lille, som derom vi- 
des, have været en mand med interesser, og Jens Nilssøn stod 
altid paa en meget god fod med ham. Efterat Povel Huitfeldt 
om sommeren 1577 var traadt af som statholder og havde flyttet 
til Halmstad, fortsattes forbindelsen mellem ham og Jens Nilssøn 
fremdeles. Hver gang Jens Nilssøn reiste til Danmark, lagde ban 
veien derhen over Halmstad og var der den tidligere statholders 
gjæst.^ Da dennes pleiedatter, Margrete Breide, i 1579 blev gift 
med Peder Iverssøn,^ har dette formodentlig atter givet et nyt 
tilknytningspunkt mellem Povel Huitfeldt og biskopen.^ 

Povel Huitfeldts eftermand som statholder over Norge og 
befalingsmand paa Akershus var Ludvig Munk, der blev ansat 
i 1577 og blev staaende i denne stilling til 1583. Han var sad- 
ledes statholder paa den tid, da Jens Nilssøn i 1580 blev selv- 



DM nad reiste han, ledsaget af Dr. med. Gaspar Bartholin til Karlsbad. I 
Boppin bier han saa syg, at han kun tænkte paa at komme hjem og dø i sin 
families skjød, hrorfor han reiste til Rostook for der at søge skibsleilighed til 
Norge. Han kom til denne by 83de August 1616 og døde der den paafølgende 
midnat, kun lidt over 88 aar gammel. Naar det fortæUes, at lyer Pederssøn 
døde som student, da er dette urigtigt; han hårde overhoredet neppe nogensinde 
studeret i Rostock. 

' Pag. XXXIII seqT. 

* Smlgn. OTenfor, pag. XLII og LUI. 

' Smlgn. OTenfisr, pag. LXXII, note 1. 

« Porel Huitlildt død« 1598. 



Digitized by 



Google 



LXXV 

stiendig biskop. I den anledning nævnes Ludvig Munk;^ men 
for øvrigt vides der intet om, hvorledes forboldet har været mel- 
lem disse to mænd. Derimod lader det til, at biskopen har væ- 
ret adskillig sammen med Ove Juel, der efterfulgte Ludvig 
Munk og var befalingsmand paa Akershus fra 1583—1588, dog 
nden tillige at have titel og værdighed som statholder over Norge. 
1 1588 blev Axel Gyldenstjerne til Lyngby udnævnt til 
statholder over Norge og befalingsmand paa Akershus og ved- 
blev at være dette, saa længe Jens Nilssøn levede. Axel Gyl- 
denstjerne var en slægtning og god ven af Tyge Brahe, hvis di- 
scipel Peder Jakobssøn Flemløse var hos ham paa Akershus i 
det første par aar af hans ophold dersteds. Han omtales i Tyge 
Brahes ^^astronomiske breve*^ paa en venskabelig maade og gjorde 
ialfald ved en leilighed den store astronom en tjeneste.* Axel 
Uyldenstjernes navn er selvstændig bekjendt i literaturhistorien, 
forsaavidt som han længe har været tillagt forfatterskabet til et 
bekjendt arbeide over den nordiske syvaarskrig. Nu ansees han 
rigtignok ikke for at være dettes egentlige forfatter; men man 
gaar dog fremdeles ud fra, at det er bygget paa hans forarbeider 
og optegnelser. Man ser, at Axel Gyldenstjeme endnu i sine 
sidste dage har ført en dagbog over, hvad han oplevede under 
en mærkelig reise, og det synes, som om han har havt baade 
den sans og den interesse, som driver en mand til at nedskrive 
sine bemærkninger om, hvad han oplever. Paa flere maader har 



1 SmlgiL oTenfor, pag. XLI iqT. 

' Landgrere Yilbelm af Hesaen hårde fonkjeUige gange anmodet Tyge Brahe om 
at skaffe ham nogle renidyr, (rangifer, eller urigtig rix eller oriz, om hyilke 
der i l^skland rar udbredt meget orerdrerne forestillinger), og denne hen- 
▼eadte sig igjen til Axel Qyldenstjeme. Omsider lykkedes det efter megen 
korrespondanse og sugen at faa fat paa 5 elsdyr, af hnlke 8 bragtes til Ura- 
aienboig; men da disse dyr naaede saa langt, var landgreyen død, og Tyge 
BxbIm skrer i den anledning til hans søn, landgrere Maurits, om ikke han Tilde 
have dem, og lod dem afgaa. Dette sidiite bre? er dateret Uranienborg 22 
Deeember 1696. Tyohonis Brahe Epistolæ astronomicæ (Uranienborg, 
lS9f), 8. 195, 200, 204, 210, 214, 306. Smlgn. Tycho nis Brahei Tita, 
authore Pet ro Gassende (ed. 2da, Hagæ-Comitum 1656% s. 119 og 125, 
hfOK den samme beretning om Axel Gyldenstjeme er omtalt. Hoa Gas- 
Mados staar der i denne anledning en ganske mærkelig notits om skiløbning, 
at der i Norge rar folk, qui pw alias ff nive cooperUu rupta UvigatU aattri- 
hm$ ad pedwm pkmias subligatUt ea veloeitate currttnt, ut etiam cervos oåsequuntur, 
lildea herfor er an meddelelse fira Axel Gyldenstjeme til Tyge Brahe (£piBt. 
aitr.9 i. 814)« Smlgn. ogsaa Danske magasin, II, s. 280. 
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Axel Gyldenstjerne lagt for dagen, at han var villig til at under- 
støtte og fremme lærdom og dannelse, og at han i almindelighed 
havde interesse for videnskabelig forskning. Det var saaledes 
ham, der opfordrede Peder Claussøn Friis til at oversætte Snorre 
Slurlassøn.^ 

Mellem statholderen og biskopen maa der have været mange 
berøringspunkter. Deres interessér faldt i mange henseender sam- 
men; de vare begge venner eller bekjendte af Tyge Brahe, og 
mødtes ogsaa paa andre maader. Om Axel Gyldenstjeme end 
selv har savnet kjendskab til det gamle norske sprog, har han 
dog sat pris paa den literatur, som var skreven i dette, og der 
havde han en aandsfrænde i Jens Nilssøn. Ingen i Norge var 
nærmere til at vække denne interesse for den gamle literatur hos 
Axel Gyldenstjerne end netop biskopen, og naar statholderen øn- 
skede at faa nærmere rede paa landets fortid, da havde han 
i sin nærhed to udmærkede kilder i Jens Nilssøn og Halvard 
Gunnarssøn. Axel Gyldenstjerne var en af sin tids mere frem- 
ragende personligheder. En af hans samtidige^ har sagt om ham: 
yyfnajorum imaginibus et propria virtute fulgentissifrnLS^ judicio et 
ingenio tnirandus, eonsilio, vita et maribt/^ magnificus, ad quævis 
expediunda alacris et industriuSj et rebus arduis et momenti max- 
imi quasi natus^. Heri kan der naturligvis være overdrivelser; 
men dog maa denne skildring, efter hvad der ellers vides, for en 
del være ganske beføiet. 

Selvfølgelig kunde ikke biskopen staa paa samme fod i sin 
omgang med Axel Gyldenstjerne, der var en af rigernes mest høi- 
ættede adelsmænd og medlem af det danske rigsraad, som med 
sine egne standsfæller i og omkring stiftsstaden. Men han har 
dog havt jævnlig adgang til statholderen i de aar, hvori de vir- 
kede sammen, og der kan da neppe heller være tvivl om, at 
de have havt sin opmærksomhed henvendt paa andet end de 
blotte embedsforretninger. Saaledes maa ogsaa Axel Gyldenstjeme 
henregnes til Jens Nilssøns lærde omgangsvenner. 

Med de adelige familier, der boede paa sine gaarde i land- 
distrikterne, kom Jens Nilssøn jævnlig i berørelse. Dels besøgte 
han dem paa sine reiser, dels synes der at have været visse aars- 



^ Bamlode ikrifter af Peder ClaniBøn Friis, ndg. af Br. GustaT Storm, 

p. LXI. 
■ Dr. Holger Børdaiii, KUts Ghriitofforien Lyekanderi levned, s. 

19t. Smlgn. den samme fnfalten Monument a hiøtoriæ Banioæ, II, 828. 
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tider, paa hyilke adelen strømmede sammen til Oslo for at af- 
gøre sine forretninger, og paa hvilke* de tillige traf sammen med 
biskopen. Navnlig gjælder det tiden omkring 1ste Februar, der 
gennem aarhandreder har været en termin for befolkningen i en 
stor del af det søndenigeldske Norge, som da paa vinterføret har 
gort sine regelmæssige byreiser. 1 gamle dage havde rigsraadet 
ofte været samlet i Oslo de første maaneder af nyaaret, og efter 
dets afekaffelse kan det alligevel have holdt sig som en sædvane, 
at fornemme folk kom sammen i Oslo til den samme aarstid. 
Om rigsraadet var forsvundet, saa holdt der sig nemlig et mar- 
ked i byen, der gav anledning til liv og rørelse. Det er neppe 
DOgen dristig slutning, at dette marked, der fra Oslo overflyttedes 
til Kristiania, oprindelig er opstaaet netop gjennem den tilstrøm- 
ning af folk af alle samfundsklasser, der nødvendig maatte følge 
med rigsraadsmødeme, paa hvilke der tilsidst næsten udelukkende 
afgjordes retstvister. En saadan anledning som Oslo marked, 
hvor slægtninge og venner kunde sætte hverandre stevne fra nær 
Og Qem, frembød en ypperlig leilighed til at holde familiefester. 
Og denne er formodentlig bleven benyttet i en langt større ud- 
strækning, end man nu som oftest kjender til. Naar saaledes 
Jens Nilssøn 38de Januar 1582 i Halvardskirken viede Anders 
Hnitfeldt og Margrete Pedersdatter Basse, har det ikke været 
nogen tilfældighed, som bestemte valget af denne tid. Grun- 
den har neppe været nogen anden end den, at det fornemme 
bnidepar da kunde se en saa meget større skare af bryllupsgjæ- 
ster omkring sig, end det ellers kunde være dem muligt at samle. 

De fornemmere slægter, til hvilke Jens Nilssøn var traadt 1 
et nærmere eller Qernere bekjendtskabsforhold, var familien Bro- 
ckenhas paa EUine og paa Ise, Normand de la Navete paa Kalnes 
og Galde paa Tom, Ugerup paa Skjersnes, Basse paa Sæm, fami- 
lien Lange paa Falkensten, Hørby i Skien, Erukow paa Tjerne 
0. a. Undertiden blev biskopen hentet til disse i anledning af 
en eller anden familiebegivenhed, hvad enten det var en barne- 
daab, et bryllup eller en begravelse. Det var hovedsagelig ved 
saadanne leiligheder, at man i det 16de aarhundrede, i adelens 
som i de øvrige stænders huse, mødtes til festlige sammenkom- 
ster. Hvorledes derved gik til, skildres paa et par steder i Jens 
Nilssøns optegnelser med en udførlighed og en anskuelighed,, 
hvortil der kiCn haves faa sidestykker fra hine dage. 

Hvor Igær en gjæst end Jens Nilssøn var hos disse familier, 
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saa kande han dog aldrig ganske komme til at føle sig som de- 
res lige. De laa alle over den klasse af samfundet, af hvilken 
han var udgaaet Kun inden de lavere og mindst bemidlede adels- 
slægter kunde en mand som f. ex. Claus Berg finde sig en brud. 
Jens Nilssøn søgte sin anden hustru inden det høiere borgerskab, 
og til dette eller til geistligheden, samt for en del ogsaa til de 
underordnede verdslige embedsmænd, som fogder og skrivere, 
hørte hans hele slægtskabskreds. Forsaavidt der endnu ikke havde 
udviklet sig nogen væsentligere forskjel mellem byernes og lan- 
dets befolkning, er det heller ikke overraskende at erfare, hvad 
der i hans visitatsbøger oplyses om, at hans anden kone ogsaa 
havde slægtninge inden bondestanden. Men iblandt disse borgere, 
prester og underordnede embedsmænd paa landet, der var igjen 
biskopen ubestridt den første. Naar han saa en af dem, som 
Ebbe skrædder i 1594, ved sit bord, eller naar han, som i 1595 
ved hr. Thomas Lagessøns bryllup var brudemand, da maatte dette 
være en ære for den, som den blev vist Jens Nilssøn var ogsaa 
oftere gjæst ved brylluper og andre familiefester hos mænd af 
borgerstanden eller af geistligheden, maaske dog især, naar de 
vedkom en af hans egne slægtninge. Ogsaa inden disse kredse 
var det, som hos adelen; det daglige liv gik maaske endnu mere 
stille og rolig, og i regelen bragtes der i dette ingen afveksling 
uden ved vigtigere familiebegivenheder. Da samledes man fra 
fjerne hold for at feire et barns fødsel eller et bryllup eller ogsaa 
for at vise en afdød den sidste ære og bagefter drikke gravøl. 



Jens Nilssøn var ikke alene paa grund af sin stilling, men 
ogsaa gjennem sin mangeartede literære virksomhed selvskreven 
til at være sjælen i det lille lærde samfund, der i hans tid levede 
i og omkring Oslo. Lyschander har givet ham en hædrende om- 
tale i følgende ord:' „Joannes Nicolai^ Episcoptus Asloensis in 
NorvegtOj artium liberalium magister^ in secularibus disciplinis ex- 
cdlenter doetus et in saeris literis summa cum laude et fructu ver- 
satuSj ingenio dives^ eonsiliis prompius et veterum lectione insignis**. 
Dette er store ord; men det kan være, at de have været vel be- 
føiede. I ethvert fald er Jens Nilssøn, ved siden af Halvard 



* Dr. Holger Rørdam, Klayf Chriitofferien Lyskanderf lerned, 
ftamt ham bog om danake akribenter, i. S€S. 
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Gnnnarssøn, saagodtsom enestaaende mellem det 16de aarban- 
dredes Nordmænd, idet han, foruden at efterlade sig haandskrevne 
arbeider, ogsaa i en temmelig stor udstrækning er optraadt som 
forfatter af, trykte skrifter, af hvilke muligvis ikke engang alle 
ere bevarede til vor tid. Da nu alle Jens Nilssøns skrifter ere 
store sjeldenheder, vil der her foruden opregningen af deres titler 
ogsaa passende kunne leveres et uddrag, som kan give en nær- 
mere forestilling om deres indhold og om hans egenskaber som 
forfatter. Derved følges den kronologiske rækkefølge for deres 
adgivelse. 

1. De portentoso cometa, qvi anno MDLXXVII. 
apparuit, terrifico magna ex parte sidere, et non leui- 
ter piato, vt loquitur Plinius. Garmen Johannes Nico- 
lai diæcesium Asloiensis et Hammarensis in Noruuegia 
saperintendentis. Rostochii. Impressit Stephanus 
Myliander. Anno MDLXXVII. [8 pagg. 4^']. 

Skriftet begynder med følgende bemærkning: Conspect/vs avtem 
fi obseraatus primum est Mc cometa Asloite in Noruegia^ anno 
MJ).LXXVII. decimo die NouembriSj inter quartam ét quintam 
post occd^sum solis. Digtets indhold er først en skildring af ko- 
meten, saaledes som den viste sig paa himmelen, og dernæst en 
betragtning over, hvad det er, som den nu skal varsle om. For- 
fatteren finder i tidernes slethed en tilstrækkelig grund til, at der 
kan ventes en straffedom; hans samtid bryder sig jo ikke om 
Herrens truende advarsler: 

Imrainet ergo graulB ceruioibiu Tltio nostris, 

Dora famei, ensis, tu quoqne dira laeø 
Inqiie diM eaatu rarij et diiorimina rerum 

Euenient poitluus, quæ latudre prins. 
Nam liqnido oonitat nunquam aine olade eometaa, 

Et cælo ardentei enituiøf e faoeø. 
Qaod certe annales, qnod longi temporis tsus 

Testantur, quod nos triiUa multa docent. 



Nate DBI fer opem, nostroqae meddre dolori, 
Paree tiio preoor huio, optime Christe, gregi. 

Digtet maa have vakt opsigt og have fundet afsætning, forsaa- 
vidt man kan slutte noget deraf, at det allerede i det følgende aar 
adkom i et nyt oplag. Dette har følgende titel: 

De portentoso cometa, qvi anno præterito appa- 
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rvit, terrifico etc. Carmen lohannis Nicolai Asloien- 
sis. Hafniæ. Impressit Andreas Gutterwitz. Anno 
1578. [8 pagg. 4^]. Andet oplag er udstyret med et raat træ- 
snit: Schema coéli, positum exhibens siderum, ad iempi>s conivnc- 
tianis solis et Ivnce in scarpio^ quod cometam grandem et horribili 
specie produxit^ mense Nouenibri, anno etc, 1577. Den komet, som 
er beskrevet, og hvis sandsynlige frygtelige følger nærmere om- 
handles i Jens Nilssøns digt, var ved sin tilsynekomst gjenstand for 
en ganske overordentlig opmærksomhed. Tyge Brahe har saale- 
des ofret den en meget udførlig omtale og har de cometa anni 
1577 sammenskrevet en afhandling, der paa tryk indtager over 
200 tæt- og fintrykte kvartsider.^ Jens Nilssøn havde i Oslo iagt- 
taget kometen 10de November, medens Tyge Brahe først opda- 
gede den tre dage senere ; dog, siger han, non defuere^ qui 10. die 
Nouembris hane eandem crinitam se conspexisse asseverarenty pra- 
seriim ex iis^ qui Oceanum Noruagicum noctibus antecedentibus 
navigantes sereniore aura usi fuerant} Foraden Tyge Brahe er 
der endnu en mangfoldighed af tyske forfattere, der have offent- 
liggjort sine iagttagelser og bemærkninger over kometen af 1677, 
saaledes at der om denne findes en hel literatur. 

2. Elegidion in obitvm filiolæ svæ Gatharinæ, qvæ 
mortalitatem explevit, ad coelites migrans pridie 
Nonas Augustas, anno Ghristi redemptoris MDLXXXL 
Scriptam a Johanne Nicolai diæcesium Asloiensis et 
Hammarensis in Noruegia superintendente. Kostochii. 
Typis Stephani Myliandri. [48 pagg. 4*<»J]. 

Dette digt er af alle Jens Nilssøns trykte arbeider det inter- 
essanteste, saavel gjennem de oplysninger, som deri meddeles om 
hans forhold, og gjennem de vink, det giver til en klar opfatning 
af hans forfatterpersonlighed, som gjennem sit indhold i alminde- 
lighed. Det er dediceret til forfatterens ven, hr. Rasmus Hjort 
{Erasmus Cervmus), provst i Tønsberg og indledes med en til ham 
stilet fortale, der er dateret Oslo 13de December 1681. I denne 
gjør Jens Nilssøn nærmere rede for de forhold, der havde bevæ- 
get ham til at skrive dette digt,' hvorledes han i August s. a. 



' Tyohonifl Brahe opera omnia liye aetronomiæ inetaaratæ pro- 
gymnasmata (FrankfarteradgaTon af 1648), hroraf den anden del (217 pagg) 
liandler ^de mundi ætkerei recentioribus et phcBmmeniå* 

' Gaisendi rita Tyohonie Brahei, p. 43. Danike magaain, II, s. SOS. 

' Smlgii. det afiwiit af fortalen, der er meddelt i det foregaaend^ pag. XLYI, note 1. 
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paa hjemveien fra sin visitatsreise i Sigdal, Numedalen og Thele- 
marken paa Sande prestegaard modtog det uventede budskab om, 
at hans 37« aar gamle datter Catharina var afgaaen ved døden, 
og hvorledes sorgen virkede paa hans sind. Han havde den gang 
Tentet at træ£fe Rasmus Hjort paa Sande prestegaard, hvorhen 
hao havde sat ham stevne ; idet han nu søgte trøst over sit store 
tab duki Musarum commerdo sacrisque exereiciis, havde han 
successiuis horis sammenskrevet dette sørgedigt og dediceret det 
til sin gamle lærer og overordnede ved skolen.^ Han erkjender, 
at det stof, han har valgt til sit digt, kan være pertenuCy ligesaa 
slylus exilis ae rudis, cannen nec arte satis nec industria formå- 
ium aut acri iudicio firmatum eldxyratumque^ og at det maaske 
havde været bedre, om han havde fulgt Horats's regel: Omne 
carmen reprendite, quod non multa dies et multa litura co^cuitj 
og: Ferfecium decies non castigauit ad unguem. Men hvor meget 
der end kunde indvendes mod hans digt, havde han dog villet 
dedicere det til Rasmus Hjort; det maatte nu vise sig, at naar 
hao mindedes sin i Ghristo hensovede datters kjærlighed og de- 
res gjensidige venskabsforhold, saa var han ingen utaknemlig: 
nec prorsus å bonarum artium atque poBtices studis abhorrere^ qwe 
nunc å muUiSj prksertim å naturis distortis ae monstrosis^ hoc 
peruerso seculo^ proh dolor, fastidiuntur. Han haabede imidlertid 
paa overbærenhed fra sagkyndige og bad, at de, hvor de fandt 
mangler, for en del vilde søge skylden i hans stadige arbeide og 
sysselsættelse, quibus animus varié distractus impUcatur et å qui- 
bus hæc ardua ae difficilis functio nunquåm solet esse immunis. 
Hos Rasmus Hjort var han derimod sikker paa at finde en god 
modtagelse for disse elegier: Constat enim te non modo fælici 
fæcundoque ingenio, acri iudicio^ insigni facundia^ disciplinarum 
omnium scientia, ae Unguarum peritia, ita eximié prteditum atque 
omatum esse, vt laudem inter insigniter doetos non postremam 
habeas: verumetiam Musica harmonia vel numerosa oratione affid 
deladarique plurimum^ in eaque excolenda singularem industriam et 
prædara studia posuisse. Id quod ingenij tui fcetus, et egregia^ quæ 
dom supprimis monumenta, facile testantur^ quæ vt in lucem ali- 
quando prodeant opto^ et tam vtilis fæcundusque labor, eorum scrip- 
tis ae laboribus adnumeretur, qui et suum honestum nomen poste- 



* Smlgn. orenfor, pag. XY, note 5. 
Biskop Jeu Kilflaønø TiBitatøbøger. 
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ritati consecrånmt et aliarum famam db interitu vindicårunty de 
quihus præclaré Lucanus in hunc modum cecinit: 

O sacer et magnus vatum hhor, omnia foto 
EripiSy ae donas paptUis martalibus æuum. 
For øvrigt taler han i hædrende ordelag om sin svogers sin- 
gulari modestia ae ineredibili tnorum suavitate vitæque innocentia 
pariter ae in officio diligentia. Fortalen ender med hilsener og 
ønsker om velgaaende. 

Derefter begynder digtet: 

QyiBqvii amæna oupit bijugæ yiridaria rapis 

Leneque Pegasei flam en adire laoai, 
Clarui Tt Tbertim, Glarijs é fontibo« haustoi 

Infpenio faciles, oondat et arte, modoe: 
QaesUbua et laohzymie, ottrieque eolatui et expen 

Ille dolorie erit, luotificiqae metue. 
Kon etenim sæaoe gemitus, pauidoeque labaniie 

Mæroree animi, euetinaieee poteet, 
Qid Maeie gprandi referene impendia fætu 

Præolarum, rena diuite, pang^at opus. 

Derpaa fortsættes med en udvikling af, hvorledes det af sor- 
gen tyngede sind ikke er skikket til at sysselsætte sig med digt- 
ning, og derefter skulde heller ikke forfatteren nu selv være den 
rette mand for en saadan opgave. Imidlertid vil han ikke trække 
sig tilbage, men i et digt søge at skildre faderhjertets følelser 
ved tabet af den elskede datter. Saa vil han først beskrive alt, 
hvad dermed staar i forbindelse, og gjøre begyndelsen med sin 
reise i Thelemarken, hvor han skildrer naturen omkring Tinnsjøen 
og Vestfjorddalen og Tinndølernes liv: 

Eet locae, aeriae Tbi THINNA paræcia rapee 

Inter, et anfraotue, yndiqae preesa iaoet, 
Qnem non dnre lilex mod6, fonnidandaque oauteø, 

Plarima circumBtat, eyluaque opaoa nimie: 
Sed nubee etiam, nebulsqae, niueiqae perennei, 

Atque profunda, tetrie, stagna refuia, Tadie. 
Stagna ealebroeo, laté oircamdata, flexu 

Prolongæ ao dubiæ diffioilisque riæ, 
Quam orebrii, nullo, pedibue, terit ordine plebia, 

Agreetie, relox, indomitaqne cohon, 
Sunt Tbi qaadrupednm oontermina lustra ferarum, 

Calminibue teoti RoUauiane tni, 
OOYSTAdioique, enae tM barbanu aceola, montie 

Atque ferox, rigidas gestit adire oasas, 
Qui lioet algores turritis Alpibus istis, 
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Sentiat ao dmi fric^ra dixa poli: 
Aitamen oppoflitiø plantiø talaria neoteiiB, 

Transit inoffenøo, per iaga ceLia, gradu, 
Præpetibiuqae bxlIb lynoesqae Trsoique sagittis, 

Figit onaiiB, tereti tranBadigitae globo. 
Quo oum forte meiø yenio comitatae alumnis 

Ao pueril, fiduB, quos mihi iunxit, amor, 
Ante Deum lupplex tales é pectore questus, 

Cum gemittt fundo lollitasque preees: 
O feteme Deus, cælique, solique, mazisque 

Conditor et rector maxime, dexter ades. 

Han beder om Guds velsignelse, om hans beskyttelse paa 
reisen og om, at Herren atter vil lade ham mødes frisk og rask 
med sine i hjemmet efterladte kjære. Men neppe har han sluttet 
sin bøn, før ban gribes af en ængstelse og frygt, som han for- 
gæves søger at forjage ved at hengive sig til officiis colloquiiS' 
qne piis; intet nytter, og ikke engang om natten finder han hvile: 

Doneo inexcultos, obliquo tramite, ooUes 

Impiger atqne rudes fort^ pererro casas, 
Ipsaque oliuoei Telemaroica culmina ruris, 

Incolnmis dia transeo fretus ope. 

Saaledes 'reiser han over igeldene og følger den rette vei til 
hjemmet, idet han under sin reise besøger presterne, 

Inter qros yeteri, quidam, mihi oognitas tsu 

Duleis amioioiæ, rir yenerandus erat, 
CHBISTOphori soboles, cui nobilis omine dextro 

LAVREA præolarum nomen habere dedit. 

Paa denne maade betegnes sognepresten paa Eker, hr. Lau- 
rits Kristoferssøn {LaurentuAs Ohristophori), om hvem det videre 
heder: 

Is siquidem Tera pietate yiretque, yigetque 

Ingenio fælix, eloquioque potens, 
loque sua statione vigil, pia munera Christo 

Fert plaoidé et magni, grande, laboris onus. 
Dum facit officium, studijsque inoumbit honestis, 

Ae sibi oommissum ourat alitque gregem, 
Integer et reliquis vita ao rirtute ministris, 

Dootrinaque graui oonsilioque præest. 

Underveis træSfes ogsaa presten paa Sande, hr. Povel Nilssøn, 
der efter den maade, hvorpaa han omtales i digtet, maa have 
Tæret biskopens broder: 

Ttt quoque Paule aderas oari stirps yera parentis 
Kioolei, eximia Tir probitate nitens, 

6* 
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SANDENA quo pastore frequenø eoolesia gaadet, 

Sandena Drammensi tota propinqua lalo. 
Fidus Tterqae oomes, dubio mihi quå sit eundum 

Monstrat arenons ad loea cinota Tadis : 
Quæ Sabuli sunt diota quidem de nomine: ad ipea 

Fratemæ quondam limina nota domus. 

I umiddelbar fortsættelse af dette følger derpaa en beskrivelse 
af egnen ved Sande kirke og prestegaard: 

Huo Tbi paatoriø oaput effert eplendida sedes 

Sandenioi, et ma^is stant saora templa dijs, 
Huo Tbi sunt pinguis, oultissima iu^^era glebø 

Huo ybi fæoundos flnmen inundat agres, 
Flumen, squamigero quod pisoe, alimenta ministris, 

Yerbi, grata , pijs suppeditante soatet, 
Yt Ter6 oeleri per prata rirentia oursu, 

Huo Teni ad notæ teota laresque domus, 
Gollegas binos Tidi prope limina stantos, 

Morum oonspiouos intogritate Tiros. 

Han spørger da disse om, hvorledes det staar til i hans hjem, 
og navnlig vil han Qacrymis obortis) vide, om hans hustru er i 
live. Grunden, hvorfor han netop med hensyn til hende er 
saa ængstelig, angives ikke i digtet, men er let at forstaa; han 
havde forladt Oslo ti dage efter, at hun var nedkommen med søn- 
nen Evert. De to kolleger, der kom fra Oslo, vare Halvard Gun- 
narssøn og Claus Berg {Niclaus Bergius), Halvard Gunnarssøn sva- 
rede, at alt stod vel til i hans hjem. I anledning af deres ankomst 
til Sande indflettes der nu i digtet en længere beskrivelse af dem 
og af Claus Bergs fader, den gamle, ottiaarige biskop. Denne 
har sin interesse som et bidrag til de tre mænds karakteristik: 

Huo siquidem Asloioa yenit digressus ab yrbe 

HALYÆDYS patriæ lausque decusque suæ, 
Yir pius ao animi reoto oandore probatus, 

Tam mihi quåm reliqais, intogritate, fide: 
Qui saora iustifloi tractans mysteria yerbi 

Ad Ghristum monstrat dnloe salutis itor. 
Tuque sodalitij oonsors et fautor honesti 

BEBGI, præolaris annumerande riris. 
Quem oum flexanimo, mir^, Tritonia, Phæbo 

PALLAS amat, miris ingeniosa modis, 
Dum tna oonatur notrioia nomina, fietrix 

Ipsa, peritorum ferre per ora yiriim, 
£t facit Tt Musis plaoeas lepidisque Camænis 

Saora lites: summum quod solet esse deous. 
Maoto animi grauitato tuos NIGLae ooæuos 
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Yinee bonia stadijs, offloijsque pijs. 
Per^y Tt cæpiflti, reotam non interitaraa 

Strennuø, ao yeræ laudiø, inire Tiam. 
BeetuB ad ingenuaø, teinet (sio) ferat impetus artes, 

Begnia sit yit«, pagina sacra, taæ: 
Comqne ortns duoas haud obsonroi, yenerando 

PnMnle FBANCISGO de genitore eatus: 
Dootrina pariter rera et pietate oolendi, 

Tn benefaota tni rite imitare patria: 
Qaem non alba oomas modb Tens landibua ætas, 

Sed yirtna etiam tollit ad astra Yirum. 
Qaamnis aeta graui, lint huio confectaque pridem 

Fæliei onna, lostra bis ooto, seni, 
GoBianotiB tamen id Totis optabimns omnes, 

Vt Tideat ritæ seoola longa bosb. 
O Ttinam yegeta Yioat rigeatque seneota 

Kestoreosque dies, rir renerandus agat. 
Semper enim stadait moltis prodesse: pieque 

Ptofuit offioijs, ore, labore, mann. 
Hune sooemm, pie Ghriste, menm solare benignom 

Perpetoaque senem prosperitate bea. 
Des illi pacem, tranqnillaque gaadia mentis, 

Gandia, qnæ noUo sint peritora die. 
Cnmqne sator Titæ fuerit, plennaqne diemm 

In Ghristo moriens oælioa regna petat. 

Her afbrydes der pludselig i skildringen af den ærværdige 
gamle biskop, og forfatteren gjenoptager i stedet sin fortælling 
om, hvad der hændte ved hans ankomst til Sande prestegaard. 
Hans to kolleger vare komne derhen tilsøs; nu fortalte han dem 
selv om sin farefulde reise og spurgte gjentagne gange med taarer, 

Yt Taleat proles nostra tenella doni. 

De berolige ham imidlertid med sine forsikringer, og aftenen gaar 
med uskyldig munterhed. Men glæden varer kun kort; endnu 
samme aften overfaldes Jens Nilssøn paa ny af sin gamle æng- 
stelse, og da den næste morgen bryder frem, faar han budskabet 
om sin lUle datters død, der kommer overvældende for ham. Saa 
følger der en skildring af det hensovede barn: 

Sioné iaces GATHAKina patri matriqne roluptasj 

Fanere cmdeli sioné perempta iaces? 
Sicné taoes? nostris neo fletibus rlla moaeris? 

Blandola, dulce decas, filia, sioné taoes? 
Osenla Tterque parens roseis iuoanda labellis 

QuiUn dedit, d dalcis filia, sæpe tais? 
Ginota qnod bæo teneris oiroamqae plioata laoertis 

CoUa, atqae amplexa sint adamata tao. 
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T« qoia præpoper^ Tis morbi innasit, et atm 

Suøtnlit atqae ferox ao inopina laes, 
Et qnia nobisoani øaltem trieterida plenam 

Yixiøtiy et menses sex totidemque dies, 
Non potis esi sæuos animo deponere lactus 

Mater, laohrpialas non inbibere grånes. 

Tidligere har han mistet fire andre børn, og nu er da ogsaa Ca- 
tharina vandret efter. 

Derpaa følger digtets hovedafsnit, en lang skildring af de 
følelser og tanker, der vækkes hos forfatteren ved dødsbudskabet, 
en skildring, der har sit værd og sin interesse. Det er et fuld- 
stændigt digterapparat, laant fra den klassiske oldtid, gjennem 
hvilket der bryder frem stærke glimt af en sand og levende kri- 
stentro. Saaledes heder det: 

Mors est dura nimis? quid tam? solamen in ipsa 

Morte tibi Christns, Christns asylon erii 
Ghristos asylon erit: eui si te dedere possis, 

Ætema cæli sede beatos eris. 
Ipse etenim nostra est et rita et Tioida Tirtus, 

Ex hoo fonte fluens, Tita beata salit 
Hoc dnce dura tul fati« sortisque tremendæ. 

Ae rigidæ mortis Tiota trophæa ruunt. 
Sis memor ergd tnæ mortis pariterqne salutis: 

Gerta pijs mors est: sed mage certa sålus. 
Non mala sed bona mors iustorum, cumque benigna 

Doninnotum, et magnft O't Ttilitate deons. 
Mon decus et luerum instis: mors -rna piomm 

Est in eonspectu, res preciosa Dei. 
Fælioem quioumque yigil sua munia ourat, 

Gommittens domino cuncta regenda Deo, 
Qui moritur yera Ghristi agnitione: parata est 

Huic mollis dulci teota sopore quies. 

Digtet ender med følgende vers: 

Vine beata De o riuo, »temoque parenti, 

Oui post haoplaceas: Tine beata Deo, 
Gum Ghrifto, qua nuno frueris, semperque fruens. 

Sit tibi grata quies, sit tibi grata sålus. 
Quamuis nuUa tni nostros obliuia sensus 

Sie oapiunt, Tt te non meminisse queant, 
Ne tamen et Ghristum ridear løsisse, tuosque 

Manes: sit flnis luotibus hisce meis. 
FaUor? an est omnis spes in rirtute locanda: 

Tu Tirtas, iu spes ynica Christe Deus. 
Tu sol, et scutum, turcis, pax, triumphus, 
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Prmidiam, oolnmen, dnx, tis, rita, deons, 
Imperium, olypeus, Tiotoria, gloria, palma, 

Gonfiigiam nostram, nostraqae Christe nalna. 

Denned ender digtet. Det er velklingende vers, hvori for- 
fatteren har skildret sine varme følelser og sin tro, ligesom sine 
indtryk af den norske natnr og af sit samliv med gode venner, 
flrorvidt digtet er blevet paaagtet i samtiden, vides ikke ; sikkert 
synes at være, at det ikke nød den samme ære som forfatterens 
foradgaaende arbeide, at blive optrykt paa ny og det allerede 
aaret efter sin første udgivelse. Men for efterslægten har Elegi- 
di(m et ganske andet værd end de spaadomme om kometens tru- 
ende følger, hvormed Jens Nilssøn var optraadt i 1577. 

3. EniAEirMA sev Specimen commentationis me- 
ditationisque Sacrarum Literarum, in gratiam tyro* 
num Gymnasij Aslo^nsis, explicatione primi capitis 
geneseos Exhibitum A lohanne Nicolai, Asloensis et 
Hammarensis Diæcesium in Noruegia Superintendente. 
Rostochii. Typis Stephani Myliandri Anno Gratiæ 
M.D.LXXXIII. [52 pag. in 4*o]. 

Bogen er dediceret til Reuerendo et clarissimo viro^ pieiate^ 
dodrina, dignitate et humanUate singulari, cæterisque virtutibus 
præceUetUi, DN. M. FRANOJSCO BERQIO, APVD A8L0- 
ENSE8 ANTIstiti et Canonico Ripensi longe dignissimo, suo 
socero, amico ae domino summa semper obseruantia colendo. Til 
ham er da ogsaa fortalen stilet. Den er dateret Oslo 4de April 
1583 og begynder saaledes: ^Quanquam recens hic et acerbus 
ontfNJ dolor ae hicttés incredibilis ex dbitu charissimæ coniugis 
meæ susceptus, et negociorum quibus inuoluor ftuettis ae labyrinthi 
meis honestis conatibus impedimentum inijcuntj venerande senex, 
ita vt quibus ego verbis vel pares, T. P. gratias agere^ vel mei 
amsiUj rationemf quam in hac edUiuncula secutus sum, recté expli- 
care passim^ non inueniam : Quia tamen et occasio postulat et res 
ipsa, vt pro tuis beneficijs^ quæ latissime patentj et in me quoque 
profeda sunt plurima, gratæ mentis specimen aliquod exhibeam: 
committere non possum quin cum honorifica tuæ dignitatis et lau- 
dis mentione^ intentionis meæ propositique rationem hic quum bro- 
^issimi palefaeiam. Cum explorati^compertum haberem, quantopere 
referretf non modb seipsum pia meditatione et tractatione doctrinæ 
cælestis exercere^ et ad studium bene in his terris viuendi exusci- 
tåre: vertim etiam alios, præcipué ver o iuuentutem^ quæ optima 
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pars est genens humant et Ecclesite flos ae seminarium, ad præ- 
clara pietatis et laudandarum artium studia capessenda, vitamque 
laudabiliter instituendam cohortari: totum illud tempus, qaod mihi 
å laboribus visitationis et multis alijs occupatianibus, quas ingerit 
hæc funetio, vacuum fuit, Musarum exerdtijs et sacris lectionibus 
impendere cæpi : vt me meosque auditores ad hæc ipsa pietatis ae 
humanitatis studia exdtarem. Cumque diligenter mecum reputarem, 
quænam ilUus xefxiriXou predosissimi, quod Deus immensa miseri- 
cordia et inexhamta bonitate Eccleciæ suce contribuit, et in quo 
essentiam suam et voluntatem eidem reuelauit, præcipua pars esset, 
breuiter totam pietatis doctrinam ceu Aphorismis quibusdam conu 
plectens: animaduerti primum Mosi volumen, et præsertim tria prima 
in eo capita, præcipua oracula continere, ad quæ, velut fundamcntum 
et scopum seu metam, tota reliqua Scriptura, et omnes omnium piorum 
Ecclesite Doctorum lucubrationes, quibus illa suis euoluta sensibus 
illtistratury directa sunt: eandem sacræ Canonicæ Scripturæ partern 
rudioribus pro mea tenuitate expositam tradere constitui, eamque 
ob causam in primum saltem caput enarrationem hane qualcmcun- 
que conscripsi. Et quamuis cum eam, meditarer, non er at mihi 
animt^: vt hæc tam vilis inchoata atque imperfecta commentatio 
seu abortio potitis, præcipitatå editione publicaretur, præsertim cum 
infirmitalis ingenij et virium mearum imbecillitatis ipscmet optime 
mihi sim conscius, et extare non ignorem Lutheri, Chytræi et alio- 
rum doctissimorum virorum lucubrationes in hunc ipsum textum 
quem st^cq^i, conscriptas: tamen euulgandam, tuoque nomini in- 
scribendam esse duxi, cum ut eorum qui literarium hoc Grymnasium 
in hac mea patria vrbe frequentantes in studijs sese exercent, alio- 
rumque amicorum petitioni et expedationi satisfacerem: tum verb 
prædpuéj vt tuum erga me paternum amorem cum liberalitatc 
quadam satis prolixa et ampla coniunctum, meamque in te vids- 
sim obseruantiam hisce qualibuscunque laborum meorum primitijs 
publicé testarer : et qui alias arcto affinitatis vincuh tibi adstridus 
obligatusque sum, nunc hac ratione tibi multb deuinctior ae com- 
mendatur forem. Quodrca te reuerenter et submissé rogo, vt cum 
non minus eruditionis, candoris et humanitatis singularis, omnium- 
que aliarum viriutum amplitudine, quåm dignitate d autoritate, 
addo etiam, veneranda canide, eximie decoratus sis, hoc qualecunque 
Uterarium munusculwn et hane animi md piam et gratam signifi- 
cationem benigno vultu, quo aiiorum conatus honestos approbare 
soles, acdpere et æqui bonique consulere digneris. Id si feceris, 
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non parum mihi fiduciæ addes, suspecttåm negotium, Deo propido 
H adiuuante, ad metam vsque perducendi. Quod si verb cuiquam 
in hae re ingenij mei vires minus consuluisse videbor, ab eo per- 
manier et obnixé peto, vt non vires, sed voluntatem meam æstimet 
et conatum, qui suum etiam in rebus arduis, modo sit honestus, 
apud omnes probos laudem meretur et inuenit."*^ Derefter følger det 
ovenfor (pag. XXXXIX) aftrykte stykke, der gaar henimod forta- 
lens slutning; denne ender med en hilsen til SYigerfaderen og 
hans familie, samt med nogle bemærkninger om, at den er skre- 
ven 1182 aar efter den dag, da kirkefaderen Ambrosius ex hac 
(numnosa vita ad cælites migrauit. 

Efter fortalen følger det brev, som hr. Kasuius Hjort i 1583 
skrev til Jens Nilssøn, og som er aftrykt ovenfor, pag. L seqv. 
Derpaa begytider selve bogen: 

ARGVMENTVM PEI- 
mi capitis Geneseos. 
D£V8 sex dienim ipacio per yerbum condidit cælum, terram ao creaturas 
Mtaet, quiboa hooiinem ad imag^nem suam fonnatum prttfecit, vt iiø Yteretor ae. 
teinaretnr. 
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30 
31. 



!Deo, deque S. S. TrinitatiB mysterio. 
Greatione Mundi & rerum omniam. 
Imajpne Dei, ad quam in initio oon- 
dituB eBt homo. 
Prouidentia. 
generalJB fit mentio creatonxB eæli ft ierræ. 
Terra & abyBBo. 
Lnee. 

Firmamente sine ooolo. 
ApellationibuB terrn & mariB. 
ILaminaribus, nempe Sole, Luna, 

deque BtelliB. 
PiBcibuB & YolatilibuB. 
lumentiB Ben bestiJB terr«. 
'ormaiione hominiB. 
igenerandi homini diuinituB indta, 
deque eiuB dominio in reliquas 
Bibi Bubiectaa ereaturaa. 

Prouidentia Dei de riotu. 



Videre fortsættes med expositio textus, vers for vers. Under 
gjeonemgaaelsen af Guds gjerninger paa skabelsens anden da^ 
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kommer forfatteren ind paa omtalen af himmellegemerne, af hvilke 
de vigtigste omtales, og fortsætter derefter: ^Deinde etiam 
terra lustranda esty quæ distinguitur in Regiones, Trincipatm^ 
Diicatus, Comitatus ei Prouinciqs, cuiusmodi sunt, Germania^ Da- 
nia, Noruegia, Suecia^ Italia, Oallia, Anglia, Scotia, HoUandia, 
Brabantia^ Saxonia, etc. Et ciuitates, vt sunt, Roma, Luiecia, 
Basilea, Colonia, Antuerpia^ Louanium, Rostochium, Hamburgum, 
Lubecaj Hafnia, Lunda, Asloia, Nidarosia, etc. In quibus visun- 
tur aquae, Stagna, Fontes, Themue et fluuij, vt Albis, Borysthenes, 
DanuUus, Rhenus, Vernouius, Moenus, Mosa Belgica et Mosa 
flufujius Noruegiæ in prouincia Hedemarchiana, Rhodanus^ Visur- 
gis et alij'', I umiddelbar fortsættelse heraf opregnes forskjellige 
fiske, træer, urter, kornsorter, metaller, stene, pattedyr, krybdyr 
og fugle. I anledning af Guds gjerninger paa skabelsens IFjerde 
dag kommer forfatteren ind paa at omtale astrologien og astro- 
nomien, hvilken han ofrer flere sider. Bogen afsluttes med et 
2TIXIAI0N vsvm primi capitis et dodrinas præcipuas complec- 
tens og Vsvs secvndi capitis, hvilke tilsammen optage 7 sider. 
Om skriftet kan for øvrigt henvises til de bemærkninger, som 
derom ere meddelte i det foregaaende, pag. XXIII seqv. Af en 
paategning paa det exemplar af bogen, der tilhører det store kgl. 
bibliothek i Kjøbenhavn, sees, at dette i 1595 af forfatteren er 
skjænket til en, ikke nærmere betegnet mand. 

4. Idyllion de cordis hvmani pressvra et anxie- 
tate, quk misera piorum in hac præsenti vita conditio 
au(x^oXix(3^ exprimitur, Scriptum a lohanne Nicolai 
Asloenssi et Hammarensis Diæceseon Superinten- 
dente. Rostochii. Excudebat Stephanus Myliander. 
Anno MDXIVC. [8 blade in 4*<»]. 

Paa bagsiden af titelbladet læses : D, AVGVSTINV8, Psal 
xxxix. Nemo sibi promiUat, qvod evangelivm non promittit. Non 
nobis promittvnt scriptvræ nostræ in hoc secvlo nisi tribvlationes, 
pressvras, angvstias. Ad ista nos præcipve paremus ne imparati 
deficiamus. Paa andet blad findes paa første side et raat træ- 
snit, der fremstiller et brændende hjerte, som er lagt i en presse ; 
over og under hjertet læses: I. N, A. — M.D.LXXXV, og 
rundt omkring: Omnis spes in virtvte locanda. Under træsnittet 
staar dette distichon: 

Hostilis mundi subigit pressura pium COR 
Quod micat, et summi flagrat amore DEL 
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Paa den anden side af samme blad følger derefter tflegnelsen: 
HVMANISSIMO VIRO DOctrina pariter et tnrtutibus eximié 
deeorato, DN. lACOBO lACOBI, Scholæ Asloensis in Noruegia 
Beetori fidelissimo, suo genera et amico charissimo. I, N, A. 
Umiddelbart efter følger digtet, der fremstiller de forskjellige fa- 
rer og fristelser, som møde i verden, og imod hvilke der alene 
er trøst hos Gud. Det er skrevet i den tid, da biskopen var 
forlovet med Anne Glad, men er først trykt efter deres bryllup 
og formodentlig kommet til Norge i den første del af sommeren 
1586. Begyndelsen lyder saaledes: 

AOnij dndum sitiens saora poonla fontis 

Hæc peramande tibi oannina mitto gener 
Qaæ Latias inter ceoinit Themis alma øororee, 

Ooia øecreti daloia raris agens. 
Tempore quo lapiu Hesperiaø se misit in vndas 

Gnu maintino Bellerophontis eqni. 
Post ter qningentos septemqne deoemqae 

Lastra inde k cnnis Maxime Christe tuis. 
Hte ybi YYoUini oampos oitas irrigat aranis, 

Atque suborbani ingera læta soli, 
Impiger Asloiois qnå sese mænibus infert, 

£oa Teniens parte yiator ouans, 
£t Tidit aocliui mtmitas aggere toires, 

Qoå Bubit ocoidnas Phæbas epbebns aquas, 
Parrhasiæque notat nitilantia virginis astra, 

Sex ferm^ deoies inde remota gradas. 

Længere nede i digtet taler forfatteren ogsaa om sig selv: 

Postquara me pietas, snmmi, dinina parentis 

Qno ftingor Tolnit munus obire saoram 
Nil magis exopto quåm at quæ mea funotio posoit 

lurata oonstans exeqnar illa fide, 
£t mea legitime quia iusta negotia oæpti 

Propositique tenax rrgeo sæpe mei. 
Ab qnoties ferinnt hoe tela rolantia pectus 

Tinota venanatis pessima tela dolis, 
Innidia, sathanas, onerat me, obiemat et odit 

Mondns et hoo diris deaouet ysque oaput 
Gandet et impenso miseram nil tale merentem 

Sæpins bostili me petijsse mana. 



Nil moror hsee, mibi Christas enim salaator lesos 
Daloe leoamen erit, spes, medicina, sålus. 

Længere nede følger det ovenfor pag. LIV seqv. gjengivne stykke 
om Anne Glad, og med dette ender digtets hovedafsnit. Der- 
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efter følger endnu et kort stykke med overskrift: Aduersus ca- 
lumniam u7C6pa<jTCt<jxT|(; I. N, A. Dette er det sidste afsnit. Bo- 
gen afsluttes med det ovenfor pag. LV seqv. aftrykte bryllupsdigt 
af Jacobus Albinus. I det exemplar af bogen, som iindes i Hielm- 
stiernes samling (no. 1233) paa det store kongelige bibliothek i 
Kjøb^nhavn, er der endnu tilskrevet et Epigramma in dodissi- 
mum clarissimi viri M. Halvardi super chronica Philippi campen- 
diumf carmine eUgiaco redditum. Forfatteren er en Olaus Nicolai. 
Dette exemplar er af Jens Nilssøn selv skjænket til Jacobus Al- 
binus, i hvilken anledning biskopen paa titelbladet har skrevet: 
tigtegie docto ae probo viro Jaeobo Olao Albino seholæ Vangicæ 
in Hedmarchia Reetorj fidelissimo suo amico charissitno dono tnisit 
honoris ergo. I, N. A, die 18 Junij A"* D. 1586, Denne mand 
var rektor ved skolen i Vang og omtales ovenfor pag. LV. 

5. En Bøn daglige at bede, imod Synden oc Guds 
Vredis Straff, oc i allehonde Nød oc Fare. L N. A. 
Prentet i Kiøbenhaffn, Aff Matz Wingaard, 1588. 

Paa titelbladets bagside læses: Fs. 50. Kalde paa mig i 
din Nød. Jeg vil frelse dig^ oc du skall prise mig. 

Den hele bog er paa 4 blade, af hvilke titelbladet er det 
ene; bønnen selv er trykt paa 5 sider, saaledes at bogens sidste 
side er ren. Bønnen lyder saaledes: 

o HERR£ ALflommectigste Naadefulde oc fiarmhiertige Gud og kiere Him- 
meLike Fader, da som nu retferdelige truer om met din gprumme Yredis Straff oo 
haarde Plaffuer for rore Synders oo Misgiemingers skyld: V^i arme Adams Børn 
00 elendige Menniske, beder dig ydmygelige, at du for din kiere Søns LEsu GHri- 
sti Tor HErris skyld, Tilt naadelige forbarme dig offuer obs, oc icke straffe oss 
effter Yoris fortieniste. Du haffuer selff sagt, at du icke altid vil trette met Syn- 
dere, oc ioke vere rred euindelige. Men du vilt vere Taalmodig for dit hellige 
Naffins æris skyld, oc bolde dem deri s Synd oc Forseelse til gode, som sig retter 
00 bedrer imod dig. Paa det at de icke skulle forderffuis oo ødeleggis. Der til for- 
lader wl oss. Thi wi wide, oc giffuer det mact i vore Hierter, At du est Sanddru, 
Hellig, Mild oo God, fuld aff Naade oc Miskundhed, oc at din Vrede varer ioke euin- 
delige imod dem, som sig omuender fra sit wgudelige ræsen, oo i Troen oo Haabei 
tilbeder oo paakalder dig, oo foruenter din Faderlige bielp effter dit Ord oe effter dit 
liøffte 00 Tilsauffn. See, wi bekiende wore mangfoldige Synder met Anger oo Bueise, 
og omuender oss til dig aff Tort gantske Hierte, met faste oc met suok oo graad. Skiul 
ioke dit Ansigt for oss, Men beuiss oss din Naade, oc forlad oss alle Tore Synder, 
met huilcke wi haffue fortø[r]net dig. Tag ioke din Velsignelse oo gode Gaffder fra 
oss. Men rer altid neruærendis tilstede boss oss, met din Guddommelige hielp oo be- 
skermelse, befri oss fra Dieffiielen oo alle yore Fiender oc wuenner, og naadelig berar 
oss fra Pestilentz, Hunger oo Dyr tid, Kri, Orloff oo Blodstyrtning, oo alle andre 
yelfortiente Plaffuer, Legemlige oo A andelige, Forlæ[n3 oss met Fred oo Bolighed, 
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M bekoli 00 red dit Guddommelig^e Ord, oc i den sande rene oo salid^giørendis 
LerdoBs yarhafftige bekiendelBe, oc giff om din Naade der til at wi kande leffae 
cfier dit Ord, i din lande Fryct, altid tiene dig oc Tor Neste, med glade Hierter 
og en god Samuittigbed. Beuar vor naadige Herre oc Konge, Eong Friderioh, i 
din Goddommelige beskyttelse oc beskermelse, med languarendis Sundhed oo karsk- 
hed, oc it lyeksaligt oc fredsommeb'gt Regimente. Du vilt see naadelige til hans 
Xaadis bøjbaarne Førstinde, Dronning Sophia, den vnge Herre, Hertog Christian, 
oe de andre deris elskelige Børn, oc til Danmarckis oc Norgis Kigers Baad oo 
■enige Adel, at de med all Christelig Øffrighed, oc tro Yndersaatte kunde altid 
glade lig aff din Guddommelige beskermelse, hielp oo bistand, Du vilt ocsaa for 
din godheds skyld, trøste oss allesammen, oc bestyrcke vore Hierter i all Sorg, 
Anpst oc Bedrøffuelse, oo altid rere oss naadig oo miskundelig, Saa skulle wl altid 
loffae oe tæk sinnge dig, og fryde oss aff din hielp oc vor Saligheds trøst euinde- 
lige, AH£N. 

Paa det exemplar af skriftet, der findes i det store kgl. 
bibliothek i Kjøbenhavn (Hielmstiernes samling, no. 1488), er ne- 
derst paa titelbladet skrevet: M, Joannes Nicolaj: 8: dedit A^. 
Aarstallet er yed en senere indbinding bortskaaret. Nederst paa 
tredie og fjerde blad er skrevet: Anno 1588. den 4 Aprilis døde 
salig Kong Frid^ich. 2. Høghfflig ihukommelse, Gtid giffue 
vor vdualde Konge H. Christian den 4. eth lycksaligt hnguarende 
och fredsommeligt Begement 

Anno 1588 den, 5. Februarij bleff denne Bøn lest aff pre- 
diekestolen i Oslo domiircJce. 

6. En Bøn som bleff læst aff Predicke Stolen i 
Oslo de tre Almindelige Bede Dage, 17. 18. oc 19. Mar- 
tij, An. 89. Oc kand brugis i all Nød oc Fare, Besyn- 
derlige i Bedrøffuelse, oc Elendigheds Tid, mod Syn- 
den oc Guds Vredis Heffn oc straff. I. N. A. 

Titelbladet er prydet med et tarveligt træsnit, der fremstiller 
den korsfæstede Ghristus, som tilbedes af engle og mennesker, 
og har paa bagsiden følgende sentenser: ludith, 9, Uumilium & 
monsuetorum semper Deo placuit deprecatio. — D. Gregorius. Ble 
Deo veram orationem exhibet, qui semetipsum, quia puluis sit 
humiliier videt: qui nihil sibi virtutis tribuit^ qui bona, quæ agit, 
esse de misericordia .conditoris agnoscit. 

Bogen er i det hele paa 4 blade; bønnen er trykt paa det 
andet og tredie samt paa første side af Qerde blad. Denne 
lyder saaledes: 

o Enige Almeotige Gud oc kiære Himmelske Fader. Yi arme Adams Børn 
bebende oc aff hiertet fortryde Tore Synder oo Misgierninger, met huiloke wi dig 
fortiniet haffde, oo opuaot din grumme vredis heffn oo Straff offuer osi. Men vi 
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haabes til din Hielp oc Tr<Mt i vor sorrig oo bedrorffuelge. Thi wi Tide, at du est 
barmhiertigy taalmodi{f oo megit miskundelig, Du straffer oo trøster igen. Du op- 
holder dem som falde, oc opløfter alle dem, som ere nedslagne, Du haffuer selff 
loffttit at du Tilt ioke altid trætte oo icke rere rred euindelige . Men beuise Barm- 
hiertighed mod dem som bekiende oo fortryde Sjmden oo søge Naade met græden- 
des taare. See, wi raabe til dig aff det Dybe i vor store Angist og Nød, Hielp 
oss for din kiere Søns lEsu GHristi skyld, oo giff din Naade til at wi som ere 
faldne fra dine Bud oo din Bæt, kunde opstaa igen, oo at wi som biaffue faret rild, 
kunde komme til den rette Yey igen oo Yocte oss fra Affguderi, Gerighed, Hoffmodig- 
hed, oc all Ondskabs Synd oo Last, som forhindrer os at wi icke kun de effter dit 
Bud 00 din behagelige yilie tiene dig oo vor Næste i Eierlighed, Betfærdighed, oe 
Sandhed alle yore Liffs Dage. Du est den Høyeste oo AUmeotigste, ophøyet offuer 
alle Himle, oo haffuer din bolig i Enighed, i Høyheden oo i Helligdommen oo i 
de ydmyge oo Synderknusede Hierter, huiloke du besøger oo Yederqyeger. Du 
est Barmhiertighedz Fader oo all Trøstes GYd. Miskunde oc forbarme dig ofiPuer 
oss dine elendige Børn oo forlad oss alle yore Synder. Thi dig hør Miskundhed 
00 Forladelse til, oo Hoss dig er idel Naade oo Gunst oo en offuerflødig igenlø- 
selse. Styrck oss i Troen oo i din sande Kundskab, formedelst dit Guddommelige 
Ord 00 Aand, paa det wi effter kummer oo drøffiielse kunde haffue Glæde oo Trøst, 
00 glemme Tor lammer og Hiertens Sorrig. Giff oss en bestandig oc languarendiø 
Fred oo Rolighed, Oc Naadelige beuar i din Guddommelig Beskyttelse oo Besker- 
melse vor Naadigste Dronning, Dronning Sophia met vor Ydualde Prints oo Konge EL 
Christian oo de andre Kongelige Børn. Oc see Naadelige til Rigens Raad oo menige 
Adel, 00 all Christelig Øffrighed. Holt din Fred offuer dem oc oss allesammen, oe 
beuar oss Naadelige fra Krig oo Orloffs Plager, fra Pestilentz oc dyr Tid, oe alt 
andet huad oss skadelig^ er, oo giff oss hues deel som wi haffue behoff til Liffs 
00 Siæls Euige Yelfærd. 

Saa skulle wi glæde oss aff hiertet i dig, O GYD, oc loffue dig, wi som ere 
dine vdualde oo prise din Godhed til Euig tid. Amen. 

Umiddelbart efter, paa samme side, staar: Prentet i Kiøben- 
haffn, Aff Matz Vingaardt, Anno 1589. 

Paa den nederste del af titelbladet af exemplaret i Hielmstier- 
nes samling (no. 1183) har forfatteren skrevet: Domino JoMnnj 
Enarj In Vardall s[uo] veterj amico I, N, A, 8: mitt[it]. De 
manglende bogstaver ere bortskaarne ved bogens indbinding. 

Denne og den umiddelbart foran anførte bøn er alt, hvad 
der til vor titl er bevaret af saadanne smaaskrifter fra Jens Nils- 
søns haand. Det er imidlertid sikkert, at der har været flere 
saadanne precatiunculæ. Nedenfor, s. 293 og paa flere andre 
steder, omtales der saaledes fire forskjellige, for aarene 1590, 1591, 
1592 og 1593, og det synes derfor, som om han i regelen har 
forfattet og ladet trykke en saadan for hvert aar, ialfald i en 
længere tid. Men ingen af disse er bevaret og har heller ikke 
paa mange aar været Igendt. Af hvad der siges s. 308 kan sees, 
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at de tildels have været bestemte til at fæstes paa tavler og saa- 
ledes ophænges i kirkerne. 

7. Ligpredicken, Som wdi Erlig Velbyrdig oc Sa- 
lig Henrick Brockenhnsis Begraffuelse bleff Predicket 
i Oensø Kircke i Norge den 16. Junij Aar etc. 1588. 
Aff Jens Nielsøn Superintendent 1 Oslo oc Hammers 
Sticter. Apoc: 14. Cap. Salige ere de Døde, som dø i 
HERren, De huile aff deris Arbeyd, Thi deris Gjer- 
ninger følge dem effter. Prentet i Kiøbenhaffn, Aff 
Matz Vingaard. 1590. 

Denne ligprædiken, der er trykt i liden oktav, paa 124 si- 
der, indledes med en længere fortale, der er dateret Oslo Alle- 
helgensdag 1589. Ifølge de i prædikenen meddelte biografiske 
data var Henrik Brockenhus født paa Elline 1542 og var en søn 
af Eiler Brockenhus til Elline, der igjen var en søn af Henrik 
Brockenhas til Søndergaard i Fyen og fru Margrete Bilde, en 
søster af Nils Bilde til Ravnholt. Den yngre Henrik Brockenhus's 
moder var fru Kirstine Eriksdatter, en datter af Erik Erikssøn til 
Elline. Eiler Brockenhus og fru Kirstine bleve gifte i 1541 og 
havde indtil hans død i 1547 først sønnen Henrik og videre Erik 
Brockenhus til Strøm, der døde 16de Februar 1583 og blev begra- 
ven i Onsø kirke Palmesøndag 24de Marts næstefter, Peder Brocken- 
has og fru Margrete Brockenhus. Henrik Brockenhus roses me- 
get for sin „tnedfødde godhed"^. Han var først forlenet med Stav- 
anger len, senere med Bratsberg len, Onsø, Væmekloster ^oc 
andre flere''. I 1566 blev han gift med fru Elisabeth Pedersdat- 
ter, en datter af Peder Hanssøn, fordum slotsherre paa Akershus, 
og havde i dette ægteskab sønnerne Eiler, Nils og Peder, hvilke 
to sidste døde i sin ungdom, og døtrene Ingjerd, Margrete og 
Eline, hvilken sidste døde ganske ung. Dette ægteskab varede 
i ti aar, indtil fru Elisabeth (1576) blev bortkaldt „fra dette Elende 
til Himmerigis Glæde, oc det euige lAff^. Senere hen blef han 
for anden gang gift med fru Dorthe Juel, datter af den afdøde 
Nils Juel til Aaberg; bryllupet stod i Oslo 19de September 1585. 
I dette ægteskab fødtes først en søn, „^om hleff Jcallet Erich 
effter sin Salige Farbroder Erich Brockenhus^ met huilchefnj hånd 
nu findis glad hoss Christum, oc alle Guds Vdvalde i Himmerige^ 
formedelst Døden betilige Did henfaren, den 35 lanuarij, som 
toar S, Pauds Omuendelses Dag, i det forgangne Aar 87. Thi 
hånd behagede Oud, oc vaar hannem hier*^. Derhos fik Henrik 
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BrockenhuB i samme ægteskab en datter, jomfru Sofia Broc- 
kenhus. 

De oplysninger, der i. ligprædikenen efter tidens sædvane 
meddeles om den afdødes sidste øieblikke, ere nedskrevne af 
„Hederlig Mand, Herr Basmus Nielsøn, Predickere oc Schole- 
mester i Skien, som der da f>aar tilstede, oc hørde denne Salige 
Mands herlige Bekendelse^ oc Scrifftemaal, oc hannem i sin Sot 
oc Siugdom, trøstede met Gruds ord, oc det Bøyuerdige Sacra- 
mente^J Det heder i disse -oplysninger: „Der han i dette nær- 
uerendis Aar 1588. paa en Tisdug, den 30. Aprilis. sidst forleden 
paa sin Gaard Eded liggendis ved Skiene vaar nu bleffuen siug, oc 
det fornam om Aff tenen som hånd skulde legge sig til at soffue, 
da ydmygede han sig strax, vnder Ouds veldige Haand, oc gaff 
sig til en god Taalmodighed^. Da sygdommen om Thorsdagen 
forværredes, beredte han sig straks paa døden „oc met en hast 
lod kalde Hederlig Mand, Her Thomes Andersøn, Beligions Pro- 
uest der sammesteds, oc forneffnde Her Basmus til sig^. Fredag 
3die Mai kom den syges venner til ham, først Pros Lauritssøn 
til Nørholm og hans husfrue, fru Kirstine Iversdatter, og senere 
borgermester og raad fra Skien „oc andre erlige Folk, vdi hues 
næruerelse hånd gladelige oc met tacksigelse annamede lEsu CHBisti 
Legeme oc Bhd"^. Lørdag var den syge meget svag og begjærede 
da af sin frue, „at hans Salige Lijg maatte føris hid til Oensø, og 
her i hans Sognekircke begraffuis i sin Fædeme Graff^. Siden 
bad han hende hilse alle hans venner og slægtninge og talede 
med Pros Lauritssøn, fru Kirstine og borgermester og raad. 
Sønnen, Eiler Brockenhus, var fraværende. „Dernæst kullede hånd 
sin kiere Daatter, Jomfrw Ingerd Brockenhus til sig, og forma- 
nede hende til Guds Fryct, oc til aUe gode Dyder, Oc at hun 
vilde beuise sin kiere Moder lydighed. Han lod oc strax tage sin 
kiere lille Daatter, Jomfrw Sophia op aff Vuggen, som laa oc soff, 
hund rørde ved hendis Ansigt met sin Haund, oc vacte hende saa 
sactelige op. Oc der hun vaagnede, kyste hun hende paa sin Mund 
oc velsignede hende, og sagde: Abrahams, Isaacs oc Jacobs Gud, 
den Gud, som er vor Herris Jesu CHristi [euige Fader, velsigne 

> Paa samme maade flk Jens Niløsøn, da faan i 1595 reiste fra Oslo til Skien 
for at holde ligprædiken orer Pros Lauritssøn og var kommen til Lanrdals 
prestegaard, der en meddelelse fra sognepresten, hr. Thomas Anderssøn, om 
den afdødes herkomst, lir og levnet, hans sygdom og endeligt, der skolde be- 
nyttes i ligprædikenen. Smlgn. nedenfor, s. 484. 



Digitized by LjOOQ IC 



xcvn 

dig haade Ul lAff oe 8iml^ Videre bestemte han, ^huarUdis del 
shMe vere met hans Folch^ Fogeder, Scriffuere oc andre som 
luiåe tient hannem trolige, at de sh^lde vel belønis, huer effter 
at told oc bestilling,^ Senere lod ban sin frues jtFiger oc 
Qmné^old^ hamme for sig, bad dem shicke sig vel, oe vere hende 
tre i Herrens Frffct^ Søndag lod ban holde prædiken for sig 
og alle, som Tåre hos ham, hvorhos der i Skiens kirke blev bedt 
for ham. Mandag 6te Mai mellem kl. 3 og 4 efterm. aitøk han 
?ed døden. Bogens første afdeling ender med følgende ord: 
^DEtte er nu saa enfoldelige sagt om det første Styeke, som i 
åame Lijgpredicken bleff fremset, vdi hvilket Erlige, VeWyrdige oc 
Salige Henrick Brockenhusis Lpffnit oc Omgengelse, Ohristelige 
Affgong oc Endeligt met anden omstendighed er kaartelig befattet, 
hes hoff oe Ihukommelse skal altid (som Salomon siger om de 
Retferdige) bli/fue i euig velsignelse. Nu følger her effter en føge 
forklaring paa denne Dags Euangelium.*^ Derpaa følger den an- 
den afdeling, som indeholder den egentlige prædiken. 

Denne er den første trykte ligprædiken fra Jens Nilssøns 
haand, der nn kjendes; det er ikke rimeligt, at han tidligere 
har ladet trykke noget skrift af denne art. Det synes over- 
hovedet, som om der aldrig har været kjendt mere end tre 
ligprædikener, som han har udgivet i trykken, og de øvrige 
prædikener af denne art, som han ved forskjellige leiligbeder har 
holdt, ore aaaledee blevne henliggende i haandskrifL Det gjæl- 
der bl. &. den ligprædiken, han i 1596 i Skien holdt over 
Proe Lauritasøn (s. 437). De to andre trykte ligprædikener af 
Jens Nilssøn ere over Henrik Gyldenslgeme og over Axel Gylden- 
seernes frue« 

8. En Eaart Vdleggelse oc enfoldig Forklaring 
paa den anden oc fyrretiuende Dauidis Psalme. Som 
bleff forhandlit Vdi Erlig Velbyrdig oc Salig. Henrik 
Qyldenstiern til Aagaard hans begraffuelse i Kong- 
elffs Kircke vdi Norge den 14. Maij. Aar 1592. Aff 
Jens Nielsøn Superintendent offuer Oslo oc Hammers 
Stigter. Sapient. 3. De Retferdiges Siæle ere i Ouds 
haand, Oc der skal ingen Pine røre ved dem. [103 

Paa sidste side staar: „Pretmfe/ i Kiøbenka/fn, Aff Uatz 
WOngaard. Anno M.D.XCIIII 

Ligprædikenen er dediceret til den afdødes enke, fru Mette 

Bbkop J«Bi NUims Tifitatibøgrw- 7 
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Rud til Aagaard, og indledes med en lang fortale, der er dateret 
Oslo 30de Juli 1592. Derpaa kommer den paa titelbladet angivne 
text, og saa den sædvanlige beskrivelse af den afdødes levnet. 
Henrik Gyldenstjerne var født paa Estrup Iste Januar 1540: 
„Hans Fader mar Erlig, Velbyrdig oe Salig Knud GyldensUernj 
til Aagaard, som vaar en aff de fornemste vdi Kong Frederick den 
førstis Baadf Oc ha/fde Religionen vdi befaling oc forsuar offuer 
alt Fyns Stigt, hmlcken hånd megit forfremmede, oc der til mel 
lod sig bruge vdi Verdslige RegimenUs atshiUige Bestillinger^ i 
Danmarck oc her vdi Norge, sin Herre oc Konge til ære oc tie- 
niste, oc disse Land oc Riger til gaffn oc beste.** Moderen var fru 
Jutte Podebusk, datter af Predbjørn Podebusk. I en alder af 
8 aar blev Henrik Gyldeustjeme sat i skole, først i Viborg bos 
magister Kjeld, fordum Superintendent der sammesteds, huor hånd 
vaar paa try Aars tid. Siden til Erlig, Velbyrdig oc SdUg Erich 
Pod^Hish tU Kiørupj Oc vaar hånd hoss hannom paa andit Aar.*" 
Derfra kom han til kongens hof, hvor han tjente som kammer- 
dreng. Efter Kristian IU.8 død friede han til jomfru Lizebeth 
Brahe, en datter af Otte Brahe til Enudstmp og søster af 
Tyge Brahe, og da han var 24 aar, gjorde kongen deres bryllup 
paa Kjøbenhavns slot. Han levede med denne sin første kone 
„nogit paa andit Aar*", da hun døde, efterladende en datter, Lize- 
beth, der siden ægtede Oluf Bosensparre til Skarholt I syy- 
aarskrigen gjorde han tjeneste paa flaaden som ^Lutenant*^ under 
Otte Rud til Møgellgær. Efter at have været enkemand i endel 
aar ægtede han dennes datter, jomfru Mette Rud, „som paa den 
tid vaar hos Høybaame Førstinde, Dronning Sophie vdi hendis 
Naadis Jomfru Kammer ^ Bryllupet blev holdt i Ejøbenhavn 1574 af 
brudens moder, fru Pernille, som da var enke. Den Ilte Juni 1576 
overtog Henrik Gyldenstjeme Baahus slot og len, hvilket han havde 
til sin død. I sit andet ægteskab havde han 4 børn, Knud, Pernille, 
Otte (død 23 Febr. 1579 og begraven i Kongeif kirke) og Jutte. 
Han modtog 23de Mai 1583 Frederik II. paa Baahus og senere 
kong Jakob og dronning Anna af Skotland. I 1591 var Henrik 
Gyldenstierne tilstede ved Kristian IV.s norske hylding, 8de Juni. 
Derefter drog han til Kjøbenhavn og kom paa tilbag^veien 18de 
Juli til sin svigersøn og datter paa Landskrone slot. Hos dem 
blev han liggende syg i henimod ti uger; han annammede der al- 
terens sakrament. Hans hustru, der altsaa har ledsaget ham 
paa reisen, lod hente lægen, Dn Jakob Hasebart. Da Henrik 
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GyUenstjerne derefter blev noget bedre, drog han hjem til Baa- 
hos, hTor han kom 27de Oktober. Han vedblev her at være me- 
get dtarlig, men skjulte for ein hofitru, hvor syg han i grunden 
fir. Han døde Søndag 2den April 1593, mellem kl. 8 og 9 om 
formiddagen. 

Efter denne kortfattede levnetsbeskrivelse følger, efter den 
sødvanlige brag i saadanne skrifter, den egentlige ligprædiken, 
der falder i tre „hovedstykker''. I anledning af den i Davids 
43de psalme omtalte l^ort, der skriger efter fersk vand, gives der 
i det første af disse en kort skildring af )\jortens natur, ined de 
fiender, der efterstræbe den (derimellem „it slags Ederh>p, som 
hiåis FhdUmgium, huilcken er hannom met sit forgifftige sting 
idse mindre^ end som Mmniskene til Liffuct skadelig oe forderffue- 
Ug*^). ^jorten sammenlignes med den kristne kirke, der ogsaa 
har ^mange oe aishillige slags Fiender, som hende hade oc for- 
følget 

9. En PKedicken, Som i Erlige Velbyrdige oc Salige 
FraKarine Gyldenstierns Lijgs Begraffuelse bleff for- 
handlit i Oslo Domkircke i Norge, Quasi modo geniti, 
Sfndag, som vaar den 18. Aprilis, Aar etc. M.D.XCVI. 
Vdi mange Ædel oc Naffnkundige Folckis oc den gant- 
ske Menigheds næruerelse der sammestedtz. Aff Jens 
Nielsøn Superintendent offuer Oslo oc Hammers Stic- 
ter. Psalm. 4. Jeg ligger oc soffuer aldelis med Fred: 
Thi du HErre hielper mig allene. Prentet i Kiøben- 
haffn aff Matz Wingaard. 1596. 

Denne ligprædiken er dediceret til den afdøde^ fru Karines 
eftedadte mand, Axel Oyldenstjerne til Lyngbygaard, statholder i 
Norge og høvedsmand paa Akershus. Den derpaa følgende ind- 
ledning er dateret Oslo 14de Mai 1596. Første part af den egent- 
lige ligprædiken indeholder den afdødes levnetsbeskrivelse. Ka- 
line Gyldeosljerae var født paa Estrup Søndag 31de April 1542, 
U. 7 formiddag og var datter af Knud Gyldenstjerne og fru Jutta 
Podebusk. Da hun var 7 aar gammel, paa det ottende, blev hun 
af sin fader, som da var forlenet med Økloster i Jylland, over- 
antvordet til ^en aff Kloster Jomfruerne, ved Naffn Jomfru Bir- 
gitte Munékes Daatter, hos huilcken hun lærde at læse oc schriffue, 
endog hun kunde det oe tilforn, saa oc at knytte, kniple, sprange 
oe (mdd saadant, som Ongdommen pleyer at tilholdis,** Da hun 
havde lært saa meget, som hendes forældre syntes passende, 
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toge de hende tfl sig. De boede nemlig ikke meget paa Øklo- 
ster, men for det meste paa sine eiendomme, Aagaard og Vos- 
gaard, samt paa Vestervig, som de havde i forlenii^ sammen 
med Økloster. I Angost 1559 blev hun tilsagt Hinebrand Oyl- 
denstjeme til Thim, samtidig med at hendes søster blev tilsagt 
Holger TønnessøQ til Næs, en broder af Korfits Tønnessøn til 
Næs. Hillebrand Gyldenstjeme døde 30te November 156B i Land 
og blev begraven i den derværende domkirke, og Eyndelsmisse 
1564 døde Holger Tønnessøn i samme by og blev ligeledes be- 
graven i Lands domkirke. Senere, Ude November 1567 blev 
jomfra Karen paa Restrup i Jylland tilsagt Axel Gyldenstjeme til 
Lyngbygaard og gift med bam i 1571. I begyndelsen af 1596 
var hun med sin mand i Danmark og kom med ham tilbage til 
Akershus 29de Februar; hun blev da straks efter saa syg, at hun 
maatte gaa tilsengs og selv mærkede, at hun ikke havde lang 
tid igjen at leve. Hun døde ogsaa Mandag 8de Marts s. a., mel- 
lem kl. 8 og 9 formiddag. 

Derpaa kommer „det Andit Styeke ^Ddi huUcket mand 

haffuer at acte disse Tre Lusrdofnme, Den Første. Om denne 
timelige Døds Nytte oe gaffn oc Betenekelse. Den Anden. Om 
Siælens Wdødelighedj oc Legemens Opstandelse. Den Tredie. 
Om mand maa ynske sig Døden, meget heller end LiffuU i Kaars 
oc drøffuelsis tid. Saa der hos huilchit monne vere bedre^ lenge at 
leffuCf eller oc en stachit tid her paa jorden.** 

Jens Nilssøn mener, at døden gjør den nytte, at „der met 
bortdøer aldelis i dem den oprindelig Synd^ oc metfødde Vanart, 
som ocsaa findis i dem.*^ Saa længe mennesket lever, kan det, 
tiltrods for den ved Ghristi død erhvervede tilgivelse, ikke blive af 
med sin syndefuldhed, forinden legemet er nedlagt i graven, me- 
dens sjælen da straks kommer i Abrahams skjød. Senere skalle de 
atter forenes „oc beprydis met megit herligere VUkaar.** Menne- 
skets sjæl er aandelig og udødelig og bor dog i det dødelige 
legeme, ligesom i et mørkt fængsel, hvorhos den ogsaa anfægtes 
af verden og Satan; ved adskillelsen fra legemet annammes den 
af Ghristus. Sjælens udødelighed bevises paa flere maader, lige- 
som legemets opstandelse. Paa den tredie lærdom finder for- 
fatteren det vanskeligt at give noget bestemt svar; her anføres 
Theognis, Sofokles og Euripides (Alkestis), filosofen Seusippos og 
Homer. Den kristne skal være taalmodig og bære det kors, som 
Herren lægger paa ham. 
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XI. 

De af Jens Nilssøns skrifter, som han ikke sel? udgav i sit 
lerende live, og som derhos for en stor del kun vare beregnede 
paa haos eget personlige brug, ere i omfang ulige større end 
hans trykte bøger og have tillige fér en del betydelig større 
uuddelbar interesse for nutiden som kildeskrifter. I denne 
henseende maa navnlig udhæves de saakaldte visitatsbøger og 
htos fortegnelse over biskoperne i Hamar. Men ogsaa de øv- 
rige optegnelser, der skyldes Jens Nilssøns ihærdige samlerflid, 
hi?e sin betydning. Det maa derfor beklages, at meget af, hvad 
han havde nedskrevet og samlet, er gaaet tabt; det, som nu 
Rendes, er tilstrækkeligt til at vise, at |vi, om alt havde været 
bevaret, vilde havt et uvurderligt historisk og topografisk stof. 

Den del af Jens Nilssøns efterladte utrykte arbeider, der 
hidtil har været mindst paaagtet, er hans store prædikensamling. 
Sammen med nogle enkelte ligprædikener, af hvilke de, der skyl- 
des Jens Nilssøn, ere opregnede ovenfor, repræsenterer denne 
samling hele den norske homiletiske literatur fra det 16de aar- 
hondrede, og den fortjener som saadan en ganske anden opmærk- 
somhed end den, der hidtil er bleven den tildel. Vi begynde 
derfor ogsaa her gjennerogaaelsen af Jens Nilssøns haandslorevne 
arbeider netop med dette bind. 

L Manuser. Thott 379 4^ i det store kgl. bibliothek i 
Kjøbenhavn indeholder en samling af treti prædikener, som Jens 
Nilssøn har holdt til forskjellige tider i aarene 1578-1583, ord- 
nede til en aai*gang, som rigtignok ikke er aldeles fuldstændig. 
Det ser ud, som om biskopen har samlet forslgellige^ afskrifter, 
som ban har havt af sine prædikener, og ladet disse indbinde, 
lal&ld har samlingen 41 aar efter hans død været indbunden i 
det samme bind, som den fremdeles har. Paa det første blad i 
bogen, der oprindelig har været rent, er tilføiet titelen: PosHlla 
paa Dansch och Jerusalems hesehriffuelse. Ano 1641,*" Ovenover 
staar: „Teime bog hør mig A. . N, thil medt rette 1647*" 
(aarstallet skrevet med en anden haand og med andet blæk end 
det øvrige) og med en, som det synes, noget yngre haand: „Her en 
for firerne alle di hannem icke forglemer^ Naar bindet angives 
at indeholde en „Jerusalems beskrivelse^, maa derved sigtes til 
den 19de prædiken, der handler om Jerusalems ødelæggelse, 
maaske ogsaa til den a5de. Bindet, der (foruden det første blad) 
tcller 619 paginerede blade, indeholder følgende prædikener: 
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1. In nativitate Ghristjj anno 1581 in 82. Euangelium Luc. 1. 
Af denne kan mærkes følgende stykker: (fol. 14, b) „Thi Chri- 
sius haifuer formedelst sin arme fødtzell^ formedelst sin predieken^ 
sin daarlige predicken (som verden holt Christi lerdom icke vden 
for en stor daarlighed, dog at den er Oudtz euige visdom) och 
med sin pine och dødt saadant vdrettedt: som icke Salomon medt 
al sin visdom, icke Samson medt sin stffrcke, icke Orassus eller 
Croesus medt sin rigdom och velde, icke Pompeius^ icke Alex- 
ander Magnus^ icke keyser Julius hunde i nogen maade vdrette*\ 
samt videre (fol. 15, b): „For det femte och sidste ville Chri- 
stus her medt giffue thilkiende, huadt handt er for en konge^ 
och at hans rige er icke aff thenne verden: men en himmelske och 
euige och aandelig konge. Thi ellers haffde handt iche ladet sig 
føde aff en fattig foractelig jomfru, i en asen stoldt, och suøbis i 
nogle paltrede klude och leggis hen i en krybbe : men handt haffde 
veJl ladet sig fødis aff keyser Augusti daatter heller kong Herodis 
daatter, i herre hoff och konge saell, der som fruer och jomfruer 
ridder och suene vancker: hånd haffde vell kommet i gyUendt 
^^99^j P^A duendyner och silcke puder, suøbt vdi fløffuell och da- 
mask i purpur och bliant och gyldene stycker; och handt haffde 
ført then statde all sin liffs thidt, som andre store herrer och før- 
ster pleiger at føre."*- 

S. Concio habita Ashiæ die circumdsionis anno 1581. 

3. Den nedenfor, s. 588—604 aftrykte prædiken, som Jens 
Nilssøn holdt i Oslo 28de Januar 1582 ved Anders Huitfeldts 
bryllup med Margrete Pedersdatter. 

4. Concio habita in templo Agger, ciuitati Asloensi propin- 
quo, die t) 2 Februa: nempe ipso die purificationis Mariæ, sen 
in festo oblationis Christi anno 1583. Efter at have forklaret 
oprindelsen til det sidst anførte af festdagens to navne fortsæt- 
ter forfatteren (fol. 68, a): „I paffuedomet kallede the Mariæ ren- 
selsis høigthid, och slemmelige misbrugte thenne fest i mange och 
adskillige maader, met helligens paakaldelse och anden affgudbs 
dyrkelse. 1 det att de thilbad iomfru Marie, och giorde hende thiU 
deris patron, och optende mange Hus for hendes billede^ och fick 
barselquinder lius vdi kenderne, naar the skulle gaa vdi kircke: 
och lerde och vnderuiste folcket, at alle quinder effther deris bame- 
fødieell vaare vrene och vederstyggelige for Crudt, emeden och all 
thend stund the vaare vden kircke, tha skulle the actes och ar^sees 
lige som hedninge. Huilcken vaar en vrang och falsk lerdom,^ 



Digitized by LjOOQ IC 



cm 

s. I^sordium c&neiams die annunciationis, der optager et blad 
hvorpaa følger: EuangeUum Lucæ I'' die annunciationis Maria. 
Qmeio habUa Aslaiæ prtmum die 22 Martii anno 1578, Deinde 
r^eiita (sed lods paulo aliter dispositis) die t> ^8 Martii 
Pahmeløffuerdag a' 1581. Det heder heri bl. a.: „Men alt hånd 
iiåther os och haffuer os af hiertet inderlige hier saa som sine 
tiere brødre som sine lemmer, saa som sit eget hiød och blod, som 
Bemardus shriffuer merchelige herom och siger: Plane Deus 
iam nos despicere non potest; frater enim et caro nostra est.^ 

6. Cmcio habita Asloiæ Dominica Reminiscere d: 19. Feb: 
1581. Euangelium de muliere Cananea. Matth: 15.'' 

7. Den Søndag efter Medfaste euangelium Joh: 8. Jøderne, 
vilde stenet Jesum. Concio habita Asloite die 12 Martii a"" 1581. 

8. In die Paschæ concio habita Ashiæ summo mane die 19. 
April: a* 1679. Euangelium Marci 16: cap. 

9. Dominica Quasi modo geniti conciuncula Asloiæ habita 
die 10. April: a" 1580. Euangelium Joh: 20. cap. 

10. Den første Søndag effter Paaske. Euangelium Joh: 20. 
Concio habita Asloiæ 2 die April: anno 1581. 

11. Euangelium Joh: 16. Pussillum non videbitis me. Concio 
habita die 10 Maij in templo cathedrali Asloiæ anno 1579. 

13. Concio de cruce habita in duitate Schediensi die 31 Julij 
in visitatione 1579. Locus Tobiæ 13. Det heder i denne Præ- 
diken (fol. 336, a): y,Kiere h/uad orsage er der til al den vssel- 
hed, hummer, iammer och elendighed, som mj ere undergiffuen och 
det megit onde, som vig lider her i verden? Hueden kommer det? 
Och huo legger os horsit paa? De lerdiste, som haffuer verit 
Hani hedningerne, och huor de end nu findis ij verden best forfaren 
i boglige konster och verslig phihsophie, saadane merchelige vise 
och forstandige mend som Plato, Aristotiles, Demosthenes, Cicero 
oeh andre flere, de haffuer disputerit dybelig och drabelig noch 
der am och grandgiffuelig randsagit och frittit her efter och laggt 
vind paa att de hunde faa att vide,huad orsage der monne vere till att 
saadan en herlig ædel och ypperlig creature, som menischen er, shall 
vere vndergiffuen saa megen vselhed fram for alle andre creaturer 
i verden. Och de hunde dog iche komme til den rette forstand 
herpaa. Den ene haffde een meenig, den anden en anden. Men 
pij christr^^ o. s. ▼. 

13. Vor Herris Jesu Ghristi himmelferdtz dag. Euangelium 
Mord 16. Concio habita in templo Agger vrbi AsloSnsi vicino in 
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visitaHfme éke 28 Maij a« 1579. Denne TisitatB i Åkers kirke 
omtales ikke i biskopens fortegnelse over sine visitatser. 

14. Concio habita in die Pentecostes Kongelffuie in prouincia 
BaJmsiensi, cum ibi visitaret M: Jeannes Nicolai die Vincentij 22 
Maij anno 1580, Af biskopens fortegnelse over sine visitats- 
reiser (s. 34) sees, at han fra 21de til 27de Mai 1580 var i Kong- 
elf og paa Baahns. 

15. Euangélium Johannis 3, 8ic Deus dUexU mundum. 
Concio habita in templo cathedrali die 8. Junij anno 1579, I 
denne prædiken heder det (fol. 292 a): „Disligeste haffuer vij 
och exempell i mange tyranner och vgudelige menniskers deris for- 
shreckdige affgang som haffuer fangii en skendelige død aff denne 
verden^ saadan som Saul Nero^ Caligula^ Judas och andre flercy 
huilchet er itt vist tegn och itt sant vidnishyrd till aU Crud hånd 
for ingen deel elsker synden^ men handl hader den och straffer den 
paa thet haardiste,^ 

16. Den første Søndag effther Trinitatis. Euangélium Luc: 16, 
Om den rige frossere. Concio habita Asloiæ Calendis Junii anno 
1578. I denne prædiken anføres (fol. 309, a) i anledning af Laza- 
ms og den rige mand ordsproget: y^Gum moritur dives^ concurrunt 
vndique dves. Oum moritur pauper^ vix cernOur vnus et ottere 
Videre heder det (fol. 311, b flg.): y^Monne den rige mand och- 
saa haffue nogle staWrødre den dag idag er? O, ia visselige 
mange. Det er neppelig tael paa dem, som gaar smucktt i den 
rige mandte fodspoer. Jeg vill icke her nu tale megit om den store 
offuerflødighed och vskickelighed som findis hoes største parten aff 
mennisken i verden eblant alle stater^ d>lant høige och laffue tedel 
och vædel leg och lerd bønder och borger och prester saa vel som 
andre hos mand och quinde med deris klede dregt. Det giffuer 
daglig forfarenhed vel tilkiende och gamelt folck vid megit der 
om att sige, att det haffuer sig nu langt anderUdis end som i for- 
dom tid. Vore forældre vore gudfrøgtige, kierligcy ydmyge, end- 
foldige gode och fromme^ skickelige i deris liff och leffnet, huor 
lidet gaar vij j deris fodspaar; liden gudfrøgtighed er her nu tilly 
kierlighed er forkøldet ia saa gaat som aldelis bortfrøsen i mcHni- 
skens hierte, al dygd och fromhed settis bag døren, synd och last 
haffuer sin fremgang, och haffuer faaitt offuerhand, besynderlig had 
och affuind, hoffmodighed och gerighed: Huo der nu kand prale mest 
med sine klæder och guldkæder och føre stor brask och bram, hånd 
hollis for den geffuisste: Hermend gaar nu kkd ochvstafferet som 
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Imger oA førstør^ ia langt ydermere end som konger i fordom 
Ud. Fruer oeh jomfruer fører større stat end droUninger och 
førtimder førde paa den tid: borgere holder sig Uge ved herre- 
mmd: bønder ligesom borgere: de fattige baade mender oeh quin- 
iervUmi hoUe sig Uge vid de rige^ saa klæder och smgcker de 
tig offuermaade saa att det er icke vmder att alting er nu dyrt 
oek er lommem i viUereigde och slaar i bister maade. Thi faa ere 
di som vil steffne effther effnen (som mand pieger att sige) och 
Mk sig effler sin vilkor: gerighed, hoffmodighed, drick^ daabbel 
regierer nu veldeUgen al verden omkring, gandske faa ere de, som 
tU heteneke de fattige, saa att mand maa vel sige effter det garnble 
ifreek: 

Det gaar uu saa til med de arme, 

Oeh ingen vil sig offuer dem forbarme.*^ 

17. Paa 8. Hans Baptistæ dag euangelium Lucee 1. 

18. Den nedenfor, 8. 605—616, aftrykte prædiken Ted bispe- 
indvielsen i KjøbenhaTn aden Juli 1580. Smlgn. pag. XLV. 

19. Coneiuncula Ashia recitata die 21. Augusti. a"". 1580. 
EiMngeUum de surdo dt muto Marci. 7. Domifdca 12. post Tri- 
nUatis, 

20. Condo habita Asloiæ die [1]4 Augusti, den thiende Søndag 
tlfOier Ttimtaiis, anno 1583. Euangelium Luc. 19. Om Jerusa- 
lem forstørring. I denne prædiken meddeles bl. a. en historisk 
fremstilling af Jemsalems ødelæggelse; ligeledes fortælles der om 
forakjellige jertegn, som gik fornd for denne begiyenhed. 

21. Caneio habita Asloue de 10 leprosis die 4 Septem: a"" 
1580. Dominica 14* post Trinitatis Luc. 17. 

28. Paa 8: Michels dag. Euangelium Matth. 18. Condo ha- 
6t(a Aslaim die 4 29 Septenib: anno 1580. I „den første part** 
af denne prædiken beskrives englene, der ligesom menneskene 
ere skabte af 6nd, i hans billede og efter hans lignelse; de have 
visdom, forstand og fri vilje, ere uskyldige, retfærdige, udødelige, 
kyske, sanddrue og have andre herlige dyder; de ere levende per- 
soner, men kun aandelige, ikke legemlige skabninger, altsaa ikke 
ligesom menneskene. 

23. Euangelium de paralytico sanato Matth: 9, Dominica 19. 
post Trinitatis. Asloiæ d. 9. Octob. anno 1580. 

%i. ConciunctUa habita Asloiæ in templo cathedralj in festo 
iJmn imm sanctorum, nempe die 4 i« Nouembris. anno 1582. Euan- 
gdimu Matth. 5. 
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25. Euangelium de censu dando Cæsarj. Matth, 22, Crndo 
hdbita Asloiæ die 6 Nouemb: anno 1580. 

36. Conciuncula. Euangelium Matih: 9. De hæmorrhousa 
ék primate seu archisynagogo. Dominica 24 post Trinitatis hahita 
in templo Baadensj in prouincia Borresysle die ^ 16 Nouemb : in 
msitatione anno 1586. a I. N. A. Smlgn. nedenfor, s. 49. 

27. Euangelium Matth: 24 den 25 Søndag effther Trinitatis, 
Om ødeleggelsens veerstyggeligked. Concio habita in templo cathe- 
drali Asloiæ die 16, Nouemb: a"" 1578, I denne prædiken tales 
bl. a. om jertegn paa himmelen o. lign., om jordskjælv, om mis- 
fostre, om at elementerne omskiftes, saa vand vendis om till blod, 
brød til aske (huilchet och er sked nyligen i disse lande), o. s. y. 
Ligeledes tales her igjen om de tegn, der gik forud for Jerusa- 
lems ødelæggelse. 

28. Breuis sermo factus in templo cathedrali die. 2. Odobris 
anno 1580. cum sacris initiaretur Nicolaus Joannis Danus qui 
primus etat cuj M^ Joannes Nicolaj commisit sacrum verbi mini- 
sterium Asloiæ. Smlgn. ovenfor, pag. XXX seqy. 

29. Sermo in templo cathedrali factus die 7 Maij anno 1581. 
cum sacris initiarentur Hemmingus Joannis Boschildensis Seue- 
rinus Tostani GMbrandødalensis Carolus Ohi Jemptus. 

30. Den anden Søndag i Aduent. Euangelium Luc: 21, 
Concio habita Asloiæ die Barbaræ 4 Decemb: a* 1580, I denne 
prædiken fortælles, at solen nu er jorden nærmere, „endf som hun 
vor i Ftolemæi tid heden vid 9976 thyske mile om vinteren, naar 
hun er paa det laifuiste.^ Ligeledes omtales, at der i Seeland 
1571 omkom 80,000 mennesker og 150,000 kreaturer og heste. 

31. Concio recitata die 18. Decemb: Asloiæ anno 1580, 
Euangelium Dominica 4^^ aduenius. Thet er Johannis vidnisbyrd 
dkc. Joh: 1. 

32. Paa Christi fødteels dag. Euangelium Lucæ 2, Concio 
habita Asloiæ die 25 Decemb: anno 1579, 

2. Manuser. Ny Kgl. Saml. 277, g 8^«i det store kgl. bi- 
bliothek i Ejøbenhavn er et lidet samlehefte, skrevet med Jens 
Nilssøns haand, hvilket i 1870 erhvervedes til bibliotfaeket paa 
auktionen efter provst Brasen i Skjelskør. Det har i forrige 
aarhundrede været benyttet af Langebek, blandt hvis excerpter 
i (let store kgl. bibliothek der findes adskillige afskrifter af de 
deri forekommende stykker. Paa den indvendige side af bindet 
har Jens Nilssøn nedskrevet følgende vers: 
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^AmU^ mores noueris, non oderis. 
Du siaU veel kiende din væns seder oc lader^ 
Men see dog tU at du hannem ieke hader. 
Saa skal det gaa dig vden iuU ret saare vel, 
Oe hånd skal giøre dig saa uist det samme skiel. 

I, N. A. 
In snburhano VoUin die 10 Augustj a* etc. 1598,'' 

Bogen tæller ialt 316 blade. Af disse ere de to første ube- 
skreTne, hvorefter der kommer følgende redegørelse for bogens 
indhold : ^Collectanea ex ordinatione regia, et varigs cæremoniarum 
cbseruationibus in vsum Danicarum ecclesiarumy pro maiori con- 
eordia reUgionis ab ipsis superintendentibus vnanimi consensu cor* 
reetis ae emendatis in synodo Hafniensi anno Domini 1540, die 
20 AugusH: et ex decretis sgnodi Antuorsehoénsis, quibus regia 
ardinaUo non modo explicatur, verum etiam creiniori vsu deman- 
datmr posrockis stue pastoribus a superifUendentibus ecclesiarum 
Dama: ibi mandato regio congregatis videlicet a Petro Palladio 
Saera Theologiæ doctore et superintendente Sielandico, Francisco 
VofWiandi episcopo Schaniensi, Johanne Taussøn Ripensi^ Oeorgio 
Jokannis Fionensij Jaccbo Schiøning Viburgensi, Mathia Langio 
Arhusiensiy vnå cum viris egregijs et eximijs Johanne Maehabæo 
Olao Ckrysostomo et Johanne Andrem Seningio Sacra Theologiæ doc- 
Icribus et professoribus seholæ Bafniensis die 24 Octobris anno Christi 
1546. — Item^ aff den optegnelse och forklaring, ia den vnderuisning 
och formaning tU prouisteme och sognepresteme vdi Danmarckis rige 
om nogle besønderlige artickler vdi Kong: Maitz, ordinante som 
hrøsi vdi findis, i det at mange icke vid mackt holdes, tilsammen 
sekreffuii och berammU aff alle superintendenterne der vdi riget, 
der de vore aff Kong: Maits: høgmeetiges befalning forsamlet vdi 
Kiøbehhaffn anno 1555 den 12 Maij, 

Et ex ijs qum in sgnodo Lundensi promulgata sunt, de vni- 
fomsitate cæremoniarum servanda in omnibus ecdesijs ex mandato 
regia maiestaiis anno 1568. die 20 Julij, 

Ex ijs item qute in cwwentu episcopi et 12 præpositorum in 
Fionia^ nuper statuta sunt anno 1592. 18 Maij.^ 

Bogen indeholder følgende stykker: 

1. In synod: Haff: a^ 1540. 20 Augusti, præfaiio ad lec- 
torem. Af disse bestemmelser fra bispemødet i Kjøbenhavn den 
lOdc August 1540, der ere trykte hos Dr. H. Fr. Rørdam, 
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Danske kirkelove 1536—1683, I, 8. 158 flg., meddeles kan 
fortalen (s. 151—153). 

2. Decretorum stfn: Aniuorsdioensis præfatio. 

3. Ex synod: Lundens: præfaiio. 

4. En Jcort extract aff ordinaniøen^ met hindis forklaring, 
som bleff prentet y Kiøbenhaffn paa ny igien aar MD.LXX. Til 
dette addrag er der igjen knyttet stykker af forskjellige synodal- 
beslatninger, deriblandt ogsaa fra Bergen under Anders Foss. 
Uddraget gaar til s. 136, hvor det afbrydes, idet her er ind- 
taget Jens Nilssøns ovenfor (pag. XLIV) omtalte skrivelse til 
Povel Madssøn med dennes svar, der gaar til s. 160. Der findes 
af denne skrivelse en afskrift i Ny kgl. samling 4^, no. 1550 i 
det store kgl. bibliothek i Kjøbenhavn, hvoraf der igjen er taget 
en afskrift for kildeskriftfondets regning, som opbevares i dettes 
samlinger (no. 274). Skrivelsen er tidligere trykt i Nyeste sam- 
ling af det kgl. norske videnskabers selskabs skrifter, 
I, 8. 61—68. Den lyder saaledes: 

Responno D- Doctoris Pauli Mathiæ Sialandica diæcesis (åic) epitcopi ad inUr- 
rogatiuncuku øt ctmsulaiioni* ergo propositas Hafnia die . . Junij anrno 1380. A 
lohatme Nieokii AåhSnsis ei Hammarenåis dioecésium åuperintehdenté. 

Haffiier proffaiiterne rdi Oslo oo Hammen øtigter bekkgitt, hnilokit ieg oc 
lielif hdliier forfarit, at Tdi fora« stigter findis en stor wenighed Tdi Oflnremonier 
ooh kiereke skiok, saa att der holdis neppelige den skiok i den ene kiereke som i 
den anden: Thi at en part aff kierckethienneme, haffuer hertil efEtezfjrlgit, hnad 
dennem aiuntis selff ret ooh gott at vere, en anden part, eflierfølge denn skiok son 
de haffne seett andenstedti, somme effterfølge psalmebøgeme ooh nogle gamble 
haandbøger som nn rel motte hnile sig, oo i den sted brage disse nye liaadbøger 
eller alterbøger ydi hoiloke alting (Gud ske lofi) ere bedre berammit ooh befallit, 
end i de gamble. Paa dett siste nlle * ooh nogle, som oeh ret er, efiterfidge oidi- 
nantsen. flerforrden maa rell skee findis end oohsaa de som blander disse stjoker 
tilsammen, tagendis nogit aff haert ooh giøre sig selff en skiok aff. Sfiterdi saa- 
dan wenighed findis, haffaer prouisterne saadant effter haanden optegnit, efftersom 
dennem ooh ror befalit, at de skulle alnorligen giffue aoht paa saadant, aff den 
aarsage at mange forstandige oeh forfarne folok, ride sig her om megit at beklage, 
oeh sige, at dett gaar uligelige til med sang og leotaer, ooh anden kieroke skiek, 
effter som dette register indeholder ooh ydnisser, vdi huilokit enddog der findis 
nogit som ikke kommer kieroke tieniste rid, er det alligeuel set her i en god 
mening, ooh foraenter herhos sohrifftlige srar paa samme styoker efter leigligheden. 

J. N. 

' Efter vilU er udstrøget: vy. 
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Nogk ordekk religionen andrmrtndU om huU hrøtt, som findis i Oslo æ Hammers 

siigther. 

L 
Om tiøuiiflie paa de ihre Chriiti hofinit høygiider met sang oc leotier, enten 
ptt Lttbe eller Danike, med prefati eller rden præfati. Nooh med offer, enthen 
fcr prfdieken eliter ordinantsen, eller oeh efiier, som M. Nieleses gradual formel- 
im, hudedif d«med ikal holdis. 

Beeponsnm« 
ilnuidellg holdii tieniite paa Latino de thræ feater, effier ordinantien. Prafa- 
tbntB iBfterdum oxolndit temporia brenitaa. Oblationes fiant k ooncione, quando 
eceUoa eet eoUecta Ae. quod etiam obserratur Hafniæ. 

n. 

On GhzistmoMO paa Jnle morgen, skal holdii almindelig, ooh huad eaange- 
liui tatlfeen det aamme mand haffuer til høymeaee eller og det Johan: 1. In prin- 
dpio Ae. i 

K. 
Cliriat meaae er aldelia aiflagt, for megen yskiokelighed ekyld, ooh holdis ikon 
^sTfmmtf men hnor almnen kand komme til kiercken, der predickia ooaaa til 
iftta nag. ligøaaa om Poake dag ooh Pintie dag. 

ra. 

Om børo at døba enthen ante introitnm ellar Haleloia er aiunget effier den 
vn WB ikier Hafiiiæ. « 

R. 
ÆRerdi Kong: Maiti: breff er rdgangen, at mand skalle holde aig effUr de 
canaionier i SLiøbenhaffn, da er det got at doben skier, efiter Alleloia nisi ne- 
eontu forte aliod poatolaaerit. 

IV, 
Om hnor flere børn ere paa en tid at døbe end it, ooh om mand skal bliffiie 
^ ilterbogen, oeh hnerokenn tilaette eller fratage der nogit, ooh om kors ooh 
"^ tfw wlag offiMr børnene i denn ezoroiamo. Jeg hesuer dig du vrtime aand etc. 

R. 
Ferba exoreiami eimplioiter reoitantur foraden ald skennezalag* Qaomodo aa- 
^ ageadnm ait, oam plnribna simol babtiiandia, et al qoi forte domi aint babtiiati, 
bbetv in noro manaalL 

V. 
Jum om den der døbeX| skal icke aielff holde banit| den tid band døber det, 
^ n part lader qoiaden aom ber dett til doben, holde det, men de øsaer paa. 
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R. 
J7er hof osi holder en aff quinderoe barnit offiier fonten, ininiftro Untum 
aqnam aapergente. 

VL 
Biiorledia mand skal handle med de skiøger, som begiere at Tille ledia i kiereke, 
efffcer deria barnefødtiel: ooh disligiite med jomfru krenokere ooh obenbare 
■kiørle&ere, 

B. 

Skiøger oeh løMe quinder skal mand ioke lede i kiercke, rt sit disorimen inter 
honestaa personas et inhonestas^ qnod semper obserratom fait, oirginum Tioiatores 
et soortatoresy Ttile est pnblioe absolni, rt oætexi timorem habeant. 

VII. 
Jtem cffterdi ordinantien formelder at mand skal altid ende eateehismi ezpli- 
eationem effter den form i Luth: pamo oateohismo. Da spørges, om mand skal da 
expUcere symb: apostolioam, ooh finere hinde eflter de 8. hoAiit parter, træ gange, 
eller explieere en artiokel hner Søndag, indtil enden, ooh hnorledis mand skal da 
finere huer artiokel. 

B. 
/Symboli artioulos pnsstat sigillatim explioare. 

VIII. 
Om Tore bede dage, som almindelige holdis ante assensionem (sio) Domini oeh 
bnad text til hner dag, thi somme tage her ooh der text, eiRer deris egit hofiuit. 

R. 
Consultum lidetor, teztum eligi ab episeopo^ qui præsenti tempori maxime 
Tidetnr aooommodui. 

IX. . 

Om liui skal tendis paa alterit, naar mand haffuer ioke comraunicantes, oeh 
om der skal ikon eniste tho lius tendis ooh ioke flere. 

R. 
Z>nas eandelas ineendi satis est, etiam quando non snnt oommunicantea. 

X. 

Jtem, i^aar mand kand ioke faa Tin ooh ablether tilkiøbs (som der er fiser 
skiet) huor mand da skal bere sig att^ med tiennisten, enten i kieroken eller hos 
de siuge. 

R. 
^0 nihil loTiter aut temerd est mutandnm, sed magis danda opera, Tt aedilei, 
aut quomm hoo interest, ecelesi« seraper de rino prospioiant. 
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XI. 
Jum OB menigheden ikal paamindis at itaa op i kiroken saa rel naar de tho 
hU T«n i troen niuigia, lom naar det finnte sinngif? 

E. 

iM er beet^ de itaa op^ men alle try Yen nungie, fordi naar de ligger ned, 
ék tier de gierne oeh rinnge intid. 

xn. 

to det ekal giørii fonøden beho£^ at preeten skal rere tilitede hiemme i 
kaait) bnor folek trolofhii tileammen, oeh hnorledis der med ikal boldii. 

R. 
Poenut qnidem eponialia Aeri, non præeente miniitro rerbi, led qYatenne rata 
■at habenda, eognoeeetor, Deo Yolente, ex libello^ qni paratur de caaibue matri- 
■onialibae. 

XHL 
^t mand knnde bekomme en tIbi form, effter huiloken mand kand lede quin- 
der i kireke^ lommeetedti kommer mand dennem til at falde paa kne^ rdi kircke- 
dtfCDi lomaeftedti leder mand dennem ind met lins ooh sommestedta anderledis, 
na den ene holder ieke som den anden, 

R. 
Framam introdncendi malieres faoUé præsoribit episoopns. Nusquam antem 
Ue, qnod eeiam, in genua proeiunbnnt. Fit antem introdactio absque candelis, quas 
jsB dadvm PH^« remissimns. 

XIV. 
to det maa tUstedis nogen prest,]^at tage flere for sig att skriffte, end en oeh 
ca tillige. 



Generalis absolutio omnind est abroganda, et sigillatim singali examinandi et 
ibsolrendiy propter oausas admodom necessarias, quas nemo non, opinor, facile 
inUUigit 

XV. 
to det motte bliffae tilstedt, at holde synodam proninoialem engang om aarit 
^^r begge stigteme, som presteme holder den her i Danmark, thi sommestedts 
i in** stigter, haffaer de den holdit oeh endnu holdei^ ooh sommestedts ioke. 

R. 
Ftils essel^ si primb generalis, deinde proTincialis, synodus institueretur, semel 
a aano^ eiroa festam Johannis. Sed abusus diligenter est caTendus, quem potissimum 
perit niadus Inxus, eelebretor igitur synodas prorinoialis, iuxta formam å palled io 
P> M. praeeriptam. 
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XVI. 

JUm BAen goåe raad« hnorledis mand motte afflegge de lang^e maaltider i 
bryllttp ooh gieitebud^ ooh den Tikiekelig^bed eom dermed Cølf^r, och de Tgadeli|^e 
gieetebndti minde med Gud Faden skaal «t drioke, Gad Søni oob den Hellig Aands. 
At mand kunde faa en bedre skick derpaa, lom icke rar saa meg^it grott, 

R. 
Si ea mala non poeennt emendari, neque epiioopi et paatorum admonitionibaa, 
neque prændia authoritate, neeeeie faerit ad regem oonftigere. 

XVII. 
Om det er tilbørligt oc maa tilstedif, at presteme ikal flytte aif it gield oe 
til it andit, rden laa er, at de kommer til nogen bøyre kald och embede, end at 
rere lognepreit paa landtsbygden. 

R. 
iJajuamodi oambinm, lioeat enim rem obioletam, obeoleto notare TooabulOi 
omnino non debet coneedi, niei præsidii et epiøcopi oonsilio idque propter linga- 
larem aliqnam necessitatem, qnam ipei pro lua pnidentia oognoscent. 

xvin. 

iVaar nogen sogneprest døer och aflgaar, som troligen ooh rel haffaer etaaii 
sit kald for och bygt och forbedrit preitegaarden, at hane efRerleffuendia hnatm 
kunde bequemmeligen bliffhe forsørget, imidlertid, der hun endnu haffer lit muldaar 
eller annum gratiæ, huis det saa kunde blifiPue beekickii^ at ingen ikulle bekomme 
BOgnemendenie eller aldmuene kaldtibrefi^ førend hindiø mulaar er ude, det er mange 
højgelig begierendia. Thi ellers skal mange fattige enoker med sine smaa bøn 
lide stor trang ooh nød som tilforen akeett er, ioke foruden stor ynokelif^hed oc 
jammerlig klagemaal. 

R. 
Si Tidua est juuenoula, aut ftlia forte nubilis, honestæ famæ credo pium esse 
et Deo gratum offlcium, si huiusmodi oura habeatur, post mortem pastoris, ita tamea 
ut etiam eeclesiæ, oujus potior est habenda ratio, utili et oommodo ministre 
prospiciatur. Jnterim oauendum ne res ed dereniat, ut paroohiæ Yideantur hære- 
ditariæ. 

Derefter fortsættes igjen med uddragene af ordinansen, af- 
vekslende med uddrag af synodalbeslutninger og af recessen. 
Blandt det øvrige kan her mærkes en afskrift af kong Haakon 
V.8 retterbod om landløbere af 39de Mai 1303 (Norges gamle 
love, III, s. 58). Fremdeles regler for det fyenske prestekabs 
aarlige sammenkomster og et brev fra Dr. Peder Vinstrup til 
Jens Nilssøn, saalydende: 
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XéMra D: Doetorii Petri Vinstruptt\ dø tUetione poåtorum juxta ordinaticnem ad 
stpernUad: seriplæ éx nusndato Regiæ Majwiatis a« 1597. die .27, Nouembrie. 

iStTerendo et elariuimo yiio eraditione, pietate et prudentiå pmitanti Dno. 
J/. lokauti Nicolai^ episcopo diæoeseoB AsloensiB TigilantisB: amioo et fratri in 
Chrifio dilecto. 

8. P. Bererende ei dootisB: Domine Spiioope, amice et frater dileote, inno- 
tmt fienniMinia Begiø Maieetati, Tsn pasfliin TeniBse, in omniboB fere diæoeBi- 
bsi honuB regnomm Majestatls ipsiiu imperio Babjeotoram paøtoreB Bapennmero 
iOios BQOBy qroa aliqrandb in Btudiis alaére^ rel, si flliifl deBtituantor, adoleBcentee 
alioii ob Bpem fdtnri inter illoB et filiaa BuaB oonjugii, in Bocietatem labomm Buorum 
■dfciBeere^ et in eomminiBtroay nnlla rrgente neceBsitate, elig^ere. Id autem rt faci- 
IiBB obtiaeant^ Taletadinem afflictam rel Benium, qaibnB sibi ademptam rim yigorem- 
qae corpoxia qaerantiir, qro minne offieio buo amplii^B ritd perfongi qveant^ præten« 
daitt Hine iaBpennmer5 fit^ Tt jnre yelati hæreditario et continua inooeBBione å 
parentibiiB in filioi^ rel ipBorom generoi, fonctioneB ecolesiafltioæ deToluantnr, atqae 
itu illad eligendi paatorefl, paroobiania in ordinatione eooleBiastioa indoltum, nescio 
qriboj mediify paatorea aacnpentur: magia aaum ipaorum oommodum, qykm Dei 
glomm, ant gregia aibi oommiaai aalutem apeotantea. Qvapropter Majeataa ipaiua 
Rcgia in conitiii jampridem celebratia, pié et pradenter, re onm præoipnia regni 
KBstoiibiiø deliberatay aaneivit, et mibi, præaente reverendo epiacopo Bobanienai 
M. Magno Matthiø^ in mandatia ooram dedit: rt Maieatatia ipaiua bac de re diatrie- 
tui Toluntatem et matamni decretnm omnibua anperintendentibua, literia biaoe aig- 
lufiearem, et injangerem: yt poatmodiim in aua qviaque diæoeai, bane paatorum 
•^DanetadSnem cam ordinatione png^antem (quam proraua aublatam abrogatamque 
reiit) pro Tirili inpediant. Yertlm ai paator aliqvia ægritndine aut aenio preaaua 
eoafeetasqne faerit, adeb, Tt offieio eecleaiaatioo par eaae neqveat, aed alterina opera 
in pcrficiendo aaero miniaterio Yti neeeaae babeat: a loci anperintendente (penea 
(pvm aolnm in poatenun poteataa erit, doctum et boneatum aymmyatam paatori eme- 
rito adjungere) petat, qvi ejaa, in aacrorum adminiatratione Ticem aappleat: Ita 
taaen, Tt non ex flliia paatorom, aed aliqvem aliam, qvem maximé idoneam anper- 
iatendena noTerit, eligat: ne amplina iua eligendi et yocandi paatorea, inyitia vel 
eomiptis paxoobiania, ilUeiti ad ae tranaferant. ETOoato TeT6 per mortern paatore, 
taae tandem libenun erit eeoleaiæ orbatæ inoolia, pro arbitratn, juta ordinatio- 
BCBy dii^ente et eonfirmanto Tooationem proTinoiæ propoaitOy alinm paatorem 
clSgcre; aine paatori defancto neceaaitudinia Tincolo conjunotua fnerit^ aiue non. 
H«e sant qT» breriter taæ H. aignifloare yolui, nibil de tua rigilantia dabitana, 
qria aanmå Ade et diligentiå, hoc Sereniaaimi Begia noatri mandatam aia exeqya- 
tana. Bene et felieiter Tale in Gbriato lean, officioaé & me meiaque, Tnft eam di- 
leeta tna oonjiige liberia et tota ecoleaia domeatica, aalutatua. Hafniæ 26. Kouem- 
b». Anno 1597. 

T. A. & F. 
FetruB lobannea (aic) 
Winatmpiua 
S. S. 

Efter dette brev følger der i haandskriftet en Tractatus in gvo 
breviier imdieatur quo modo Supmntendens cum varijs suts åUece- 

Biakop Jens Nilaaøni riaitatabøger. 8 
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8608 ordinibfÅS agat, et $t*um offieium ad gloriam Dei et Eeclesiæ 
adificationem faciat. Af denne afhandling er tidligere det første 
afsnit trykt i Ny kirkehistoriske samlinger, I, s. 350 flg. 
efter en nyere afskrift af originalen. Dertil er der i et senere 
bind af samme verk (VI, s. 131, note 1) føiet en fortegnelse over 
nogle feil i det første aftryk, da originalen i mellemtiden var 
kommen for en dag og i enkelte punkter viste sig at afvige no- 
get fra den først benyttede afskrift. Samtidig blev ogsaa den 
del af afhandlingen, som ikke tidligere var trykt, udgiven i de 
nævnte samlinger (VI, s. 130 — 139). Dette aftryk afviger imid- 
lertid noget fra originalen, forsaavidt som begyndelsen, saadan 
som den er meddelt i Ny kirkehist. saml., ikke forefindes i denne 
sidste. Denne gaar nemlig fra stykket cum nobilibus umiddel- 
bart over til det følgende, cum præpositis. Efter hvad der paa 
sidst anførte sted meddeles af udgiveren, Dr. Holger Rørdam, 
er dette indholdsrige stykke „uden tvivl den anvisning, som D. 
Peder Palladius medgav mester Jørgen Mortensen Boringholm, 
da han 1558 tiltraadte embedet som |superintendent i Vendelbo 
stift, og hvori han meddelte en fortræffelig veiledning med hensyn 
til hele hans fremtidige embedsvirksomhed. Stykket kan til en 
vis grad siges at være et udtog af Palladius's visitatsbog; men 
det har dog selvstændig interesse. Navnlig godtgjør det den store 
betydning, Peder Palladius har havt for gjennemførelse af en ret 
evangelisk kirkeorden, ikke blot i Sjælands stift, men i hele ri- 
get. Vi have nemlig bevis for, at han paa lignende maade har 
instrueret flere af de andre superintendenter, og da navnlig bro- 
deren Nils Palladius i Lund, ikke at tale om den indflydelse, han 
ad anden vei udøvede paa hele kirkestyrelsen^.^ Senere medde- 
ler udgiveren, at den første del af afhandlingen indeholder kro- 
nologiske momenter, der godtgjøre, „at anvisningen fra først af 
er forfattet mellem aarene 1550 og 1554, og ventelig 1552, da 
Nils Palladius blev biskop i Lund''. 

Det lille bind afsluttes med en afskrift af et kongebrev af 7 
Oktober 1597 „om presternis TcaW. 

Samlingen er istandbragt efter 1592 — smlgn. udtrykket: 
nuper statuta sunt anno 1592. 18 Maij — og har maaske fundet sin 
afslutning i 1598. Den skriver sig altsaa fra Jens Nilssøns senere 

1 I en note s. 130 oplyser Dr. Rørdam ogsaa, at der^paa et foregaaende sted i hasnd- 
skriftet er optag^et et brudstykke af det i Ny kirkehist. saml., IV, s. 469 flg* 
meddelte „mnrkelige øendebrer fra Bajrenhagen til de danske saperintendenter*. 
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leyeaar, hYad ogsaa haandskriften synes at vise. Ligeledes er 
den i sit udstyr aldeles overensstemmende med et andet lidet sam- 
lebiod, der ogsaa med sikkerhed lader sig henføre til biskopens 
sidste leveaar; smlgn. nedenfor, under 9, pag. CXXI. 

Efter den her meddelte redegjørelse for indholdet af dette 
lille haandskrift vende vi os til det omfangsrigeste og mest be- 
kjeodte af samtlige de haandskrevne arbeider, der skyldes Jens 
NilssøDS initiativ og ere knyttede til hans navn, nemlig de saa- 
kaldte visitatsbøger. Disse bestaa af flere særskilte haandskrifter, 
som her først ville blive beskrevne hvert for sig. 

3. Manuser. 354, 4^ i det kgl. norske videnska- 
bers-selskabs bibliothek i Throndhjem, indeholdende den 
nedenfor, s. 77—98 trykte beretning om Jens Nilssøns reise til 
Fritsø i 1593. Haandskriftet er tidligere udgivet af P. Coucheron 
i det nævnte selskabs skrifter, IV, s. 179—250. Det indeholder 
24 beskrevne kvartblade, samt et rent blad foran og bag. Paa 
det første af disse er der med en moderne haand skrevet føl- 
gende titel: ^Biskop i Oslo Jens Nielsens Itinerarium fra Oslo 
Ul Friteø Awr 1598^. Haandskriftet er forsynet med stivt 
bind med læderryg, som det dog først har faaet i nyere tid. 
Udenfor den- i nærværende udgave meddelte text findes der ingen 
bemærkninger tilført, med undtagelse af, at der i nyere tid paa 
den indre side af bindet er tilskrevet en henvisning til det verk, 
bvor beretningen første gang er bleven trykt. Haandskriftet om- 
tales i den 1808 trykte katalog over videnskabsselskabets samlin- 
ger, som .biskop Jens Nielsens dagbog paa hans visitatsreise i 
Oslo stift 1593'', mellem de „manuskripter, som engang har været 
i samlingen, men nu savnes^. Senere er det imidlertid atter 
kommet frem. 

4. Manuser. Thott. 1583, 4^ i det store kgl. bibliothek 
i Kjøbenhavn, indeholder den nedenfor s. 99 — 268 trykte beret- 
ning om Jens Nilssøns visitatsreise til Borgesyssel og Baahuslen 
i 1594. Haandskriftet tæller 29 læg af forskjellig tykkelse og 
er, rimeligvis straks efter, at det var færdigt, blevet indbundet i 
to pergamentsblade af et middelaldersk missale, som formodentlig 
er taget fra en af Oslos kirker eller klostre. Det har ingen titel. 
Catalog. Langebek. s. 579, no. 487. Catalog. Thott. VII, 
8. 463. 

5. Manuser. Thott. 1581, 4^ indeholder beretningen om 
den i 1594 foretagne visitatsreise til Hadeland og Hedemarken, 

8* 
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der er trykt nedenfor, s. 369—336. Haandskriftet er indbundet 
i to pergamentsblade af et middelaldersk breviarium. Paa det 
første af disse blade er titelen skreven, saaledes som den er 
trykt s. 269. Indvendig er der i bast nedskrevet en del bibel- 
sprog af det nye testamente (2 Timoth. 3, Ephes. 3 og Math. 3) 
samt et sted af Exodus (6 kap. 2). Dette er, som det sees af 
visitatsbeskrivelsen (s. 281, 286, 290, 304, 328) texter, over hvilke 
enten biskopen selv har prædiket, eller de prester, hos hvilke 
han paa denne reise har visiteret. Det er dog der ikke Exodus 
6, men Leviticus 6, hvorover der prædikes (s. 286). Videre er 

der med samme hurtige haand skrevet: „profectj 

Hole 3 hora pom . ... ad Nordrog 4 hora S Septtb. klart veir 
still^, hvorefter der følger et par helt ulæselige linjer. Haand- 
skriftet tæller 10 læg. Gatalog. Langebek. s. 558, no. 99. 
Catalog. Tho;tt. VII, s. 463. 

6. Manuser. Thott. 1582, 4^ indeholder beretningen om 
den i 1595 foretagne visitatsreise til Thelemarken, der er trykt 
nedenfor, s. 337—420. Haandskriftet tæller 13 læg af forskjellig 
tykkelse. Paa første side har Jens Nilssøn egenhændig skrevet 
den s. 337 trykte notits om Olaus Magnus's historie. Haandskrif- 
tet har oprindelig været indheftet i to blade af et gammelt mis- 
sale, af hvilke nu kun det første er bevaret. Paa dette staar 
den s. 337 trykte titel. Catalog. Thjott. VII, s. 463. 

7. Manuser. Thott. 1584, 4^ bestaar af to dele, der ere 
sammenheftede. Den første del indeholder beretningen om vin- 
terreisen i 1596 til Pros Lauritssøns begravelse i Skien, der er 
trykt nedenfor, s. 421—436; den der gjengivne titel staar øverst 
paa det første, for øvrigt rene blad. Haandskriftet tæller 3 læg 
af forskjellig tykkelse. For tiden er kun ryggen indheftet i et 
stykke af et pergamentsblad af et haandskrevet missale. Den 
anden del indeholder beretningen om visitatsreisen i Januar 1597, 
trykt nedenfor, s. 437—468. Haandskriftet er indheftet i et per- 
gamentsblad af et gammelt missale, som dog ikke strækker til for 
at dække bagsiden. Paa dette omslag staar den s. 437 gjengivne 
titel. Haandskriftet tæller 5 læg af forskjellig tykkelse. Gata- 
log. Langebek. s. 573, no. 360; Catalog. Thott. VII, s. 463. 

8. Manuser. Thott. 1585, 4^ indeholder beretningen om 
den i 159Z foretagne visitatsreise til Baahuslen, som er trykt 
nedenfor, s. 469—562. Haandskriftet, der er indheftet i et per- 
gamentsblad, som kun dækker forsiden, tæller 11 læg af forslgel- 
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lig tykkelse. Paa første side af pergamentsbladet staar 36 Martij 
1597 og paa den anden 7 Aprilis 79^ og foran dette nogle ulæ- 
selige ord. Gatalog. Langebek. s. 559, no. 113. Catalog. 
Thott VU, s. 463. 

De her under no. 3 — 8 opregnede haandskrifter have under 
Då?n af Jens Nilssøns visitatsbøger gjennem lange tider 
været meget bekjendte og jævnlig benyttede af historikerne. De 
ere dog ikke nedskrevne af biskopen selv; men af hans „dreng**, 
Olaf Børge s søn, der har ledsaget ham paa samtlige i disse 
bøger beskrevne reiser. Der har mellem de forskjellige viden- 
skabsmænd, der have gjennemgaaet og benyttet disse visitatsbø- 
ger, hersket megen tvivl om, hvem der var deres forfatter, og 
der er opstillet forskjellige gisninger derover. Sagen er imidler- 
tid aldeles klar, allerede derved, at et af haandskrifterne giver 
ti fornøden oplysning i denne henseende. 

Den nedenfor, s. 294 gjengivne korte notits, hvorefter j,ieg 
Oluff Byrgerssen^ overleverede hr. Laurits Jakobssøn den daler, 
som atten dage tidligere var betalt til biskopen under hans 
reise, maa her være aldeles algjørende som sikkert bevis for, at 
samtlige Jens Nilssøns visitatsbøger, der ere bevarede 
til denne tid, ere førte i pennen af Oluf Børgessøn. 
Vedkommende notits er indskudt i texten, efterat visitatsreisen 
Tar afsluttet og biskopen med hans følge vendt tilbage til Oslo. 
Men den er skreven med den samme haand, som gjenfindes i 
samtlige visitatsbøger. Da det saaledes er sikkert, at denne haand 
er Oluf Børgessøns, er det overflødigt at indgaa i nogen nær- 
mere undersøgelse af |de grunde, som tidligere ere fremførte til 
belysning af det længe omtvistede spørgsmaal om, hvem der 
havde ført visitatsbøgeme i pennen. 

Selv oin denne notits tilfældigvis ikke skulde være bleven 
bevaret, burde der alligevel ikke været nogen synderlig tvivl om, 
at samtlige disse haandskrifter vare skrevne med Oluf Børges- 
søns haand. Det fremgaar nemlig af disse, at den, som har skre- 
vet dem, har været med paa samtlige reiser. Det heder stedse: 
vi reiste derfra, vi kom derhen, en mand kom til os, o. s. v. 
Men den, som udtrykker sig saaledes, kan ikke have været bi- 
skopen; thi overalt, hvor denne omtales, sker dette sikkert i tredie 
person. Følgelig kan nedskriveren ikke have været ham selv, 
men maa søges blandt hans ledsagere. Nu forholder det sig saa, 
at Olof Børgessøn netop er den eneste, som har ledsaget bisko- 
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pen paa samtlige de reiser, der beskrives i de nu Igendte visi- 
tatsbøger. Af de mange ledsagere, som deri nævnes, er der in- 
gen anden, som ved alle disse leiligheder har været med bam.^ 
Allerede dette maatte ansees som fyldestgjørende bevis, selv om 
ikke den ovenfor omtalte notits havde indeholdt en udtrykkelig 
tilkjendegivelse af, hvem der var manden. 

Men om det saaledes er sikkert, at den haand, hvormed vi- 
sitatsbøgerne ere skrevne, ikke er biskopens egen, men en af de 
unge mænds, der ledsagede ham, naar han drog om i stifterne, 
er der alligevel ingen grund til at fravige den hævdede udtryks- 
maade og i fremtiden benævne dem efter Oluf Børgessøn, ikke 
efter Jens Nilssøn. Dette vilde være at lægge altfor megen vægt 
paa hans befatning med arbeidet, der ikke har været en saa stor, 
at den kunde berettige til at give ham forfatternavnet. Dette 
maa fremdeles, ligesom hidtil, hævdes for hans foresatte, for Jens 
Nilssøn. Hvad Oluf Børgessøn har leveret, er nemlig ingenlunde 
noget aldeles selvstændigt arbeide; han har kun skrevet paa bi- 
skopens vegne og efter hans anvisning. Ikke alene er denne ho- 
vedpersonen i samtlige reiseberetninger; men det viser sig tillige 
af hele deres affattelsesmaade, at de ere nedskrevne for at være 
biskopen til nytte i fremtiden. Biskopen maa have anvist den an- 
den, hvad der skulde medtages, naar han nedskrev beretningen om, 
hvad der var forefaldt underveis; rimeligvis har han ogsaa, medens 
de færdedes ude, særlig fremhævet for denne, hvad han ansaa 
for mærkværdigt og interessant. Biskopen var den, som bestemte 
stofifet, medens den anden overalt var henvist til at rette sig ef- 
ter ham. Oluf Børgessøn er saaledes nærmest kun den, der har 
ført beretningen i pennen. Der maa ganske vist gives ham en 
større andel i forfatterskabet end en almindelig afskriver, der 
blindt følger en andens diktat; men han er ikke derfor at be- 
tragte som forfatter i ordets fulde betydning. 

Haandskrifteme have været indheftede i sine pergamentsom- 
slag, inden disse reiser begyndte. Dette kan sees deraf, at paa 
visitatsreisen i September 1594 er der allerede en af de første 
dage (smign. ovenfor, pag. CXVI) paa omslaget i hast nedrab- 
let en bemærkning om reisen, der skulde tjene Oluf Børgessøn 
til veiledning, naar han straks bagefter indførte beretningen om 
dagens begivenheder. Hvis der ikke fra begyndelsen af var ind- 



* Smlgn. OTenfor, pag. LXIX. 
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sat tilstrækkeligt papir for den hele reise, var der bagefter an- 
ledning til at hefte flere læg ind i det bøielige omslag. Optegnel- 
serne ere førte noder selve reisen og have rimeligvis stadig været 
holdte å joar. Paa reisen i September 1594 sees det ialfald (s. 
294), at beretningen om, hvad der foregik den 10de, maa have 
Tæret nedskreven, inden de reisende den 26de kom hjem til Oslo. 
Ellers havde ikke Oluf Børgessøn den 28de behøvet at indkile 
en Dotis paa den maade, som han har gjort, i fortællingen om, 
hvad der skede den 10de. Noget tilsvarende sees s. 283, hvor 
der til fortællingen om, hvad der foregik paa reisen 4de Septem- 
ber 1594, efter hjemkomsten med andet blæk er gjort en tilføi- 
else om noget, som samme dag skede i Oslo, og som først da 
blev fortalt biskopen. Sandsynligvis har det paa reiserne været 
Olaf Børgessøns sædvanlige aftensgjerning at nedskrive beretnin- 
gen om, hvad der havde tildraget sig i dagens løb. Der fore- 
kommer ogsaa udtryk, som vise, at dette er skeet samme dag, 
som de beskrevne begivenheder fandt sted (smlgn. f. ex. s. 148 
og 436). I denne henseende tale haandskrifterne selv med al 
ønskelig klarhed. Skriften er overalt god og tydelig, og der er 
intet, som røber, at nedskriveren har søgt at skaffe sig arbeidet 
fra haanden med en hurtighed, der var til skade for tydeligheden. 
Oluf Børgessøn kan neppe have været andet end Nordmand. 
Sproget i de nu bevarede haandskrifter..peger ialfald paa flere 
steder i denne retning. Saaledes skriver han navnene Hovedøen 
og Hadeland efter den norske udtale (s. 79 og 278). Udtryk som 
.kaller'eD*' (s. 85 — smlgn. s. 210) kunne maaske antyde en født 
Nordmand;^ sikkert er dette med „ende i nord"" (s. 323, 340). Muli- 
gens har han været fra Hedemarken; det kan pege i den retning, 
hvad der s. 320 fortælles om en gaard i Romedal : „cler boerOiri- 
sU^her Børgerssøn^. Denne kan da maaske have været Olufs 
broder. Andet end en løs gjætning bliver dog ikke dette« Oluf 
Børgessøn har formodentlig vedblevet at staa i Jens Nilssøns tjene- 
ste som „dreng*", saalænge denne var biskop. Senere blev han, 
nogle aar efter Jens Nilssøns død, tolvprest ved 3t Halvards kirke 
i Oslo, kom derfra i 1614 som hjælpeprest til Urskog, hvor han 
siden blev sogneprest og virkede til sin død, der indtraf 1643.' 



^ Derimod ere udtryk tom „behoUet*' (s. 82S), „bekiendet*' (ø. 329) og: „ædit** 

(f. 462) mere daneke. 
' A. Heyerdakl, Urskog^s beskrireUe^ s. S5. 
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Benævnelsen „yisitatsbøger'* er betegnende for indholdet af 
5 blandt de reiseberetninger, som nu haves, medens den ikke 
passer for de 3 øvrige, idet vedkommende reiser ikke ere fore- 
tagne i det øiemed at visitere kirkerne. Som en kort fællesbe- 
tegnelse kan den dog i mangel af nogen bedre forsvare sin plads. 
Oprindelig maa der have været flere af disse visitatsbøger. Saa- 
ledes omtales der s. 86 en, der synes at have omhandlet reisen 
i August og September 1591 (s. 58 flg.), og s. 335 henvises der 
atter til en tidligere visitatsberetning for Baahuslen, formodentlig 
fra 1592 (s. 60 flg.). Disse ere dog nu sporløst tabte. Det 
samme gjælder ogsaa den saakaldte „tegnebog^, der omtales s. 
372, men som blot kan have været en notitsbog, hvori biskopen 
straks nedskrev sine bemærkninger. 

Samtlige her opregnede seks haandskrifter maa ved Jens 
Nilssøns død være blevne liggende igjen i Oslo bispegaard og i 
nogen tid have været opbevarede der, uagtet de oprindelig vare 
ganske private optegnelser. Det første, der nu er i Throndhjero, 
er formodentlig tidligst bragt bort; de øvrige tog biskop Peder 
Hersleb ved sin afreise til Danmark med sig og indlemmede dem 
i sine egne samlinger.^ Derved bleve de reddede for historien; 
hvis de vare blevne ved bispestolen, er der al rimelighed for, at 
ogsaa de nu bevarede haandskrifter snart vare blevne tabte. Paa 
Herslebs auktion bleve de ^øbte af Langebek, og da dennes 
bibliothek blev solgt, gik de over til Brandt, der formodentlig 
har overladt dem til Otto Thott, med hvis øvrige samlinger de 
saa gik over til det store kgl. bibliothek i Kjøbenhavn. I de 
ældre kataloger opføres de som 4 numere, i den Thottske som 6; 
formodentlig er da et haandakrift opløst i to dele, da det kom 
i Otto Thotts besiddelse. 

Jens Nilssøns visitatsbøger ere tidlig blevne paaagtede; de 
have været gjennemgaaede, excerperede og afskrevne af mere 
end een historiker, ligesom det længe har været paatænkt at gjøre 
dem almindelig tilgjængelige ved at foranstalte en udgave af den 
hele række. Dette er dog først nu skeet. Da de saakaldte vi- 
sitatsbøger staa i den nøieste forbindelse med en del af det un- 
der 9 omhandlede haandskrift, manuser. Thott. 503, 8^^ og da 
de altid have været benyttede sammen med dette, vil den natur- 
lige plads til at meddele oplysninger om den tidligere stykkevise 



1 Bibliotheoa Heralebiana (Hafa. 1766), pag. 571, no. 84—87. 
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beaibddelse eller adgivelse være efter beskrivelsen af sidstnævnte 
haandskrift (pag. CXXVU). 

Yisitatsbøgeme indeholde et righoldigt, historisk og topogra- 
fisk 8toi Samtidens geistlige historie har i dem en af sine ho- 
vedkilder, og til den almindelige kulturhistorie leveres her tal- 
rige bidrag. Den udførlighed, hvormed den hele skildring af 
rejserne er affattet, tillader os at kaste et blik ind i mangt et 
hos fra det 16de aarhundredes sidste tiaar. Da de for en væ- 
sentlig del netop omhandle reiser i Baahuslen, have de forsaa- 
vidt efter dette landskabs afstaaelse til Sverige ogsaa stor inter- 
esse for svenske historikere, der allerede have benyttet dem i en 
ikke ringe udstrækning, medens denne udgave har været under 
trykning. De følgende afsnit af nærværende oversigt over Jens 
Nilssøns liv og virksomhed ville tildels blive byggede paa det 
materiale, som deri indeholdes; men dermed er kun en ringe del 
af visitatabøgemes rige stof bleven udtømt De ere i sin art en 
enestaaende kilde for hine tiders historie og maa under visse 
synspunkter stilles ved siden af det 16de aarhundredes bergenske 
krøniker og optegnelser. Men der er selvfølgelig ved siden deraf 
en stor indre forslgel mellem disse kildeskrifter. Nær til visi- 
tatsbøgeme slutter sig for en væsentlig del et andet haandskrift, 
til hvilket vi nu skulle gaa over. 

9. Manuser. Thott. 502, 8^® i det store kongelige bibli- 
othek i Kjøbenhavn tæller 195 blade, paa hvilke der findes ned- 
skrevet en række egenhændige optegnelser af Jens Nilssøn, der 
for det meste ere trykte nedenfor. Formatet er ganske lidet, 
det samme, som er anvendt i det ovenfor under 2 beskrevne sam- 
lehefte; begge disse haandskrifter/gjøre, saavel gjennem sit ud- 
styr som ved samlerens haand, indtryk af at være omtrent fra 
samme tid, hvad ogsaa fremgaar af andre grunde. Dette nitide, 
i flere henseender vigtige og mærkelige haandskrift, der viser sig 
at være istandbragt i løbet af 1598, er af følgende indhold: 

1. Sjflvula seu rudis quadam congeries et farrago yeve^X^ov 
xat Yopiucidv et aliorum negociorufn^ ad me meamque familiafn 
spedantiumj tillige med det derpaa følgende stykke. Tempus exami" 
MS, cfåmationis etpromotionis apud Hafnienses, necnon visUatianis 
MMe apud Telemarehienses htc in Norveg: susceptæ et inckoatce anno 
74. Disse to afsnit ere meddelte nedenfor, s. 565—569. Indhol- 
det er tidligere gjengivet af R. Nyerup i Nyeste samling af 
det kgL norske videnskabers-selskabs skrifter, I, (1798), 
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B. 46--48, hvorhos begge afsnit, dog ikke aldeles fuldstændig, ere 
trykte af N. Nicolaysen i Norske magasin, II, s. 126—130. 
Tilsammen indeholde de den mest fuldstændige række af op- 
lysninger, der haves om deres forfatters livsvilkaar og familiefor- 
hold, og ere, som allerede bemærket pag. XII, note 1, den vig- 
tigste kilde for kundskaben om Jens Nilssøns liv i hans studie- 
aar. Som forfatteren selv siger (s. 568), ere de indførte i haand- 
skriftet Ude April 1598. Man har undertiden kaldt det hele 
haandskrift sylvula, hvad dog er urigtigt. Sylvula er nemlig alene 
titelen paa det første afsnit. 

3. Begister paa alle segner^ hoffuidkircker oc annexer i Oslo 
oc Hammers sticter, optegnit a"" 1591, førstj oc nu siden anno 1598, 
Af dette register, der er trykt fuldstændig nedenfor, s. 1 — 19, er 
tidligere meddelt et uddrag af Nyerup paa anf. st., s. 48'— 50. 
Som det siges i overskriften, er det oprindelig forfattet 1591 og 
7 aar senere indført i dette haandskrift. Det er biskopens eget 
arbeide, bygget paa de oplysninger, som han under sine reiser 
havde rig anledning til at indhente. Registeret peger ogsaa gjen- 
nem sin hele afifattelsesmaade hen paa, at det er blevet til gjen- 
nem personlige. forespørgsler. Det er for Oslo stifts vedkom- 
mende aldeles uafhængigt af den røde bog og af det til denne af 
Claus Berg udarbeidede register, saavelsom af Povel Huitfeldts 
stiftsbog. 

3. Konnunga ætth, trykt nedenfor, s. 570 flg. Dette er en 
afskrift af den i lovhaandskriftet G. 16 qv. i rigsbibliotheket i 
Stockholm indtagne kongerække, som tidligere ved siden af den 
latinske oversættelse er trykt i Monumenta historica Nor- 
vegiæ af Dr. Oustav Storm, s. 183 flg. I fortalen til dette 
skrift, pag. LIIII seqv., meddeles nærmere oplysninger om konge- 
rækkens tilblivelse m. m. Ifølge disse er Jens Nilssøns afskrift, 
foruden det stockholmske haandskrift, „det eneste levnede exem- 
plar af den gamle kongerække paa oldsproget**. Overskriften 
Konnunga ætth findes alene hos Jens Nilssøn. Det stockholmske 
haandskrift var paa^hans tid opbevaret i Skien, hvorfra formodent- 
lig lagmanden har udlaant det til benyttelse for Jens Nilssøn. 

4. Ein stutt tihijsan, vm alla pa einwaldø konninga, søm verit 
hafua i Norege til pessa dags^ trykt nedenfor, s. 671—575. Og- 
saa dette stykke er kun en afskrift af en i det 16de aarhundrede 
almindelig gjængs kongerække, om hvilken kan henvises til Dr. 
Gustav Storms afhandling i Kristiania videnskabs-sel- 
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skibs forhandlinger for 1879, no. 14, s. 37. Denne kongerække 
er en fra hmnunga ætth forskjellig redaktion og forekommer i 
mange lovhaandskrifter fra det 16de aarhundrede. Den skal egent- 
lig ende med Kristofer af Bayern, men er dog ofte ført længere ned 
i tiden. Jens Nilssøn synes at have taget sin afskrift efter et lov- 
baandskrift fra omtrent 1580 (nu no. 11 i det Deichmanske biblio- 
thek), hvori kongerækken er ført ned til den da regj erende konge, 
Frederik II. (Smlgn. Storm paa anf. st. i Eristiania vi- 
dett8k.-sel8k.8 forhandl, no. 14, s. 50). Den der meddelte 
kongerække har den samme overskrift som hos Jens Nilssøn og 
er i sin helhed fulgt af denne; dog er der ved kongerne 1 — 10 
og 37 gjort nogle tillæg af Jens Nilssøn, af hvilke den ved 3 
meddelte oplysning om, at Haakon den gode er begraven i en 
hong paa Sæm paa Vestfold, formodentlig er kommen fra hmwwnga 
«M. Ved 22 har Jens Nilssøn broder^ medens der i kongeræk- 
ken i God. Deichm. 11 tydelig læses faudur. De i anden spalte 
hos Jens Nilssøn vedføiede tillæg findes paa een undtagelse nær 
ikke i cod. Deichm. 11. Alene den til 16 føiede bemærkning om 
Magnus barfod staar i denne, tilskrevet med en anden haand 
bagefter kongerækkens afslutning. Flere linjer i cod. Deichm. 
11 ere nu blevne noget utydelige, men lade sig dog, ialfald ved 
at sammenholdes med afskriften, nogenlunde godt læse; det sees, 
at Jens Nilssøn har fulgt sin original noksaa nøiagtig, men at 
ban dog ikke altid har læst dens bogstaver ganske rigtig. 

5. Fortegnelser over de norske erkebiskoper og biskoper, 
trykte nedenfor, s. 575 — 587. Smlgn. R. Nyerup, anf. st., s. 51 
—54. Fortegnelserne ere (s. 578) indførte i haandskriftet 25de 
Marts 1598 (med nærmest foregaaende og efterfølgende dage?). 
Disse biskopsrækker ere af Jens Nilssøn afskrevne efter det samme 
stockholmske lo vhaa udskrift (G. 16 qv.), der ovenfor er omtalt 
som hans kilde for hmnunga ætth. Men hertil har Jens Nilssøn 
føiet en del oplysninger om de sidste biskoper i Oslo, der give 
bans afskrift selvstændigt værd, hvorhos denne tillige for den 
hamarske bisperækkes vedkommende er bygget paa kilder, som 
ikke længere kjendes fra andre kanter. Formodentlig har han her 
osrmest holdt sig til en ved domkapitlet i Hamar opbevaret, mere 
udførlig bisperække, hvis original efter hans død er gaaet tabt; 
med sine unøiagtigheder har saaledes Jens Nilssøns afskrift og- 
8aa her virkelig historisk værd. Oamle norske bisperækker ere 
tidligere trykte i Huitfeldts bispekrønike, paa de sidste 
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blade, og i Scriptores rerum Danicarum, VI, s. 615—630. 
Huitfeldt har en særskilt erkebiskopsrække, indskudt mellem de 
øvrige fortegnelser, der er meddelt efter Henrik Høier; denne er 
senere optrykt i Storms monumenta, s. 391. En anden er- 
kebiskopsrække er først trykt af Benzelius i Diarium Vazste- 
nense, s. 343—246, og derefter indskudt i Script, rer. Dan. VI, 
s. 616 flg., hvor for øvrigt de fortegnelser ere benyttede, som 
findes i Cod. Arnamagn. 309, 4^ (smign. Eristianla vi- 
densk.-8elsk. forhandl. 1879, no. 14, s. 5), og som antages 
at skrive sig fra midten af det Ude aarhundrede. Da dette 
haandskrift i anden halvdel af det 16de aarhundrede var i Ber- 
gen, og Huitfeldt fik oplysninger fra denne by gjennem Henrik 
Høier, har det rimeligvis ogsaa været hans oprindelige kilde, for- 
øget med Høiers tillæg. 

Den første spalte i de nedenfor aftrykte biskopsrækker giver 
den text, som Jens Nilssøn har benyttet af den stockholmske 
codex C. 16 qv., selvfølgelig med adskillige, tildels paa feiUæsning 
beroende orthografiske unøiagtigheder. De enkelte tillæg, som 
ere gjorte ogsaa i første spalte (ved de to første biskoper og 
ved no. 13 af erkebiskoperne i ^idaros), skrive sig ligeledes 
fra Jens Nilssøn; de findes ikke i hans original. En sammenlig- 
ning mellem rækkerne, saaledes som de findes i cod. C. 16 qv., bos 
Jens Nilssøn, hos Huitfeldt og i Script, rer. Dan., giver følgende 
resultat. 

Fortegnelsen over^ de første biskoper i Nidaros er (med 
undtagelse af Jens Nilssøns tillæg ved 1 og 3) ens hos alle, paa 
det nær, at Huitfeldt i stedet for 8, Sigurd har Siguarchis 2 og 
Siguardus 3. Den kortfattede række af erkebiskoperne, der ikke 
forekommer i denne form hos Huitfeldt, er paa de øvrige tre 
steder enslydende til og med 15. Derpaa følger i Scriptores Arne, 
Olaf og Thrond, hvormed den der meddelte fortegnelse stanser. 
Ogsaa i cod. C. 16 qv. har rækken oprindelig sluttet med Thrond; 
de derpaa følgende 4 erkebiskoper, til og med Gaute, ere til- 
føiede i dette haandskrift med en anden haand, og de 5 sidste 
navne findes alene i Jens Nilssøns afskrift. 

Biskopsrækken for Oslo har den egenhed i cod. C. 16 qv. og 
hos Jens Nilssøn, at Helge og Salomon staa som 3 og 3, medens 
Helge mellem 17 og 18 mangler. De skille sig herved fra de 
3 andre kilder, i hvilke derimod 19, Gyrd, mangler. I cod. C. 16 qv. 
stanser den oprindelige haand ved 33, og 23—38, det sidste numer 
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i dens række, ere tilføiede med en anden haand. I Scriptores 
og Haitfeldts bispekrønike tilføies endnu Anders Mus, Hans Mule 
(der mangler hos Jens Nilssøn) og Hans Reff. De efter denne 
forekommende navne findes alene hos Jens Nilssøn. 

Biskopsrækken for Hamar gaar i cod. C. 16 qy. til Earl Segers- 
s#D, i Scriptores og bispekrøniken til Mogens. 

Biskopsrækken for Stavanger er hos Jens Nilssøn og cod. 
C. 16 qv. den samme, til og med 19, Eilif. I bispekrøniken til- 
føies endnu Hoskold, medens Scriptores stanser ved 13, Botolf. 
Saavel bispekrøniken som Scriptores have nogle flere navne. 

Biskopsrækken for Bergen er paa alle fire steder den samme 
til og med 13, Arne. Formen AsJcatim ved 11 hos Jens Nilssøn er 
ligetil afskrevet efter hans original. Efter 14-, Olaf, har cod. C. 
16 qv. nogle navne, som kun med vanskelighed lade sig læse, 
meD som sees ikke at være aldeles de samme, som forekomme i 
Scriptores og i bispekrøniken, der fra 14 have sin egen navne- 
rakke. Fortegnelsen i Scriptores stanser med Jakob, i bi3pekrø- 
niken med den sidste biskop Olaf. Navnet ved 16, som Jens 
Nflssøn ikke bar kunnet læse, staar i C. 16 qv. rigtig, Finboge. 

Biskopsrækken for Orknøeme stanser hos Jens Nilssøn, i 
overensstemmelse med hans original, med Dolfinn. I Scriptores, 
der efter ham har 2 navne, og i bispekrøniken, der efter disse 
fremdeles har 4, ere 2 og 3 ombyttede. Mellem 5 og 6 har bi- 
spekrøniken Thorolf. 

Biskopsrækken for Færøerne har i cod. C. 16 qv. og hos Jens 
Nilssøn 10 navne, hvortil Scriptores føie 4 og bispekrøniken der- 
til endnu 8; den sidste har mellem 6 og 7 Peter. 

Biskopsrækken for Skaalholt har i cod. C. 16 qv. og hos 
Jens Nilssøn de samme 8 navne; dertil føier rækken i Scriptores 
endnu 8 navne. Bispekrøniken er her mere vidtløftig. Dermed 
stanser de i cod. G. 16 qv. indførte fortegnelser. Jens Nilssøn*har 
eodnn begyndt paa en grønlandsk biskopsrække, men har stanset 
med dennes første navn. Biskoperne i Hole synes aldeles at 
Tære forbigaaede af ham, da de ikke fandtes i hans original; 
hans afekrift er imidlertid .indrettet saaledes, at der i tilfælde 
havde været god anledning til senere at udfylde, hvad der maatte 
Biangle. 

6. loannis Nicolai Asloensis et Hatnmarensis diæcesivm su- 
periiUendmtis iabellæ eontinentes hodcepericon visitationis ipsius 
Aslojå (qvæ in meditullio fere harum diæceswm sita est) in omnes 
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earundem ecclesias primarias^ trykt nedenfor, s. 31—64, og delvis 
hos N. Nicolajsen, Norske magasin, II, s. 136— 164; smlgn. 
Ny er up, anf. st, s. 54—60. Denne fortegnelse over biskopens 
visitatsreiser stanser med den 3die September 1597; ifølge over- 
skriften er ogsaa den indført i bogen 1598, og da i begyndelsen 
efter en ældre fortegnelse, som kun omfattede de 3 aar 1574—1577. 
7. Tabula calendarii recens castigati et emendati^ verutn lo- 
cum solis et ejusdem præcipuorumque syderum immobilium primi 
mobilis ortum et occasutn nec non qvantitatem dierum at noctium 
in singtilos dies cujuslibet mensis^ per totius anni circuitum vnå 
cum festis fixis perpetud ae imfMitabiliter fere exhibens: Ad ele- 
uationem poli Barealis 60 graduum^ qvæ Aslojæ est^ contexta et 
accommodata: Autore lOHANNE NICOLAI AsloSnsis et Ham- 
marensis diæcesium superintendente. Umiddelbart efter denne 
overskrift har Jens Nilssøn selv tilføiet: »J^lo ita sunt diéus 
appositj gradus signorum anno 1576, vt in Ephemeridibus hoben- 
tur; ita f>t primo diej Januarij respondent 20. 49 i»., vUimo vero 
di^ nempe 31. Decembris 20. 35 m. Sic etiam anno 1588^. Der- 
paa kommer en kalender, med søndagsbogstaver, gyldental, fest- 
dage, samt tiderne for solens op- og nedgang. Efter kalenderen 
følger en ganske kort notits: „De nova Ivna et plenUvnio. Au- 
reus numerus in hoc calendario positus diem mensis cujuslibet in- 
dicat et horam medii nouilunii supputatione astrononUca^ plenilu- 
nium facile invenitur inde numerando lå. vel 15. dies^. Saa fort- 
sættes med tabeller over fixsljemernes op- og nedgang, først 
beregnet til Oslos og siden til Hamars polhøide: y^Hæc ex ta- 
bulis Bergensibus folio 224 transscripta 1598"". Umiddelbart der- 
efter kommer følgende bemærkning: „De reda fixarum asscen- 
sione vide iabulas Bergenses Stadij pag. 190. et tabulam ascen- 
sionum rectarum quære inter tabuhs resolutas Regiamontanj pag. 
48. , Qui tabulam condere vuU stellarum fixarum cum ortu occasu 
ae coelj mediatione ad quamcumque eleuationem, consulat prdblema 
57 tabularum primi mobilis: vel 13 tabularum divertionum doniss. 
mathematici lohannis Regiomontanj. Tabulam reducendi ortum et 
occasum (g^ item quantitatem diej ae noctis ad diuersas polj aUi- 
tudines vide in Ephem: Leouitij". Videre følger „TABVLA loca 
longitudinis et latitudinis item ortus et occasus célique mediationes 
stellarum fixarum maxime insignium exhibens ab a*' 1556 ad annum 
Dominj labentem 1587. vtcumque constUuta et rectificata ad lat. 
599. long: 27. 30*^. Efter denne staar: y^Loca ortus et occasus 
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caUque incUnationis harum stettarum hue adscrU^enda sunt^. Dette 
er imidlertid ikke skeet. 

HaaDdskriftets rene blade ere, som det synes i aarene 1744 
flg^ ble?ae benyttede til derpaa at gjøre optegnelser dels af ma- 
thematisk indhold, dels om levering af bøgeved. Det synes da 
at have været i Danmark. Sandsynligvis er det allerede bragt 
derhen i det 17de aarhundrede. lalfald opføres i P. J. Res en i i 
bibliotheca (1685), s. 134 (caps. VI, ord. III, in 4^, 23, 18-19) 
de to første numere af baandskriftets indhold (Sylvula og regi- 
steret over kirkerne). Dette kan dog, efter den maade, hvorpaa de 
omtales, kun have været afekrifter af nævnte 2 stykker; men det 
er dog rimeligt, at der her sigtes til originalen, som altsaa i 1685 
med Besens øvrige samlinger gik over til universitets-bibliotheket 
i København. 

Det er under denne forudsætning maaske kommet tidligere 
til Danmark end de større visitatsbøger. Saafremt dette var ori- 
ginalen, har den heldigvis undgaaet den ødelæggelse, der rammede 
bibliotheket ved Kjøbenhavns store brand.* Man hører derefter 
paa en stund ikke noget til dets skjæbne, forinden det kom i 
Langebeks besiddelse (Gatalog. Langebek. s. 586, no. 52) og 
derefter i den Thottske samling (Catalog. Thott. s. VII, 530 flg.), 
med hvilken det indlemmedes i det store kgl. bibliothek i Ejø- 
benhavn. 

Den, som først henledede den almindelige opmærksomhed 
paa dette haandskrift, var R. Nyerup, der i Nyeste samling 
af det kgl. norske videnskabers-selskabs skrifter^ I, s. 
43 — 61, meddelte en oversigt over dets indhold. Han siger: «I 
de endnu utrykte sidste hefter af den Schøningske reise, som og- 
saa gjemmes paa bemeldte bibliothek, citeres den adskillige ste- 
der, og kaldes der snart en almanakbog, og snart visitats- 
bog. Navnet tegnebog synes at være det bekvemmeste, da 
det er saa almindeligt, og kan indbefatte begge de andre under 
sig*'. Nyerup har indskrænket sig til at levere et kort uddrag 
af baandskriftets enkelte dele og gjør derhos paa nogle steder 
sine bemærkninger om disse. 

Efter Nyerup kommer i rækken af dem, som have gjennem- 



I Ob Iisandakrifter, der hare tilhørt det gamle nnirerntets-bibliotbek og firem- 
delet ere berarede, imlgn. S. Birket Sinitb, KjøbenbaTne uniyerei- 
tetfl-bibliothek før 17 28, s. 61 Hg, 
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gaaet og benyttet dette haandskrift, J. Ghr. Berg. Han har 
gjort omfattende udtog deraf og jævnlig benyttet disse i de for- 
skjellige skrifter, til hvilke han leverede anmærkninger. 

N. Nicolaysen har i sin tid afskrevet dele af det samme 
haandskrift og adgivet disse i Norske magasin, II, s. 121— 
164. Hvad der meddeles, er Jens Nilssøns oplysninger om sit 
liv, sin slægt og sine examina (tildels i noget forkortet skikkelse), 
den sidste del af bisperækken for Oslo (Anders Matssøn, Frants 
Berg og Jens Nilssøn), samt den hele bisperække for Hamar. 
Dertil føies en mindre del af visitatsbøgerne og den kortere over- 
sigt over reiserne, fra 27de Januar 1580 (s. 32, nedenfor), begge 
dele i udtog og indblandede i hinanden. Udtoget af manuser. 
Thott. 502, 8^® er lagt til grund, og dertil er i klammere føiet de 
afsnit af de udførligere visitatsbøger, som udgiveren har anseet 
det ønskeligt at medtage. Det i Tbrondhjem opbevarede haand- 
skrift af reisen til Fritsø blev 1859 udgivet af P. Coucheron 
(pag. CXV) og dermed tilgjængeligt for almenheden. 

Under et ophold i Kjøbenhavn 1860—61 afskrev nuværende 
professor Dr. Ludvig Daae den hele samling, og denne afskrift 
er visselig baade den fuldstændigste og paalideligste, som har 
været tagen, indtil der af kildeskriftfondets bestyrer blev truffet 
foranstaltninger til at forberede nærværende udgave. Dr. Daae 
har paa flere steder i sine egne skrifter benyttet visitatsbøgerne 
og har derhos jævnlig stillet sine afskrifter til raadighed for an- 
dre; disse have saaledes gjort megen nytte. Det maa overhove- 
det siges, at indtil visitatsbøgerne bleve afskrevne for kildeskrift- 
fondets regning, var det Daaes afskrifter, hvorigjennem disse vare 
tilgjængelige for den norske historieforskning. 

Flere aar efter Daae har nuværende rektor A. E. Eriksen 
i større udstrækning beskjæftiget sig med de originale haand- 
skrifter, som det var hans agt at udgive i trykken. Der var i 
den anledning truffet aftale mellem ham og kildeskriftfondets be- 
styrer om at besørge en udgave af visitatsbøgerne med noter og 
ledsaget af en levnetsbeskrivelse af Jens Nilssøn, til hvilken Erik- 
sen havde gjort omfattende forarbeider. Da han imidlertid blev 
udnævnt til rektor paa Tromsø, forinden der endnu var taget fat 
paa trykningen, saa han sig nødsaget til at frasige sig den fort- 
satte befatning med dette foretagende^ der saaledes maatte over- 
drages til en anden. Verket kom derved ikke til at nyde godt 
af de studier, som den oprindelig paatænkte udgiver havde gjort, 



Digitized by LjOOQ IC 



CXXIX 

oetop med dette formaal for øie, og denne mangel vil visselig 
paa flere steder, maaske allermest i fortalen, vise sig for den 
sagkyndige læser. Der var imidlertid for den endelige udgiver 
intet valg levnet; spørgsmaalet var enten at besørge visitatsbø- 
genie i trykken, med de forudsætninger, han havde, eller at lade 
dem henligge endnu længere utrykte« Udgivelsen har beklage- 
ligns ogsaa, som sagerne nu staa, lidt en ganske betydelig for- 
siflkelse, idet trykningen har varet henimod 5 aar. 

Den afskrift, hvorefter nærværende udgave er bleven trykt, 
er tagen i Kjøbenhavn ved forskjellige. En del deraf er besørget 
af hr. translatør A. Larsen. 

I den tid, hvori trykningen har staaet paa, have samtlige 
originale haandskrifter været udlaante til benyttelse i Eristiania, 
saaledes at korrekturen overalt bar kunnet læses efter disse. Ved 
udgivelsen har det været lagt an paa at levere et saa paalideligt, 
bogstavret aftryk af originalerne, som overhovedet muligt; dog er 
det anseet overflødigt at gjengive disses uregelmæssige anvendelse 
af store og smaa begyndelsesbogstaver, saaledes at der som re- 
gel er fulgt den grundsætning at benytte smaa begyndelsesbog- 
staver, undtagen i navne og efter punktum. Overalt, hvor der i 
inannscr. Thott 508, 8^« er anvendt røde bogstaver, ere disse 
gjengivne ved kursiv. 

10. Codez Arnå Magnæanus 37, fol, kaldet Godex 
Norvegicus eller Codex Wormianus, — det sidste, fordi 
den i sin tid har tilhørt biskop Kristian Worm i Kjøbenhavn 
(død 1737), fra hvem den i 1709 kom til Arne Magnussøn, inde- 
holder en afskrift med Jens Nilssøns haand efter det gamle saga- 
haandskrift, der af Torfæus fik navnet Jøfraskinna.^ Dette 
haandskrift, der antages at være skrevet ved 1260— -1270, maa i 
anden halvdel af det 16de aarhundrede have været opbevaret i 
Oslo eller ikke langt derfra. 1655 blev det indleveret til Kjø- 
benhavns universitetsbibliothek, men blev i 1681 tillige med an- 
dre haandskrifter udlaant til Torfæus, som tog dem med sig til 
Norge og beholdt dem her til 1704, da de alle, deriblandt ogsaa 
Jøfraskinna, bleve bragte tilbage til Danmark, hvor de brændte med 
universitets- bibliothekets øvrige haandskrifter i 1728. Smlgn. 
herom Gustav Storm, Snorre Sturlassøns historieskriv- 



Toifnui, Hiøtoria Norregioa, prolegomena, s. 10. 
Biskop Jens Nilssøns yisitatabøger. 
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ning, s. 207—209, og S. Birket Smith, Kjøbenhavns uni- 
versitetsbibliothek før 1728, s. 48 flg. 

Jens Nilssøns afskrift er nu ikke fuldstændig bevaret. Den 
begynder med kap. 31 af Ynglingasaga (s. 25 i C. R. Ungers ud- 
gave: goldit Dønum) og gaar til kap. 73 af Olaf den helliges 
saga (s. 282^^ i C. R. Ungers udgave). De manglende kapitler af 
Ynglingasaga ere udfyldte med eu nyere afskrivers haand og ind- 
bundne foran Jens Nilssøns arbeide. Gjennem de notitser, Jens 
Nilssøn paa forskjellige steder har gjort inde i initialerne, kan 
afskrivningens gang nøiagtig følges. I initialet til kap. 1 i Harald 
, Graafelds og Haakon jarls saga læses: Hæc ipso die Halvardi 
'y/(^*)!f^jl martyris 1567. i I det store P, der begynder kap. 57 i Olaf Trygg- 
vasøns saga (pa var Olafr o. s. v.) læses: Bitad a Rindini i 
Sanikivdalsokn pan, XXL Maij. ar. 1567. loannes. Nicolai. Os- 
loensis. I initialet til kap. 10 i Olaf Tryggvasøns saga staar: 22 
Maij. a^. 1567. L N. O. og foran kap. 1 i Olaf den helliges saga: 
22. Maij. 1567. Foran kap. 25 i samme saga læses: 25. Maij. 
in ipso die Trinitatis 1567 in Rindene. I. N. O. I kap. 71 (Un- 
gers udg. 278*) læses: 29. Maij. 1567 essid. (?) sUer og ende- 
lig staar 1568 den 11 Januar, i det store U i undarligt o. s. v. 
i kap. 73 af Heimskringla, umiddelbart foran den sidste linje i 
afskriften.' Denne har sandsynligvis oprindelig gaaet længere, uden 
at det nu vides, hvor langt dette var. Ovenfor (pag. XXV) er 
det paavist, at Jens Nilssøn dengang, da han tog denne afskrift, 
var flygtet fra Oslo under det svenske indfald og af den grund 
opholdt sig i landskaberne paa den vestlige side af Eristiania- 
Qordens indløb og endnu mere vestlig. Maaske har han paa 
denne reise stødt paa Jøfraskinna; maaske har han taget den 
med sig fra Oslo for at redde den fra undergang, naar byen gik 
op i luer. I dette tilfælde er det altsaa Jens Nilssøn, hvem det 
skyldes, at der overhovedet har kunnet existere nogen afskrift af 
dette gamle haandskrift. Hvis dets begyndelse havde været be- 
varet, vilde man der sandsynligvis i en bemærkning enten i mar- 
gen eller i et initial have fundet en angivelse af et datum, der 
kunde vise, om han havde begyndt sit arbeide i Oslo eller 
efter sin flugt derfra. Hvorvidt Jens Nilssøn, da han i Januar 
1568 skrev paa Olaf den helliges saga, var vendt tilbage til Oslo, 



* Af disse er initialei til kap. 57 i Olaf Tryggrasøns saga gjengiret i faksimile 
i foUoudgaren af kongesagaerne. 
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vides ikke; men det kan dog være tviylsomt, om han allerede 
saa tidlig havde gjenoptaget sin virksomhed i denne by, hvor 
der ?ed samme tid neppe var levnet ham husrum, og hvor der 
oeppe ^ar nogen discipel i hans skole (pag. XXV seqv.). Fra 
dette datum kan der saaledes ikke drages nogen sikker slutning 
om, hvor Jøfraskinna opbevaredes i det 16de aarhundrede. Det 
rimeligste sted bliver dog vistnok Oslo, hvor den maa antages 
at have tilhørt domkapitlets bogsamling.' 

XII. 

Jens Nilssøns forfatter-personlighed viser sig i hans trykte 
og utrykte skrifter fra forskjellige sider, dels som den dygtige 
bumanist, dels som den for fædrelandets fortid og for dets natur 
varmt interesserede samler og forsker, dels som den fremragende 
geistlige taler og virksomme kirkehyrde. Mellem hans humani- 
stiske, fædrelandske og geistlige forfattervirksomhed er der imid- 
lertid CD naturlig indre forbindelse; det er humanismen, som har 
bestemt hans hele stilling i sin samtids literatur. Det er den, 
der bar beaandet hans literære virksomhed, baade naar han i 
sine digte skildrede Norges natur samt sine egne stemninger, og 
naar han med forkjærlighed kastede sig over studiet af fædrelan- 
dets historiske og naturlige forhold. Ogsaa som theolog staar 
han for en væsentlig del paa humanistisk grundlag. 

Humanismen havde fra sin første fremtræden ikke alene be- 
tegnet en tilbagevenden til den klassiske oldtid og fortabelse i 
deone, men havde netop godtgjort sin berettigelse ved at bringe 
BTt liv i historieforskningen, som i andre videnskaber; denne nye 
aandsretning havde straks tændt en fakkel, der ikke skulde sluk- 
Ikes, og som var bestemt til at skinne viden om. I det Ude og 
endnu mere i det 15de aarhundrede trængte nye synsmaader, 
støttede til det gjenoplivede klassiske studium, fra Italien ud over 
de øvrige lande i Europa, og de naaede, om end først sent, frem 
til Norden. I de tvende aarhundreder, som ere humanismens 



* Dr. Gaiiar Storm, Sigurd Banesønø proces, 8. 45. — Cod. Ama 
Magn. 87 fol. har med den Arnamagnæanake kommissions relyiUige tiUadelse 
▼eret adlaant til benyttelse ved denne udgare i Kristiania. Den stockholm- 
ske codex G. 16 qr. har til samme tid Tæret udlaant til benyttelse for profes- 
sor Dr. Gustay Storm, der har tilladt udgiyeren at benytte den ogsaa red 
sit arbeide, og lom derhos paa flere punkter i dette aisnit har giret ham nyt- 
tige Tink og oplysninger. 

9* 
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rette blomstringstid, det 15de og det 16de, bevarer denne mæg- 
tige strømning i det store taget sin ensartede karakter, men un- 
dergaar dog i enkelthederne visse ret betydelige afændringer, der 
tildels ere fremkaldte ved de forskjelligartede forhold i de lande, 
til. hvilke den trængte frem.' 

Hamanismen kaldte, hvor den kom, stadiet af landenes hi- 
storie og natur til et liv, som de tidligere havde savnet; den 
var her banebrydende, og stødet gik paa samme maade fra Ita- 
lien til Tyskland, fra Tyskland til Norden. Den romerske litera- 
turs bedste forfattere bleve mønstre for fremstillingens kunst; 
men i valget af sine emner havde de af den nye retning paavir- 
kede forfattere et friere valg, og de vendte sig der paa een gang 
mod oldtiden, mod middelalderen og mod sin egen samtid. 
Humanismens dyrkere lærte snart at forstaa betydningen af deo 
gamle middelalderske literatur. I Tyskland var det saaledes dem, 
der atter fremledte og udgav Hrotsvithas komedier, og det var 
ligeledes dem, som foranledigede de første beskrivelser over land 
og folk. Den humanistiske aand opildnede historikerne til at 
skrive som patrioter, med det bevidste formaal at hæve sit eget 
folk. og deres forskning bar ofte altfor tydelige spor af, hvad de 



En aldeles fuldBtændig og udtømmende, Uasiiak fremstilling af hamanismens 
almene kultarhistoriske betydning gives endnn ikke. Die wiederbelebnng 
des olassischen alterthnms af Georg Voigt (anden omarbeidede ad- 
gave, i 8 bind, Berlin 1880—1881) er med rette anseet som et sardeles godt 
▼erk, men omfatter kun humanismens første aarhundrede i Italien. L. Geiger, 
Renaissance und humanismus in Italien und Deutschland (Berlin 
1882) er yistnok mere omfattende, forsaavidt det gaar længere ned i tiden og 
medtager Tyskland; men forfatteren kan dog ikke siges at have løst opgaren. 
For Tysklands redkommende er adskilligt at finde i Deutseh lands litera- 
risohe und religiose yerbaltnisse im reformationsseitalter af Dr. 
Karl Hagen, I (Erlangen 1841), et rerk, som imidlertid lider under adskil- 
lig ensidighed« I de større yerker oyer den dansk-norske literatur er der 
maaske intet afsnit, der er saa utilfredsstillende behandlet som det, hyori der 
var anledning til at paavise den store humanistiske bevægelses indflydelse paa 
aandsUvet i Norden. Hos N. M. Petersen, for hvem det rar en hovedug 
at dele literaturen i den lærde og den folkelige, forekommer neppe engang 
ordet „humanisme". Ulige bedre er det endnu ikke afsluttede literaiarfai- 
sioriske verk af P. Hansen; men ogsaa her maatte man kunne ventet en 
mere indgaaende betragtning af, hvad der var humanismens væseo. Bedst er 
Dr. H. Rørdams korte skildring i Kjøbenhavns universitets historie 
1587—1621, I, s, 29 flg.: men han har gjennem sit emne været henvist til 
kun at berøre enkelte sider. 
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hårde betragtet som sin vigtigste opgave. Men denne historie- 
forskning kom ogsaa ind paa andre nye baner; der begyndte hos 
mere end en af dens repræsentanter at vaagne en kritisk sans, 
som rigtignok ikke med det samme naaede fuld modenhed. 

Humanismen i Norden er væsentlig en aflægger af den tyske 
og har fra denne laant sit præg. Ganske som i Tyskland ven- 
der den sig ogsaa i Norden mod behandlingen af fædrelandets 
historie og samtidige forhold. I Danmark vaagner der i det 16de 
aarhondrede en af humanismen præget, levende historisk inter- 
esse, der ikke alene er indskrænket til kredsen af universitetets 
lerde, og i Norge gaar der en lignende bevægelse, samtidig med 
deo, der foregaar i det sydlige broderland. Medens hos Peder Glaos- 
søQ Friis og Absalon Pederssøn Beyer humanismens umiddelbare 
indflydelse ikke lader sig paavise med den ønskelige klarhed, saa 
frembyder Jens Nilssøn og hans vennekreds i og omkring Oslo 
et fortrinligt exempel, der netop viser, hvorledes den norske hu- 
manisme artede sig. De to førstnævnte norske forfattere arbei- 
dede ogsaa under paavirkning af sin samtids mest fremtrædende 
literære retning; men de havde sandsynligvis kun paa Qernere haand 
modtaget indtrykkene fra denne, skjønt disse vare stærke nok til 
at række dem begge til en virksomhed, der har efterladt sig ufor- 
glemmelige spor. 

Hos Absalon Pederssøn og Peder Glaussøo spores kun i min- 
dre grad den humanistiske ramme om deres forfatterskab, og ef- 
terTerdenen kunde derved endog let fristes til at overse, at det 
var paa denne almene retning i tiden, de dog i grunden havde 
bjgget. Men med j hensyn paa Jens Nilssøn skal ingen glemme, 
hror han egentlig hører hjemme. 

Hos Jens Nilssøn træffes hele det humanistiske apparat. 
Han kjender den gamle mythologi og forstaar at bruge den med 
hele den rutine, som hans samtid havde tilegnet sig. Ogsaa hans 
personlige omgang var anlagt i ægte humanistisk aand. Omstæn- 
dighederne havde føiet det saa, at han kunde tilbringe sit liv 
sammen med andre mænd, der stode paa samme grundlag af dan- 
nelse som han, og som delte hans interesser. Hans omgangs- 
kreds blev i Norge noget aldeles tilsvarende af de smaa huma- 
nistiske cirkler, der i det 16de aarhundrede havde dannet sig 
paa mange steder i Tyskland. Forbindelsen mellem medlem- 
merne af denne kreds indbyrdes saavelsom mellem dem og an- 
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dre videnskabelige kredse vedligeholdtes gjennem en stadig brev- 
veksling. 

I Norge, som i sydligere lande, hører den stadige, meget ud- 
viklede brevskrivning med til de eiendommelige sider ved den 
virksomhed, der øvedes af humanisterne. Selv hvor humanismens 
repræsentanter mest fordybede sig i studiet af sit eget lands for- 
hold, bevarede de dog gjennem sin udstrakte brevveksling sin 
forsknings almene karakter. Paa en vis maade kunde det siges, 
at hvad tidsskrifterne udrette i det 19de aarhundrede, det var i 
det 15de og 16de brevskrivningens opgave. Men disse venner, 
der førte sit videnskabelige og literære samliv i breve, de havde 
tillige en stærk tilbøielighed til at beundre hinanden, under for- 
udsætning af gjensidighed, og dette ledede til store overdri- 
velser. Det literære koterivæsen med den gjensidige beundring 
har neppe ofte været større end paa hine tider. Jens Nilssøn 
lagde selv megen vægt paa sine gode forbindelser i brevskri- 
verveien; han følte rimeligvis sin egen literære betydning vokse, 
naar han erindrede, hvilke literære venner han havde. 

Det er det latinske sprog, der altid anvendtes i saadanne 
breve. Det er ogsaa dette, som Jens Nilssøn med forkjærlighed 
benytter i sine trykte skrifter. Modersmaalet kommer blot til 
anvendelse i hans bønner og prædikener. Han fulgte her sin 
samtids skik. Latinen var det alt beherskende universalsprog, og 
den, som vilde gjøre regning paa at blive læst af et større publi- 
kum inden samtidens dannede mænd, var henvist til at benytte 
sig deraf. En altfor udbredt skjævhed i den historiske opfatning, 
der er vokset op af den grundtvigianske betragtningsmaade, har 
foranlediget, at de store literaturhistoriske arbeider over den 
dansk-norske literatur tildels have betragtet dette datidens herre- 
dømme i et falskt lys, og at de have bedømt forholdene i det 
16de aarhundrede efter de skjævheder, som de have fundet i se- 
nere tider. Den har bragt dem til at overse den store betyd- 
ning, som anvendelsen af dette sprog har havt baade under og 
efter reformationstiden, og derigjennem ere de komne til at give 
ensidige fremstillinger, af hvilke ingen læser skal kunne faa rede 
paa, hvad der virkelig er det sande forhold. Det var netop hu- 
manismen, der gav anledning til gjenopli velsen af den middelal- 
derske historie, og det var den, som bragte blikket til at vende 
sig mod hjemlandets egne forhold; langt fra at hemme udviklin- 
gen, var Latinen her det befordrende og befrugtende element, 
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og gjennem den vandt kjendskabet til de forekjellige landes for- 
hold i nutid og fortid en udbredelse, som den under andre om* 
sUendigheder ikke kunde have faaet. Hvad f. ex. Jens Nilssøn i 
Elegjdion skrev om Thelemarken, kunde nu læses i Tyskland, og 
det fremtraadte desuden i en form, der var ganske anderledes 
fuldendt end den, han kunde have givet det ved at benytte sit 
modersmaal. Videnskab og digtekunst behøvede just at frem- 
holde sin almene karakter, og de bleve styrkede, ikke kuede af 
Latinen. I dennes ly fremvoksede netop i stilhed den literatur, 
der skulde hæve „vulgærsprogene" op til den rang, der tilkom 
dem, og den latinske historieskrivning blev ialfald ikke i Norden 
fremmet paa bekostning af den nationale. 

I sine latinske skrifter fremtræder Jens Nilssøn som den ægte 
humanist. Hans skildringer af fædrelandets natur ere i formen 
digtede efter de klassiske mønstre, saaledes som de opfattedes i 
det 16de aarhundrede, og deres ydre apparat er det, som gjen- 
fiodes hos de latinske digtere. Men den tankegang, som gaar 
igjennem dem, minder stærkt om den moderne tids opfatning. 
Jens Nilssøn skildrer naturen efter den virkning, den har paa be- 
skueren; der er mellem ham og den en indre vekselvirkning, der 
var middelalderen aldeles ukjendt. Han staar der ikke som den 
kolde og ligegyldige betragter, men som den, der gribes og i 
sine følelser og stemninger stærkt paavirkes af fædrelandets stor- 
artede natur. Denne vækker ham og stemmer ham til andagt 
og bøn. 

Det rent personlige følelsesliv indtager en meget frem- 
trædende plads i Jens Nilssøns latinske digtning. Han lægger 
sine soirer, sine religiøse stemninger frem for læseren og lader 
ham tage del deri. Det er dog her ikke alene theologen, men 
simpelthen den troende kristen, der har ordet. Digteren hører 
ikke til den talrige skare af humanister, for hvem digtekunsten 
var et middel til at udbrede letsindighed ; han er den lutherske 
humanist, for hvem saadant er den rene vederstyggelighed. Ved 
ham er der ikke det ringeste stænk af det humanistiske heden- 
skab, og man kan den dag idag føle sig tiltalt af den oprigtige tro, 
der taler til os gjennem hans digte. 

Som geistlig taler indtog Jens Nilssøn utvivlsomt en frem- 
trædende plads mellem sin samtids norske og danske geistlige, 
og allerede af denne grund vilde en samlet udgave af samtlige 
hans prædikener være et nyttigt og betimeligt foretagende. Han 
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taler med fyndig kraft, med troens overbevisning, og enkelte af 
hans prædikener vilde med nogle mindre forandringer kunne 
passe til alle tider. Til at kunne fælde en fuldt berettiget dom 
over denne del af hans literære virksomhed udkræves der imid- 
lertid forudsætninger, af hvilke blot den uddannede theolog kan 
være i besiddelse; dertil fordres ikke alene kjendskab til de sam- 
tidige geistlige i Norge, saavelsom i Danmark, men overhovedet 
til hele det 16de aarhundredes lutherske theologi. Der vil i vor 
literatur fremdeles være plads for en afhandling over Jens Nils- 
søn som geistlig taler og theologisk forfatter paa grundlag af, 
hvad han selv har efterladt. Lægmanden kan her alene dømme 
om det varme, friske indtryk, som udtalelserne af hans levende 
tro maa gjøre paa enhver. Man føler her det stærke pust fra 
reformationens aarhundrede med dens pulserende troesliv og for- 
staar, at man befinder sig overfor en geistlig veltalenhed af høi 
rang. Troens varme og inderlighed er imidlertid ogsaa hos ham 
parret med nogle udvækster, som kun vare altfor almindelige paa 
hin tid. 

Som ægte humanist befattede Jens Nilssøn sig nemlig med 
de den gang moderne og høit skattede astrologiske studier, der 
i løbet af dette aarhundrede havde sysselsat mange mænd af 
mere eller mindre grundfæstet ry, og hvis realitet neppe nogen 
vovede at benegte. Jens Nilssøns hovedinteresse paa dette felt 
var maaske mere astronomisk end astrologisk; men han kunde 
dog. ikke løsrive sig fra den gjængse opfatning af disse videnska- 
ber. Han saa i stjernernes gang, i kometernes tilsynekomst for- 
bud om mærkelige begivenheder, der skulde times paa jorden. 
Men ikke alene i denne henseende delte han samtidens overtro. 
I hans prædikener forekommer der flere ytringer, som vise, at 
han troede paa trolddom og hekseri, og at han nærede de gjængse 
forestillinger om de onde magters indgriben i livet. Det kan 
saaledes neppe betvivles, at da det store syn saaes paa himme- 
len i Oslo 20de Januar 1580, som paa hin tid vakte stor opsigt 
i landet og udlagdes som et varsel om kommende store ulykker, 
eller da den mærkelige vanskabning af en gris blev født i Oslo 
7de Juli 1581, der gav anledning til udgivelsen af skriftet „Die 
nordtsche sau'', da har Jens Nilssøn ikke heller undladt at gruble 
over, hvad dette havde at betyde. Om begge disse efter den 
dalevende slægts anskuelser opsigtvækkende begivenheder ud- 
kom der snart efter trykte skrifter, som nu forlængst ere sporløst 
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forsnmdne, og hvis forfattere ere ubekjendte. Af digtet om gri- 
sen kjendes jo en del, af hvilken erfares, at det er forfattet af 
en mand, der selv havde seet vidnnlerdyret.' Der er ingen, hvem 
man særlig kunde antage for at være forfatter; men det er dog 
maligt, at han ikke er at søge langt fra Jens Nilssøn, om just 
ikke i dennes nærmeste omgangskreds. Ingen dalevende mand i 
Xorge vilde have betvivlet den vanskabte grises betydning som 
?arsel fra himmelen, og naar Jens Nilssøn kunde skrive sit digt 
om kometen af 1577, var der for den sags skyld intet til hinder 
for, at han ogsaa kunde have skrevet om himmelsynet af 1580 
og jærtegnet af 1581. Det sees ogsaa, at hvor der paa visitats- 
reiserne blev berettet for biskopen om overtroiske hændelser, 
hvilke han lod sin dreng, Oluf Børgessøn, optegne, da var dette 
med den opfatning, at de virkelig havde tildraget sig (s. 393 
og 397). 

Naar Jens Nilssøn lod optegne, hvad han hørte af denne art, 
Tar det imidlertid ogsaa af andre grunde. Han nærede en stærk 
interesse for alt, hvad der vedkom hans land og hans folk, og 
derfor medtog han i sine optegnelser ethvert træk, der kunde 
baTe betydning for hans kjendskab til disse. Denne interesse 
kom bl. a. tilsyne under hans syslen med kilderne til fædrelan- 
dets historie, der har optaget ham gjennem den største del af 
haos liv. Ogsaa her var han en ægte humanist, et norsk side- 
stykke til mangfoldige samlere og forskere, der til samme tid 
vare spredte ud over alle lande. Jens Nilssøns virksomhed er 
et af de exempler, man i Norge har paa, at den va agnende vi- 
denskabelige aand i det 16de aarbundrede formaaede at redde 
middelalderske kildeskrifter, som ellers vilde været sporløst tabte; 
han har i den henseende gjort det samme, som mange andre 
homanister. 

Om humanismen end ikke udelukkende har æren for at have 
fremkaldt den gjenopblomstriDg af de historiske studier i Danmark 
og Norge, som udmærker det 16de aarbundrede, saa har den dog en 
ganske væsentlig andel deri. Man havde i Norden den gamle norsk- 
islandske literatur at vende sig til, og det blev da her denne, som 
fornemmelig eftersporedes og blev gjenstand for undersøgelser. 
Af dette arbeide tog Jens Nilssøn sin del. Ligesom de første 
bnmanister i det 14de og 15de aarbundrede havde fremhentet og 
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med egen haand afskrevet de gamle latinske og græske codices, 
saaledes syslede han længe med at afskrive og gjennemgaa de 
gamle norske og islandske haandskrifter. Han benyttede en tvuo. 
gen fritid til at afskrive Jøfraskinna, og til sine sidste levedage 
har han beskjæftiget sig med at gjøre uddrag af andre haand- 
skrifter, som stode til hans raadighed. Formodentlig er det, som 
nu er bevaret, kun en ringe del af alle de afskrifter, han i sId 
tid har taget. 

Jens Nilssøns forfattervirksomhed blev af en noget anden art 
end Absalon Pederssøns og Peder Glaussøns. Han vides ikke at 
have efterladt sig noget større skrift, der svarede til dem, som 
haves fra de to nævnte forfatteres haand; de af hans arbeider 
over fædrelandets historie, der ere bevarede, have aldrig været 
beregnede paa at læses af andre, men kun paa hans eget brug. 
Men han viser sig dog i dem som et barn af den samme tid; 
forskende og samlende har han, som de, vendt blikket tilbage 
mod de fjerne tider, samtidig med, åt han viede fædrelandets for- 
hold, som de vare i hans egne dage, en levende opmærksomhed. 
Han er varmt interesseret i, hvad der foregaar omkring ham; alt 
maa undersøges og noteres. Gamle sagn, mærkelige naturspil o. 
lign. faa sin plads i de optegnelser der altid føres paa hans rei- 
ser, og han erhverver sig et omfattende lokalkjendskab til fædre- 
landet. Han har færdets overalt i de dele af Norge, som ligge 
mellem Skien og Dovrefjeld, samt i hele Baahuslen, og han bar 
reist der med opladte øine. Hvor han har havt anledning til at 
skildre sine reiseoplevelser i velklingende hexametre, mærkes det 
let, at han har seet paa fædrelandet med kjærlighed, at han har 
havt digterens syn paa dets natur, og at han med varme har hængt 
ved dets folk. Men han klager ikke over dets lod; naar han be- 
tragter fortiden, er det ikke med suk over, at denne nu er svun- 
den. Jens Nilssøn var en sand fædrelandsven, og disse hans fø- 
lelser maa ikke betragtes i lys af senere tiders forbold ; det vilde 
give en falsk opfatning af ham. Han tog tingene, som de fore- 
laa, og fæstede sig derved, at der var en fremgang at mærke; 
hans syn paa fædrelandets stilling rammes vistnok bedst ved de 
ovenfor (pag. LVHI seqv.) gjengivne ytringer af Jakob Volf. Som 
disse to mænd tænkte formodentlig en stor del af hin tids Nord- 
mænd. Frederik H. var for dem den naturlige arvtager efter 
Harald Haarfagre, og de havde ingen forstaaelse af, hvori det 
egentlig var, der var foregaaet en forandring^ ligesaa lidt som 
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Jens Nilssøn selv, naar han syslede med sine undersøgelser over 
Norge og dets fortid, har havt nogen anelse om, at han derigjen- 
Dem selv Tar med paa at yde et lidet bidrag til en ny tids frem- 
brod, hvori en forandret opfatning af forholdene kom til at gjøre 
sig gjældende. 

Den blivende, umiddelbare betydning for folkets nationale liv 
af den fædrelandske virksomhed, som udfoldedes af Jens Nilssøn 
og de andre af humanismen paavirkede forfattere, lader sig neppe 
paavise i synlige træk. Den interesse, der vaktes for land og 
folk, var hovedsagelig en literær, og dens indflydelse bliver me- 
get vanskelig at vurdere. Imidlertid havde dog et bølgeslag af 
en stor almen bevægelse skyllet op imod vore kyster, og det vi- 
ste sig, at det norske folk, der i det 15de aarhundrede havde 
levet et aandeligt dvaleliv, dog atter havde erhvervet nogle be- 
tingelser for at træde ind ved siden af de andre nationer.^ 

Det vilde her været meget heldigt, om der havde været ad- 
gang til nærmere at kjende forholdet mellem Jens Nilssøn og 
Peder Claussøn og mellem disse to mænd og Aksel Gyldenstjerne. 
Man havde da klarere kunnet dømme om den betydning, som 
Jens Nilssøn kunde havt for Peder Claussøn, og navnlig havt paa 
det rene, hvorvidt det var ham, der først henledede statholderens 
opmærksomhed paa den sidstnævnte. Nu er der her neppe engang 
plads for gjætninger, uden forsaavidt det maa ansees for sikkert, 
at begge disse Nordmænd i det mindste ved en enkelt anledning 
!pag. XL) have været sammen. Endnu mindre vides der noget 
om, at der bar bestaaet forbindelser mellem Jens Nilssøn og de 
bergenske krønikeskrivere og samlere. Dette er dog i sig selv 
ikke rimeligt; den literære virksomhed i Bergen havde kun ringe 
berøringspunkter med den. som foregik omkring Jens Nilssøn. 
Selv var han aldrig længere vest end til Skien, og fra Bergen 
kom ikke mange til Oslo. Saaledes er det muligt, at han kan 
have været aldeles uvidende om, hvad der udrettedes i Bergen, 
medmindre statholderen fra sine reiser kunde bringe ham nogen 
besked derom. Absalon Pederssøns død indtraf desuden saa tid- 
lig (1573 — 75), at der mellem ham og Jens Nilssøn neppe kunde 
have bestaaet nogen synderlig forbindelse; han var allerede død, 
inden den sidstnævnte havde truffet Peder Claussøn. 



' Smlgn. ndgiyerena liUe, i 1S84 lom manoskript trykte broohare, Om betin- 
geløerne for det norske folki politiske udyikling i tiden før 
1814, s. 1% hror der i korthed hentydes tU disse forhold. 
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I forbigaaende maa her endnu nævnes Jens Nilssøns omsorg 
og interesse for skolevæsenet, der ligeledes er et kjendemærke 
paa, at han er den ægte humanist. Den nye retning havde frem- 
kaldt en forandret opfatning af skolens opgave, og i alle lande 
var der fremstaaet dygtige mænd, som viede skolen sit arbeide. 
Til dem, som i Norge opofrede sig for denne gjerning, hørte og- 
saa Jens Nilssøn; men desværre ere kilderne her utilstrækkelige 
til, at man kan tegne et billede af denne del af hans virksomhed, 
uden i ganske vage omrids. 

Hvorledes Jens Nilssøn lærte det gamle norske sprog, oply- 
ses ikke paa noget sted i hans egne skrifter. Der har dog ikke 
manglet anledning til at lære det, og kjendskabet til oldspro- 
get har maaske været mere udbredt, end man nu i almindelighed 
er tilbøielig til at tro. Jens Nilssøn fortæller selv (s. 217) om 
en thrøndersk adelsmand, der boede i Baahuslen, og som baade 
kunde det gamle sprog og Latin. Af et gammelt lovhaandskrift 
(God. Thott. 1275, fol. i det store kgl. bibl. i Kjøbenhavn) sees, at der 
i 1600 levede en mand i Oslo, der kunde skrive det gamle sprog. At 
lagmændene i regelen kunde forstaa oldsproget, var vel fremdeles 
regel, ialfald i de aar, da Jens Nilssøn begyndte at sysselsætte sig 
med afskrivning af de gamle bøger. Gjennem de mange dokumenter, 
der fandtes ved kapitelsarkivet og biskopens eget arkiv, saavelsom 
rundt om i landet ved prestearki verne, og som fremdeles jævnlig 
benyttedes, havde desuden en mand i hans stilling, selv om han 
ikke paa forhaand havde kjendt det, al mulig opfordring til at 
erhverve sig nogen kundskab til landets gamle sprog. Om dette 
selv var uddød som skriftsprog, og om det som talesprog baade 
var meget forandret og trængt tilbage, saa var der dog altid in- 
den enkelte kredse vedligeholdt noget kjendskab til dets former 
og ordforraad, fordi dette medførtes af det praktiske livs krav. 
Det var ikke kjendskabet til sproget, men til den deri skrevne 
literatur, som gjenoplivedes i det 16de aarhundrede. Deri ligger, 
hvad man gjerne kan kalde den norske renaissance. 

Om Jens Nilssøns kundskaber og om hans læsning meddele 
hans efterladte skrifter adskillige oplysninger. Hans dannelse var, 
som tidens i det hele, en meget encyklopædisk. I Latin var han 
vel bevandret, og han baade skrev og talte dette sprog med stor 
færdighed. Derhos har han vistnok ogsaa været godt hjemme 
i Græsk, uagtet her ikke foreligger bestemte vidnesbyrd. Han 
anfører flere græske forfattere, som han rimeligvis har læst, Ho- 
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mer, Theognis, Seusippos, Sofokles, Euripides, Platon, Aristoteles 
og Demosthenes. Lyscbander har rimeligvis havt god grund til 
at kalde ham veierum lectione insignis, I den almindelige histo- 
rie og i kirkehistorien bar han været noksaa vel bevandret, og 
det er rimeligt, at ban har kjendt nogle af kirkefædrenes skrifter. 
I Nordens historie havde han endel læsning i trykte skrifter og 
sandsynligvis adskilligt kjendskab til den gamle utrykte literatur. 
I medicin og astronomi har ban havt en del kundskaber, og for 
i?rigt har han været hjemme i noget af hvert, deriblandt i geo- 
grafi og i de forskjellige grene af naturvidenskaberne. De kund- 
skaber, som han under sin skolegang og under sit ophold ved 
aoiversitetet havde erhvervet, bleve senere ved stadig læsning og 
Ted fortsat studium vedligeholdte og udvidede. 

Humanisterne yndede at omgive sig med bøger. Det var for 
dem en nydelse at arbeide midt imellem sine bogskatte, som de 
stadig søgte at forøge, og dette træk gaar igjen overalt, fra Ita- 
lien tU Norge. Bibliothek og studerekammer vare for dem det 
samme; for dem var det gaaet op, at videnskabsmanden opmun- 
tres og styrkes i sit arbeide, naar han omgives af det, som er 
frembragt af hans forgjængere og aandsfæller. Humanisterne have 
opdaget eller gjenopdaget det trylleri, som arbeidet under saa- 
danne omgivelser maa øve. 

I denne som i andre henseender har Jens Nilssøn fulgt med 
sin tid. Han synes tidlig at være begyndt paa at samle og sta- 
dig at have fortsat dermed. I Oslo bispegaard havde han sit 
mindre bibliothek*; paa sine gamle dage indrettede han der et 
nyt studerekammer, der synes at have været hans stolthed (s. 
336), og heri har han havt de bøger opstillede, som han eiede. 
Om disse kan desværre nu kun faa oplysninger tilveiebringes. 
Han eiede fra sine yngre dage Garions verdenshistorie (pag. XVIII), 
og selv fortæller han (s. 337), at han eiede en kvartudgave af 
Olaas Magnus, som han i 1595 havde laanebyttet til soguepresten 
i Ullensaker mod en denne tilhørende anden udgave. Særdeles 
betydeligt har biskopens bibliothek neppe været, om end noksaa 
respektabelt; for en væsentlig del har han været henvist til at 
laane bøger af sine omgangsvenner og af enkelte prester, som 
til gjengjæld kunde gjøre regning paa at faa lignende adgang til 
hans bøger. Han har saaledes rimeligvis laant et gammelt lov- 
haaodskrift fra Skien (pag. CXXII). I 1593 laante biskopen af 
her Jon Bang i Tune en haandskreven dansk lægebog, som han 
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leverede tilbage i 1597 (s. 551), og da ban i 1597 visiterede 
paa Øvre Romerike, fik han bos sognepresten i Storenæs se 
Leonhard Fucbs's Institutiones medicinæ, som han i Marts s. a., 
efter sin hjemkomst til Oslo, bad om al faa tillaans, idet han for- 
sikrede eieren om, at han kunde være vis paa at faa den til- 
bage (s. 424, 463). Man faar her et indtryk af, at mængden af 
bøger, der bar tilhørt private mænd i Norge, ikke kan have været 
særdeles stor, og at den enkelte bog har været betragtet som 
en ikke liden skat. Bøger vare kostbare, baade trykte og baand- 
skrevne, og adgangen til at erhverve dem stod ikke aaben for 
alle. 

Saalænge der ikke inden Norges grænser fandtes en boghan- 
del, maatte det være forbundet med store vanskeligheder at faa 
opdrevet bøger, endog bibler. Jens Nilssøn lader til selv at have 
været mellemmand, hvor det gjaldt at skaffe presteme i hans stif- 
ter et exemplar af den hellige skrift; naar han krævede forskuds- 
vis betaling, forinden han sendte dem bibelen, har dette rimeligvis 
været, fordi han af erfaring vidste, at det ikke var let at faa sit 
udlæg erstattet (s. 424). Men i længden kunde det ikke gaa for 
biskopen at være en saadan mellemmand ved bogkjøb, og der 
maatte tænkes paa at tilveiebringe en anden ordning, der bedre 
svarede til sit øiemed. Allerede imedens Frants Berg levede, 
var der tale om at faa en „bogfører" eller boghandler til at ned- 
sætte sig i Oslo og der handle med saadanne theologiske og 
filosofiske bøger, der kunde tiltrænges af prester, skoleelever o. 
a. Ved et kongebrev af 22de Januar 1575 ' blev der forundt en 
saadan mand frihed for al skat og alle byrder, som ellers paa- 
hvilede byens borgere, hvis han vilde aabne en handel i Oslo, og 
biskopen fik tilhold om at have opsyn med, at der ikke i denne 
solgtes nogen „sektiske eller hæretiske bøger". Der var imid- 
lertid ingen boghandler, som fandt de betingelser, der bleve ham 
budne, tilstrækkelig betryggende, og Oslo vedblev som tidligere 
at være uden boghandel. 

Heller ikke var der noget bogtrykkeri. Den, som vilde have en 
bog trykt, maatte d^for henvende sig enten i Ej øbenhavn eller Ro- 
stock. Jens Nilssøn foretrak for det meste det sidstnævnte sted, naar 
han skulde have trykt et af sine latinske skrifter. Han benyttede her 
Stephan MoUmanns eller Mylianders bogtrykkeri, der var oprettet i 
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1561 og bestod langt ind i det følgende aarhundrede; dette var 
for øvrigt ikke Rostocks universitets-bogtrykkeri og skal heller 
ikke have været særdeles anseet.^ Det er i aarene 1577 — 1586, 
Jens Nilssøn har benyttet Mylianders bogtrykkeri, og efter dette 
stanser ogsaa hans virksomhed som latinsk forfatter. I 1597 
haTde ban skrevet et digt, rimeligvis paa Latin, som det da var 
hans tanke at faa trykt; men hvis dette er skeet, er vedkom- 
mende digt atter sporløst forsvundet (s. 513). 

Hvad der fortælles [om dette digt, er oplysende for tidens 
literære forhold. Biskopen havde selv haandskriftet med sig paa 
en visitatsreise til Kongelf, hvor han overleverede det til byfog- 
deo, Peder Kolding, som lovede at skaffe det med et paalideligt 
bud frem til Rostock. I den anledning lod biskopen inden af- 
reisen fra Kongelf skrive et brev til Johannes Frederus, theologisk 
professor og superintendent i Rostock, der altsaa skulde være 
hans mellemmand ved digtets trykning og maaske tidligere har 
gjort ham den samme tjeneste. £t personligt bekjendtskabsfor- 
hold kan neppe have bestaaet mellem disse to mænd, som vist- 
nok aldrig have havt anledning til at se hinanden (pag. LXVIII); 
rimeligvis ere de komne i forbindelse gjennem fælles bekjendte 
i Danmark, og de have formodentlig allerede tidligere vekslet 
breye. 

Jens Nilssøns skrifter i modersmaalet udkom alle i Kjøben- 
ha?D, hvor de bleve trykte hos Mads Wingaard. Den udgave af 
hans latinske digt om kometen af 1577, der blev trykt i Kjøben- 
havn af Andreas Gutterwitz, er maaske kun et optryk, som bog- 
trykkeren har foranstaltet paa egen haand. 

xm. 

Jens Nilssøns arbeide var ikke indskrænket til det stille liv 
i hans studerekammer i Oslo bispegaard, ligesaa lidt som det 
udelukkende var viet til den videnskabelige forskning. Han har 
som biskop udfoldet en betydelig virksomhed, og hvad han har 
udrettet som kirkelig administrator, er et ikke ringe arbeide. 
Her har man hans egentlige hovedgjeming i livet. I en ung al- 
der havde han faaet det hverv at staa ved den gamle Frants 



* Br. Otto Krabbe, Die uniyersitat Rostook, I, 8. 619, hvor det fortæl- 
les, at niuTersitetet holdt Mylianders trykkeri under oensnr, da det bley godt- 
gjort, at han hårde ladet trykke smædebreTe. 
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Bergs side og overtage en del af hans forretninger, og siden ar- 
beidede han med usvækket iver og nidkjærhed indtil sine sidste 
levedage. Tiden mellem reformationens indførelse og Jens Nils- 
søns ansættelse som Frants Bergs medhjælper er nærmest en 
overgangstid, hvori reformationsverket endnu ikke var kommet 
til nogen virkelig afslutning. Ved reformationens pludselige ind- 
førelse var ganske vist døren aabnet for et nyt og bedre kirke- 
ligt liv i Norge; men den var dog foregaaet paa en saadan maade, 
at der i de første aartier derefter ligesaa meget kan tales om 
fortsat tilbagegang som om begyndende fremgang. Det tog her 
tid ud, forinden den kirkelige opløsning lod sig stanse og en vir- 
kelig fast grundvold for den nye tilstand kunde lægges. 

Med den katholske læres fald skulde i Norge som i Danmark 
den biskopelige værdighed være afskaffet. I de gamle 
biskopers sted skulde der med betydelig indskrænket myndighed 
træde saakaldte superintendenter eller superattendenter, 
en i hvert stift. Men den gamle benævnelse, biskop, holdt sig 
dog og forekommer endog enkeltvis i den nye lutherske kirkeor- 
dinans for Danmark af 1539. Denne ordinans blev foreløbig og- 
saa sat i kraft for Norges vedkommende, uagtet det erkjendtes, 
at forholdene her i flere henseender vare saadanne, at de udkræ- 
vede en særegen kirkelig lovgivning. Men det i 1539 givne løfte 
om udstedelsen af en norsk kirkeordinans var endnu ved Jens 
Nilssøns død ikke opfyldt. 

Superintendenterne eller biskoperne, hvilken sidste titel snart 
igjen blev den almindelig gjængse, skulde i sammenligning med 
sine katholske forgjængere indtage en meget beskeden stilling. 
Der skulde ikke gives dem anledning tilsat udfolde stor ydre 
pomp og til at optræde som kirkefyrster. Ordinansen af 1539 
gik derfor endog ind paa saadanne enkeltheder som at fastslaa, 
hvor mange tjenere og tjenestepiger det skulde være en af de 
nye biskoper tilladt at holde; deriblandt var der ogsaa en „dreng^ 
som han stedse kunde have hos sig, og som kunde holdes til bo- 
gen for senere at blive sogneprest eller skolemester. Biskoperne 
skulde ikke længere kaldes til nogen ørkesløshed, men til stort 
arbeide; de skulde paa Latin „traktere** og lære andre den hel- 
lige skrift, forkynde Guds ord for folket over hele sit stift, holde 
kongens uudersaatter til at være fredsommelige og lydagtige og 
belære dem om de pligter, de vare sit herskab skyldige. De 
skulde paase, at presterne „retsindelig og endrægtelig lære Christi 
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hellige eyaogeliam'', og at de med sine husfolk førte „et høvisk 
levnet''. Undersøgelsen af de nye presters duelighed og deres 
eodelige ansættelse lagdes i biskopens haand, under forbehold af, 
at den paa kongens vegne stadfæstedes af lensherren, ligesom det 
blev biskopens sag at skride ind, naar en prest viste sig uværdig 
dl at beklæde sit embede. Alle sager, „som samvittighederne 
ere anrørendes, om hvilke man spørge raad af Guds ord*", skulde 
behandles af biskoperne. Disse skulde ogsaa, naar noget fore- 
lagdes dem til besvarelse fra kongen, raadføre sig med sine kol- 
leger „eller noger af de forstandigste prædikere^, for saa at give 
et ,Tist og fast svar"". Ægteskabssager skulde henvises til kon- 
gen eller lensherren, i kjøbstæderne til borgermester eller raad, 
hvis der var nogen særlig forargelse tilstede, eller der skulde 
^siges overljust dom af* ; i andre tilfælde skulde biskoperne „be- 
frie samvittighederne i disse saa vel som andre sager og efter 
ordsens Ijudelse give gode bestandige raad". I verdslige sager 
maatte de ikke dømme uden særligt paalæg. I kjøbstæderne 
skulde de undersøge skolerne og i forening med lensherren paase, at 
alting der gik rigtig til; det tilkom dem at indsætte skolemestere 
efter først at have undersøgt deres kundskaber sammen med sog- 
oepresten og „de bedste udi raadet*'. Derhos skulde de under- 
søge, hvorledes der forholdtes med de fattiges forsørgelse, i hvil- 
ket øiemed der i hver kjøbstad skulde oprettes „en menige kiste 
for de fattige". Biskopen og lensherren skulde sørge for, at alle, 
der havde ansættelse i kirkens og skolens tjeneste, kunde faa til- 
strækkelig løn, og de skulde herom gjøre indberetning til kongen. 
Som et særligt hverv, een gang for alle, blev det ved ordi- 
Dansen af 1539 paalagt biskoperne, at de med lensherrerne skulde 
besøge alle sognekirker, for derpaa at optage et fuldstændigt 
register over alt dertil børende gods, saaledes, at man altid kunde 
have rede paa dette; hvor der ikke var tilstrækkelig underhold- 
ning for en sogneprest, skulde de lægge to kald sammen eller 
paa andre maader sørge for, at saavel presten som degnen kunde 
iaa tilstrækkelig underholdning. Som regel skulde biskopen een 
gang om aaret besøge alle kirker i sit stift og da være sammen 
med lensherren. 

Af disse ordinansens bestemmelser viser sig, hvad der var 
de nye biskopers stilling: de skulde være kirkelige tilsynsmænd, 
hvis myndighed ikke maatte gribe ud over kirkens egne anliggen- 
der. Saasnart disse berørte det økonomiske eller overhovedet 

Biskop Jeiu Niløsøaø TiBitatabøger. 10 
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det verdslige, kunde biskopen intet foretage uden lensherrens 
medvirkning. 

For Oslo og Hamar stifter var der [indtil Jens Nilssøns an- 
sættelse neppe foretaget noget skridt for at opfylde ordinansens 
bud om udarbeidelse af et register over alt det kirkelige jorde- 
gods. Han tog sig imidlertid straks af dette arbeide i fællesskab 
med Povel Huitfeldt (pag. XXXIU). I dennes instruktion af 1572 
var sagen paa ny udtrykkelig bragt i erindring; men først efterat 
Jens Milssøn var bleven biskopens medhjælper i 1574, blev der 
taget fat paa arbeidet. I løbet af aarene 1574 — 1577 blev det 
fuldendt, og dets resultat foreligger i den saakaldte Povel Huit- 
feldts stiftsbog. Denne er i sin nuværende skikkelse en i 
pap indbunden foliant, der med det gamle Oslo og Kristiania bi- 
spearkiv er gaaet over i rigsarkivet, hvor den er numereret 2 k 
blandt bispestolens arkivalier. Den indeholder foruden titelbladet 
214 folierede blade. Paa titelbladet staar: „Stigss hogh och rich- 
tig forteignelsse paa alle prtBstébolss, Ulleggelsse och inndchombsi 
wdj Osloié och Hammer stichter, effter welhiurdige Pouell Huitt- 
felldtjss annfordrinngh, forferdiget anno 1575^. Paa de følgende 
blade indeholdes en fortegnelse over prestebolenes og kirkernes 
eiendomme og indtægter samt tildels deres inventarium. Denne 
begynder med prestegjældene Asker, Åker og Næsodden, for hvilke 
der paa Akershus er optaget fortegnelser i dagene fra 8—14 
Decbr. 1574. Efter disse følger fortegnelserne for Aas (dateret 8 
Januar 1575), Krokstad (7 Jan. 1575), Vestby (20 Januar), Hobøl 
(8 Jan.), Spydeberg (12 Jan.), Skiptvet (13 Jan.), Eidsberg (16 
Januar), Trøgstad (20 Jan.), Askim (18 Jan.), Rødenæs (22 Jan.), 
Aremark (28 Januar), Rakkestad (30 Jan.), Id (2 Februar), Berg 
(4 Febr.), Skeberg (9 Februar), Borge (12 Febr.), Hvaler (12 
Febr.), Frederiksstad (14 Febr.), Vaaler (10 Januar), Raade (18 
Februar), Rygge (20 Febr.) og Tune (15 Januar). Derefter følger 
fortegnelsen for Ojerpen, som er dateret 18de Marts 1575, saa for 
Hiterdal (20 Marts), Saude (22 Marts), Bø (24 Marts), Holden 
(26 Marts), Drangedal (28 Marts), Bamle (29 Marts), Skien (6 
April), Solum (8 April), Eidanger (10 April), Ijølling (17 April), 
Brunlanæs (20 April), Hedrum (22 April), Sandehered (22 April), 
Tønsberg (27 April), Borre (28 April), Sæm (30 April), Nøtterø 
(2 Mai), Stokke (3 Mai), Andebo (5 Mai), Ramnæs (8 Mai), Vaaler 
(10 Mai), Botne (12 Mai), Hof (14 Mai), Lærdal (16 Mai), Sands- 
vær (18 Mai), Eker (12 Juni), Lier (14 Juni), Sande (16 Juni), 
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Hudmin (18 Juni), Røken (20 Juni), Ullensaker (7 Juli), Ojerdrum 
(9 Juli), Naunestad (11 Juli), Eidsvold (13 Juli), Næs (15 Juli), 
Odaleo (17 Juli), Vinger (19 Juli), Grue (21 Juli), Hof (23 Juli), 
Sønun paa Nedre Romerike (27 Juli), Åurskog (29 Juli), Høland 
(31 Juli), Enebak (2 August), Fet (4 Aug.) og Skedsmo (6 Au- 
gast). Derpaa følger fortegnelserne for Hedemarken, hvor Næs 
kommer først, 6 September 1576, og saa uden angivelse af nogen 
dag, Ballishol, Kingsaker, Vang, Løiten og Romedal; den derpaa 
følgende fortegnelse er for Stange og dateret 10de September 1577. 
Saa kommer Gudbrandsdalen, hvor begyndelsen gføres med Faa- 
berg, med en ikke dateret fortegnelse; derefter følger Gausdal 
(13 August 1576) og videre udaterede fortegnelser for Øier og 
Ringebo, saa Froen (10 Aug. 1577) og derefter igjen udaterede 
fortegnelser for Vaage og Lom. Derpaa følger et tillæg til jor- 
debogen over Thelemarken og saa fortegnelsen for Lesja, der ikke 
er dateret. Efter dette kommer Biri, Vårdal, Land (alle 3 for- 
tegnelser udaterede), Thoten (dateret Ude September 1577), Gran, 
Norderiiov og Hole (alle fortegnelser udaterede). Saa følger 
Aamot i Østerdalen (udateret), Elverum (29 Aug. 1577) og Tønset 
(29 Juli 1577), Modum og Sigdal (begge udaterede), videre Hj ært- 
dal, Siljord, Lårdal, Viqje, Føresdal, Hviteseid og Tinn (alle uda*- 
terede). Derefter kommer tilsidst RoUag og Flesberg (begge uda- 
terede). 

Ved at sammenholde de her angivne dage med biskopens 
visitatser i de samme aar faar man nærmere begreb om, hvorledes 
de i stiftsbogen meddelte fortegnelser ere blevne til. De i 1574 
udarbeidede fortegnelser over kirke- og prestegods ere optagne 
paa Akerstaus ved dertil indkaldte mænd, sandsynligvis i nærvæ- 
relse af statholderen og biskopen, I Januar og Februar 1575 vi- 
siteredes forskjellige prestegjæld 1 Borgesyssel, og her viser det 
sig, at de fleste af de fortegnelser fra denne kant, der ere ind- 
tagne i stiftsbogen, netop ere underskrevne paa de dage, da bi- 
skopen opholdt sig i vedkommende prestegjæld. Nogle af disse 
fortegnelser ere fra prestegjæld, til hvilke biskopen ikke kom paa 
denne reise, og en enkelt (for Tune) er optagen 3 uger, før han 
kom til stedet For denne landsdel kan der altsaa paavises en 
forbindelse mellem visitatsreisen i 1575 og fortegnelserne. 

Derimod kan det ikke afgjøres, hvem det er, som har reist 
omkring og modtaget den derpaa følgende række af fortegnelser, 
der begynder med Gjerpen 18de Marts 1575 og ender med Skedsmo 

10* 
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6te August s. a. Her maa imidlertid en eller flere personer, der 
vare udstyrede med fuldmagt fra statholderen og maaske ogsaa 
fra biskopen, have foretaget en fuldstændig rundreise. Sandsyn- 
ligvis er der i forveien udgaaet meddelelse til samtlige sogne- 
prester om hver at forberede en saadan fortegnelse, og naar saa 
den omreisende kommissær indfandt sig, var det en let sag at faa 
den ført i pennen og undertegnet, hvorpaa han tog den med sig 
til Åkershus. 

Med de sidste fortegnelser i stiftsbogen, der for den største 
del savne datering, er det vanskeligere at paavise nogen lignende 
rækkefølge i tiden for deres affattelse. Sandsynligvis har bisko- 
pen paa sine visitatsreiser bragt dem i erindring, og hvor han 
ikke selv kunde række hen i disse aar, maa han eller statholde- 
ren have skrevet til presterne for at paaskynde arbeidet. 

Ved ordinansen var det fastsat, at der skulde være to exem- 
plarer af registrene over det geistlige gods, et hos statholderen 
og et hos biskopen. Hvorvidt dette bud er blevet opfyldt for 
Oslo og Hamar stifter, vides ikke, idet nu kun det ene exemplar, 
der tilhørte biskopen, er bevaret; men det er vistnok rimeligt, 
at der oprindelig har været to. Originalerne ere nu forlængst 
tabte; thi hvad der er bevaret i bispearkivet, er kun en afskrift, 
der synes at være skreven et stykke ind i det 17de aarhundrede 
og i ethvert tilfælde er tagen længe efter baade PoveLHuitfeldts 
og Jens Nilssøns tid. Disse have kun havt løse fortegnelser for 
hvert prestegjæld, og de have ikke indført dem i nogen protokol. 
Dette er først skeet« efter deres død; medens der i det 16de aar- 
hundrede, da de begge levede, ikke kj endtes nogen „stiftsbog", 
saa er denne først istandbragt, da der i det 17de aarhundrede 
viste sig trang til at have afskrifter, som da for nemheds skyld 
bleve indførte i en og samme bog. At dette er sammenhængen, 
vil vise sig ved en noksaa flygtig undersøgelse af stiftsbogen. 

Det er imidlertid sandsynligt, at Jens Nilssøn har ladet de 
originale fortegnelser indhefte sammen, og at det er disse, hvor- 
til der sigtes, naar afskriveren paa et par steder (fol. 137, b og 
foL 145, b) taler om „den forseglede bog"" eller om „den gamle 
forseglede jordebog". I afskriften er der ogsaa indskudt yngre 
stykker, der gaa lige ned til 1600 (fol. 145, b). De i afskriften 
indeholdte oplysninger om det i 1580 oprettede Vænebygdens 
annex (fol. 145, b) siges udtryk kelig ikke at have staaet i origi- 
nalen. Afskriften er ikke tagen med synderlig omhu, men maa 



Digitized by LjOOQ IC 



CXLIX 

SDarest siges at være meget skjødesløs. Saaledes følger ifortsæt- 
telsen af fol. 119, b først paa fol. 128, og paa fol. 153, b til 154 
er der i Gudbraudsdalen indskudt et stykke, der hører Igemme 
i Tbelemai^en. Det er muligt, at det har været en mangel ved 
deo oprindelige indbinding, der er aarsag i, at afskriveren har 
gjort saadanne feil ; men det er dog paafaldende, at han kan have 
OTerseet, at ikke alt var i orden.^ 

Den, som i det 17de aaihundrede først gav stiftsbogen dette 
na?D, har vs^ret vidende om den befaling, som Povel Huitfeldt 
hayde ladet udgaa om at optage de fortegnelser, som man i af- 
skrift indførte deri. Denne er nu tabt; men det maa ansees som 
sikkert, at det er statholderen, som har undertegnet de skrivel- 
ser, der først foranledigede iverksættelsen af de undersøgelser, 
som i ethvert prestegjæld maatte gaa forud, inden man kunde 
nedskrive et register over det geistlige gods. Men af hvad der 
i det foregaaende er oplyst, vil det fremgaa, at Jens Nilssøn og- 
saa har en væsentlig andel i, at de fortegnelser kom istand, der 
00 i afiskrift ere samlede i den saakaldte Povel Huitfeldts stifts- 
bog. Denne er netop en frugt af begge disse mænds samarbeide. 
Stiftsbogen omfatter ikke Baahuslen, og der er ikke noget 
bekjendt om, at Jens Nilssøn i forening med den derværende 
lensherre har gjort noget skridt for at faa istandbragt tilsvarende 
fortegnelser. Om ogsaa saadanne have existeret for dette lens 
vedkommende, ere de ialfald ikke medtagne ved afskrivningen i det 
I7de aarhundrede. Efter 1660 var der heller ingen synderlig 
gnmd for Jens Nilssøns efterfølgere paa Oslo bispestol til at' 
vaage over deres bevarelse, idet de da havde tabt sin praktiske 
betydning for biskopeme. 

Stiftsbogen er, ogsaa i sin nuværende skikkelse, en vigtig 
historisk kilde, fra hvilken der kan hentes oplysning om adskil- 
lige forhold i det 17de aarhundrede. Den benyttes allerede nu 
ikke saa lidet, men vil dog først rigtig kunne gjøre nytte, naar 
den engang kunde blive udgiven i trykken. 

Der fandtes i Jens Nilssøns tid ved kapitlets arkiv en gammel 
jordebog over det geistlige gods i Oslo bispedømme, der var op- 
tagen omkring aar 1400 paa foranstaltning af biskop Eystein. 



Profewor Oluf Rygh har fønt paaviøt sammenhængen med den saakaldte 
ftiftsbofs tilbiiyelse, og hans bemnrkninger derom findes nu tilskreme paa et 
blad, der er indheftet foran i denne. 
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Den omfatter ikke Hamar bispedømme. Det er denne jordebog, 
som allerede paa Jens Nilssøns tid var kjendt ander navnet „den 
røde bog'', og som i 1879 er adgiven af H. J. Huitfeldt. Den 
var ved Eristjem Munks afreise fra Akershas af ham ført til 
Danmark, hvor den forblev i nogen tid, indtil den atter blev le- 
veret til en af kannikeme fra Oslo, som deponerede den i kapit- 
lets arkiv (pag. XXXVIII). Efter den ødelæggelse, der under 
Syvaarskrigen overgik mange prestegjæld, hvis arkiver opbrænd- 
tes ved fiendens indfald, blev det nødvendigt at foranstalte ud- 
skrifter af den røde bog, der i fremtiden kunde opbevares paa 
prestegaardene. Da Jens Nilssøn i 1580 var i Danmark, hørte 
ogsaa dette anliggende til dem, som han der forebragte for kon- 
gen, og han udvirkede da et kongebrev af 1 3de Juni 1580,' i 
hvilket det paalagdes Oslo kapitel at skaffe hver af stiftets pre- 
ster en udskrift af den røde bog, som kunde vise, „hvad derudi 
kan findes prestebolige eller kirkegods udi hver gjæld i fornævnte 
stifter anrørendes og Renligt''. Dette kongebud blev i de føl- 
gende aar gjennemført, om end temmelig langsomt. Af visitats- 
bøgeme (s. 205) sees saaledes, at der endnu i 1594 ikke var 
tilveiebragt nogen udskrift for Tegneby i Baahuslen, hvorover 
den derværende prest beklagede sig. Biskopen gav ham da løfte 
om at skaffe ham, hvad han ønskede; i dette prestegjæld omta- 
les udtrykkelig, at arkivet var brændt i Syvaarskrigen. For tiden 
kjendes kun en eneste af de originale udskrifter af den røde bog, 
der bleve tagne i Jens Nilssøns tid, og denne er for Tune pre- 
stegjæld.' Udskriften er besørget af Claus Berg, der formodent- 
lig ogsaa har besørget alle de øvrige. 

I Jens Nilssøns sidste leveaar synes der atter at have været 
tale om at overdrage den røde bog til universitets-bibliotheket i 
Ejøbenhavn, idet Axel Gyldenstjerne skal have tilbudt den som 
gave, hvis professorerne vilde lade den afhente i Oslo.' Men 
dette tilbud blev ikke modtaget, saaledes at den røde bog endnu 
i længere tid blev i Oslo, hvor den rettelig hørte hjemme. 

Paa sine visitatsreiser førte Jens Nilssøn jævnlig tilsyn med 
de geistlige arkiver. Ved hans besøg i Vang paa Hedemar- 



1 Samlinger til den danske historie (1784), II, 3, b. 807 tg, 
s Trjkt i fortalen til H. J. Huitfelitø udgare, pag. VIII. 
8 Br. Holger Rørdam, Monumenta histor. Danio., II, s. 818 og Ny 
kirkehistoriske samlinger, V, s. 106. 
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ken September 1594 gjennemgik ban saaledes „den lille brevkiste'', 
hvori kapitlets gamle breve opbevaredes (s. 313). Disse maa 
saaledes, ial&ld for en dei, have undgaaet ødelæggelsen i Syv- 
aarakrigen. Paa tilbagereisen til Oslo gjennemgik han ligeledes 
de gamle breve, som fandtes i Eidsvolds prestearkiv (s. 324). 
Ovenfor er talt om det opbrændte arkiv i Tegneby. Selv hvor 
iotet nævnes om en undersøgelse af arkivet, er det dog rimeligt, 
at biskopen har skaffet sig oplysninger om dets tilstand. Dertil 
har han ialfald ved tidligere besøg ogsaa havt tilstrækkelig an- 
ledning. 

De vigtigste geistlige arkiver i de to stifter vare dog bisko- 
pens og kapitlets arkiver i Oslo, mellem hvilke det allerede for 
denne tids vedkommende neppe altid er muligt at trække be- 
stemte grænser. Kapitlets arkiv gik efterhaanden op i biskopens. 
Dette var vistnok gjenstand for Jens Nilssøns særlige omhu og 
synes at være blevet ordnet i hans tid. 

Fraregnet et par undtagelser, ere samtlige de ældste doku- 
menter, der findes i det nyere bispearkiv, det, som omfatter tiden 
efter reformationen, fra Jens Nilssøns tid. Det er ham, som har 
samlet og ordnet dette arkiv, der før hans tid neppe var i den 
bedste orden, og det er rimeligt, at han ogsaa har fortjenesten 
af at have reddet det meste af, hvad der har været i arkivet fra 
ældre tider. Under Syvaarskrigen synes ogsaa biskopens og ka- 
pitlets arkiv at være kommet i uorden, og det siges udtrykkelig, 
at mange af de gamle breve dengang kom bort; men det er og- 
saa sikkert, at adskilligt blev reddet. De nu bevarede protokol- 
ler over domkapitlets forhandlinger begynde først efter 1600; men 
det er sandsynligt, at der allerede i Jens Nilssøns tid har været 
holdt ordentlige kapitelsbøger. Derimod er der bevaret andre 
protokoller, der bære vidnesbyrd om den virksomhed, Jens Nils- 
søn bar udfoldet for at ordne og bevare bispestolens og kapitlets 
arkivsager. 

Da de i 1574 — 1577 optagne fortegnelser over kirkernes og 
prestemes gods hverken omfattede Oslo eller Hamar kapitels 
jordeiendomme, lod Jens Nilssøn sig det være magtpaaliggende 
at tilveiebringe paalidelige exemplarer af jordebøgerne for begge 
kapitler. Paa denne maade blev der tilveiebragt en fuldstændig 
jordebog for begge kapitler, hvilken fremdeles haves. ^ 



> OgMA denne jordebog er, paa en enkelt nndtagelfle n«r, ntrjki, men kunde 
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Udarbeidelsen af denne jordebog er ingen enkeltstaaende for- 
anstaltning. I aarene efter 1588 sees formynderstyrelsen at have 
virket meget for at faa tilveiebragt fortegnelser over det offent- 
lige jordegods. Under 25de April 1591 udgik der en almindelig 
befaling til samtlige lensherrer om at lade udarbeide jordebøger 
over sine len, og 6te Marts 1592 kom der et lignende paalæg om 
at skaffe en jordebog over alt det geistlige gods i Bei^ens stift. 
Ligeledes blev der omtrent ved samme tid tilstillet kapitlerne 
ved Oslo og Hamar domkirker en befaling om ogsaa at lade ud- 
arbeide en saadan jordebog over deres eiendomme og indtægter. 
Men dette bud var endnu i de første maaneder af aaret 1595 
ikke blevet opfyldt^ hvorfor der 22de Februar blev udfærdiget 
et nyt kongebrev ^ i samme anledning. Begjeringsraaderne sige 
i dette brev, at de ikke lidet forundrede sig over en saadan for- 
sømmelighed fra kapitlets side, som netop „burde at være andre 
med tilbørlig kristelig hørsomhed og lydighed imod øvrigheden 
til exempel^, og at de derfor nu vilde „alvorligen byde og be- 
fale" dem, at de med det allerførste skulde „forfatte og udskrive 
en klar og rigtig jordebog paa alt det gods og rente*', som var 
henlagt til de to domkirker, med nøiagtig angivelse af den præ- 
bende, alter, kapel, kirke eller lignende, hvortil godset oprinde- 
lig var givet, samt navnet paa den, der for øieblikket var forlenet 
dermed; ogsaa kommunets gods skulde medtages i jordebogen. 
Af denne skulde der udfærdiges tre exemplarer, et for at opbe- 
vares ved Oslo domkapitel, et for at leveres til statholderen og 
et for at indsendes til det danske kancelli, hvorfra det rimelig- 
vis med det samme blev overleveret til rentekammeret, i hvis 
arkiv det* havde sit naturlige forvaringssted. 

Befalingen blev denne gang efterkommet, nøiagtig som den 
var givet, og meget hurtig; den nye jordebog er den samme, som 
nu foreligger i kapitlets exemplar. Dette er forsynet med føl- 
gende titel: „Jordebog offuer alt dett godtø^ som nu ligger til 
capittelidt wdj Osloe, med hues anditt godtz, som der frakomid er, 
och tilfføm tilUggid haffuer, KlarUgen forfatted och summeridt, 



Tel fortjene at blive tUgjængelig i trykken. Hvad der yedkommer Hamar 
kommuns eiendomme (b. S5S— 263), er aftrykt som bilag til en afhandling: 
Om Hamars gamle skole og det saakaldte kommunitet yed Kri- 
stiania latinskole af Yngyar Nielsen, der er udgivet som bilag red 
Hedemarkens amtsformandskabs forhandlinger for 1871. 
1 Norske rigsregistranter, HI, s. 271 flg. 
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Imer aUargodh och præhende sæer och besunderlig med fortegnelhse 
tker koss, huem samme godtz och rente nu føllger, och »lader oppe- 
Iherre. Actwn Osloe, Anno 1595^. Jordebogen findes nu i rigs- 
arkivet (Kristiania bispearkiv, 2, hh). 

Jordebogen omfatter kun Oslo domkapitel; den afsluttes med 
eo forklaring om, at der under Syvaarskrigen var kommet megen 
norden ind med hensyn til kapitlets gaarde, hvorfor det nu ikke 
havde været saa ganske let i alle tilfælde at fastslaa, hvad 
der var den rette gaard; kapitlet haabede imidlertid med tiden 
at faa bedre rede paa forholdene og skulde da give nærmere 
meddelelse derom. Det taler i en meget ydmyg tone og har 
formodentlig havt sine grunde derfor, ligesom til at skynde sig. 
Jordebogen sees nemlig at være istandbragt paa 4—5 maaneder. 
Foruden denne original findes der i det til rigsarkivet over- 
førte Kristiania bispearkiv (2, f) en afskrift „efter den beseglede 
jordebog, som findes i Kong. Maj.^ renten^, hvilken er tagen af 
Jens Nilssøns efterfølger paa bispestolen, Anders Bentssøn Dalin, 
ioden han i 1601 reiste til Oslo. I denne afskrift er ogsaa med- 
tagen ^En ret jordebog paa all rente, som nu ligger till capittelet 
ndi Hammers domkir cke, skreven anno M.D.L.Vl*". Dette aarstal 
kan dog alene have hensyn til, hvad der anføres om kommunets 
gods, hvilket kommer først, hvorimod fortegnelsen over de en- 
kelte altere og præbender ialfald har faaet nogle tillæg og saa- 
ledes ikke er indskrænket til at være en afskrift af en næsten 
oO aar ældre jordebog. 

Foruden stiftsbogen af 1575 og kapitels-jordebøgerne af 1595 
findes der fremdeles i bispearkivet fra Jens Nilssøns dage to bind 
med aktstykker (2, d og e). Disse ere for det meste netop 
skrevne i hans tid; det er dels koncepter, dels afskrifter, dels 
originaler. De ere øiensynlig samlede paa biskopens foranstalt- 
ning og bestemte til vedvarende opbevaring i hans arkiv, hvor- 
imod de først i begyndelsen af det følgende aarhundrede ere 
blevne indbundne. Der er da ogsaa indkommet i samlingen en- 
kelte dokumenter, som ere lidt yngre. Men dennes hovedmasse 
er dog fra Jens Nilssøns dage og repræsenterer, hvad der fra 
hans fanktionstid er levnet af dokumenter i Oslo bispearkiv. 
Dette har neppe heller i hans tid været meget stort. Ødelæggel- 
"^en i Syvaarskrigen/ der allerede er omtalt i det foregaaende 
ipag. CLI) , maa have forringet dets omfang. Selv maa han 

' Norske rigøregiøtranier, I, s. 694; II, s. 889. Det gamle rigsarkiT, 
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have modtaget det i en meget mislig forfatning. Rimeligvis er 
det kun gjonnem indbindingen, at det senere er lykkets at redde 
disse faa levninger fra undergang, idet det saaledes er blevet 
vanskeligere, at de enkelte aktstykker kunde forsvinde. Hvad 
der nu er levnet i bispearkivet, indeholder meget af interesse og 
værdi, og det er en ikke uvigtig kilde for Norges indre historie 
i det 16de aarhundrede, fornemlig for de geistlige forbolds ved- 
kommende. Saaledes findes derimellem ganske gode oplysninger 
om Oslo kapitel. 

Nærmest under biskopen stod, som en levning fra den ka- 
tholske tid, et domkapitel, hvis medlemmer kaldtes kanni- 
ker. Ved reformationen var der ikke lagt nogen haand paa det 
tildels ret betydelige gods, der var henlagt til kapitlerne, og de- 
res fortsatte bestaaen anerkjendtes i kirkeordinansen af 1539. 
Det blev imidlertid fra nu af regjeringen, som var kapitlernes 
foresatte, og det var den, som bestemte, hvem der skulde være 
deres medlemmer. I navnet havde kapitlerne maaske fremdeles 
bevaret retten til at vælge disse, og det omtales ialfald for det 
hamarske kapitels vedkommende ved flere leiligheder, at det selv 
havde uddelt sine præbender.^ Men dette var dog altid under 
forbehold af kongens stadfæstelse. Da de hamarske præbender 
vare smaa og altsaa lidet fristende, kan dette være grunden til, 
at man netop der tildels lod kapitlet beholde denne ret, hvoraf 
følgen igjen blev, at de fleste hamarske præbender uddeltes til 
oplandske prester, som da samtidig bleve kanniker ved domkapit- 
let. I Oslo derimod synes meget tidlig retten til at uddele præ- 
benderne at være gleden helt ud af kapitlets hænder, og dermed 
var det berøvet den sikreste støtte for sin bestaaen som selv- 
stændig korporation. 

Den enkelte kannik havde sit ophold af det til et alter hen- 
lagte gods eller af en præbende (kanonikat, vikariat o. s. v.). 
Da den særlige altertjeneste ophørte med reformationen, kunde 
ogsaa det til dens ydre vedligeholdelse bestemte gods anvendes 
til kannikernes underhold. Antallet var i den katholske tid be- 
stemt, og der haves ialfald een efterretning om, at det i Kristian 



eller maaøke inarere kanslerenB arkir, rar ogsaa i nogle aar indsat i Oslo dom- 
kirke, paa foranstaltning af kansleren Peder Huitfeldt, men yar før 1564 07er- 
ført til Akershus. Smstds. I, s. 404. 
1 Smlgn. om den kooptationsret, der kan haye tilkommet domkapitlet i Hansr, 
Korske rigsregistranter, II, s. 391, 708; 111, s. 871. 
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IFs tid for Oslo skal ?ære fastsat til 12;* men senere foretoges 
der store forandringer roed sammenlægning af præbenderne og 
med udstykning i mindre dele, saaledes at det allerede ved slut* 
oiogeD af det 16de aarhundrede kan være vanskeligt at gjenkjende 
deD middelalderske inddeling. Ved reformationen var i Oslo det 
til Mariakirken hørende kapitel slaaet sammen med domkapitlet, 
medens den fuldstændige sammensmeltning mellem dette og Ha- 
mar domkapitel først foregik langsomt udover i det 16de og til- 
dels i det 17de aarhundrede. Kapitlet i Hamar havde dog fra 
det øieblik, bispesædet dersteds nedlagdes, tabt al selvstændig 
betydning, og forsaavidt det i Jens Nilssøns tid virkelig har øvet 
DOgea virksomhed, da maa denne have været en meget liden. 

Eannikeme selv havde kun lidet at udrette udenfor den fore- 
faldende tjeneste i domkirken og afsigelse af domme i ægteskabs- 
sager, og da de i Oslo vare ganske godt aflagte, aabnedes der- 
ved snart døren for en ny praxis, idet kanonikaterne anvendtes 
til at forsørge mænd, som ellers ikke kunde opnaa nogen god 
stilling, eller til at forbedre en allerede forud given løn. Man 
gik her stedse videre, og saaledes kom det dertil, at der mellem 
indehaverne af domkapitlernes gods kunde findes mænd i høist 
forskjellige stillinger. Hyppig understøttedes paa denne maade 
jQgre mænd til sine studier ved det danske eller ved fremmede 
universiteter; men som oftest var det dog til mere i^emtliggende 
formaal, at regjeringen ansaa sig berettiget til saaledes at raade 
oTer indkomsterne af kapitelgodset. Dette vil nærmere vise sig af 
en oversigt over kapitelsgodsets fordeling, saaledes som denne var i 
Jens Nilssøns tid. Den er bygget paa den ovenfor omhandlede 
jordebog af 1595, som er sammenholdt med rigsregistran terne, der 
jæTnlig indeholde kongebreve, som angaa kapitelsgodsets anven- 
delse. 

1. Jens Nilssøns egen præbende, som han havde faaet 
efter den fordums kannik i Oslo hr. Hans Olssøn ; denne præ- 
bende bestod af den gamle Delevigs præbende, der havde hørt til 
Mariæ alter i Mariakirken. Derhos havde han Frue alter i Ma- 
riakirkens nordre kor, hvis gods tidligere havde været delt i to 
parter; af disse fik Jens Nilssøn den ene ved et kongebrev af 
25de April 1561 efter hr. Einar Gjerulssøn, medens han fik den an- 
den efter presten i Åker hr. Mats Anderssøn. Den sidste part an- 



^ Norske rigflregistranter, II, b. 886 flg. 
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vendte Jens Nilssøn til „studii ophold^ for hr. Hans Haagenssøn, 
for Kristen Jenssøn, der var Jens skrædders søn i Oslo, og for 
sin egen søn, Kristofer Jenssøn. Til dette kom endnu „kommane- 
parten^ og „portio choralium''. En del af dette gods, nemlig 
Delevigs præbende m. m., var fast henlagt til biskopens under- 
holdning og blev derfor under 7de Mai 1600, efter Jens Nilssøos 
død, overdragen til hans eftermand, Anders Bentssøn Dalin; med 
resten var han derimod kun „forlenet pro persona'^, og derpaa 
fik hans ældste søn allerede expektancebrev under Ilte August 
1587. 

2. Den baahuslenske adelsmand Anders Gren til Sundsby 
havde en præbende, der foruden kommuneparten og portio cho- 
ralium bestod af det gods, der var henlagt til St. Olafs og St. 
Dorotheas altere i Mariakirken og til „Svenne altar", formodent- 
lig i samme kirke; han benyttede 1595 Jens Lauritssøn som for- 
valter. Anders Gren fik denne præbende, medens han var kan- 
celli-sekretær, ved kongebrev af 17de April 1579, da den var ledig 
efter Hans Stigssøn, der var tolder nordenQelds og havde faaet 
præbenden ved kongebrev af 28de Mai 1573, paa betingelse af, at 
han skulde residere ved domkirken, naar han ikke længere var i 
kongens tjeneste. Han fik den igjen efter lagmanden Nils Stub, 
som atter havde den efter Jakob Kristenssøn. 

3. Renteskriver, senere mønsterskriver Hans Mechelborg 
fik ved kongebrev af 1 2te Juli 1574 et kannikedømme i Oslo 
domkirke, der var ledigt efter Oluf Kuldt, med forpligtelse til at 
residere ved kapitlet, naar han ikke længer gjorde daglig tjene- 
ste i kongens renteri; dette kannikedømme bestod i 1595, foruden 
kommuneparten, af St. Laurentii alters gods og Hovin præbende 
af domkirkens gods. Som forvalter nævnes i 1595 Søfren Mogens- 
søn.' 

4. Kancelliskriver Sivord Pederssøn, senere borgermester 
i Odense, fik ved kongebrev af 22de Marts 1580, med forpligtelse 
til at residere ved domkirken, naar han ikke længere var i kon- 
gens daglige tjeneste, en præbende, der var ledig efter den af- 



Omtales i et kongebrev af 29de Oktbr. 1602 (Norske rigsregistr., III, b. 
697 flg.) som raadmand i Oslo sammen med Mikkel Fantin (smlgn. nedenfor, 
s. 90 og 464 flg.), i anledning af en arv efter den tidligere kansler, Oluf 
Ealips, paa hvilken de, imod den afdødes enke, gjorde krav paa sine hustruen 
og de øvrige arvingers vegne. Senere nævnes ban som anden borgermester i 
Oslo. 
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døde lagmand i Oslo Nils Stub; denne var tidligere overdraget til 
Paal Panlssøn, indtil Nils Stub fik den ifølge et kongebrev af 28de 
Februar 1574, med forpligtelse til at „residere og bo bos Oslo 
domkirke og gjøre slig tynge og tjeneste uden kirken og inden 
deraf, som andre kanniker sammesteds". Saavel Paul Paulssøn, 
som Nils Stub maatte imidlertid overlade halvdelen af præbendens 
iodtegter til slotsskriveren paa Akersbus, Simon skriver; dette 
syaea dog at yære ophørt i 1580. Efter Sivord Pederssøns død 
blev præbenden under lOde Februar 1600 overdragen til den 
kongelige sekretær Laurits Mule. Den bestod i 1595, da Laurits 
Mikkelssøn var Sivord Pederssøns forvalter, af St. Annæ præbende 
af domkirkens gods, korsets alter af Mariakirken, hvoraf dog den 
eoe part var overdragen kansleren, Hans Pederssøn til Sæm, Ma- 
riakirkens sakristirente, med undtagelse af en gaard i Svendal/ 
der var overdragen til Jens Nilssøn, samt endvidere af Maria 
Magdalenas alter og Hole præbende af domkirkens gods; dertil 
kom da ogsaa her kommuneparten og portio choralium. Korsets 
alter var ved kongebrev af 30te August 1584 efter „hr. Rasmus 
i Follegaard'* overdraget til hr. Hans Bang i Tune. Da der ikke 
QSTDes noget derom i jordebogen af 1595, er det rimeligt, at der 
i de mellemliggende 11 aar er truffet en anden ordning, som el- 
lers ikke kjendes: dog er det heller ikke umuligt, naar der tages 
bensyn til, hvad der ellers vides at være skeet med kanonikaterne, 
at hr. Hans Bang aldrig er kommet i besiddelse af det, som var 
ham lovet i 1584. 

5. Rentemester Envold Kruse fik ved kongebrev af 18de 
November 1582 et kannikedømme i Oslo, der var ledigt efter den 
bekjendte Dr. Erasmus Lætus, som igjen, i henhold til et expek* 
taocebrev af 6te Juli 1577, havde faaet det efter mester Nils 
Olafesøn.' Dette bestod i 15U5 af kommuneparten og portio cho* 
raliam, af St Laurentii alters gods af Mariakirken og Løiten 
pr&bende af domkirken. Om den sidste meddeles i jordebogen 
blgeDde oplysninger: „Denne præbende havde salige hr. Engel- 
bret, sogneprest udi Gjerpen, og blev efter hans død skiftet efter 
Kong. Mig. hans mandats brev emellum de tolv residerende kan- 
Diker her udi Oslo, vel mere end 32 aar forleden [d: omkring 

^ Gnnniu Løtut rar ogsaa fra 18 Januar 1674 forlenet med Gjerpen preste- 
kaldi itore godf, der efter ham i 1582 bier orerdraget til Absalon Juel til 
Meiigaard og derefter i 1588 tU Anders Vedel. Norske rigsregistranter, 
U, i. 81, 494 og 647. 
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1563]. Og blev siden, anno 80 efterladt s. doctor Erasmus Lætas, 
at han samme præbenda maatte beholde, der han var den ven- 
ligen begjærendes. Men nu efter s. doctor R. L. afgang følger 
Envold Kruse, den gode mand, al denne rente, disse næst efter- 
skrevne gaarde, som dog ikke er tilfyldeste halvparten af denne 
rente''. Envold Kruses forvalter var i 1595 Søfren Hanssøn. 

6. Skolemesteren i Oslo, Jakob Jakobssøn Volf, senere 
læsemester i Odense, Jens Nilssøns svigersøn, (smlgn. nedenfor, 
s. 65, 103 og 566) fik ved et kongebrev af 29de Februar 1584 
tilsagn om, „at naar han nogen tid sig udi for^ tjeneste og sko- 
lemesters bestilling flitteligen haver ladet bruge, skal han be- 
komme det første ledigblivende kannikedømme udi Oslo dom- 
kirke'', paa betingelse af, at han fremlagde superintendentens vid- 
nesbyrd. Efter thronskiftet 1588' blev løftet fornyet under Ude 
Juni 1589, og formodentlig er det saa inden kort tid blevet ind- 
friet. 1 1595 besad han et saadant kannikedømme, foruden kom- 
muneparten, bestaaende af Hofs præbende af Mariakirkens og 
Thingvolds præbende af domkirkens gods. 

7. Hr. Hans Søfrenssøn, slotsprest paa Akershus, fik ved 
kongebrev af 21de Juni 1577 løfte paa det første ledige kannike- 
dømme i Hamar eller Stavanger, „efter kapitels statuter*", og 
derefter erholdt han ved et nyt kongebrev af 2den Januar 1570 
det ledige præbende, Stilkens gods. Senere fik han atter, ander 
16de Juni 1580, løfte om det første ledige kannikedømme ved 
Oslo domkirke; dette sidste løfte opfyldtes ved et nyt kongebrev 
af 17de August 1583, da han fik det kannikedømme, hvormed 
tidligere den nu afdøde renteskriver, senere borgermester i Kjø- 
benhavn, Nils Pederssøn havde været forlenet. Dette bestod i 
1595, foruden kommuneparten og portio choralium, af Ulvin og 
Stilkens præbender samt Annæ alter, alt af domkirkens gods. 
Om Stilkens præbende oplyses i jordebogen, at den af biskop 
Anders Mus var lagt til Vor frue tiders alter i Stilken i domkir- 
ken til underholdning for to prester, og at den var delt i to par- 
ter, hvoraf hr. Hans Søfrenssøn havde den ene efter salig hr. 
Mats Finde. Ved kongebrev af 12te November 1599 blev kanni- 
kedømmet, da hr. Hans var død, overdraget til hr. Peder Mats- 
søn Morsing. 



1 Han hårde dog aUerede da i 10S7 faaet kongebrer paa den laakaldte Thing* 
Tolda præbende i Yiken. Norake rigiregiitranter, U^ i. 70€. 
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8. Magister Halvard Gunnarssøn, lector theologiæ i Oslo, 
hivde efter sin foi^ænger, Jon Anderssøn, et kannikedømme, der 
bestod af Sikulands præbende, Edmunds, Andreas og Martins al- 
teres gods, samtlige af domkirken, foruden kommuneparten og por- 
tio choralium, samt af to gaarde, der oprindelig tilhørte Løiten 
pnebeode og efter br. Engelbret i Ojerpens død vare overdragne 
Jon Anderssøn, senere havde fulgt Halvard Gunnarssøn, derpaa 
Dr. Erasmus Lætus og nu Envold Kruse. Allerede 10de August 
1573 havde magister Halvard Gunnarssøn faaet kongebrev paa 
,St Martins altaris præbende, som han nu selv udi værge har**. 
28de Juni 1575 fik han derhos expektancebrev paa at erholde efter 
mester Jons død det kannikedømme, som denne havde. Da me- 
ster Jon I9de Marts 1577 fik et expektancebrev paa at faa det 
imU ledigtblivende kannikedømme ved domkirken, ser det ud, 
som om han i mellemtiden har maattet overlade mester Halvard 
det, som han tidligere havde havt for sit lektorat ; det nye skulde 
da blive pro persona. Ved kongebrev af 7de Juli 1584 blev læ- 
semesterens præbende „perpetueret"^, d. v. s. det bestemtes, at 
det gods, der var henlagt til mag. Halvard, bestandig skulde til- 
høre hans efterfølgere i embedet. 

9. Hr. Claus Berg, kantor ved St. Halvardskirken, havde 
i 1595 et kanonikat, der, foruden kommuneparten og portio cho- 
ralium, bestod af Bergs præbende, St. Annæ alter og kantoriet 
af domkirken og Gatharinæ præbende af Catharinæ alters gods i 
Mariakirken. Dette kanonikat havde han faaet efter sin formand 
som kantor, hr. Elemet Pederssøn. I et kongebrev af 27de No- 
vember 1577 loves der, at hr. Claus, mod at afstaa sit tidligere 
kaDoaikat i Hamar og mod forpligtelse til at residere ved Oslo 
domkirke, skulde faa det kanonikat, som nu var ledigt i denne 
efter den nævnte kantor. Det viste sig dog snart, at dette ka- 
nonikat ikke var ledigt, og hr. Claus skulde have adskillige van- 
skeligheder at overvinde, forinden det lykkedes ham at komme i 
besiddelse deraf. Thi ogsaa hr. Klemets søn, hr. Kristen, havde 
stor lyst paa at faa det, naar engang hans fader afgik ved døden. 
HaD havde allerede under 26de December 1577 faaet løfte om 
det første kannikedømme, som „efter kapitels statuter^ blev le- 
digt i Oslo domkirke, og det ser ud, som om derved bar været 
sigtet paa det, som fremdeles indehavdes af hans fader. Men Claus 
Berg, der i denne sag maa være støttet af sin fader, Frants Berg, 
og sin svoger, Jens Nilssøn, satte sig paa sin side straks i bevæ- 
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gelse og opnaaede saa et kongebrev af 19de Juni 1678, hvorved 
der gaves ham tilsagn om hr. Klemet kantors kanonikat, saafremt 
han overlevede denne. Ingen af parterne synes dog at have stolet 
paa sine adkomstdokumenter og foretrak derfor at slutte et min- 
deligt forlig, forinden der blev ledighed i kanonikåtet. De ene- 
des da om, at hr. Claus kunde vælge dette, hvis han ønskede 
det, men kun mod at afstaa til den anden sit sognekald, Ske i 
Baahuslen, og denne ordning fik 1ste Januar 1580 kongelig stad- 
fæstelse. De indrettede jsig derefter begge i overensstemmelse 
dermed. Hr. Kristen fik under 22de Marts 1580 kongebrev paa 
en af de præbender, der vare ledige i Oslo domkirke efter Nils 
Stub (smlgn. pag. GLVI seqv.). Saa døde hr. Klemet, og da Jens 
Nilssøn kort efter reiste til Danmark, skrev den gamle Frants 
Berg med ham et brev, der skulde hjælpe sønnen Claus til at komme 
i besiddelse af det længe eftertragtede kanonikat. Først 9de 
December 1581 fik han kongebrev paa dette, som kun betegnes: 
St. Catharinæ alter. I jordebogen af 1595 siges, at hr. Claus 
Berg allerede i 1578 havde faaet det hele kannikedømme umid- 
delbart efter hr. Klemet, hvilket dog, efter det her oplyste, ikke 
kan forholde sig saa. Den anden, hr. Kristen, blev sogneprest 
til Ske. (Smlgn. s. 118). 

10. Kancelliskriver Carsten Vogt, hvis fuldmægtig var 
Peder Paasche, havde i 1595 et kanonikat, bestaaende af kommu- 
neparten og Velo præbende af domkirkens gods. Dette var ham 
overdraget 17de November 1592 efter den kongelige sekretær 
Korfits Grubbe, der igjen havde faaet det ,20de November 1588 
efter renteskriveren Nils skriver. 

11. Hr. Peder Matssøn (Morsing), skolemester i Oslo 
og senere Guds ords tjener paa Akershus, havde i 1595 et kano- 
nikat, der bestod af den saakaldte „Visør præbende i Gudbrands- 
dal^ og præbenda S. Michaelis. Til den første præbende hørte 
bL a. den afgift af Gudbrandsdalen, der kaldtes visøre, hvoraf 
den havde sit navn. Det lader til, at hr. Peder oprindelig har 
havt denne præbende som skolemester; men da han fratraadte, 
fik han ved kongebrev af 16de Marts 1584 tilUadelse til fremde- 
les at beholde den „indtil videre*". 6te Juli 1584 fik han ved et 
nyt kongebrev løfte paa det første ledige kannikedømme. 

12. Sognepresten ved St. Halvardskirken, hr. Nils Olssøn 
havde i 1595 foruden kommuneparten og portio choralium Aas 
præbende (Hvadvalder præbende) og altare salvaioriSy samt des- 
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aden démkirkens sakristirente og hele den indtaBgt, som havde 
ligget til de to nedlagte kirker i Oslo, korskirken og Elemens- 
kirken. Sogneprestens præbende var „perpetcieret^ i 1584. 

13. Olaf Nilssøn, kapellan ved domkirken, havde Hegs 
præbende af dennes gods. 

14. Mikkel Pederssøn, klokker ved domkirken, havde 
redUus €sdUui. 

15. Skolemesteren i Oslo (1595 Peder Matssøn) havde 
som sin „perpetuerede rente^ foruden kommuneparten og portio 
seholæ, Hjelmunger præbende og altare miliium^ begge af dom- 
kirkens gods. 

16. Peder Jenssøn Holm havde i 1595 for hans tjeneste 
til tolvprædiken udi Oslo domkirke: „Stilkens præbende: den 
anden part af Vor Frue altar gods i stilken udi domkirken, som 
Tar skiftet udi tvende parter, hvoraf hr. Hans Søfrenssøn følger 
den ene og jeg [o: P. J. H.] den anden part, som jeg bekom efter 
hr. Hans Pederssøn hører"*. 

17. Jens Jenssøn, øverste hører i Oslo skole, havde ifølge 
jordebogen af 1595 det jordegods, der havde ligget til St. Birgit- 
tis alter i Mariakirken. 

18. Hans Pederssøn, anden hører i Oslo skole, havde 
ifølge samme jordebog det jordegods, som havde ligget til altare 
sanetæ cruds i Mariakirken. Ved et kongebrev af 7de Juli 1584 
we ogsaa disse to sidstnævnte præbender (17 og 18) „perpe- 
taerede* til to hørere; det maa herved bemærkes, at det nævnte 
ahers gods ogsaa omtales som hørende til andre præbender (4 
og 21), saaledes at Hans Pederssøn blot kan have havt en min- 
dre del deraf. 

19. Hans Olad, der senere blev lagmand paa Oplandene, 
ka?de efter jordebogen af 1595 til understøttelse, medens han 
staderede, faaet Medelvalder præbende af statholderen, Ludvig 
Hank, med kapitlets samtykke, under forbehold af kongens paa- 
Mgende stadfæstelse. 

20. Kristofer Rasmussøn Hjort havde til understøttelse 
ved sine stadier faaet den saakaldte Marianæ præbende, der i 
1595 var henlagt til „succentorem i Oslo". 

21. Hans Pederssøn til Sæm, Norges riges kansler, havde 
i 1595 en præbende, bestaaende af store St. Annæ alter, halv- 
parten af Mariakirkens kors-alter, hvoraf Sivord Pederssøn (4) 

Bilkop Jenfl Nilieøns riiitatsbøger. 11 
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havde d«Q anden hal?e del, og lille St. Annæ alter af Hariakir- 
ken.* 

Til diBBe 31 præbender kom endnu de saakaldte bona cm- 
ffHima, der efter gammel sædvane aarlig skulde deles mellem de 
residerende kanniker. Disse bestode af tienden af Tune, Onsø 
og Enebak» ledingen af Vaaler, Rygge og Folio, samt endel gaarde, 
fiskerier m. m., rundt om i landet, der havde tilhørt begge ka- 
pitler. Hovedmassen af kapitlets fælleseiendom, kummunet, var 
delt mellem præbendeme, som den saakaldte „kommunepa^t^ 
Den saakaldte portio choralium anvendtes til at holde en discipel 
i latinskolen, den saakaldte choral. 

. Hamar domkapitel var forholdsvis lidet bemidlet ved siden af 
det i Oslo. Urimeligheden af de overdrevne forestillinger, hvor- 
med man længe har betragtet det gamle Hamar, viser sig ogsaa 
af det ringe jordegods, hvormed det derværende kapitel var ud- 
styret. Der var ved domkapitlet ikke saa faa altere og prs- 
bender, men til hvert af disse var der kun henlagt lidet gods. 
Det største jordegods var henlagt til kommunet, som kapitlets 
fælles eiendom, og var mod slutningen af det 16de aarhundrede 
overdraget til skolen i Vang. Desforuden opregnes der i den 
ovenfor omtalte jordebog følgende altere og præbender: 

1. Altare Nicolai var oprindelig overdraget hn Baardpaa 
Stange. 17de April 1572 fik kanniken [mester Ture Hummer 
kongebrev paa at faa dette kanonikat efter hr. Baards død; men 
under 29de s. m. fik dennes søn, lagmanden Mogens Baardsaøn 
Rosensværd, brev saavel paa Nicolai som paa Michaelis alter, og 
han maa være kommen i besiddelse deraf. Uoder 2den Mai 1575 
blev det overdraget til Mogens Svale, hvis enke, fru Maren Bjelke, 
fik alterets gods ved et kongebrev af 17de Februar 1582, der altsaa 
maa have ophævet det tilsagn, der under 20de Oktober 1581 var 
givet Mogens Baardssøn om paa ny at faa dette gods. Fru Maren 
havde det til sin død, hvorefter det ved kongebrev af 4de Juni 
1594 overdroges til Hans Pederssøn, der ogsaa nævnes som dets 
indehaver i jordebogen af 1595. 

2. Gausdals præbende var først henlagt til ^ognepresten 



^ I et kon^brer af 6t« Aug. 1689 omtaleø og^øaa en præbende i Oilo, der rar 
forlenet til Mikael Lang, tolder i Kjøbenhayn. Ved et kongebrer af ISte Decbr. 
1678 Bk renteskrirer „Unge Kile Pedersaøn*^ brer paa det kanonikat i Oslo, 
lom rar ledigt efter Jørgen Niliaøn. 
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i Gaosdal, hr. FraDte, derefter til hr. Hans Søfrenssøn, slotspre- 
sten paa Akershus. Ved kongebrev af 13de Juni 1580 fik imid- 
lertid Jens Nilssøn sig selv overdraget denne præbende, medens 
hr Hans nogle dage senere fik løfte paa det første kanonikat, 
der blev ledigt i Oslo. (Smlgn. ovenfor, under Oslo kapitel, 7). 
Pnebenden kaldes i jordebogen „Gousta"', hvilket maa bero paa 
eo feilskrivning; navnet kommer utvivlsomt alene deraf, at præ- 
benden til en tid bar været henlagt til presten i Gausdal. 

3. Altare Trinitatis, formodentlig domkirkens hovedalter, 
ble? 14de Februar 1574 overdraget til Claus Berg efter mester 
Amaad EUingssøn. Under 27de November 1577 fik han befaling 
om at opgive dette kanonikat (smlgn. ovenfor under Oslo dom- 
kapitel, 9), som under 28de December 1577 blev overdraget Mor- 
ten Enntssøn. Han fik ogsaa under 9de December 1579 konge- 
tienden af Gran paa Hadeland. Begge dele bleve 25de Septem- 
ber 1586 overdragne til Dr. Eskild Kristenssøn, hvis brev derpaa 
atter fornyedes 20de Oktober 1587. I 1595 omtales han som den, 
der har præbenden, med fogden paa Hadeland, Peder Knutssøn, 
som fuldmægtig, hvorimod tienden da var overdragen til hr. Haa- 
gen Mogenssøn, sogneprest til Vang paa Hedemarken.^ 

4. Ottestad præbende var i 1595 overdraget til sogne- 
presten til Løiten, hr. Peder Svendssøn. Ifølge et kongebrev af 
22de Februar 1595 var denne lille præbende bevilget ham af ka- 
pitlet, og det stilledes i udsigt, at han skulde faa kgl. bekræftelse 
derpaa. Ved kongebrev af 28de Juli 1577 blev denne præbende, 
som da var ledig efter mester Torben Olssøn, overdraget mester 
Nils Sael, der var sogneprest til Stange, og som 17de September 
1575 havde faaet brev paa det første ledige kanonikat i Hamar 
kapitel. Efter ham blev præbenden under 6te Juni 1585 overdraget 
hr. Helmerik Hanssøn, kapellan ved St. Laurentii kirke i Tønsbei^. 
Hvor længe han havde præbenden, vides ikke. 

5. Oustad præbende var i 1595 overdraget til sognepre- 
sten hr. Kjeld Jørgenssøn i Romedal. 

6. Altare Catharinæ og Alms præbende vare i 1595 



1 Denne fik red kongebrev af 19de JaH 1593 orerdrai^t en pnebende, der var 
ledig efter lognepreeten til Thoten, bi. Karl Thorduøn, men uden ^t dem navn 
luevnee. Heller ikke ang^vei navnet paa den præbende, lom ved kongebrev 
af ISde Oktober 1698 blev tilaagt hr. Ohilian ThjargersMfn efter hr. Jens Thomii- 
madød. 
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overdragne til biAopens søn,- hr. Kristofer Jenssøn. Han hayde 
faaet det første ved kongebrey af 6te Juli 1584, den sidste Ted 
kongebrev af 4de Marts 1595 efter den afdøde sogneprest til 
Stange, br. Kristen Kristenssøn, der bavde faaet den Ilte Juli 
1580. 

7. Sakristirenten var i 1595 overdraget til sognepresten 
paa Elverum, br. Laurits, som tillige under 4de April 1587ba¥de 
faaet kongetienden af Stange og Løiten. 

8. Altare quinque vulnerum blev efter mester Ture 
Hummer under 28de September 1584 overdraget til br. Peder 
Matssøn Morsing og under 22de Mai 1592 til den gudbrandsdal- 
ske sogneprest br. Mats Gram, der fremdeles bavde det i 1595. 

9. Altare crucis var i 1595 overdraget br. Tborsten Sø- 
frenseøn Morsing, sogneprest til Gran. 

10. Hammerstad præbende var i 1595 overdraget hr. 
Jens Lauritssøn Bugge, sogneprest til Ringsaker. 

11. Huringstad præbende var i 1595 overdraget til Kri- 
sten Ellingssøn. 

12. St Jørgens alter og Micbaels alter vare i 1595 
overdragne til br. Peder Matssøn Morsing. Paa det første havde 
mester Ture Hummer den 29de April 1572 faaet expektancebrev 
efter mester Torben Olssøn, og det sidste var samme dag, tillige- 
med Nicolai alter (1), overdri^et til Mogens Baardssøn; efter hans 
død blev det 19de Juli 1593 overdraget til br. Peder Matssøn. 
Allerede under 2den Marts 1585 havde ban faaet St. Jørgens alter. 

13. Rise præbende og Horgens præbende vare i 1595 
overdragne til Jakob Jakobssøn Volf, der bestyrede dem ved Jon 
Svendssøn, borger i Oslo. 

At vedligeholde domkapitlernes gamle indretning var i læng- 
den ikke muligt. Efterat cølibatet var afskaffet, maatte man 
sent eller tidlig opgive alle forsøg paa at bevare en saadan skik, 
som den, at alle kanniker skulde gaa til samme bord. Endog den 
forudsætning, at kannikeme skulde opholde sig eller, som det 
stedse beder, residere ved selve kapitlet, kunde, saaledes som for- 
boldene stillede sig, vanskelig opretholdes gjennem en noget læn- 
gere tid. En fordring af denne art lod sig med nogen grund 
blot stille til dem, der bavde geistlige stillinger i den by, hvor 
kapitlet var, og naar flertallet af dem, der indehavde et kanoni- 
kat, var mænd, der paa grund af sin embedsstilling maatte op- 
holde sig paa et andet sted, var det umuligt at kræve af dem, 
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at de skulde .residere" ved kapitlet. Imidlertid varede det dog 
en stund, inden man fra regeringens side ligefrem opgav denne 
fordring, <^ der toges ved uddelingen af kanonikater stadig det 
forbehold, at indehaveren skulde residere, naar han ikke længere 
Tar i sin Reneste. Men det maa ansees som sikkert, at det al- 
drig har hændt) at en, der var forlenet med et kanonikat i Oslo, 
paa sine gamle dage har slaaet sig ned i denne by og levet der 
som residerende kannik. 

Det var nu engang paa grund af omstændighedernes medfør 
blevet uundgaaeligt, at forholdene udviklede sig paa denne maade: 
Med kapitlernes kooptationsret var den eneste skranke bortryddet, 
4er lod sig stille derimod. Bifen dette kunde ikke forhindre, at 
le virkelig residerende kanniker, der maatte udføre domkapitlets 
forretninger, gjøre den daglige tjeneste og bære de byrder, som 
overhovedet fulgte med at bo paa stedet, hvor domkirken var, 
følte sig lidet tjente med denne ordning. Thi det viste sig, at 
de ikke residerende herrer udelukkende betragtede sine kanonika- 
ter som indtægtskilder og unddroge sig opfyldelsen af alk der- 
ned følgende pligter, saaledes at de ikke engang holdt sin cfaoral 
red skolen; der førtes ogsaa klage over, at der indsneg sig uor- 
ilen og urede ved det til saadanne kanonikater hørende jordegods. 
Her var der meget at udrette for Jens Nilssøn, og det ser ogsaa 
ad, som om han allerede, inden han havde faaet sin udnæv- 
nelse til svigerfaderens medhjælper, har taget sig af disse forhold 
ipag. XXVm seqv.). 

Under 20de April 1572^ blev der paa foranledning fra Oslo 
Qdstedt et kongebrev om domkirkens kanonikater, der skulde rette 
paa de tidligere mangler. Ved dette bestemtes, at de ikke resi- 
derende kanniker ligesaavel som de residerende herefter skulde 
.holde en choral, som skal gange udi skolen og i lærdommen sig 
forfremme og at være tilstede udi kirken at sjunge, saa ofte tje- 
neste er der sammesteds, og samme choral forsørge med nødtørf- 
tige underholdning til mad og drikke"^. Ligeledes bestemtes, at 
enhver, som ikke residerede, skulde „have sin procuratorem hos 
'lomkirken boendes, som hermed skal have flittig tilsyn, at det 
saa holdes og fuldkommes*'. I forsømmelsestilfældo fik de resi- 



1 Da MBtUge her paaberaabie koiig«breFe efter lit daiam kanne findei i ndga- 
▼w af de Bonke rigaregistranter) Til det røre OTerflød«ft for hrer gang at 
oCare diaee i noterne. 
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derende kanniker ret til at tage de fornødne penge til choralens 
anderhold af vedkommendes indtægter af kanonikatet Dette var 
i overensstemmelse med kirkeordinansen, der paabød, at alle 
prælater og kanniker ved domkirkerne skulde holde en choral, 
hvortil helst skulde tages personer, som endnu gik i skole og 
stode under tugt, medens det dog ogsaa var tilladt at vælge en fat- 
tig prestemand eller en student med gode vidnesbyrd, indtil han 
paa anden maade kunde blive forsørget.^ 

Den i 1573 givne befaling synes ikke at have baaret nogen 
frugt. Det viste sig, at det hverken stod i regjeringens eller i 
Povel Huitfeldts og Jens Nilssøns magt at fremkalde nogen for- 
andring, saalænge man overhovedet opgav kravet om, at enhver 
indehaver af et kanonikat skulde residere ved domkirken. Det 
varede heller ikke mange aar, forinden der indkom nye klager 
over, at de residerende kannikers tal var altfor lidet, og dette 
foranledigede et nyt kongebrev, af 7de Juli 1575, hvorved det 
indskjærpedes alle indehavere af kanonikater ved Oslo domkirke, 
at dermed ogsaa fulgte en forpligtelse til at residere ved denne og 
at udføre sine forretninger, medmindre vedkommende var i kongens 
tjeneste; saafremt nogen ikke nu overholdt sin forpligtelse i denne 
henseende, blev det udtrykkelig sagt, at han da vilde miste sit 
kanonikat. 

Den nye befaling synes ikke at være bleven mere overholdt 
end den foregaaende, saaledes at der i 1579 atter kom klager 
over, at kanonikaternes indehavere vare uvillige til at residere 
ved domkirken. Dette fremkaldte et tredie kongebrev, af 5te 
Mai 1679, der gjentog og skjærpede paabudet fra 1575. Men 
heller ikke dette lader til at have havt den tilsigtede virkning, 
og da Jens Nilssøn om sommeren 1580 var i Danmark, havde 
han ogsaa i denne anledning at forebringe en klage fra Oslo dom- 
kapitel; han udvirkede derved det fjerde kongebrev paa otte aar 
om det samme emne, af 13de Juni 1580, hvorved det bestemt 
paalagdes alle indehavere af kanonikater ved dette kapitel, som 
ikke vare i kongens „daglige tjeneste til hove^, at residere ved 
domkirken og der istandsætte sine residenser, saafremt de ikke 
vilde udsætte sig for at tabe det hele. Den gamle bestemmelse 
om, at der mindst skulde være 12 residerende kanniker, „som 



1 Yed midten af det 17de aarh. rar det tidtte bleret almindeligt i Oilo kapitel 
Men man UfgU da atter at komme tilbage til den anden ordning^ der øtemte 
mere med den oprindelige tanke. 
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hude sidde kapitlet og faldgjøre daglig tjeneste udi kirken"*, blev 
ved deone leilighed atter sat i kraft. Dog forudsattes det, at 
kongen kunde „af synderlig aarsag'' fritage en eller anden for at 
bo i Oslo. 

Hermed synes man foreløbig at være bleven staaende, enten 
fordi der virkelig er indtraadt nogen, om end liden forbedring, 
eller fordi man omsider har indseet det baabløse i at ville ved 
ioDgebreve gjennemdrive en ordning, der hindredes ved hele re- 
geriDgens praxis. Thi naar der stadig uddeltes kanonikater til 
neod, hvis stilling for øvrigt gjorde det umuligt for dem at re- 
sidere, var det aldrig at baabe, at kapitlet, selv med noksaa 
mange kongebreve i haanden, kunde gjennemdrive opretholdelsen 
if den ordning, som det ansaa for ønskelig. Man ser, at kapitlet 
noget senere har forsøgt at modsætte sig uddelingen af et kano- 
oikat til rentemester Envold Kruse og gjort fordring paa, at det 
inaatte overdrages til en, som kunde residere ved domkirken. 
Men deraf havde de ingen glæde, idet det simpelthen ved et kon- 
gebrev af 35de Februar 1583 blev dem meddelt, at kongen havde 
gi?et ham samme kanonikat, og at de ikke maatte lægge ham 
oogen hindringer i veien. Saaledes blev den sag afgjort. 

Hvad der virkelig synes at være opnaaet, var det, at de ikke 
residerende kanniker dog omsider fandt sig i at benytte fuld- 
mægtige, der kunde holde orden paa deres jordegods. I denne 
henseende giver jordebogen af 1595 oplysninger, der vise, at for- 
nunmgeme havde udrettet noget. Men med hensyn til choraleme 
synes det at have været en meget vanskelig sag at faa den gamle 
uorden afløst af en bedre tilstand; i dette punkt lader det til, at 
de ikke residerende kanniker have været meget vanskelige at 
be?aBge til at opfylde sine forpligtelser. I 1587 blev der atter 
fra kapitlets side klaget over denne deres efterladenhed; men ved 
kongebrev af Ilte August 1587 blev der kun givet klagerne ringe 
tr«8t Kapitlet blev blot henvist til at paase, at man rettede sig 
efter kongebrevet af 1580 og dettes forgjængere, der indeholdt 
tilstrækkelige regler for, hvad der skulde gjøres, naar en ikke 
residerende kannik forsømte at holde en choral; kongen kunde 
derfor blot forundre sig over, at de ikke bragte disse i anven- 
delse, men i stedet kom til ham med klager. Dermed høres der 
i Jens Nilssøns tid ikke mere om disse forhold. Maaske har det 
^itelig lykket-s for ham at faa de ældre bestemmelser gjennem- 



L^_ 
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lørte i dette punkt, medens der aldrig mere kunde blive tale om, 
at samtlige indehavere af kanonikater skulde residere. 

Mellem indehaverne af kanonikater, baade i Oslo og Hamar 
kapitel, møder man Jens Nilssøns navn; han oppebar paa den 
maade en ikke uvigtig del af sin løn, først som rektor, siden som 
biskop. Det er paafaldende, at der ikke paa samme maade tales 
om, at Frants Berg har været forsørget med et indbringende ka- 
nonikat, og at der ikke ved hans død bliver et saadant ledigt. 
Alt, hvad han i denne henseende har havt, [synes at være tre 
Qerdedele af den til Oslo læsemester henlagte indtægt, hvilke 
bleve ham overdragne ved ét kongebrev af 20de August 1550, og 
som formodentlig ved hans død i 1591 uden videre ere tilfaldne 
Halvard Gunnarssøn. Derhos havde han i aarene 1555—1562 
indtægten af Tønsbei^ provstigods. I kong Kristian UI.8 tid var 
det bestemt, at Frants Berg som biskop hvert aar skulde faa sig 
udbetalt af Akershus len 300 daler, og dette blev yderligere be- 
kræftet af Frederik II. under 12te Mai 1575. Saalænge Jens 
Nilssøn stod som Frants Bergs medhjælper, er det vel tvivlsomt, 
hvorvidt han har havt andre indtægter end dem, som han kunde 
have af sine kanonikater. I 1580 blev derimod mellem ham og 
den afgaaende biskop truffet en overenskomst, der under 13de 
Juni fik kongens bekræftelse, hvorefter Jens Nilssøn skulde have 
halvdelen af de nævnte 300 daler, medens Frants Berg, foruden 
hvad der tidligere var ham personlig bevilget, for sin levetid fik 
den anden halve part, som en art pension. Dette blev altsaa et 
tillæg til Jens Nilssøns kanonikater samt til de til biskopens 
embede henlagte avisgaarde og enge udenfor Oslo. Disse sidste 
vare temmelig betydelige og have formodentlig afgivet et ganske 
godt bidrag til husholdningen. En af disse gaarde og enge var 
Etterstad med Vaalen, hvor Jens Nilssøn oftere sees at have til- 
bragt sommeren, og hvis omgivelser han skildrer i sine latinske 
digte. I den forbirindende elv havde biskopen her to sagbrug, 
Vaalen kværner.^ Jens Nilssøn var selv meget ivrig og omhyg- 
gelig for at passe paa det til ham henlagte gods og sørgede sta- 



Norske rigsregiitranter, III, s. 71, 185 flg. Om Vaden indgn. pag. 
XCI, GYII og I. 272. I 1589 forsøgte en Peder Srendsiøn paa Munketret at 
trænge sig ind paa Vaalen og Etterstad og benytte biskopens hestehage. (Kri- 
stiania bispearkir, 8, d.). I den anledning oplystes, at byens fæham græn- 
sede ind paa denne hestehage, og at der i elren red Vaalen kyømer rar en 
dam. 
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dig for at paatale sin ret, hyor nogen vilde gaa denne for nær. 
I denne benseende havde han et ikke ringe arbeide, og han maatte 
jævnlig lade andre paa sine vegne møde frem paa thingene for 
at hævde besiddelsen af bygselretten til forskjellige gaarde. 

Saalænge den fratraadte biskop levede, fandt Jens Nilssøn 
sig ikke fomøiet med de til hans embede henlagte indtægter. 
Han ansøgte derfor i 1587, da han, som det heder, med dem ikke 
konde „tilkomme til sit huses ophold*", om at faa en daler af 
hver hovedkirke, som han visiterede i sine stifter, „til hans un- 
derholdnings behov''. Det hed sig udtrykkelig, at dette alene 
var, fordi han, saalænge svigerfaderen levede, maatte savne halv- 
delen af de til bispestolen henlagte faste indtægter, og at den 
nye understøttelse kun var beregnet paa at vedvare, saalænge 
hans formand var i live, eller indtil kongen derom traf en anden 
bestemmelse. Andragendet indvilgedes ved et kongebrev, som 
blev udstedt i Silkeborg Ilte August 1587. Dermed gik det dog 
iiske ganske, som det var forudsat. Thi uagtet den gamle biskop 
allerede døde i 1591 og Jens Nilssøn saaledes da fik hans part af 
de 300 daler fra Akershus, vedblev han dog at opkræve sin daler 
af hver hovedkirke, som han visiterede, endnu i flere aar (s. 328), 
indtil det ved et kongebrev af 4de Marts 1595 blev ham forbudt 
at gjøre dette oftere. Der var da ført klager over, at kirkerne 
ikke kunde undvære den daler, som de paa denne maade vare 
nødsagede til at afgive til superintendenten, og disse klager naa- 
ede frem til regjeringsraadet. Følgen deraf blev udstedelsen af 
omhandlede kongebrev, ved hvilket det i betragtning af, at Jens 
Nilssøn „rigeligen nok er. forsørget med underholdning for hans 
bestilling baade med kanonikater, præbender og udi andre maa- 
der, foruden hvis som med rette ligger til superintendentens 
anderholdning'*, blev bestemt, at kirkerne for fremtiden skulde 
fritages for denne afgift. Det maa erkj endes, at de kunde have 
billigt krav paa at oppebære hver sin daler, medens biskopen 
paa sin side maatte siges, ialfald fra 1591 af, at være ganske 
vel forsørget. Fra nu ed og til hans død synes der ikke at være 
foretaget nogen forandring med hensyn til bispeembedets ind- 
tægter. 

Saavel biskopen som samtlige kanniker ved Oslo domkapitel 
skulde have sine embedsboliger omkring Halvardskirken. Her 
var der efter reformationen indrømmet skolen plads i det gamle 
Ola&kloster, og i en anden af dettes fløie fik biskopen anvist sit 
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lokale. I nærheden laa kannikegaarden, der formodentlig har 
været en større klynge af huse, hvori hver kannik har havt sin 
residens, tilligemed deres fælles bygning. Fjernere, hinsides el- 
ven laa endelig hospitalet; dette havde overtaget det gamle mi- 
noriterklosters huse. Ved den ødelæggelse, som hjemsøgte Oslo 
i 1567, bleve formodentlig alle disse bygninger lagte i aske; nogle 
af dem have rimeligvis været helt af træ, medens andre kunne 
have havt en underbygning af sten, ovenpaa hvilken der igjen 
var bygget af tømmer, — en bygningsmaade, der sikkerlig bar 
været ganske almindelig hertillands i middelalderen ved offent- 
lige bygninger. 

Efterat Oslo atter var taget i besiddelse af sine tidligere be- 
boere, blev istandsættelsen og gjenopførelsen af domkirken, bi- 
spegaarden, skolen og kannikegaarden en sag af paatrængende 
vigtighed. Men det gik dog meget langsomt dermed, og mere end 
et brev veksledes mellem Jens Nilssøn og regjeringen, forinden 
alt her kom i orden. Hvor grunden til denne langsomhed egent- 
lig er at søge, er ikke let at faa rede paa; men den var dog 
noget, som var fælles for en mængde administrative foranstalt- 
ninger paa hin tid. Hvad der var lettest at træffe en bestem- 
melse om, var den gamle katholske bispegaard, der var bleven 
opgivet og forladt efter kirkeforandringen, da de nye protestanti- 
ske biskoper ikke havde brug for den, men kunde nøies med et 
langt ringere lokale. Bygningen var saaledes bleven staaende øde 
og var i 1567 brændt med den øvrige by; murene bleve imidler- 
tid staaende, og disse kunde fremdeles benyttes. Bygningen blev 
ogsaa under 5te Mai 1579 overdragen borgermesteren i Oslo, 
Kristen Mule, til eiendom, som erstatning for det laan af 250 
gamle dalere, hvormed han i krigens tid havde forstrukket den 
kongelige befalingsmand paa Akershus. 

Dermed var man for bestandig kvit den katholske bispegaard, 
i hvilken Kristen Mule formodentlig snart indrettede sig; det var 
denne gaard, i hvis store sal kongebryllupet fandt sted i 1589, 
og som fremdeles staar under navn af Oslo ladegaard. Paa gjen- 
opførelsen af den protestantiske bispegaard synes der først at 
være tænkt i 1572. Fra dette aar haves der et kongebrev til 
Povel Huitfeldt af 20de Mai om at gjenopføre „superintendentens 
residens, saa han der kan fange en god og bekvem vaaning og 
værelse**. Men i slutningen af 1579 heder det i et kongebrev, 
„at udi vor ^øbsted Oslo skal ingen vis residens være, som 
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saperintendenten kan udi bo'', og af den grund blev det da, 9de 
December 1579, bestemt, at han skulde faa sig overdraget den 
tomt, paa hvilken kannikemes kommun tidligere havde staaet, 
saaledes at han i fremtiden der skulde have sin „visse bolig og 
værelse''. Udtrykkene i dette kongebrev tyde paa, at der nu 
skolde istandbringes en ny bygning paa et andet sted. Formo- 
dentlig bar man taget hensyn til, at den del af Olafsklosteret, 
der tidligere var benyttet af Frants Berg, maatte betragtes som 
hans eiendom, og har derfor bestemt opførelsen af en ny bispe- 
gaard. Men dette blev atter opgivet, og allerede 13de Juni 1580 
kom der kongelig befaling til statholderen om, at han skulde 
istandsætte biskopens bolig, der sagdes at være „meget bygfal- 
den". Dette maa sigte til klostret, til den bolig, som Frants 
Berg havde havt i dette siden 1552. Sammenhængen mellem de 
to kongebreve, af 9de December 1579 og 13de Juni 1580, kan 
OQ ikke opklares; det synes paafaldende, at der med saa kort 
mellemram er udstedt to befalinger, der gaa stik imod hinanden, 
og det kan derfor være rimeligt nok, at der her har ytret sig to 
indflydelser, der have gaaet i modsat retning. Da det sidste kon- 
gebrev er udfærdiget paa en tid, da Jens Nilssøn personlig var 
i Danmark, paa det sted, hvor kongen og kancelliet var tilstede, 
og da det maa ansees som sikkert, at det tillige med flere andre 
samtidig udstedte kongebreve skyldes hans forestillinger til kon- 
gen, bliver det mindre sandsynligt, at det skulde være ham eller 
hans svigerfader, der har foranlediget udfærdigelsen af det første 
kongebrev, ifølge hvilket biskopen skulde flytte fra prædikebrø- 
drenes kloster til kommunet. Den maade, hvorpaa brevene ere 
affattede, synes heller ikke at tilstede den forklaring, at det til- 
sigtedes at skaffe to forskjellige boliger, en for den ældre og en 
for den yngre biskop. Men heller ikke i den første tid efter 1580 
er der for alvor taget fat paa byrøearbeidet, saaledes at prædi- 
kebrødrenes kloster endnu ikke paa nogen tid kunde siges at 
være i fuldfærdig stand til at benyttes som bispegaard. I 1584 
maa Jens Nilssøn igjen have klaget over, at hans bispegaard frem- 
deles ikke var i brugelig stand, og der blev da under 6te Juli 
givet en ny befaling om at fuldføre arbeidet. I 1589 har det 
rimeligvis i det væsentlige været færdigt, men var neppe meget 
omhyggelig gjort. Thi straks efter Jens Nilssøns død høres der 
nye klager over den mislige tilstand, hvori bispegaarden befandt 
sig. Denne maa have bestaaet af det gamle klosters østlige fløi. 
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(ier med sine svære spidsbuede hvælv har dannet første tU%e, 
og ovenpaa denne er der efter 1567 sat en ny anden etage, som 
har afgivet de egentlige beboelsesrum. £ummet har ikke været 
særdeles stort, men blev dog ikke udvidet i omtrent 200 aar. 

8t Halvardskirken, stiftets gamle domkirke, der laa i 
den nye bispegaards umiddelbare nærhed, var ogsaa bleven rammet 
af den store ødelæggelse i 1567 og maatte nu gjenopføres med 
stiftsstadens øvrige bygninger. Ved et kongebrev af 15de Joni 
1568 blev al den indtægt, som tilhørte Hamar kapitels kommon, 
bestemt til dens og Oslo skoles istandsættelse, og den paafølgende 
6te August fik Oslo kapitel en paamindelse om at drive paa med 
denne. Arbeidet blev dog neppe hurtig fremmet, maaské især 
paa grund af, at der hos regjeringen opstod tvivl, om det var 
rigtigt at give indtægterne af det hamarske kommun en saadan 
anvendelse; ved et kragebrev af 1ste December 1569 blev det 
paalagt befalingsmanden paa Aker^us og biskopen at afgive be- 
tænkning derover. Først ved et kongebrev af 19de April 1572 
blev denne sag ordnet, og saaledes, at domkirkens gjenopførelse 
ikke kom til at fremmes ved kommunets indtægter. Samtidig 
blev det bestemt, at Halvardskirken, foruden at være domkirke 
for biskopen og kapitlet, tillige skulde være sognekirke for Oslo; 
følgelig skulde borgerne i denne by nu bære udgifterne ved dens 
istandsættelse, forsaavidt ikke kapitlet havde de fornødne midler 
til at bestride disse. Ved kongebrev af a9de April s. a. fik der- 
hos kapitlet som hjælp dertil ret til at oppebære halvdelen af kir- 
kernes tiende i stiftet. I dette omtales ogsaa, at „hvælvingen 
nu stander paa støtter^. Først ved kongebrev af 5te Mai 1579 
mistede kirken denne midlertidige indtægt, og den skulde altsaa 
nu have været paa det nærmeste færdig, ialfald saavidt, at dens 
egne indtægter kunde strække til dens fuldstændige istandsættelse. 
Fra nu af høres der paa en længere aarrække intet om Halvards- 
kirken, som ogsaa var bleven byens sognekirke, førend der un- 
der 25de September 1596 udgaar et kongebrev, hvori det heder, 
at den „skal være meget brøstholden og forfalden'*; som grund 
hertil var det angivet, at kirkens indtægter vcu'e blevne henlagte 
til sogneprestens underholdning. I den anledning paalagdes det 
nu statholder og kansier at undersøge forholdene og derefter 
træffe en saadan ordning, at kirken fik de indkomster, som til- 
kom den. Derefter høres der i Jens Nilssøns tid ikke mere om 
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Idriceiis forfatning. Men faa aar efter hans død kom der nye 
Uager over dens brøstføldighed. 

Kånnikegaarden, der maa have indbefattet saavel kapitlets 
kommnn, som de enkelte kannike-residenser, laa i nærheden af 
domkirken og den nye bispegaard. Allerede et kongebrev af 4de 
Joli 1551 omtaler kannikemes ulyst til at beholde sine residen- 
ser, i hvis sted de foretrak at bo i sine egne huse ude i byen.^ 
Efter ødelæggelsen i 1567 kunde det derfor ikke forbause, om 
denne tilbøielighed til at opgive residenserne var i voksende. 
Kommunety hvis tomt i 1579 omtales som bestemt til plads for 
en bispegaard, er neppe mere blevet gjenopført. Derimod maa 
efterhaanden flere af de enkelte boliger for de ved domkirken 
residerende kanniker være satte i beboelig stand; men ogsaa af 
disse synes mange at have ligget øde i hele den tid, i hvilken 
Jens Nilssøn var medhjælper hos sin svigerfader, og de ere over- 
hovedet neppe senere blevne gjenopførte. De gamle residenser 
havde staaet fra den katholske tid; de vare der nu engang, og 
om ogsaa indehaveren af den præbende, som var knyttet til den 
enkelte residens, ikke selv boede i den eller opholdt sig ved dom- 
kirken, var det dog ikke nogen stor sag at vedligeholde huset. 
Men efter den store ødelæggelse i 1567^ krævedes der et bety- 
deligt udlæg for den, der vilde sætte sin kannike-residens istand, 
og derfor var det meget rimeligt, at de, der havde præbender 
Ted domkapitlet, men ikke opholdt sig i Oslo, nu søgte at und- 
drage sig denne udgift. De kanniker, som levede ved domkirken, 
?are derimod nødsagede til at skaffe sig hus, og der indtraadte 
paa denne maade et misforhold mellem de byrder, som hvilede 
paa de forskjellige kanniker. Jens Nilssøn synes her at have 
staaet paa de residerende kannikers side. Forpligtelsen til at 
bygge residenserne op igjen var netop et hovedhensyn, som stærkt 
kom frem under de langvarige forhandlinger angaaende de ikke 
residerende kanniker; men det lykkedes neppe at tvinge dem til 
at opfylde denne del af sine pligter.^ 

Skolen, der ligesom biskopen, havde faaet sit lokale i en af 
OlafsUosterets fløie (pag. XX), var ogsaa brændt med de øvrige 



' SalfB. kongebrer af ide Juni 166ft. 

' I koDgebrer af 15de Jani 1668 omtalea, at residenserne yare afbrændte, og Ted 

kongebreT af 6te Aagnst 1668 fik kapitlet paaløg om at gjenopføre dem. 
" Til hyad der OTenfor er anført om disse forhold, kommer endnu den klage, 

som lena Hilaaøn indgay i t586, der er trykt nedenfor, pag. CL XXX, seq?. 
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tilstødende bygninger, og under 6te Augnst 1668 fik kapitlet paa- 
læg om at tage sig af dens gjenopførelse; formodentlig er 
dette arbeide blevet fuldendt i løbet af syttiaarene. Den skole, 
som i middelalderen underholdtes af Mariakirkens kapitel, er ri- 
meligvis, da dette blev forenet med domkapitlet, slaaet sammen 
med den anden skole, saaledes at der efter reformationen ikke 
var mere end een skole i Oslo. 

Endnu et byggeforetagende, hvis fremme i særlig grad synes 
at have ligget Jens Nilssøn paa hjerte, var gjenopførelsen af Oslo 
hospital. Først i 1580 blev der, og da efter al sandsynlighed 
paa Jens Nilssøns forestilling, truffet foranstaltning til at sætte 
hospitalets bygninger i stand. Ved et kongebrev af 13de Juni 
1580 blev det paalagt statholderen, at han paa kongens bekost- 
ning skulde „lade bygge et hospitals-hus og vaaning udi Oslo, 
Gud til lov og de fattige, syge og saare sammesteds til hjælp og 
-trøst'', og derved indhente „undervisning^ af biskopen og kanni- 
keme. Der tillagdes altsaajdisse det hverv at have opsyn med, at 
hospitalet fik en beleilig plads, og at dets bygning kom i sin til- 
børlige stand. Da de gamle mure fremdeles stode efter branden, 
var det naturligt, at man benyttede disse; udtrykkene i brevet 
give for øvrigt ingen oplysning om, hvorvidt det var hensigten 
at gjenopføre hospitalet paa dets tidligere plads, og kun forsaa- 
vidt der tales om „de saare og syge hospitalslemmer, sammesteds 
ere eller herefter indtages,^ kan det overhovedet af dets udtryk 
sees, at hospitalet var en bestaaende indretning. Det maa anta- 
ges, at der i den følgende tid efterhaanden er truffet de fornødne 
foranstaltninger til atter at faa hospitalet istandsat, og det er 
saaledes rimeligvis snart igjen traadt i fuld virksomhed. 

£n lignende ødelæggelse som den, der rammede Oslo, havde 
ogsaa hjemsøgt det gamle bispesæde paa Hamar, hvor domkir- 
ken og de til den hørende geistlige bygninger ligeledes bleve af- 
brændte. Ogsaa for dette steds vedkommende paatænktes der en 
gjenopførelse og istandsættelse, som dog aldrig blev til virkelig- 
hed. Det har øiensynlig været meningen, at domkirken skulde 
istandsættes og domkapitlet paa ny komme i fuld virksomhed. 
Under forudsætning af, at Jens Nilssøn allerede i April 1572 har 
havt indflydelse paa de to stifters anliggender, er det rimeligt, 
at det da var ham, som udvirkede det kongebrev af 19de April 
d. a., der oprettede en ny skole paa Hamar og til denne over- 
drog kom manets indtægter. I 1584 blev denne skole flyttet til 



Digitized by LjOOQ IC 



CLXXV 

Yang, hvor den allerede 30te Mai 1585 blev visiteret af Jens 
Nilssøn. Dens skolemester var i regelen kapellan til Vang. I 
1594 blev den paa ny visiteret af Jens Nilssøn, som da i skolen 
anbragte sin søn Evert. Efter Jens Nilssøns død blev skolen 
Dedlagt i 1602 og dens jordegods overdraget til Oslo skole, hvor 
det siden dannede det saakaldte kommunitet.^ Det er muligt, 
at denne hedemarkske latinskole med Jens Nilssøn har tabt sin 
bedste støtte, og at den maaske havde faaet en længere tilværelse, 
bvis han ikke var død saa tidlig. 

Efter dette skulle vi gaa over til at betragte Jens Nilssøn i 
bans forhold til stifternes underordnede geistlighed. Det 
presteskab, som han forefandt ved sin tiltrædelse af bispeembedet, 
?ar meget langt fra at være, som det skulde, og hvormeget han 
end i sin embedstid søgte at rette paa de misligheder, som han 
forefandt, kan det ikke siges, at personalet i nogen væsentlig grad 
var blevet forbedret ved hans bortgang. Presteme stode kun 
lidet over almuens standpunkt; dette var saare lavt, og geistlig- 
heden, som levede mellem bønderne, var i regelen altfor tilbøie- 
lig til at synke ned mellem dem og antage deres sæder og skikke. 
Herfra gaves der dog allerede i det 16de aarhundrede enkelte 



1 Herom kan heiiTisef tU den orenfor, pag. OLII, note omtalte afhandlingi 
Om Hamars gamle ekole og det saakaldte kommunitet ved Kri- 
stiania latin-skole, s. 14—17. Til de der som bilag meddelte aktstykker 
kan her endnn føies en klage med det derpaa af Jens Nilssøn afgime sTar yed 
herredagen i Otlo 16S6, der lyder saaledes: 

Menige hmtdtr oc abmte 
j Eingaagger sogen. 

BerétteTf att tkend $tund bispen hoU husz paa Hammer, kom en thiende /ran 
Rtngeagger kiereke wnder kommunit thil for** Hammer, huor qffuer kiercken er 
møget hrøetkolden oeh bygfalden. Begierendis paa thett wnderdannigste, ^therthj 
åomme cmmrn jéke nu Unger holdts wed machtf ait samme thiende motte egien 
fsigefof^ Rmgsagger kwrekéy att kiereken thermedt kunde holdts wed machl. 

Her tkU snarer mesUr Jens, superintendent wdj Opsloy att todj bispemis thiid 
hl^ Hertkens partt uff" thienden aff Weller^ som er annexe thill Ringsagger^ 
logi thUl comunit j Hammer, som kand beløbe seg thill xx thønder eller xxliij 
Hf: paa thett høigste, htnlcken thiende Hammers skolie nu annamer oeh oppeber 
efftker hm: matts: br^, som formelder, adt alld then comtms renthe, som er 
fimderit oeh lagdt thill skolien wdj Hammer oeh ther thill ligget h<^ffuer, Jnthett 
wnderlhagett, maa oeh skall ^her thenne dag wdj Hige maade werre oeh bl{ffue 
thill for^ skoUoy som nu er fløU thill thett neste prestegield Wong att holdts, 
oeh ikall wdj Uge maade oppeberris anleggis oeh foruendif thill ihe skoHebøms 
»nderholUnge Hige som thilforn, thend thiid thend wor wdj Hamer, ellers hqffuer 
h^ffuit kiercken wdj Ringsager selff" sin thiende. 
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undtagelser; men enkelte mænd kunde her ikke udrette meget 
til varig forbedring. Dertil krævedes der længere tid. 

Der haves ingen bedre kilde til at lære disse forhold at 
kjende end visitatsbøgerne, der fremstille biskopen i hans berø- 
ring med den ham underordnede geistlighed. Man ser, hvorledes 
Jens Nilssøn paa sine reiser altid havde det travlt med at irette- 
sætte de prester, som førte et misligt liv, og som havde gjort sig 
skyldige i drik, slagsmaal, usædelighed, forargeligt familieliv o. L^ 
Det kan have truffet, at enkelte her ere blevne uretfærdig an- 
givne af personlige fiender inden menigheden, og der forekom- 
mer derfor ogsaa tilfælde, hvori presteme negte at være skyldige 
i de forseelser, der tillægges dem. De kunne saaledes indimel- 
lem gaa fri, medens det ved andre leiligheder har været en uaf- 
viselig nødvendighed at straffe dem. Saaledes bliver i 1596 en 
prest for en tid suspenderet med det tillæg, at han heller ikke 
senere faar tilladelse til at gjenindsættes i sit tidligere embede 
(s. 429). Jens Nilssøn gik her altid frem med lempe, og dette 
var ogsaa det mest hensigtsmæssige, han kunde gjøre. Han greb 
saaledes nødig til det haarde middel at afsætte en prest, men 
foretrak at advare og formane i det længste, saalænge der kunde 
være noget haab om forbedring. Herved maatte ogsaa et andet hen- 
syn gjøre sig gjældende; om nemlig biskopen kunde Qeme en prest, 
saa var det ikke altid saa let en sag at skaffe en anden i hans sted, 
der var bedre. Det forraad, af hvilket der kunde tages, var ikke 
altid stort, og de yngre mænd, der attraaede at komme i geisUig 
stilling, vare ingenlunde bedre end de, som allerede vare blevne 
prester. Hertil kom endnu en anden omstændighed, som gjorde 
det vanskeligt for stiftsstyrelsen at gribe ind med den tilbørlige 
kraft, og det var den herskende tilbøielighed til at lade preste- 
embederne gaa i arv, hvorved disses indehavere fik anledning til 
at sikre sine efterladte. Naar en biskop vilde afsætte en saadan 
prest, der havde skaffet sin søn eller svigersøn løfte om embedet 
efter hans død, krydsede han ikke alene disses, men i mange til- 
fælde ogsaa almuens interesser. 

Kaldsretten var som regel henlagt til menighederne;^ men 



1 Exempler herpaa forefindes i mængde; smlgn. bl. a. nedenfor a, 186, 14S flg-, 
146, 163, 208, 206, 210, 216-217, 227 flg., 336, 611, 537. 

3 I Qjerpen havde den, som var forlenet med dette prestekalds store jordegods, 
ogsaa retten til at adnærne presten. Dr. Erasmus Lætus havde saaledes ansat hr. 
Sten Lauritssøn som sogneprest dersteds; men da denne ikke £ølte sig sikker, 
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denne havde ikke den betydning, som man i vore dage let kan 
være tilbøielig til at tillægge den. Valget af sogneprest foretoges 
nemlig ikke af den hele almne i prestegj ældet, men alene af et 
odTalg paa syr, undertiden tolv mænd ; nogen anden repræsentation 
for menigheden kjendtes ikke. Men selv i denne indskrænkede 
valgret fandt der stadige indgreb sted, for ikke at tale om de faa 
menigheder, hvis valgret faktisk var ophævet. Der var saaledes 
for det ferste gjennero lovgivningen aabnet adgang for biskop og 
provst til at deltage i udøvelsen af valgretten, og i virkeligheden 
øvede disse hyppig en indflydelse paa prestekaldenes besættelse, 
der var langt større end den, som var dem lovlig hjemlet. Der- 
til kom endnu den indflydelse, som presterne selv øvede, naar 
det gjaldt om at sikre deres efterladte, enten enken elier en af 
børnene, fremtidig forsørgelse gjennem kaldet.^ 

Denne besættelsesmaade, at efterfølgerne kunde faa sig til- 
sikret et kald, endnu medens formanden levede, opnaaede endog 
at faa et slags officielt stempel derved, at kongen ikke saa gan- 
ske sjelden meddelte enkelte perøoner sit skriftlige tilsagn om 
at skaffe dem et kald. Saadanne kongebreve kunde i mange til- 
fælde blot være affattede i form af en anbefaling til vedkommende 



^efterdi øflunme Gjerpen Qøld ofte forandree og forUneB fra en til andea*, 
fik han onder 88de Septbr. 158i kgL atadfæstelee paa kaldet. Kortke rigs- 
registranter, I^ s. 575. Her hares altsaa en ganske eiendommelig afn- 
gelse fra det sødranlige forhold, som dog kan bare sin naturlige forklarings- 
gnnd. I den nedenfor nævnte afhandling af L. Daae, Om geistliges kal- 
delse o. s. T., s. 80, udtales den formodning, at Peder iTersssin hårde kalds- 
ret til Stokke og Hedrum; men dette ligger neppe i ordene paa det antete 
sted af H. Jersins ligprædiken. Smlgn. orenfor, pag. LXXI, noten. — Ne- 
denfor, s. 587 flg., omtales Vincents Bildts paastand paa jus patronatus til en 
kirke, der stod paa hans grund. — Åkers prestegjæld bier red kongebrer af 
4de April 1587 (Korske rigsregistr., II, s. 702) henlagt som annex under 
slolspnedikanten paa Akershus, og dermed maa rimeligris almuen i dette store 
prealegjæld hare tabt dn selrstøndige kaldsret — Da Solum og Mælum hen- 
lagde« som annexer til Skien, mistede ogsaa deres almue sin kaldsret, der 
overfiirteB til borgermesters og raad, som efter ordinansen hårde denne ret i 
kisMsedeme (s. 429). 
' Horedstedet for alt, der redkommer besættelsen af de geistlige embeder i det 
18de aarfanndrede^ er „Om geistlige embeders besættelse i Norge ef- 
ter reformationen af Ludrig Daae (1869), særaftryk af Luthersk kir^ 
ketidende, hroraf der i 1879 udkom en ny, udridet og omarbeidet ndgare, der 
er i boghandelen, hrad den første ikke rar. Denne har titelen: Oeistliges 
kaldelse i den norske kirke efter reformationen. 
Biskop Jens Nilssøns risitatsbøger. 12 
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biskop om, at han vilde hjælpe manden til et passende kald. Der- 
ved gjordes i regelen den tilføielse: ,,dog saa, at alting gaar til 
efter ordinansen**, og ligeledes træffes der breve, i hvilke menig- 
heden forbeholdes sin kaldsret, et forbehold, som dog i dette 
tilfælde neppe har havt meget at betyde. Ogsaa kunde det hænde, 
at der til anbefalingen knyttedes den betingelse, at biskopen først 
maatte undersøge, om vedkommende var „dygtig og skikkelig udi 
lærdom og levnet til presteembede''.^ Forsaavidt var der altsaa 
taget hensyn til, at vedkommende ansøger maatte have de nød- 
vendige forudsætninger. Men det bliver altid et aabent spørgs- 
maal, hvorvidt man derved har vist tilstrækkelig samvittigheds- 
fuldhed, saaledes at alle fordringer ere blevne opfyldte.' 

Ved siden af de breve, der i almindelighed anbefalede en 
mand til at faa kald, blev der ogsaa udstedt andre, der lød paa 
navngivne prestegjæld. Dette kunde gaa saavidt, at der endog 
sikredes bestemte personer ret til at faa et bestemt kald efter 
indehaverens død, selv om efterfølgeren til den tid ikke havde 
opnaaet den nødvendige alder eller erhvervet de fornødne kund- 
skaber. Et oplysende tilfælde af denne art indtraf i Jens Mils- 
søns tid i Bakkestad. Her fik ved sognepresten hr. Østen Baards* 
søns død hans søn, Jens, i 1587 brev paa at blive faderens efter- 
følger; men da han paa denne tid opholdt sig ved universitetet 
og ønskede at fortsætte sine studier, blev det ham tilladt fore- 
løbig at holde en kapellan i kaldet, som biskopen dertil ansaa 
tjenlig. Først i 1592 høres der atter om hr. Jens Østenssøn, som 
da erhvervede et nyt kongebrev. Han havde nu faaet kaldsbrev 
fra sognemændene i Bakkestad og havde »gode testimonia''; bi- 
skopen skulde dog først »forhøre og examinere ham", hvorpaa stat- 



Exempler paa, at Jenf NilMøn har faaet saadanne anbefalinger fra kongen 
findes i Norske rigsregistranter, III, s. S4j^ flg. og 271 flg. (h?or det 
tiliøies, at ordinansen maa oyerholdes), III, s. S70 (hror menigbedens kåldnet 
forbeholdes) og III, s. 173 (hror det paaløgges biskopen at prøre ans^geieni 
fomdsætninger for presteembedet). Bisse brere ere alle fra 1691 o^ l69t. 
£t brey fra 1696 med tillæg, at alting maa gaa elUr ordlnaoien, smstdi. 
s. 44S. 

I bispearkiret, 8, e, no. 51, findes afskrift af et brev fra Ore Jnel o^ Jeni 
Nilssøn af 6te Aag 1586, hrori de meddele almuen i Bollag, at de hirde 
faaet kongens anbefalingsskriyelse for hr. Henrik Laniitssøn til et ledigt kiJd, 
hvorfor de nu bede den om at ^samtykke og kalde ham" til sognepreit o^ 
sjælesørger. 
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holderen skulde give ham sin ^kollats^.^ Det mangler ikke paa 
lignende tilfælde fra Jens Nilssøns tid i hans stifter. Saaledes 
har presten i Tanum (Baahuslen), hr. Hans Bang i Tune og hr. 
Frants Italus i Nannestad faaet breve paa, at deres sønner skulde 
efterfølge dem, rigtignok tildels under forudsætning af, at de bleve 
falgte af menigheden, og fra andre stifter kjendes en række breve, 
hYorved der ogsaa tilstodes saadan successionsret for andre end 
prestesønner.* 

Ved alle disse tilfælde, selv hvor det ikke ligefrem er udtalt, 
maa forudsætningen have været den, at biskopen i overensstem- 
melse med ordinansens udtrykkelige bud skulde underkaste ved- 
kommende en examen, forinden han meddelte ham den geistlige 
vielse og derved satte ham istand til at tiltræde kaldet." Kun 
paa den maade var der anledning til at skaffe sikkerhed for, at 
ingen anden end virkelig „lærde"* personer kom i geistlig stilling. 
Et mærkeligt exempel paa en saadan bispeexamen forekom ved 
hyldingen i 1591, da biskopen i Bergen, Anders Foss, fik kgl. be- 
faling til at examinere en prestesøn fra Voss, som af gjældets 
almue var kaldet til at være sin faders efterfølger. Han bestod 
ikke prøven og fik derfor paalæg om at opholde sig et eller to 
aar ved et universitet, for saa, naar han kom tilbage, at blive 
prøvet paa ny og, hvis han da havde den fornødne dygtighed, at 
blive Iqulpen til det første ledige kald i stiftet.^ 



' Norske rigpiregistranter, II, s. 690 og III, s. aSS. 

> Norike rigflregiftranter, II, s. 245, 87S, ilO, 690; III, a. 228, 288, 867, 
876, 878, 879 flg^ 386. 

' Bfler 1669 iknlde •genilisf ingen kunne ries iU præst, med mindre han hårde 
staderet ved Kjøhenhams uniTersitet eUer rar ezamineret af dets professorer. 
Men det er neppe rimeligt, at dette hud kan ha?e fundet nogen synderlig an- 
Tendelse paa Norge. 

* Norske rigsregistranter, III, s. 181, 189. I Ore Juels kollats for hr. Jør- 
gen Jørgenssøn som sogneprest i Skien af Sdie AprH 1584 (aliikrift i rigsarki- 
T«t, Kriitiania hispearkir, i, e, no. 4) omtales, at han „er examinårit oeh qffuer^ 
håriu^ aff hederliigh och høglerdtt mandtt mester Jétms NieUennt tupermtenderu 
i Mb, oeh Bommer stigtt, och qf hcmnum kietidte att Ufere dueliigh och be'quem 
tUl emi Gmdtz ordtz tienere*^. Lignende udtryk forekomme i Ore Juels koUats 
af 1ste Juli 1588 for hr. Theophilus Srenningssøn som sogneprest i Bollag, for 
hr. Kristen Kristenssøn som sogneprest til Stange af. 22de Juni 1588 og for 
hl, Peder Hanssøn som sogneprest til Eidanger af 12te Mai 1587 (smstds. no. 
5-7), ligesom de forekomme i Ludrig Munks kollats for hr. Jens Sran som 
■ogneprest til Jtamaker af 6te April 1588 (smstds. no. 18) og i Axel Gylden- 
sfjemes kollats for hr. Anders Kristenssøn Holdegaard som sogneprest i Faa- 

12» 
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Med presternes ansættelse synes det oyerhovedet at liaye 
gaaet mindre regelmæssigt til. Almuen og de, som havde indfly- 
delse paa den, søgte at faa de Ledige kald hurtigst mulig besatte; 
men derved blev det en umulighed at faa de ansøgere, der havde 
kongens anbefaling til biskopen, forestillede for menigheden, med 
forespørgsel, om den vilde have dem til prest. Biskoperne inaa 
jævnlig have følt, hvilke vanskeligheder derved berededes dem, 
og saaledes fandt Jens Nilssøn sig ved herredagen i Oslo 1585^ 
foranlediget til at henlede regjeringens opmærksomhed paa denne 
sag, ved siden af flere andre. Hele hans forestilling i denne an- 
ledning lyder saaledes: 

Nogh artickUrf som guperiniendénten wdi Opålo ht^ffuer optegnet at giffue kon: nat: \ 
paa reUgumenå wegne wdi Opslo oe ffamér stiehter* 

1. For tfaetl fønte beretter, att tke fisttliicre ikolU børo vdj Opelo tupi \ 
forMrmmifl paa theris lehrdom, wdj thett att the oødia ooh forortagU thill tho gaage | 
om aaret att gaa wd paa sopieme eAher almiaze, hniloket er thennom møgett tliil | 
skade paa theris lerdoms forfremelsse saa ooh (^ffuer møgen orsage thiU driek oeb i 
anden wskiohelighed. Oeh paa thett the kunde blifiue hiemme wed skolien och i 
thesi bedre thage ware paa theris lehrdom oeh opdragis wdj gadti fiyokt, bogellige 
konster thnekt ooh gode seeder gad thiU ehre oeh relegionen thill beftørduløe, | 
hailaer hånd begieritt, att kom matt: naadigs t wiUe kornm^ øanune økoUe thill hielp 
med noget thUl wnderbollinge entben med kronnens partt aff thiandea aff n<«lie 
sogner saa och bonde Intten aff samme thiender, som ere aff £gger, &ing«Tise, | 
Halland oeh Thoden, eller ooh Nnnne olosters godts wdj Opslo, hniloket las skolien 
møggett well belejligt; ooh ther som skoUenn faar thindeme, att bønderne tha I 
moite finre thend thilsammen paa ett sted wdj hnertt gield enthen wd] prestegstf* 
den eUer andenstedtis, att thett siiden knnde komme thill skolien. 

S. For thett andett begieris, att the, som ehre forlont med giastlige påU | 
ooh ohanniokedomme wdj Opslo domkieroke, motte lade bygge theiis resideotser, 
oeh the, som joke holder theris ohoraler, att the wille holde thennom saa oeh hi&e 
theris procvratores ther hoesi Opslo domkieroke residerendis eflther kon: mats breib 



berg af Ilte NoTbr. 15S9 (smstds. no. 44). Derimod tales der ikke her om nogen 
examen. Lndrig Mnnks kollats for l|r. Nils Olssøn som sogneprest til Øi« \ 
efter hr. Laurits Pederssøn (smstds. no. 14). S. 619 og 581 omtales en preft) 
der uden biskopens samtykke hårde taget kald og faaet koUata, men som til 
straf derfor skulde afsattes. 

De kongelige kommissårer Ted denne herredag rare Jørgen Skram, Absalon Gjøc, 
Jakob Seefeld og Anders Green; de kom til Oslo 16de Juli og afseilede igeo 
derfra S3de August 16S6. De til dem indgima andragender ere nedskrefne i 
et sammenheftet læg paa 88 folioblade, hroraf de 86 ero beskreyne; dette findes 
i det danske geheimearki?) signeret: „supplement til registrant 89, nr. 5" («ldie 
betegnelse: „skab 17, pakke 8^). Jens Kilssøns andn^ende (fol. 86— 88) er al* 
lerede benyttet af L. Daae i afhandlingen om geistliges kaldelse; det 
trykkes her efter en afskrift, der er tagen af hr. eand. mag. F. Jessen. 
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liifehw^ IhønoB tber om er githeo) huilkéd Hreff ooli fbrmelder, at ther ikalle 
vof xij wri daw u dw ehannieker hon Qfudo domkieroke alttaid. thilstede «t fflBvé 
tkflft o«k tkiMuiiitey knor aff joke nn er wden fem eller eez thiletede; the andre 

1 Fer tlietir thi^B^ efllher s<Mtt ordfttairttfeii fnmelder, «tt nnr liogen §09- 
Bfpral er dapd oeh ailj;uig«ii, skulle proneeten holde leg ther hen thill eog^net 
oA fomane alnnien tMl edt bede ^d om en goed lielleeørger wdj hane ited 
tftei, tU gtfber anperintendenien thilUdende, aU an pasrt Wnder ataar øeg eirax 
ør enk tkend diide blMfaer begralKiety eller oeh fher hånd endnn- 
: ar M afc a n kald irdf joiden, att thage kald paa gieldett, hnileket oflthe 
pA« fieer onafe ihill' bulder obh threltto beiønderlig^ ther eom enthen pronesttoii« 
fefgittea eller andre, iom ére ther neraerendie thilstede, straz forhielpe hannem' 
diO bU, tir end ønthenil etige regient [aio] eller thend, aom |faa relegionAiii ilregnne 
AiOe kdrae Oilblnii tNy stiehted, kaad laa thelt att nHde. Nu er almiien gietnne 
m ttUadtai, all thend; iOm ibe Ufni kalder oeh gtiiher itemme paa, wiUe thø 
Ube oeh ing«n anden (iom theria kaldtibrøff thett well wnderthMen wdniiiei) 
fWMt em amHme periMne wilekor kand eHd flndle saadan, att bandt for laget 
«rU iike wall m«i eller kand aambth/iekli^ enthen aff thend oreage band er 
■Wiig eeh wbeqiiein tiiil eatadant kaldt, eUer band er fonørget med kald paa 
Ht mMt eted oeh maa for thend aagh akyld jeke aaa lettellig alippei ett kald oeh 
anx thage ett andet<^ eller ooh om ther iindii nogen anden ortage thill, hnot 
fai Uiett kaad hannem med rette necbtia, oeh beaønderlige om kon: matt: haffuer 
méåtåt noggenn anden penoen aitt breff oeh will haffue hannem forsørget. Hnes 
^ aa skalle øtaa hoesx almuen aldene ooh bliffde thennom aldellia tbilsted aaa 
bitelUfea efther theria eget aind oeh samthøeke att giffde nogen kald forwden for 
^im [lie] wiidere betenekende, tha wed mand ieke, hnad tbe skulle kande wdrette» 
»» iff kos: matt: er befallet ad haffae jnspection ooh tbillsion wdj saadanne rele- 
PH wefff oeh ehrinde. 

Sektiai thill kon: mat:, om hana matt: kimde ainnia thett aaa att gaa akSoke- 
km tibiU, att proneeten føret akolle beaøge almnen ooh formanne thennom thill 
o pMig bøn om en goed gadfcyohtig aog^epreat ooh siellesørgere, 0^ band 
c^ itrai med sin akxiAielaie skalle giffiie sin anperintendent thilkiende, att thett 
pii vor ledigt oeh behøfiaett en aognepreat, paa thett att haea ther wor nogen, 
* koK matt: formedelat aitt breff wille baffae foraørget med kald, at thend 
aam tha aielff kande preaenthere aeg oeh forhøre, om the wille kalde hannem, 
■^ kiii almnen tha med akiellig aag wiate hannem thett adt beneohte, ooh the 
Wl« vOii hafinø en anden, aom dog kande findia dnellig ooh beqnem ther thill 
•ek btadia goed ther forre, aaa kande the thend well bekomme effther ordinantzen 
^ tftkar kom matt: wilge. 

i. For thett flerde, naar nogen aognepreat døer 00b affgaar, som haffuer 
^H oeh ierbederitt preategaarden ooh ataaet aitt embede ooh kald throlligen ooh 
**^ fon, alt hans flittige efftherlefliierake, aom oeh haffaer akiohet aeg ehrligen 
^ k'fleer gode raad hielp ooh thrøet fornøden behoff effther ain boasbonnde, jeke 
^'^ rtnx med aiane fatfige bømn wdlaokia, om bon kande aaa bliffde foraøigett 
"*^ pfthtimaall, att han motto bliffae ther Iremdellia. 

&. For thett fembte giffdea thilUdende, adt ther theai werre findia mange, 
"* %K* j ett løat leifiut, holde boellakab, hnor med the forthømer gad ooh giff- 
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aer mankg^ chresien ett forargelligt ezempell, ooh naar the ther om paa nindii 
aff gttdti ordti itaiennare, at the skulle thennom rette ooh bedre, akMer the ther 
aldellis jnthett om. 

6. For thett liette berettia, att ther flndia en atoer wahiohelligfaed wdj 
brøUap ooh gieatebnd Biaii|(eatedts beaanderlig paa landtsbygdenn wdj aaa maade, 
att the setter thennom ihiU aleme driok søndags natt ooh andre hellige dage ooh 
kommer saa druoken wdj kieroken^ att the ere huercken bequemme thil ad ham 
gudts ord eller giøre theria bsn thill gad eller nogett gott att wdiette; saadaa 
wskiehelighed oeh wgadellig haadell, meener aapeiintendentéft, kande Mit godti 
hielp affakafWi eller j nogre maade formindaki^ ther som kom matt: wiUe lade iH 
breff wdhgaa thill almaen j Opslo oeh Haauner stiehter, at the thennom aligt skoUe 
wndholde. 

7. For thett siafhende, eftherthj adt thett lille gield Thønnesette, ligeodii 
øaerst j Østerdallen emellom Thrandhiem og Hammer, ha&er thilfom werit ott 
annexe thill Opdall wdj Thrandhiems stioht, hoilokett thett joke na er, men haifaer 
sinn egen sogneprest« som er wdj Opslo ordineritt oeh forskiohet thiid, ooh saanae 
gield ligger wnder Hammers forleninge, tha wnderstaar seg eligeaeU somme ooh 
formeener, att forn* gield Thønnesetther skalle høre thill Thrandhiems stigt, hoer- 
fore saperintendenten er wnderdannigtt begierendis ett soar her paa» om hånd tkal 
Tisitere ther her effther, som hånd thilfom giortt hafiaer, eller joke, paa thet band 
kunde wide, haor effther hånd skalle rette seg. 

Nogen forandring i forholdene synes ikke at være fremkaldt 
ved denne Jens Nilssøns forestilling, forsaavidt vedkom fremgangs- 
maaden ved sognepresternes kaldelse. Alt synes at have gaaet i 
den samme gjænge, indtil der under 7de Oktober 1597 kom en 
ny forordning om prestekaldenes besættelse. Denne er foranledi- 
get ved det misbrug, som havde indsneget sig, at prestesønner 
eller svigersønner af prester, tildels med en mislig livsvandel, 
imod biskopemes ønske og vilje, ved almuens imødekommen^ 
bleve valgte til at efterfølge sine fædre, medens disse endnu le- 
vede. Det bestemtes nu, at intet valg skulde være gyldigt, der 
blev foretaget, forinden et kald virkelig var ledigt ved sin fore- 
gaaende indehavers død, og at efterfølgeren da skulde vælges 
efter ordinansen. Enhver tidligere kaldelse skulde da være ugyl- 
dig; de, som havde udstedt den, skulde straffes, og de, der havde 
modtaget den, kunde ikke mere faa kald. 

Efterat denne forordning var udfærdiget, skrev biskop Peder 
Vinstrup efter kongens paalæg til Jens Nilssøn saavelsom til de 
øvrige biskoper om dens indhold. Brevet er trykt ovenfor, pag. 



1 Da valget foretoges af nogle faa lagrettesmænd, bier der saa meget lettere ad- 
gang for Bognepresterne til at paanrke disse og rinde dem for den, som de 
ønskede at faa ansats 
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CXIII. Det freiDgaar deraf, at det yar blevet almindeligt, at de 
prester, som ønskede at skaffe sine sønner eller svigersønner ad- 
gang til at blive deres efterfølgere, foregave at være saa svæk- 
kede af alderdom og anden skrøbelighed, at de ikke kunde fore- 
staa sit embede.^ Disse bleve da kapellaner og gled saa, naar den 
gamle prest døde, umærkelig over i hans kald, og menighedernes 
kaldsret blev en ren formalitet. Peder Vinstrup vilde, at hvis en 
prest virkelig kom i den stilling, at han maatte overdrage sit em- 
bedes bestyrelse til en anden, da skulde han søge biskopen om 
at tea en passende person dertil, og denne skulde da skaffe ham 
en saadan, uden at derved paa nogen maade gjordes indgreb i 
menighedeoa valgret, naar kaldet blev ledigt. 

Der kjendes fra Jens Nilssøns tid i hans stifter saadanne 
overenskomster, hvorved en kapellan paatog sig at bestyre en 
andens prestekald. Hr. Oluf Iverssøn, sogneprest til Grue i Solør, 
hafde for sin levetid truffet aftale med kapellanen, hr. Oluf Hans- 
søn, om, at denne skulde gjøre hans tjeneste mod at oppebære 
halvdelen af alle prestelige indtægter i kaldet. Denne overens- 
komst blev 1ste Februar 1592 bekræftet af Axel Gyldenstierne 
og Jens Nilssøn.^ Hr. Oluf Iverssøn døde 2ade Juni 1594, og 
den anden hr. Oluf, som allerede i forveien var examineret af 
biskopen, blev nu, med provstens, hr. Søfren Iverssøns, samtykke 
valgt af almuen til hans eftermand; derefter blev der, 30te Juni 
s. a., skrevet til statholderen for at faa hans stadfæstelse, den 
saakaldte ,kollat8^s 



> PnstoB Tttlgte i regelen selr øin kapeUan. S7de Marti 1587 fkrev Raamui 
Jenem „AlløleviP, sogneprest tU Solberg i Baahaslen, til Jens Nilsssn, at 
baa havde kaldet Laurits Nilssøn „Skoungh^ til sin medtjener, og bad om, at 
Jens NUmai efter sit løfte og tilsagn«Tilde ordinere ham. (Bispearkiret, 2, e, 
BO. 33). Smlgn. s. tSS. Undtagelser fra denne regel gaves dog; smlgn. pag. 
GLXXZyn, note 8. I bispearkiyet (S, e, no. 27) findes en forpligtelse af 
Nieolaofl Matbi« Thystadensis, dat Kongelf 1587, 22de Juli, der af biskopen 
har fiwet lafte om at hjælpes til et kapellani, om at leve og læse efter Gnds 
bebliag, den apostoliske skik og ordinansens lydelse. 

' Bigi arkl Tøt, Sristiania bispearkiy, 2, e, no. 8. 

' Sastds., no. 15. — Nedenfor, s. 480, omtales en noget lignende overenskomst 
em en deling af Hof prestegjæld i Solør, hvorved kapeUanen fik Vaaler annex 
■ed halvdelen af hele prestegjældets indtægter og derhos selve prestegaarden til 
bolig. — Bn del af et prestegjælds indtægter knnde ogsaa anvendes til at 
pensionere gamle prester. Saaledes havde en forhenværende sogneprest i Øier, 
hr. Jens Hananm, endnu i sin anden eftermands tid den indtægt, som hørte tU 
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En fr^mgangsmaade, der neppe brugtes saa ganske sjelden, 
naar der var ledighed i et prestekald, var den, at menigheden 
henvendte sig til biskopen og bad ham sende dem en mand paa 
prøve. Da der omkring 1580 var død en prest i Jævnaker paa Hade- 
land, s^ndté almuen med sin provst, hr. Claus Hjort,^ bud til Jens 
NiJssøn og bad om at iaa en mand op til sig paa prøve. Han 
sendte dem da en mand ved navn Jens Svan, og dennes lærdom 
og undervisning faldt i deres smag, saaledes at de kaldte ham 
tijl sin sjælesørger, hvad han bagefter blev.' Ogsaa da hr. Svend 
Svendssøn i Vaaler ved Moss var død^ synes det, som om samme 
fi^en^gangsmaade er blevien anvendt Det siges rigtignok ikke, at 
almuen havde henvendt sig til biskopen; men ialfald havde Lud- 
vig Munl^ Jens Nilssøn „och andre gode herrer wdj Opslo kapéteU^ 
sendt en mand ved navn Nils Erikssøn derhen for at besørge 
gudstjenesten, saalænge kaldet var ledigt. Formodentlig har da 
dette nærmest været for, at almuen med det samme kunde prøve 
ham. iUmuen fandt behag i ham og valgte ham 16de Juni 1583 
til sin sogneprest i nærværelse af religionsprovsten over Borge- 
syssel, hn Jakob Villadssøn. Derefter anholdt de om bekræftelse 
paa valget. Nils Erikssøn blev examineret af Jens Nilssøn og 
befunden duelig, hvorpaa han 28de April 1583 fik kollats af Lud- 
vig Munk.^ 1, 1588, da hr. Nils Krabbe i Løiten var død, sendte 
Ove Juel og Jens Nilssøn Peder Svendssøn derhen for at prædike; 
han vandt almuens behag og blev valgt. Efter at være examine- 
ret fik han 8de Juli Ove Juels kollats.^ 

Paa samme maade fik Jens Nilssøn sin søn Kristofer anbragt 
som sogneprest til Stange. Kristofer JJenssøn indfandt sig der 
19de Januar 1595 med en skrivelse fra statholder og biskop, 
hvori oplystes, at han af øvrigheden var sendt derhen for at præ- 
dike og holde tjeneste for almuen, og at denne skulde kalde ham, 

Trettens annex, og som efter hans død igjen skulde tilfalde den virkelige 
sogneprest. (Bispearkiyet, 2, e, no. 14). 

1 Da hr. Claus Hjort rar død, kaarede 12 mand i Gran slotsprædikanten, br. 
Peder Matssøn, 16de August 1583 til hans eftermand. Smstds. no. 80. 

2 BispearkiTet, 8, e, no. 11. 
'^Smstds. 8, e, no. S og 9. 

* Smstds. 8, e, no. 48 og 48, Smstds. no. 46 sees, at sognemændene i Nøteiø 
og Tjømø, da der i 1586 rar ledighed i deres prestegjæld, heuTsndte sig til 
hr. Basmus Hjort og hade ham om at lade skolemesteren, hr. Simon Laurits- 
søn, slippe for sin tjeneste. Da dette hle? tilstaaet, ralgte de ham til sin sog- 
neprest og anholdt om Ots Juels og Jens Nilssøns sai^tykke, 85de Joli 1585. 
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hvis dei fandt behag i ham. Han blev da valgt, og der blev 
skrevet til statholderen med anmodning om, at han maatte faa 
kollats. Valget foregik med raad af provsten og nogle andre 
medlemmer af Hamars kapitel.^ Ved denne leilighed blev en an- 
da ansøger, der havde været kapellan hos den foregaaende prest 
og agtet drønes enke, skudt aldeles tilside, i den grad, at han 
ikke engang fik lov til at beholde sin plads som kapellan i presto- 
gjsldet Han indgav i den anledning klage, og der blev 28de 
November 1&96 udfærdiget en kongelig befaKng til biskopen om 
at erklære sig angaaende sagen, hvorhos vedkommende fik den 
sædvanlige kongelige anbefaling til at faa det første ka}d, der 
blev ledigt^ med iagttagelse af ordinansens bestemmelser. (Smlgn, 
s. 493X Man ved intet om, hvad udfald sagen fik; men det skulde 
dog været aldeles i sin orden, at der intet hensyn blev taget til 
en kapellan, der havde ægtet enken efter den foregaaende prest. 
Et gasske eiendommeligt tilfælde indtraf i Baahuslbn i 1687, da 
biskopen bød almuen i Tanum en ny prest, der havde kongens an* 
beialing til ham. Kapellanen i Sotenæs, hr. Bent (s. 227), paastod 
da først at have krav paa at faa kaldet, men frafaldt dette senere. 
Herom faar man nærmere oplysninger i følgende dokument:^ 

Kitndii wy efitera* Jen« Pedonen, Prefi y Thonum ooh preaitt wdy Wiigew 
Mh JtuDB Gadesønn Gudts ordti thienere wdy Qoiille, atfc anno 1587 denn 8 Au- 
putj, hårde ooh øaage wy 7 Thonum, att efifthj som woriifl øuperintendent mester 
JeuBf Nieløønn wdy riin wisiiato hagde weriitt paa Sodenes, oeh der paa siitt em- 
bedi wegnne besøohtt kirkenn, ooh efithj att],Gadt y himmelenn, haffuer kalliitt 
her Lmrite thiUl nigh, da thiilbødt mester Jenns denom ygenn, ein godt lerdt 
mindt wedt naib hør Jenns, som baade wdy synn lerdom oeh leffnit* wor dueliigh 
att BohuUe were deiiis sogneprest, efithj att mester Jenns hagde fangiitt Kong. Matts 
brefl^ att sohulle forse for^« her Jenns huor først waoeritt, ooh her Benntt paa Sode- 
n«i samme thiidt siigiitt der ymodt, ooh kom da straz her Benntt denn thredie dagh 
der epter thiill Thonnm, thiill mestir Jenns, ooh welluiilliigh sagde siigh att wiille 
affttrede ooh oplade denn meniingh ooh thaneke hanndt hagde om Sodenes att be- 
konne, ooh wiille gannske gemne aff itt gott hierthe e£fthlr synn formage forhielpe 
basde hos bøndemne ooh y anndenn maade huor hanndt kanndt, att her Jenns 
knude fannge kaldt paa Sodenes, oeh derpaa rachte her Bennt mester Jenns synn 
kiadt, ooh badt mester Jens gemne, att huis hanndt y den maade, ellir anndre 
bagde forsett siigh modt hanom, att hanndt wiill hanom det forlade, att saa y 
■andhed er som fortit stannder, setthir wy woriis siignethir her neden ynder 
datom Tt snpra 

(L S) 

Johannes Jeannes Guidonis 

Petrøos propria manu. 



' BrsTets T«sentlige indhold er gjengiyet oyenfor, s. 77 flg., note 8« 
s Kristiania bispaarkiy, S, e,. no. 24, 



Digitized by LjOOQ IC 



CLXXXVI 

At biskopen i almindelighed bavde anledning til at øve ind- 
flydelse paa prestekaldenes besættelse, var noget, som erkjendtes 
fra alle sider. Det var derfor ganske naturligt, at prester, som 
ønskede at faa sine sønner med tiden godt anbragte, henYendte 
sig til biskopen og bade ham om at hjælpe dem (s. 163), ligesom 
kapellaner, der vilde have sig et godt sognekald, paa samme 
maade søgte at faa ham paa sin side (s. 89). En saadan bistand 
kande neppe ydes paa nogen bedre maade, end naar biskopen 
paa prøve sendte dem ud i en menighed, der havde mistet sin 
prest. Paa sin side har Jens Nilssøn anbefalet en prest til en 
dansk biskop (s. 190). 

Kapellanerne skulde, efter hvad der foran er oplyst, ikke 
have noget krav paa at rykke op ved sin sogneprests afgang og 
arve hans embede. Det har imidlertid jævnlig hændt, at de gled 
over i dette, uagtet Jens Nilssøn ialfald ved enkelte leiligheder 
har været imod, at der uddannede sig en saadan praxis. Oply- 
sende i denne henseende er en forpligtelse, som Fynboen Ras- 
mus Madssøn har udstedt i Oslo^21de Februar 1600^ under haand 
og segl til Jens Nilssøn, hvem han kalder „min Jdere superin- 
tendent^. Han var af Jens Nilssøn bleven „rettelig kaldU^ sam- 
tffcht och ordineritt — — HU dett hellige prediche embede att vere 
en medtienere hos hederlig mand her Hans Olsen, sogneprest tiU 
Tynnesethcr j Østerdalen''.^ Foruden at den nye kapellan afgav 
den sædvanlige forpligtelse til at forholde sig rigtig i sit embede, 
heder det videre: „Forplicter ieg mig ocsaa vdj dette capeUonte 
kaldt att Uiffue saa lenge Crud vill mig i andre maade forsee æ 
huerchen dissimellem eller nogen tidt att ville affectére eUer ved 
nogens intercession lade mig promouere oc forfremme till nogen 
pastoris eller sogneprestis kaldt her vdj Oslois oc Hammers stigter 
imod Kong. Matts, ordinantjse oc forbemelte superintendentis viUie 
oc samtyche for nogpn som for mig lenge oc vell haffuer her vdj 
stigtett thient vdj cappellante eller scholetieneris kaldt oc embede 
till fortrengsell oc forargelse vdj nogen maade. Oc huorsom ieg 
icke kand beholle lenger samme kaldt huligen, som ieg er nu till 
kaidit, men enthen nødis derfra, heller sielff siger mig derfraa: 
da loffuer ieg paa min gode tro oc loffue at iche ville besuere min 
superintendent om nogit andii kaldt, førendt Oud vill ieg loffligen 
epther ordinantzen kand med it kaldt bliffue igen forsørgit*^. Yder- 

^ Kristiania bispearldT, 2, e, no. 16. 

s Om Tøntetø geutlige forhold tmlgn. pag. CLXXXII og i. 81 åg. 
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ligere aflagde kapellanen det løfte, ikke at gifte sig med noget 
berygtet fraentimroer og at være Baperintendenten og provsten 
lydig. Kapellanerne kaldtes jævnlig prestemes „medtjenere^ (s. 
553) og paa Latin undertiden „camtniimtri^ (s. 152). Det kunde 
hænde, at de vare gamle mænd, som ovenikjøbet vare daarlig 
staderede (s. 186, 193). Ogsaa høres der om mindre godt forhold 
mellem sogneprest og kapellan; der haves endog exempel paa, 
tt en maod ganske paa egen baand har nedsat sig som kapellan 
for en del af en andens prestegjæld (s. 206, 211, 222 flg., 227), 
skjønt der rigtignok kunde være meget at klage over hans virk- 
sombed i denne selvtagne stilling (s. 526 flg.). En kapellan fik 
kan ringe løn. Ovenfor (pag. XL VII, note 2) er omtalt en ka- 
pellan, der havde truffet overenskomst med sognepresten om at 
tjeae for 10 daler om aaret ; dette synes at have været en almin- 
delig kapellanløn.^ I 1589 ydede Peder Iverssøn og jomfru Dlvild 
tilskud til at lønne en kapellan i Hedrum.^ Man maa skjelne mellem 
to slags kapellaner, de (personelle), som boede bos sognepresten og 
hjalp ham i almindelighed med hans embeds-forretninger, og de (re- 
siderende), som udførte disse i en bestemt del af prestegjældet. 
Saadanne omtales i Baahuslen" og Solør. Sognepresten i Skien, der 
tiDige var sogneprest til Solum og Mælum, havde to kapellaner, 
en, som kaldtes af borgermestere og raad for kjøbstadsmenigheden, 
og en, som han selv kaldte for de to landsogne (s. 429).^ 

Mellem geistligheden indtoge efter reformationen provsterne 
en egen stilling, idet de fra sin tidligere stilling som oppebør- 



1 Norik« rigfresriitranter, HI, ø. 17S. — Nedenfor, g. 429, omtalei en 
k«p<iU>n, der faar 18 daler om aaret. 

' BiipearkiTet, S, e, no. 50. 

' En mwrkelig antettelie af en kapellan omtalee i 1587 (biøpestolene brere, 2, 
e, ao. SS). 7 mend i Getriken, Feriken og OksTiken, med aamtykke af Nils 
PedøTHøn, Knut Gmbbei foged til Dragsmark kloster, lore og tilaige Jens 
Nilssøn, „at Jørgmn Jm'géngmn (huillckendl wii haffuer kallidi tkill worin MU 
Mmftrt) skatt blfffue woriu medthntre och kappéloénn y GudtM ordt hér hoess 
OM* Jf /or^ GUdtwigtunndty saaUnngé hannd shieker sig throUghy erligk oeh well 
vdii hatmas kalldi och embede æh «tt hannom adt førakiudé y naagenn maade 
vdan wtoer och akUUigh aarsage**. Breret er dateret GetTiksnnd 4de Marts 
1587. Her foreligger altsaa et tilfelde, byori en kapellan er ralgt af menig- 
keden i dan del af prestegjeldet, bror ban skolde fangere. 

* I bispearkiTet, 8, e^ ao». 89 findes et pas, som sognepresten til Stadsbjgden 
Tsd Throndbjem bar udstedt for sin kapellan, Henrik Tøgerssøn, der agtede 
ai reise til Tønsberg for at besøge sine forældre, slægtninge og yenner og saa 
atter ? eada tilbage til Stadsbygden. 
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selsbetjente for geistligliedeii gik OTer til at vsere, hvad de sideo 
have været i yor kirke. Man skjelnede derfor nu mellem de nye 
^religion^proYster'' og de gamle saakaldte „regnekriyaproYSter", 
af hvilke der endna udover i det 16de aarhundrede var enkelte 
tilbage, som f. ex. provsten i Tønsberg. Ifølge ordinansen af 
1539 skulde de nye provster vælges af presteskabet med super- 
inCendentan. I Jens Nilssøns visitatsbøger indeholdes forslgeliige 
oplysninger om fremgangsmaaden ved provstevalget. Naar der 
var ledigbed, forsamlede biskopen paa sine visitatsreiser prov- 
stiets geiatlighed og talte til (dem om at vælge en ny provst, 
hvorpaa presterne gik for sig selv og foretoge valget. Naar dette 
var tilendebragt, kom de atter frem for biskopen og anholdt om 
hans samtykke; derpaa udstedtes deres kaldsbrev, i hvilket de 
tilHge anholdt om, at lensherren og biskopen vilde bekræfte det 
foregaaede valg.^ (Smign. s. 282 flg., hvor et saadant kaldebrev 



1 Selrfiilgelig kunde ogpiaa proTsteralg foretaget, mIt om biikopen ikke rar paa 
Tiaitatireiee. I Kriitiania biapearkiy, 8, e, findei tre brere om proratexa ralg, 
af bTilke det ene (no. 1) er ganske maerkeligt Preeteme i Føreadal, Siljord, 
Lanlal og Vinje kimdgjøre, at de 7de Juli 1691 efter biakopena ikriTølae 
rare aamlede i Hriteaeid preategaard for at rølge en religionaprovst i atedet 
for den gamle og aragelige hr. Jena Jakobnflin (amlga. a. 899). De ralgte da 
fønt hr. Nilø Olsaøn i Hjartdal, som undskyldte sig med sin skrøbelighed; 
efter ham faldt yalget paa hr. Kristen i Hyiteseid, som imidlertid ogsaa und- 
skyldte sig. Da satte de, som de udtrykke sig, sagen ind tU Gud med 
bøn og paakaldelse om samme udyølgelse, og idet de saa kastede lod, traf 
loddet hr. Kristen, som de da kaldte til sin proTst. Det andet brer (no. 10) 
er fra- Ot» Juel og Jena Nilaaøn. og dateret 30te Januar 1689. Da hilae fog- 
der, prester og bønder i Thelemarken; da proTSten, hr Hana Haakenaaøn, 
sogneprest i Skien, er død, forordne de i hans sted hr. Tfaooraa Anéerasøn, 
sogaepreat i Solum hesed, til at Tøra prorst. fimlgn. s. 408, note %. Det 
tredie brer (ao. 86) lyder saaledes: „ Wy epUr** Gulbrcmd Torbiønstm wog- 
nepreti til Eidtzherg Ckrisiem NtéUmt åognåprest thiil AfUiy Siuord Ptderå§n 
åogneprut HU TrygsUid, Fader Lauriigén sognepreH Hl Ve^ Arffuid Hmmrngt- 
aen sognéprååi duU Skipiuedj Ouhér Torgknnn åogneprest tiU Bødånæåf Chrir 
siopker LemriUten Bogntprui til ^iafecM, Jens Kiældaaen sogneprut thill Krogstad 

Jens BerteUssen sogneprest thill Aremarky Karll sogneprest paa 

Næesodden æh Lauritz Darum Chdiz ords tienner thill Rackeetad, Kiendea 
ock giør vitterligty ai wi vaare paa Bidtzherg preetegaard then 8. Jamtarij aø 
1692. offueruersndis hederlig oeh haglerd mand mester Jens Nielssøn superatten' 
dent qffner Oslo oeh Hammers stigter^ som oss till for^ stedt he^ffde ladet aoai* 
menkalde, aU eptherdj den aleommectigste Oud hqffuer hedenkaUet aff denne 
verden hederlig oeh vellerd mand her Christopher Miokelssmn féråem sogneprest 
thill Bobhøl oeh reUgionsprouist vdj effrt Berge^uelf wi^é^^ sktdk viMKfS en 
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er aftiykt, og s. 393). Tilsidst kom leasherrens bekræftelse, sva- 
rende til kollatsen for prester.^ Jens Nilssøn pleiede at formane 
provsterne og belare dem om deres pligter; en af disse var at 
{øre tilsyn med presternes vandel, navnlig at holde dem fra druk- 
kenskab (s. 361). Naar en provst ikke længere kunde beklæde 
sin stilling, maatte han henvende sig til bispea for at faa afsked 
(s. 399, 403). Provsti-inddelingen var paa denne tid neppe aldeles 
bBStaet (s« 316). 

Naar en prest havde faaet et kald, blev kan der i regelen 
til sin dødsdag. Exempler paa, at der er foregaaet forfiyttelaer, 
ere overmaade sjddne. I sit ovenfor meddelte andragende ved 
herredagen i 1586 har Jens Nilssøn udtalt sig misbilligende om 
geistUgJiedeiiB bestræbelser for at skaffe sig nye kald, eg allerede 
i 1580 har han rettet en forespørgsel om samme sag til Sjæ- 
lands biskop (pag. CXIl). Han gjorde dog da en undtagelse for 
det tilfælde, at presteme fik noget høiere kald og embede end 
at være aogneprest paa landsbygden. I svaret hedw det, at saa- 
dant kun bør tilstedes i særegne tilfælde, og da blot med lens- 
herrens og biskopens samtykke. . 

Den maadOi hvorpaa kaldsretten var ordnet, bidrog ikke me- 
get Ul at hæve det standpunkt af moral og dannelse, hvorpaa 
den underordnede geistlighed befandt sig. Uagtet skolevæsenet 
utvivlsomt havde gjort adskillig fremgang, saa lod det dog endnu 
m^gjbi tilbage at ønske, og naar de unge mennesker efter sin ad- 
gang fra fikolen fremstillede sig som ansøgere, kande der som 



t52aiif oååj Møl ahdU være religions prouiet ifor^ her Chrietophert stedty da haffue 
wi mt endredeKgen met var kiere superintendentit raad och samtøeke vduald och 
m atei tkéiie vort obne br^ vdueige hederlig och veUerd mandt her Helmerich 
Hanåmm eognéprest tUl Spffdeberg thitt vores religions prouist vdj for^* her Vhri" 
sUtpkers siedtf hmr/or er vor yda^gelige hen thill vor kiere ^ffrighéd erlig och 
velbyrdig mand^ Axell Gjfldenstiem thill Lyngbygaard Kong. Matis. statholder 
her vdj Norge och k^uitzmand paa Aggershuss och hederlig och høglerd mand 
wnster Jens Nielssmi superattendent qffuer Oslo och Hammers stigter att de denne 
vor ekg oeh knarelsse ville samtøcke och stad/estOi wi ville der imod beuisse vor 
kiere qffrighed all ydmyg^ plictig och tilbørlige fienistactighed oeh thenne vor vd" 
•■Mø promst den lydighed, som vi paa hans embedts vegne plietige er, Thill 
vidmiséyrd trøeker løi vore signetter her neden vnder, Dalum die et loeo vt 



' Axal Gyld«iia^«niM b^krefUUe for fognepreiten til Gran, hr. Tonten Bøfrens* 
føn, øoiii proTft ofer Hadeland, dat. SSde Norbr. 1694. (Bispearkiret, % e, 
BO. 46). 
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oftest være meget at udsætte paa dem. Jens Nilssøn havde td- 
lerede i 1585 forstaaet, at det her gjaldt at angribe ondet i ro- 
den ved at forhindre den saakaldte sognegang, at skolebørnene 
to gange om aaret vandrede om i landsbygderne for at erhverve 
sig sit underhold.^ Hans forestillinger have henledet opmærksom- 
heden paa mislighederne ved dette forhold; men først 2 aar efter 
hans død blev det ved et kongebrev formelig stanset. Ved disse 
vandringer lagdes ikke den bedste grundvold for en mands moral, 
og naar disse samme unge mennesker bagefter kom til et kald, 
hørtes der ofte om megen raahed fra deres side. 

Om presternes drikfældighed tales jævnlig, og paa visitats- 
reiseme havde Jens Nilssøn i den anledning stadig et haardt ar- 
beide; men hvor meget han end her greb ind som den adva- 
rende og formanende, som den truende og straffende, saa hjalp 
det kun lidet. Stort bedre stod det ikke til med presternes og 
deres familiers sædelighed. Hvor galt det i denne henseende var 
fat, viser sig bl. a. tydelig af de kongebreve, som under 30te Jali 
1593 udgik til de norske bisper og hovedlensmænd i anledning 
af presternes drikfældighed og usædelige levnet. Dette males i 
brevene med mørke farver. Der er allerede omtalt et exempel 
paa, at en ung geistlig maatte love Jens Nilssøn, at han ikke 
skulde ægte nogen berygtet kvinde, og naar biskopen ansaa det nød- 
vendigt at tage et saadant løfte, saa har det sikkert været paa 
gode grunde. En anden ung mand, Mads Jenssøn, maatte ogsaa 
give et lignende løfte; biskopen havde viet ham til prest, men 
med forbehold af, at han først i et aar skulde skaffe sig flere 
kundskaber og saa indfinde sig i Oslo for at lade sine fremskridt 
prøve; med hensyn til ægteskab, da lovede han aldrig at gifte 
sig uden øvrighedens og sine venners raad.^ I Marts 1580, da 
Jens Nilssøn en aften kl. 7, til sædvanlig tid, sad ved maaltid 
sammen med sin svoger fra Trykstad, kom presten paa Næsod- 
den, hr. Jens, ind til ham i beruset tilstand og skjældte ham ud, 



1 I 1696 ]iui#6 J«Di NiljMøn en iaad«n randrende „ikolødefni^ i Hiterdab pre« 
•tegaard. 

* BispearkiTei^ 8, e, no. 62. — I Tiiitatsbøgenie (s. 468) omttlM^ hrorledH ea 
kapellan beder biikopen om hans lamtykke til at ng^ aopiepregtent datter: 
det kan vel rære, at kapellanen derred ogputa har yiUet skaffe sig et stiltiende 
samtykke til at blire sin tilkommende srigerfaders eftermand. -^ Dette gik 
dog ikke. 
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saa baD maatte vises døren.^ Prester, der havde leiermaalshi- 
storier paa sig, var det ikke saa sjeldent at træffe, og der fore- 
kommer breve, hvori der oplyses meget slemme træk i denne 
henseende.' Prestemes døtre, stifdøtre og søstre vare ingenlunde 
pletfrie, og der børes da ogsaa mislige historier om deres forhold 
(8. 329).* Hvor en prest var synderen og der forelaa et særlig 
graverende tilfælde, kunde han paa nogle aar forvises fra de to 
stifier, men fik efter denne tids udløb tilladelse til at komme til- 
bageø Betegnende for tilstanden er den ovenfor omtalte konge- 
lige forordning. Denne forudsætter endog, at biskoperne ikke 
kande fritages for skyld, forsaavidt de havde været forsømmelige 
med Tilsynet med sine underordnede. Men denne bebreidelse 
kan dog ikke have rammet Jens Nilssøn. 

I 1593 omtales en prest ved navn hr. Augustinus, der havde 
vist megen vrangvillighed mod biskopeo og gjort offentlig skan- 
dale ved at kaste altervinen i ansigtet paa kirkevergen. Han 
skulde i den anledning sættes under tiltale.^ I visitatsbøgerne 
(a 168) omtales en prest, der først efter alvorlige paamindelser vilde 
bekvemme sig til at holde gudstjeneste paa Langfredag, og paa 
samme maade lader det til, at en prest i Hviteseid, hr. Hans 
Jakobssøn, jævnlig brugte at forsømme gudstjenesten om Sønda- 
gene. Han maatte derfor i 1582 indfinde sig i Hiterdal og der 
3die Juni i provstens nærværelse forpligte sig til ikke at forsømme 
tjenesten i sin kirke over en Søndag uden at skaffe en anden i 
sit sted.' Saadanne historier vise, at tilstanden mellem den nor- 
ske geistlighed ingenlunde var den bedste, og at ordets forkyn- 
dere ikke altid have været særdeles grebne af dets magt. Selv 
de bedste prester, Jens Nilssøns egne omgangsvenner kunde paa- 
drage sig irettesættelser af den nidlgære biskop, fordi de ikke i 
tilstrækkelig grad passede paa sine sognebørn. Et mærkeligt 

1 BtBW herom trykt i Kgl. norske ride nak. -lelsk. tkr. i 19 aarh. IT, i. 
101 il«. 

* Aat tt., g. lOS Hg, 

> Åat et., g. S05 Hg. 

^ Hr. ChmM Bjorti datter hårde i 1685 en leiermaaUhiftorie paa lig, der kom 
for kapitlet. Synderen rar hr. Han« Andenaøn. Biapearkiret, 8, e, no. 4S» 

' Norgke rigiregigtranter, III, s. 83S flg. 

' RifpearkiTet, S. e, no. 88. OgpMa orer hans eftermand, hr. Hans Benfsaøn, 
linrte almaen gf»re klager, og han hier i den anledning onder 16de Mai 1590 
SDspenderet af Axel Qjldenstjeme og Jens Nilssøn, indtil han hårde renset sig 
for de mod ham fremkomne klagemaal (8, e, no. 54 og 85). 
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exempel herpaa er det, som i 1595 hændte med sognepresten til 
Eker (s. 419). Men det var dem neppe bestandig let at holde 
tilstrækkeligt opsyn med sognefolket. 

Som prædikanter vare mange prester tarvelige. Hvor bisko- 
pen kom for at holde visitats, lagde han nøle mærke til deres 
duelighed som ordets forkyndere, og hans domme ere gjeme ned- 
skrevne i visitatsbøgerne. Var en prest altfor daarlig, fik han 
advarsel om at forbedre sig i denne henseende. En af de mær- 
keligste prædikanter, som Jens Nilssøn hørte, var den s. 298 om- 
talte hr. Didrik i Land. Undertiden sees biskopen at have valgt 
testen (s. 349). I Jens Nilssøn havde hans underordnede et ud- 
mærket forbillede som geistlig taler, og da han jævnlig prædikede 
paa sine visitatsreiser, manglede det ikke paa anledning til at 
høre ham. 

Prestemes tid og interesse optoges udenfor deres embeds- 
forretninger af mangehaande ting, der vare deres geistlige stil- 
ling uvedkommende. Saaledes var det ikke ualmindeligt, at de 
kunde drive handel med de varer, som frembragtes i deres byg- 
der, til stor forai^else for borgerne i Oslo, som derved saa sig 
hindrede i sin næring. Paa foranledning af en fra disse indkom- 
men klage blev der da ogsaa i Frants Beiigs tid (mellem 1677 og 
1580) udstedt følgende rundskrivelse til de to stifters sogueprester 
(bispearkivet, 3, e, no. 31): 

J«g IVaiidti Beirig, fiipeMtténdeiit offier Oflo ooh Hammwi rtigter heUwr 
Sth«r dannemænd lom sopieprMter ere ydi tiuMe twende itigter kierligen medt 
Gudt. Giffaer ieg Ether dannemænd rdi wenlighed thiUkiende, att hoea boigene 
ydi Oslo er itt stort klagemaall offder thet kiøbenskab ooh kiøbmandti handell, 
att I bruger att tomme af Ether drager op ydi landett ooh opkiøber hnoM kiøb- 
mandti ware der faller oeh borgerne sknlle ha£Fae att nere sig aff ; distligiste oeh att 
I ioke kiiiber for Ether lielfiner menn ooh for andre Ethers kaarmider [øio], tbew- 
ligiste oob att I beder Etben sognemendt, haesg kiøbmanndts ware the haffaer att 
lellie att the wille lade Ether haffde thennom; therfore naar borgerne ther opkom- 
mer, tha er same ware optingett ooh opkiøbt att the kandt lidet fange. Saadant 
haffder forschne borgere wdi Oslo offte beklagett for then gode mand Lnduig Monok 
Kong: Matts: stadthoUer, begierendis att ther motte føris itt raad thill attj skalle 
ioke nødia att gifide Kong: Matts: saadant thiUkiende. Saa haffder fox«« stadti- 
hoUer hafft oapitell wdi Oslo forsamlett oeh raadslaget medt thennom ther om ooh 
bleff beslnttitt att Ether dannemendt sknlle thillsohrifidis ther om oeh paamindis, 
fitt I wille haffue saadant fordrag ooh betenoker dannemendt att saadant er imodt 
Kong: Matte: ordinanti att prester skaU icke wiidere kiøbslaa end de hafider be- 
hoff thill theris ynderhollning ioke thill att ydsellie andre, men saa møgit som the 
haffde behoff thill fig lielffder ooh beteneker I dannemend att I ere prestmend der 
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■kali itidtre i den h«U^^ Mhrifi oeh haflae Ghrirtl Uord wdi befiOUngy att den 
idce fonømmia wdi theria aaligheda aag, buem thet akall giøre handt kandt ioke 
well tage ware paa kiøbenakab eller befatte aig medt anden werdalig bandel om bandt 
will ftaa aitt embede well for, tbi bana bog oob bana embede bandt er kallid tbill, 
s1[all iuk hannom noek att thage ware paa, aaa banad akall ieke baiiiie beboff att 
bekjwre aig med anden werdalig bandell. Tbi will tbet ioke akieke mg att en 
pnstmaod akall were en kiøbmand. Thi er beat att en kiøbmand bliffner en kiøb- 
aiaadt ocb en preatmandt bliffder en preatmandt. Huadt preatmand ber effter ioke 
vill Bkieke aig i tbiaae taende atigter, men will wiU [aio] beller were en kiøbmandt 
end en preatmand,^ tben er aff Kong: Matta: atadboUer oob oapitell i Oalo bealntit 
haaadt akaU were aff medt aitt gielldt oob en anden god gndtsfiryobtig mandt aom 
will tage ware paa aitt embed thillakiekia i bana ated igienn. Saadant I danne- 
aiead maa alle were, thi att thet giellder ioke om ringe ting, menn om Gndta nre 
och on menniakena aaligbedt, haeaa thenn forapillia akall tbe anare tbiU aom baffder 
religionen wdi befalling, oob betenoker I dannemend, tber I bleffae ordineret, tba 
bleff I ieke ordineret tbill kiøbmend menn tbill preatmend. Tbeaaligeate tenoker oob 
hud bandaohrifft I mig giffnit baffder aaa mange aom af mig ordineret er att I 
dnlle ioke befatte Bther med reralig bandeU, men tage ware paa Sthera bog oob 
riofke Sther aom preatmend bør att giøre Jeg willde nødig thet aknlle komme 
wdi Kong: Matt: øren att ie^ baffuer ordineret kiøbmendt tbill preatmend. Her 
kiade I dannemend wide att rette Etber effter. 

At driTe kjøbmandskab var i altnindelighed prestenie forbudt 
onder strenge straffe; ordinansen indeholdt et skarpt forbud der- 
imod, som ydermere var gentaget og skjærpet 1555,' men, som det 
Tiser sig, uden at det egentlig kan have hjulpet meget i de før- 
ste 25 aar. Efter denne tid synes det derimod, som om der er 
foregaaet en forandring, og at der ialfald er indtraadt nogen for- 
bedring. I visitatsbøgerne <s. 483) omtales rigtignok en prest, 
801D havde solgt noget trælast til en mand fra Aalborg; men da 
dette ikke har foranlediget nogen indskriden fra biskopens side, 
er det rimeligt, at presten har hugget tømmeret i en til preste- 
gaarden eller prestebolet hørende skov, hvilket ikke var stridende 
mod ordinansen. 

Ved de samme anordmuger, der forbød presteme at drive 
kjøbmandskab, var det ogsaa fastsat regler for, deres dragt. I or- 
dinansen heAer det: „og altid skulle de gaa udi en ret {M^estekleade, 
som kan sømme %n Gués •ris tjenere^ og i 1555 ^ves følgende 
mere udførlige bestemmelse som forklaring dertil: „Prester skulle 
ikke holde sig anderledes i deres klæder, hjemme eller af byen, 
end som en ærlig prestemand sømmer, saa at ingen^ fterdes med 



> HeiÉGkør er udftnøgeta j^ami skall ^fetti* off^* , . , 
* Danike kirkeloTe, ndgirne af Dr« Holger Eørdam, I, e* 100 og 466. 
Bidwp Jeni Nilfwni Tieitotsbøger. ^ 13 
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hine stumpede kapper, fyrrør eller anden nsømmelig Yserge, som 
ærlige prestemænd ikke sømmer at færdes med. Og saa skulle 
ærlige prestebustruer have sig efter deres husbondes kald med 
sømmelig klædedragt og smykke uden fløiels kraver, damaskes 
trøier, guldkjæder og andet, som deres stat ikke bekvemmer''. 
Disse bud ere imidlertid ikke blevne saa nøie overholdte. £q 
baahuslensk prest blev saaledes irettesat af Jens Nilssøn „for hans 
klædebon; thi han havde en høi hue med et rævskinds brem, 
ligesom en hofkarl, og en stakket livkjortel** (s. 302 flg.). 

Naar presterne i almindelighed befandt sig paa et meget lavt 
standpunkt, var der endnu mindre at yente af deres nærmeste 
underordnede, klokkerne. Ogsaa for disses vedkommende le- 
vere visitatsbøgerne flere interessante oplysninger, der bl. a. vise, 
at klokkerne paa den tid kunde være nogle særdeles egenraadige 
personer. En klokker i Baahuslen havde saaledes paa egen haand 
taget sig for at døbe et barn i kirken og vilde, da han bagefter 
blev stævnet til at svare for denne handling, ikke give møde (s. 
152, 192, 199). Paa Vestby var der i 1597 en klokker, en født 
Jæmtelænding, der omtales som en „stiv og trodsig kompan'', og 
med hvem der forefaldt saadanne historier, at biskopen med fold 
ret paalagde vedkommende sogneprest at afskedige manden (s. 475 
flg.) ; i hans sted skaffede biskopen senere en anden, der før havde 
været klokker i Hvaler (s. 544). I Berg ved Svinesund var der i 
1594 en klokker, som boede paa Lille Lundestad (s. 242), hvorimod 
der ikke synes at have været nogen paa Id. I 1597 fortalte den 
derværende sogneprest, at der hverken i hans eller i hans formands 
tid havde været klokker, og at de derfor selv havde oppebaaret 
klokkertolden; i den anledning traf Jens Nilssøn foranstaltning 
til at faa ansat en klokker og til at skaffe ham en klokkerbolig 
(s. 487). I 1597 forhørte biskopen sig ved visitataen i Solør, om 
der var klokkeijord i Hof, og fik da den besked af sognepresten, 
at der tæt ved kirken laa et stykke jord, paa hvilket klokkeren 
i gamle dage havde boet (s. 460). Ved visitatsen i Kareby i Baa- 
huden 1593 foreholdt biskopen almuen, at de aknlde holde klok- 
ker og give ham rettighed (s. 179),' og da der eadna i 1597 ikke 



^ 6. 49a oortslM en nøiiiglied, der tw opkonmen imeUe« ta pNiler i aalwi- 
niag af en ki^pe, lom den ene hnyde laant af den aaden; denne rar dog bi- 
lagt» da Uikopen Tilde indhente opljaninger deeangaaende 

> I Bixi oplyitea ved virflatien i liM (a. 801), it den darwende preatefaard 
oprindelig havde v»ret klohkergaard. 
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▼ar gjort noget for at skaffe klokker, overhørte biskopen en liden 
dreDg i sang, hvem kirkeværgerne anholdt om at faa til klokker, 
og ansatte ham saa med det samme (s. 508). 

Det fremgaar af alle disse oplysninger, at Jens Nilssøn har 
lagt megen vægt paa, at der i hvert prestegjæld maatte ansættes 
klokkere, som underholdtes af almuen ved en særegen klokker- 
told, og som derhos havde brugen af et stykke jord, med tilhø- 
rade bolig. Allerede i 1580, da han var i Danmark, havde han 
QdTirket et kongebrev (af 13de Juni) om, at der af kirkegodset 
i hvert prestegjæld ved brugerens afgang skulde udlægges en ved 
hovedkirken beleilig lirøende gaard til degnebolig. At gjennem- 
føre denne anordning blev senere hen en af hans opgaver, der 
STSselsatte ham til hans sidste leveaar. Her synes det ogsaa, 
som om Jens Nilssøn virkelig har adrettet noget; det er ham, 
som har faaet det indført som almindelig regel, at hvert preste- 
gjæld i hans stifter skulde have en klokker. 

Af det nævnte kongebrev fremgaar det, at klokkerne, for« 
oden at lede sangen i kirken, skulde undervise ungdommen i dens 
børnelærdom. Forsaavidt vare de prestemes medhjælpere, der 
ingenlunde havde en uvigtig stilling. Den kristelige børnelærdom 
▼ar alt, hvad ungdommen paa landet ansaaes for at behøve af 
kundskaber; ved biskopens visitatser blev „det unge fo>k^ over- 
hørt i sin katechismus og deres kundskab i børnelærdommen der- 
ved prøvet. Ofte bleve ogsaa ved visitatserne de gamle i bygden 
prøvede paa samme maade. . Saaledes erhvervede Jens Nilssøn 
rig et godt hjendskab til det standpunkt, hvorpaa almuen i al- 
mindelighed befandt sig med hensyn til kristendomskundskab. 

Paa samme maade, som biskopen, naar han reiste i visitats 
paa landet, paasaa, at ungdommen var hjemme i sin kristelige 
børnelærdom, førte han ogsaa i kjøbstædeme tilsyn med de der- 
værende tarvelige skoler og deres skolemestre. I visitatsbøgerne 
meddeles enkelte oplysninger om disse skoler. I Oddevald hold- 
tes skolen paa en loftstue. Det var en „dansk skole*, idet kun 
to af børnene lærte Latin; det synes, ^om om skolen kun nød 
ringe tilHd hos byens folk (s. 144, 499). I Marstrand synes til- 
standen at have været noget bedre (s. 195, 518 Mg.), uagtet bi- 
spen ogsaa der, ligesom i Oddevald, ansaa det nødvendigt at give 
borgerskabet tilhold om ikke at lade sin skole komme i forfald. 
I den tredie af de baahuslenske byer, Kongelf, var der kun en 
»dansk skole'', hvori der neppe meddeltes undervisning i mere 

18« 
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end den egentlige børnelærdom (s. 184), samt formodentlig i læs- 
ning, skrivning og regning. Skolen i Skien omtales ogsaa i for- 
bigaaende; denne bestyredes af den af borgermestere og raad an- 
satte kapeOan (a. 429). Ogsaa i Vang paa Hedemarken var ka- 
pellanen skolemester; om den derrærende skole meddeles de 
bedste oplysniDger, som overhoyedet haves om nogen af de min- 
dre norske skoler (s. 309 — 312, 316). Den er allerede omtalt i 
det foregaaende, pag. CLXXIV seqv. Endelig omtales s. 548 sko- 
len i Fredriksstad paa en noksaa rosende maade. Derhos var der 
en mindre skole i Tønsberg. 

Lærernes stilling ved disse mindre skoler har neppé været 
nogen god. Hvor de tillige vare kapellaner, havde de som saa- 
danne et lidet tillæg til sine indtægter; i enkelte byer er det mu- 
ligt, at den samme mand har forenet de to stillinger som skole- 
mester og klokker. Hvor skolemesteren alene var henvist til at 
leve af denne stilling, maa det vistnok have været meget knebent 
for ham, da det overalt skimter igjennem, at borgermestere og 
raad ikke vare meget villige til at skaffe ham indtægter. Jens 
Nilssøn, der selv havde været skolemester, rigtignok i stiftssta- 
den, havde altid sin opmærksomhed henvendt paa skolevæsenets 
tilstand; han har utvivlsomt indlagt sig fortjenester af dette, 
navnlig ved at sikre og forbedre lærernes lønninger. Men saa- 
længe det ikke lod sig gjøre at forbedre de mindre skolers øko- 
nomiske forhold, maatte forholdene i mange henseender blive 
mislige; at skaffe dem hjælp ved præbender var vistnok at be- 
tragte som en umulighed. Det sees ogsaa, at en enkelt borger 
i en by, hvor der var en liden skole, alligevel har sendt sin søn 
til Danmark for der at gaa i skole (s. 430), og en prest i Baa- 
huslen sendte paa samme maade 2 sønner til skolen i Odense (s. 
162). Saadant vilde neppe være skeet, hvis der havde været 
grund til at nære tilfredshed med den undervisning, som blev 
budt i de mindre byskoler. I de rigere familier paa landet var 
det almindeligt at holde en privat skolemester til at lære yngre 
børn (s. 433). 

Sammen med lensherrerne paa Akershus og Baahns havde 
Jens Nilsøøn som biskop den pligt at paase, at kirkerne i hans 
stifter vare i ordentlig stand, og at kontrollere deres regnskaber. 
Da han paa sin reise til Baahuslen 1593 fik underretning om, at 
en kirke i Sotenæs holdt paa at falde ned, lod han straks ved- 
kommende skrive en indberetning derom til Axel Gyldenstjeme, 
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hvilken han seW vilde overbringe (8. 327). Paa mange steder er 
der i visitatsbøgeme indført bemærkninger over den tilstand, hvori 
ban forefandt kirkerne, saavel i by som i bygd. Undertiden var 
denne god; men paa mange steder vare kirkerne i en høist for- 
Liden tilstand, og det samme var ogsaa oftere tilfældet med kir- 
kegaardene. Der omtales kirker, som vare mørke, og hvori Jens 
Nilssøn drog omsorg for at faa anbragt flere vinduer (s. 204).^ 
I mange kirker synes der fremdeles indtil hans tid at være bibe- 
holdt meget af den gamle katholske indredning; men i denne 
henseende er der i Jens Nilssøns tid foretaget store forandringer, 
og Yed aar 1600 kan det antages, at alle kirker i hans- stifter 
havde &aet et udseende, der passede for deres fremtidige bestem- 
melse som protestantiske gudshuse. De kors og smaa altere, 
som tidligere vare skaanede, vare nu bortQernede, og ligesaa alt 
andet, som kunde minde om den katholske gudstjeneste. Jens 
Nilssøn har rimeligvis ogsaa sørget for, at enhver kirke kunde 
have sin egen bibel; imidlertid omtales der endnu i 1693 en kirke, 
som manglede saadan (s. 232). Hvor han i en kirke traf kathol- 
ske billeder, sørgede han for at faa dem Qernede. 

Almuen havde i almindelighed paa denne tid bevaret mange 
katholske forestillinger, der tydeligst viste sig i vedhængen 
Ted gamle skikke. Hvor Jens Nilssøn paa sine reiser fik høre om 
saadanne, advarede han alvorlig derimod og paalagde geistligbe- 
den at gjøre, hvad den formaaede, for at faa dem afskaffede. Saa- 
ledes havde han særlig et vaagent øie med de gamle kirkemes- 
ser, som fremdeles holdtes i hævd i de mere afsides bygder, bl. 
t. over en stor del af Thelemarken, ja endogsaa i en bygd som 
Lårdal (s* 380). Hans ihærdige arbeide i denne henseende kan 
ikke have undladt at bære frugt, skjønt rigtignok ikke i dm ud- 
strækning, hvori han ønskede det. Længe efter hans tid holdt 
der sig mellem almuen skikke og sædvaner, der for den nidkjære 
biskop vare den rene vederstyggelighed. Dertil hørte f. ex. den 
brug at .jdrlkke skaaler for hver af de 3 personer i guddommen, 
hvorover han allerede i 1580 har ført klage (pag. GXII). Dette 
Tar ligesaa indgroet i almuens bevidsthed, aom de lange gjæste- 



1 I Tmmbug løn leet Jeu Nilfføtt at hwn htvft btotaad al Emimi Hjort red 
øpi^piBMl am kizkabygiiuifemei for&taiag («, 408), — 6. S76 omtidM en miø- 
Jif UAenw«. ^ S. 4ia im»t»m aogiiepaEttitoii paa Bker i anledniag ^ •* lum 

. iMP^ ^må dø knåmm^g mad kiikMM ragukab i fil praatoQiDld. 
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bad, med drik og anden uterlighed, mod hvilke han ogsaa iv- 
rede.^ 

Ved siden af udryddelsen af de katholske skikke lagde Jens 
Nilssøn ogsaa vægt paa at faa gjennemført ensartethed i guds- 
tjenestens ordning. Her var der efter reformationen optaget 
høist forskjellige skikke, og da Jens Nilssøn 1580 var paa sin 
reise i Danmark, indhentede han i den anledning nærmere raad 
af Sjælands biskop (pag. XLIV, CVIII seqy.) og har rimeligvis i 
sin senere virksomhed søgt at indføre en ensartet ordning i 
overensstemmelse med de raad, som han ved denne leilighed mod- 
tog. De spørgsmaal, som han forelagde den danske biskop, vare 
optegnede af ham efter samraad med provsterne, der saaledes 
nu optræde som virkelige medhjælpere for sin overordnede. 

Endel af disse spørgsmaal angik gudstjenestens ordning, hvor- 
vidt der paa de tre store høitider skulde prædikes paa Latin, 
hvorledes der skulde forholdes med offeret, om man skulde holde 
den saakaldte Eristmesse paa Julemorgenen, om naar barnedaa- 
ben skulde foretages og om fremgangsmaaden ved denne, samt 
om den dertil hørende exorcisme, om løse kvinders kirkegang, 
om skørlevneres absolution, om alterlys, om hvorledes der skulde 
forholdes, naar der ikke kunde erholdes vin og oblater tilkjøbs 
til altergangen, om menigheden skulde reise sig ved afsyngelsen 
af „troen'', og om fremgangsmaaden ved kvinders kirkegang og 
ved skriftemaalet. Fremdeles gjaldt et spørgsmaal nødvendighe- 
den af, at presten var tilstede ved trolovelse hjemme i huset. 

Af særlig vigtighed er det 15de spørgsmaal, om der skulde 
holdes en provincialsynode een gang om aaret for Oslo og 
Hamar stifter, i lighed med hvad der var skik i Danmark. Jens 
Nilssøn oplyste, at saadanne synoder endnu holdtes paa nof^e 
steder i hans stifter. Peder Madssøn svarede dertil, at det vilde 
være nyttigt, om der kunde holdes først en almindelig norsk sy- 

1 Her maa ogfaa tonkM paa det aabne brer af 30te Jnli 159S til de fem bo- 
Tedlenamend i Norge „om kors, lignelse, læimng og anden ugudelig og nebri- 
etelig bandel anrørendee**, der er trykt i Norike ri gi registranter, m, i. 
801. Bette girer noget indblik i de overtroiske fcwestillinger, som n«redes af 
datidenfl norske almue. Naar mend som Jens Nilssøn og andre knnde ine 
derimod, Tar det ikke, fordi de ansaa det for taabelig OTertro, men f»rdi de 
gik ud fra, at de stakkels mennesker, som hengaye sig til disse sUkke^ derred 
▼irkelig ørede djasTelens gjomlag og blere kans bytte. Det er fonkjeUea 
meUøm den oplyste og den uoplyste mands standpunkt i det Itd« aaAundrede. 
Maaske troede ingen mere paa bekae end da^ nm loda åm 
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BOde, og derpta een gang om aaret en proTincialsynode, hvorved 
dog al bixns maatte forhindres. Der tales efter 1580 aldrig om af- 
holdete« af nogen synode i de to stifter, og det er da heller ikke 
rimeligt, at man har holdt saadanne. Allerede de store afstande 
■aatte her Imgge hindrmger i veien, saaledes at Jens Nilssøn ikke 
lettdig kande folge de fra Bergen og Stavanger givne exempler, 
hvor der under Anders Foss og Jørgen Erikssøn virkelig holdtes 
gjBOder. I det sted har han imidlertid paa sine reiser, naar han 
traf sammen med flere prester til samme tid, med dem overveiet, 
hvad der sknlde gjøres for at raade bod paa misligheder, og har 
da givet anordninger, der efter sit indhold maa betragtes som 
svarende til de sædvanlige synodalbeslutninger. Under sit ophold 
i Skien i Februar 1596 samlede saaledes biskopen 8 der tilstede- 
værende prester fra Bamle og Thelemarken og traf med dem en 
anordning om de mislige moralske forhold hos almuen i disse 
landsdele, ganske som om de havde befundet sig paa en synode 
(8. 429). Formodentlig have de synoder, hvortil Jens Nilssøn 
sigter i sit omtalte spørgsmaal, netop været af denne art. 

Det 18de og sidste spørgsmaal angik presteenkernes for- 
sørgelse, om det saakaldte „mnldaar"" eller naadsens aar (an- 
ims gratiæ). Peder Madssøn mente, at man nok kunde tage hen- 
syn til forsørgelsen af den afdøde prests enke eller døtre, naar 
blot hovedvægten lagdes paa kirkens tarv, og naar der sørgedes 
for, at ikke prestekaldene bleve arvelige. „Muldaaret^ var neppe 
overalt en hævdet skik. I 1577 omtales det, at den tidligere 
Ifl^emester Jon Anderssøns enke, Cecilie, afstod sin ret til niuld- 
aaret, mod at eftermanden, magister Halvard, overtog en del forplig- 
telser, bl a. til at bygge sin kannikeresidens, hvilke hendes mand 
ikke havde opfyldt.^ Derimod lader det til, at der paa Tboten i 
1594 ikke har været sørget for underhold til enken efter den sidste 
sogneprest (s. 292). Overhovedet maa*det her haves for øie, at naar 
en presteenke ikke ægtede den nye prest, kjendtes der i det 16de 
tarhnndrede ingen regelmæssig udvei til at faa hende forsørget. 

Om fordelingen af gndstjenesterne mellem de enkelte 
sogne haves der fra Jens Nilssøns tid nogle oplysninger. Om 
presten i Tannm (Brunlanæs), der havde 3 kirker, vides det, at 
han hver Søndag skulde forrette i hovedkirken og i Bergs annex- 
kirke, samt hver Qerde Søndag i Tjose annexkirke; naar han fik 



X KiManU biqpMrkiT, S, <^ bo. 40. 
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kapellan, skulde der prædikes i alle kirker byer Søndag (s. 433, 
note 2). I Solberg prestegjæld med 3 kirker, men uden kapellan, 
holdtes der i 1594 hver Søndag tjeneste i dem alle 3 (e. 174). 
I Næsinge bestemte biskopen samme aar, paa anmodning af de 
ypperste bønder, at presten hver Søndag skulde prædike i 2 af 
preste^ældete 3 kirker (s. 118). I Fregne prestegjæld med 4 
kirker skulde der hver Søndag prædikes i dem alle, naar der var 
kapellan, ellers kun i 3 (s. 158).^ Saadant kunde dog ikke ske i 
alle dele af landet, da paa flere steder afstanden mellem kirkerne 
var for stor, til at presten paa samme dag kunde holde gudsQe- 
neste i mere end en af dem. Men hvor det tilstededes af forhol- 
dene, har det rimeligvis været almindelig skik, at der hver Søndag 
mindst skulde prædikes i 2 af et prestegjælds kirker. 

Med hensyn til den evangeliske lære, da har rimeligvis 
Jens Nilssøn undgaaet enhver indblanding i de stridigheder røi 
denne, som fandt sted i hans dage. Selv synes han at have 
holdt nøie opsigt med sine underordnede, at de ikke afveg fra 
den hævdede Lutherdom, og for sit eget vedkommende var han 
i denne henseende ikke udsat for nogen mistanke. Forsaavidt 
kunde han med ro tage den henvendelse, som under 10de April 
1591 udgik fra formynderstyrelsen til de norske biskoper om, at 
de skulde paase, at ingen prester eller lærere i deres stifter vakte 
nogen „nye disputatser ""j men at alle holdt sig til den augsburg- 
ske konfession. Et lignende paalæg findes ogsaa i det svar paa 
de af den norske adel indgivne punkter, der blev meddelt under 
31te Juli 1591.^ Begge dele ere mere vidnesbyrd om, at der uden- 
for Norge var uro og tvivl i sindene, end om, at der i Jens Nils- 
søns stifter aabent er fremtraadt vranglære. 

Men om der end ikke netop i denne henseende var uro i 
tiden, saa var der dog en stadig bevægelighed. Forsaavidt 
blev det 16de aarhundrede,* vandringens aarhundrede, sig ligt til 
det sidste. Heller ikke i Norge holdt folket sig i ro, og visitats- 
bøgerne meddele ogsaa i denne henseende flere oplysninger. 
Slægterne blandes fra alle kanter af landet. En prest i Sigdal 



1 Smlgn. I. 476 flg. om gndøtjeneflteiiB fordeling i Vestby preøtegjeld. Ved de 
længere bortliggende annexer har presten vistnok i regelen taget ind paa es 
af de gaarde, der laa nærmest red kirken. S. 897 omtales, at sognepresten i 
Hjartdal barde bygget „et skjønt nyt hus^ til at bo i, naar han hårde for- 
retning i Baulands kirke. 

3 Norske rigsregistranter, III, s. 169 flg., 199 flg. 



Digitized by 



Google 



CCI 

hår en kane fra Jsantelud, som bar Titret i tjweste i Oalo (s. 
358). En prest i Drangedal har to døtre, af hvilke den ene kook 
mer til SYerige, medens den anden legter en baahuslensk preat 
(s. 153). En tyak preat vandrer em i Norge^ efter tidens brug 
ned sin stambog, men dog ikke finere, end at han ved skilsmis- 
sen fra biskopen af denne modtager 80 skilling (s. 484). Ved en 
uden Mligbed støder biskopen paa en gammel mand fra LQbeck, 
dtf er paa reise fra Oslo til sit hjemsted (s. 177). 1 Thelemar- 
kea levM* der Tyskere (s. 380). Overbovedet har der været en 
stadig oro i befolkningen, som den, der forudsætter et mere ud- 
viklet kommunikationsvæsen, ikke altid har let for at fatte. Men 
denne omtumlende slægt var tillige vild og raa; der høres om 
forbrydelser, rov og mord, fra alle kanter. Paa Eidskogen huser 
der rømlinge (s. 453), og i Baahuslen gjøres veiene usikre af rø- 
vere (s. 501), der ikke lade sig skræmme af de galger og steiler, 
der prydede egnen. En af disse steiler klædtes af de omvan- 
kende skotske kræmmere, som havde overfaldt og myrdet en sog- 
seprest i Solberg (s. 173).^ Ogsaa dette mord er saaledes et bi- 
drag til tidsalderens vandringshistorie. 

I dette samfund færdedes da Jens Nilssøn omkring som den 
atrættelige visitator. At foretage visitatser og derunder føre 
nøie tilsyn med presteme, betragtedes som et af de vigtigste hverv, 
der var paalagt de protestantiske biskoper, og saaledes opfatte- 
des det ogsaa af Jens Nilssøn selv. Paa disse reiser var der 
ogsaa jævnlig for biskopen anledning til at tage del i udøvelsen 
af den geistlige jurisdiktion, navnlig ved paakjendelse af sager, 
der angik ægteskabsbrud og anden usædelighed. Naar han var i 
Oslo, sad han i kapitlet, hvor saadanne sager behandledes; men 
de folgte ham ogsaa ud paa hans reiser. Paa Baahus dømte 
han i 1597 sammen med lensherren i nogle saadanne sager, af 
hvilke en endte med, at synderen blev kastet i fængsel (s. 511 flg.). 
Samme aar bleve andre sager forelagte bispen ; han forligte i den 
ene parterne med hinanden, medens den anden henvistes til prov- 
sten og derefter Ul lensherren eller kapitlet (s. 532 flg., smlgn. 
8. 530, 537 flg.): Undertiden kunde der, naar tillige lensherren 
var tilstede, paakjendes mange sager paa een gang, saaledes som 
i Kt>ngelf 1594 (s. 188 flg.). 



' Kamtn oplymiiiger om dette mord i Dr. Holger Eørdame Moaament« 
histori« Da»io9» I, i. iS«. 
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I det foregaaende Q>&8- ^^XXII seqv. og XL VI sefr.) er der 
meddelt en oversigt over den udstrækning og orden, i hvilken 
Jeus NilssøQ foretog sine visitatsreiser. Af viaitatabøgeme sees, 
hvorledes han indrettede sig paa disse, og hvorledes han der i 
almindelighed havde det. Nogen tid forinden sin afreise fra (Mo 
udsendte biskopen et visitatsbrev til samtlige preater, hos hvem 
det var hans agt at visitere, og i dette opgav han sin reisemte. 
Saadanne breve ere trykte nedenfor, s. 100 flg., s. 270 flg., a. 338 
flg., s. 437 flg. og s. 470 flg. Naar reiseplanen ikke helt ud kunde 
følges, saaledes at der maatte foretages ændringer i denne, bley 
derom i særegne breve sendt meddelelse til vedkommende pre- 
ster (s. 439 flg. og s. 473). Brevene besørgedes ved leilighed, 
af biskopens landbønder og lignende (s. 439), eller ved særlige 
brevbærere, som befordredes fra prest til prest (s. 102, 174). Paa 
hjemreisen fra Skien i 1596 skrev biskopen en „tankeseddeP om 
befordring, som ban fra Fritsø lod befordre til presteme ved en 
af sine folk (s. 432). 

Skydsen eller det saakaldte „forenskab"" blev tilveiebragt ved 
sognepresteme, som derom underrettede de faste „skydsskikkere^ 
eller, hvor det gjaldt vandskyds, „skydsskipperne*' (s. 97). Dette 
var at „bestyre skydsheste"" (s. 513). Undertiden kom ogsaa bi- 
skopens landbønder med sine heste for at skydse ham (s. 81, 340). 
Naar reisen foregik tilvands fra Oslo, var det slotsfogden paa 
Akershus, som skulde skaffe rorsfolk (s. 840); men det kunde 
hænde, at disse ikke indfandt sig, og biskopen maatte da selv 
leie sig folk, som han betalte. I Åkers sogn var der ogsaa lig- 
nende ugreie med landskydsen (s. 440), saaledes at biskopen 
maatte benytte egne heste; hændte saadant paa reisen, maatte 
presterne overlade ham sine heste (s. 97). Midtveis imellem 2 
prestegaarde skiftedes i regelen heste. Der mødte presten paa 
det sted, hvortil reisen gik, med friske dyr, medens den prest, 
hos hvem der senest var visiteret, tog afsked og reiste hjem; 
naar presten var syg, kunde i hans sted kapellanen eller klokke- 
ren gjøre bispen følge paa veien. At undlade at møde biskopen 
ansaaes for en stor forsømmelse (s. 368). 

Traf biskopen underveis saromen med andre reisende, slog 
han gjerne følge med dem, saaledes med den paa flere steder om- 
talte Laurits Plomgaard (s. 86 flg., 408, 410 flg., 413). Ligeledes 
benyttede han anledningen, hvor saadan tilbød sig, til at faa 
afgjort sine egne private forretninger paa de atoder, hvor han 
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kom. Man ser saaledee bl. a., at ban paa en reise til Hedemar- 
ken Børger for at faa bestilt humle (s. 303). At visitatseme 
konde forenes med besøg i brylluper, ?ar naturligt; de vare jo 
netop en leiligbed, hyorved mange folk kom sammen. Bispen var 
desuden baade i brylluper og bamedaab en bædersgjæst, som 
man gjeme vilde have med i det festlige lag. Hans reiser gave 
altid anledning til, at der holdtes mindre selskaber; men der var 
ogsaa folk, endog meget fornemme, som forgjæves søgte at faa 
Jens Nilssøn til at gaa ind i deres hus (s. 415). Ved visitatseme 
søgte presteme at samle bygdens bedste folk for at gjøre bi- 
skopen selskab; men udvalget var som oftest ikke stort. I de større 
og rigere bygder, hvor der boede adelige slægter, vare disse ved 
saadanne anledninger selvskrevne gjæster (s. 416); men de 
holdt sig ikke for gode til at være i selskab med bønder, 
haandverkere og unge kjøbsvende fra Bragemæs. Tidens stærke 
standsforskjel kom ikke tilsyne paa den maade. 

Biskopen skulde, naar han kom paa visitats, selvfølgelig have 
det bedste værelse i prestegaarden, det saakaldte „herremag''. 
Men de bekvemmeligheder, som der bødes, kunde ofte være helt 
daarlige, saaledes som det klages over paa Gjerpens prestegaard 
(8. 425). Hofs prestegaard i Solør var ogsaa i denne henseende 
slet udstyret; bispens værelse var mørkt, og det røg af skorste- 
nen; det ene vindue var slaaet ud, og presten havde nøiet sig 
med at sætte et hynde ind i stedet (s. 459). Der maatte da den 
gamle biskop tilbringe en nat i Januar maaned. 

En eiendommelig skik var det, at biskopen ved sin afreise 
fra enhver prestegaard skjænkede prestekonen og undertiden bør- 
nene paa stedet en sum penge, gjeme 1 daler, men ofte mindre; 
dette var en godtgjørelse for det bryderi, som ban havde voldet; 
naar prestekonen vai syg, fik pigen eller den, som kogte maden, 
disse peBge (s. 817). Det kunde ogsaa hænde, at biskopen, saa- 
ledes som i Eongelf 1594, ved en af sine ledsagere ofrede til 
presten (s. 181). Til gjengjæld kunde en prestekone sende bi- 
skopens kone en gave, som f. ex. et par iløiels tøfler (s. 418), 
ligesom en bondekone sendte gaver til bispens sønner (s. 299). 



d, til Irrvm biikopena nm KriøCofer fjiiM at hwt fteaei i pekniiiare 
forplli^kar, og tU hveni faderen i den anledning maatte henrende aig, rar 
■eatar Badn (a. aOfX der voraa rmn den i de manke rigaregiatranter for diaie 
*^ ^TPHk WMlatta akfbabygMtiter Hugo Beda (Sedan, Bedow) eUar Nieolana 
Bad% hTilkatt ddala ksTda baafTvtlaaa al jwnkjtitfat vad 



Digitized by 



Google 



OdV 

Fra en adelig dame modtog biskopen selv ?ærdifulde gaver, for 
hvilke ban skriftlig takkede (s. 556). Naar han paa reiseme yai 
i bamedaab eller bryllup, gav han ogsaa fadder- og bryllupsga- 
ver (s. 280, 292); som honorar kunde biskopen da faa et sølvkrus 
eller lignende, som dog først maatte paanødes ham (s. 92). 

Af særlig interesse er det at se biskopen paa disse visitats- 
reiser i berøring med befolkningen i almindelighed og at iagttage 
den omhyggelighed, hvormed han lader mange smaatræk nedtegne, 
som vedkomme denne. Selvfølgelig er det hovedsagelig bøuder, 
hvem det saaledes bliver anledning til at omtale. Som oftest er 
det i prestegaardene, biskopen træffer sammen med bønderne, af 
hvilke gjerne et par „smukke mænd^ nyde den hæder at indbydes 
til at spise sammen med ham. Men ogsaa paa landeveien omtales 
af og til møder mellem biskopen og bønder. Engang har saaledes 
biskopen været inde hos en bonde og drukket, medens der skifte- 
des heste (s. 348). Fremdeles nævnes, at bonden paa gaardea, 
hvor der skiftes heste, kommer ud og skjænker bispen (s. 446). 
Paa et andet sted har han sendt bud ind for at bede om nogle 
nødder, hvorpaa konen kom ud med en pot øl og gav biskopen 
at drikke (s. 86). Engang bliver der paa samme maade budt 
biskopen øl paa en bondegaard; men han afslaar det, da han 
endnu om morgenen er fastende (s. 477). Paa andre steder, navn- 
lig hvor der kunde have tildraget sig en eller anden opsigtsvæk- 
kende ulykke (s. 401, 406, 411), var bispen enten inde hos fol- 
kene eller lod forhøre om tilstanden.^ 



1 Undertiden har biikopen paa reiøerne lely medbraj^t proriant. Namlig ▼» 
dette tilfældet, naar ban reiste fira Oslo paa band, idet han nnderveis pleiede 
at iai^e eit maaltid af den hjemmefra medbra^ mad (f. 79). Han medÆanrte 
en proriantkarr, med tinfad, tintallerkener, en tiniaøke og en liden bimpel, 
hvilket lat blev eendt tUbage med skydefolkene (•. 341, 474). Som regel har 
bispen paa alle reiser me^ragt en flaske yin, som han dels sely har drukket, 
dels skjænket til andre i sit sølTstøb (s. 506). Det almindelige rar at benytte 
flasker o. lign af tin; men Åskerpresten hayde en glasflaske (s. 4i0). Ogsat 
byfogden i Odderald sendte i en saadan rin til bispen (s. 501). £t sted ^ø- 
ber bispen pan landeveien tinsager af en reisemde fiwmmed mmid (s.. M). Der 
omtales forskjeUige sorter Tin, rhinskyin (s. 408, 513), seo Tin (a. Ml), Yin- 
tint (s. 85) o. s. T^ ligesom aqva Tilse nssTnes (s. 481). Lehuhenren paa Bat- 
bns bryggede i 1597 øl af Bnula oampana. I 1594 assTnes god vin og godt 
fecakt Boøtookeoil samman; det aidste rar kun 9-3 vger ganmelt (s. 144)' 
ICaa døt hsindta ikkø altidi at ølUt tv gøAt* Pan Fleøbrnrg piøøtcgiørd fik 
biikopen «øMBt mit tA!" (•. aM). 
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Om selve reisemaaden bringe Tisitatsbøgerne naturligvis de 
foMstændigste efterretninger. Da landet i det 16de aarhundrede 
endnn savnede ethvert tilløb til byggede veie og al féersel var 
henvist til de fra gammel tid af opgaaede raak gjennem dalene 
og over Qeldene, var det selvfølgeligt, at vogne ikke kunde an- 
vendes. Om sommeren færdedes, enhver reisende, uanseet kjøn 
dier alder, tilfods eller tilhest, og naar man kom til en igord 
eller et vand, tog man en baad. Om vinteren kom slæderne frem 
for at bruges, saalænge der var føre. Om vinteren laa bro over 
alle elve og vande; om sommeren satte man over disse paa 
baade eller flaader (s. 363). En saadan reisemaade maatte, til- 
trods for slægtens haardførhed og fortrolighed med disse for- 
hold, blive opslidende for den, som var naaet lidt op i aarene, 
og det bliver let forstaaeligt, at Frants Berg maatte holde op 
med at drage om som visitator. Jens Nilssøn synes at have 
holdt ud til det sidste. Han naaede hen til dele af sine stifter, 
hvor der ikke paa umindelige tider havde været nogen biskop,, 
saadan som paa Hvaler (s. 543) og paa det afsidesliggende 
Tønset, om hvilket det ikke engang var rigtig sikkert, hvorvidt 
det hørte til Throndhjems eller Hamar stift (s. 33, pag. GLXXXII). 
Hed interesse benyttede han paa disse mærkelige færder anled- 
ningen til at gjøre sig bekjendt med allehaande naturmærkvær- 
digheder, med gamle sagn, med endnu levende historisk tradition 
0. lign.^ Paa denne maade er der reddet adskillige træk af gam- 
melt norsk folkeliv. 

Paa visitatsreiserne, som overalt ellers, var Jens Nilssøn en 
virksom mand. Et saadant tilsyn som det, han førte med sin 
anderordnede geistlighed, var ukjendt, siden reformationen blev 
indført, og om han ogsaa kun oplevede at se faa synlige frugter 
af sin virksomhed, saa har han dog gjort en god og fortjenst- 
fuld gjerning, der maatte mærkes langt ned i tiden, længe efterat 
han styrede Oslo og Hamar stifter. Virkelysten og arbeidskraf- 
tig, som Jens Nilssøn var, har han aldrig manglet stof for sit 
arbeide; snarere var der for meget end for lidet, og han gav sig 
ikast med alt. Som geistlig administrator bliver han saaledes 
for sin tid en mangesidig mand, og denne hans mangesidighed 
har sikkerlig været adskillig større, end det nu lader sig paavise. 

^ Snlgn^ foruden hrad der er anført pag. CXXZYII teqr., s. 366 om Gausta, 
1. 87, 156, 160 flg., 164, 167, il6, 284, 853, 803, 876, 409, 516 og naynlig 
I. 861. Fr«md«lM f. 588 flg. 
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Thi hvor adføriig end den her meddelte oversigt har været, saa 
kunde der dog være leveret et ganske anderledes omfangsrigt 
arbeide, hvis alle hans brevskaber og bøger havde været beva- 
rede til vore dage. Saafremt hans visitatsbøger havde været be- 
varede ligefra 1574 af, — hvis man blot havde noget saadant som 
„den danske kopibog'', der omtales, saa vilde man allerede havt 
et ganske anderledes rigt stof for en skildring af hans liv og 
virksomhed end det, som nn forelirøer. 

XIV. 

Under sit utrættelige arbeide begyndte imidlertid Jens 
Nilssøn at drage lidt paa aarene. I 1598 var han bleven 60 aar 
gammel og kunde da ikke mere være ligesaa kraftig og rask, som 
da han for 34 aar siden havde taget fat paa sin første reise som 
visitator. Der høres dog ikke noget om, at han følte sig trykket 
af sin høie alder, og han træffes i 1598 som tidligere paa visi- 
tatsreiser (pag. XLVII seqv;). Fra 1599 kjendes der ikke noget 
til, at han har foretaget saadanne; men ligesaa lidt tales der om, 
at han bar lidt af nogen helbredssvækkelse eller af sygdom. I 
rigsregistranteme for sidstnævnte aar forekommer ikke engang 
hans navn, hvilket muligens kan tyde paa, at han ikke selv har 
udfoldet nogen synderlig virksomhed. I begyndelsen af det føl- 
gende aar, 1600, afgik han ved døden, uden at dog hans dødsdag 
er bekjendt. Det angives i en enkelt kilde, at han er død i 
aaret 1600 paa en Onsdagsmorgen, hvilket rigtignok ikke giver 
megen veiledning (pag. LVII, note 1); han omtales som levende 
aide Februar 1600 (pag. GLXXXVI), hvorimod han i et kongebrev af 
7de Mai s. a. kaldes afgangne mag. Jens Nilssøn ; ved dette dis- 
poneres der over hans præbende i Oslo domkapitel. Saaledes 
roaa han være død imellem disse to dage; nærmere er det for 
tiden umuligt at komme hans dødsdag. Han maa være begraven 
i Halvardskirken, hvor der dog ikke ved de i nyere tid foretagne 
gravninger er fundet nogen gravsten over ham. 

Uagtet Jens Nilssøn ikke havde savnet gode indtægter, lader 
det dog til, at hans familie ved hans bortgang ikke var i den 
gunstigste stilling i økonomisk henseende. Biskopen havde vistnok 
sørget godt for sin ældste søn, hvem han ved sin indflydelse 
havde skaffet det store Stange prestekald; men han havde 
inden sin død ikke havt nogen anledning til at faa de yngre 
sønner ligesaa godt anbragte, og hans enke, der var mange 
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aar yngre end han sel?, var der neppe sikret noget blivende 
ttnderhold, naar naadsensaaret udløb. En bispeenke havde des- 
uden ikke den samme adgang til at blive forsørget ved gifter* 
maal med mandens efterføtger, som benyttedes af mange preste- 
enker. Da bispegaarden ved Jens Nilssøns død viste sig at være 
forfalden, blev det, under kongens ophold paa Akershus, 26de 
April 1601 paalagt hans efterleverske og arvinger at istandsætte 
den. Arbeidet blev sat igang, men var endnu ikke færdigt, da 
kongen i September det følgende aar atter kom til Akershus. 
Det viste sig da ogsaa, at Jens Nilssøns arvinger ikke kunde ud- 
rede omkostningerne ved denne reparation, hvilke derfor ved et 
kongebrev af 12te September 1602 bleve paalagte Akershus len. 
Saaledes vare arvingerne altsaa ude af stand til at tilsvare aabo- 
den, hvilket vel maa ansees som et tegn paa, at de ikke havde 
meget god raad. 

Om Jens Nilssøns udseende er der ikke bevaret nogen skrift- 
lig optegnelse. Derimod findes der i sakristiet ved Vor Frelsers 
kirke i Eristiania et portræt af ham i rækken af de der ophængte 
billeder af stiftets biskoper; men uheldigvis er det ikke paa det 
rene, hvilket af disse der fremstiller Jens Nilssøn. Thi ved en 
eller anden leilighed ere portræteme tagne ud af sine rammer, og 
da de atter sattes ind i disse, er Oluf Boessøns portræt kommet 
i den ramme, der bærer Jens Nilssøns navn. Saaledes er der 
før biskop Rosings tid i hele denne samling neppe andre sikre 
portræter end af Frants Berg og af Oluf Boessøn, og det er ikke 
maligt at angive med fuld sikkerhed, hvilket portræt der gjengi- 
ver Jens Nilssøns træk. Som en følge deraf har det heller ikke 
været muligt at pryde dette verk med hans billede. 

Om biskopens hustru, mor Anne, som hun jævnlig kaldes i 
visitatsbøgerne, haves der efter hans død ingen efterretninger. 
Forholdet mellem de to ægtefæller maa, til trods for den store 
forakjel i alder, have været et meget kjærligt. Paa sine reiser 
maatte biskopen stadig skrive eller lade skrive breve hjem til 
»sin kjære hustru" i Oslo, og han modtog ligesaa jævnlig breve fra 
kende (s. 174, 199, 240, 265, 292, 328. 332 flg., 350, 447, 478, 
i84, 488, 493, 509). Engang nævnes det, at biskopen under en 
viaitatsreise modtager konfekt, som mor Anne sender ham (s. 
446). 

Af Jens Nilssøns sønner har, foraden Kristofer, kan Evort og 
måaake Nils overtevet ham. BimeligviB have de alle aom smaa 
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▼»ret udsatte paa landet^ saaledes som det i 1594 (s. S88) be- 
rettes om den lille Oluf, der døde i det følgende aar. Evert 
blev senere sogoeprest i Høland. Med Kristofers søn Jens (s. 
78 noten) tabe Jens Nilssøns efterkommere sig ganske; men der- 
med er det ikke givet, at slægten er uddød. Ingen af dem syoes 
at have slsBgtet sin fader paa; ialfald er der ikke bevaret nogen 
efterretning, som tyder i denne retning. 

Af synlige minder om Jens Nilssøn er der nu ikke levDet 
meget. Man har nogle af hans haandskrifter og en af hans bø- 
ger,^ hvortil endnu kommer hans portræt, saafremt det kan lyk- 
kes at bestemme dette. 



Til denne skildring af Jens Nilssøns livsforhold og af de for- 
skjellige sider ved hans virksomhed maa udgiveren her fremdeles 
føie en tak til alle, der paa den ene eller anden maade have 
ydet ham sin velvillige bistand til verkets fremme, til hr. justits- 
raad Chr. Bruun, bibliothekar ved det store kgl. bibliothek i 
Kjøbenhavn, til direktionen for det kgl. norske videnska- 
bers-selskab i Throndhjem, til den arnamagnæanske kom- 
mission i Kjøbenhavn og til direktionen for Roeskilde ade- 
lige jomfrukloster, der have udlaant de forskjellige trykte og 
utrykte skrifter af Jens Nilssøn til benyttelse i Kristiania, medens 
verket har været under trykning, til hr. kgl. fuldmægtig Thv. 
Boeck, der har givet mig adgang til skrifter, der tildels kan 
findes i hans bibliothek, til dhrr. professorer Dr. Ludvig 
Daae og Dr. Gustav Storm, der dels have henledet min op- 
mærksomhed paa kilder, der kunde være til nytte under fortalens 
udarbeidelse, dels have meddelt forskjellige oplysninger og stillet 
sine samlinger til min raadighed, samt til hr. professor Oluf Ry gh, 
der har meddelt mig talrige bemærkninger, som tildels ville finde 
plads i den udgaven Tedføiede fortegnelse over trykfeil, rettelser 
og tillæg. 

Kristiania 18de December 1884. 

Dr. Yngvar Nielsen. 

1 Til hrad der om diise er meddelt pag. CXLI aeqr. kan endnu føies, at der i 
hr. kgl. faldmægtig Thy. fioeoks bekjendte bibliothek findes et exemplar af den 
fimte trjkte ndgare «f dazo Grammatious, paa hrkt iiteUilad ftaur Arefet 
Joaimåå NkokU med en haand, lom ialfald kan Tære Jene Nilaiøiis og ri«^ 
ligrii ogaa« er hani» 
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I BrageMs Prosteri. 

Eicher. 

Haugs hircke paa Eicker, hafiEiier ekon en annez, som heder 
Fiskem hircke^ oc flere haffuer der icke verit; dog haffaer der 
verrit en capel, som kaidis Bergs capel^ i huilcken der giordis 
tieniste 2 eller 3 gange om aarit, men det er nu plat ødelagt, 
nedbrot i grundene 

Lijder. 

Fraune Urcke^ haffuer tuende annexer, den ene heder Traneby 
hircke, den anden Syllinge kircke, oc flere annexer der til ved 
ingen mand aff at dige; dog haffuer der verit trende capelier i 
fordom tid, vdi huilcke der giordis vndertiden tieniste vdi, før 
end religionen bleff reformerit; den ene hed Huah capd, den 
anden Egge capél, den 3. Huseby capél; de ere funditus vaste- 
ret, yndertagendis Huseby capel, som end nu staar, dog paa 
fallendis fode^ 

Aske. 

Aske kircke, haffuer tuende annexer, den ene heder Thon- 
ebns kircke\ i Vestre Beriro, den anden heder Haslems kircke i 
Østre Bærim. Och flere ved ingen mand aff at sige. 



' Bttto Bergf kapel yar en stenkirke, (efter Bitkop Ejtteine jordebog, 
den røde bog, ndg. yed H. J. Huitfeldt, s. 91, indviet til St. Margrete), 
Itrii gmndTold endnn eaaes i anden balvdel af 18de aarb. H. Strøm, beskri- 
yelae OTor Eker prettegjæld, b, 857. Dete jordegods opfisree i PotoI 
Hnitfeldtf stiftsbog af 1575, foL 84, a. (Bigsarkivet, Kristiania bispe- 
aikiT, 2 k.). 

' Kapellet paaHnseby var ififlrlge den røde bog, s. 98 indriet til St. Olaf.. Og- 
saadetrende andre kapeUer omtales i den røde bog, s. 97 og 100. I PotoI 
Huitfeldt s stiftsbog opføres af disse 8 kapeUer knn y,Effge eapeU guoedtg, 
åum nu år Itnuft tUl hqffmdtkierekerm^, (FoL 86). 

' Taiiums k5rke. 

I* 
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Røckm. 

Bøcken hircke, hafifuer ingen annex, icke ved heller nogen, at 
der haffaer nogen tid verit nogen annex tfl. 

Budrem, 

Hoffs hirche, haffuer kon en annex^ som heder Strøms Ureke, 
icke haSiier ieg heller hørt, at der skalle verit flere. 

Sanden. 

Sanden hircke^ haffaer ikon en annex, som heder Skauge 
kircke^ oc haffaer ingen mand hørt, at der haffaer liggit flere 
annexer til i sine dage^ 

Modem. 

Hæggen kircke^ haffaer trende annexer, 1. Nykirckej 2. Snarems 
kircksy S. Vige kircke\ oc aldrig haffaer mand hørt, at der haffaer 
liggit flere til nogen tid. 

Sigdal 

Holmeims kircke haffaer taende annexer, 1. VJbergs kirde*^ 
oc ligger i Kreysherrit, men den 3. heder Hcfflands kireke oc 
ligger i Eggedal. Derforaden haffaer der oc verit en kurcke, som 
heder Wadtzaas kircke^; han ligger langt i fra bygden, borte i 
en vilden skoag, for sig selff, vdi hailcken der giordis tieniste 
(før end doctrina coelestis bleff repagnerit) S. Botholphi dag, oc 
siger mand, at der vor da en stor h^gtid oc concarsas religionis 
ergo, disligiste hellig kaarss dag om vaaren de høsten; men denne 
kircke er na plat ødelagt oc forfalden, oc alle klocker oc orna- 
menter, som der laage til, ere lenge siden tagen derfra. 



s kon ger Tar annex nnder Sande indtil 1752. J. Mttller, Beskriyelse 

OTer JarlsbérgB prOTfti, s. 8d og 74. 

Yiker kixke itod i nærheden af skydsskiftet og jembaneøtationen Tikenand. 

N. Kieolajøen, Korske fornleyninger, e. 159. IPorel Hnitfeldti 

atiftabog (foL 188, b) aiges, at denne kirkes landskyld da rar lagt nnder 

Heggen kirke. 

O Ib er g kirke red Krøderen. 

Yatnaas kirke ligger omtrent ret i syd for Sigdals boTedkixke, red I^rroei- 

randet, der har afløb til Soneren« Den omtales ikke i Poyel Hnitfeldti 

stiftsbog og har altsaa da raret betragtet som nedlagt, men er senem atter 

indrettet tU gudstjeneste • 
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Aggersherrit 

Aggers Jdrekej huor mange annexer hun nu haffuer eller i 
fordom tid hafit haffuer, staar til at forfare etc. 

Det er nu saaledis opspurt oc forfaret. 

i. Der haffuer staaet en trækircke ved Fyrresetter i gamel 
tid; den er aldelia ødelagt ocnederbryt^ saa mand kand intidsee 
til hende \ 

2. Det haffuer ocsaa staaet en steenkircke vid Hofiiiin, oc 
den er ocsaa nederbryt, vden alleniste nogit aff muren staar 
igen I 

3. Disligiste eth capel vid Smidtzstad aff træ, oc den staar 
endnu nogit aff, som mand kand see hinder, oc der holtis ocsaa 
prædicken i hinder, alt men Aggers kircke vor wferdig*. 

å. Marittedals kircke staar endnu vid mact, oc holdis præ- 
dicken vdi 3 gange om aarit, som er 3. Juledag, 3. Paaskedag, 
oc tredie Pintzedag^ 

PL] 
Segifter paa hoffnit kircker oe annexer i Tonsbergis prouesteri. 

Nøtterøen er hoffuit kircken oc ligger i Tonsbergs prostie, 
men Tiømme er annexen oc ligger til Brunlagleen oc prouestie. 

Stocke hoffuit kircke; Shiedog^ ae Amedal ere annexeme 
oc vid macht. 



Far u fe i i den øaakaldte GjeUeraas fjerding i den nordmtlige del af [Øftre] 
Aken preategjøld« I PoTel Hnitfeldts stiftsbog opføres meUem »ibtsr- 
ékmmMå umdhmpti** i Åker ogsaa f,FStrreåether — 4 >3*. 
HoTin hospital mangler nn i den røde bog, men har ifølge Olaos Bergs 
register iil denne Tøret omtalt paa et af de nn tabte blade. Smlgn. Lange, 
De norsko klostres historie, 2den ndg., s. 487 og Norsk historisk 
tidsskrift, lY, s. 8S9. 

Smedstad kapel mangler ligeledes i den røde bog, ligesom der sames op- 
lyminger, om det nogensinde har neret omtalt der. 

Maridal o ns kapel skal efler Glans Beigs register tidligere hare Tæret næmt 
i den røde bog, men mangler nn« Af dette kapel findes der fremdeles 
niner p«a gaarden Kirkebø Ted Maridalsyandets nordre Ende. Ingen af disse 
fire kapeUør nømes i PoTel Huitfeldts stiftsbog. 
Sked kirko kaldes i den røde bog, s. 60 kirkum a Skcndhaugkum. Begisteret 
har saaledes her en form, der nermer sig den oprindelige. I Forel Huit- 
feldts stiftsbog forekommer baade formen Skede (foL 69, b) og Skedog 
(tol 70, b). 
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Anebo. 

Andébo hoffuit kircke; Haugierd och Quodal^ ere 2 annexer 
oc vid macht end nu holdne. 

Lagerdal. 

Suarffuestad hoffaid kircke; Hem, Styreuold ere 2 annexer oc 
vid macht 

Sandsuer. 

Effteløthe hoffuid kircke; Hedenstad, Kopmandsnes oc TuffU 
ere 3 annexer, alle ved macht endnu. 

Haaff hoffuid kircke; Vatzaass annexen oc vid macht 
Botne hofiFuid kircke; Hillesiad annex oc vid macht 
Vaale hoffuit kircke; Vndremsdal annex oc Tid macht 
Ramness, hoffuit kircken; Fodne, Viuelstad ere 2 annexer oc 
vid macht 

Barre, hoffuid kircken; Nyhircke er en annex oc vid mact 
Der er en muret capel paa en øe, kaidis Lofføen, oc kaidis den 
S. Halduords capeP; den er nu øde, saa at der icke i mange 
aar haffuer verit hoUid tienniste, men det folck paa øen oc der 
om søger til Borre, hoffuit kircken. Ellers er der icke nogen 
annex øde i det proisti. 

Sem, hoffuid kircken ; Slagn annexen oc vid macnt 



piI]. 
Register paa Bninlaglens kireker med deris annexer. 

Heydrem. 

Til Heydrems kircke er disse 2 annexer, Quélle oc Huernes, 
som er gamle oc end nu hoUis vid mact 



OggM i PoTel Huitfeldtt stiftibog forekommer formerne Houffierdt og 
Quodal (foL 71, b). 

KapeUet paa Lørøen var ifølge den røde bog, e. 71 indnet til St. Halrard 
og St. Martin. Om deti gjenopfinrelae i det 18de aarb. se L. Daae, Norike 
bygdeeagn, anden saml., s. 78—76. Et lidet billede, der ekal haTe rwnt 
anyendt lom altertavle, findeø nu tillige med et bæger, som akal have gjort 
Ijeneite eom kalk i dette kapel, i marinene mvaæum paa Horten. KapeUeti 
jordegodf anførei i PotoI Hnitfeldts etiftsbog (fol. 67). 
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NesM. 

Til Tcnnems kircke er disse 2 annexer, Berg oc KiaseTj som 
ere gamle oc end nu holdis vid lige. 

Tiødling. 

Til Tiødlings kircke er ingen annex vden en liden capel, hed 
Istrt capel; den brende de Suenske op^ 

Sande. 
Til flSdfufe kircke er ingen annex« 

NummeåcA. 

Tfl jRoUaug ere 3 annexer, Vegli^ Nore søgen oc Opdally ere 
gamle oc holdis end nn ved lige. Oc ligger Vegli fra hoffoit 
kircken en stackit mil, Narsogen fra hoffuit kiercken 3 mile, 
Opdal fra hoffdit kircken 5 mile. 

Til Flesbergs kircke er en annex, som heder Suein kircke, 
er gamel oc holdis end nu vid lige. 



PV.] 

Register paa huls Uereker paa øfire Bommerige oe i Solliryer 
haffiier vent i gamel tid oc nu. 

Hoff i SoUøyer haffiier 2 annexer, Aasnes oe Vale. Kirekemo 
eapd ligger ødel 

Oruffue hoffnid kircke, haffuer 3 annexer, FuruUmd oc Berger \ 



]>«Bii« iHra hirkiih ^«r *tod paa gaarden Iitre, omtales i den røde bog, i. 
64. Thjødlingi lioTedldrke rnx efter lamme kilde (s. 51) Tiet til Maria og MikaeL 
I et diplom af 1460 pipLNorreg. V, no. 828, t. 696) kaldes den imidlertid 
eæUtia paroehiaUa satætæ SimnhtBf gvæ voeaiur ThiodoUngæ, I Krafts ha and- 
bog (s. 887) sigee ogsaa, at den i et pergamentsbrer af 1549 kaldes St. Sonni- 
▼as kirke. Det sidste beror dog sandsynligris knn paa en forreksling med di- 
plomet al 1460. Smlgn. KraftsKorges beskriyelse, II (8 ndg.), s. 817. 
Vaaler er fsnt red kgL resoL af 18 Juli 1848 udskilt fra Hof som eget pro- 
stegjttld. Kirkemo ligger i Hofr boredsogn. Dette kapel omtales ikke i Forel 
Huitfeldts stiftsbog; derimod iuBmesifooI:»'l;Mi i den røde bog, s. 486. 
Diae trende kirker, der begge laa i det nnrwrende BrandTolds sogn, ere senere 
nedlagte. Den tgn^ laa paa Glonneas restlige, den anden paa dens østlige 
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Vinger hoffiiit kircke, haffiier 2 annexer, Medskoug ae Øye^ 
setter. Midskauff vid mact, oc Øyesetter øde *. 

Strøm, hoffuid kircken, haffuer 3 annexer, Opstad^ Jugremo, 
Sand, OQ en capel, heder Vllern; men Sand ligger øde'. 

Ntsss boffuid kircke med sipe 6 capeller, 1. FtBnestad, 2. 
Henden, 5. Drogenes, é. Oulin, 5. Frøyhoff, 6, Vddønis capeW 

Vllensagers hoffuid kircke, haffuer en annex, Hoffuin, oc 5 
capelier, 1. Furusetter, 2. Holt, S. Kios, Lund, øde, HelUg Chtd- 
mundtg capel paa Moen*. 

Qierdrum hoffuit kircke, haffuer en annex, BerienK 

Nannestad hoffuit kircke, haflh^ en ann^i, $om badw MoUer, 
oc 2 capeller, Fos, øde, Bircke, holdis vid magt*. 

Eidtzvold, hoffuid kircken, haffder 3 capeller, Feyring, 2. Bul- 
dal, 3. oc Torning''. 



bred. Fyrwhmda hirhia omtales i den røde bog, s. 468. %%^ og Bmr^hmhifhin 
omatdB«, 8. 459 flg. Begge kirker omtales i Forel Huitfeldti itiftibog, 
foL 103. 

Hidtskogeni eller Eidskogexu kirke har sandeynligYis fra tøni af mret et 
kapel yed det MBlehni, som fra gammel tid rar indrettet yed alfarreien orer 
Eidakogen, og som omtales i Haakon Haakonssøns saga, kap. 110. Smlgn. 
Norsk histor. tidsskrift, lY. a. 881, DipL Nory, I, no. 545, og den røde 
bog, s. 461—468. Kirken rar indyiet tilSt. Olaf. Øysæiers kirhia rar indnet 
til St. Mai^eta. Ben røde bog» s. 408 lig* 

I Poyel Hnitfeldts stiftsbog, foL 100 flg. nssynes Opstad, Mo» Sand 
og Ullem som annexer til Strøms hoyedkirke. Dog kan det ikke af denne 
kUde sees, hyorridt Sands kapel den gang har yørei benyttet Bimeligvis har 
dog dette ikke ræret tilfældet, da det heder: Samd captU guoedtz er nu k^iit 
vnder hojffuid kierckén. I den rø4e bog kaldes Mo kirke In^gremo kuke. 
Samtlige disse kirker og kapeUer næynes i den røde bog, s. 471 flg. og i 
Poyel Hnitfeldts stiftsbog, fol. 98 flg., hror det dog heder om no. 8, 4 
og 6, at deres gods er lagt nnder horedkirken. 

Furnseters, Holte» Horin, Kjos og Lunds kirker næmes i den røde 
bog, B. 425 flg. og 484 flg. I Poyel Hnitfeldts stiftsbog, foL 98, b 
næmes Lund og Kiuså kapeUer med den bemærkning, at deres gods er lagt 
under hoyedkirken, samt Hovin annex. Om Hellig Gudmunds kapel se L. 
Daae, Norges helgener, fi, 811. 

Heni kirke, der nærnes saarel i den røde bog, s. .. som i Porel Hnit- 
feldts stiftsbog, foL 98 flg. 

Foss kirke næmes i den røde bog, s. 428, men ikke i Poyel Hnitfeldts 
stiftsbog. 
Thøming eapeU guodix anføres i Poyel Hnitfeldts stiftsbog,^ fol, 96, b. 
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[V.] 
Register paa kirokerne oc annexenie olTaer Nedre Rommerige. 

Eignehacke kircke, haffuer ingen aønex. 

Fæd hoffuid kircke, hafifuer 2 annexer, Beling staar paa fal- 
lende fod, Fallery Byrgen øde K 

Skeiåtamo kircke, haffuer 2 annexer, Leurenskauff oc Dal\ 
2 capeller, øde, Asack^ oc Eackedal 

Sødrum hoffuid kircke, annexer % Frouner^ vid macht, Besssm 
hrkcj øde, Imisshoug capel^ aldeles øde^ 

Aur^ kircke, hiJiier en annex, Bloker^ er vid macht. 

Høylands kirke^ haffiier ed annex, Hemnes, er vid macht. 

[VIJ 
Begister paa alle hoffuid kircker med annexeme i Øffire Bor- 
gesyssel oe paa Follon. 

We^ hofiiiit kircke, med sine 3 annexer, Soner oc Garder. 
AaSj med sine 3 annexer, Froun, Nordby, oc Kroer \ 
Krogestad hoffuid kircke, med sin ene annex, Skee. 
Hobbel hoffiiit kircke, met sin ene annex, Tompter. 
Askim hoffuid kircke, haffuer ingen annex. 
Trøg8t€ul hoffuid kircke, med sin ene annex, Baadstad. 
Rødenes hoffuid kircke, med sin ene annex, Romskouff; en øde 
capel, heder Klondi Kienbil 

Aremarch hoffuit kircke, med sin ene annex, Ødemarck. 
Rackestad hoffuit kircke, med sine 2 annexer. Degnes oc Auffs \ 



• 



* Porel Hnitfeldii tiiftftbog (foL 19) nmrmu kun Belinfp lom aiiBtx til 
r«i. BtB røde bog, s. 407 flg. bar bande Falla og Byryinm kirkith, 

* Bal er A« NHedala boredkirke. 
Qndleikf Aeaki kapel nøTnee i den røde bog, a. 414. Bet næTi&ef endnu 
iOB annex i Poyel Hnlileldts atiftibog, toL 118. 

Eiftbeima og laiibanga kirker nnmea i den røde bog, ø. 448 Hg. 

Anr kiAiB kaldea i Poyel Hnitfeldti stiftfbog Ourskoug. 

Froa hørte tidUgere som annex til Aaa preategjæld, indtil det ikiltee derira 

i 18SS og benlagdei til det da nyoprettede Biøbaka preategjøld. 

Qaardøn Kload ligger i Bødenee boyedaogn, paa den øatlige lide af Ørje- 

wea. JDundM kv-kia omtalei i den røde bog, a. 150 ilg., derimod ikke i 

PoyelHnitfeldts stiftsbog. Kienbi er uforklarligt; rineligns er det kun 

en feilskiift for kmekø. 

Qu kirkia omtales i den rode bog, s. 108. 
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Eidtjsberig hofiiiid kircke, med sine 3 annezer, Herkmd oc 
Trandborg. 2 øde capelier, Flackenborg, Thenar\ 

SkygtuedhoSuiå kircke, med sine annexer, Skoff, Hierby; giøris 
icke vden en gang tieniste i om aaret'. 

SpiudAerig hoffuit kircke, med sine 3 annexer, Hcffuin^ Hd- 
line hircke] giøris icke vden en gang tieniste om aarit, men nu 
giøris tieniste 3 gange om aarit, som er 3. dag Paaske, 3. Pintzedag, 
oc 3. dag Jul, men vdi Hoffuin huer 3. søndag. 

N(Bssodden, hoffuid kircken, med sin annex, Oppegaard. 



[vn.] 

Register paa alle hoflaidkirekenie med annezene i Nedre 

BorgesyseL 

Bergs hircke, haffuer en annex, heder Hockey der i giøris altid 
tieniste; men en anden er ødelagt, kaidis Asacke, der ydi giøris 
ingen tieniste, men er ødelagt, oc renten ligger til hoffuid kircken I 

Skioberg kircke, haffuer 2 annexer, Ingedal oc VUerud; der 
vdi giøris tieniste h[u]er anden søndag i huer, men i hoffuit kircken 
altid. 

Torssnes haffuer oc 2 kircker eller annexer. Holm oc Borge, 
Borge, som de mener at vere annex til Holm, er bedre en hoffdid 
kircken. I de kircker giøris altid tieniste. 

Thune kircke, haffuer en annex, heder Qlemimg [sic] paa Bolffs- 
øen; giøris altid tieniste ydi, men der herre folck it stund bode paa 



Hærolanda kvrlda næmes i den røde bog, g. 169; Tregkvu horgk JbtHbia 
murtdi. 0. 172. Folkinahwgh kirhia og PenoU kirhia amøtds. i. 171— 17S. I 
PoTelHnitfeldte stiftøbog næmee kun de to Cønte af dine kirker (fol 
18 flg.)- ^ diw« B^^ ^^^ sidfte yære bleren ødelagt af Srenikenie vnder 
Syraarskrigen. Kraft, Norges beakriToIee, I (8. ndg.), s. 59. 
Formen Skjgtned ligger meget n»r den oprindelige. Ben røde bog, i. 
178 bar ShfgpwjsUa kirkia. Smftdi. i. 176 flg. næmofl Skogha og V^Utstada 
kirkia. Skogs kirke var en gavekirke. Kraft, Norges beakrirelfe, 1 
(2. ndg.), f. 62. Ingen af diaae kirker omtales i PoyelHuitfeldts stiftsbog, 
bror der for SkiptbTot prestegjnld kun anfinres en kirke, nemlig boyedkirken. 
HUrby er et nbekjendt sted; nogen gaard af dette nam anfinres ikke i natri- 
knlen. Maaske beror det ogsaa paa en feiUæsning af Hrdbe. Smlgn. oyen- 
for under Bødenes s. 9, note 7. 

Hermed kan sammenlignes, byad der anføres i biskopens udftrrlige yisiiaisbof 
for 21 April 1694. 
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Holdeby, holtdeselffen træ cape! vid macht, hedtHoldebycB,pe]; 
den er nu ødelagt, oc baffuer icke verit tieniste der i vdi 30 aar K 

Baade, haffde en stund en'annex, hede Tessal capel; der vdi 
Tor icke giortt tieniste vdi lang tid \ 

Til Vaale ligger en annex, heder Suindal, der vdi giøris nu 
aarligen tieniste. 

Til Sarp^xmg oc nu til Frederichstad ligger en liden annex, 
heder Varteigy 2 mile fra byen, der ydi giøris end nu altid tieniste \ 

Bygge. 

Onsøe. 

Eualer. 

Bd. 

[vni.] 

Begister paa hoffnid kirekenie oc annexenie i Søndre Nørdre 

Vigen. 
Kraagestad med sine 2 annexer, Sande oc Heyde. 
Faas med sine 3 annexer, Hobøy, Suartehorg^ Thosseyde, 
Bruu oe Stangenes med sine 2 annexer, Bragesetter ^ oc Lyse. 
Thossen eller Sodenes med sine 2 annexer, Askim oc Berff- 

uerdai. 

Quille med sine 3 annexer, Botne, Suenehy oc WrinK 
Thanim med sine 2 annexer, Luur, Thonums Borsse\ 
Skiede med sin annex, Tiemno. 
Nessingen med sine 2 annexer, Lumeland oc Hougdal 
Naffuerstad hoffuid kircke, med sine 2 annexer, Moo oc 

Eningdal I 

* Hol le by kapel nævnes hyerken i den røde bog eller i Povel Hnitfeldie Btifta- 
bog. Smlgn. Kraft, Norges beskrivelse, I (2. ndg.), s. 85. 

* Dette Tessal kapel stod paa gaarden Huseby i Raade. Den nærnes i den 
røde bog, s. 489, men ikke i Poyel Hoitfeldts stiftsbog. 

* Ulige Poyel Huitfeldts stiftsbog, foL 82, b flg. yar det gods, som 
bayde ligget til kirkerne i Sarpsborg, overdraget Frederikstads kirke. 

* Kn Brastad. Holmberg,Bohnslans historia ooh beskrifning, 2dra 
npL, n, s. 164 flg. 

* Trems annex ezisterer ikke nn længere. Holmberg, anf. st. II, s. 107 
flg., 111. Sognets gamle navn yar Boeim. Bøde bog, s. 884. 

* Dette er en eUers nbekjendt kirke. 

' Enningdalen havde i den katbolike tid sin egen prest. DipL Norv. lY, s. 
182. I middelalderen regnedes det til Banrike, men betragtedes i 1616 som 
en del cf Ide og Marken len. Uagtet det paa den tid, da Baahnslen afitodes 
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px.] 

Register paa hoflaidkirckerne oe annexerne ydi Bahiuleea. 

Tiøm. 
fioffuidkircke Stenkirckej annexerne Vdle oe Kkffuedal 

Ordost. 
MoSmåHrcken Tegneby^ tameneme Stale^ Røre oe MottendalK 

MøgM)y. 
j^offuidkircken Møglébpy annexerne Langeland oe Torp. B(h 
genes vid Draxmarck closter. 

Herrestad. 
Æoffuitkircken Herrestad, annexerne Shresuig, Høgaas, Ry- 
ren\ oc hånd haffuer ingen cappellan. 

Fregne. 
ÆofEuidkircken Fossel\ annexerne Risterods sogen^ Liunge 
kiereke oc GHrinderødts sogen. Her Niels holder ingen capelan, 
oc Hendrich Gyldenstierne er derfor fortømit 

Ødtemaal. . 
Ødtemaal hoffuid kircken, annex Weklum. 

Spigerud. 
JJoffuidkircken Spegerød, annexen Norum^ 

Hiertum. . 
Jloffuidkircken Hiertum, annexen Vesterlandte kircke. 

KarUhy. 
f offuidkircken Karlébyj annexit Rommélands kircke. 



tU STerig6, hørte til Narented prertegjald, «om for ørrigt 1m under dette len» 
bier der dog ▼od græneeopgangeB i 1661 fra norsk side nedlagt paastand emi 
at sognet skolde yaure norsk, og det lykkedes at ssstte denne igjenaem« (Helge 
en af rigsarkiyar M. Birkeland i 1872 til departementet for det indre 
afgiren erklæring „om den sydligste del af grænsen mellem Norge 
og Syerige**), 

' MoUendal er Morlanda, som indtil 1681 hørte under Tegneby, men nv 
er et eget pastorat. Holmberg, anl st II, s. 290, 808 flg. 

* Byrs sogn er nu henlagt nnder UddeyaUa. 

" ForshSUa hoyedkirke i Fnkne pastorat. 

^ Uklum er nu annex til Spekeiod, Norum darimod til OdsaiåL 
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Hissing. 

JSfofiFuidkircken Biørnlands hireke, annexeme Siøffue sogn\ 
Badtesogn, Thauidtglands sogen oc Øckero. 

Tharsby. 

ITofEiDidkirckeii Torshy, annexeme Herreatad kirche oc Lycke 
iogm. 

Solberg. 

fioffaidkircken Solborg^ annexerne Holte sogen oc Jorlands 
sogen. 

[X.] 

Registor paa kirekenie oe annexerne paa Hedmareken oe i 

Øgtordallen. 

Ringesager hoffuid kircken; annexer, som nu holdis vid lige, 
ere Filckisager oc Brottum. Ghfldstads kircke staar end nu; Jør« 
gen Kruckhoff er begierendis, at der maatte giøris tieniste, naar 
den bliffder ferdig. Bøss Mrcke, Berss hircie^ Stang kircke^ 
Shrydesole kircke^ disse ere nedfalden oc opbrende'. 

Vang hoffuid kircke, med sine annexer Humblestadtø oc Beg- 
Ims htrekcj som nu kaidis Fumees; i disse 2 kircker holdis 
tieniste. Skattems kircke^ Eoffuene kircke^ Nasag kircke. Mi- 
diils kircke, Vaardens kircke, Korss capelle oc Aas kircke ere 
øde*. 

Ness hoffuid kircke, med sine annexer, Ballesol, holdis vid lige^ 
Bershircke, Stenroffs kircke, øde ^ 

' 8 fif Te iogn i paitoratet af samme nam, hrortil nu Bjørlanda og Bakke ere 



' rUoki fager er det gamle f]^flkuaibr, nn Fliåokerf den gaard, hroipaa Teldre 
aanezflognf kirke er opført Gyldstad er det gamle OeiUutadir, nn GJøUtady 
kror der ligesom paa gaardene Bør (iZcyr), Berg {Berg) Stang (Siang) og 

* Skriåiåhdl te refonnationen stod kirker, som efter denne ere forsmndne. — > 
Sttdegaaxden Ijeme i Bingsaker eiedes i det 16de aarhnndrede af familien 
Kmøkow. 

" Pia gaarden EamkutaSir (nu Hommelstad) er dear nu ingen kirke. Far næ s 
Ulke stod te paa Dtigathém (nu Dæglnm), men er nu flyttet til' den nør- 
Uggtnde gaard Bjarke. Sirkeme paa Skaitheimy Bo/vm, Naskaugrf VarS- 
k$mr og JiMSy samt kroås hvrhja og Mikaelskirken findes ikke mere. I Porel 
Hnitfeldts stiftsbog (foL 126, b) nøTnes i Yang kun annexeme Eomhle^ 
wUtd og AimsM« 

* De to lidsfausmte kirker ere forlssngst nedroTae, 
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Ronmedal hoffuit kircke, med sine annexer, oc giøris ingen 
tieniste vdi Vallesetter oc Hoffs JcierckeK 

Leuthen hoffuid kircke, med sine annexer, Eochu Urcke^ er 
yden tieniste'. 

Stange hoffuid kircke, med sine annexer, Otestadtø hircke^ 
holdis tieniste i, lAnestaåtz kirche^ Saastadte hirtke^ Nittels hircke, 
Husseby kircke, Vike kircke, disse fem ere øde'. 

Østerdalen, 

Elffuerim hoffuid kircke, med sine annexer TrysiUey Idre, 
Cerle, holdis tieniste i dem alle, vdi sin tid. Hellig Torhffs 
capel er it lidit huss, som staar paa Elffuerims kirckegaard oc 
i bispemis tid haffde sin synderlig kirckewerge oc rente ^. 

Aamod hoffuid kircke, med sine annexer, Elffuedal ØtOier, 
ligger 6 mile fra hoffuid kircken, Ttthre Bindal, ligger 10 mile fra 
Aamod, oc Øffre Rindal, ligger 12 mile der fra; oc holdis tieniste 
i dem alle^ 

Tøldal hoffuit kircke, med sine annexer, QuechnCf Tøndsette, 
oc Vindgild\ er tieniste i dem alle. 

[XI.] 

Register paa hoffnidkirekeme oc annexerne ydi Onldbrands- 

dalen. 

211 Lessø hoffuit kircke er en annex. Bobre. 

TH Lum hoffuid kircke ere 3 annexer, som yid macht hol- 
dis alle, Hoffj Skeager oc Oarmo. 

211 Yaage hoffuid kircke er 2 annexer, Sil oc Hedal, som endnu 
ere yid magt. 



^ Ingen af de to ndstnæynte kirker findes nn længer. I Porel Hnitfeldti 
stiftsbog (foL 180) omtales i dette prestegjæld ingen andre kirker end Bo- 
medals koTodkirke. 

* Boko kirke bier opbrændt under Syvaarskrigen. Smlgn. Kraft, Norges 
beskrirelse, I. (2. ndg.)» 8. 288. Den omtales heller ikke i Poyel Huit- 
feldts stiftsbog, byor der i Løiten kan nftvnes hoyedkirken. 

" Kirkerne paa Linstad, Saastad, Nøsle, Hosebj og Vik ere forlængst forsnrndne. 
Den paa Hnsebj har uden tyiyl staaet i forbindelse med den gjættebudshal, 
som af kong Haakon Haakonssøn opfiørtes paa denne g^aard. Smlgn. s. 16. 

* Smlgn. L. Daae. Norges helgener, s. 193. I bispernes tid yil sige i de 
katholske biskopers tid. 

* Smlgn. om disse kirker s. 32 nedenfor. 

* yingelen, nu annex til Tolgen. Smlgn. s. 82 nedenfor. 
^ Hofs kirke i Lom er forlængst nedreren. 
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211 Frcena prestegield er tre annexer, som vid mackt holdis, 
Quam, Søddorff oc Quichne. jETerforuden er paa Søddrop en 
Kden forfalden kircke strax hos den anden. Vdi Rustebygden ^ 
staa nogit igen aff en gamel annex vid den gaard Bøø. 

FååL Froen staar en forfalden kircke paa den gaard Steig^ 
en halff fierding veys østen for hoJSoid kircken '. 

Fdi Rjfdtølandj som er aleniste 12 gaarde, staar en gamel 
for&ldenn annex hos de gaarde Kiørstad\ 

211 Ringebo hoffuid kircke er 3 annexer, Foduangs oc Yenne- 
higå Ureher. 

TH Øffer hoffuid kircke er it annex vid macht, som kaidis 
Trættan. Hos denne kircke, som er nest forgangen bygt op aff 
njt, staa der en gammel forfalden oc farlig stenkiercke. 

211 Giisdal hoffuit kircke ere 3 annexer vid mæt, som ere 
FoUébOf Bødal oc Stmrtaum hircker. 

211 Fadberg ere 2 annexer vid mact, som er Bleggint* oc 
IMehammer. 

[xn.] 

Relater paa eappel oe annexer til hner hof nid kircke i 

Tindtaget. 

SoJum er en annex til Skien, som holdis vid mact oc giøris 
tieniste vdi huer 3. søndag effter gamel seduane; JS. mnex Malum. 

211 Seude hircke er en annex, som kaidis Ness kircke. 

211 Bøø kircke ligger en annex, som kaidis Lønde^ oc en capel 
Tid naffh Gaardene ^ 

211 HoUen kircke er tuende annexer, som kaidis Bomnes oc 
Belgen oc giøris tieniste vdi effter gamel seduane. 

211 Banible kircke er en annex, som kaidis Sannickedal oc 
bollis vid mact oc giøris tieniste i. 

Oierpen er alleniste en kircke foruden annex. 

' Boftobygddn red Sødorp, hror i {gammel tid ^ænsen mellem Gadbrandsdalens 

to halvdele xegnedes. 
' Knken paa Steig har rimeligriB etaaet i forbindelse med den der af Haakon 

HaakoBMøn opiinrte gjøatebndBhal Bmlgn. ovenfor ■. 8 og 14 og Norsk 

histor. tidsskr. IV, s. 182 og 884. 
' Charden Kjørstad paa Fron ligger i et bygdelag, som kaldes Rui si and. 

* Kirken paa Bleken er forlængst nedreren. Ben skal ifiilge en bemærkning, 
der tf D. K. Beoh er til£riet i rigsarklTet« exemplar af Krafts Norges beskr., 
cndna hare staaat i 1681. 

* Ben røde bog, i. 10. 
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Hl Edangers hirche er en anoex, som er Siåie hitcke i 
Slemdal K 

211 Drangedal er en annex, som er Tyredah 

[XIDL] 

Begister paa annexer, som liger ynder hner kollnid kireke i 
Øfner Tellemarek, som giøris tieniste ydi. 

Heiderdals hoffuid kireke, liggende i Tindtagit; ynder den 
ligger en liden annex (LiUeherit)^ som haffner aff gammel tid liggit 
ynder Hiardal i Skatland. 

Hiardals hojffuid kireke, liggendis i Skatlandet; ynder den 
ligger Seudland, Orandesheritsf oc Tuddal. 

Syllegiords boffaid kireke ; ynder den ligger Fladdal oc Vinsdal ', 
huilke Vinsdal haffder liggit i fordom tid ynder Hiardal. 

Huidesiø hoffaid kireke; ynder den ligger Rodal, Nissedal^ TrtB- 
dung oc Bruncheberg, huilckit Brunekeberg der baffUer liggit i 
fordom tid ynder Sillegiord. 

Fyrersdal hoffoit kireke (eller Moland); ynder den ligger 
Heggéktndj^ Vee^ Skaffse oc Moe annex. 

Lauerdals boffaid kireke ; ynder den ligger Hddelstnaae, Eds- 
borg oc Ødefelds annex. 

Vennie bofiuid kireke; ynder den ligger Netland oc Rolland 
Strands annex. [Noeb, Hoff er en annex ^]. 

TindalshoSmå kireke; ynder den ligger, Meel^ Dall oc Hoffuen 
annex. 

Oe findis ingen flere kireker eller eapeller, yden yid 2 eller 
3, som baffuer yerit. til i pauedommet oe er nu lang tid forleden 
nederbraatt. 

[XIV.] 

Begister paa hof nid kirekene oc aniexeme ydi Hadelands 

pronisti. 

Hoffs Tcircke, boffaid kireke til Thoten; der til ligger 2 annexer, 
som giøris tieniste ydi, som er Buicke, liggendis en fierding 



^ D6n røde bog, «. 48. Ogsaa i PotoI Huitfeldts stiftabog (foL 54, b) 

omtalef denne annexkirke som SiUU .hiercke i SUmdall, antma liU Edamtger, 
' yiatnok Aamotsdal. 

' Hæglands fog^ er ifflrlge kgl« reaol. af 4 Beobr. 1848 indlagt under hoTedaognet 
^ TiUøiet med en anden gammel haand. Matrikulen nsTner intet Sof i yii^e. 
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nyes frt hoAiid kircken, oc Kaallébo — V2 niil fra hofifaid kircken. 
Herfoniden er en kircke, kaidis Aasemarek^ er ødelagt, giøris 
ingen Ueniste vdi, men her Earl giorde der en gang tieniste om 
aarit, S. Micliils tid. Strax vid hoffuid kircken, 2 eller 3 pilskud 
Testea fra, staar en liden kircke, kaidis AJffuestads kircke ; der 
i giøris ingen tieniste ^ 

Hadeland, 

fioffait kircken heder Chrans kircke, annexerne ere Jeffnager^ 
liggendis en mil fra Gran, Lunder kircke, 3 fierringer fra Gran, 
Hess hiercke, en stackit mil fra Gran, Grindager kircke, en fier- 
diiig fra Gran. 

De kircker, som icke giøris tieniste vdi: 

Eafflands kircke, ligger en mil fra Gran. 

Berge kircke, ligger en fierding fra Gran. 

Hagon kircke, ligger V9 fierding fra Gran. 

lingesiad kircke, ligger V2 fierding fra Gran. 

Bielletno kircke, en fierding fra Gran. 

TiosSf en mil fra Gran. 

Duergesti kircke^ en halff fierding fra Gran '. 

Til Norderhoff er 2 annexer, den ene heder Hougs kiercke, 
ligger i Vangs bygden, en halfi mil fra hoffuit kircken, den anden 
heder Hole, huilckit haSuer sin egen sogneprest, oc er der til et 
annex, kaidis Nas, op i dallen liggendis 47« mil fra Hole. Her- 
foniden er en kircke, vid n^ffh Bønnisnces, oc en capel, heder 
Stens capel, oc giøris ingen tieniste i dennem \ 

{Vårdal haffder tho annexer, som giøris tiæniste vdi, vdi huer 
hner anden søndag: Hunn, Vs ^^\ o<^ Braastad\ 3 fierding 
fra Vardall«.] 



' HTerken „Aaaemarki* eller Alfetads kirker næynes i Porel Haitfeldti 
•tiftfbog. Hr. Karl maa yære hr. Karl Thordssøn, som ifølge samme bog 
Tir prest paa Thoien i 1577. Om „Aasemarks^ kirke ee Kraft, Norges 
beskriyelse, II (2. udg.)> >• 1^. note. 

' I PoTel Huitfeldts stiftsbog (fol 166 %.) næTnes foruden de to kirker 
paa Gran følgende annexer: Næs, Grindaker, Bjørge, HoTland, Kjos, Thingel- 
iftad, Bilden, Horgen, Lunde, JsTnaker. 

* I Porel Huitfeldts stiftsbog (fol. 174, b) er yed annexerne Bønsnes 
og Sten tiUSøiet med en lidt yngre haand: „Disse tuerne annexer ligge nu thiU 
Hole kirke och skeer ingen (Hienniste i dennem^, 

* Braastad kirke nedreres mellem 1820 og 1830. 

* Det sidste stykke om Yardal er tilføiet med en anden gammel haand. 
Biskop Jens Nilssøns yiiitatsbøger. 2 
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JSToffaid kirckerne paa landsbygden offder begge stagterne 
ere hen vid 19^, vndertagne kiøbstedtz kirckerne oc Nessod- 
kircken. 

Summa Summarum paa hoffuit kirckerne er 133 baade med 
landskierckeme oc kiøbstedeme, vndertagen Hole oc Jefihager. 



Vdi Oslo stigt. 



ftester« 
iircker- 



Laugmender 6, 

En i Babussleen. En i Borgesøssel. En i Oslo. £n i Tons- 
berg leen. En i Skien ocb En ynder Augde. 

Vék Hammers stigt, 

ftester 

£ircker — 



En laugmand paa Hedmarcken. 

Leen oc fougderi vdi Oslo oc Hammers stigter. 

Vdi Oslo stigt. 

J?radtzbergleen, som er tuende fogden. 
Tellemarcken oc Bamble. 
JBrunlagleen oc Nummedal. 
Tonsbergleen. 
jBragenesleen. 

Vdi Hammers stigt 

JBuskerødtzleen. 

Totens, Hadelands, Vallers oc Ringerigis fogderi. 

G^udbrandsdaL 

JGTedmarcken. 

/S^oløier oc Rommerige. 

jPolloug. 

Jfaass. 

Fernekloster. 
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ifossedal. 

Femme skibrede. 

JETerøen oc Frølands skiffrede. 

itackestade leen. 

rhnne oc Odensøe. 

Skiobergleen. 

Idde oc Marckier. 

Vdi Oslo stigU 
Vdi Vigen oc Bahusleen ere 5 fogderi^ som er 

J^ordemigen. 
Sønderyigen. 
Tiøm och Oroust. 
Indland. 



Vdi SUxffangera siigt. 

lofiteleen. 

ICandalsleen. 

^»denedeen. 
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JOANNIS NICOLAI ASLOENSIS ETHAMMA: 
DIOECESIVM SVPERINTENDENTIS 

TABELLÆ 

contiiieiites hodæpericon Tisitationis ipsins Asiojå (qyæ in medi- 

toUio fere haram dioecesiam sita est) in omnes earundem 

ecclesias primarias. 



Disse effterrf sognekircher i Oslo oe Hammers sHgter haffuer ieg 
Jens Nidsøn visitefil oc besøgt paa halfftreéUe aars tid^ regnit 
Imer dag fra det første^ ieg begynde at visitere^ som vor den 3. 
JuVf As 1574, indtil den 13. dag Feibruarij i det aar 1577^ oc 
beløber sig ald den reise mere end 400 mile, oc siden til dette 
aaer 1598 megit flere. 

Først i Tellemarcken 

ANNO 1574. 
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Mg. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 



10. 
11. 

12. 

14. 

15. 

17. 

18. 

19. 

32. 

24. 

27. 

30. 
Åagm: 

5. 

9. 

13. 

17. 

19. 

22. 

24. 

26. 

27. 
! 29. 
; 31. 



Fra Oslo oc til) Aske 
Der fra til Lier. . . 
Fra Lier til Eger . . 
Der fra til Sandsuerd. 
Til mtterdall . . . 



Der begynte ieg visitas i TeUemarcken den 
10 Julij. 

Oc anden dag der fra til Sølands kiercke, 

som er en annex til Hierdal 

Der fra til Hierdal 

Til Sillegiorde, til ei) gaard, heder Langeliid. 
Oc siden anden dag der fra oc til Venie . . 

Der fra paa veyen ti Fyrisdal 

Til Moos kircke. 

Til Laaerdal. 

Der fra til Hoidesø ......... 

Til Sillegiorde 

HI Bøø 

Til Søudeherrit 



Fra Søude til HoUene 
Til Drangedal . . . 
Til Bamble .... 
Til Edanger .... 
Til Ykiden» . . . . 

Til Solem 

Til Geryen« . . . . 
TO Slemdal annex . . 
Til Laaerdal søndre . 
Til Sandsueig . . . 
Til Eger 



Milene 
oejierdmg. 
3. 
2. 
2. 
2. 
4^ 



2. 
2. 
3. 
3. 
i m. 1 f. 



3. 
3. 
3. 
U- 

3. 

4i. 

4. 

1 m. 1 f. 

n- 

1 f . 

1. 
3. 
3. 
3. 



> BimeligTif m fgilakrift for Skiden (fmlgn. nedenfor onder 9 Jnli 1676, •, VI). 
' Feilikrift for Gerpen, 



Digitized by VjOOQIC 



24 



Dagene, 
Septemb. 

2. 
4. 
6. 



Jcmtta: 

6. 

7. 

9. 
11. 
13. 
15. 
18. 
30. 
23. 
25. 
29. 

Ftbna: 
1. 
3. 
5. 



7. 



JftniJ, 

30. 

JuHj. 
1. 
4. 
6. 
8. 

9. 
11. 
13. 



Fra Eger oc til Lier 

Til Aske 

Hiem til Oslo. 

Visitats i Borgesysle oc Marcher anvo 1575. 

Fra Oslo til Krogstad 

Til Haabøl 

Til Vaale 

Til Spydeberg 

Til Skidtued 

Til Esberg 

Til Askem 

Til Trøgstad 

Til Rødenes i Marcker 

Til Areinarck 

Til lUickestad 

Til lid 

Til Berg 

Til Tune., dog besøgte ieg icke kircken der 
den gang, men for tidsens leigligbed skyld 
drog fra Berg oc igennem Tone . . . 

oc Haabel til Oslo 

oc eodit den visitats. 

Samme aar 75 om sommeren der effter visi- 
terit ieg disse effterf gield. 

Fra Oslo til Hagedal paa veyen til Hade- 
land 

Til Gran 

Til Toten 

Til Land 

Tilbage igen til Gran 

Til baads oc til lands 

Til Jeffnager annex 

Til NorderboS paa Ringerige 

Til Hole annex 



Mikne. 
2. 

2. 



3. 

1. 
1. 

2. 
1. 

i- 
1. 
1. 

H. 
3. 

4. 
1. 



2. 
4*. 



3f 

SJ. 
6. 
4. 
4. 
1. 
1. 
1. 
h 
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Dtpm. 



15. 
17. 
19. 
23. 
S5. 
39. 
30. 

1. 



3. 

3. 
4. 

I 

6. 

7. 

9. 

1 11. 

i 13. 

16. 

1 '^^ 

21. 

24. 
I 26. 

27. 
I 29. 



TU Modem 

Til Sigdal 

Til Flesberig i Nummedal 

Til Rolfflag 

Til Ting i Tellemarcken 

Til Rollaag igen 

Til Fleskeberg igen 

Saa der fra paa hiemveyen igennem Eger . 

Oc siden frem at Lider 

Oc fra Aske til Oslo 

Amto 1576 bleff disse effUiff kireker paa 
Hedmarehm oc i Chddbrandsåalen visiteret. 

Fra Oslo til Yllensager 

Til Eidtzuold 

Fra Eidtzuold offuer Moskoffaen oc siden 
anden dag til Stange der nest effter 

Oc der begynte ieg den visitatø oc besøgte 
Stange hirche. 

Siden dagen der nest efifter till Bommedal . 

Til Leaten • . ; 

Til Vang ... i 

Til Ringesager 

Til Faaberg 

Til Gonsdal 

Til Ringebo 

Til Prougn 

Fra Frougn til en gaar, heder Brede . . . 

Siden til Vaage 

Til Lam 

Der fra den siste Janaarij tilbage igennem 
Lam oc hen at Sild annex til Lam ', oc 
saa der fra oc til Lessøø den første 
Febraartj 



MOme. 
3. 
3. 
3i. 
3. 
6. 
5. 
3. 

H- 

3. 

3. 



5. 
3. 

5i. 



1. 
1. 
3. 

H- 

2. 

3. 

1. 

8. 

3. 



' Sell er og rar ogtts pa« Jens NilfMoa tid 



til V«a(», ikke til Lom. 
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Dagene. 
Ftbma: 

3. 

4. 

6. 

7. 

9. 
13. 
14. 
17. 
18. 
19. 
20. 



MartiJ. 

8. 
10. 
12. 
15. 
16. 
26. 



3. 

6. 

7. 

8. 
10. 
12. 
14. 
IB. 
18. 
19. 
21. 



26 



Fra Lessøø oc Doure til Brede igen . . . 

Atter til Froagn 

Oc saa den dag nest effter igennem Ringebo. 

Oc den dag til Øyer 

Fra Øyer paa veyen til-Børget* 

Fra Børget til Vårdal 

OiFaer Møes til Nes 

Fra Nes til Hammer 

Oc samme dag til Stange paa hiemueyen igen. 

Saa der fra igennem Eidtzuold 

Oc VUensager til Oslo 

Siden der effter drog ieg vd den 8. Martij 
samme vinter oc visiteret disse effter^ 

Først til Røgen 

Saa til Hudrum 

Fra Hudrum til Sandene 

Saa der fra hiem igien til Oslo anden dag 

der effter 

Oc nogit dereffter drog ieg til Enebacke. 

Der effter om vaaren den første Maij i foi*T 
aar 75 drog ieg [i] visitats til Tonsberg oc 
Brunlaugleen oc begynte paa Borre den 
dag Maij, oc drog ieg did offuer land 

Fra Borre oc til Tonsberg 

Til Nøtterøen . 

Til Tiønne annex 

Til Stocke. . 

Til Sandeherret 

Til Tiøling. 

Til Nessid . 

Til Hedrim 

Til Annebo 

TU Hoff. . 



MUmi. 
5. 
3. 
1. 
3. 
4. 
2f 
4J. 
1. 
1. 
5J. 
5. 



3. 
2. 
2. 



1. 1 f. 
1 f. 
1. 
1. 
1. 
1. 
1. 

H- 

2. 
2. 



* Birid red MJMen. Smlgn. i. 89. 
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24. 
26. 
38. 
90. 

Jng. 
1. 



9. 



33. 



33. 
35. 

38. 
30. 



1. 

3. 

5. 

7. 

9. 
11. 
13. 
15. 
17. 
19. 
31. 
25. 
26. 
27. 
30. 



Til Botne .... 
Til Vaalc .... 
Til Raffnes . . . 
Fra Raflfnes til Sem 



Til Tonsberg, si<]eD thil baads hiem til Oslo. 
Fra Oslo til Nesodden 



Siden om sommeren den 
Julij samme aar 76 drog ieg fra Oslo, paa 
veien til Skiden, om nogle reUgiotns verff oc 
erinde, oe vor der paa 8 dagis tid, »iden der 
fra til Tonsberig, oe saa offiter fioren til 
Odensø i Borgesysle nedre den 22. Julij oe 
der da hegynte den visiMs ad Vigen oc hid 
op igen at Borgesysle, som her effter følger. 



Fra Odensøen til Fredricksstad .- . . . 

Til Berg 

oc saa strax andendag til Nessing i vigen 

Til Skiede 

Til Na£Euerstad 



Fra Nauerstad til Krogstad. 

Til Fos 

Til Herrestad 

Til Oddenald 

Til Fregne 

Til Hiertem 

Til Øsmaal 

111 Spegerud 

Til Soleberg 

Til Kareby ...... 

Til Eongel 

Til Biømeland paa Hisingen 

Til Torsby 

Til Marstrand 

Til Tiøren en vgesøs . . . 



MUent. 

1. 
i. If. 

1. 

1. 

8. 
^vgesøs. 



(20). 



i- 
2. 
1. 
1. 
3. 

1. 
1. 
If 
1 f. 

i- 
If 
If 

i- 
r. If. 



i. 

i. 
1. 
1. 

i 
1. 
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Dagmt. 
SfOmiu: 

1. 

2. 

5. 

7. 

8. 
11. 
13. 
15. 
17. 
18. 
20. 
22. 
24. 

27. 

29. 

Octoi..- 

1. 

8. 

5. 



Jamitiry. 

5. 

7. 

9. 



17. 
18. 
19. 
21. 
22. 
24. 
26. 
28. 
30. 



Fra Tiøren til Tegneby paa Ordoost . . . 

Til Møgleby 

Til Dragsmarck en [vjegesøs 

Til Stangenes til søes oc lands 

Til Sodenes | yegesøs 

Til Kuille 

Til Tonnem 

Til Skioberg paa veyen fram 

at Skede 

Berg 

Fra Skioberg oc til Torsnes 

Fra Torsnes til Haaler 1^ Ygesøs .... 
Fra Hualer frem om Frederich stad oc til 

Tune 2 vgesøs 

Fra Tune til Baade 

Til Rygge 

Fra Rygge til Vesby 

Til Aas 

Der fra til Oslo 

Anno 1577 den 3. Januarij drog ieg i visitats 
at Botnmerige, Østerdalen, Soløyer oe Odal oe 
begynte paa Skismo den 4. dag Januarij. 

Til Gerdrem 

Til Nannestad 

Til Eidtzuold 

Siden der fra til Hammer paa Hedmarcken, 
oc saa fra Hammer til Elffirem i Østerda- 
len den 17 dag Januarij, oc visiterit der 
kircken den 18. Januarij 

Fra Elfi&em til Aamod 

Siden der fra til Hoff i Soløer 

frem om Elfi&em igen 

Til Grue 

Til Vinger 

TU Strøm i Odal 

TUNes 



1. 
1. 
1. 
U- 
I 
1. 
1. 

2. 

U. 

2. 

1*. 
1. 

24. 

i 
3. 



2. 



6. 

4. 
4. 
6. 
1. 
4. 
2. 
2. 
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1. 
s. 

6. 

7. 

9. 
11. 
1$. 



Jatmaiy. 

M. 
26. 
3& 
30. 
Fthma: 

1. 

3. 

5. 

7. 
10. 
13. 
15. 
17. 



19. 
23. 
34. 
36. 
38. 
39. 



3d 



Til Vllensager 

TA Sødrem 

Ta Ofitaerakonff* 

Tfl Høland 

Ta F»t 

Tfl Enebacke 

Fra Enebacke hiem til Oslo 

Atmo 1576 visUerU ieg disse efflerv hirdter 
vtU Øffre BorgesøsséU. 

Fra Oslo oc til Erogestad 

Fra Krogstad oc til Hobel 

Fra Hobel oc til Vaale 

Fra Vaale oc til Spiadeberg. 

Vn Spiadeberig oc til Skiøgtued .... 

Fra Skiøgtued oc til Esberig 

Fra Esberig oc til Rackestad 

Fra Backestad oc til Aremarck 

Fra Aremarck til Rødenes 

Fra Rødenes til Trøgståd 

Fra Trøgståd til Askem. 

Fra Askem oc hiem til Oslo 

Atmo 1579 visitatg offwr Haland, Toten oc 
Qw^anktdalm. 

Fra Oslo oc den 20. Januarij till Gran . . 

Fra Gran oc tfl Toten 

Fra Toten oc til Vårdal 

Fra Vårdal oc til Børid* 

Fra Børid oe til Faaborg 

Fra Faaborg oc til Øier 



3. 
1. 
3. 
3. 
8. 
3. 
4. 



1. 
3. 
3. 
If 

5J. 



7. 

6. 

34. 

3|. 

3. 

1. 



^ I J«M MSmnw ngjUUt oret kirkane (1. 9) kaldt Anr. 
^ BIrid, mlgn. arrtnfar ■. M. 
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DagtM. 
Fébtwirij. 

1. 

8. 

6. 

8. 
10. 
11. 
13. 
14. 
15. 
16. 
18. 
30. 
21. 

23. 
24. 
26. 
28. 
Martij. 
2. 



JuniJ. 
13. 
15. 

22. 
25. 
27. 
30. 
JuUj, 

2. 

5. 



Fra Øier oc til Ringebo 

Fra Ringebo oc til Frogn 

Fra Frogn oc til Vaage, den 6. dag kom ieg did. 

Fra Voge oc til Lum 

Fra Lum oc til Voge igen. 

Fra Vaage oSuer Giette feeld til Lessø ' . . 

Fra Lessøe oc til Dofre 

Till Frogn 

Fra Frogn til Ringebo 

Fra Ringebo til Gousdal 

Fra Gousdal til Faaberg. 

Fra Faaberg oc til Børed 

Fra Børred til Vaardal oc saa samme dag 

til Land 

Fra Land oc til Gran 

Fra Gran oc til Jeflfhager. 
Fra Jeffnager til Norderhoff. 
Fra Norderhoff til Hole. 

Fra Hole ofiuer Elefiuen oc hiem til Oslo . 

Anno 1579 visitatø vcU Skieleen oc TeUe- 
marcken. 

Fra Oslo til Nessaaden til vands .... 

Fra Nessaaden til Oslo igen 

Fra Oslo til Aske oc Lier 

Fra Lier til Sandssuerd 

Fra Sandssuerd til Seude 

Fra Seude til Hitterdal 

Fra Hitterdal oc kom den 3. dag til Hierdal. 
Fra Hierdal oc kom den 6. til Venie. 



Måmé. 
2. 
1. 
7. 
2. 

4. 
2. 
7. 
1. 
3. 



2. 
5. 



7. 



3f. 

3f. 

4. 

4. 

6. 

2. 



Jetta fjeldet lifpfper meUem Vaage ofpDoyre. Da bilkopen Ted denne leili;- 
hed reiste til Lesja, har han Bandsynligrifl ikke lagt Teien oTer det egentlige 
Jettafjeld, men lige i nord orer Slaadalen. Derimod maa det antages, at han 
82 Februar 1584 (se nedenfor s. 48) tog oyer Jetta, da han reiste fra Tssge 
til DoTre. 
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Dogerne. 
JmUJ. 
8. 
10. 
13. 
16. 
18. 
30. 
23. 
34. 
27. 
28. 

Aåupts: 

i. 

2. 
4. 
5. 

7. 

8. 



Jamåorij. 

2. 
4. 
5. 
7. 

8 

11. 
12. 
14, 
16. 



Fra Venie til Laugerdal. 

Fra Lauerdall til Førrisdal 

Fra Førrisdal til Huidesøe 

Fra Huidesøe til Sillegiord 

Fra Sillegiord til Bøe til land oc vand . . 

Fra Bøe til Hollen 

Fra Hollen til Drangedal 

Fra Drangedal til Bamble 

Fra Bamble oc til Edanger 

Fra Edanger til Skien. 

Fra Skien til Solim. 

Fra Solim oc til Skien igen. 

Fra Skien til Gierpen 

Fra Oerpen ofifuer Slemdalshæd till Laugerdal. 

Fra Laugerdal igennem Sandsuerd oc Hoff oc 
til Sandene 

Fra Sanden offuer Drammen til Røgen oc Sli- 
mestad' oc saa offuer fiorden hiem til Oslo. 

Anno 1580 Hedemarcken, Østerdal, SoUøer 
oc Bammerige^ 

Fra Oslo til Skitzmo 

Fra Skidtzmo til Oierdrum 

Fra Oierdrum til Nannestad 

Fra Nannestad til Esuold 

Fra Esuold offuer Morskouen oc den 9. til 

Stange 

Fra Stange til Rommedal 

Fra Rommedal til Yang 

Fra Vang til Hammer 

Fra Hammer til Ness 



MiUné. 

4. 

6. 
2. 

^. 

2. 

4i. 

5. 

1. 



2. If. 
3. 
6. 



3. 

2. 
2. 



i. 

1 

i- 



' Otårdeo Slemmeitad Wggn red en liden bngt paa KriøtiuuaQoTdeni cntli^e 
•ide, i Btfkeoe prefltegjæld, itraks i lyd for gr»naen meUem dette Ofp Asker. 

* Her begynder det afinit af diue optegnelser, lom i uddrag er trykt af N, 
Kieolaysen i Norske magasin, II, s. 136—164, 
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Dogme, 
Januanj. 

18. 

19. 

2L 

23. 

25, 

26. 

27. 



28. 



ii 



Fra Nes til Ringsager 

Fra Ringsager til Leaten 

Fra Leuten til Elffuerim 

Fra Elffuerim til Aamod 

Fra Aamod til Tønssetter (først) 

Fram om Løsset til Lummenes 

FtA Lummenes frem om S. Peders kircke i 
Rindsdalen oc om S. Simons kircke i 
øffire Rinddalen, liggendis fra S. Peders 
kircke 2 mile oc fra Aamod 1^ mile, oc 
kom saa til en gaard, liggendis fra Lum- 
menes 3 mile, saa der fra til en skoug 
4 mile lang oc ret ond veig \ der fra oc 
i itt bygdelag, heder Tyldal, som ligger 
til Tynnesetter 2 mile der fra paa denne 
side, oc 17 fira Aamod. 

Der fra igennem Dab^ru&en^ til Tunnesetter, 
oc er emellum Aamod oc Tunnesetter . 

Æuorledis det hafiuer sig met det gield Tun- 
nesetter, om det hører til Tronhiems stigt 
eller Hammers stigt, findis nogen besked 
oc antegnelse eller beretning i min visi- 
tatzbog anno 1580. Fra den tid at biscop 
Goute visiterede det gield Tonnesetter, 
som er mere end hundrede aar siden, 
haffuer her indtil icke nogen biscop det 
visiteret*. 



Mikne. 

4. 
2. 
3. 

5. 



19. 



Den laakaldte Tyldalskjøl, hroroTer reien fremdeles gaar. 
Daløtruben, nu Struben, paa Tønøetkjølen, den høide, som ikillermel- 
lem Tyldalen ofp Tørnet. Den østerdalske horedlanderei gaar derorer. Biskopen 
har paa sin reise faret netop efter den samme rei, som vistnok lige fra mid- 
delalderen af i det raMentlige har ræret det almindelige færselsstsøg paa 
denne kant. 

Da hiskopens udførligere risitatsbog for aaret 1680 er tabt, kjendes ikke de 
oplysninger, som han deri har ladet nedskrire om Tønaets geistlige forkold i 
middelalderen. Ikke alene Tønset, men ogsaa Slyikne og Vingelen synes da at 
have hørt til Nidaros erkestift. P. A. Mnnoh, Norge i middelalderen, 
8. 140. Krikne rar i Jens Nilasøns tid annox under Tønset. Her aiges, at 
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Jmmanj. 



30. 

FAr%: 

1.3. 

6. 

9. 
12. 
13. 
15. 
17. 
18. 
19. 
20. 
22. 
23. 
26. 



Uaij. 
3. 



Der i Tonsetters kircke staar vdgraflfuen 
disse ord: 
Anno ab incarnatione Dni M. GGXI. XIII. El. 
Septemb: consecrata est ecclesia ista a 
Therricbo arcbiepiscopo, in honorem S: 
Laurentij M: S: Thomæ episcopi et S: 
Margaretæ virginis.^ 
Fra Tonnesetter tilbage igen til Aamod. 

Fra Aamod igen oc den 3. til Elffuerini . . 

Fra Elfifaerim til Hoff 

Fra Hoff til Gruffue 

Fra Grufftte til Vinger 

Fra Vinger til Strøm 

Fra Strøm til Næss 

Fra Nes til Vllensager . ." 

Fra Vllensager til Sørum 

Fra Sørum offuer Blacker sund til Offuerskoug. 

Fra Offuerskoug til Høland 

Fra Høland til Fæd 

Fra Fæd til Enebacke . , 

Fra Enebacke oc biem til Oslo . . . . . 

Summa, ald denne visitatz er lige 
hundrede mile. 

Anno 1580, Visitats i Vigen^ oc reisen der fra 
til Danmarck, 

Fra Oslo til baads til Emelstad haffn^ . . 



Miiene, 



3. 
6. 
1. 
4. 

a. 

2. 
2. 
1. 
2. 
2. 
3. 
2. 
4. 



Tyldal y^get til^ Tøn«et, hrorimod det i registeret OTer kirkerne (s. 14 
orenfor) heder, at Tyldals kirke rar hoyedkirke og Kvikne, TTønset og Vinge, 
len annexer dertil. £rkebiøla>p Gaute indehayde denne stilling fra 1474—1510. 
I PoTcl Haitfeldtø stiftsbog (fol. 180 flg.) regnes de her omhandlede 
sogne til Østerdalen. 

Tkeiriehas er den latiniserede form af Thore. Denne yar erkebiskop 1207 — 14. 
£mme8tad er en plads i Vestby prestegjæld paa KristianiaQordens østlige 
side, yed en liden bagt, der gaar ind straks i syd for Hyidsten, og hyor der 
i det syttende aarhundrede yar en ladeplads for trælast. 
Biskop Jena Nilssøns yisitatsbøger. 8 
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Dagmt, 
Maij. MOm. 

4. Der fra til Hualer hafin. 

5. Der fra til Skie i Vigen. 
9. Fra Skie til Naffuerstad 

10. Fra Naffuerstad til Erogstad. 

11. Fra Erogstad til Fos 

13. Fra Fos til Herrestad 

14. Fra Herritzstad til Oddeuald 

15. Fra Oddeuald til Fregne 

16. Fra Fregne til Hiertim 

17. Fra Hiertin [sic] til Øssmaal 

18. Fra Øssmaal til Spegerud ...«•«. 

19. Fra Spegerud til Solberig 

80. Fra Solberg til Kareby 

21. Fra Eareby til Eongelff 

25. Til slottet Bahuss. 



27. 

28. 
29. 

31. 

Jtmii 
1. 
3. 
4. 

5. 
6. 

7. 

9. 



Reigsen til Danmarck. 

Fra Bahuss til baads til Nyløsse. 

Fra Nyløsse til en leensmand Oluff i Åasse. 

Vor ieg i Varberg by. 

Er emellum Bahus oc Varberg .... 
Fra Varberg til Falckenberg, end samme dag 

fra Falckenberg till Halmstad .... 

Pouel Huitfelds giest. ^ 

Fra Halmstad, oc reigste den dag 7 mile . 

Til Helsingborg, giestede hos Thomes Holst. 

Er emellum Halmstad oc Helsinborig . 

Der fra til Helsingøer til vands 

Til Eiøbenhaffn, herbergede til M. Claus Scha- 

boes 

Der fra til Eorssøer, herbergede til Jens Schriff- 

' uers. 
Fra Eorssøer oc til Nyborig, eodem die i&ra 

Nyborig til Otensø oc kom did sent paa 

natten; herbergerid hos Lauritz Isser- 

kremmer. 



* Forel Hnitfeldt hårde fra 1571 til 1577 ræret statholder i Koxge. 



Digitized by LjOOQ IC 



Jémj, 
10. 



11. 13. 
13. 14. 

15. 16. 
17. 

18. 



20. 



21. 



23. 

24. 
25. 



JhUj. 
5. 



35 



Fra Ottensøe till Meelfar 

« 

Der fra til Colding samme dag oc kom der 
om afftenen, herbergede hos her Niels 
Hansøn. 

Expedita sunt negotia apud regem. 
Literæ regiæ acceptæ duodecim. ^ 

Til Ribe, herbergede hos M. Jacob Matzøn. 

Emellum Colding oc Ribe er ... . 
Concionem habui in templo Ripensi. 
Eodem die fra Ribe, fram om Gram til Ha- 

dersløff i lånte Holsten oc yandrede den 

gandske nat. 
Fra Hadersløff offuer fiorden til vands til 

Assens 

Samme dag fra Assens til Otensøe. 

Offuer Belt til Eorssøer, saa til Anderskoug 

oc Soer, oc siden til Ringstad. 

Fra Ringstad til Roskilde 

Fra Roskilde til Kiøbenhaffn, der besøgte D. 

PoueP med Kongens brefifue .... 

Fra Kiøbenhafifn med Pouel Frissis, borgere 
i Marstrand, hans skib, oc samme dag 
til Helsingøer til vands 



Milene, 
6. 



3. 

4. 
4. 



Af diM6 breve ere 10 trykte i Norske rigsregietranter, II, s. 886 — 890, 
icmtlige daterede Kolding 18 og 16 Juni 1580. 

Dr. Poyel MadBBøn, 1669 — 1590 Sjælands biskop. Dr. Holger Børdam, Kjø- 
benbayns unirersitets historie, II, s. 455-462. Fra dette besøg skrirer 
■ig de spørgsmaal, som Jens Nilssøn skriftlig fremsatte for Dr. Poyel, der som 
bilkop i boredstaden indtog en stilling som en slags oyerbiskop over samtlige 
andre biskoper i Danmark og Norge, uden at ban egentlig yar indsat dertil. 
De ere trykte i Nyeste samling af det kgL norske yidenskabers- 
iolskabs skrifter I. (1798), s. 61-68, byor de bære datoen 20 Jani 1580, 
hyilkøt imidlertid neppe kan yære rigtigt, da det yiser sig, at Jens Nilssøn 
paa denne dag yar i Bibe. Formodentlig er derfor dagen der tilføiet af nd- 
giyeren, aden at denne bar hayt nogen sikker angiyelse at holde sig til. 

3* 
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Dagene. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 

12. 
13. 

14. 
16. 



17. 

19. 

21. 
23. 

24. 
25. 

26. 



Jcamarijm 

4. 
5. 



Seglede fra Helsingør^ 

Kom til Marstrand, gieste til Poael Frisis. 

Visitatio templi et scholæ Marstrand: 

Fra Marstrand offuer vandit til Torsby. 

Fra Torsby offuer elffaen til Hisingen. 

Fra Hissingen til Kongelflf. 

Der fra til Hendrich Gyldenstiemis gaard, 

paa Guldøen ^ oc vor der. , 
Fra Kongelff oflfuer it sund til Tiørn, er til 

lands oc vands 

Fra Tiørn til Tegneby. 

Fra Tegneby oc til Møckleby. 

Eodem die fra Møckleby neder til en hafih 

Egge vid nafh 

Siden offuer en fiord 

Kom saa til Dragsmarck. 

Fra Dragsmarck til Gedeuigs sund, oc offuer 

Guldmaren til Stangenes til lands oc vands. 
Til Sodenes. 
Til Quille samme dag. 
Til Tonnum. 
Til Skee. 

Til Nessing samme dag. 
Fra Nessing offuer Suinsund til Berg. 
Til Skioberg. 
Til Tune samme dag oc 
Til Kaae. 
Til Røgge oc saa til Moss, strax der til baads 

oc hiem til Oslo. 

Anno 1581, Øffréborgesøssel 

Fra Oslo. 
Til Hobel. 






u. 



i vgcs. 



2. If. 



> Gullø er nu indlemmet i EaateUegaarden Ted Eongelf og ezuterer naledes 
ikke længer lom egen Qaard. Henrik Gjldenrtjeme til Aagaard rar i aarene 
1576 — 1592 forlenet med Baahne alot og len og døde i denne eiilling i den 
teste halydel af aaret 159i. 
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JOMMttty* 

7. 

9. 
11. 
13. 
16. 
18. 
21. 
33. 
S6. 
28. 



15. 
17. 
19. 
21. 
24. 
26. 
28. 

31. 

ÅKguitu 
1. 

3. 
4. 
5. 



Til Vaale. 

Til Spiudeberg . . . 

Til Skituid. 

Til Esberg 

Til Rackestad . . . 
Til Aremarck. . . . 
Til RødeDes . . . . 
Til Trøgstad . . . . 

Til Askim 

Til Krogstad. 

Der fra hiem til Oslo. 



Anno 1581. Bragnes, Numedal oc Tellemarck. 

Fra Oslo til Aske. 
Til Lier. 
Til Eger. 
Til Modum. 
Til Sigdal. 
Til Roulaug. 
Til Tinsdal. » 

I Tinsdal liger Oousta field. 
Fra Tinsdal paa veigen til Fleskeberg. 

Kom offiier it vand, Longen, til Fleskberig . 

Til Eger. 

Til Sanden 

Der fra iligen ofFder Drammen, fram om Lin- 
disnes,' til Røgen prestegaard, saa igen- 
nem Slimestad, til en gaard Amestad' 
i Aske sogen oc wfortøffuit hiem til Oslo, 
propter obitum filiæ suæ Catharinæ. 



MUeiM, 



3. 
3. 
. If. 



1. 
21. 



5. 
3. 



' Tinidalen fbd efter U.B.Ls&datad, Norike folkeriser, i. 488 Twre 
dat aldi* naTU paa den ørre del af VeatQorddalen, men broget dog her maa- 
ike om hele "Rmsom prettegjæld. 

* Linn«« i luer. 

* Denne gang gik biakopen altsaa ikke i baaden allerede red Slemmeetad, lom 
I. 81, men fortiatte gennem" denne gaard langi itranden til Ameetad, fom 
paa denne kant er en af de bnte gaarde i Aaker preategjæld. 



Digitized by VjOOQIC 



38 



Dagene. 






Deeemb : 


Anno 1581. Follaug oc Nedre Borgesyssel. 


Mikne. 


28. 


Til Aass 


3. 
1. 


29. 


Til Vesby 


31. 


Til Bygge. 


»■ 


Januarij. 






2. 


Til Raade. 




3. 


Fra Raade frem om Ysse, Erick Brockenhusis 
gaard, ^ til Tune. 




5. 


Til Skioberg. 




7. 


Til Berg. 




9. 


Til Ijd. 




10. 


Igen til Berg. 




11. 


Til Skioberg. 




12. 


Til Tune. 

Eodem die fra Tune fram om Baade, Bøgge, 
Soner, oc til Vesby. 




13. 


Fra Vesby frem om Fron oc hiem til Oslo. 
Anno 1582. Tonsherg leen. 




Mij. 






16. 


Frem om Slimestad oc til Røcken. 




19. 


Til Hudrum. 




21. 


Til Sande. 




24. 


Til Borre 


3. 
1. If. 


26. 


Til Tonsberg 


28. 


Til Nytterøen. 




30. 


Til Stocke. 




Augtts: 






1. 


Til Sandeberrit 


1. 


4. 


Til Tiølling. 


6. 


Om Fritzø til Tunnums kircke paa Nessit. 




8. 


Til Hedrum. 





Ise i Tone liar aldrig været sædegaard, men har dog i længere tid hørt 
med til de adelige godser i Smaalenene. I 1649 laa den nnder Sande, lom 
i 1581 eiedes af Peder BrockeDhue, der igjen var en broder af Erik Brocken- 
hus. Dansk histor. tidsskrift, 4de række, Y, s. 151. Den sidste, der ellers 
eiede Kanestrøm paa Nordmøre, var fra 1574 til sin død i 1583 forlenet med 
Skjeberg. Kanestrøm arredes efter ham af broderen, Henrik Brookenhos. 
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11. 
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18. 
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Til Annebo til lands oc vands 

Til Hoflf 

Til Bottne 

Til Vaale. 
Til Ramnes. 
TQ Sem. 
Til Tonsberg. 
Til Børre. 

Fra Børre saa ueder til Horten, oc saa til 
søes hiem til Oslo. 

Anno 1582. Nedrebargesøssel. 

Fra Oslo til baads hen at Bonden.^ 

Til Vesby. 

Eodem die til Røgge. 

Til Oenssøe 

Til Sande i Røgge sogen til lands oc vands. 

Stod Jørgen Krugis oc jomfru Margrettis 
bryllup.* 

Til Frederichstad til baads. 

Visitatur ecclesia Fredrichstadiensis. 

Visitatur schola. 

Eodem die til Torssnes. 

Til Hualer. 

Visitatur ecclesia. 

Seglede fra Hualer met en sterck storm sud- 
suduest vind til Fredricstad, om Korss- 
haffn frem att Krogerøe, der fra om Bisp- 
hrogen^ som sigis at hafEue sit naffn aff 
en biscop, som der i fordom tid skulle 



MUmié'. 
2. 
2. 
1. 



14. 1 f. 



' Bunden Ted den indre ende af BondeQorden. 

* Jørgen Krnokow til Tjeme (omtalt ovenfor s. IS) og Margrete Bro- 
eken hne, datter af Biler Brookenhns paa Yæme kloster og søster af Henrik 
Broekenhns (f 6te Maj 1588), hvis datter Sofia yed sit giftermaal med Jens 
Bjelke bragte denne sin faders eiendomme, EUingaard og Kanestrøm. Sam- 
linger til det norske folks spr. og bist., I, s. 412. Henrik Brookenbns 
var gift med fra Dorthe JneL 
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Dagene. 






Septmh: 


haffue verit med sin kritzmact emod 
dronning Margrette aff Danmarck, som 
da DC laa i Vigen met sit kritzfolck paa 
en sted, som endnu kallis Snertebønder. 
Siden om Haubortzholm paa Fredrich- 
stads øe, builcken som saa kaidis aff Hau- 
bord Kongsøn, som der bleff hengt. Oc 
lidit åer frsL ligger Salborig, paa huilcken 
Zigne kongens daatter, brende sig i sit 
egit burd.^ 


MiUne. 


34. 


Saa samme dag, som er den 24., fra Fred- 
ricbstad til Oensø. 




25. 


Til Røgge. 




26. 


Saa fra Røgge til Moss, kom der fra til baads 
til Soen oc saa til Vesby. 




27. 


Fra Vesby til Baanden oc biem til Oslo. 
Anno 1583. Eommerige. 




Janua: 






3. 
5. 


Fra Oslo til Skismo 


3. 


Til Gierdrum 


7. 

9. 

10. 


Til Nannestad 


2. 
3. 

1 


Til Esuold 


Til Neess. 


12. 


Til Vllensager. 




14. 


Til Sørum 


1. 


16. 


Offuer Blacker sund til Offuerskouff. 




18. 
20. 


Til Høland 


2. 


Til Fæd. 


22. 


.Til Enebacke 




24. 


Til Oslo 


4. 




Anno 1583. Tellemarcken. 




Maij, 






21. 


Til vands til Redestad i Aske sogn . . . 


3. 




Oc igennem Aske sogen til Lider .... 


3. 


23. 


A concione til Sandsuerd 


4. 



* Biikopen øees her at have seilet paa den vestlige side af Kirkeøen, den ø« 
hTorpaa Hyaløemes kirke er opført. Ber ligger ogsaa gaarden KonliaTS. 
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Mmf. 
25. 
37. 
29. 
30. 
31. 
Jmg. 

2. 

i. 

6 

7. 

8. 
10. 
11. 
13. 
13. 
15. 
16. 
17. 



18. 
19. 

20. 



I Jtttmaru 
1. 

3. 
5. 
6. 



Til Seude 

Til Hitterdal til land oc vands 

Til Hierdal 

Der fra paa veigen. 

Oc kom til Venie 

Fra Venie offuer sundet til Lauerdal ... 
Fra Lauerdal offuer Bondag til Fyrrisdal. . 

Til Huidesøe 

Der fra til baads offuer Huidesund oc til Syl- 

legiord 

Der fra til Bø til lands ocb vands .... 

Til Bollen. 

Fra HoUen paa veigen til Drangedal. 

Oc kom saa til Drangedal 

Til Bamble 

Fra Bamble offuer Langsund til Edanger. . 
Til Skieen. 

Til Gierpen oc strax igen til Skien. 
Eodem die der fra offuer Slemdals hed oc til 

Lauerdal 
Oc kom did, der solen gick op. 
Fra Lauerdal igennem Hoff ofiuerHannekløfi- 

uen oc til Sandene. 
Fra Sandene offuer Drammen till Røgen, saa 

til Aske, der fra til en gaard Siorstad, 

oc siden til baads hiem till Oslo. 



Anno 1584. Hedmarcken. 



Vltimo die fra Oslo. 

Til Gran. 

Til Hoffs kircke paa Toten. 
Fra Toten til Vårdal. 
Der fra til Land. 



MiUne. 
6. 
2. 
4. 

5i. 

4. 

5. 

u. 

2. 



4i. 

5. 

1. 



Digitized by 



Google 



42 



Dagene. 
Febtva: 
8. 



10. 



13. 
14. 
15. 
17. 

18. 
80. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 

26. 
29. 

Martii' 
1. 



2. 
3. 
5. 

7. 



OfiFiier Hareschouf^ frem om Stocke til Sic- 

stadJ 
Visiteret kircken paa Sicstad. 
Fra Sicstad offuer en ijs 2 mile oc en bygdt 

en mil, saa til Lilleammer. 
Samme dag til Faaberig. 
Til Goutzdal. 

Til Ringebo 

Til Fron 

Der fra først frem om Quam oc til kongs- 

gaarden Brede oc kom saa 
Til Vaage. 
Til Lumb. 
Til Voge igen. 

Offuer Giættefield til Doffre prestegaard '. . 
Der fra frem om Sild, til firede. 

Til Fron 

Til Ringebo 

Samme dag til Øier 

Fra Øier frem om Lilleammer til Ringisager. 

Til Ness 

Eodem die til Stange 

Visiterit kircken. 

Eodem die sepelitur funus Gatherinæ matris 

Magni Borderi, qvo tempore ego L N. 

A. concionem habui funebrem'. 
Til Hammer. 
Til Vang. 
Til Leuten. 
Til Romedal. 



iflVMe. 



I 



3. 
1. 



4. 
1. 
3. 
3. 
2. 
1. 



Sigfltad i Bind. 

Smlgn. 8. SO ovenfor. DoTre yar for ørrigt paa denne tid ikke eget preiCe- 

gjæld, men annex til Lesja (s. 14). 

Om fra Karine ThjøBtoIfsdatter, gift med sognepresten til Stange, br. Baard 

Rolfssøn (af familien Rosenørærd eller Hartgenger) se Samlinger til det 

norske folks sprog og historie, I, s. 419. Deres søn, Mogens Baards- 

søn, rar lagmand i Oslo. 
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Til Stange 

Samme dag oSuer Miøs til Lauritz Hanssøn paa 
Rumstad, oc til fogeden Peder Enutzøn. 

Der fra til Gran. 

Fra Gran til Oslo. 

Fra Oslo oc til Trøgstad til min søsters Mar- 
grette Nielsdaatters begrafifuelse, som 
døde den 27. Martii inter 5. et 6. raatuti- 
nam anno 1584, bleff begraffuen 29. Martij. 

Der fra frem om Aarenæs i Fæd sogen oc 



saa til Oslo 
lifiis fare. 



igen, med stor wmage oc 



Anno 1584. Vmtatio in Vigen et profedio 
in Baniam. M. L N. A. ' 

Fra Oslo til Horten i Borre sogen, 

oc kom til Borre. 

Visitatur ecclesia. 

Der gick fru Dorethe i kircke. Item hindis 

barn bleff christnet, oc tho hindis tieni- 

ste folck vid til sammen. 
Finita concione til Falckensteen, Frederich 

Langis gaard. ' 
Til Tonsberg. 

Til den øe Bolleren 

Fra Hanckesund offuer fioren till Suinsund, 

til en gaar Helle har [sic] emod Nessing. 
Til Nessing. 
Til Skeen. 
Til Naffuerstad. 

Til Krogstad 

Til Fos 

Til Herrestad. 
Til Aaddeuald. 
Til F[r]egne 



Milene, 
1. 



1. 
1. 



1. 






Frederik Lange, eier af Falkenøteo, gift med Dorthe Kristofersdatter Lindenow. 
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Maij. 
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Til Hiertem 

Til Øssmaal. 

Til Spegerud. 

Der fra frem om Irlaods kircke. 

Til Solberig. 

Til Kareby. 

Til Kongelff. 

Til Babus slott. 

Ibi vnå aderat Doctor Johannes Varuichius. 

Ibi concionem habui. 

Aff Babus til Kongelff igen. 

Oc min søn Christoffer Jenssøn bleff der 

igen hos Knud tiyldenstiern. 
Til slottit igen. 
Til baads fra Bahus omkring Løsse i Sue- 

rige, om Guldberg oc Eltzborg slot. 
Til Brandsrod en haffn, oc komme den dag 

paa 2 mile ner Warberig. 
Til Varberig igennem byen til slottid, Anders 

Bing, slotzherren, vor icke hiemme, men 

vor dragen til hyldingen Ghristiani 3^ 

som skulle skee 
i. Først, i Judland Trinita: søndag. 

2. Siden, i Otthenssø lohan: Baptis: dag, 

3. Oc dernest, i Sieland den 8. lulij. 

4. Oc saa, i Skaane den 20. lulij. 

Til Halmstad, oc herbergede till Jens Tuis- 

søns. Inuitatus k Paulo Huitfeldio. 

Til Lagholm 

Eodem die till Hallandsaas.-*' - 
Der fra om Engelholm oc Lagholm. 

Er emellum Engelholm oc Lagholm . . 
Oc saa til Helsingborg oc strax offuer til 

Helsingør til Jens Holm. 
Visum est grande saxum prope fossam castri 

Groneburgensis hoc signo et hac inscrip- 

tione 



MiUné, 

li 



3. 



o: 4. 
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MOene. 



17. 
18. 

19. 



20. 



34. 



25. 



27. 

29. 

30. 

Mif. 

2. 

5. 



ANNO 1577. 

Fridericus 3. Daniæ rex, curauit hoc 

saxum primo suo loco, Tbi vicissim 

alias subrogatas est lapis, in hunc deuo- 
lui locum. 
Predicto die nempe 17 Hafniam appuli oc 

kom der ind den 18. dag; ibi invitatus 

ad prandiam rectoris 

Drog ieg med min søn Christoffer Jenssøn 

fram om Roschilde 

Oc til Ringstad 

Der saa wi Beenløsse liggendis icke langt fra. 
Fra Ringstad hnor pallatzet vor giort til hyl- 

lingen oc saa frem om Soer 

Slaugelse eller Anderskong 

Oc saa til Korssøer. 

S. Hansdag der fra oflfuer Belt til Nyborig. 

Offuer Bedt. 
Der fergen gick ynder segel concionatus est 

I. N. A. præsente Olop Krabbe et mul- 

tis aliis auditoribus. 
Eodem die til Ottenssøe, kom did, der 12 

slog om midtnat, oc herberget til M. 

Hans Langes. 
M. Georgium Alburgensem conueni qui tune 

ibi fait. 
Der klocken vor 9, kom kongen oc dronin- 

gen med stor stat ridendis i byen. 
Stod hertug Christian Fredrichsøns hylling i 

Otthensøe. 
Fra Othensøe til Nyborig oc saa offuer Beelt. 
Til Slaugelse. 

Visitationis Mariæ concionem habuit Slaglo- 

siæ I. N. A. 
Obijt liber baro Dn: Christophorus von Dun- 



4. 
4. 



2. 
2. 
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Dagene. 
Julij. 



7. 
8. 

9. 
IS. 
13. 
14. 



15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

80. 
21. 
23. 
25. 
27. 
28. 
29. 

33.« 

Augrut: 

2. 
3. 
4. 
5. 

' lio! 



nau Othoniæ morbo correptus et Neo- 

burgum vectus. 
Fra Slagelse til Ringstad. 
Stod hyllingen i RiDgstad. 
Eodem die til Boschilde. 
Til Kiøbenhaffn. 
Fra Eiøbenhaffn til Rogensti. 
Fra Rogensti ofiuer til Hueen. 
Fra Huæen til Helsingør. 
Samme dag fra Helsingør oc til Hueen igen 

effter Tyge Braes begiering. 
Til Helsingøer igen, der gick til skibs oc kom 

til det promuntorium, som kaidis Banden^ 

om afftenen, oc siden seglede ald natten. 
Loffuerede med skibet oc kom i en hafih Hier* 

ter, 2 mile norden for Varberg. 
Aff Hierter haffn oc kom nogit ner vnder 

Nidingen, som ligi^er emod Mollesund. 
Til Karlsund, der fra til baads til Biørnlands 

kiercke paa Hisingen. 
Visitatur ecclesia. 
Samme dag til Kongelff. 
Til Torsby. 
Til Marstrand. 
Til Tiørn. 
Til Tegneby. 
Til Møckleby. 
Til Dragsmarck. 
Fra Dragsmarck offuer Guldmaren til Bro 

eller Stangenes. 
Fra Bro offuer Aaby fiord ti Sodenes. 

Til QuUle. 
Til Tunnum. 
Til Skiee. 

Fra Skæen til Hoffdal kircke, offuer Suinsund 
til Skioberg. 



Mihié. 
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DagtM. 

Atjiut: 

6. 

7. 

Dieimb: 

4. 

5. 

8. 

9. 
11. 
13. 
15. 

17. 



Maif. 

23. 

24. 

26. 
27. 
28. 
30. 

31. 

Jwuj* 

1. 

2. 
3. 
5. 



MiUné. 



Fra Skioberig, offaer Sandesund igennem 

Tune, fram om Raae, oc til Bøgge. 
Fra Røgge til Vesby oc hiem til Oslo. 

Anno 1585. Rammerige, 

Fra Oslo til Skesmo. 

Til Oierdmm. 

Til Nannestad. 

Til Edtzuold. 

Til Næs. 

Til Vllensager. 

Til Sørum. 

Samme dag til Fæd. 

Fra Fæd oc saa hiem til Oslo. 

Anno 1585. HedmarcJcen, Østerdal 
oc Soløier, 

Visiterit Aggers kircke. ' 

Drog fra byen offuer Gielderaassen oc til VI- 

lenssager. 

Til Edtzuold. 

Oflfuer Miøes til Stange. 

Til Vang. 

Pintze dag visita: ecclesiam et scholam in 

Vang. 
Til Hammer. 

Til Leuthen. 

Til Elfiuerim. 

Til Aamod. 

Til Elffuenm igen. 

ElfiFiierim haffuer en annex, heder Trøssel, til 
hende er 13 mile veigs, der giøris tieniste 
4 gange om aarit, Jul^ Paaske, 8: Hans- 
dag oc 8: Michels dag. Den anden annex 
heder 8erney der giør presten paa Elffue- 
rim tieniste 3 gange om aaret, July Paa- 
she oc 8. Hans dag; disse tuende annexer 
ligge øster fra hoffuit kircken, oc er fra 
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Dagene. 




Jmixj, 






Irøssel oc til Serne 14 mile. Den 3. an- 




nex, Irre, li^er 5 mile i nord fra Serne. 


7. 


Fra Elffuerim til Hoff. 


9. 


Til Grue. 


12. 


Til Vinger. 


14. 


Til Strøm. 


16. 


Til Næss. 


17. 


Til Vllensager. 


18. 


Fra Vllensager offuer Leersund, Nyttesund oc 




Gielderaassen, oc saa hiem igen til Oslo. 


Januarij. 


Anno 1585. Borgesøssel 


29. 


Fra Oslo til Krogstad. 


FOrna: 




1. 


Til Hobel. 


3. 


Til Vole. 


6. 


Til Spiudeberg. 


8. 


Til Skygtued. 


10. 


Til Edtzberg. 


12. 


Til Rackestad. 


15. 


Til Aremarck. 


18. 


Til Rødenes. 


22. 


Til Trøgstad. 


25. 


Til Askiem. 


27. 


Fra Askiem til Oslo. 



IfOOK. 



Nouemb : 
8. 



Anno 1586 paa Folloug, 

Der ieg vor paa Odensøe til erlig oc vel- 
biurdig Hendrich Brockenhusis frues, fru 
Dorothe Juels kirckegang\ blefif 4 eller 
5 kircker visiterit paa hiemreisen. 

Reigste ieg fra Aggershus med slotzherren, 
erlig oc velbiurdig mand OfiTue Jul, til 
søes paa en jackt. 

Til Odensøe emod afftenen. 



') Smlgn. oTenfoT, s. 89, note 1. 
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Introdacitur dominå et baptisatur infans, cui 

Bomen inditum Eric: Brochenhus. 
Eodem die celebratar conuiuium in Elline. 
Til Raade. 
Til Rygge. 
Til Vesby. 
Samme dag till Aas. 
Fra Aas till Oppegaard. 
Der fra til Oslo. 

Anno 1586. Tonsberg oc Brunlagleen. 

Fra Oslo tilbaads igennem Hunsund frem om 
Nessøen til den gaard Aaby * i Aske sogen. 

Der fra til Aske kircke oc der visiterede 
samme dag. 

Til Lier. 

Til Sanden. 

Til Vaale. 

Til Ramnes. 

Samme dag til Tonsberg. 

Til Sem oc tilbage igen til Tonsberg. 

Til Nøtterøen. 

Fra Nøtterøen omkring Tiømø annex offuer 
Grimholdtsund^ til Thiømø 

Til Stocke. 

Til Sanden. 

Til Tiødling 

Til Neess. 

Til Fritzø, der var Peder Jffuersøns giest'. 

Samme dag vor bispen vid stranden, at 
besee, i den haffn, som kailis Naffueren\ 
1 fierding fra Tunnems kirke paa Nessit, 



Milene. 



1. 



If. 



I pTCfltegjældetfl gydligate del, nær Blakestad. 

Vifinok det samme sund, som na almindelig gaar under narn af Vrængen. 
Peder Iveruøn af familien Jemskjæg. Smlgn. N. Nicolajsen, Norske 
magasin, II, s. Ul. 

NaveiQorden, meUem Frederiksvæm og Nerlnnghayn« 
Biskop Jens Nilssøns visitatsbøger. 4 
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6. 
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Junii. 
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en vnderlig sten liggendis i stranbred- 
den: i saadan skickelse, 8om det vore en 
stor klønge snoger, eller andre orme, 
kallis ophites. 

Til Heidrim 

Finita concione til Mellum jomfru Ylffuildis 
gaard, oc vor der hindis giest. ^ . . . 

Fra Mellum til Annebo, til lands oc vands . 

Fra Annebo frem om Vibestad 

Oc siden til Hoff. 

Til Botne. 

Om Strøm Hudrims annex, oc saa offuer 
Strømmen til Hudrim. 

Til Røgen. 

Fra Røgen til en gaard Slimstad .... 

Oc saa der fra hiem til Oslo til vands . . 

Anno 1587. Folloug och Vigen. 

Kom M. Jens ind paa slotzherens Offue Juls 
jackt oc fuldis med hannom til en gaard, 
heder Sand, der sagde de huer andre 
gode netter. 

Der fra til Vesby. 

Til Rygge. 

Til Odensøe. 

Til Fredericbsstad. 

S. Hans dag begynte hånd denne visitatz. 

Besøgte scholen. 

Samme dag der fra til Torssnes. 

Oluff Kalips* giest paa Tøshoff. 

Samme dag til Hualer. 

Fra Hualer til baads til den gaard Dyne . 

Der fra til Nessing prestegaard. 

Til Skiede. 



Mikm. 



If. 
2. 
i 



If. 



' Jomfru XJlfhUd var Peder iTensømi søster. Hun yar født 1542 og døde 1614. 
* Olaf Kalips til Thorsø hårde tidligere i nogle aar rieret Korges kanaler. 
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Til Nafferstad 

Til Krogstad 

[Nota at forgangen aar 1586. den 7,Januarn. 
bleff her Niels Bagge, som vor sogneprest 
i Krogstad, ihielslagen aff en leenssmand, 
som bed Jon Hanssøn, bode paa Sanda- 
ger, der band vor hierne i for"5 leenss- 
mands gaard oc vor hans giest]. 

Til Fos 

Til Herrestad 

Til Oddeuold, efiFter kircken och scholen vor 
visiterit. 

Til Fregne 

Til Hiertim 

Til Øssmaal 

Til Spegerud 

Til Solberg 

Vden for præstegaard, der ere de Skaat- 
ter stegled, som myrde och brende her 
Arne, sogneprest i Solberg. 

Til Kareby 

Til Kongelff. 

Bleff Niels Matzøn ordinerit der i kircken, 
oc siden haffde M. I. N. A. prædicken. 

Til Hisingen. 

Til den fergested Herrestadbeck oc til Torsby, 

Til Lyckebacke, ligendis vid stranden, som 
mand pleiger at komme til bodtz offuer 
at Marstrand, oc da ville M: Jens verit 
der offuer, men [for] stor storm kunde 
icke komme, oc derfor red til Solberg. 

Der fra til baads offuer fiorden oc til den 
gaard Møllenhus oc red der fra til Tiørn. 

Fra Tiørn, red neder til stranden oc foer til 
søes til Tegneby. 



Til Myckleby. 



Milene. 

2. 
1. 



2. 
1. 



2. 
3. 



4- 
i 



If.' 



Staar i haandskriftet lige efter Solberfc, bvor det dog neppe hører hen. 

4* 
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Dagen«, 
Åugusti. 
3. 

4. 

5. 

6. 



8. 
10. 
11. 



13. 
U. 
15. 
17. 

19. 
21. 



30. 
31. 

Janua,: 

2. 
4. 
5. 
6. 

8. 
10. 



Der fra neder til stranden Eng, oc saa til 
vands til Dragsmarck. 

Der fra til Giedeuig sund, oc offuer Guldma- 
ren til Fiskebeck, oc saa til lands til firo. 

Der fra til stranden, som kaidis Bøde, oc foer 
ofiuer oc kom till Sodenes. 

Besøgte ieg kircken, oc talde med almuen, 
om de ville gifiue her Jens kald, oc det 
bleff opset til Hendrich Gyldenstiernes 
hiemkomst. 

Samme dag till Quille. 

Fra her Goute i Quille, til Tønnum. . . . 

Til Skiede 

Derfra til en gaard, kailis Pillegaard, liggen- 
dis vid stranden, der gick biscopen till 
baads oc kom til Ijd. 

Til Berg. 

Til Skioberg. 

Til Tune. 

Der fra igennem Raade, oc ofiuer Vandsiøe 
til Vade. 

Til Krogstad. 

Der fra, igennem Aas, neder til stranden oc 
der til baads fra Baanden oc hiem til 
Oslo. 



Anno 1SS8, Øffireborgesyssell 

Fra Oslo til Krogstad. 
Til Haabel. 

Til Spiudeberg. 
Til Skygtueit. 
Til Esberg. 
Til Rackestad. 
Til Aremarck. 

Der fra til Tord Annundeby lensmand, oc 
saa der fra til Rødenes. 






1. 
3. 
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Der fra ofiuer Hyllettmgefield oc siden Her- 
landshrogen^ liggendis til Edtzbergs pre- 
stegield, oc er 

Samme dag til Askim. 

Til Trøgstad. 

Da kom ocsaa her Lauritz Fransøn aff Nan- 
nestad, som skalle haffue der bryllup med 
min søsterdaatter Ronnoug Siuordsdaat- 
ter, oc kom med hannem her Niels sog- 
neprest i VUensager, strax der effter kom 
Oluff Glad borgemester, et filia ejus vxor 
mea, Anna Oluffsdaater, oc andre venner. 

Nuptiæ D. Laurentii et Bonnouiæ Siguardinæ. 

Der fra et vxor et socer meus Olaus Lætus 
vnå mecum ofiFuer ijsen til Enebacke. 

Der fra til Lang 

Oc siden den lange jis 

Saa til Oslo 

Anno 1589 per prouincias Tonshergensem et 

Brunlagiensem til Skielend^ Tellemarcken oc 

Bragenesleen. 

Drog ieg L N. A. aff Oslo med erlig oc vel- 
biurdig mand Axel Gyllenstiem ^ til erlig 
oc V. frw Helge Marsuin, e. och v. Axel 
Vgerups husfrues kirckegang'. 

Fra Oslo frem om Aske kircke. 

Til Lier 

Til Sandene. 

Til Vaale. 

Til Tonsberg. 

Introducitur nobilis domina k L N. A. et 



Milene, 



1. 

1. if. 
li. 



' Axel Gyldenftjerne til Lyngby i Skaane yar 1688—1601 befalingimaad oyer 
Akeninu aloi og len og iom iaadan iUlige Norgei itatholder« 

* Axel Ugenipy m af Henrik Ugerup til Skjersnee, der døde 1667, rar &dt 
paa Akerehni 1664. Familien, der havde navn efter gaarden Ugerap i Skaane, 
kom ind til Norge paa reformationatidett. Smlgn. s. 89, note 6. 
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baptizatur infans, Georgias Vgerup do- 
mine. 

Eodem die nuptiæ ancillæ Axelij Vgerups. 

Fra SkiersnæS) vbi celebratur puerperium, til 
Peder Iffaersøn til Fredsøe. 

Til Thonom paa Nessit, saa strax der fra til 
Edangen er fra Fredsøe oc til Edanger. 

Til Gierpen 

Concionem habui Scbienæ. 

Til Bamble 

Til DraDgedal 

Til Hollene 

Saa saare ond veig, at ingen bisp, prouist 
eUer fouget haffuer den farit tilforn. 

Der fra frem om Hundébacke til Bøe . . . 

Offuer Gieruigshed ond veig igennem Sille- 
giord til Huidesøe. 

Fra Bøe oc til Huidesøe 

I Huidesøe fands it breff, som bisp Øysten 
baflfde giort oc giffuit paa prestegaarden 
hos Bøe kircke paa Grønlande Mortens 
misso afften ao dni. mcccixxx® sexto. om 
Lunder annex til Bøe, cuius tlescriptum 
invenitur in libro visitationis meæ. 

Fra Huidesøe til Lauerdal 

Offuer Bondagen med stor liffsfare til Fyr- 
risdal 

Paa veigen til Venie til Eittil Billestad oc 
der herberget om naten. 

Siden derfra offuer GuldbergeJcleff, huor offuer 
aldrig nogen bisp vor kommen, thi der 
motte mand vinde slederne neder for 
bergit met toug. ^ 

Emellum Fyrrisdal oc Venie 



MUem, 



2i. 
1. 

2. 

4. 

3 eller 4. 



5 store. 



4. 



4. 



8. 



Billertad ligger i Skafse, itraki gøndenfor Dalen yed Bandaksrandet. Gnld- 
bergkleveii er maaøke den høie bakke, som fra Skafsebygden fører ned til 
Bandak. Haaske kan den ogaaa eøgee mellem Børtevandet og YinjertBdet, 
i hrilket tilfelde biekopen er reist orer Mo til Yinje. 
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31. 



FiAnurif, 
1. 

3, 

4. 

6. 

8. 
10. 
11. 
13. 



JmKJ. 
8. 
9. 

12. 

13. 



15. 
16. 



18. 
19. 



Fra Venie oc til en bonde gaard, heder Bred- 
land, kom did sille i mørkit oc i en suar 
halcke, bonden kom vd paa skouffen lang 
veig emod mig med tyrreblus, at mand 
kunde nogit see veien. 

Der fra oc til Sillegiord. 

Er fra Venie oc did 

Der fra til Hierdal 

Til Hitterdal 

Til Seude 

Til Sandsuer 

Til Lier 

Til Aske 

Fra Aske hiem til Oslo 

Anno 1589. Hedmarken. 

Fra Oslo til Vllensager 

Til Edtzaold 

Til Stange med baad. 

Til Ness 

Der fra til Ringsager. 

Giorde Jørgen Enike til Tierne her Jens Bug- 
ges oc Zephretz brylup, brudeuigselen 
oc prædickenn ha£fde effter deris begie- 
ring et nuptiis interfuit I. N. A. 

Fra den gode mand Jørgen Krukes gaard oc 
til Næs. 

Visiterit Næs kirke, tune horrendum et for- 
midabile tonitru. 

Samme dag til Vang offuer Miøs .... 

Til Leuten 

Hodie sponsalia domini Petri et Annæ. 

Eodem die til Rommedal. 

Samme dag fra Rommedal oc til Edtzuold> 
først fra Rommedal til en ødegaard, kai- 
lis Korsødegaard 



MHéM. 



6. 3f. 
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4. 
2. 
5. 
5. 
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Der fra til baads oc kom midDatztid til Edtz- 

uold. 
A concione til Vllensager. 
Hiem til Oslo igen. 

Anno 1590, Næssaadden, 

Visiterit ieg Nessaadde kirke, med nogle gode 
venner, oc samme dag drog hiem jgen 
til Oslo. 

Anno 1591. Hadeland. 

Fra Oslo til Houger i Skismosogen. 

Til Gran. 

Til Toten 

Til Vårdal 

Til Børid. 

Til Vårdal igen. 

Samme dag til Land. 

Til Jeffhager. 

Der fra til Ringerige, en gaard, heder Biør- 
nestad, oc saa til Bønesnæss, 2 gaarde, 
saa heder den ene, er kongens, staar 
en liden kircke hoss. Der sigis kong 
Oluff at vere født, * Den anden Bønes- 
næss kommer min broders hustru til, 
Chirstine, Bentt Baards daatter, 

Samme dag til Hole. 

Siden til øen der, som bispen i Hammer haffde 
i gamel dage sinn woning. En skiøn 
mured' gaard staar end nu til siune,^ 






5. 
2. 



* Kong Olaf den hellige. Sagnet om, at han skal være iødt paa denne gsaid, 
skriTer sig formodentlig derfra, at hans moder siden ægtede Sigurd Syr, der 
▼ar konge paa Ringerike, og som eft-er traditionen ligeledes skal hare boet 
paa Bønsnes. Smlgn. Topographisk journal, XXX, s. 119 flg. 

* Efterat denne bygning rar nedfalden, hlere dens murede kjældere i nogen tid 
liggende tildækkede og først efter længere tids foriøb gjenfundne. Topo- 
grafisk journal, XXX, s. 180 flg. N. Nicolayien, Norske fornleT- 
ninger, s. 137 flg. 
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oc saa der fra offaer Kraage klefifuen ^ oc 
hiem till Oslo. 

Anno 1591. Rommerige^ Hedmarck oc 
Crudbrandsdall. 

Fra Oslo til Skismo 

Til Gierdrom. 
Til Nannestad. 

Til Edtzaold 

Der fra paa Miøesen til Stange 

Vdi Miøes ere atskillige slags fisJc, som er: 

(1. hørr; den er nogit ner som sig oc haff- 
uer brune finder, 3. giedde, 3. øret, 4.. 
sig, 5. brasen, 6, abor, 7, skal, 8. lage, 
9. lagesild, 10. krøgling, 11. bug, den 
er nogit ner som vng brassen, 12. ne- 
genogen). 

Fra Stange til Vang 

Samme dag til Ringisager 

Fra Ringisager offuer Miøs til Faaberg . . 

Til Gousdal 

Til Øier 

Til Ringebo 

Til Frogn 

Til Vaage 

Til Lumb ; der vor ieg megit siug oc kranck. 

Til Vaage igen. 

Der fra til Brede kongsgaarden oc saa til 

Frogn. 
Der fra til Ringebo oc saa till Faaberg. 

Er emellem Froge [sic] oc Faaberg . . 
Til Ringesager oc til Vang. 



Milene. 



1. 

2. 

4f 

2. 

2. 

3. 

1. 

6. 

2. 



5. 



* Ben Uer, som omtales bor og nedenfor, ■. 67, er ikke den samme, som den, 
bToroTer yeien siden begyndeben af dette aarhnndrede bar gaaet. Før gik 
Teien nemlig op fra BtensQorden et godt stykke længere mod nord. 
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Fra Vang til Stange, oc strax til Edtzuold. 

Fra Edtzuold til Vllensager 

Samme dag fra Vllensager til Oslo. 

Anno 1591. Bragenes^ Skien, Brunlag, 
Tonsberg, 

Fra Oslo til den gaard Slimestad i Bøgen sogen. 

Til Bøgen prestegaard. 

Offuer Drammen til Sanden ...... 

Offuer Hanekløfiuen til Hoff. 

Til Lauerdal. 

Kom Christoffer Jenssøn ^ fra Tonsberg oc 

vor da nylige kommen aff Skotland. 
Igennem Slemdal oc til Gierpene. 

Til Skien 

Denne dag giorde Pross Lauritzøn sin daatters 

jomfru Karens brølup med Knud Enudsøn. 

Axel Gyldenstiem oc Offue Jul vore 

brudmend.* 
Bispen I. N. A. giorde tienisten med brud- 

uigsel oc predicken. 
Siden kom om afftenen til Gierpen. 
Fra Gierpene til byen igen oc om afftenen 

til Gierpene. 
Til Edanger. 
Til Bamble. 

Fra Bamble offuer baffuet til Nessit. 
Til Heidrem 



3. 



h 



1. 



' Biskopens iøn, den samme, lom omtales nedenfor, 8. 77. Omhanareise til Skot- 
land og overkoTedet om hans liTBforhold kan ogaaa henyises tUDet kgLnor- 
■ ke Yidenikabers-øelskabs ekrifter i det 19de aarh., lY, i.2S8flg. 

* Proø Laoritflsøn til Nørbolm i Nedenæs rar paa denne tid lagmand i 
Skien. Knnd Sjxudisøn, eom i 1591 ægtede hana (ældøte^) datter, Karen eller 
Earine, og med hende arvede Nørholm, bier senere og^saa lagmand i Skien, 
men bier som saadan ifølge kgl. befaling afsat i 1608. Axel Gyldenstjeme 
▼ar den daværende statholder, (s. 68, note 1) ; Ove Juel hans formand som 
befalingsmand paa Akershus. Han var siden 1688 forlenet med Biatsbeig len. 
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Dagat, 
&ptmki 

1. 

3. 



Milene. 



4. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
13. 
15. 



17. 



Otcemb: 
31. 

3. 
4. 
5. 
7. 

8. 
10. 



' Til Tiølling. 

Der fra til Sanden, herberget i den ny gaard, 
her Peder Væmunsøn' lod nylige bygge 
oc kalled Florentz. 

Der tieniste vor vde, foer ieg med her Peder 
Yæmunssøn oc min søn Christoffer oc 
nogle andre til it saare høigt field, heder 
Mofiéld, huor mand kand see langt vdi 
haffuit, oc mange gield der omkring. 

TU Stocke. 

Til Nøtterøen. 

Oc saa der fra til Tonsberg. 

Besøgte der vor frue kircke. 

Til Sem. 

Til Bamnes. 

Til Annebo. 

Til Vaale. 

Til Botne 

Samme dag besøgte kircken, der predicken 
vor yde, der fra til en haffn Holmestrand^ 
oc offuer fioren oc op i Strømmen til 
Hadrem. 

Der fra neder til stranden til bods hiem til 
Oslo. 

Anno 1592. Borresyssel oc Rommerige. 
1 forgangit aar fra Oslo oc til Enebacke. 

Til Haabøl. 
Til Spydeberg. 
Til Skygtued. 
Til Edtzberg. 
Til Rackestad. 
Til Aremarck. 



M. 



* Om hr. Peder YemondMøn, flogneprest i Sandeherred 1667 — 1626, se Bet k^l. 
norske Tidenskabers-ieUkabe skrifter idet 19de aarh., rV,s. 288. 
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Janua: 

11. 

13. 

15. 

17. 

18. 

19. 

20. 
22. 



Mc^j. 



9. 

3. 

4. 

5. 
6. 



8. 

9. 



14. 
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Til Bødenes. 

Til Askiem 

Til Trøgstad. 

Til Høland 

Til Offuerskoaff 

Der fra offaer Blaachersund. 

Til Sødrum. 

Til Fæd. 

Fra Fæd oc hiem til Oslo. 



Anno 1592. Vigen oc Bahussleen. 



Til e. oc y. Hendrich Gyldeostiernis begraft- 
uelse. ^ 

Fra Oslo igennem Aas til Vesby. 

Til Bygge, oc saa til Baade oc til Thune. 

Fra Thune til Skioberg, oc saa til Berg, oc 
til søes til Nessing. 

Til Skiede, til Thonnom oc til Quille. 

Til Sodenes, oc saa offuer Aaby fiord, oc til 
en gaar Buer vid Liussekild. 

Fra Buer, ofiuer Guldmaren til Dragsmarck, 
til Tegneby, der fra ofiuer Suandsund til 
Øesmaal, strax derfra til Spegerud, saa 
frem om Jorlands kircke til Solberg, kom 
did om midnatz tide. 

Til Kongelff. 

Til slotet Bahus. 

Samme dag bleff hustru Annabegraffuen i Eong- 
elés kircke i choret; her Michil sognepre- 
sten haffde ligpredicken offuer hende. 

Pintzedag for M. Jens til slotet oc fulde s. 
Hendrich Gyldenstiemis lig neder til 
byen oc der haffde ligprediken. 
15. I Til Bahus igen. 



' Den jydfke adelsmand Henrik Gyldenitjexne til Aagaard, befalingflmand orer 
Baahue ilot og len; ogsaa omtalt ovenfor, i. 86. 
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Jtfioiy. 



16. 
18. 
19. 
20. 



21. 



22. 
23. 



VisHata paa hiem reigsen fra Bakus. 

Fra Kongelff til Torssby 

Til Marstrand til laods oc vands .... 

Til Tifiini oc til Tegneby. 

Til Guldholmen, did kom Axel Gyldeostiern, 
oc ieg fulde hannem offder Hennandsund 
om Gnldholmen oc kom i Liusekil; ibi 
valedixi Axelio oc saa reigste hen til en 
gaard, Buer, og bleff der om natten. 

Til Bro. 

Strax synden for prestegaarden ligger 2 
gaarde, kallis Broberg^ østen for den 
nordre gaard (huilcke gaarde haffue vent 
herregaard i gamel dage) ligger en hou, 
der paa ere 3 graffue, murede inden til 
met graa steen, oc er huer graff 6 alne 
lang oc 2 alne bred, oc 1 alen høig, oc 
lorden offiien paa 12 eller 16 alne, de[r] 
haffue de foruarid (vden tuil) deris skat 
oc klenodie for siørøffuere oc for ilde- 
brand. 

Samme dag til Aaby oc til Sodenes. 

Til Quille. 

Til Thønnom. 

Emellem Quille oc Thennem liger nogle gaarde, 
kallis Anros; mit paa engen vid forv 
Anros vor en graff^ 1 pilskud vesten fra 
almanne veien, som bleff opkast A^1591, 
oc ingen ved huorledis det er sked. Pre- 
steme, som fuldis med mig, mente, at det 
skulle verit skedt ipso die annunciationis 
Mariæ, thi da skede it jordskiel baade 
i Quille oc Sodenes sogner, i Quille skede 
det ret lige, som tienisten vor vde i 
kircken, paa den samme tid mente de, 
at for".« graff skulle bleffuet opkast, saa 
at græsstørffuen bleff kast saa beel op, 



MUmé. 



1. 
2. 
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Maxj, 



24. 



35. 
26. 



27. 
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som graffuen vor lang oc bred, oc den 
tørff laag end da oc ligger end nu vesten 
for graffuen hen vid 4 norske alne der 
fra, oc er graffuen 4 norske alne lang 
oc 5 quarter bred vid hoffuedit oc en 
alne vid fødeme, som vender i vester; 
øster fra samme graff, 12 norske alne 
der fra er it lidet runt hul ned i iorden ; 
oppe emod almanne veien, strax vesten 
for samme graff, rinder en beck, kallis 
Anros beck^ kommer synden fra en gaard, 
heder Breche, 3 eller 4 pilskud. 

Til Skiede, til Nessing, strax der fra til en 
gaard Hælle 

Saa til Splitzboderne ^ til søes 

oc til Berg prestegaard. 

Til Skioberg, oc til Frederichstad. 

Visiterit kircken i Fredrichsstad concionem 
habui, de magistratu, oc siden til vands 
til Raade. 

Til Vaale. 

Offuer Vandsøe, som saa kallis, fordi han er 
van oc ond at finde, for de monge øer, 
holmer oc viger skyld, som der vdi ere. 
Thi det sigis, at der skal vere saa mange 
øer oc holmer, som der ere dage i aarit. 
Vdi samme Vandsiøe fangis atsTdlUge 
slags fiske, som er: 1. brasen, ^. giedde, 
3, aabor, 4. giørs, 5. naass eller krøig- 
leng, 6, siil 2 slags, det ene heder mau- 
resil, kommer aff myrer oc ere fulde afi 
rogn, 7. lacke, 8, it slag fisk kallis surre, 
haffuer røde finder, lige som aabor blankt 
skal, 9. murt, 10. aal. Item it slags fisk, 
kallis løffuer, er lige som smaa murt, 
leger 4 eller 6 gange om aarit, blancke 
lige som smaae sil, oc icke støre end 



åfiiene. 



Uf. 

li. 



' Dette sted maa yistiiok søges i eller red Srinesund. 
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Haif, 



28. 
29. 



5. 



6d 



hendis lige, fangis i Skielfosaaen. Item it 
slaug, kallis bug^ haffuer bredt hofFuid, 
smal som en murt, noch it slaug, kallis 
sugger (eller Jcolbas germanice), der ligger 
2 been i hoffuedit, dem bruger de emod 
steensott, oc er samme fisk nogit ner 
som Aabor. 

Til Erogestad. 

Till Oslo. 

Samme dag bleff Sigrid Jon Buskes begraffuen, 
som døde den 27 Maij nest forgangen. 
Oc samme dag døde Simen SchriSiier. 

Anno 1592, Min reise til Maass. 

Drog min hustrues fader, Oluff Glad, borge- 
mester oc ieg paa baad sammen til 
Maas, der at møde den gode mand Axel 
Gyldenstiern,Kongl. Maiet statholder, om 
en saugefoss paa de fattigis vegne her 
i Oslo hospital. 

Wg fore vd igennem Maass fioren oc komme 
til Maas. 

Kom Axel Gyldenstierne, Offue Jul, Fredrich 
Lange, Oluff Galle, Peder Brockenbus, 
Anders Huitfeld, Knud Gyllenstiem, Claus 
Jenssøn, Laugmand i Vigen, ^ oc monge 
andre, med 12 lagrettis mend at dømme 
om en saugedam, som Michil Mortensøn 
foget i Vernekloster, ville haffue opbygt, 
oc kom de fattige i hospitalit til etc.;de 
dømbte Luduig Munckis dom vid macht, 
oc at de fattige skulle raade for deris 



Milene, 



Om Axel Gyldenitjerne og Ore Juel øe foran b, 68 og 58, noterne, og om 
Frederik Lange s. 48. Oluf Galde omtales i. 78 og s. 79, note 1, Peder 
Brookenhni ø. SS, note 1. Andere Hnitfeldt er øtamfader for den nulevende 
noTike gren af denne familie, øøn af Elaua Hnitfeldt til Krumøtrup og eier 
af Thronøtad i Hurum m. m. Han øyneø at yære død omtr. 1608. Knud 
Oyldenøtjeme, øøn af den e. 60 omtalte Henrik 6., blev øenere (1619—1627) 
beliUingimand paa Bergenhuø og døde der. Klauø JTenøøøn forekommer øom 
lagnaad 1 Yiken i aarene 1680—1694. 



Digitized by 



Google 



64 



Dagene. 






Augusti, 


sag, som de trettede om, oc det skede den 


mum. 


7. 


7. dag. 




8. 


Fra Maass oc hiem til Oslo. 

Anno 1593. Mm reise til Peder Iffuersøn i 




Septemb: 


Brunlagleen. * 




18. 


Til baads fra byen til den gaard Oest. 
Saa til den gaard Reiestad i Aske sogen oc 
ofifaer Askeskouffen til Lier. 


1 


19. 


Fra Lier offuer Drammen som i gamel tid 






kalledis Drag eller Drumen, til Sanden. 


2. 




Strax der fra offuer Angers kleff til Vaale . 


2. 


20. 


Fra Vaale igenemRaffnæs sogen, offuer Vg- 






lene bro, til Stocke 


3. 


21. 


Til Sande i Brunlagleen. 




22. 


Fra Sande offuer den elff Louen til Predsiø. 


IJ. 


23. 


Introductio nobilis dominæ Margaretæ Bredes, 
concionem habuit V N. A. et post intro- 
ductionem baptizauit infanféij, som bleff 
kallit Iffuer. 




24. 


Nuptiæ ancillarum quarundam domini Petri 
Ivari. 




25. 


Til Sande oc der fra frem om Skiede i Stocke 
sogen, offuer Vglene bro til Vole. 




26. 


Fra Vaale til Anger kleff, saa til Sandene, oc 
der fra tilKniffue stranden oc Drammen 
til Lier. 




27. 


Til Aske 


2. 

1 

2. 




Hiem til Oslo 


Marij. 
1. 


Anno 1594, Borgesøssel, Vigen oc Bahus leen. 


Fra Oslo til Aaes 


3. 
1. 


2. 


Til Vesby om Soner anoex 



' Her begynder den første af de nu befarede udførligere dagbøger over bisko- 
pena reiaer^ der omfatter tiden fra 18de til 27de September 159S, trykt i det 
følgende, ø. 77 Hg., og tidligere i Det kgL norske yidenøkaberi- 
ielakaba skrifter i det 19de aarbnndrede, IV, s. 828 -250, hvor tillige 
ndgireren, P. Goucheron, bar meddelt en udførlig indledning og noter. 
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TU Haas 

Til Rygge 

Til lUiade. 

Samme dag til Tune. 

Til Skioberg. 

Samme dag, derfra frem om Engedal til Berg. 

Der fra offuer Suinsund til Hodals kircke 
annex til Nessing oc saa til Nessing. 

Til Skiede. 

Til Nafiuerstad 

Til Krogstad 

Til Faas. 

Til Herrestad. 

Did kom min suoger M. Jacob Jacobsøn ^ sko- 
lemester i Oslo til mig, oc agtede sig til 
Danmarck. 

Til Oddeuald 

Visit: kfrcken oc scholen. 

Samme dag til Fregne. 

Visit: Førsel kircke, som er hoffuit kircken i 
Fregne. 

Til Hiertim. 

Der ligger emellum Fregne oc Hiertim en 
gaard kallis Moen^ oc der hos en liung 
mo, kallis Eaallerøds Mo, der sigis at 
haffue verit en kiøbsted, oc er der en 
vid platz omkring, oc den kiøbsted skulle 
hedt Kaallerøes Moe; strax østen for 2 
eller 3 pilskud, ligge 2. store stene paa 
it field kaldes Filckis stie, der siges at 
S. Oluff skulle haSiie sidet, oc giortmaal- 
tid, oc sendt bud til KoUeroes Mo, effter 
øel, oc bekom deticke, oc der for skulle 
staden vere ødelagt. 

Emellum Fregne oc Hiertim 

I norost fra Hiertim 2. mile rinder it stort 



MiUne, 
1. 



2i. 
2. 



li. 



H. 



' J«kob JakobMøn Wolf fra Fyen, rektor yed skolen i Oilo 1584-1594. 
Biskop Jens Nilssøns Tisitatsbøger, 5 
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I)ag€ue. 
Martij. 



22. 
23. 



25. 



27. 
29. 
31. 

Aprilig, 
1. 



4. 



6. 

7. 

9. 
11. 
13. 
15. 
16. 



é6 



ferst vand i Suerige, kallis Venner^ er 

24 mile langt, der aff rinder en stor elff, 

strax hos Hiertim prestegaard oc neder 

til Bahus 3 store mile. 
Til Øessmaal. 
Quando celebrabatur festum annunciationis 

ioxta ordinationem. 
Samme dag til Spegerad. 
Til Solberg. 
Der bleff samme dag en quinde halshuggen 

med en bred øxe paa Skedeberg, for sit 

barn hun hafide myrt. 
Til Kareby. 
Til Eongelff. 
Til Bahus. 

Fra Bahus til Eongelff igen. 
Samme dag besøgte kircken oc scholen. 
Samme dag til Hisingen, frem om Guldøen. 
Kom Hannibal Gyldenstierne fra slottet til 

byen, oc der hørde wij echteskabssager, 

oc huad trette som der vor emellum 

presteme. 
Samme dag fra Eongelff til baads .... 
Til Herrestadbeck, siden til lands till Torsby. 
Der fra til stranden oc siden igienem it smalt 

sund kallis Albretsund emellum Eoøen oc 

Elofiuerøen. 
Til Tiøm. 
Til Tegneby. 

Til Møckleby 

Til Dragsmarck. 

Til Giedeuigsund offuer Guldmaren til Bro. 

Til Sodenes. 

Til Quille. 



ÅOkne. 



' Ha&nibal Oyldenitjerne til Boitrap, der efterftilgte Henrik Oyldenitjeme loa 
befaUngfmaad paa Baahiu. 
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Dagene, 

18. 
19. 



21. 

33. 

23. 
34. 

25. 

26. 

27. 
29. 
30. 
Maij. 

I. 



^StftUmb: 

3. 



I 



Til Thennem. 

Ta Skiede 

Samme dag igen til Nessing oc til stranden 

til baads offiier Idde fiorden, emellum 

Nessing oc lid til lands oc vands . . 
Der fra til baads til Landestad 

Saa til lid oc Bei% 

VorFruMargrette Hardenberg tilgiest^ efFter 

predicken. 

Tfl Skioberg 

Til Tune. 

Effter tienisten vor holdet, vor til giest desse 

gode folck, capeten Normand, fru Marine 

Lycke oc nogle andre. 
Til Kalnes capeten Normands gaard oc siden 

til Raade. 

Offuer Vandsiøe til Vaale 

Hl Krogstad. 
Til Aaas [sic]. 

Til Bonden der til baads oc hiem til Oslo. 



Anno 1594 Hadeand oc Hedmarcken. 

Fra Oslo, offuer Faa bro, om Haslen ofiuer 
Erogekleffuen oc sundet til Hole . . . 

Til Norderhoff. 

Til leffhager. 

Til Gran. 

(Offuer alt Hadeland er 13 kircker baade de 
som giøris tieniste vdi oc de som icke 
giøris tieniste vdi). 

I Gran besøgte kircken, oc er der 2 kircker, 
den ene S. Nicolai kirke, som er vid macht 
oc hollis tieniste vdi, den 2. vor Frue 
kircke, er ødelagt. 

Til Peder Enudsøns gaard Hellingestad, saa 



IftZeiw. 



2. 1. f. 



1. 
3. 



IJ. 



6* 
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9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
16. 
17. 
18. 
19. 
30. 

28. 
23. 



Aug. 
36. 

Septb. 

24. 

25. 
26. 



Julif. 
1. 



til prestegaarden paa Thoten, der forsam- 
ledis moDge samme tid. 

Visit: oc vigde ber Thomes Lagesøn, ocMar- 
grette Olsdaatter, Peder Knudsøns stig- 
daatter sammen, oc kom med dem en 
stor forsamling til kircke, der fra til Hel- 
lingstad igen der giorde Peder Enudsøn 
en skiøn brøllaps kost. 

Colloqninm cum pastoribus. 

Til Vårdal. 

Til Land. 

Til Byred. 

Til Ringsager. 

Til Ness til Lands. 

Der fra til baads offiier Miøs oc til Vang. 

Til Leuten. 

Til Romedal. 

Til Stange 

Der fra langs Miøs til ber Suends øde gaard 
Daar4jtmil, oc en mil fraDaartilEdtsuold. 

Til Nannestad. 

Visit: Finita concione, christnede prouisten 
ber Seueren min søsterdaatters Ronnogs 
barn, quam peperit Du? Laurentio Fran- 
cisci. Ego vnus eram in susceptoribus, 
refert illa uomen matris meæ Hilleburgiæ. 

Prodiit autem in lucem eadem filiola Dni. Lau- 
rentii inter 8 et 9 vespertinam. 

Fra Nannestad frem om Holter offuer Leien til 

Gierdrum. 

Til Skismo. 

Fra Skismo biem til Oslo. 

Anno 1595 Thellemarken. 



MUnt. 



Til Aske med baad 
oc til Lier . . . 
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JWjr*. 

3. 

5. 

7. 

8. 
10. 



11. 



12. 



13. 
16. 
17. 
19. 



21. 
23. 



Til Modem 

Til Sigdal 

Til Fleskeberg 

Til RoUaug 

Der fra offiier en slem klefif oc stort berg, oc 
til Thind, paa hailckit berg voxer Gen- 
tiana eller Skiersøde offuerflødige, der 
findis oc Rhabarbarum monachorum, stor 
skiøn oc krafftig oc Angelica, synderlig paa 
Thins field oc Goustad field. 

Fra RoUaug til Thin 

Der fra til baads paa Thingsiøen, som er 4 
mile lang, kom i land vid annexen, der 
fra til den 2. annex Medels kircke, lig- 
gendis vnder Oaustadfield. it forferdeligt 
høigt field, ha£fuer sit naffn afif en gaard 
heder Gcustad^ der bo^ leensmanden, 
saa foer ieg til Sonins gaarde liggendis 
vnder fieldet, der hoilde om natten. 

Der fra op at fieldet ^ mil, siden lang veig 
oc ond offuer fieldens myrer oc moratser 
oc ferske yand. 

Emellum Thind oc Vænie er 

(Her fanger mand skiøn fed øret oc andre 
gode fiske, oc de som findis i staaendis 
yand paa fieldene, ere alier fedest oc 
nydeligst). 

Til Laugerdall 

Offder Bondaffvandet til Fyrisdal 

Til Huidesiøe 

Der fra offuer vandet oc ofiuer Brunckeberg 
skoug til Sillegiord 

Der er 2 steen kircker paa en kirckegaard, 
lige som paa Gran, den ene holdis vid 
macht, den anden er forfalden, som de 
bergsgeselder hafiue i gamel dage bygt. 

Til Hierdal 

Til Heiderdal 



IftZflM. 

6. 
3. 
4. 
3. 



5. 



S.lXrmg. 



4. 

4 

2. 1. f. 



4J. 
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Dagene. 

JtUij. 

24. 

26. 



27. 
30. 



31. 



Fébru. 
6. 



7. 



8. 



10. 



13. 
16. 
17. 



18. 



Deeemb. 
31. 
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Til Seude 

Til Sandsuer 

Heri gieldit slog torden en qajnde ihiel, nylige, 
disligist oc saa i Sende. 

Til Eiger 

Til baads til Drammen, oc der ofifner til Michil 
Nielsøn, fogden i Bragenes leen, oc til 
Aske 

Til Oslo 

Anno 1596 til Pros Lauritsøns laugmand i 
Skien Juins begra^uelse. 

Fra Oslo offuer Fomebo, huor ^sen yor megit 
skrøbelig, egennem Aske oc til Lier. . 

Til Sande. 

Strax til Hoff ofifner Hanekleffuen til Laugerdal 
frem om Skieruene, buor de gode folck 
Fredrich Lange, oc hans frae frn Dorethe 
Lindenaa vore. 

Emellem Hoff oc Laugerdal 

Der fra igenem Styrelands sogn, Slemdals hed 
til Oierpene. 

Emellum Oierpene oc Laugerdal 

Til Skien 

Begrafifois S. Pros Lauritsøns lig i Oierpene 
kircke. Saa til Skien igen 

Fra Skien om Ocklangsheden til Fredsiø . 

Til Stocke. 

Til Vaale 

Samme dag ofiher Haneklefifuen. 

Til Sandene 

Til Lier 

Samme dag til Aske oc hiem til Oslo . . 

Anno 1597 Bommerige Odal oc Soløier. 
Anno 1596 in 97 fra Oslo til Fæd. 



Digitized by LjOOQ IC 



71 



Nyaars dag Ao 1597 visit: kircken i Fæd. 

Til Høland 

Til Offuerskouff 

TU Næs 

Til Strøm 

Til Vinger 

Til Grue 

Visit : kircken. Da bleff her OIuÆb barn christ- 

net, oc kaidit Magdalena effter min salige 

hustm. 

Samme dag til Hofi 

Til Gnie igen. 
Til Vinger. 
Til Strøm. 
Til Næs. 

Til Sødrum 

Der fra igennem Lørenskoufiuen oc hiem til 

Oslo . 

Anno 1597 JBorgesyssél, Vigen ocBahmsken. 

Fra Oslo til baads vdi Bonden 

Til Vesby 

Til siøs til Mos 

oc til Røgge 

Til Raade 

Samme dag til Tune 

Visit: oc kom capeten Normand oc hans 
frue. 

Vor ieg capetens giest paa Kalnes .... 

Samme dag til Tune igen 

Noch til Skioberig 

Til Berg. 

Visit: oc der vor den gode mand captin 
Durham. 

Til Skiede ofifuer vandet frem om Biørne- 
land. 

Til Tønnem. 



AftZtM. 

3. 
9. 
3. 
2. 
3. 
4. 



a. 

5. 



3. 
2. 
3. 

1. 
14. 



1. f. 
1. t 
3. f. 
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Dagaté. 
JnUj. 

20. 

21. 

22. 



24. 
26. 



27. 



28. 
29. 
30. 

ÅuguU: 
1. 

2. 

3. 
4. 
6. 



6. 



9. 
10. 
12. 
13. 



Til Quille 

Til Faas 

Til Oddeaald om it ness heder lille Odde- 

uald, der vor første gang den by Oddeuald 

stifitet 

Emellem Fos oc Oddeuald 

Til FregDe. 

Til Liungskilen oc der til baads til Øess- 

maal. 

Emellum Freg[D]e og Øessmaal 

Did kom Sefiren Soffrensøn fogit i Jemteland, 

oc actede sig da til Danmarck, samme 

dag til Spegerud 

Til Solberg 

Til Kareby 

Til KongelflF 

Til den gode mand Sten Maltesøn K. M. be- 
falningsmand paa Bahus. 

Til Kongelflf igen, oc offiier elffuen til Hisin- 
gen^ for storm, regn, oc wuer skyld. 

Ofiuer elffuen til Herrestad beck, til Torsby. 

Til Lyckebacke ofiuer til Marstrand. 

Visit: Yor ieg den gode mands Axel Gylden- 
stiernis giest til borgemesters, da foer 
hånd til Danmarck. 

Til Tiøm. 

Da haffde der i de dage tilfome vent en for- 
ferdelig storm, i huilcken bleffue mange 
skib, vden for Ordaaist oc ander steds. 

Peder Knudsøns giest paa hans sædegaard 
Ageruig. 

Samme dag til prestegaarden igien. 

Til Tegneby til lands oc vands 

Til Myckleby 

Til Dragsmarck til lands oc vands .... 

Til Bro. 

Der ligger it berg 2. pilskud suduest fra pre- 
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Ihgan, 



MUené. 



15. 
I 17- 

! '^' 
, 20. 



22. 



24. 



25. 
27. 

38. 



stegaardeD heåer Bmfield; der er it huld 
ind i bierget 6. alne bred oc 6Vs ^^Q® 
langt, indgangen er saare snefPuer oc 
trang, oc ligger dervden for hulet saare 
mange store stene, der krøb Bispen ind, 
oc de unge personer som fuldis med 
bannem, oc haffde Hus oc løcte met sig, 
thi der vor saare mørcktt i berget, oc 
det berettis, at en bonde som vor kom- 
men i skade for mandslet skulle hafiFue 
dølt sig derinde i 7. aar oc hans quinde 
bar mad oc dricke did til hannem. 

Til Sodenes. 

Til Quille 

Samme dag til Tennem 

Til Skieden 

Samme dag til Nessing 

Fra Nessing til Dynekil, oc vest offiier Hualer- 
fiord til vands 

Det er farligt at komme fra Nessing oc til 
Hualer, naar der blesser stom [sic] aff ve- 
sten, gaar der en forferlig siøe, men det 
er bedre at komme fra Hualer oc til Nes- 
sing, thi mand haffuer da vinden med sig. 

Oflfuer fiorden til Torsnes, oc prouisten her 
Jacob Villatzøn med mig. 

Til Fredrichstad. 

Visit: kircken oc scholen. 

Vor der i kircken oc siden giest boden til her 
Jacob prouisten disse efft".« captin Dur- 
ham, capetin Normand, fru Dorethe Jul, 
oc Christoffer Galde. 

Til Odensøe 

Til Raade. 

Visit: Der vor de e. oc v. folck, OluflF Galde, 
hans frue fru Dorethe, dens børn, Gude 
Galde oc Mauritz Galde, Jomfru Bodel 
oc Jomfru Karin Galde. 
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DogtM. 
Amgutl. 

29. 

30. 

Stpttmb. 

1. 

3. 
3. 



Offiier Vandssiøe til Yaale 

Til Hobel 

Til Krogstad 

Til Aaes 

Fra Aaes den veig offuer Hellerrasten oc 
hiem til Oslo 



MiUM. 

1. 
4. 

3. 
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Optegnelser om reisen til Fritsø 18—27 September 1593 K 



Anno 1593. 
c^ Then 18 Septembris om morgenen tilig antuorde bispenn 
Bent Olssen it brefif til Christopher Jenssenn \ boss huilckit vaar 
indelucht i it stycke perme sex g. daler och Christophers kiste 
nøgel och en liden nøgel der hoss til en liden henge laass som 
stod for Christophers kiste, och vaar atter suøbt yden om bref- 
fiiit och for".*" penninge och nøgler it stycke perme och beseiglit. 



* Smlgn. i. 64, note. Det originale haandskrift har ingen titel, hrorfor denne 
ligeaom iitelen paa s. 75 er tilflnet af udgiveren. 

* Denne rar biskopens tredie (æld«te dalevende) søn, født 85 Febraar 1572. Han 
falgie i 1584 faderen paa dennes reise til Danmark (s. 44 flg. ovfr.) og bier 
der 18 Juli indekreven gom student ved Kjøbenhayns universitet, hvor faderen 
satte ham i kost hos Dr. Anders Laurlissøn, ligesom han udvirkede ham et 
kongebrev (af 6 Juli 1584) paa et kannikedømme i Hamars domkirke. Kor ske 
rigøre gi s tranter, II, s. 557. Efter noget over et aars ophold ved uni- 
Tertitetet kom han hjem i November 1585 og blev derefter, da faderen fandt, 
at lian i Kjøbenhavn kun havde gjort maadeUg^ fremskridt, 8 Juli 1588 sendt 
til Boøtoek, hvor han er indtegnet meUem studenterne i August s. a. Et aar 
tidligere havde han (11 August 1587) erholdt kongebrev paa at maatte efter- 
Uåge sin fader i dennes kannikedømme i Oslo. Korske rigsregistr. II, 
718 flg. I Kovember 1589 kom han tilbage til Oslo og gjorde i 1590—1591 
en reise til Skotland, hvorpaa han igjen var hjemme fra 80 August 1591 (s. 58 
ovenfor) til 19 Marts 1593, da han Mgte en indbydelse fra Tyge Brahe til at 
beeøge denne paa Hveen. Hos Tyge Brahe opholdt han sig over et aar og 
kom saa atter tilbage til Oslo. I det følgende aar blev han (19 Januar 1595) 
kaldet til sogneprest for Stange menighed paa Hedemarken. I kaldsbrevet, 
hviø original findes i rigsarkivet (Kristiania bispearkiv, 8 e, no. 17), og som er 
ndttedt den nævnte dag af syv lagrettesmænd, heder det, at paa denne dag 
„udi Stange hovedkirke, overværendis provsten med nogle af de andre danne- 
nønd i Hammers kapitel, vores foged, Morten Sigerssøn og den største part 
af iognemssndene, som samme dag kirke søgte, kom for os hæderlig og vel- 
lærd Kristofer Jenssøn med vor kjære øvrigheds, den gode herre, Axel Gylden- 
stjernes, statholderens og den gode mand, bispens skrivelser, indeholdendes, at 
fømsBvnde Kristofer Jenssøn af fismævnde vor kjsøre øvrighed var forskikket 
til os at prssdike og gjøre tjeniste hos os, og at vi skulde kaare og kalde 
hannem til ror sogneprest og sjælesørger i afgangne salige hr. Kristians 
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Samme tid antuordet bispen Bent Christophers kiste som Ooden 
paa canichegaarden^ och bispens dreng Knud Jørgenssen bar hiem 
til hanuem, vdj huilcken vaare nogle aff Christophers bøger, it 
par spegelaxe, 4 eller 5 oster, 3 befFiierskind, 1 refiskind och 



Biedy dersom han kunde os behage. Saa haver ri efter Tor kjere ørrighedi 
skriTelae h«rrt hana prædiken og kunde hannem derudi intet andet ikjlde end 
godt, eaa at han med Guds hjælp udi sin prædiken og lærdom kand b]iye den, 
vi kande rel være hjulpne med. Harer ti derfor endrægtelige raadsligit med 
hverandre og udi Guds navn med de dannemænd udi Hammer kapitel, som da 
tilstede var, deris raad og samtykke efter vor kjære øvrigheds brev og gunstig 
vilje paa menige almues vegne udi Stange gjæld kaidit og nu med dette vort 
aabne brev kalder for»« Kristofer Jenssøn til voris sogneprest og sjælesørger, 
dog med saadan vilkaar, at han efter kongelige majestæts ordtnants skal præ- 
dike og holde os ved Guds rene ord og sande religion og ingen at gjøre nogen 
uret med nogen nj paalæg, men lade sig nøie med det, som gammelt haver 
været, og nu af øvrighed samtykt er, som de dannemænd, for hannem værit 
haver, gjort haver. Samme rettighed lover og tilsiger vi os og godviUigen 
udi rette tide hannem at give og fomøie. Bede vi derfor ganske ydmygelige 
vor gunstige og kjære øvrighed, den gode herre Axel Gyldens^em, statholde- 
ren, at han ville dette vort kald konfirmere og stadfsaste". S. d. udstedte 
Hamars kapitel et brev (rigsarkivet, Eristiania bispearkiv, 2 e, no. 18), hvorved 
han erholdt „den lille præbende, salig hr. Eristjem paa Stange var forle- 
net med, som kaldes Abns præbende", da han nu havde „bekommet kapitels 
' samtykke og bøndernes kald paa Stange gjæld, og er dertil skikkelig udi lær- 
dom og omgjængelse, saa at han kan blive duglig til en medbroder udi kapit- 
let". Dette fik kongelig stadfæstelse under 4 Marts 1596. Korske rigs- 
re gi str. III, 374. Ted Kristofers ansættelse som sogneprest i Stange blev 
formandens kapellan, hr. Daniel Jørgenssøn Svaning, som havde ægtet hr. Kri- 
stians enke, forbigaaet, hvorfor han indgav en klage over biskopen til kongen, 
hvilken havde til følge, at biskopen ved et kongebrev af 88 November 1596 
(Norske rigsregistranter, III, s. 449) blev paalagt at afgive sin erklæ- 
ring om de grunde, som havde foranlediget ham til at indsætte sønnen i dette 
prestegjæld, medens han ikke en g^g vilde lade hr. Daniel vedblive i lin tid- 
ligere stilling, som kapellan. Sagens udfald er ubekendt Det kan være, at 
biskopen har havt gode grunde til at forbigaa kapellanen, og i alle tilfælde 
vedblev hans søn, Kristofer Jenssøn, at være sogneprest til Stange indtil 1611, 
da han forflyttedes til Thoten. I dette kald blev han imidlertid ikke Ittoge, 
da han allerede i samme aar afgik ved døden, kun 39 aar gammeL Han skal 
være begraven i hovedkirken paa (Østre) Thoten, hvor ogsaa hans portræt fin- 
des med mottoet: Media vita in morte sumus. I 1596 ægtede han Hargrete, 
en datter af Peder Knudssøn, foged paa Hadeland; af børnene blev sønnen, 
Jens prest paa Bingsaker (1635 — 1666). Smlgn. KgL norske videnska- 
bers-selskabs skrifter i 19 aarh. lY, 228, noten. 
') Kannikegaarden i Oslo maa efter dette endnu i det sidste tiaar af det 16de 
aarhundrede have været i brug. 
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nogle egerne skind. Dette altsammen lofifait Bent at forskaffe 
til Christopher oc at flj bispen vis beskied tilbage iglen. Och lof- 
fdit bispen hannem it las ho for sin wmag. 

Samme dags morgen sende Oluff Galde' bud til bispenn, och 
begierede at bispen ville tøfiue hiemme til ij morgen betiligenn, 
da snarede bispen at hånd kunde det icke giøre fordj hånd ach- 
tet at besøge nogle kireker paa veyen, och at hånd vaar da alt 
ferdig at drage fdi. 

Samme dag den 18 Septemb. strax dereffther, inter 6. & 7. 
horam drog bispen aff paa veyen ad Brunlaglæn til Peder Iffuers- 
sen^ fra Oslo i sudaest til baads til Hudøen', der wi kom ieffnte 
Hadøen droge wi imellum hende och slottet i vester 1 strig til 
synder, oc haffde hende paa venstre haand, saa i vester 1 strig 
til synder om Ladegaardsøen huilcken wi haffde paa høgre haand. 
Saa droge wi vdj vester offuer Fomebofiorden. 

Siden kom wi vd til Ost, och droge wi omkring Ost i nord 
hnilket wi haffde paa venstre haand, och lagde wi i land paa en 
øe heder Grimsøe ved it sund kallis Snarøesund, da var klocken 
ved 11 formiddag, huor wi finge mad, och vaar paa baaden met 
bispenn ingen vden hans eigit folck som vaar først den fremmede 
studenter Peder Jørgenssen, och Mattis Portz choralis, och bispens 
eigen dreng Oluf Børgessen, item Oudeu paa canickegaarden och 
bispens arbeidsdreng Knud og Peder Pederssen som rode, och 
haffde wi en suare suduest vind imod oss der wi waare paa fior- 
den, siden bleff det stille der wi kom vnder landet. Och er fra 
byen och til Ost en stor mijU. 

Siden der bispenn och hans folk haffde faait mad, droge wi 

' Oluf Galde boede paa sin fædrene gaard, Thorn i Raade. Han yar en kort tid 
forlenet med Mandala len og oftere onder statholdernes frayer midlertidig 
høredimand paa Akenhns. Statholderen rar netop paa denne tid i Danmark. 

* Peder Irerssøn Jernskjæg (omtalt orenfor, s. 49) boede paa Tntuf og eiede 
decuden Bmnlang med adskillig andet jordegods. Gjennem sin moder Earine, 
der TBT en datter af den ældre Olnf Galde, rar han nser beslægtet med denne 
familie. Peder lyensøn yar sely 1586 --1616 befalingsmand oyer Bmnlang 
len, hrortil den gang ogsaa Numedalen hørte. Han døde 4 Oktober 1616 i 
en alder af 66 aar og ftilgtes faa maaneder efter af sin hnstra, Margrete Jo- 
kviBsdatter Breide firaVoergaard i Slesyig, som døde 2 Januar 1617 i en alder 
af 53 aar. Deres eneste søn rar Irer Pederssøn, hyis daab yar anledning til 
denne bitkopens reise; han døde aUerede 23 Angust 1615 i Bostook, og med 
ham uddøde familiens mandslinie. 

' o: Horedøen. Den her anyendte skriyemaade kan maaske antyde, at naynet 
aUerede den gang har yæret udtalt af befolkningen i Osloegnen, som na: Hoøia. 
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nord igiennem it sund, kaidis Snarøye snnd och haffde Snarøen 
paa den høgre hånd. Saa droge wi i vester offder Sleben' och 
saa i vester imellum Ostlandet liggendis paa venstrehaand och 
Nessøelandet paa den høgre baand och vaar det smucht stille 
vær, der er fiorden small 1 pilskud bred. Der wi slap Ostland, 
rode wi fram om en øe kallis Brunøen, 1 fiering lang och er derpaa 
1 gaard kallis Brunøen i norduest paa øen. Saa rode wi i vester 
derfra 1 frg til Siuerdsstad stranden i Askesogn, der lagde wi i 
land, saa komme strax her Peder paa Aske' och hans capellann 
met hannem met skiusheste, och bispenn lod strax sale oc lod 
saa sit folck drage hiem igienn medt baaden. 

Siden drog bispenn, her Peder paa Aske och hans capellan, 
och bispens eigne karle, Mattis Pors och Peder Jørgenssen och 
bispens dreng paa veyen ad Lier, och droge wi i vester 2 eller 
3 pilskud fraa stranden om Siuerdstad paa den venstre haand i«t 
frem om husen, saa therfra och fram om bispens gaard Boyde- 
stad', liggendis paa den venstre haand noget lidet fra veyen i 
vestsuduest fra Siuerdstad 1 pilskud. Saa derfra i vester til en 
gaard heder Hofistad 1 pilskud paa den høgre haand. Saa ther- 
fra i vester om 2 gaarde kaidis Høen^ och igiennem den ene 
gaard huor skiusskipperen Tosten boer, liggendis strax hos Hoff- 
stad, saa droge wi derfra offuer slette enger til lendsmandsgaar- 
den Aske, strax sønden for kircken liggendis och haffde den paa 
den høgre haand ret frem om portenn, saa droge wi strax ther- 
fra i suduest ned for en hacke, och saa offuer en bro kallis Aske- 
bro, vnder huilcken rinder en elff^ som kommer norden thill, aff 
it vand kallis Sembs vand, liggendis strax der norden faare 4 
eller 6 pilskud och løber sønder vd. 

Saa droge wi therfra i vester oc norduest offuer Askeskougen^ 



' Slæben er navnet paa den strækning af Asker prestegjæld, der ligger mBrmesC 
omkfing Sandviken, tiUige med de udenfor liggende øer. Her sees det ogsaa 
at yære anrendt om den af di«ie dannede bugt. De reisende passerede Ven- 
delsundet mellem Næsøen og Brønøen og kom derpaa over Holmen^orden frem 
til stranden nedenfor Syverstad, som ligger ret imod dette sund. 

' Hr. Peder Jonssøn nævnes endnu 1611 som sogneprest i Asker prestegjæld. 

* Beistad, strax ovenfor Sjverstad. 

* Kan ogsaa læses Hønn. Omtrent i samme retning gaar endnu en gangsti 
' Askerelven. 

* Den skovrige, lidet beboede strækning mellem Asker og laer. Grænsen mel- 
lem Akershus og Buskerads amter gaai- i vore dage herover og følger den her- 
omtalte bæk, efter hvilken ogsaa gaardene Stabæk (i Asker) have faaet nam. 
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1 mil, oc offaer en beck kallié Stabeck, liggendis mit paa Bkou- 
gen, huilcken kommer norden aff fieldet och løber sønder vd. 
Sta droge wi lidet i sønder och saa i vester och norduest til en 
bro kailis OrobroS saa theroffaer i norduest, der wi lidet ther 
omkring gaff bispen her Peder paaAske och hans capellann for- 
loff at drage hiem, thj bispens landbo Exiind Haffskaal møtte han- 
nem der paa skougen. Saa droge wi fra Grobro i vester och 
norduest til Hellebeck IV« fiering, denne beck kommer och nor- 
den til aff fielden, och løber vd i sønder. 

Saa droge wi derfra i vester 1 fiering til it varp' paa den ven- 
stre haand liggendis, siden droge wi i vester och suduest vd for 
fieldet och om 3 gaarder kaidis Ouin paa den venstre och den 
høgre haand liggendis, saa komme wi siden til HaffskoU, liggen- 
dis paa den høgre haand, saa droge wi offuer Haffskaal bro en 
hfff bro, der vnder løber Hegsaa, som kommer norden til aff 

2 vand, det ene heder Klyttre ligger imellum Modenn [sic] och Lier 
iDer øffuerst i aalmerckit i norduest 3 eller 3. mijl, det andet 
vand som hun kommer aff heder Sandungen, ligger i nordost, och 
løber samme Hexaa* vd i synder och suduest ved her Nielssis 
gaard Lindnæss^ som ligger østen for elffuen. 

Siden droge wi fra broen til Lier prestegaard i vester och 



' Idilge P. A. Maneh, Historisk-t^eosrrafislc beskriTeløe oyer Norge 
i niddelalderen, s. 161, er Gré det gamle narn paa den eir, som kommer 
ovenfra KrokskoTen, gjennemløber de emaa rande red Dikkemaike tidligere 
jemrerk og GjellamTandet og derpaa gaar gjennem Bøken prestegjæld nd i 
den indre del af Kristianiafjorden. Efter at haye passeret broen OTer denne 
elT (Orobro) kom de reisende til Gjellebæk, der maa Tære den samme bæk, 
som her i texten kaldes [Hellebæk. Derfra maa de paa det nærmeste hare 
fidgt den gamle reilinje orer Paradisbakkerne ned til gaardene Anri (det 
gamle Auoimi og Hafskjold {Håskdlt). 

* Varp eller v€rp efter Irar Aasen: en sammenkaatet stenhob. 

' Høgsaaen, hyoroTor der aUerede paa denne tid rar bygget en bro nedenfor 
Hafslgoldy er den samme elr, som nu kaldes Lierelven. Den har et af sine 
horedtiUøb fra det store Glitrerand, der ligger langt inde paa høideme meUem 
lier og Modnm; et af dens øyrige tilløb kommer fra Sandnngen, et mindre 
Tand, der ligger paa den ^dligste del af Erokskoren, noget i rest for Sems- 
Taadet (s^ 80). Forfatteren har saaledes her vidst nøiagtig besked. 1 det fiøl- 
gende (s. 88) girer han denne elr et andet nayn, Nitian. Nitja eller NHjd er 
enen det gamle nam paa Nitedalselyen paa Romerike. Aalmærke o : almenning. 

* Qacrden Linnsss omtales ogsaa s. 87. Den ene gaard af dette navn i Lier pre- 
stegi»ld ligger paa østsiden af LiereWens ndløb i DramsQorden. Hr. Nils 
nemes straks nedenfor som kapeUan i Lier. 

Biskop Jens Nilasøns yisitatsbøger. 6 
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nordnest Vs fiering. Och der wi komtae hart imod preetegaarden op 
for en backe møtte her Oloff i Lier ' oss, saa droge wi til Lier 
prestegaard ved 5. slæt om afiNienen, och blefiue der om nattenn. 
Och er fra Aske och til Lier 2 mill. 

Samme dag som vaar den 18. Septemb. der wi droge ofider 
Aske skoug berettet her Peder paa Asche for bispen at hånd haffde 
faait Biørn Rolfifsens' breflf om en brun hest at linse eflfther, hail- 
cken hest Biørn skulle hafiue kiøbt ved Pindstid, och er strax 
bortkommen, och her Peder liuste effther den nu i Søndags. Dette 
breff lod her Peder bispen samme tid som de rode see och vaar 
det schreffuit i Oslo den 13 Septembris, som vaar 3 dage effther 
at Marin Biørn Rolffsens haffde taget denne brune hest hoss Niels 
Øckem, som bispen saa nu i Søndags afften der Niels vaar bos 
hannem met den. Her Peder berettet och at Biørn kiøpte hesten 
aff Seffrenn Haluordsen i Oslo, och her Peder forstragte Biønm 
penninge dertil. 

Samme dags afften fick bispenn mad neder i stuen hoss her 
Oluff. 

Samme dag 18 Septemb. smucht klart solskienn, en stiff sød- 
uest formiddag, effthermiddag norduest 

$ Then 19. Septembris om morgenen ved 7. slet droge wi fra 
her Oluff i Lier i sødoust ved en halffierding til Michel Nielssens 
gaard Huseby ret igiennem fægaarden och haffde it gammelt ca- 
pell som der staar och kailis S. Oluffs kapell ', paa denn venstre 
haand. Saa der fra i synder och i sudoust 3 pilskud til Hexaa 
och er fra prestegaarden och did en Vs fiering. Der lagde wi vd 
met baad ved her Nielssis gaard Lindnæss, som ligger paa hin 
side elffuen i øst ret ved elffuen, oc her Niels kapelanen i Lier 
vaar met oss. Saa rode wi i synder it lidet stycke, i det samme 
kom her Oluff i Lier effther, och lagde wi i land och tog hannem 
paa baaden met. Saa rode wi 3 eller 4 pilskud i sønder aff 



> Hr. Olaf PedensøA lUBTnes ogsaa i 1595 iom preat i Lier. 

* Bjørn Bolfuøn yar 1589 raadxnand i Oalo og g. m. Unula, en datter af Tfaroad 
Jonasørn, borgenneeter i Oslo, og Kirstine Throndadatter. Haaa familie, som 
man har Tillet sætte i forbindelse med den gamle slægt Darre, lerer firemdelæ 
og fører dette navn« Bjørn Rolfssøns fader, Bolf Olufssøn, Tar borgemesier i 
Oslo og g. m. Maren, en datter af Bjørn Ounnarssøn, 1544 borgermester i Oilo. 
Bernt Moe, Tidsskrift for den norske personalhistorie^ II, 865. 

* Smlgn. hvad der er anført om dette kapel s. 8 o?enfor. 
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Hexaa som och kallis der NittiunS saa kom wi vdj Drems aa, 
som kallis paa gammel Norske Drag eller Drammen ^ huilcken 
Btrecker sig v^j øster och vester och er j stor fiering bred. Der 
droge wi tuert offaer i synder til Nordbystrand, der lagde wi i 
land, och waar her Pouell paa Sanden ^ ther samme tid tilstede 
met hester, saa fick bispen her Oluff her Pouell och her Niels mad. 
Och der maaltid vaar giort, gaff bispen her Oluff och her Niels 
forloff, saa droge de tilbage igienn och en studenter met dem, 
hed Christopher Nielssønn, siden drog bispen och her Pouel och 
de som vaare met bispen vd til Sanden. Och droge wi fra Nord- 
bystranden i sønder 2 eller 3 pilskud til en gaard kallis Nordby 
paa den venstre haand liggendis, saa therfra i sønder 3 eller 4 
pilskud til 3 gaarde kallis Solem, liggendis i rad i sønder och 
Qord fra hin anden paa den høgre haand, saa therfra til en gaard 
kallis Eeg 2 pilskud i sønder paa den høgre haand, saa therfra 
1 pilskud i sødoust om Eniffue gaardene .2. paa den venstre haandt, 
saa droge wi i sønder ofiuer en dall kallis Lindemsdal oc saa til 
Lindem, och er fra Nordbystranden och did 1 fiering. Saa [droge] 
wi i sønder Vs fiering om en gaard kallis Backe paa den høgre 
haand, saa offuer en bro kallis Backe bro, vnder huilcken rinder 
Leeraaen. Siden droge wi offaer en skoug IV^ fiering i sønder 
noget tiU vester. Saa komme vi fram om 4 gaarde kallis Lærem 
de ligger noget fra hin anden i sønder och nord och de andre der 
sønden faare ret i hob, och haffde wi dem noget langt fra os paa 
en backe paa den venstre haand, siden droge wi it lidet stycke i 
snduest, fram om Bollem, lendzmandsgaarden liggendis paa den 
høgre haand, och offuer en bro kallis Bollem bro, der nedenfaare 
stod en sang som de nu bygde effther at den nu nylige vaar aff- 



Bmlgn. g. 81 note 8 OFonfor. 

Paa Oldnonk hed denne ely Drøfn\ ogflaa fjorden hayde det samme navn. 
Undertiden kaldtee den sidste Drafnarfjørdr. Ogsaa formerne Dramn og Dram- 
narffdrér forekomme. Biskopen og hans fjølge roede for gnigt ikke denne gang 
OTer selre Dramselyen, men oyer IQorden fra Linnæs til stranden yed Nordbj, 
•traks ndenfor Brammens nuyærende bygrænse. Derfra toge de en yei, som 
nøiagtig srarer til den ældre yeilinje, som yar i brag, indtil yeien gjennem 
dalen yed Kobberrik bley anlagt. Længere frem, hyor de reiste om Lærom, 
Bfldum og Galleberg frem til Sande kirke, yar yeilinjen den samme, som endnu 
benyttes. 

Hr. Poyel Nilifløn næynes i Poyel Huitfeldts stiftsbog (foL 88} som 
preat i Sande 16 Juni 1575. 

«* 
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brent. Saa droge m i sønder V2 fiering til en gaard kallis Gal- 
liebierg paa den venstre haand ret fram om hassene, saa droge m 
therfra 1 fiering i saduest til Sanden och komme wi ther mid- 
dagstid, der bytte wi heste, och droge saa strax therfraa och hen 
ad Botne och Vaale. Och droge wi fraa Sanden først i sønder 
om 3 gaarde kallis Reffdog* och haffde de tho paa den høgre 
haand och den østerste paa den venstre haand, ret hos veyen. 
Saa droge wi derfra i synder noget til øster om 2. gaarde kalhs 
Aarsnæss den ene paa den høgre haand noget ifra veyen och den 
anden paa den venstre haand. Och droge wi der offaer en stor 
bro kallis Aarsnæss bro, saai droge wi i synder noget til øster om 
2 gaarde kallis Veegaarde liggendis paa den høgre haand ret hos 
huer andre, siden droge wi i sønder om en gaard kallis Holm lig- 
gendis paa den høgre haand, paa en høu, siden om en gaard kal- 
lis Skieruig paa den høgre haand och er 1 fiering fra Sanden och 
did. Siden droge wi i sønder 2 pilskud och offaer en aa kallis 
Skieruigs aa, 2 gange, tig hun grener sig der och løber vdj San- 
defiorden, som løber ind til Skieruigsengen och baatner der. 
Denne forschr aa kommer vestenn af fielden. 

Siden droge wi iij synder noget til øster it lidet stycke, saa 
komme wi til Angerskleffiien \ huilcken er 1 stor fiering op fore, 
saare ond vey, der droge wi opfaare i sødoust, och maatte gaa 
der op, for klipper och stenner skyld. 

Siden der wi slap kleffuenn droge wi i synder 2 eller 3 pil- 
skud, saa red bispenn, her Pouel och wj andre som vaare met 
lidet aff veyen i øster til it forférdeligt flog >, som kaidis Ramberg- 



^ Gaarden Bevaa har gjennem længere tid været et bekjendt skydBikifte. Der- 
fra fulgte de reieende et itjkke den endnu benyttede Tei lange SandeQorden 
indtil den lille bæk, som Ted Skjerrik falder ud i denne. At l^orden „botner" 
her, er ikke ganske nøiagtigt, da den fortsætteB længere ind mod nordTest 

* Angerskleyen har sit nayn efter Sande, som i Vort gamle sprog hed Angr, 
Den laa straks søndenfor dette prestegjælds grænse, i Botne. Hedens den ny- 
ere rei fra Bogen gaar rundt Engenæs og fører videre langs jorden ned til 
Holmestrand, tog den oprindelige vei her Hge op. Denne klev var længe meget 
berygtet som et overordentlig farligt veistykke. Saaledes har grev Kr. Bant- 
sau i et brev fra 1732 udtalt sig meget stærkt om dens farlige tilstand. Dan- 
ske samlinger, anden række, II, 882 flg. Den nuværende vei, hvorved 
man ikke længer behøver at tage over den gamle Angersklev, er af et meget 
nyere datum. Efter at være kommen op paa høiden naaede man Bambeig, 
hvor biskopen og hans ledsagere gik ud paa pynten af den bratte Qeldvæg, 
som her styrter Bge ned i SandelS^'^®!^ 

' Flog er efter Ivar Aasen en ubestigelig Qeldvæg. 
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kast aff en gaard liggendis strax synden faare kaidis Ramberg, 
der ginge wi vd paa och saae ned faare, och vaar der saare dybt 
ned, paa dette flog sette bispen sig, och her Pouel, och drack aff 
OD flaske, vdj hoilcken hånd haffde it slags vin kaidis vintint ^ 
och gaff de andre met sig. 

Siden droge wi derfra i sønder 2 eller 3 pilskud fram om 
forr gaard Ramberg, liggendis paa den venstre haand i Baatne 
sogn, hnor der vaar vaan altid at komme en jnttil (som de kal- 
lereo) ind til bonden om jule afftenn, for huilckenn bonden och 
ilt hans folck maatte rømme stuenn om natten, som ther sigis. 

Saa droge wi derfra i sønder noget til øster til en gaard 
kailis Goubaass liggendis 1 fiering fra kleffuen. Der holt her Jørgen 
paa Baatne och hans capelian her Pouel Christophersenn ' met 
heater oc her Bent Christophersen*. Saa skiftet wi hester, och 
bispenn gaff her Pouel paa Sanden forloff at drage hiem. Der 
effUier droge wi derfra i sønder och sødoust 1 fiering til Baatne 
kircke, saa droge wi øster ad, norden for kirken och saa sønder ad, 
østen for prestegaarden, der gaff bispen her Jørgen forloff, saa 
droge vi i sadoust och i sønder 1 fiering til en gaard kallis Quan^ och 
ber Pouel fulde oss, der wi komme til Quan saae wi huorledis at 
mod vester derfra 2 pilskud brand der en gaard aff heder Baste- 
skie liggendis i Vaale sognn, huor der bode en encke, som haffde 
en voxen søn huilcken lang tid haffuer verit i kongens tienniste, 
och brand ther aff 1 stue och raffn ^ och 1 stegers. 

Saa droge wi therfra 1 fiering i sønder och sudoust til Vaale 
?ed 4 slet om aflftenenn. Huor wi bleff om natten och her Pouel 
Christophersen fick forloff at drage hiem. 

Huad ydermere er at forfare paa den vey imellum Baatne 
och Vaale er tilforn schreffuet Och er imellum Lier och Sanden 
kircke 2 mijU, och fra Sanden och til Vaale kircke 2 mijll. 



> »: YiBO iinio. 

* Hr. Jørgen Jtkobaiøii n»niM i PotoI Huitfeldis etiftflbog (foL 77) 12 
Mai 1575 som preit til Botne. I 1602 efterfolgtM han som saadan af sin her 
namte kapellan (Paolns Christophori Asloensiø). 

' Hr. Bent rar paa denne tid kapellan i Vaale prestegjæld, hror han senere bley 
sognepreet efter hr. Basmns Søfrenssfltt, som næmes straks nedenfor og aUerede 
havde denne stilling i 1564. 

^ Kvan er en af de sydligste gaarde i Boine prestegjttld. 

* Ordet Toffn ikke ganske sikkert Paa Oldnorsk er råf et skur. 
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Gonsti- Samme dag den 19. Septemb. smucbt klartvær, suduest vind 
tutio bleste stifft, men i denne forgangen nat en norduest storm, indtil 
dagenn. 

4 Thenn 20. Septembris droge wi fra Vaale om morgenen ved 
9. slæt, och fulde her Rasmus och her Bent oss paa veyen ad 
Stocke, och droge wi først i synder och vndertiden i sudoost, 
ind til wi komme til en ødegaard som hør her Rasmus til, der oSiier 
droge wi i suduest, saa sønder til en gaard kallis Backe liggen- 
dis 1 fiering fra prestegaarden. Men lidet førend wi kom til øde- 
gaardenn møtte os her Christiemn paa Stoche. Saa gaff bispenn 
her Rasmus forloff der wi' kom til forv Backe K Vdj dette Backe 
haffuer hospitalit it % pund. 

Samme tid der wi kom til Backe vaar Lauritz Plopimgaard 
der, huilcken vaar nylige kommen fra Sandzsuer. Hånd kom ?d 
til oss och giorde oss selschab paa veyen. Til denne gaard Backe 
sende bispen bud fram om nogle nøtter, saa kom quinden vd met 
nogle, och 1 paat øU och skienckte bispenn, och red wi fram om 
gaarden i sudoust liggendis paa den venstre haand. Siden droge 
wi therfra i synder til her Rasmussis ødegaard liggendis strax 
norden for Fossembro, en Vs Q^iJU fra Vaale. 

Saa droge wi til Fossembro och der offuer i sudoust och 
haffde den nordre Fossem gaard paa den venstre haand, och den 
søndre paa den andre side elfiuen liggendis paa den høgre haand 
i suduest 

Saa droge wi derfra i synder noget til øster 1 fiering til Valler 
til lendsmandsgaarden ij Raffnesognn^ Der skifPtewi skiusheste. 
Samme thid antuorde en bispenn der her Lauritzis breff paa Raff- 
næs, vdj huilckit band sig vndskyldit at band icke møtte bispenn 
ther paa Veller. Det liudde och om her Oluff Nielssen*. 

Samme tid gaff bispenn her Bent forloff at drage hiem igienn. 

Siden droge wi ther fra i synder och sudoust til Lindestadt 
gaardene liggendis paa den høgre haand, der wi kom der omkring 
møtte wi her Oluff Nielssønn som da kom fra Tonsberg, hånd 
giorde os sellskab til Stocke. Saa rede wi til Fadem gaardene, 



Hi. Krutjem MikkelBBøn forekommer allerede 8 Mai 1575 flom øog^eprest i 

Stokke. Forel HaitfeldtB atiftebog, fol. 70. 

Yeller, nu Valle, Oldn. Yellir, i Bamnea prestegjæld. 

Hr. Laurits LanritsBflfii var allerede 8 Mai 1575 sognepreet i Bamnes. Forel 

Haitfeldte øtiftsbog, fol. 73. Hr. Oluf rar hanfl kapellan. 
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som ere 3. den ene paa venstre baand och de 2 paa høgre, saa 
droge wi ther fra i øster och i sudoust offuer myrer 4. pilskud 
der kom wi til raden, der skildis Lauritz Plomegaard fra oss och 
drog til Tonsberg och tog hen paa den venstre haand almanne 
vejen til Tonsberg \ Saa droge wi i suduest ad raenn, och komme 
strax til Aassgaardene liggendis paa den venstre haand, der ere 
snare stenrøss, och sigis ther, at de ville der haffue bygt Sembs 
kircke, men huad de bygde om dagen det bleff nedbrut om nat- 
ten. Der stod och 2 store lange stene opreist som som [sic] stet- 
ten skulle hafiue verit. Som wi haffde paa den venstre haand. 

Saa droge wi ther fra i suduest til Vglem bro, och er en Vi 
fiering fra veyeskillet och til broenn, saa droge wi offuer broen i 
vester. Der effther droge wi atter langs ad råen i suduest om 
en gaard kallis Vglum' paa den venstre haand liggendis iche 
langt frtt broen. Siden droge wi om itt vand, ther wi kom hen 
ved Vi fiering fra broen, kallis Åckers vand liggendis paa den ven- 
stre haand. Och haffuer det sit naffn aff en gaard liggendis nor- 
den for vandet ved enden. Det kommer aff en myer ligger ve- 
sten for gaarden. Løber samme vand i Melsomuig en ladstedt, 
i sudsuduest och er 1 fiering langt'. 

^ Be reitende toge ikke her om kirken, men droge i øydjarstlig retning fra YaUe 
til laniiestad og yidere gjennem myrerne oyer til Fadumgaardene, en yei, som 
let kan findes paa de støxre karter. Derfra toge de ret op paa det store ra, 
den mærkelige moræne, som her strækker sig nedoyer i nogen afstand fra kysten, 
og hTis høidexyg yistnok fra meget langt tilbage i tiden har yæret benyttet 
som ToL De maa yære komne op paa dette ra yed det nuyærende skydskifte 
Fyidpaa, hyor den store yei til Tønsberg fremdeles tager af. Biskopen og hans 
ledsagere reiste her i sydyestlig retning forbi Aasgaardene, hyor yeien fremdeles 
gmar, og hyor man fremdeles ser den her omtalte syære stenrøs. Den ene af 
de i texten omtalte lange stene staar der ogsaa den dag i dag. Stet er efter 
lyer Aasen en liden trappe eller forhøining til at stige an paa foran en dør. 

* Yed Anli bio er det før omtalte ra afbrudt af Aolielyen (Mærkedamselyen), 
man fortsættes igjen paa dennes anden side, hyor nogle pladse haye nayn efter 
det (Ba). Her laa den gamle gaard Anlin, nu Auli, engang ladegaard for St. 
Olafsklostret i Tønsberg. Ved oprettelsen af greyskabet Oriffenfeld, det nuyæ- 
rende Jarlsberg, bley Auli langt ind under dettes hoyedgaard. Af de adels- 
mænd, der yare forlenede med det næynte klosters gods, harSrikUgerup, der 
fik det aUerede i 1582, skreyet sig til denne gaard (XJllen). Paa Jens Nilssøns 
tid yar klostergodset og dermed ogsaa Auli forlenet tU Frederik Lange. Nu 
er gaarden delt mellem flere pladse; der sees grundmure af en større bygning; 

' Melsomyik ligger yed TønsbergQorden, paa det sted, hyor den fra Akersyandet 
kommende elyfklderud i denne. Elyen løber for øyrigt i sydost, ikke i sydsyd- 
Testb Den store Akersmyr b'gger i yest for gaarden Åker. 
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Consiiti 
aerea. 



Gonøtit: 
aerea. 



Der wi haffde dragit 3 fieringer fra broen hen ad raen^ som 
krøgte meer och meer til yester, tog wi aff och droge i synder, 4 
eller 5. pilskud, igiennem skougen, saa i vcy [sic] øster, it gaat 
stycke, saa atter i synder til Stocke prestegaarden och er fra 
råen ther wi droge ydaff 1 stor fiering. 

Jmellum Vaale och Stocke ere .3. mill. Och komme wi til 
Stocke imellum 3. och 4. effthermiddag, da vaar der før oss 2 aff 
slotz knectene, som vaar Hans Brand och Oluff Skaaning som 
droge fore och bestilte forenschab for Oluff Galde. De droge si- 
denn sin kaass, imod afftenen. 

Men wi bleffue paa Stocke om natten der wi vaare komne 
til Stocke gaff bispenn her Oluff Nielssen forloff at drage hiem 
igien til Ramnæs. 

Samme dag den 20 Septemb. klart solskienn vesten vind, storm. 

$ Thenn 21. Septemb. der bispenn haffde giort maalUd drog 
hånd fra Stocke och til Sande der klocken vaar 11 formiddag. 
Och fulde her Ghristiemn hannem. Der wi vaare komne 1 fiering 
fra Stocke møtte her Hans Christophersen her Peder Væmunds- 
sens' capellan oss, saa droge wi fort hen til Sande igiennem en 
skoug och komme wi til Sande, inter 12 & 1 horam. Vor kaass 
vaar i syduest och i synder. Och er 1 mil imellum Stocke och 
Sande. 

Samme tid der wi komme til Sande kircke kom her Peder och 
møtte oss, och Hans Brand och Oluff Skaaning met hannem. Och 
bispenn gick saa ind i kirckenn met her Peder och besaae den. 
Siden gick hånd ned i her Peders gaard. Och bleff ther om nat- 
ten. Och de hoffkarle met. 

Samme dag klart solskienn norduest vind storm vær. 

H) Then 22 Septembris ved middags tid der maaltid vaar 
giort, droge bispen och hans selschab fra Sande først i nord 3 
pilskud offuer en bro, saa therfra i norduest om lendtzmandsgaar- 
den liggendis paa den høgre haand halffparten aff en Vs fiering fra 
her Peders gaard, saa atter i norduest ind til wi komme paa råen 
1 fiering fra Sande, huor her Hans Christopherssen kom efTther oss 
paa veyen och giorde oss selschab til Fridziø. Vaar ochsaa met 
oss her Peder som er capellan i Rollaug, huilcken i dag antuor- 



' Raet bUrer et stykke Mfndenfor Auli bro mere og mere udpneget. Det gaar 
noget restenfor Stokke kirke. Hoyedreien fiølger dets høide, forbi Ske kirke. 
' BmlgxL s. 59 OTenfor. Kapellanen, hr. Hanø, omtales ogsaa i det iiilgende. 
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det bispen her Lauritzis * brefif paa Heidrem hos her Peder Væ- Litt«ræ 
moodssøD, och yaar begierendis om bispenn yille forhielpe han- rentij ^ 
nem til det gield Rollaug, da suarit bispen hannem at her An- Heidr^ 
ders' capellan i byen haffuer beskied der paa, och loffuit bispen 
at band ville forhielpe hannem til it andet stedt naar lejlighe- 
den kande sig der til begiffue, och der wi komme noget langt yd 
paa råen hen yed 1 fiering drog her Peder till Heidrem. Saa droge 
wi alt fort hen ad råen i suduest ind til en gaard kailis Ringdall 
liggendis paa den bøyre haand, saa hen ad råen i suduest til en 
gaard heder Raabøll V, fiering och paa høgre haand liggendis noget 
langt fra veyen. Saa therfra i suduest ad råen alt ind til Loffuenn' 
1 fiering. Saa droge wi offuer Lowen i yester, siden igiennem 
Sundgaarden som kailis Farrit liggendis ret hos elSuen. Saa 
therfra saa gaat som i vester it lidit stycke til en gaard heder 
Tostueid paa den høyre haand, siden igiennem en liden skoug i 
Test suduest ind til wi komme i Peder Iffuersens gierde. Saa 
krøgte wi norduest och i nord til Fridsiø^ en fiering fraa Lowen, men 
IVi m^U fra Sande och til Fridzlø. Och komme wi til Fridtziø 
hora 3. k meridie. Strax som wi kom i gaarden kom fru Helge 
Marsuin och fru Karin Knud Enudssens som vaare foregangs 
froer^ och fick bispen haand, och Hans Dresselberg* kom och 



Hr. Lanritf Niligøn tot 1589 øognepreat til Hedrnm. 
Hr. Anden LamitaKøn næyaes 1690 som prest i Oslo. 
Lugen, hyoroTer der den gang ikke var bygget nogen bro. 
Ben gamle Fritsø gaard laa yed Farrisyandet og bley 1653 tagen ud yed et 
•tort jordskred. 

Tn Helge Marørin yar gift med Axel Ugerap ^ til Yognø, der yar ftrdt 1564 
og døde 1601. Benne yar en søn af den i Sæma kirke yed Jarlsberg begrayne 
Henrik Ugemp (f 1567), der yar gift med Peder lyersBønø søster, Karen {t 
1588 t 15S7),og yar en øøa af Hrik Ugerap til Allerap ogAuli (f 12 Febraar 
1571). Erik Ugerap hayde igjen yæret gift med Anne (fil&bl), en datter af 
fro Inger Ottesdatter til Østraat. Fra Karen Prosdatter, en datter af lagman- 
den Fros LaoritsBøn Hørby og Peder lyerssøns søster Kristine, yar gift med 
den frisiske adelsmand Knnd Knadssøn, der en tid yar lagmand i Skien, men 
i 160S bier alsat fra denne stilling. Bisse to adelige damer yare yed denne 
iciligked forgangsfraer eller, som det s. 92 heder, dragefraer. Ordet ,,forgang8- 
kone^ brages endnu i de norske dialekter om dem, som besørge anretningen i 
et gjnstebad. — Om familierne Jemskjæg og Ugerup findes en del optegn 
nelser i en loykodex i den Amamagnæanske samling, no. 80 qyarto. 
Haas Bresøelberg yar en dansk mand, gift med en datter af Tønne Ghdde, Han 
T«r l^øgemester i selskabet. Ber forekommer ogsaa andre medlemmer af den 
familie her i landet. 
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viste bispenn det kammer som ther vaar lauget til hannem. Saa 
gick bispen ther op met hannem. Och Hans gick strax fra han- 
nem. En liden stund der effther kom Peder Iffuersen sielff ned 
paa kammeret til bispen och talede met hannem. 

Siden kom Hans Dresselberg ned til bispenn och bad han- 
nem at hånd ville gaa op paa salenn och faa mad. Saa gick 
bispen. Da vaar der en heil hob folck baade herrefolck och an- 
dre, aff Skien och Tonsberg. Och strax bispen haffde giort maal- 
tid gick hånd neder i sit kammer igienn. Och Peder ISdersen 
fulde hannem ned. 
GonBti. Samme dag som vaar den 22. Septemb. om morgenen sky 
^^ vær, och begynte at regne smaatregnn, men noget vd paa dagen, 
bleff klart solskien. Norduest vind. 



Anno 1593. 

Thenn 23. Septembris antuordet Michel Funthin* bispenn 
borgmesters Oluff Glads' breff om her Oluff Nielsenn at maatte 
bliffiie capellan i Oslo i her Anderssis sted. 

Samme dag kom M. Haluord ' och hans høstru Anne Rasmus- 
daatter, her Peder Væmundsen, Erich Olssen, Jens Jacobssen 
och flere aff Tonsberg til Fridziø. Samme dag denn 23. Septem- 
bris ledde bispenn Peder Iffuersens frue, fru Margrete Brede i 
kircke efther sin barneføssell som skiede hiemme paa Fridziø i 
den store ny saell. Ther effther christnet hånd barnet, och døbte 
det dog iche. Thj det vaar hiemmedøbt, fru Kirstine Proszis bar 
barnet. Oluff Galle och Prosz Lauritz^ ledde fru Margrete, Chri- 



Mikkel Fantin forekommer i aarene 1677—1602 som borger og raadmand i 
ObIo, bror han havde priTilegiom paa at holde Tinkjælder onder raadstaen. 
Oluf Glad Tar aUerede 1580 borgermester i Oelo. Biøkopen rar i andet »gtefkab 
fra 1689 gift med bane datter, Anna. 

Mag. Halrard Ghumarflføn, den bekjendte forfatter; fra ain skoleg^ang iOalo rar 
han en bamdomsren af Peder lyerefløn, saayelBom af Peder YemandawB, og 
havde der selv nydt biskopenø nnderriening, da denne rar rektor red ekolen. 
1672 blev han magister ved Eoetocka uniTersitetet. Han blev senere lektor i 
Oslo og døde i 1608. Nærmere oplysninger om ham i A. £. Eriksens adgare 
af hans Acrostichis (Eristiania 1870). 

Pros LanritsBøn Hørby, fra 1559 af lagmand paa forskjellige steder (Oslo, Nord- 
land og Finmarken og Skien), død 1596. I 1560 »gtede han Peder Irerssønt 
søster, Kirstine (t 1545 t 1604). 
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stopher Galle ' och Axel Vggentp ledde fra Kirstine som bar bar- 
net, hailcket yaar kaliet Jfifuer, effther Peder Jffuersens fader, der 
eSther fclte aUe fruerne och jomfruerne som der vaare tilstede, 
ind paa salen. 

Siden ther effther begynte her Lauritz paa Heidrem Messen 
paa fofschr sael, och bispenn predickit det euangelium de deo & 
oammone. 

Och bleff alle herremendeme sat til bords paa denne ene side 
sd salen och neden for dem presteme, saa alle de andre, laug- 
nunden aff Skien, och Tonsberg borgmester och de andre. Jtem 
Michel Funtin, Erick Olssen, Jens Jacobssøn. 

Paa den andre side sad alle fruer oc jomfruerne paa forset- 
tet och vende sig fram ad. Siden der predicken vaar vde gick 
fra Margrete op och offret, och saa fru Kirstin Prossis. 

Siden herremendeme och saaginge de hen och antuordet fra 
sig faddergafiueme, der effther bispen och M. Haluord som och 
Ttare fadder. Saa de aff Skien, Tonsberg, och de af Oslo. Saa 
froene. Der effther som alting vaar vde ginge de alle vd aff 
salen, och paa sine kammerssir, saa bleffue alle bordene duget 
och lagt brød der paa. Saa kaldet kiøgemesteren Hans Dressel- 
berg idlt folckit op igien til bords. 

Och sad der ved det ene langbord først Peder Iffuersen, saa 
Pross Lauritzen, Christopher Galde ; der tuert offuer paa faarset- 
tet sad Oluff Galle och Axell Vggerup, saa Oluff Gallis sønn. 

Siden sad bispenn op i bencken nest Christopher Galde, der- 
nest M. Haluord, her Peder Væmundssøn, her Peder paa Tiødling, 
som kom effther de vore gangit til bords, her Lauritz paa Heid- 
rem, her Ponel paa Fleskberg, her Niels paa Nessit, her Peder som 
er capellan i RoUaug, her Hanss Christopherssenn. Jtem her Matz 
Hanssen Lo ^ som sad paa forsettet nest Jon Ghristenssen. Jtem 



Søn af Tønne Galde. Han døde ugift 1688. 

Af de her nemte prester omtales hr. Peder KristenøBøn allerede 17 April 1576 
tom flognepreft tilTbjødling (Porel HuitfeldiB stiftebog, foL 56, b). Hr. 
PoTel Jenflfløn næmes ogeaa som prest i Flesberg 1596. Hr. Nils Jenssøn i 
Nassets prestegjæld Hk koUatsbrey 17 Juli 1592. Kapellanen hr. Peder i 
BoUag er maaske den samme, som den Petrus Laurentii Scanias, der yar prest 
S dette prestegjæld 1615 og 162S, men som dog under forudsætning af, at den f!ør- 
omtalte kapellan i Oslo, hr. Anders, i 159S virkelig blev sogneprest til RoUag, 
neppe har røret hans umiddelbare efterfølger. Hr. Mats Hanssøn Lo har maa- 
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Jørgen Lauritzen, laugmandt i TonsbergS Peder Jørgenssen i Skien*, 
Christen Jørgenssøn, byfogeden i Tonsberg, Michel Funtin, Erick 
Olssen och Jens Jacobssønn och mange flere. 

Siden sad Fruerne ved it andet langbord, som vaar først fra 
Margrete Breide Peder Jffuersens fru Kirstin JfFuersdatter Pross 
Lauritzens, fruDaaretheMouritzdaatter' Oluff Gallis, fru Margrete 
Pedersdaatter Ånders Huidfelds^ fru Berte Galle Hans Dressel- 
bergs fru Elzeby Peder Brockenhussis ^ fru Marin Lycke ci^iten 
Normands* fru Dorethe Juli'. 

Jtem jomfru Vlfifuild Jifuersdaatter, jomfru Jngier Prosdaat- 
ter, jomfru Anne Hansdaatter Hans Pedersens daatter, jomfru 
Margrete Brockenhuss jomfru Sophia Brockenhuss, jomfru Boel 
Galde, Oluff Galdis daatter, jomfru Karin Galde. Disse sadde na i 
Bencken. Jtem fremmerste paa forsettet, dragefhierne, fru Helge 
Marsuin Axell Wggerups oc fru Karin Prossdaatter Knud Knads- 
zens, item jomfru Marin Liustrup, jomfru Karin Frijss Peder 
Frisis daatter som vaar fordum laugmand i Skien och jomfru Ade- 
luss Liustrup. Siden nogle ret smaa jomfruer ^ Och vdj borge- 
stuerne yaare den gemeine mand, bordene alt vdsett, och de vaare 
alle lystige och glade. 

Den store ny sall, som folckit vaare til giest vdj, vaar megit 



ske Tæret en søn af den tidligere lagmand i Skien, Hanf JakobMøn Lo (Lov 
eller Lon), der yar ansat som saadan i 1567 og 1671—1573 hårde stnm« 
stilling i Tønsberg. 
■ Jørgen Laoritssøn yar lagmand i Tønsberg 1581—1600. 

* Peder Jørgenssøn rar raadmand i Skien. 

' Han tilhørte den danske familie Barensbjerg. 

^ Fra Margrete yar en datter af Feder Hanssøn Litle og gift med Anden Hoii^ 

feldt til Thronstad i Haram. 
^ Peder Brockenhns til Hoyinsholm (t 1608), fra 1588 forlenet med Skeberg. 

* Thomas Norman de la Nayete, forlenet med Bakkestad. 
^ S. 89. 

* Af de her næynte adelige jomfrner yar Ulfhild (t 1614) en sørter af Peder 
lyerssøn. Ingerd Prosdatter bley siden gift med Kils Mand og moder til sd- 
miralen Pros Mund, der faldt i 1644. Margrete og Sofia Brookenhos Tire 
døtre af Henrik Brockenhos (s. 89), Sofia ægtede 1610 Jens Bjelke og døde 
1656. Boel Galde yar en datter af Oluf Galde og bley senere to gange gift. 
Karin Oalde døde ngift. Marin og Adelas Lystrap yaie rimeligyis døtre af 
Engelbret Lystrap og fra Adelas Teiste. Karen Frises moder tilhørte ogns 
denne familie« Hendes fader, Peder Fzis, nsynes som lagmand i Tøasbexg 
1572^ hyor han efterfolgte Jørgen Klaossøn, og i Skien 1578 og 1575. 
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stor, oeh pandet rund omkring baade vegger och tag, och vaar 
megit statteligt giort och vdgraSuet. Och vaar altsammen farffuit 
met guel farffae och somesteds snart besprengd och met olie- 
farSiie, saa at det glimmet deraff. 

Samme dag den 23. Septembris smucht klart solskienn vesten Constd- 
?iod, och frost om natten thil samme dag. ^^^' 

a Then 24. Septembris om morgenen tilig gick bispenn hen 
Td och besaag Peder Jfitaersens sanger som ere 5. 

Samme tid kom til bispen en bonde aff Tonsberglenn ved 
uBa Peder Pouelssenn och talede met hannem om en echte- 
skabs sag, och antuordet bispen breff och segel om it par folck 
som hør haer andre til vdj 3 och 4. leed, och ere begierendis til- 
echte, saa schreff bispen her Basmus Hiort ' til, at dersom de 
hørde huer anden icke normere til, daa maatte de bo sammen. 

Samme dag der effther kom Peder JfFuersenn ind paa kam- 
meret til bispen och M. Haluord, och talede met bispenn om en 
bonde aff Sandesogn hed Thore Melost som vaar komen i barne- 
skade hnilcken yaar der met tilstede. Och fick hånd den beskied, 
at hånd skal giffne 3. daler til hospitalet, at betale til juU. Och 
eSlherdj at proffs breffuit vaar da iche skreffait, skal hånd sende 
det ind met det første. 

Samme dag bleff der viet tre par brudfolck aff Peder Jffuer- 
séns tiennere, de 2 fich piger, och den tredie en quinde, och bleff 
de sammen giffne paa salen hiemme til Peder Jffuersens af her Pe- 
der her Lauritzis capelian paaHeidrem. Och giorde Peder Jffuer- 
sen deris brøllup, och baffde band alle de samme giester som 
der vaare igaar paa salenn, vndertagendis her Peder Væmundsen 
som drog aff 2 dag tilige. 

Samme dags afften den 24. Septemb. der bispen gick ned aff 
salen fiilde Peder Jffiiersen hannem ind paa sit kammer, och bleff 
der inde en stund. Strax der effther kom der ind fru Margrete 
Brede, met en liden ny sølffkande forgylt baade vden och inden 
och skienckte bispen den, huilcken bispen for ingen deel ville 
haffue anammet, men de vrgeret saa fast, saa hånd maatte den 
anamme. Siden der effther en liden stund gick Peder Jffuersøn 



* Hr. Ramras Hjort (Enunnas Geirinns) rar gift med en eøater af biskopena før- 
fte kone og bayde ræret hane formand eom rektor i Oslo. Fra 1562 — 1604 
m han proTtt i Tøneberg. Hane datter Anna yar g^ med Mag. Halrard 
OimniTwøn. 
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och fru Margrete vdt aff kammeret och bispen bød dem gode 
natt. 

Siden sad bispenn, M. Haluord, Giese her Rasmus Hiortis 
och Anne M. Haluords och snackede met huer andre langt yd 
paa afftenen. 

Samme dag som vaar den 24. Septemb. skienckte her Peder 
her Lauritzis capeian paa Heidrem bispen 1 spæge lax. 
Conati- Samme dag formiddag klart solskien effthermiddag ynderti- 

?**• den noget skyet, stille vær. 

(^ Then 25. Septembris om morgenen imellum 5. och 6. gick 
bispenn fra Fridsiø* noget hen paa veyen och M. Haluord folde 
hannem, saa møtte bispens karl Petrus Georgij bispenn met he- 
ster och saler, saa stege wi tU hest, och bispen bød M. Haluord 
god nat, saa gick M. Haluord tilbage til Fridsiø igienn. Och wi 
droge vor kaass henn til Sande til her Peder Væmundsøn lige 
den samme vey som wi droge til Fridsiø, vcjfj Lørdags. Och komme 
wi til Sande der klocken vaar imellum 8. och 9. formiddag, och 
er IVsmijU imellum Fridsiø och Sande. Och tøffuit wi paa Sande 
och fick mad, samme tid talede her Peder met bispenn om en 
bonde ther i Sande sogn hedOluffRud som er kommen i skade for 
sit barn. Och loffuit her Peder vd, paa bondens vegne 3. daler 
eller 1 tønne høst makril til de fattige vdj hospitalit at betale 
medt det første. Och skal hånd da hafiFue proffsbreffuit medt sig, 
th] det vaar icke nu schrefFuit. Siden der maaltid vaar giort 
skienchte her Peder bispenn en firkantet hallensk ost, huilcken 
her Peder sagde at Peder Jifuerssen skienckte hannem. 

Samme dag den 25. Septemb. der klocken vaar imellum it 
och 12. droge wi fra Sande, och her Peder Væmundssen giorde os 
selschab paa veyen. Och droge wi først i nord offuer her Peders 
ødegaard och haffde husen paa den venstre haand, der wi slap 
ødegaarden droge wi i nord en gienuey offuer en liden skoog, 
saa komme wi paa råen en halffierding fra Sande. Saa droge wi 
nordoust hen ad råen alt indtil Skiede kircke, annex til Stocke \ 
som staar mit paa raenn 1 mijl fraa Sande. Der m komme did 
vaar her Ghristiernn paa Stocke der met hester, saa gick bispenn 
ind i Skiede kircke met her Peder och her Ghristiernn och 
besaae den, och vaar der giort it ny pulpitum nedre ved dør- 
ren. Siden ginge de vd och stege til deris hester, och bispenn 



' Smlgn. B. 5. 
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høå saa her Peder god nat, saa drog her Peder hiem, och wi 
droge ben atter ad råen i nordoust først 5. eller 6. pilskud, 
saa kom wi til den vey som holt aff raén til Stocke som wi droge 
hiDD anden dag, huilcken wi droge nu forbj och fram ad råen i 
Dordonat til Vglem bro then samme vey [wi] fore i sidstis. Der 
wi kom o£her Vglem bro och 4 eller 5. pilskud nord omkring 
hender, roøtte her Peder Jørgenssen som er capellan paa Semb 
och y4] Tonsberg, bispenn strax ved Aass gaardene och vaar hånd 
gaaendis, saa fulde hånd oss fram til Aass gaardeme huor hånd 
haffde beatillet hester, der skiffte wi hester, och bispen gaff her 
Peder forloff, fordj hånd beklagit sig at hånd skulle predicke i 
morgen i Tonsberg, saa droge wi fra Aass gaardene then samme 
?ey som wi droge i sidstis til Valler, och møtte her Lauritz paa 
Ramnæs oss paa veyen strax vesten for Fademgaardene. Der wi 
kom till Valler lendtzmands gaarden i Ramnessogn skifiFte wi ho- 
ster, der gaff bispenn her Christiernn paa Stocke forloff at drage 
hiem, men her Lauritz fulde oss til Vaale. Och droge wi fra 
Valler den samme vey tilbage wi droge i sidstis, til Vaale. Och 
vaar det soleglad wi vaar paa Valler, saa komme wi til Vaale om 
afitenen der klocken vaar siu. 

Och der wi vaar paa Valler glemde bispens karl Peder Jør- 
genssøn denn store ost ther igien som her Peder skienchte bispen, 
och kom den icke ihu forend wi vaar 1 fiering derfra, saa sende 
bispen forv Peder och her Bent Ghristopherssøn, som møtte oss 
paa Valler, tilbage igien effther samme ost. Och komme de til 
088 paa Vaale noget langt vd paa afftenen. 

Samme dags afften den 25. Septemb. der wi vaare komne til 
Vaale antuorde Matz Portz bispenn it knippe fra Christopher 
Jenssen som bleffue Matz antuordet i dag ved Skiede kircke paa 
raSn aff Hans Pederssens ^ tiennere huilcken møtte bispenn och 
hans setekab i dag ved Skiede kircke och talede slet intet her om. 

Samme afften giorde bispen maaltid met her Rasmus EUin 
och her Lauritz paa Ramnæs vdj kammeret som bispenn laag. 
Och der maaltid vaar giort ginge de vd fra bispen. 

Samme dag som vaar den 25. Septemb. vndertiden solskienn Consti- 
och stundom noget skyet, stille vær. Och i denne forgangen nat J^eL 
hart frost, rim och ijss. 



' Hau Pederwwn BaMe eUer Litle til Sæm paa Eker, fra 1591 Norges kansler, 
t 180t. 
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^ Then 26. Septemb. om morgeDen førend bispen drog fra 
Vaale skenckte band Ellin her Rasmussis en g. daler. 

Siden der effther der klocken vaar ved 8. om moi^enen drog 
bispenn fra Vaale och fulde hannem her Bent Christopherssen, och 
droge wi i nord offuer her Rasmussis ødegaard liggendis strax boss 
prestegaarden. Siden droge wi den samme vey som wj kom i sid- 
stis, hen om Baatne prestegaard, och saa hen til Oubaass, der vaar 
her Jørgen met skiusheste, saa skiffte wi heste, och bispen gaS 
her Jørgen forloff at drage hiem, men wi droge fort hen til An- 
gerskleffuen och der oflEiier, och saa den vey wi droge i sidstis 
alt hen til Sanden, men der wi komme i Sanden sogn til Skiemig, 
om builcken gaard wi droge siste gang, møtte her Pouell paa 
Sanden oss, siden droge wi til Sanden och komme wi did imel- 
lum 11 och 12. Der tøffuede bispenn och giorde maaltid met 
her Pouel, Kirstin och her Bent 

Siden droge wi fra Sandenn och fulde oss her Pouell och her 
Bent, och droge wi den samme vey i nordoust och i nord som 
wi kom i sidstis, hen om lendsmandsgaardenn Bollem och saa hen 
ad Skouge bygdenn, och kiøpte bispen samme tid paa veyen nogle 
tænknapper och 2 tænskieder aff en fremmede mand som ther 
sad paa veyen,' siden droge wi hen om Eniffue gaardene och haffde 
dem paa høgre haand, och droge saa 1 pilskud i norduest aff 
engen saa i nord och nordoust ned til stranden strax norden for 
Eniffue, der bød bispenn her Pouell gode nat, och wi stege saa 
til baads och fulde oss her Bent, saa droge wi fra Eniffue stran- 
den en Va fiering øster mere end som i sidstis, och droge saa lige i 
nord 1 Vs fiering hen vdj Hexelffuenn der wi lagde vd sidste gang met 
baaden der wi droge til Sanden. Samme tid der wi komme i land 
vaar her Niels capellanen i Lier tilstede met 4. hester, saa gaff 
bispenn her Bent Christopherssen forloff at drage hiem, och band 
drog strax tilbage igienn, siden droge wi wi [sic] den samme vey 
til Lier som wi droge derfra i sidstis til Sanden. Der wi kom no- 
get omkring Huseby Mikel Nielssons gaard kom her Oiuff i Lider 
ridendis, och møtte bispenn, saa droge wi til Lier och komme 
der om afftenen imellum 6. och 7. i skumringen, der bleff bis- 
penn om natten. 

Samme dag der wi skulle drage fra Sanden kom her Olnff 
Nielssenn did och ville haffue dragit met oss, men band haffde 
ingen hest, huorfor band bleff igien paa Sanden effther oss. 

Samme dags afften den 26. Septemb. giorde bispen maaltid 
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net her Oluff her Niels och Marin her Oluffs nedre vdj stuenn. 
Samme tbid kom de vdj snack om Jon Guloug som bode strax 
synden for her Nielssis gaard och døde ifior, Christopher Niel- 
sens broder, band stod och saag paa, at for nogle aar siden bleff 
3 hans sønner paa Drammen i en baad, der de skulle drage vd 
til nogle fremmede skib. Och siden nogen stund der effther fait 
der en aff hans sønner paa en Steen, och nogen tid der effter 
døde der aff. Item fori« Jons gaard brand och aff paa en times 
nm, dog aUigeuell bar band dette saa tolmodelige \ 

Samme dag formiddag klart solskienn indtil middagen effter- Coneti- 
middag noget skyet norden vind stille vær. ^^^^^ 

4 Thenn 27. Septembris sende bispen Matz Pors choralis i 
veyen faare ad Askesogn met tøyget. Och maatte her Oluff faa 
hannem 2. sine hester. Thi der vaar iche kommen skiusheste. 

Sidenn der effther der bispenn haffde faait en biskenn mad, 
da kom ther hester och hans landbo Euind Haffskoll kom och 
til bispen paa veyen met 2 hester, och bispen lod hannem sette 
den ene hest ned, thj band haffde hester nock. 

Der klockenn vaar ved 9. formiddag drog bispenn fra Lier och 
fdlde hannem Christiem klocker paa veyen 1 fiering Thj her 
Niels vaar bleffuen siug i denne nat. Saa droge wi flux henn den 
samme vey som wi foer i sidstis indtil skiusskipperen Tostenn 
Høen. Der wi komme did talede bispenn til hannem om baad, da 
gick band strax hen och tog sin eigen baad, saa drog bispen fram 
til Reyestad, der hånd kom did vaar Oluff iche hiemme, och iche 
heller drengene, saa wi bekom der ingen som kunde roe, och 
Tosten kunde heller iche bekomme nogen saa snart. Thj band 
viste intet aff tilforn tbj bispens zeddel vaar icke kommen till 
Aske. Saa fik band dog en hed Knud Høen. Der wi kom ned til 
stranden, kom her Peder capellanen paa Aske løbendis, och och [sic] 
haffde heller huercken rordskarle heller andet, saa tog bispen 
sin landbo Euind Halffskaal som vaar met oss, til for? Knud och 
stege til baads ved Siuerdstad der wi kom i land i sidstis. Saa 
droge wi den samme vey som wi fore i sidstis om Bryndøen 
liggendis paa den høgre haand. 

J norduest fra Brynøen Vs fiering ligger Hestsund ^ der løber 
ind i Slæben och ind ad Bergemsherrit. 



' Job og Krifltofer Nilssønner TordenBtjerne paa gaarden GaUoag i Lier. 
' Sandet meUem Kæiøen og faatlandei, der gaar ind til Slæbenden. 
Biakop Jena Niløeøna Tisitatsbøger. 7 
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Saa rodde wi then samme vey, wi droge i sidstis som vaar 
imellum Nessøen och Brynøyen, siden om Ostsund. Østen for Ost- 
sund ligger Grimsøen som wi haffde paa høgre haand. Tuert 
offuer fra hende i uorduest ligger Selen en bergskaare ved van- 
det, naar siøen gaar der offuer da er det tegn at mand kand 
komme igiennem Hundsund. Østen for Nessøen 2 eller 3 pilskud 
ligger Berøen paa den venstre haand V9 fiering lang. Saa alt hen 
indtil wi komme lige ved Snarøesund, dett droge wi nu forbj hen 
i øster och droge saa imellum Snarøen liggendis paa høgre haand 
och RolSsøen en lang øe I fiering lang der droge wi i nordoust 
noget til øster, siden igiennem Hundsund ' som er suare smaldt, 
det skiller Snarøen och Rolffsøen, i sudost, siden droge wi atter 
i øster imellum Rolffsøen och Snarøen, saa slap wi da Snarøen, 
och haffde end da Rolffsøen paa den venstre haand i [t] langt stycke, 
huilcken Rolffsøe strecker sig ind imod Ladegaardsøen, och haffde 
wi it skier liggendis strax østen for Snarøen paa den høgre haand 
ad oss, kallis Gieden. Siden der wi slap Rolffsøen fick wi Forne- 
bofiorden, som wi droge ind offuer, och saa til byen den samme 
wey wi fore i sidstis, och komme wi til byenn der klockenn vaar 
4. om afftenenn. Och der bleste en tæmmelige nordenn vind imod 
oss der wi vaar paa fiordenn, dog kunde wi vell roe bannem op. 

Samme dag den 27. Septemb. førend wi droge fra Lier, 
skienchte bispen Marin hr. Oluffs 1 daler. 
Oonfti- Samme dag smucht klart solskienn nordenn vind. 

tut: 
aerea. 



> Hondøund maa rære det grande, nu helt gjenfyldte lund indenfor Bnaiven, 
der før adskilte denne ø fra Fomebolandet, som paa den tid seee at rmte kaldt 
Rolfsøen, Der findes endnu paa dette land en tange, som kaldes Rolfatangen. 
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Oftegneher om visitatsreisen i Baahnslen og Borgesyssel 
1. Marts -1. Mai 1594.' 



P. M. 

Vespera iam venit. 

Ach bleib bey vns HERR Jesu Christ 

Weil es nun abend worden ist. 
Dein wort, O HERR, das ewig liecht 

Lass ia bey vns verleschen nicht. 
Kom bald lieber HERR Jesu Christ 

ZerstSr ein mal des Teuffels grUst [sic] 
Jetzund braucht er vil tausendt list, 

Vnd nim vns in der ewig frist 
Allein Du vnser erldser bist, Amen. 

Magna est scelerum licentia ideo punimur k Deo. 

Tbeten wir was wir solten so gienge es vns wie wir wolten, 
weQ aber das nicht geschieht, so gehet es auch nach vnsere wil- 
len nicht. 



Meminimos multis in liberorum obitu leuationem dolorum 
attulisse libri sapientiæ sententiam eruditissimis Paulini versi- 
bus expressam: 

Gratuler an doleam? dignus vtroqve puer, 
Gaias amor lachrymas & amor mihi gaudia suadet 

Sed gaudere fides, flere iubet pietas. 
Tam modicum patribus, tam dulcj é pignore fructum, 
Defleo in exiguo temporis esse datum. 



* On denne titel gjølder det samme, som er bemnrket s« 77, note 1. 

7* 
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Rursus vt æternæ bona voluo perennia vitæ, 

Quæ Deus in coelo præparet innocuis: 
Lætor obisse, breui functum mortalia secio 

Ut cito diuinas perfrueretur opes. 
Ne terrena diu contagia mixtus iniquis 

Duceret, in fragili corporis hospitio: 
Sed nullo istius temeratus crimine roundj, 

Dignius æternum traderet ad Dominum. 



Ao 94. Then 10. Martij midfaste søndag effter tienniste vaar wde 

Niels kom til bispen i Naffiierstad prestegaar Niels Bokenes, paa Berge- 

^ ^^' stien vdj Engedal vdj Naffuerstad prestegield och tog gaarden 

igienn och gaif Va daler i bøgsell (siden schreffuit i regenschabs 

bogen).' Hånd antuorde och samme tid bispen en Vs daler paa 

Amund Skeggeruds vegne i bøgsell. 

Samme tid talede Niels met bispen paa enckens Tyris vegne 
paa Bollerud, oc begierede at hun maatte bliifue ved den samme 
tage som hendis hosbund haffde. Da sagde bispen at hun kunde 
haffue sit bud til hannem igien naar han kommer hiem. 

Then 21. Aprilis der bispen visiterit Ids kircke, talede Tyrj 
i Bollerud, som schal haffue en vng karl til echte ved naffn Anders 
Matzen, met bispen, och bygde bispen hende gaarden igien och 
skal hun giifue hannem 4 daler til S. Hans dag vdj bygsel thj 
bispen haffuer en hud der wdj och 1 hud er suenskt gods. Ocb 
vaar samme tid med Tyrj denne vnge karl Anders och bleff dette 
siden indschrefFuit i regenskabsbogen. 



Venerandis viris pietate, doctrina atqne omnis generis virtatibas 

prffistantissimis, Dominis præpositis et pastoribns ecelesianun 

in pronincijs FoUong, Wigen et Bahns fldelissimis, amicis sais 

et fratribns in Christo oharigaimis. S. 

Etsi non ita pridem vestras ecclesias inspexi, fratres et 
amici charissimi: nihilominus tamen etiamnum certis rationibas 
adductus, vos inuisere, Deo votis annuente, decreui, hoc ordine 
progressurus, die Veneris I. Martij ad parochiam Aas, & die Satumi 
ad Vesby et Rygge. Inde die Lunæ ad Raade & Thune, atque die 
Martis ad Skioberg & Berg. Die vero Mercurij ad Nessing ic 



* Det i parenthei tilføieda er genere tilakreret. 
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Vigen, vbi die Joais 7. Martij visitationis meæ initiuin faciam. 
Atqoe eodem die ad Skiede, vbi die Yeneris habebitur concio. Die 
Tero Satanii ad Nauerstad, ibi Doroioica Lætare 10. Martij. Porr6 
die Luoæ ad Krogstad, ibi die Martis: inde die Mercurij adFaas, 
fbi die louis. Atque inde die Veneris ad Herrestad, ynde sacris, 
die Satarni, peractis, Oddeualdiam: vbi Dominica ludica 17. Martij 
commorabor; inde discessurus dieLunæ ad Fregne, vbi die Martis : 
Terum die Mercurij ad Hiertim, vbi die louis: atque inde die Ve- 
nens ad Øijsmaal, vnde die Saturni (quo festum annunciationis 
hoc anno iuxta ordinationem regiam celebrabitur) k concione ad 
Spigerad me conferam, ibi Dominica Palmarum 24. Mart: ecclesiam 
iospecturus. Porr6 sequenti die ad Solberg, vbi die Martis: postea 
die Mercurij ad Kareby, vbi die louis: sed die. Veneris, historia 
passionis Christi recitata & concione finita, Kongelfuiam, vbi tri- 
daum subsistam. Feria tertia vel certé quarta Paschatos in Hising, 
vnde primo quoque tempore ad Torsby, ibj die louis; et inde eodem 
die Marstrandiam versus, vbi die Veneris: sequenti vero die ad 
Tiøm, ibi Dominica Quasi modo geniti 7. Aprilis. Et die Lunæ ad 
Tegneby, ibi die Martis: vnde mox habita concione ad Myckleby, 
ibi die Mercurij, vnde die louis ad Draxmarch, ibi die Veneris. 
Atque inde die Saturni ad Bro, ibi dieDominico 14. Aprilis. Inde 
die Lunæ ad Sodenæs: vbi die Martis: et postridie eius diei ad 
Quille, ibi die louis sacra fient; quibus peractis ad Tønnum, vbi 
1^ die Veneris, deinde |die Saturni ad Skiede & ad paroeciam lid, 
, vbi die Solis 21. Aprilis: mox inde ad Berg, vbi die Lunæ. Et 
die Martis ad Skiaaberg, vbi die Mercurij, vnde ncgotijs ibi con- 
fectis ad Thune, vbi die louis; vnde die Veneris ad Baade, ibi die Sa- 
lami: inde finita concione ad Vaale: ibi Dominica Cantate 28. Aprilis. 
-If Inde die Lunæ ad Krogstad, ibi die Martis. Atque eodem die ad 
^;,. Aass: vbi I. Maij Philippi Jacob) finem buic visitationi (Deo iu- 
^,. nante) imponam. Rogo autem peramanter & officiosé vos omnes 
& singulos, vt quod officij vestri ratio postulat diligenter exequi, 
& auditorum vestrorum animos ad veram pietatem & obedientiam 
il-' erga DEVM & ipsius verbi ministerium, declarandam, serijs admo- 
i' nitionibus mature exuscitare velitis. Dominus noster Jesus Christus, 
b: TOS vnik cum familijs & ecclesijs vestris, saluos, incolumes ae Ho- 
] rentes, quam diutissimé conseruet ae tueatur. Amen. Asloiæ23. 
i.j Februar: A« Christi .1594. 
Sif loannes Nicolai 

AsloSnsib et Hammarensis dioecesium superintendens. 
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Vt tempus visitationis mature vobis vestrisque parocbiaDis 
innotescat, necesse est huic grammatophoro Petro Christiernj, & 
item alijs, præsentes literas ad vos perferentibus, equos cum ye- 
hiculis vel epbippijs, & cymbas quoque, vbj cymbis opus fuerit, 
procurari. Jterum valete. 



Ao 1694. 

Thenl7. Aprilis Onsdagen effter Dominicam Misericord. achter 
ieg nest Guds hielp at drage til Quille, der dagen nest effter at 
besøge kircken 18. Aprilis. At her Mogens i Faass, her Gnnder i 
Erogestad, her Rasmus i Naffuerstad, her Ghristiern i Skiede, her 
Pouel i Nessing och her Jacob i Tønum, ville til forschv tid komme 
did til mig, saa at de ere der Torsdag morgen betilige forsambled 
vdj Quille prestegaard. Thi der bliffuer noget at forhandle om eo 
prouist at eligere och om andet som religionen er anrørendis. Och 
skal denne zeddel strax vden al forsømmelse gaa met it vist bud 
fra den ene sogneprest och til den anden, ret lige effter som de 
her staa benefiht. 

Ex Tegneby die 8. Aprilis Ao 94. I. N. 

A. & H. dioec. superin. 
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Ao 1594. 

9 Then L Hartij haffde bispen til giest hoss sig borgmester conoiaie 
Oluff Glad och her Jacob scholeraester ^ ocb Ebbe schredder. Och ^- ^p^' 

soopi« 

der maaltid vaar giort, och klocken haffde slagit tolff^ drog bispeun Biipan 
henn vdj visitatz neder ad Vigen och Bahusleenn. Och haflfde band ^^JSti* 
skickit her Glaussis choral Peder Jørgen faare en time met tyget 
till Aass. Och fulde ingen flere vden en scholedegen ved naffn 
Berhn Jacobssen, Jacob von Mønsters søn. och bispens dreng 
Oloff Byrgerssen och de folck som vaare met skiushesterne. 

Saa droge wi synder igiennem byen offuer Giedebroen hen 
om spitalet' och op ad Egeberg i sudoust, siden i synder om 
den gaard Egeberg liggendis paa den høgre haand. Saa therfra 
i synder och sudoust til Liabro en V3 mil fra byen, saaoffuer 
broen i synder och henn til en liden bro nu nyligenn giort, en Vg 
fiering fra Liabro, vnder huilcken lille bro rinder en beck kallis Liabro. 
Hougtho becken' som kommer østen aff marckenn, och løber Hougto- 
Yester hen, i siøen ved Huidebiørnn. Och vaar der slemt at ^•*'^- 
komme offuer samme beck. Saa droge wi derfra i synder til en 
gaard kallis Lijd paa den høgre haand, liggendis, 3. fieringer fra uiå. 
Liabro. Saa therfra i synder en V, fiering til it lidet vand kallis 
Liusekiem^ 2 pilskud langt och 1 pilskud bred der droge wi i ^^^^^ 

_ kiern. 

^ Bifkopeni mgerfkder, borgermesier Olof Glad, og hans sroger, Jakob Wolf. 
Smlgn. s. 65. 

' Det gamle Franoiakanerkloster, der paa reformationstiden rar omdannet til et 
hoipital og endnn brages som saadant. Yeien gik orer broen, som paa denne 
tid fremdeles tørte sit middelalderske nayn (Geitabrtl), om hospitalet og op orer 
Ekeberg, omtrent paa samme sted, som den nu saakaldte g^mle Ekebergrei 
tager op. Beskriyelsen yiser meget bestemt, at yeiens retning ikke kan hare 
undergaaet store forandringer indtil i den aUernyeste tid. 

' Dea nile elr, der render forbi gaardene Ljabro og Hauketo og falder ud i 
Bnndeljorden noget nordenfor HTidebjømselyens udløb i denne. Det er saale- 
des ikke ganske nøiagtigt, hrad her siges, at den falder i jorden „red Hride- 
bjømen^. 

* Dette tjem kaldes paa rektangelkartet Lusetjem og ligger i nord, ikke i syd 
foiLid, lom det skulde gjøre efter den i texten gime beskrirelse. For ørmgt 
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Oierde- 

siøen. 

Yasbaat- 

nen. 



Settre. 



Høye 
bro. 

EniB- 
hougaa. 



Preste- 
gaarda 
▼andit. 



Enis- 
boag. 

Capel- 
sander. 



Skoro. 



synder langs ad samme vand, och var der megit vand paa jseno 
at det gik noget nær op i sleden, saa therfra i synder Va fieriog 
thill Gierdesiøen, der haffde wi en gaard kallis Vasbaatnen ^ lig- 
gendis paa den høgre haand 1 pilskud fra veyen. Saa droge wi 
i synder och i sødoust offuer Gierdesiøen som er Vs niijll lang och 
vaar megit vand paa jsenn, synderlig der wi kom imod landdet, 
ved en gaard kallis Settre, ^ huor wi droge i nordoust til gaarden 
liggendis strax hos vandet, och er fra byen och did 2 miijll, der 
paa samroe gaard, møtte her Christiern paa Aass ' met skiusheste. 
Saa bytte wi heste, och droge derfra først i synder 2 pilskud til 
Høgebro/ saa i nordoust op for en hacke, dereffther i synder til 
Langhuss liggendis paa den høgre haand, 1 iiering fraHøige bro, 
saa therfra 1 fiering til en aa kallis Enishoug aa, der stod 2 
sauger (strax østen for broen som wi droge offuer) paa det søndre 
land, stod der och 2 quernehuss imellum broenn och saugeme, 
dem haffde wi paa den venstre haand. Denne elff kommer syn- 
den fra aff Skiedesogn aff it vand kallis Prestegaards vandet lig- 
gendis strax nordenfaar her Nielssis gaard, ^ som ligger strax nor- 
den for Skie kircke, och løber hun i norduest vdj den elff vnder 
Høgebro rinder. Saa droge wi fra forsch".« Enishoug aa, til Enishoug 
1 pilskud derfra, paa den høgre haand naar mand drager synder 
ad, saa droge wi der fra fierdeparten aff 1 fiering ^ kallis Capel- 
Sander, aff it lidet træ capel som staar østenn for østenn for [sic] 
husenne, ^ och haffde wi det paa den høgre haand, och paa den 
venstre haand det østre Sander ret fram om husenne. Saa ther- 
fra i synder 2 pilskud om en gaard kallis Skoro liggendis fra 



geeg det af denne, at de reisende ber ikke bare fulgt den øamme Tei, som 
øiden rar det almindelige færBelsøtrøg. De bare derimod sandsjnligria fulgt 
en paa den tid almindelig benyttet Tinterrei og derunder saa meget øom mu- 
ligt ben^rttet iøen paa randene. 

Yaabotten ligger red Gjerøøenø nordlige ende. De reiøende bare derben diagei 
nogenlunde i lige linje fra Hauketo for saa at kunne tage orer iøen. Som- 
merreien laa viøtnok paa denne tid, ligesom siden indtil den øidøte omlæg- 
ning, et øtykke øBtentoi Gjerøøen. Smlgn. foregaaende note. 
Sætre ligger noget øøtenfor Gjerøøenø øydligøte parti, et øtykke fra Tandet. 
Hr. Eriø^em Mikkeløøøu nærneø øom preøt paa Aaø 8 Januar 1575. Forel 
Huitfeldtø øtiftøbog, fol. 6. 
Haugbro, et lidet øtykke i øyd for Sætre. 

Hr. Nilø omtaleø nedenfor (80 April 1590) øom br. Jenø paa Krokøtadø øyigexfider. 
Her øyneø at mangle nogle ord, øom: til en gaard. 
Dette kapel paa Sander omtaleø ikke i Jenø Niløøønø register OTer kirkene. 
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fejeo 1 pilskud paa den venstre haand. Saa komme wi strax til 
Fiodstad, liggendis paa den venstre haand, saa therfra i synder Findstad. 
och suduest en Vs liering til Kiølstad, som her Thøger ^ boer, liggen- 
dis paa den venstre haand, saa therfra igiennem det vestre Eiøl- Kiebtad 
stådt (Tnert fra disse 3. Kiølstads gaarde ligger 2 andre Kiøl-^:^^® 
stadt gaarde). Bogn. 

Saa droge wi vdj vester, offuer it vand kallis Østensiøvand, ^ østenaiø 
liggendis strax boss Eiølstadt. Dette vand strecker sig i synder ^^^^' 
och nord en Va fiering langt och 3 eller 3. pilskud bred, och der 
wi komme imod landet haffde wi paa den venstre haand 1 pil- 
skud fra os en gaard kallis Askim. Siden komme wi til 1 gaard Askim. 
beder Hoffaerstadt paa den høgre haand, men paa den venstre HoiSuer- 
haand haffde wij en gaard kaidis Hougerud. Der boer her Chri- "^^ 
stiems søn paa Aass ved naffen Niels. ' Saa therfra i vester 3 
eller 4 pilskad offuer en liden skouff, til en gaard kallis Slurre- siorre- 
stadt^ paa den høgre haand, ret fram om husenne. Saa therfra "^^ 
lige saa langt i vester til en gaard heder Ystby ^ och i synder om vstby. 
hasen, som wi haffde paa den høgre haand, saa droge wi atter i 
Tester 3. pilskud och komme wi til Aass i skumingen ved 6. slet 
om afitenen, huor wi bleffue om nattenn, till her Christiern. 

Samme '^afften giorde bispenn maaltid paa det kammer som 
band laa, met her Christiern och hans høstru EUin, och her Thøger. 

Samme dag den l.Martij formiddag skyvær vndertiden regnn Conftita- 
och sne, effthermiddag solskien dog vaar himelenn iche ret klar, ^^ **"•• 
men blegactig. Synden vind, och imod afftenen skyet for solenn. 

^ Thea 3. Martij om morgenen noget betiligen kom her Peder 
paa Yesby ^ til bispenn paa Aass, och talede met hannem« 



fir. Tliø^er ysr kapellan hoi hr. Eriøtjern paa Aai. 

Dette Tand ligger lige ved jernbanelinjen, paa dennes #øtre side. De reisende 
hare ogsaa her faret orer isen. 

Her er rimeligris et af de mange tilfælde fra ældre tid, hvori prestemes søn- 
ner gik orer til at rære bønder i faderens prestegjæld. 
Paa rektangelkartet Slorstad, det gamle Sht/roåtaåir, 

Østby, det gamle AuMlbjr, De reisende hare formodentlig ogsaa her Mgt en 
Tinterrti. De to sidstnævnte gaarde ligge mellem jernbanelinjen og den gamle 
▼ei, i rest for denne. Paa rektangelkartet er der her kun a£wt en fodsti. 
Hr. Peder Lanritssøn paa Vestby forekommer som prest i dette kald allerede 
SO Jarntar 1576 (Porel Huitfeldts stiftsbog, foL 10) og skal Tære død 
1C06. B. Svendsen (II, 1, 403) kalder ham Peder Imdvigssøn. 
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Siden hora 8. matotioa drog bispenn fraa Aass til Vesby, och 
fulde hannero her Peder, her Christen paa Aass och her Thøger 
capellan paa Aass. Och droge wi først i suduest 6 eller 8 pil- 
Vold. skud til en gaard heder Volld liggendis paa bøgre band. Der gaff 
bispenn her Christiernn forloff at drage hiem igienn men her 
Thøger fulde met til Vesby. Saa therfra ij synder 2 eller 3 
ByrisøeiD. pilskud til 2 gaarde kaidis Byrissem* fram om husenn paa den 
høgre haand ligger samme gaarde i synder och nord fra hin 
anden. Paa den syndre gaard bode en hed Helie band bleff sla- 
gen i høst paa en gaard heder Tompter som wi haffde paa den 
venstre haand, liggendis fra Byrissem i oust nordou6t 2 eller 3 
pilskud. Der strax synder for ligger Burim.' 

Saa droge wi fra Byrissem i synder offuer en slem myr, paa 

huilcken vaar megit vand, och komme saa til Stycken gaardene 

liggendis strax boss myren, i suduest derfra, men Vs fiering fra 

Stycken Byrissem. Och er 3. Stycken gaarde. Den første baifde wi paa 

•d- grde. y^Qgiif^ haand, men de 2 ligger boss hin anden vdj en tungaard 

strax synden faare, och droge wi igiennem den østre gaard, och 

Buds i synder 1 pilskud derfra offuer en beck, kailis Ruds beck, ' huilcken 

^«o^- kommer østen aff marcken aff myrer och løber vester i siøen. 

Saa droge wi derfra i synder 2 pilskud, fram [til] en gaard 

Bud. heder Kud, liggendis i Vesbysogn (aff huilcken gaard forschv beck 

haffiier sit naffnn) paa den høgre haand, saa therfra i synder en Vs 

Elefluer. fiering til en gaard kallis Kleffiier liggendis strax norden for Vesby 

kircke, 2. pilskud. Den haffde wi paa den høgre haand, saa droge 

wi sudoust 7} fiering omkring (thj wi kunde iche komme lige offuer 

en beck til Vesby for vand skyld) saa i vester offuer en myr 

Vesby heder Vesby myr til prestegaarden, did komme wi hora 9. ante men- 

prette- diem. Der tøffued bispenn och fick mad op i stuffuen. Och vaar 

^^*" * der til bordz met bispen och her Peder Lauritzen her Thøger, och 

Christopher skredder her Peders suoger. 



Det gamle Birgisheimr, nu Bønujn. 

Det gamle Burhemary nu Bnrum. Yeien orer Vold, de to her nævnte gaarde 

og fidere til Støkken falder ikke aammen med de senere benyttede yeilinjer; 

formodentlig har dette ogsaa vnret en almindelig Tinterrei. 

Denne bæk, der fremdeles er grænseskil meUem Aaa og Vestby, kommer ikke, 

som det angires i texten, fra øst, men fra nordvest. Fra Støkken har reisen 

gaaet efter den nnrærende yeilinje til Vestby prestegaard. 
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Samme tid talede bispen met her Peder om sin landbo Jacob Bispen 
Heystued, hoorledis at Anders schrififuer haffde giffuit hannem til- i^, pe™er 
kieade na i marckis dage, " at denne Jacob vaar i byen oc haffde ^ ^^^^ 
1 maarskind som bispen skulle haffue och hånd kom iche til ^ " 
bispen dermet, huor om bispen talede met her Christen paa Aass, 
at hånd ville giffue fogeden dett tilkiende. 

Siden der maaltid vaar giort, drog bispen fra Vesby circiter Bispen 
Tndecimam och fulde hannem her Peder Lauritzen paa Vesby, fj^'^^^y 
och droge wi i øster och i sudoust hen om en gaard heder Sundby sundby. 
liggendis paa den høgre haand 2. eller 3. pilskud fra kirckenn, saa 
i sadoust 1 pilskud til en myr, saa droge wi i synder langs ad 
ojrenn, och komme saa fram om en gaard heder Tho, liggendis xhoe. 
paa den venstre haand 1 fiering fra Vesby kircke, saa therfra i 
sjrnder til en gaard heder Bylterud paa den venstre haand noget Byitemd. 
lidet fra veyen, en V» wiijl fra kircken, saa therfra i synder V2 
fiering om 3. gaarde kailis Klem liggendis i synder och nord fra hin Kiem. .. 
anden, och ligger it lidet vand imellem dem. Der kom wi paa den 
rette almanne vey som løber aff Sundbyskougen.' Siden droge 
wi offher Sonebro, saa i sødoust och i øster til Soner, annex til Soner. 
Vesby 1 mil fra hoffiiit kircken. Huilcken gaard [sic] er megitA^^?*^ 
ilde holdenn. 

Der ski&te wi hester, och vaar klocken da ved it slet. Saa 
droge wi synder ad igiennem Sonesogen och hen ad Kamboen,'Kainboen. 



Dette er Tiøtaok den fSørste gang, der findes omtalt et marked i Oslo, det 
samme, som nu holdes i Kriitiania. Den af L. Daae (Det gamle Christi- 
ania, s, 43) fremsatte formodning, at dette Tar en arr fra Oslo, yiser sig saa^ 
ledes at Tøre ganske rigtig. Rimeligris har Oslo marked været holdt i Januar 
eller Fehmar. 

Den her omtalte „almanneyei^ maa paa det nærmeste hare faldt sammen med 
den nu benyttede hovedyei, der fra Sundby af har en temmelig lige retning ned 
til Hsrlen, medens biskopen og hans ledsagere yed at lægge veien om Togaar- 
dene have taget af fra denne tilyenstre (mod øst) og beskrevet en stor bne, 
mden de atter kom ud paa den. De fulgte derpaa den nuværende reilinje helt 
frem til Soner kirke. 
^ SkriTemaaden Kamboen red siden af Kambo kan maaske indeholde en antyd- 
liag af, at udtalen endnu paa den tid mindede om navnets gamle form, Kamb- 
hom eUer Kambam. Beskrivelsen af stedsforholdene er her for øvrigt ikke 
gsaske Uar. De reisende maa nordenfor Kambo have taget ud paa Mosse- 
sondets is; men da denne maaske har været svag, have de kort efter igjen 
taget op paa land og saa fortsat ned til Kilsbækken, der maa være den bæk, 
MD i syd for Kambo falder ud i Mossesundet. Derfra have de fortsat over 
Mosseskoven ned til Moss. 
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H Peder ^^^ d^oge vd paa jsenn och haffde Kambo paa den venstre haaod, 
i Rygge huor her Peder paa Rygge ^ kom till bispenn och roøtte hannem. 
wfpe" Siden gaff bispen her Peder paa Vesby forloff at drage hiem. 
KijU. Der effter droge wi i sønder til Kijll ret igiennem gaarden, 

KUs beck. saa ther fra 1 pilskud eller 2. i sønder til Kijls beckenn, vdj hoil- 
cken yaar megit vand, och wi kunde icke komme ther offuer før- 
end wi roaatte legge en heil hob bar och quister vdj, och spende 
hesterne fra sleden och drage slederne ther offuer, och lod saa 
Mosse- hesterne gaa løse offuer. Som wi vaare offuer komne, droge wi 
imeUem offuer Mosseskougenu i synder, och er der en mijU imellum Soner 
Maaas oo och Maass, saa droge wi fra Maass och til Rygge prestegaard en 
mijL^ stor Vi mil, den samme vey som wi droge i sommer, och komme 
Rygge wi til Rygge hora 4? vespertina. Der bleffiie wi om natten. Och 
ff^urd' ^^^ bispen mad om afftenen vdj sit kammer alene. Thill Rygge 
er ingen annex eller ride kircke.^ 
T^riø^Dn. H^^ Peders høstru heder Margrete Nielsdaatter Dorethe An- 

Petij. ders Nielssons slecht 

Gonititu- Samme dag som vaar den 2 Martij smucht klart solskienns 

tio aSrea. ^^^^ nordou viud, frost i denn forgangen natt. Dog iche ret hart. 

Bispen ø Theun 3. Martij visiterit bispen Rygge kircke, och predi- 

Rygge cket her Peder euangelium dominicale: Jesus erat eijciens [sic] de- 

kircke. monium & iUud erat mutum. Och der her Peder haffde predicket, 

gick bispenn ned i kircken och her Peder met hannem och haffde 

bispen en tale til folckit och raadde och formante dem til Gads 

ords hørelse och til Guds frycht, och til lydighed och tienniste 

at beuise ordsens tiennere och deris øffrighed och andet mere saa- 

dant. Siden examineritthand nogle aff de vnge folck saa och de gamle. 

Siden der al tiennistenn vaar vde gick bispen met her Peder 

fram i prestegaarden igien. 

Conuiu« Samme dag vaar der til giest met bispen hos her Peder, Jø^ 

in Bygge. S^u Lauritzeu fogeden paa Maass och hans høstru Anne Christo- 

phersdaatter, • Jens Nielssen schriffuer,* en bonde ved naffn Helie 

* Hr. Peder Andensøn næmee i Forel Huitfeldts stiftobog (foL 89) som iogne- 
prest til Bygge SO Febmar 1575. Ifsrlge B. Syendsens haaadskreToe 
efterretninger om geistligheden i Kristiania stift, II, 1,657 ikal 
han hare yæret prest der fra 1670 til sin død i 1614. 

' Ordet kommer af det gamle reiSa (ogsaa pruireida)y almueni udredsler til 

sognepresten. 
•' Fogden paa Moss, Jørgen Lanritssøn, nøTnes ogsaa i 1690. 

* SkriTeren Jens Nilssøn er maaske den samme, som senere iwt foged paa Mon 
og i 1607 bier lagmand i Frederikstad. 
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BoliEMen i Ryggesogn Jens Rostrup * paa Maass, en vng karl 
?ed naffn Pouel Lauritzen Jørgen Lauritzens broder, en encke 
ved oaffh Elze Huseby i Ryggessognn (ocb er den Peders moder 
som tien boss Michel Funtin) ^ Der maaltid vaar giort kom Her- 
maod, som vaar paa capitellet i sidstis om Jngeborg N. i Frede- 
richstadt. Strax der effter gick bispenn hen paa sit kammer. 

Siden imod afftenen kom her Peder til bispen paa kammeret, Dersigis 
och iblant andet talede band om Jonn Aaby, paa Sodenæss, att Aaby^er 
band skulle vere død, och som nu vaar i torsdags .14. dage sidenn. <^^^- 

Samme tid berettet her Peder och huorledis at nu igaar 8. 
dage siden kom der enn vng karl til hannem aff Trondhiem och 
achtet sig til fru Dorethe Juli, huilckenn sagde at Seffren Sef- 
frenssenn vdj Jempteland' som haffde Margrete Olssdaatter schulle 
være død nyligenn, och at Loduig Munck skulle ha£Fue fanget pet yaar 
8chriffuel»se der om førend denne karl drog fra Trondhiem, oc *° ® "*"* 
sagde at det vaar icke vden 3. vger siden band vaar i Trondhiem. 
Dog kande iche her Peder vide til visse om Seffren skulle være død. 

Samme dag den 3. Martij smucht klart solskienn. Norden Constitu- 
vind stille, och i denne forgangen nat frost. " *^° *®"*' 

(C Then 4. Martij hora 8. matutina drog bispenn fra Rygge Bispen 
och til Raade och fulde hannem her Peder paa Rygge. B^gge.^ 

Samme thid førend bispenn drog aff, skienchte band her Pe- 
ders quinde Margrete enn balff daler. 

Och droge wi fra Rygge først i øster och i ost nordoust om 
2. gaarde beder Rør som wi haffde paa den høgre haand, 4 eller ^^^' 
6. pilskod fra Rygge, saa i nordoust indtil wi kom paa raenn* 1 

' Jenf Bosirnp har neppe yæret medlem af den adelig^e dantke famiUe af dette 
naTs. Ckunrdmaroet Rostrap forekommer i Baahuslen. 

' Om Mikkel Funtin se orenfor, s. 90, note 1. 

' Søfren Søfrenssøn rar lensherren Ladrig Munks fog^ed i Jæmteland. Det her 
omtalte rygte, der rar ndspredt om hans død, yiste sig senere ugrundet, og 
han rar fremdeles i lire i 1596. Da der den gang hley indgivet klager over 
liUdTig Munks forraltning af Trondhjems len, forsøgte denne at redde sig red 
at skyde skylden paa Søfren Søfrenssøn. Korske rigsregistranter, III, 
s. 4S5. 

* Paa den østre side af KristianiaQorden strækker der sig nedenfor Moss en til- 
srarende moræne, som den, der findes paa den vestre side og er omtalt i det 
foregaaende, s. 87, note 1 og 2 og s. 88, note 8. Den østre moræne, der og- 
saa finrer navnet ra, er maaske mere udpræget end den vestre og længere end 
denne. ¥Va gammel tid af synes veien her, ligesom vestenfor jorden, at have 
ftdgt rygg«n af dette ra. Oaarden Bør ligger lige ved jernbanelinien, et kort 
stykke fra Bygge station. 
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fiering fra Rygge, saa droge wi i øster och i sudoust henn ad 

Råen. raeoD, indtil wi komme hen ved 1 fiering nær Raade kircke, huor 

her Gregers^ møtte paa veyenn, saa droge wi fram ad råen i øst 

Roer sudoust til Raade kircke, om Roer gaardene som ere 3. huilcke wi 

gaar e 3. y^^g^Q ^^^ høgre haand, saa komme [wi] til en gaard ligger strax 

Eaaffde- hoss heder Kaaffuekot, ^ der droge wi imellum kirckenoch samme 

^^' gaard i sudsudoust och haffde kircken paa den venstre haand och 

gaarden paa høgre haand, saa therfra 1 pilskud eller IVg til 

Raade prestegaard, som ligger i synder fra kirckenn. Och komme 

wi der hora 10. ante meridiem. Der tøSuede bispenn lidet och 

schreff et breff hiem til moder Anne Olssdotter' och antaordet 

bispenn her Peder paa Rygge breffuet at hånd skulle forskaffet 

hiem. 

Siden giorde hånd maaltid, och strax effter maaltid, kom her 
Jonn paa Thune ^ der til bispenn, som hånd vaar ferdig^ at drage 
derfra, saa droge bispenn fra Raade och till Thune der klocken 
vaar 11, och fulde hannem her Jo i och her Gregers, menn her 
Peder paa Rygge drog hiem igien. Och droge wi fra Raade i 
synder och kom strax paa en liden aa kallis Strøms aa der droge 
wi langs ad den i synder 2 eller 3 pilskud och haffde 2. gaarde 
paa den høgre haand noget fra os, kallis Mussanger. Saa om 
Hissingby gaarde som ere 4 eller 5. liggendis vdj enn krul strax 
synden for -Mussanger, saa komme wi paa den store elff(som kom- 
mer fra Sande och løber vd til Frederichstad), ^ och haffde wi i. 



* Hr. Gregers Jakobssøn var ifølge Porel Huitfeldts Btiftsbog, foL 37, 
fogneprest til Raade 18 Febr. 1575. 1 Srendsens efterretninger om 
geistligheden i Kristiania stift, II, 1, 691 riges, at han skal hare 
▼æret i kaldet fra 1537 af. 

' Be gaarde, som forfatteren her giver navn af Roer, ere formodentlig Raadegaar- 
dene, som de reisende maatte forbi, inden de kom tU Kaabekot, som gaardeni 
navn er skreven paa rektangelkartet. 

' Biskopens kone, Anne Olofsdatter. 

^ Hr. Jon Bang skal efter B. Svendsen (anf. st. II, 1, 687) have vsret 
fogneprest til Tune i 1596 og 1597 og yere død 1609. Her synes han alle- 
rede 1594 at være i samme stilling, uagtet Svendsen først lader hans foxmasd, 
hr. Hans Anderssøn, dø i 1595. 

^ Musanger og Hisingby ligge paa den vestre side af jernbanelinjen. Biskopen 
og hans ledsagere droge saaledes fra Raade prestegaard i sydlig retning og 
fulgte noget nær den samme linje, hvori nu jernbanen her er lagt, indtil de 
naaede Skinnerfloet, den sø, som her dannes af Glommens vestre arm, og saa 
roede østover denne til Sande, den bekendte sædegaard, som paa denne tid 
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gttrde kallis Skinderød paa denn høgre haand, liggendis i øster 
och vester fra hin anden 1 fiering fra Raade, paa Kol£fsøen och 
høre de til Raade, afif huilcke gaarde el£Faen haffuer sit naffn, och 
kaidis Skinderødsfloden, tnert offuer fra Skinderød paa den ven- 
stre haand haffde wi 2 eller 3. gaarde kallis Toifteberg liggendis 
odj en tnngaard' i norduest fra Skinderød 2 pilskud, och droge 
wi i øster ad Skinderudsflodenn imellum Raadelandet och Rolffs- 
øenn indtil vti komme thil Sande Peder Brockenhussis gaard, lig- 
gendis en Vs mijl fra Raade. Saa droge v^i i synder, om Sande lig- 
gendis paa den venstre haand ad oss, langs ad Vistellod imellum 
Rolfisøen, som wi haffde paa den høgre haand, och Thunelandet 
pu den venstre haand, en V2 n^il ' der droge wi i land, saa gaff 
bispen her Gregers forloff at drage hiem, och droge wi dernest i 
sadoQst op for en backe til Vistegaard liggendis i Thune sogn 
paa den høgre haand strax hoss veyen och er 4 gaarde liggendis 
i øster oc vester fra hin anden, icke langt imellum dem, saa 
droge wi offuer en skoug i ost nordost en '/a fiering til raden, 
siden ad raden i øster 1 fiering til Thune vatnet, der droge wi 
oSner den søndre ende aff vandet i øster noget til nord 2. pil- 
skud, forv vand strecker sig i nordost och syduest och 1 fiering 
langt och 3 pilskud bred, der aff rinder en bech kallis Stenbeck, 
vdj vester vdj Kalnesvandet tredie parten aff I fiering och kom- 
mer der vdj paa sidenn,' lige i øster fra Galnes^ strax østen for 



3 



dedeg af Peder BrockenhttB og siden gik orer i Jens Bjelkes besiddelse. Smlgn. 
s. 38 flg. Tofteberg ligger paa nordsiden af Skinnerfloet, medens paa sydsiden 
Bøklingflholm ligger lige imod. Skinnerød rar denne gaards oprindelige narn, 
som den har baaret, indtil den 1664 (?) kom i familien Boohlenges besiddelse. 
Tongaard er nu et gaardsmm. Gaardene hare altsaa ber ræret byggede belt 



De reiaende gik ikke op til Sande, men bøiede forinden ind paa den arm af 

Glommen, som forbinder dens restre og østre horedarm og danner Yisterfloet, 

kror de roede ned til Yistegaardene. Her gik de iland og toge atter op paa 

raet, hror Teien gik efter ryggen den gang, som nu. Be fnlgte derpaa denne 

tUTone. 

Tonerandei ligger straks nordenfor Tune kirke. Det bar afløb mod rest i sin 

nordlige ende gjennem den lille bæk, der forbi Stenbækgaarden løber nd i det 

af Glommen dannede Bjømstadyand, det samme som i texten kaldes Kalnæs- 

▼andot 

Kalnsst ligger paa østsiden af Bjørnstadrandet. 1 slutningen 'af det 16de aarb. 

Tar denne gaard (egentlig to), som tilhørte kronen, (fra 1589) forlenet til den 

koDgelige skibsbøTedsmand, kaptein Thomas Norman de la Navete, der 1585 
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Galnesvandet synden for becken ligger en ødegaard heder Sten* 
beck, der staar 2 querner hoB huer andre i øster och vester ved 
ødegaarden och hører capitenn til. Saa droge wi ost sndoust 
til prestegaarden 2 pilskud, och komme wi der halffgangen 2. 
eftermiddag. Der bleffue wi paa Thune om natten. 

Kirckenn ligger 1 pilskud eller 2. fra prestegaarden i vester 
noget til nord, och haffde wi den paa den høgre haand strax syn- 
den for vandet. 

Siden effter wi vaare komne til Thune prestegaard sende 
fru Marin Lycke bispen bud, at hun ville komme til hannem der. 

Siden komm her Hans i Onssøen ' til Thune der eifther kom 
her Jacob i Frederichstadt^ och bispenn lod kalle dem til sig paa 
kammeret och talede met dem, saa kom fru Marin Lyche. Der 
efifther ginge de allesammen til bords ned i stuffuen. Strax aff- 
tensmaaltid Vaar giort drog fru Marin hiem igienn. 

Samme dag den 4 Martij kom Matz Pertz och en studenter 
medt hannem som vaar hr. Nielssis søn paa Strøm, til Berg fra 
Kiøpenhaffnn, och haffde Matz nu faait testimonia.' 

Samme dag smucht klart solskien indtil imod afftenen saa 
Conøtitu- bleff det skyet, norden vind stille. 

tioaerea. ^ j^^^^ g Martij kom hr.Seffrenn paa Skioberg* til bispen 
paa Thune om morgenen, och strax der effter giorde bispen maal- 
tid paa kammeret met her Jon her Jacob proésten, her Hans 



yar bleven forlenet med Bakkestad fogn (fra 1586 ogitA med kongeiianden af 

dette sogn) og gjentagne gange bley sendt paa ezpeditioner til Finmarken og 

den mnrmanske kyst, hrorfaen han ogsaa førte gesandt-skaber, der raxe bestemte 

til Bnsland. Uagtet Kainæs yar kronens eiendom, skriyes han dog selr i 

kongebreye til denne gaard. Han yar gift med Marine Pedersdatter Lykkti 

der ligesom han oftere omtales i disse optegnelser. 

Hr. Hans Nilssøn Bang yar ifølge B. Syendsen (anf. st. II, 1, 780}aUerede 

1653 sogneprest til Onsø og døde 1608. 

Hr. Jakob ViUadssøn yar sogneprest i Frederikstad 1575. Poyel Hait- 

feldts stiftsbog, foL 

Mats Pors, den samme, der ledsagede biskopen paa reisen til Fritsø og den 

gang omtales som choralis, hayde altsaa nn yæret i Ejøbenhayn og yar blereo 

Btndent. Hr. Nils Bjømssøn yar sogneprest til Strøm (Odalen) 17 juli 1575. 

Poyel Huitfeldts stiftsbog, fol 100. 

Hr. Søfren Nilssøn paa Skjeberg døde ifølge B. Syendsen (anl^ st II, I, 

748) i 1622. 
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Bang' och her Seffirenn, vaar der och til bords medt dem Matz 
Pors, den fremmede studenter Anders Nielssen och Peder Jør- 
gensseos [sic] bispens karl. Siden, der maaltid vaar giort drog 
bispen fra Thune och til Skioberg, och fulde hannem paa veyen 
her Hans Bang, her Jon fiang och her Seffren i Skioberg, och 
saa bispens tiennere Matz Pors, Berhn och Oluff Byrgerssen, 
men Peder drog forre met tyget. 

Fra Thune droge wi vdj øster och siden til sønder 1 fiering 
til Sarpsborg kircke, * huilcken wi haffde paa den høgre haand 1 
pilakud eller 2 i øster fra os, saa i nord 2 eller 3 pilskud til Op- 
SQod (2 eller 3 pilskud offuen for 8arp som ligger ende øster fra 
kircken). Saa droge wi offuer sundet i sudsudoust 2. pilskud offiier, 
»aa komme wi til 2. gaarder kallis Hoffslund liggendis i synder 
och nord fra hin anden paa den venstre haand ad oss, der gaff 
bispen her Hans och her Jon forloff at drage hiem igien. Saa 
droge wi medt her Seffren fraa Hoffslund i sudsudoust en halff 
mijl til Skiøberg, der tøffuit bispen icke lenger end de bytte 
hester, paa huilcken tid her Jens^ vaar der, och sagde sig at 
rOle drage til Danmarck. 

Siden droge wi fra Skioberg i synder fierde parten aff 1 fiering 
til Skiøbergkilen saa fra Skiøbergkilen och i sudsudost til Enge- 
dalls* kircke en V» mijll fra Skioberg, och er annex dertil (end er Annexer 
der en annex kallis Vileruds kircke, trækircke Vs inil f^ Skiøberg til skio- 
1 suduest). 

Ved Engedall møtte hr. Tiøstell ^ bispen. 

Droge wi fra Engedal i synder och sudoust til 2 gaarde kallis 
Hielmunger och haffde ont føre huilcke gaarde wi haffde paa den 
venstre haand, saa komme wi strax til Hielmunger aa, oc droge 



* Om hr. Hanø Bang, der rar prest i Omø, smlgn. i. 112, note 1. 

' Sarpaborgf kirke, der rar indriet til Maria, næmei ikke i biikopeni register 
OTcr kirkerne, orfr. s. 11, heller ikke i PoTel Hnitfeldtf stiftsbog. Den har 
saaledes paa denne tid ikke ræret i brug. Bispen og hans ledsagere satte orer 
Glommen ovenfor Sarpen og kom saa til Hafslund, hyorlra de reiste i samme 
retning som den nurasrende reilinje ned til Skjeberg, forbi Skjebergkilen og 
tU Ingedals kirke, samt videre til Hjelmanger og til Bergs prestegaard. 

' Formodentlig kapellan hos hr. Søfren paa Skjeberg. 

* Senere rettet til JngedalL 

* Hr. Thjøstel rar efter B. Svendsen (anf. st. II, 1, 798) den tredie lutherske 
prest paa Berg. 

Biskop Jens Nilssøns visitatsbøger. ^ 



Digitized by LjOOQ IC 



lU 

der offuer, saa i sudost atter til Gielestad 4 gaarde liggendis påa 
den venstre haand saa therfra i nordoost V« fiering til en bro heder 
Aasekierbro saa tberfra i sudoost Vt fiering offder en skonff till 
Bergs præstegaard, did komme wi noget offder middag. Och er 
en Vt mijl imellum Berg och Engedall. 

Strax der effter kom fru Marin Lycke til Tløstell och tog 
skiasheste, och drog strax derfra och til capitenn Dyrham. 

Samme thid kom der en karl aff Skiede sogn vdj Vigenn ved 
naffn Niels Snendssenn ocht ålede met hannem, och lod hannem 
see en hob klagemaals breffue offner her Pouell i Nessing, ' som 
Jens i Biørnemd och for"? Niels haffde tagit paa her PoaeU, och 
haffde sagen verit for Hanniball GyldeDStiernn, och Tor indset for 
bispen och canickerne i Oslo. Disse breffue lod bispenn lese, 
och siden antuorde hånd forf Niels igien alle breffdene præsen- 
tibos Dn*" Theophilo, Dn<> Petro in Jid & Dn« Seuerino in Skioberg 
paa bispens kammer til her Tiøstells. 

Samme dags afftenn 5. Martij kom her Pouell paa Nessing til 
Berg och talede met bispenn, och bispen gaff hannem tilkiende at 
den Niels Suendssøn haffde verit der och klagit paa hannem. 

Samme dags afften kom capiteen Dyrhams dreng til her Tiø- 
stel met capitens breff til her Tiøstel vdj huilcket hånd begierer 
at bispen ville være hans giest, oc bispen lod her Tiøstell schriffae 
hannem sin vndskylding til, at band icke kunde komme til 
hannem thj det vaar aff hans vey. Capitens naffn er Alexander 
Durham til Høgsgaard, Kong: Matt: befallingsmand offuer Jid och 
Marchiers forleninger. Hans frues naffn er fru Metthe Vrne, her 
Johan Vmes daatter.' 



Hr. PoTel paa Netfing skal efter A. £. Holmberg, Bohnilani historia 
ooh beskrifning, S. npL Ted G. Brnaewits, II, ■. 18 baye Teret logne- 
preit „omkring 1559**. Dette er dog rimeligrie en feilagtig opgare. Hani 
eftermand bar formodentlig reret den Hans Anderaaøn, lom efter lamme kilde 
rar sogneprest paa dette ated i 1609. 

Ben kongelige BkibBbøTedamand Alexander Durbam til Høgigaard, bier 1679 
forlenet med Saltena len i Nordland; da dette i 16S6 blev lagt under Thrond- 
bjema len, fik ban i itedet en pension paa 800 daler og bier 1687 forlenet med 
Skiptbret og Spydeberg paa Ixystid, mod at ban i stedet afstod til kronen ns 
frues, Mette Jobansdatter Urnes, jordegods paa Sjeland. 1693 bier ban ogiat 
forlenet med Id og Harker og beboldt samtidig sit tidligere len (Teme sUb- 
rede). Under Kristian lY.s reise til Finmarken og den mnrmanske kyst førte ban 
skibet „Josafat**, men fik under opboldet red Vardøbus et sUgaufStld, medenf 
ban ombord paa .Yiktor^ sad red det kongelige taffeL Han OTerlerede ikke 
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Her Tiøstell Christopherssens quinde heder Elze. 
Samme dag som vaar den 5. Martij formiddag vndertiden Ooiuti- 
sobduen och vndertiden skyet; men efiftermiddag blefi det megit ^^ 
skyet och begynte at sne, och snede fast imod afftenenoch bleste 
eD Btiff nordoust. 

$ Thenri 6. Martij førend bispenn drog fra Berg schreff hånd 
hiem til sin høstru Anne Olssdotter met sin tiennere Matz Pors, 
hnilcken bispen sende hiem met de 2 sleder som band och dreng 
bragte hid neder ad, och met 3. hiunder och 2 biørnnskind; det 
skind och hiunde vaar det som Christopher Jenssen lagde her ned 
ifiord. Sende bispen och hiem met Matz sin sæle och tømmer. 

Samme tid talede bispenn met Jens Bagge paa Berg vdj sit 
kammer. 

Samme dag den 6. Martij om moi^enenn tilig circiter'8. drog 
bispen fastende fra Berg och fulde hannem her Tiøstell och bi- 
spens eigit medt hafFuendis folck. Och droge wi først i synder 
oc snduest til Lundestadgaardene, och baffde det store Lundestad 
paa den venstre haand, och det lille Lundestad paa den høgre 
baandt, 2. pilskudt fra Berg, saa fra Lundestad i suduest 2 pilskud 
til Berger aa, (huilken kommer norden til fra Åasekier, och løber 
synder vdj siøen offuen for fergesteden Suinsund) saa derfra om 
Bergergaardéne i suduest, och haffde wi denn ene paa den høgre 
haand och den anden paa den venstre haand, och kallis det byg- 
delag Huenebygden, * saa droge wi der fra 2 pilskud i suduest ^^^F^^ 
til Sundskougen och ligger den 1 fiering fra Berg. ^^ ^^ 

Siden der wi kom paa skougen droge wi 3 eller 4. pilskud 
vild och tog en vey paa den venstre haand, och droge wi i det 
i synder och vester, och maatte saa drage det tilbage igienn. Saa 
toge wi i vester, der wi kom tilbage igien och droge saa i syn- 
der til Suinsund, och er skougen en 1 fiering lang. Saa droge 
wi offner sundet met fergen (thj det vaar alt obit) i sudsudost 2 
pilskud offuer. 



longe dette, da han allerede 31 Januar 1600 afgik red døden paa Høgsgaard 
i Fjen. Siler Brockenhusea kalender-optegnelser, ndg. Ted Johan 
GmndtTig, i. 148. Smlgn. Yngrar Nielsen, Kristian IV.s reise til 
Finmarken 169 9, s. 11, note 1. 

For at komme fra Bergs prestegaard hen tilSvinesund maatte de reisende her 
tage et betydeligt stykke i sydrestlig retning, hror de fra Bergergaardene af 
aeppe hare hart noget almindelig befnrdet førselsstrøg at holde sig til over 
SnndfkoTen. Efter at hare sat orer Svinesand rare de inden Baabnslen. 

8* 
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I Dordoust it pilskud fra fergehusit ligger it bøigt berg, der 
paa sigis at haffue standit it slot hed Suinborg, och der tuert 
offuer paa it andet berg paa den syndre side sigis och at skulle 
haffue standit it slot. 

Fra Suinsund droge wi først i sudoust op for en backe, saa 
i synder oc i suduest offuer Nordbyskougen en Vs mijli fra sundet, 
saa komme wi til oben bygdenn til en gaard heder Nordby ^ paa 
den høgre haand, der møtte herPoueP met skiusheste, saa skiffle 
wi heste ved en gaard heder Sundby liggendis i synder strax hoss 
Nordby, saa droge wi fra Sundby i synnder och sudoust offuer 
Bierge til Hodals ' kircke annex til Nessing, der droge wi ret om 
kircken norden for hende och baffde hende paa den høgre haand 
och kom strax i gaarden, Hodal, huor en heder Remmert boer, 
der droge wi igiennem gaarden och lige i synnder 1 pilskud til 
Dynekijll,* saa offuer Dynekijll 1 fiering i synder til Dyne, lig- 
gendis paa den venstre haand, (och gaar samme kill vd i vester 
och er Vs vggesiøs vd til aabenhaffuet, lige i vester fra Dyne 2 
pilskud ligger it ladsted kallis Lahulmen, och er ladsteden paa 
den syndre side), och droge wi østen for denne holme der wi 
droge i land til Dyne. Saa fra Dynekil i øster 2 pilskud offuer 
Dynebeck offuer en bro och haffde wi en saug paa den høgre 
haand, staaendis paa det syndre land, och hør til Dyne. Saa 
droge [wi] i nordoust offuer en liden skoug 4 eller 5 pilskud 2 
gange offuer forsch*".« beck til it vand kallis Vaglen ^ (aff huilckit 
vand forsch"« beck hafiuer sit vdsprung och løber i Dynekil). 



Norby er aiden bleren historisk bekjendt som Karl Xn.s hoyedkrarter underen 

del af felttoget i 1716. Paa den srenske side af Syinesund har man til den sidste 

tid haTt en meget ttfng og bakket re i, bror navnlig de egentlige STinesonds- 

bakker længe rare berygtede for sin daarb'ge forfatning. Holmberg, anf. st 

II, s. 6. Den rei, som de reisende her toge, falder paa det nærmeste sammen 

med den senere veilinje. 

Smlgn. i det foregaaende s. 114 og note 1. 

Hodal, nu Hogdal, er nu horedsogn; presten bor imidlertid i annexsognet, 

Nessing, nu Nasinge. Pastoratet indtager den største del af den balTø, som 

dannes af Iddefjorden, STinesund og Kattegat. 

Denne bugt af håret, der gaar ind i det nordligste af Baahuslen og ganske 

nær hen til Hodals kirke, er nu almindelig bekjendt som skuepladsen for Toi^ 

denskjolds store bedrift i 1716. Dynekilen har sit nam efter gaarden Dyne, 

som ligger red dens indre ende, og hrorom reien gaar vestorer til Nasinge. 

Nu Yaglannasjdn. Yeien fra Dyne til Nasinge gaar nu mere sydb'g end 

den linje, hrorefter biskopen og hans ledsagere fore, over Sandakennyren og 

Vestby. 
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Der droge wi langs hen ad i nordoust halff parten aff Vt 
fiering saa i øster- offaer samme vand 3 eller 4 pilskud. 

(Dette vand Vaglenn er 1 fiering langt strecker sig i nordoust 
och suduest. Ved den nordre ende i norduest ligger 1 gaard heder 
Tueiten. J nordoust fra Vaglenn 1 pilskud ligger it vand kallis 
Trolle vand er ickon it lidet tiem rundt, 2 pilskud langt oc lige saa 
bredt, och rinder der en beck aff den syndre ende vdj Vaglenn 
sjDden for Tueitenn). Siden droge wi fra forsch°« Vaglenn der 
wi komme i land op for en backe i sudoust ned ad Vaglebrecke, 
if^ennom en liden skoug S. stenskast, och siden offuer en myr 
kallis Sandager myr, i øster 2 pilskud, saa atter i sudoust om 
en gaard kallis Vesby paa den venstre haand, saa igiennem en 
liden skog til Nessing kircke, och er fra Dyne och til Nessing 
en V2 mijll, menn imellum Berg 1 fiering och 2 mijU til Nessing 
om Sninsundet [sic]. Och komme wi til Nessing ved 2 slet 
efilermiddag. 

Til Nessing er 2. annexer denn ene heder Hodal ligger i vest- 
Dordaest 3 fiering och den anden Lummeland^ i nord 1 fiering. 

Sidenn der bispen vaar kommen til Nessing, gick band neder 
i stnffuenn, och fick mad, och her Tiøstel, her Christen paa Hua- 
ler* och her Pouel met hannem. 

Strax maaltid vaar giort drog her Tiøstell hiem igienn. 

Samme dag den 6. Martij mørcht vær, och efftermiddag sneet Conøtitut 
det fast och bleste nordoust och imod afftenen gick vinden til ^^^®'^* 
øster. 

4 Thenn 7. Martij visiterit bispen Nessingh kircke huilcken siøpen 
er ilde holden baade wden och indenn met stoler och andet, och $f^'^fj' 
muren reffner fast, der er kalck och disk aff sølff wforgylt, jngen kircke. 
liossestager vden 2 smaa ^ trestager. Samme tid befallet bispenn 
her Pouell at vdtage hues billeder som der vaar. 

Siden hørde bispen her Pouels predicken som vaar en part 
aff Christj pinis och døds historie, om Christo, huorledis band 
bleff ført fra den ene dommer til den anden och om Petrj fald 
och pænitentz. Och predicket band vell. Almuen der samme- 
steds kom megit seent til kircke. 

Effter predicken examinerit bispen det vnge folck vdj deris 
catechismo, och førde den predicken hen til catechismum. Siden 



' Na Iiommelanda. Smlgn. ■. 11. 

* Hr. Kriit«n næynes ikke i SrendøenB efterretn. om itiftet« prestør. 
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formante band folckit til Guds frycht och til kierlighed och ly- 
dighed at beuise imod gud och øffrigheden och deris sogneprest 
och at de skulle forbedre kircken och de huse paa prestegaarden 
och andet sligt. Der effter bleff der siunget: det hellige kaarss. 

Sidenn der effter som bispen vaar kommen fram i preste- 
gaardenn kom der en heil hob aff almuen som ville tale met bi- 
spen om tiennisten i Nessing och annexerne. Saa lod bispen her 
Pouel kalle op paa kammeret 4 eller 5. aff de ypperste bønder, 
och hørde deris begiering, som vaar, at de maatte faa messe vdj 
Nessing kircke och Hodal vdj 4. Søndager, huer anden hiemme och 
huer anden ved Hodal, och huer femte ved Lummelandtz kircke. 
Dett samtyckte bispen at skulle skie. 

Siden talede de om en bibell som salig her Jens i Tønum' 
haffde lænt aff Nessing kircke och de nu sidenn maatte løseigienn 
(wanseet at de tilforn hafide kiøbt den) aff her Pouell, da sagde 
her Pouell at salig her Jens lod giøre en disk och ferde kalcken 
aff sine eigne peninge derfor gaff her Pouel hannem 2 daler och 
1 biømskind och løste bibelen igien, saa sagde bispen at her Poul 
schuUe søge sin mand och betale bønderne igien. 

Der effter gick bispen ned til bords, oc vaar der samme tid 
til giest her Ghristiern i Skiede och her Niels Clemmitzen' (som 
komme i kircken i dag) jtem Remmert som boer ved Hodal, Johan 
schrifiuer her Pouels slegt och 2 eller 3. bønder. 

Strax der maaltid vaar giort drog bispen fra Nessing och til 
Skiede, och fulde hannem her Ghristiern her Niels her Pouell, 
Anders Vetteland som kom til dennem paa veyen ved Nessing 
och Anderssis søn och bispens eigit folck, wndertagendis Peder 
som vaar dragen førre til Skiede medt tyget Och haffde wi 
samme tid it suar skrøbeligt værligt, thj det regnet och bleste en 
stiff sønden vind. 

Samme tid førend bispen drog aff skienchte hånd her Pouels 
quinde Daarethe Ghristensdaatter en halff daler. 



Hr. Jenfl paa Tanum omtalea ikke i den fortegnelie, aom Holmberg (aot 
■t. n, 86 flg.) lererer oret BOgrneprefterne i dette pastorat. 
Hr. Krifltjem Klemetsøøn næmea ogiaa af Holmberg (II, 57) aom preit i 
Ske aar 1694. Efter lamme kilde ikolde der fgt kam, omkring 1550, hare 
ræret en prest i kaldet, øom hed Torger Laoritasøn, der igjen ^tftartriådet, 
som man tror^ af en vid namn NiU*^» Formodentlig har hr. NiU KlemetMøn 
Tæret hr. Kristjemi kapellan. Ifølge optegnelaeme for IS Angoit 1597 Tire 
de brødre. 
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Och droge wi fra Nessing hen i sodoust noget til øster først 
ofitaer en beck strax hoss prestegaarden, kallis Sundby beck (huil- 
cken kommer vesten fra 2 stenskast vesten for prestegaarden, aff 
it vand kallis Prestevandet och løber nordoust vdj det vand som 
kallis Lang, 3. pilskud østen for prestegaarden. Aff forsch"« Lang 
løber en aa vd kallis Eitterud aa huilcken løber vdj i [sic] suduest 
aff den syndre ende som tilfornn er tegnit an ij den reysebog nest 
tilfomn). Siden droge wi offiier en slet marck 3. pilskud i sudoust 
8aa offuer en liden skoug i sydsudoust 3 pilskud, oc kom saa paa 
forschr vand Lang, mit paa det, och droge i synder Vs fiering (och 
er forv vand Lang kailed 1 fiering langt altsammen strecker sig i 
synder och nord), saa komme wi i land strax østen for der som 
forschv Eitteruds aae løber vd paa den høgre haand ad veyen. 
Derfra i [sic] ofiEuer en skoug i synder och i sudoust en V^ fiering 
frem om en gaard heder Jørleff liggendis paa den høgre haand, och 
oSuer engen 2 stenskast i synder noget til vester, saa offuer en 
Uden skouff i synder 2 pilskud, siden offuer en eng i synder 2 
pilskud frem om 1 gaard heder Masleberg liggendis paa den venstre 
haand, saa offuer en liunghede 4 pilskud i synder, offuer en beck 
heder Høystad beck, saa frem om en gaard heder Høystad lig- 
gende paa den høgre haand, i synder, och der offuer engen 2 
pilskud, siden i sudoust frem om den anden Høystad gaard paa 
høyre haand, saa offuer en beck, och derfra i sudsuduest 4 pil- 
skud eller 5. til Skiede prestegaardt. ' Och komme wi der horam 
circiter ^^ pomeridianam och bleffue der om nattenn. Her Chri- H. Chri- 
sUems høstru heder Margrete Nielsdaatter. sueSe^ 

Samme tid beklaugit her Christiemn at band icke bekommer beklager 
sin indergang' som er Vs V^^^ smør, men at bønderne wille bolle fche Te- 
sig efither nogle ny retterbødter. Och her lod vdschriffue en ^ommw 
copie der aff och aff nogle andre kongebreffiie som hånd haffde gang. 
copier aff, oc antuorde bispenn. 



Efter «t T»re taget op fra isen paa indsøen Langen har biskopen omtrent 
ftilgt den samme linje, som den nnrærende rei fra Nfisinge til Ske, orer Jor- 
19f, Hasleberg og Hogstad. 

Den afgift, som betaltes til presten red barselkoners (indgangskoners) kirke- 
gang. Yed reoessen af 1589 rar denne bestemt til V« % smør for brer kone, 
hTis mand eiede mindst 6 kjør, men for andre tU 4 skilling. Ved reoessen af 
1584 fiwtsattes afgiften til kan 8 skilL for alle. Paus, Gamle kgL for- 
ordninger, s. 894 og 410. 



Digitized by 



Google 



130 

Constitut. Samme dag 7. Martij mørcht vær regn och en sønden storm. 
aSrea. g Thenn 8. Martij visiterit bispen Skiede kircke och pre- 

dicket bispenn sielfi den text ad Ephes: Guds salige naade er 
aabenbarit. De iustificatione & bonis operibas & eorum caosis. 

Siden effter predicken gick bispen ned paa gulfuit, och raadde 
och formante folckit flittelige at søge kirckenn och høre Gudtz ord. 
Till lydighed och al tiennistactighed imod øffrigheden, och imod 
deris sogneprest. Och at de skulle bygge och forbedre kirckemi, 
och de huse paa prestegaarden effter kong: maytz breff. 

Siden examinerit och offuerhørde handt det vnge folck. Saa 
sang de Jesu Ghrist dig tacke wi. Der met vaar tiennisten wde. 
Och komme fokken megit seent til kircke. 

Vdj Skiede vaar der en draabe ^ ret frammenfor alteret och 
ved chorsdøren. 

Klockehttsit staar paa kirckegaards murenn paa det norduestre 
biørne och er det wtegt. 

Skiede kircke ligger i suduest fra prestegaarden 1 pilskud. 
Annez til Til Skiede kircke er en annex heder Tiernøe liggendis i 
suduest 3 fiering fra Skiede och giøris der tienniste huer søndag. 

Samme dag den 8. Martij effterat bispen vaar kommen hiem 
fra kircken til prestegaarden och gick ned i stuffuen, vaar der 
forsamlit her Pouell i Nessing, Jens Jørgenssen i Biørnerud, Anders 
Vetteland lendtzmanden och mange andre dannemend i Skiede, 
paa huilcken tid Jens Biørnerud, klaugelige angaff for bispenn, 
her Pouel i Nessing, at hånd haffde skoldet paa hannem oc sagdt, 
at hånd ville sige hannem det som hånd icke ville høre. Och 
der paa fremlagde breffue och beskied, saa och laugmandens Claus 
Jenssens auskur,^ och her Pouel kunde sligt iche louglige aff 
beuise, men bestod meste parten aff klagemaalit. Och der bispen 
spurde huor aff samme trette sig først begaff, berettedt her Pouel 
at den kom aff en ødegaard heder Leffueraas som laag til pre- 
stebolit, op til forv Jenssis eiger, huilcken Jens begiered aff her 
Pouel til leye, och hånd den icke bekf>m, men (som Jens berettet) 
at her Pouel haffde sæt nogle skalcke der ind paa, som met andre 
skougtiuffiie var forbødet aff kongens fougit der lenger at vere 



Formoideiitlig et ited i taget, hror det har dryppet igjennem. J)r<^ er i foUe- 
eproget et tagdryp. Det her bragte ord staar vift i forbindeløe ned dette og 
maa komme af „at dryppe^. 
Det er: orskurår. Om den her nsBnite lagmand le i. 6S. 
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och dem da vaar dereffter forbudit aar och dag, effter Jenssis 
breffs liadelsse, huor till her Pouel suarede at thend mand som 
bode paa Ødegaarden vaar der iche saa lenge. Da haffuer Jens 
giffuit sligt klaugelige tilkiende for HaoDiball/ och samme ødegaard 
Leffaeraass medt en anden heder Breaig som laae til prestebolit, 
ere nu dømbt derfra oc vnder kronenn Om alt dette sagde bi- 
spenn sig at ville tale met Hanniball och høre hans gode be- 
tenckende hervdj. 

Samme tid vaar der och den Niels Suendsenn som talede met 
bispenn paa Berg,' och berettet huorledisherPoueU skulle haffue 
skielt hannem fore, at band haffde løgit hannem paa, som en 
tiuff och skalck, huor paa band iche alene haffde proffs breffue, 
men och laugmandens Claus Jenssens auskur. Och dette kunde 
her Pouell iche benecte. 

Dette vaar aarsage her til, at den Niels skulle haffue sagt 
for salig Ellert Brockenhus, at her Pouell, loe ad hannem, och at 
den Niels skulle sagt at her Pouell vaar iche boss salig Ellert 
der band døde, huilcke ord her Pouel sagde at fru Dorethe Juli 
skulle haffue hørt.' 

Siden kom en gammel quinde fram ved naffn, Marin Hellouffs- 
daatter, som tilforn bode i Nessing paa her Pouels ødegaard Biørne- 
kloff, hun berettedt huorledis at band fick en første kalffsquie aff 
hende i bygsell, och siden fordreff hende aS gaarden. Hun be- 
rettet och, at hun kom til hannem om Paaske dag ifior och be- 
gieret at band ville schriffte hende och meddele hende sacramen- 
tet, da suarede band (som hun berettet), at hendes synder vaare 
saa mange, at band icke kunde tilsige hende synders forladeisse. 
Och paa det sidste viste band hende fandenn i voldtt vd aff døren. 
Och bekiende her Pouell meste aff dette klagemaall, at band viste 
hende vd aff døre fanden i vold. Thj hun giorde hannem megit 
harm. 

Om desse klagemaall allesammen sagde bispen at band ville 
Ule met Hannibal naar hånd kommer til hannem. 

End her foruden vaar der en som klagede paa her Pouel, 
at band haffde en jernstang fra hannem, da bad bispen at her 



Haiiiub«i Gjldenøtjerne, befalingsmand paa Baahnø, se s. 66. 

SnilgD. s. 114. 

Siler Brookenhufl, der døde ugift, var anden søn af Henrik Brockenhnø og fru 

Dorthe Jael (s. 39, note 8). 
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Pouel skulle faa hannem sin jernstang igien : haffde hånd hannem 
siden noget til at tale, da kunde hånd tale hannem til for rette. 

Siden talede de dannemend som der vaare aff Skiede sogen 
met bispen om deris kircke at forbedre at de skulle kiøbe lim 
dertil vdj Oslo fior, at bispenn ville tale met Åxell Gyldenstiem 
at de kunde bekomme kalch der til kiøbs, huilckit bispenn loffdet 
at giøre. * 

Hånd loffiiit och tale met Hannibal om samme kircke. Siden 
ginge de til bords och finge madt. 

Samme dag den 8. Martij formiddag lod solen sig tilsiune 
igiennem skyerne, ved 8 slet, saa bleff det strax skyet och begynte 
at regne smaat regn synden, mørcht yer och taage den hele dåg 
och snet i denne forgangen nat. 

t) Then 9. Martij circiter 9. horam droge bispen fra Skiede 
thil Naffiierstadt, och fulde hannem her Christiem och her Niels 
Clemmitzen och hans eigit folck och skiusfolckene. 

Och droge wi i nordoust fra prestegaarden offuer engen och 
saa offuer en beck liggendis strax hoss prestegaarden hånd kom- 
mer aff nordoust. 

Siden droge m i øster och i sudoustlVtfi^nng offuer slette 
heder sommers yeyen (och vinter veyen vaar strax synden faare) 
om en hob stene stode opreist hen ved 1 fiering fra Skiede* och 
komme til en gaard heder Søle der droge wi ret fram husen lig- 
gendis paa den venstre haand, ende i synder der fra 1 pilskud 
ligger en gaard heder Bei^er som wi haffde paa den høyre haand, 
siden droge wi i sudoust hen ved Vt fiering til Hundefaass oc 
offuer Hundefaassbro i øster, och haffde .2. sanger paa den høgre 
haand, den ene staar paa det østre land, der vdj hafiuer her Chri- 
stiem paa Skiede en part, met bønder, den andre staar paa 
vestre landet och hør Peder Knudsen til. Denne elff kommer aff 
nordoust 1 fiering aff 2. vand kailis Eisvand. Detene ligger norden 
for det andet och løber vdj huer andre 2 stenskast och er huert 
vand 1 fiering langt, samme elff løber først i vester 1 fiering, 
strax vesten for en gaard heder Lien, och løber saa synder 8. 
eller 10. pilskud til 3. gaarde heder Valesgaarde, de 2. ligger østen 



■ Ombing den indre del af EjnøtianiaQorden (OiloQorden) foregUc der paa denne 
tid et betydeligt kalkbrænderi« Lim er fremdelei et østlandsk ord for kaUL 

* Formodentlig de samme fortidiminder, der omtales af A. S. Holmberg, ant 
8t., n, s. 8S. 
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for aaeo i en tuDgaard, den 3. gaard ligger lige Tester fra de 2. 
gaarde paa den vestre side ad elffuenn, ret hoss elffuen. Siden 
løber hnn synder ad, en ■/, fieriDg til 1 gaard heder Gilletorp, der 
løber hoD vesten for. Siden rinder hun vester 1 fiering til en 
gaard heder Trede (liggendis i sudsudost fraa Skiede 1 mijll) och 
løber hnn vesten for Trede, i suduest, der staar en saug paa 
østrelaodet, siden løber hun til Vetteland IVa fiering i vester och 
Dordnest och neder ad Giedebygden. ^ 

Siden droge wi fra Hundefoss bro først i sndoust 1 pilskud, 
til eu gaard heder Gadebu paa den venstre haand ret om husenn, 
saa i synder 2 pilsknd ofiuer myrer och offuer en skouff 1 fiering 
i synder. Och der wi komme noget nær offuer skougen, fore wi 
offder en slem myr, huor der gick igiennem isen, saa at wi haffde 
stor vaande der at komme offuer, tbj det vaare [sic] saare dybt. Saa 
komme wi strax fram til 1 gaard i sudoust, heder Hem, liggendis 
paa den høyre haand, saa i synder offuer enn skong 1 fiering om 
en elff som wi droge langs vd met och haffde den paa den høyre 
haand, saa i sudoust til en gaard heder Eng paa den venstre 
haand ret fram om husen. Derfra i synder 2 pilskud offuer it 
vad ved Eng och kallis samme elff Remme aa huilcken kommer 
østen fra 1 fiering aff myrer vdj bierget, och løber hun synden 
oc vesten for Eng, saa i norduest igiennem Giedegrenden. 

Saa droge wi fra samme aa i synder 5 eller 6 pilskud til en 
gaard heder Remme * igiennem gaarden, saa therfra i sudsudoust 
en fierde part aff 1 fiering til en gaard heder Taraldrø, paa den 
høyre haand, saa therfra i sudoust 2 eller 3 pilskud til EUiffsrud ' 
en gaard saa kaliet, paa den venstre haand sidste gaard i Skie- 
desogn, saa droge wi igiennem Lursogn aunex til Tønum i synder 
noget til vester 2 pilskud til en gaard heder Berg paa den høyre 
haand, saa derfra i synder til en gaard heder Vasby, paa den 
venstre haandt. I vester fra gaarden 1 pilskud ligger it lidet 
vand heder Vasbykiemet, 5 eller 6 pilskud langt, strecker i sud- 



Deii her omhandlede ely, der kommer fra Eij^esøeme i yeit for BuUarens 

nordende^ løber gjennem Gete fjerdingen, den lydlige del af Ske hOTed- 

•ogn og falder nd i Strømsratnet indenfor Strømatad. 

Bemne er nu den lydligste gaard i Ske paitorat Der forlede de reiiende 

den nuTørende reilinje og fortaatte i mere sydlig retning orer Taranderod, 

Beiga og Wasby. 

SloCffod ligger lige i øst for Taranderod og hører nu til Tanums pastorat, 

medens det i Jens Nilssøns tid regnedes til Ske, 
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suduest och i nordnordost, der aff løber en beck i norduest 1 sten* 
kast om en gaard heder Vallebacke' strax vesten for becken 
vdj Hems aa, liggendis i Skiedesogn. 

Saa droge wi fra Vasby i synder 2 eller 3 pilskud offuer en 
myr til 1 gaard heder Siuerdsbo,' der møtte her Rasmus i Naffiier- 
stad ' met skiusheste, saa gaff bispen her Ghristiern och her Niels 
Glemmitzen forloff at drage hiem. Der effter droge wi fra Si- 
uerdsbu i synder en V, fiering offuer en skoug, saa komme wi til 
et vand heder Bordsiøen, der droge wi tuert offuer i øster en 
halffierding, och haffde en holm paa den venstre haand imod det 
østre landet, der strecker Bordsiøen sig i nord paa baade sider 5 
eller 6 pilskud oc er ickon 1 pilskud bredt imellem holmen och 
medielandene, siden strecker den sig i synnder 4 børsseskud fra 
veyenn. (Aff samme Bordsiøen rinder der en elff aff den syndre 
ende heder Bøledalsaaen, som haffuer sitnaffnaff it lidet bygdelag 
heder Bøledalen, vdj huilckit ere 3. gaarde som for*.« aa løber Yd 
om, den første heder Elisenn liggendis paa den vestre side ad aaen, 
saa ligger en gaard 1 pilskud derfra paa samme side ad aaen 
heder Tofft, men paa den østre side tuert offuer fra disse gaarder 
ligger en gaard ved naffn Thune, saa løber denne aa fra Thane 
i sudsudoust 4 eller 6 pilskud til en gaard heder Øyesmaal paa 
den østre side ad gaarden, siden rinder hun derfra i sudsudoust 
Vs fiering til 2 gaarde heder Grimeland och Espolund liggendis paa 
den nordre side ad elffuen, saa therfra rinder hun i øster tredie 
parten aff 1 fiering om lendtzmandsgaarden Fredsland synden for 
vdj it vand kailis Boleren liggendis der hoss gaarden, østen for, 
och ligger gaarden Vs mil i synder fra Naffuerstad).^ 



Kaldea nu Warabacka. 
Kaldes nu Sifyerby. 

Hr. Rasmus (Jeossøn) rar efter Holmberg, Bobuslans beskrifning, II, 
104 sogneprest i Narerstad 1676—1594 og blev i det sidste aar forflyttet tU 
Tanum, hvor ban skal bare leret endnu i 1608. Han kaldes i det følgende 
(s. 197) RasmuB Frantssøn. Efter optegnelserne for 18—19 April 1594 m 
hl, Jakob Pederssøn da sogneprest i Tanum. Under 19 Juli. 1597 siger bisko- 
pen, at br. Rasmus „nylige rar kommen til Tanum. Smlgn. s. ISi. 
Kedre Bohlsjon bar sit afløb gjennem den her omhandlede elr, som — å<tg 
tildels i nogen afstand — gaar forbi gaardene Edsam, Tyft, ddsm&l^ Orimme- 
lund og Espelund og derpaa forbi gaarden Fresland falder ud i Søndre Bolla- 
ren noget i syd for Mo kirke. 



Digitized by LjOOQ IC 



Id5 

Saa droge wi fra Bordsiø, offuer en liden skoug i øster 4 
pilskad til it andet vand heder øffre Bordsiøen, som strecker sig 
i oster ocb vester 1 stor fiering langt, der droge wi langs ad 
samme vand i øster, det er icke synderlige bredt, ocb komme wi 
til 2. gaarder heder Skrammestad, den ene paa den venstre haand 
ret boss veyen, ocb den anden paa den høgre haand. > 

(Strax norden for Skrammestadt rinder en aa heder Skram- 
mestadtz aa, som rinder vd aff øfifre Hordsiø afif den østre ende 
i Dordoast saa løber hun i ost nordoust 4. eller 6 pilskud imellum 
.2. gaarde heder Rød ocb Taarp, ocb ligger Bud paa den nordre 
side, ocb Torp paa den søndre side tuert fra Rød strax boss. 
Der løber elffuen vdj it andet vand heder nordre Boleren som er 
1 mijll langt, liggendis østen for Rød, ocb løber hen i nord 1 mil 
til en gaard heder EUielien liggendis paa den vestre side, ved 
Eningdal, som er annex til Naffuerstadt. Derfra i nord rinder en 
aa, vd aff nordre Boleren beder Eningdals aa, V2 ^i^ vdj Jddefiord 
(som gaar i nord 2 mil til Suinsund) ved en ladsted beder Øre- 
backe, der boss staar 2. sauger paa det østre landet 7, fiering 
imellum dem).' 

Saa droge wi i sudsudoust fra Skrammestadt ocb i synder 
en Vs fiering, til it vand kailis syndre Boleren, ocb saa droge wi 
langs ad samme vand i synder V2 fiering, ocb saa i suduest op 
for en backe aff jsenn til Naffuerstadt kircke, ocb haffde den paa 
den venstre haand, saa i synder til prestegaarden som ligger strax 
synden for kirckenn. Ocb komme wi did 3. bora pomeridiana. 

Imellum Skiede ocb Naffuerstad ere 2V2 store mijll. 

Til Naffuerstad er 2. annexer, den ene heder Eningdals kircke, Annexer 
ligger fra hoffuit kircken 1 fiering ocb 1 mijll ende i nord. Den **^^^^jj^'" 
anden heder Mo kircke, ligger fra hoffuit kirckenn i synder 1 
mijll. Ocb giøris vdj Eningdal buer anden Søndag, ocb vdj Mo 
huer tredie Søndag, hiemme den første Søndag.^ 

Skiede kircke ligger fra Naffuerstad i norduest 272 mijll. 



Skramneatad, nu Skramstad, ligfcer meUem Nordre BoUaren og Ofre Bohl sjon 

Den sidflte, der ikke staar i forbindebe med Nedre Bohlsjon, har sit afløb til 

Nordre BuUaren. 

Nordre og Søndre BnUaren bave, som her omtalt, sit afløb mod nord til Idde- 

IJorden. £Wen løber red gaarden EUelind nd af den nordre sø. 

Smlgn. s. 11. 
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Tønum ligger fra Naffaerstad i vester 1 myil. 

Quille ligger i suduest fra Naffuerstadt 2 mgll. 

Krogstadt ligger i ost sudoust 1 mijl fra Naffderstadt, sommers- 
veyen. 

Forscb".« syndre Boleren strecker i synder fra Naffaerstad 1% 
mil til Snarteborg sogn annex til Faass och der baatner band ved 
en gaard beder Vassen liggendis V« ^^^ ^ nordoust fra Saarteborgs 
kircke. Men den rinder vd i nordre Bolerenn 3 eller 4 pilskad 
imellem dem. 

Oelsborg som bafiuer verit it slot ocb leigit til Saergit^ ligger 
1 fiering fra Naffaerstad i sudoast. ^ 
^tu^ Samme dag den 9. Martij smacbt klart solskienn, frost i 

aSrea. denne nat, nordenn vind. 

Samme dag antuorde bispen klockeren i Skiede it breff schole- 
mester tilscbreffuit at bære til her Jacob i Tønnum.' 

if^ Tbenn 10. Martij, Dominica Lætare, visiterit bispenn Naff- 
aerstadtz kircke och predickit sielff eaangelium dominicale. Si- 
den effter predicken haffde band sin formaning til almaen eSter 
som band er von at giøre, oc examinerit det vnge folck. Paa 
hailcken tid vaar en skiøn almue forsamlit. 

Bispenn formante ocb almuen til at forbedre deris kircke, och 
kirckegaarden som er ilde boldenn.^ Elockebusit staar paa kircke- 
[gaarden] strax synden for kirckenn. 

Samme dag den 10. Martij baffde ber Rasmus til giest met 
bispenn, lendtzmanden i Naffaerstad ved naffn Jon Fredsland, An- 
ders Skrammestad ocb Knud, her Rassmussis sognebønder, och 
strax effter maaltid gick bispen op paa sit kammer igienn. 

Samme dag imod afftenen kom thill ber Rasmuss ber Jacob 
Pederssenn vdj Tønum och her Oluff Pederssøn, salig Henrick Gyl- 
denstiems søns tuctemester. Och om afftenen effterat bispeno 
haffde giort maaltid paa kammeret, lod band kalle ber Rasmus 
op til sig ocb her Jacob, och her Oluff met hannem, och Peder 
Jørgenssøn bispens karl, samme tid talede bispenn her Oluff skar- 
pelige til, och sagde baorledis, at hånd baffde hørt at her Olnff 
skal haffue beliggit en pige och spurde bannem, om saa er, eller 
icke. Da suarede her Oluff at det vaar icke saa. Men der bi- 



' Om ruinerne af denne bekjendte borg, der spillede en betydelig roUe i begyn- 

delBen af det 16de aarh., se Holmberg, anf. st, II, s. 94 flg. 
> Smlg^« orenfor s. 124, note 8. 
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speD trengde hart paa ocb ville vide huorledis derom vaar, cia 
soarede her Oluff saa: Jeg bær raabit, men andre graffaer groben. 
Siden sagde hånd, at band baffde engang til giest boss sig ved 
Bahnss her Haagen ocb nogle aff Frederich Langia folck, och der 
[de] vaare gangne ben, ocb band vaar dmcken, lagde band sig paa 
en seng vd^ tor slottet vdj en aff bytterne, ocb soff, ocb den 
pige som band baffiier skyld for, berømmit sig at hun laa boss 
hannem, men band sagde sig slet intet at vide deraff enten naar 
huD lagde sig eller naar hun stod op, thj band soff, men der 
band vognede, sad hun der ocb spand paa en rock. 

Samme dag denlO. Martij smucht klart solskien norden vindConftitut: 
och i denne forgangen nat bart frost. ^^ 

( Then 11. Martij om morgenen tilig børde bispenn berRas- 
miis Frantzens predicken paa Naffuerstad, vdj kircken præsentibus 
Dno Jacobo Petri Dn« Olao Pettj ocb lend[tz]manden Jon Freds- 
land ocb bispens tiennere Peder ocb Berbnn. Ocb predicket her 
Rasmus den textMattb. 11. Kommer til mig alle som arbede etc, 
wanseet at bispenn bad bannem predicket det euangelium som 
fait igaar, effterdj band da icbe predicket det Huor for talede 
til her Rasmus der band kom biem fra kircken ocb bad bannem 
studere flittelige ocb schriffue sin predicken. 

Siden der efiter som klockenn kunde være imellum 7 ocb 8. 
drog bispenn fra Naffuerstad ocb fulde bannem her Rasmus, her 
Jacob vdj Tønum och lendtzmanden vdj Naffuerstad Jon Freds- 
land, samme tid skiencbte bispen Margrete her Rasmus en halff 
daler. 

Haffuer her Rasmus 2. sønner, den ene beder Frantz och er 
gifft, den anden Michell er en vug karl wgifft. 

Och droge wi fra Naffuerstad ned paa isen om kircken och 
haffde den paa høyre baand, i nord ocb nordoust, saa tuert off- 
aer Boleren i sudoust och op for en backe til en gaard beder Boleren. 
Røren ■ liggendis paa den venstre baand, i øster fra Naffuerstad 
prestegaard 3 pilskud eller 4. Der strax vesten for løb en bek 
ocb ned i Boleren. Ved denne beck, gaff bispen her Jacob for- 
loft. Saa fra Røren i øster 1 pilskud til 1 gaard beder Backen 
igiennem gaarden. (Paa builcken gaard staar marckit om Faste- 
laaens tid som bønderne sielff haffuer begynt paa nogle aars tid). 



Ronae paa Bnllarena øitside, omtrent lige imod Nafvenrtad kirke. I nordoit 
for denne gaard ligger gaarden Backe. 
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Saa therfra i ostnordoast 2 pilskud offaer it lidet Tand ke- 

Backe- der Backekicm, som strecker i nordoust oc i sudnest. (Strax 

nordoust fra vandet kommer der en beck aff myrer och løber 

i for".* vand paa enden och rinder det synder vd, 3 eller 4 pil- 

Fiøte- skud vdj en elff heder Fløtemarcks aa ved en gaard heder Tegen 

"al! ^ liggendis vesten for aaen, och krøger hun sig i suduest). 

Saa droge wi fra Backetiernet i nordoust en V« fiering, och 
maarchaa. offuer forsch"? Fløtemaarcks aa huilcken kommer aff nordoust V« 
Konsiø. fiering aff 1 vand kallisKonsiø, IV^mijl langt strecker sig i nord- 
oust, och er Vs fiering bredt, der norden for 2 pilskud ligger it 
andet vand kailis Øffre Konsiø, er och 1 Va miji langt 2 pilskud bredt, 
Bergs aa. och rinder der aff 1 aa heder Bergs aa vdj Nedre Konsiø. Der 
Nedre norden for en V^ tiering ligger it vand heder Nedre Bucksiø en 
uo 810. ^.ji 1^^^^ strecker sig i nordoust oc er en liden V^ fiering bredt 
meroke ^^^^ begyndis landemerckit imellem Norge och Suergit och føl- 
imeUem gis saa alt hid vd til Krogstad prestegield).' 
^u'e%e!° ^^ ''^®" halffierding norden for Nedre Bugsiø ligger it andet 
øffre vand, heder Øffre Bucksiø en V^ mil langt och 2 pilskud bredt 
Bugsiø. ^^^ strecker sig i nord ind vdj Markier. Och løber alle disse 
vand i huer andre ind til de komme vdj forschv Fløtemaarck aa, 
huilcken løber i suduest en fiering vdj Boleren ved en gaard he- 
Tinpiaid. der Tinguald strax synden for vdj Tingualdsundet, liggendis en 
uald°und. Vj ficring i synder 1 strig til øster fra Naffuerstad kircke).* 
Fløte- ^^^ droge vii fra Fløtemarck aa i øster 1 pilskud til en 

maarok. gaard heder Fløtemaarck igiennem gaarden, saa therfra i øster 
Hagen, offuer it lidet field V2 fiering til en gaard heder Hagen liggendis 
paa den venstre haand och droge ret om husenn, och er fra Naff- 
uerstad til samme gaard en halff mijU. Saa offuer Hage engen 
Hage- i øster noget til synder och ofi'uer it vand heder Hage vandet, 
^*° ^ ' som strecker sig i sudoust och i norduest 3. eller 4 pilskud langt, 
aff den norduester ende aff samme vand løber der en beck vdj 



De her omhandlede Komsøer ligge paa grænsen mellem Baahuslen og Dah- 
land; den øvertte af dem er den mest hekjendte, idet den ligger ved øammen- 
stødet meUem hegge disse nnrærende svenske landskaber og Norge. Den 
sydligste grænserøs (no. 1) staar paa en holme i denne sø. Saalænge Bu- 
haslen rar norsk, var grænsen meUem dette landskab og Dalsland tillige 
rigsgrænse mellem Norge og Sverige. Længere i nord paa grænsen mellem 
Id og Dalsland ligge de to Bogsjoer, der have sit afløb til BoUaren. 
Ved gaarden TingvaU indsnevres søndre Ballaren. £fter det af det topografiske 
korps udgivne speoialkart er der her endog bro over vandet. 
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den søndre ende vdj Eonsiø i norduest 1 pilskud iroellum Eon- 
810 och Hage yandit. Octa droge wi langs ad samme Hage vand, 
uta therfra i øster 2 pilskud til it vand kallis Grunde vandet 3 Grande 
pihkud langt strecker sig i øster noget til synder, der droge wi ^*^^f*- 
langs ad det, och løber der en bech aff den vestre ende hen i 
nord 2 pilskud vdj Eonsiø. Saa droge wi fra Grunde vandet i 
radoost 4 eller 5 pilskud offuer it lidet field til it vand kailis 
Eleftie vand, strectaer sig i synder och nord, 3. eller 4 pilskud Kieffue- 
langt 1 pilskud bredt, der droge wi oiBfuer i sudoust (Synden ^^*^^**' 
for Kleffue vandet fierde parten aff 1 fiering ligger it vand kallis 
Holme vandet i suduest, der aff rinder en beck hen i Eleffue Hoime- 
nndet, aff Eleffue vandit løber 1 bech i norduest i Eonsiø 1 pil- ^^^^' 
iaåy Der wi komme offuer Eleffue vandet, komme wi til en kleff 
leder Tords kleffuenn, der møtte her Gunder Nielssenn i Erog- Tords- 
sted' met skiusheste. Saa gaff bispen her Rasmus i Maffuerstad ^ ^ ^^^' 
och lendsmanden Jon Fredsland forloff at drage hiem igienn. 

Siden droge wi fra Tords kleffuen i sudsudoust 2 pilskud til it 
vand kallis Smede vandet der droge wi langs ad det i synder 1 s™«^« 
strig til øBter 4 pilskud, och er it pilskud bredt. Det strecker 
sig i norduest och i sudoust, och løber der en beck aff samme 
Tand aff den norduestre ende hen vdi Eleffue vand, huilcken wi 
haffde paa den høgre haand och droge wi langs met samme aa 
fra Eleffue vandit. 

Siden droge wi fra Smede vandet i synder 2 pilskud offuer 
en myer och offuer it vand kallis Løff,' strecker sig i synder och L«ff, it 
nord 3 pilskud eller 4 langt, offuer huilcket wi droge langs ad. ^^^^^t^ 
(Der vdaff løber en beck aff nordre ende paa den østre side, och 
nord i Smede vandet). Saa droge wi fra Løff i sudoust V9 fiering 
til en gaard heder Hofffaass, igiennem gaarden. Saa droge wi vdj Hoffaass. 
sønder 1 pilskud oc offuer en aa i synder heder Ørkille, och var ørokiU. 
der iche ret gaat at fare offuer tig jsen vaar synder ved baade 
landene och der laa stocke offuer och haffde wi 4 quemehuss 
paa den høgre haand och staar der 2 quernehuss paa den nordre 
side och 2 paa den søndre side. Denne aa kommer aff nordoust 



' Be xmae&de have her draget nogenlunde lige i øft til Smedjerattnet. Paa 
dette strøg gaar der nn ingen rei, og der har neppe heller før været en øaadan 
uden ona vinteren, naar man knnde fare isen paa randene. 

' Nømefl ikke hoa Holmberg (anf. et. II, 208) meUem preeteme i Krokstad. 

' Nn IfOføjon. 

Biekop Jeni Xilssøne risitatsbøger. 9 
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vdaiF Suergit fra en kircke heder Gesetter ^ osten for kircken ret 
hoss (annex til Eed prestegield ydj Suergit, sogDepresten heder 
her Lauritz Biørnssønn) eD fiering fra Haa£Efoss och kommer hun 
aff Dordoust '/s mil fra Gesetter aff moraser och myrer, och kallis 
Tingualmoser. Wdj denne Ørekil løher 2 elffiier, den ene heder 
Toffte ligger ende nord fra Hofiffaass 1 fiering, oc i vester fra 
Gesetter 8. eller 10. pilskud, och løber den vdj Ørekil ved lande- 
merckit' Vs fiering fra Hofffaass och kommer vdj Ørekil paa deo 
vestre side. 

(Den samme Toffte elff kommer aff it vand kallis Toffte siø 
liggendis i Suergit ende nord fra Hofiffaass V/^milj och er samme 
vand V) mil langt, och ickon 3 pilskud bredt, strecker sig i søn- 
der och nord paa lengden, det haffuer sit naffn aff it sogn kallis 
TofiFtedalssogn i Suergit 1 mil fra HoflFfaass ende nordt.' 

Saa løber det vdj sønder >/, fiering, vdj it vand kallis Skotte 
vand, som hafifuer sit naffn aff en gaard heder Skotten liggendis 
paa den vestre side ret hoss vandit huilckit er 8. eller 10. pilskud 
langt, och 1 pilskud bredt och ligger samme Skotte vand 1 mill 
fra Hofiffaass i nord och løber saa Tofifte elfiben aff Skotte vandet 
och hen i Ørekil ved landemerckit fra Hofiffaass Vt fiering som 
forschreflbit staar. Den anden green kallis Gibe, som kommer aff 
it vand heder Gibesiø, liggendis i norduest Vs iQi^l ^^ HoflOfaass, 
oc er en V, fiering langt, strecker sig i norduest och i sudonst, 
och rinder for"5 Gibe vd aff den sudoust ende, och løber vdj sud- 
ost vdj Ørekil synden for Toffte, imellem Hofiffaas oc Tofifte). 

Saa droge wi fra Hofffaass i synder 6 eller 8. pilskud til 2 

Borgen, gaarde heder Borgen liggendis vdj en Tuogaard, der droge wi 

igennem gaarden, och løber Ørekil strax vesten for ved Borge 

engen, saa krøger hun lidet i suduest. 

Medbøn. Siden komme wi fram [om] en gaard heder Medbøn liggendis paa 

den venstre haand ret hos veyen,^ i sudost fra Borgen 1 pilskudt, 

* Geiater sogn i Dalsland, indtil 1666 annex til £d, eiden tilligemed Rolandi 
fogn et eget paatorat. A. Lignell, Beskrifning ofrer grefakapet 
Dal, n, ■. 94flg. 

' Dine eWe gaa egentlig sammen lidt i øat for den nnrnrende g^nie mellem 
Baahnalen og Dalaland. 

* Toftedaln i Dalaland, annex til Eds paøtorat A. Lignell, anf. at., n,f. 98flg. 

* Yeien ligger nn paa den venatre (øatlige) side af Ørkila-elTen, lige ned til 
Krokatad horedkirke. Da de i det følgende memte gaarde ligge paa sanune 
aide, maa altaaa biapen ogaaa have fulgt denne efter at hare paaseret elren 
yed HåfOa. 
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saa droge m i sønder 3 pilskud til Sødbøn paa den venstre baand, 
saa til en beck der strax i sønder, der droge wi offuer i suduest 
och haffde it quemebuss paa den høyre haand ocb staar mit i 
becken, denne beck kommer østen fra aff myrer och løber vester 
i Ørkil 2 eller 3 [pilskud] fra forv quemebuss. 

Siden droge wi therfra i sønder 7 eller 8 pilskud, til en 
gaard heder Øyne, paa den venstre haand, liggendis och er veyen 
fram om husen, och fra Hofffoss och did er 1 fiering och lige 
saa langt iroellum Tords kleffuen och HaaSfaass. Saa fra Øyne 
i sønder til en gaard kallis Nordby 8 eller 10. pilskud offuer en Kordby. 
liden skoug, och haffde wi gaarden paa den høyre haand, saa 
Uierfra i sønder 1 pilskud til en bæck, kallis Nordby beck, der Nordby 
offoer i synder, och haffde 3. quemebuss paa den høyre haand, ^®^^' 
staaendis i rad effter hin anden, mit vdj becken, och rinder der- 
fra i vester 1 pilskud vd i Ørekil. (Oc kommer samme bæck aff 
it kiera ligger paaitberg heder Ryers berg, i øster en 72 fiering). 
Och droge wi derfra i sønder 6 eller 7. pilskud til 3. gaarder he- 
der Redstad, liggendis paa den venstre haand vdj en krul, oc er Redstad 
fram om husen, saa derfra i synder offuer en bæck heder Red- '*• ^*"^«- 
stadbeck der droge wi offuer en bro kallis Redstadbro (der møde Bedstad- 
Krogestads presteeiger). Denne samme beck kommer och aff Ry- ^^^' 
ens berg och løber hen vdj vester Vs pilskud fra Redstadbro i 
Ørkil. 

Saa komme wi derfra i synder 1 pilskud til Haugebro, liggendis 
til prestegaarden, der vnder rinder en bæck hen vdj Ørkil it ^Z, 
stenskast, den beck kommer østen fra it berg heder Leffritz 
berg Vt fiering fra broen aff mosser. Hånd løber først i suduest 
saa aff sønder i nord strax østen for prestegaarden, saa i vester 
▼nder for.« Hagebro och vdj Ørekil. Saa droge wi fra for.« bro, 
vdj sønder til Erogstad kircke 3 pilskud, och haffde wi den paa 
den høyre haand, saa therfra i suduest och lidet i nord igiennem 
en grind och saa i vester til Krogestadt prestegaard, som ligger Kroge- 
i vester fra kircken 1 pilskud och komme wi der hora !» pomeri- J^^^^^®' 
diana huor wi bleffue ind til den tredie dag der effter. Jmeilum 
Naffuerstadt och Krogstadt er l'/s mill, maa vel regnis for 2 mill. 

Mit jmeilum kircken och prestegaarden ligger en høy, kaidis 
Tinghogen. 

Strax synden for prestegaarden 1 pilskud ligger en bonde- 
gaard heder søndre Krogstad. Strax vesten for prestegaarden 
rinder forschv Ørekil, ved ageren, siden løber hun i suduest vdj 

9* 
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it vand kallis Tiern liggendis 1 fiering fra prestegaarden, met 
den nørdre ende, vdj huilcken ende for>; Ørckile rinder. Och 
strecker vandet sig i synder och nord oc er Va mil langt. 
Annexer Til Kfogstad er tho annexer. ' Den ene heder Sande, ligger 
Btad'we ^ ^^^^^ ^^^^ ^^^^ ^V» fiering fra hoffuit kircken ved Suergit, der 
Sande 00 ksnd mand >ee ind i Saergit. Och giøres tienniste vdj denne 
^ ^' annex huer tredie Søndag, och de tho Søndager hiemme i hoff- 
uit kircken effter hin anden, och den fierde Søndag vedt Hede 
annex. Men vdj bededage hollis der tienniste hiemme ved Krog- 
stad kircke alle 3. dager. Aff den aarsage at hun ligger mit i 
prestegieldit. 

I øster fra Sande kircke ligger it gield i Suergit heder Høye- 
setter, prestens naffn er her Peder. Annex dertil heder Renne- 
land och grenser ind til Sande.' 
Sandesiø. Vdj Sandcsogn ligger it vand kailis Sandesiø 2 pilskud ve- 
sten for der nord ifra strecker vandit sig 7, fiering, och ligger 
kircken ved den syndre ende aff vandet, aff samme ende løber en 
?-"-!«* aa vd heder Holte aaen, och løber den i synder en '/i fiering vdj 
it vand kallis Lersiø liggendis i Sandesogn V, fiering langt stre- 
cker sig i synder och nord, och er 3 pilskudt bredt eller 4. Der 
Heale, aff riudcr en aa aff den søndre ende vd aff vandit heder Hesle- 
reo e aa. ^^^^^^ ^^^ ^g ^^ gaard heder Heslebrecke ' liggendis strax vesten 
for aaen 4 pilskud fra for»*- Lersiø. Och løber hun i synder om 
samme gaard oc om 4 gaarde heder Haiem liggendis i øster oc 
vester fra hin anden i rad huss effter huss, strax synden for 
Heslebrecke der løber hun synden for Haiem och bøyer sig me- 
ster om gaarden. Siden drager hun vdj suduest en fierde part 
aff 1 .fiering til en gaard heder Alnes, der løber hun norden for 
Alnes 1 pilskud, saa therfra i norduest Vt parten aff en V, fieriog 
vdj forsch".* Ørckille, ende i synder fra Krogestadt en V» fiering. 
Hede kir- Den .2. auuex heder Hede kircke ligger i sudsudoust 1 Vt fiering 
°^nei ti?" ^^* hofluit kircken. I sudoust fra Hede V, mil ligger en gaard i 
Krof^e- Hede sogn kallis Stensryr,^ der kand mand see en gaard i Suer- 

fltadt. 



aaen. 



* Bmlgn, B, 11. 

* Hogsater paBiorat i Dalsland med annezerne Rannlaoda, B&ggerd, Lerdal og 
Jerbo. I Rannlanda sogn hgger Lunden, en gtMrå, der i det 16de aarb. barde 
adelig^e beboere. Ligrnell, Dal, II, 85 flg. 

■ Nu paa kartet H&tebraoka. 

* Gaarden Steniryr ligger i den eydUge del af Hede øogn. 
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git heder Lunden, derfra 1 fiering, ligger it prestegield i Suergit 
leder Fergeland, presten heder her Haluord.' 

Samme dag den 11 Martij solskiens vær, norden vind, frost i 
denne nat. 

c^ Then 12. Martij ipso die Gregorij visiterit bispen M. Jens Bupen 
Krogcstadz kircke och hørde her Gunder Nielssens predicken, ocb ^^ 
pfedickit hånd euangelium dominicale som fait i Søndags, nest stadtz 
forleden. Siden eflfter predichen haffde bispen sin formaning til ^*'®^®' 
ahnuen som hånd er van at giøre och examineret oc offuerhørde 
folckit baade vnge och en part aff de gamle. 

Samme dag som bispen vaar til bords met her Gunder och 
lendtzmanden ErickSørby och .3. eller 4. aff her Gunders sogne- 
bønder, kom der en mand ind for hannem aff Erogestad, ved 
Daffn Hans Tolleffssen och berettet at hans quinde Marin Ols- 
daatter haffuer belagt sig met sit syskinde barn Oluff Olffssen 
och hun for samme sag haffuer bødt til kongens fougit, och hen- 
dis fader Oluff Nielssen stod i rette paa hendis vegne. Och fick 
de den beskied at de skal møde paa Babuss anden Paaske dag. 

Haffuer her Gunder bikubber 4. eller 5. 

Samme dag den 13 Martij formiddag solskien, effthermiddag Gon«tit. 
sky vær norden vind och frøss hart i denne forgangen nat. *^'®*" 

$ Then 13. Martij førend bispen drog fra Erogestad, lod 
hånd kalle her Gunder Nielssen och hans høstru Anne, op paa 
kammeret til sig och alle deris bømn vndertagit it lidet spet 
bamn som er nyligen fød vdj JuU. Och skienckte hånd alle bør- 
nene som vaare paa kammeret huer sig 4 skilling. Och vaare 6. 
børn oppe 3. piger och 4. drenger,' foruden det spee barn och en 
pige som bleff giffi i vinter. Der iblant ere 5. børn effter her 
Nielss Bagge, Annis første mandt, och 1 dreng effter her Niels 
Pors, for*.* Annes anden mand, och 3. børn met her Gunder. 
Siden skienchte bispen det lille barn en ort och her Gunders 
quinde Anne 1 marck i smaa peninge och 4/?. Oc vaar til hobe 
1 daler.« 



' Forglaoda pattonit i DaUland med solene Odeborg og Fers^landa, indtil 1670 
tillige med eognene Torp ogEyr. A. Lignell, Beskrifning ofrer gref- 
fkapet Dal, e. 76 flg. 

* Oprindelig har der ogsaa staaet 8 drenge; men taUet er tiden rettet til 4. 

* Hr. Chuder maa efter dette hare hart Nils Pore og Nile Bagge til umiddel- 
boe formmid. Efter Holmberg, Bohuflfine befkrifning, 8dm npL, 
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Siden om morgenen ved 8. slæt drog bispenn fra Krogestad 
til Faass, och fulde hannem paa veyen her Gunder och lendtz- 
mand Erick Sørby, och begynte samme tid at sne flox met en 
østen. 

Och droge wi fra Krogestad i øster vdaff gaarden den samme 
vey som wi droge ind i gaarden hin anden dag. Der wi kom 
vdaff grinden droge wi i synder och i sødoust en Vs ^^' 
ring til Haiem 4. gaarde liggendis i rad huss ved huss i øster 
och vester fra hin anden paa den venstre haand, och fore 
wi om den vestre gaard i sudoust I pilskud, til en bro kallis 
Haiem bro, der staar it quemehuss paa den venstre haand strax 
hos hroen mit i fossen och droge wi offuer samme bro i synder. 
Saa droge wi derfra i synder 2 eller 3. pilskud til lendzmandz 
gaarden som kaidis Sørby liggendis paa den høyre haand ret 
hoss veyen. Saa derfra V, parten aff en halffierding i sønder tQ 
en beck heder Tuete beck som kommer østen til fra^ och løber 
i vester V, fieriug vdj it vand heder Tiem. Men i sudoust fra en 
gaard heder Tueten, som ligger strax synden for forschr beck, en 
Va fiering løber en aa kallis Kyle aa och løber i nord i Tuete- 



II, 208, fkal den fønie af disse hare været sogneprest i Krokstad aar 1575 
og være efterfulgt af en Pehr TTdbinæi, „hvars dddsdr år okHndtf^, efter hrem 
Nils Bagge fik embedet. Den sidste skal red et barsel paa en gaard i presie- 
gjældet yære dræbt af en bonde. Smlgn. nedenfor s. 139. Holmbergs beretoiog 
kan imidlertid ikke rære rigtig, efter hrad her berettes. Ifølge disse optegnel- 
ser maa Nils Bagge hare været den første mand i kaldet af de to her nærnte 
prester, og efter hans død blev hans enke gift med hans efterfølger, Nils Pon. 
Ved dennes død bier altsaa enken for tredie gang gift med hr. Gunder. For 
„Pehr Udbinæi** bliver følgeb'g ingen plads uden før aUe disse tre prester. 
Holmberg, der i sin fortegnelse over kaldets prester ikke nævner hr. Ghmder, la- 
der NUs Bagges enke efter hans død ægte de to prester, som han op&rer umid- 
delbart efter ham, og af hvilke den anden skal være død 1680. Men dette 
maa bero paa en eller anden forveksling. Enken maatte da ialt med hr. Gun- 
der have havt fem mænd og opnaaet en ganske overordentlig høi alder. 
' Her er i margen i det originale haandskrift tildøiet, dog uden nærmere angi- 
velse af, hvor det skal indskydes i texten: Strax synden for Sørhy ligger en 
vey paa den venstre haand och er somerveyen til Faass qffuer it, JUld kaUis 
Beste shie 1 fiering langt. Dette maa være omtrent den samme veilinje, som 
den nuværende hovedvei, hvilken de reisende paa det foregaaende stykke, fin 
Krokstad over Haium til Sørbo, omtrent havde fulgt. Fra Sørbo toge de der- 
imod mere vestover for at komme ned til Kåmsjon, der dannes af Ørekilselven 
paa dennes løb mellem Krokstad o% Foss. Det er denne, som i det lirigende 
kaldes TVem; den er en af Båhuslens stø^ indsøer. 
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becken, och droge wi vesten for samme aa, och haffde den paa 
venstre haand, saa fram om Tueten liggendis och paa venstre Tneten. 
hånd, saa therfra i synder V, fiering ofifder en skoug til en gaard 
heder Maalebacke, paa den venstre haand ret fram om husen, Maaie- 
8aa derfra i synder en V9 fiering til en gaard heder Ryr, liggendis Ryr. * 
paa den høyre haand ret fram om hasen, der nest i suduest och 
vester 3 eller 4 pilskud igennom skougenn til it vand kailis Tiernn, xiern it 
och droge wi lidet nord met landet, siden i synder langs ad ^j^^*J* 
Tiem, ved det østre land, en V9 niil, oc droge saa i land vd ved 
enden paa vandet, paa en aadde kallis Tanngen som skiuder sig 
vd i vandet. Paa huilcken tange, her Mogens i Faas ^ møtte 
met skiusheste, och skiffte wi heste, oc bispen gaff her Gunder 
och lendtzmand Erick Sørby forloff at drage hiem igienn och 
samme tid snede det flux och bleste en sudoust Mit for Tiem 
paa den vestre side, rinder en aa, vdj, som kommer vesten fra en 
gaard heder Holt liggendis en Vs fiering, i vester fra Tiern. Strax 
vesten for Holt ligger it vand, deraff rinder samme aa østen for 
gaarden oc vdj Tiemn. Oc staar 3. sauger vdj samme aa paa 
det nordre land en ved Holt oc de 2. der neden faare. Siden 
droge wi fra Taangen 2 pilskud i synder om en gaard heder 
Taarp liggendis paa venstre haandt. (Der strax østen faar kom- 
mer den aa Ørckille vd, aff forschv vand Tiem,' och løber i 
sudsudoust en Va fiering til 1 gaard heder Braaland, huor fogeden 
boer, och rinder hun der strax østen for gaarden. Der møder 
en aa kommer øster aff Suergit, som och kallis Ørckille fra 
Stensetterbro, 1 mill, saa løber de baade sammen vd i sudoust 
vnder en bro heder Questrembro 2 eller 3 pilskud fra Braaland. Qaeøt- 
Och ligger samme bro i sudost fraa Faass kircke 4. pilskud. ^^'^^^^^ 
Fra denne bro løber Ørkille hen i sødoust en '/a fiering vdj 
Gulmara).' Siden droge wi fra Torp i synder 2. pilskud om 
en gaard heder Øeby liggendis paa den høyre haand strax hos øeby. 
veyen. Saa therfra i synder noget til øster, 1 pilskud om en 
gaard heder Houe, saa therfra i suduest .2. eller .3. pilskud til 



' Hr. Mogena Jensnm skal efter Holmberg (ant at, II, 194) liare Tssret sogne- 

preit i FoM 1596—1612 efter en i 1596 afdød Nib. Her forekommer han 

imidlertid allerede 1594 i denne stilling. 
' OaaxdenTorp ligger umiddelbart red elvens ndløb af Kamsjon, og derfra gaar 

BQ rei sydoTer til Foss kirke. 
' Den anden af disse elve, der kommer fra forskjellige indsøer i DaJsland, kaldes 

BU Munkedalselfren eller Mnnkedalsån. 
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Faass prestegaard. Och komme wi did ved middags tid. Och 
GoDBtit: haffde it bister ver, met sne och regn och en sudoast storm, och 
*^®** siden der wi vaare kommen til herbergs, da snede det, och vnder- 
tiden regnit, al dagen och langt vd paa natten och bleste. 
Imellem Faas och Krogstad er IV9 anden mil. 
Faass kircke ligger i sudoast fra prestegaarden 2 pilskud. 
Her Mogenssens [sic] hustru heder Karin Jostdaatter, en dansk 
quinde, och haffuer de 5 pibebøm [sic] och 2 drengebørn. 
^^^ud * Ende vester fra Foss kircke ligger en ladsted kallis Følekile, 
sted.' den strecker sig i nord 1 fiering til Haabysogn (annex til Faass), 
til en bro heder Følebro. Der drager mand oflfuer til Bro pre- 
stegield som tager ved, paa hin side Følebroen. Til denne bro 
rinder en elff som kommer aff 3. grener. Den ene kommer vesten 
Rom, en fra 1 fiering, fra en gaard heder Rom, der løber hun igiennom 
ea^d8aagggf(]^Q^ och kommer aff Moser liggendis strax vesten for gaar- 
den. Den anden beck kommer Vt Parten aff en Vs fiering i nordoost 
fra Rom, aff moser liggendis strax norden for en gaard heder Dingle 
Diagie- och løber samme beck igiennem gaarden oc kallis Dinglebeck. 
^^^^' I sudoust fra Dingle, lige saa langt, kommer der en beck fra 

en gaard heder Louem, och rinder sønden for gaarden, fra en 
mosse liggendis strax østen for gaarden, och mødis disse forsch*!? 3. 
becke i nord fra Følebro en halffierding. Och den beck som 
kommer fra Louem østen til rinder vdj Dinglebeck lidet ofiiien 
for den beck som kommer fra Rom.^ 
Annexer. Til Faass cre 2 annexer.' Den ene heder Haaby kirck[e] lig- 
u^kJ S^i^dis 1 fiering i nord fra Faass kircke. Der giøris tienniste 

huer tredie Søndag aff gammelt. 
Suarte- Den audeu heder Suarteborg liggendis 1 mil i nord fra hoff- 
kilrøife. ^^^ kirckenn. Der giøris tienniste, huer anden Søndag. Men nu 
i thette aar haffuer her Mogens giort tienniste i dem alle huer 
Søndag meste parten effter Hannibals' befalling. 

Strax norden for Suarteborg kirche 2 pilskudt ligger it vand 
kallis Aspe vand^ 3 eller 4 pilskud langt strecker sig i suduest 



* BeskrirelBen af den Ulle elv, der løber nd i nordenden af den Uoge FSrlekile 
meUem Fosb og Bro pastorater, er ganske rigtig. Paa det rted, hvor dea &1- 
der nd i fjorden, har der alteaa i det 16de aarhandrede Tøret et ladetted. 

' Smlgn. 8. 11. Det der anførte Tose sogn er fæUee med Srarteborg om kirk«. 

* Hannibal Gyldenstjerne, befalingsmand paa Baahos, se s. 66. 

* Nn Aspesjon. 
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ocb nordoast, der aS rioder en aa aff den nordre ende, i nord- 
oust 1 fiering, vdj syndre Borelen østen for den gaard Vassen 
fitrax taoss gaarden. 

I Faass prestegaard er icke gode husse, tbj ynder det kam- 
mer som bispen laa er en stue ynder saa bestestaalden ynder 
det ret op til stue yeggen gamle huss, saa en anden liden 
stue. 

4 Theil 14. Martij yisiterit bispenn Faas kircke, ocb predi- 
cket sielff den text Rom. 5. Gud priser sin kierlighed imod oss, 
i det, at Christus er død for oss. 

Siden effter predicken examinerit band folckit ocb haffde sin 
formaning om Gudz ords børeisse, lydigbet imod øffrigbeden oc 
deris sogneprest ocb andre gode dyder. Ocb siden spurde dem 
til om deris sogneprest om de klagede noget paa bannem da 
Buarede de endregtlige ney, men de tackede bannem all ære ocb 
gaat. 

Samme dag effter at tiennisten yaar yde ocb bispen kommen 
hiem til prestegaardenn ocb gangen nedt til her Mogens, kom 
der for hannem ydj fogedens Morten Baltzerssens och lendtzman- 
dens Nielss Nielssens och mange andre deris neruerelsse [sic] 
yaar der en quinde hed Margrete ^ ocb berettet at hun haffuer faat 
en anden quinde heder Anne i Taarby sit barn, och samme barn 
er siden dødt i yuggen eller i sengen. Ocb bispen gaff dem be- 
skied at the skal tage beschreffuit huorledis thet er gaait och 
farit och komme siden for Hannibal och hannem til Bahus. 

Siden ginge de til bords, och yaar der til giest bispen M. 
Jens, och fogedenn Morten Baltzersen, Christen Matzen paa Fa- 
lelj och hans quinde Kirstin, en yng karl hed Niels Ghristenssøn 
i Kile. och lendzmanden Niels Nielssen, boendis ydj Nordre Braa- 
land, Mouritz Quistrem som hafifaer tient Knud Grubbe,* Anders 
i Rudztorp och hans quinde Astrid en gammel tyck quinde, bo- 
endis her strax boss i suduest 2 eller 3. pilskud, Jens i Muncke- 
dall ocb hans quinde Kirstin Munckedall, och mange flere. 

Samme tid kom der til bispenn 2 bønder aff Krogestadt yed 
naffn Oluff i Hougolt och Hans Haiem och talede met hannem 



' Aabeni ram i haandikriftet. 

' Knud Qnibbe bier 1575 fazlenet' med Dragsmark Uoaten len, 1687- med Sønd« 
ncre og hårde og8aa;,en tid Andenea len. 
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och Morten Baltzersen fogeden om Hans TolIeflEssen och Marin 
Olssdaatter som vaar i rette for bispen vdj Erogestad prestegaard, 
och en [afif dennem] lod hannem och fogeden see it contractz breff 
imellum forr Hans och Marin. Och gaff bispen for".« Olaff och 
Hans, den beskied, at Hans Tolleffsen, skal tage sit skutzmaal og 
komme til Bahus der met vdj Paaske helgedage thil Hanniball 
och bispen. 

Siden effter maaltid, der bispenn vaar gaaend op paa sit kam- 
mer, kom der til hannem, Niels Nielssøn paa Braaland lendtz- 
manden, ochMouritz i Questrem, och talede met bispen paaCbri- 
Chrisien stiem klockors vegne i Faass, om en ødegaard som ligger til 
i^Fauf. ^i>^^^^°> ^^^ Hanniball Gyldenstiem haffde vnt hannem, huorledis 
at den gamle lendtzmandt Hans Jonssen, som tilforn haflfde den 
vnder sin gaard (som er suenskt gods), siger sig nu at haffae be- 
kommet samme ødegaard igien aff Hannibal fraa klockeren. Och 
begierede de paa klockerens vegne at bispen ville tale met Han- 
nibal her om at klockeren maatte den beholle. 

Samme dag den 14. Martij om morgenen tilig førend tienni- 

Biipen Sten begyntis talede bispen met Ghristiem Brun ridefogit offaer 

^^^" Nordre Vigenn,* vdj Faas prestegaard, oc vaar da ferdig at drage 

Btienin der fra til Bahuss, och kom hånd til Foss igaar afftes effter at 

^"^ bispen vaar kommen, och laa der i natt. 

Samme dag den 14. Martij mørcht vær och efftermiddag vn- 

Gonstitat-.dertiden smaat regn sudoust vind bleste hart formiddag och stil- 

aerea. iq^q efftermiddag men om afiFtenenn gaff ny maanet sig tilkiende 

igiennem skyerne och stiernerne, strax der effter hagle[t] det ocii 

regnit det noget alligeuel stiernerne samme tid lod sig tilsiane. 

Och bleff siden skyet offaer alt. 

9 Then 15. Martq om morgenen tilig hørde bispenn her 
H. Mo- Mogenssis predicken paa kammeret, neruerendis tilstede her Pe- 
^diokw* ^^^ ^ Herrestad och bispens eigit folck, Peder, Berhn och Oluff 
BørgersBønn, och predichet her Mogens vel, haffuer it grofft maal, 
klart liudendis. Siden tog bispenn en bidskenn mad paa kamme- 
ret alene. Strax der effter drog hånd fraa Faass, och fulde han- 
nem her Mogens Jenssen i Faass, och her Peder i Herrestad ocb 
her Mogensses klocker Ghristiemn, och bispens eigit folck vnder- 



Ridefofi^ed her det samme som foged i almindeliglied. Ordet er dansk (ssdgn. 
xidebrey, ridemand o. s. y.). 
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tagen Peder Jørgenssen band vaar dragen føre i veyen til Herre- 
stadt Samme tid der bispen drog aff, skienckte band her Mogens- 
sis daatter Kirstin en marck der band bød god nat. 

Och droge wi fra Foss i sudoust til kircken, saa i øster och 
haffde kircken paa den høyre haand, derfra i øster 2 pilskud 
noget til nord, om 1 galie och it stegel (paa builckett den mand 
som slog her Niels i Krogstadt ihiel ligger)^ i suduest fra galienn, 
paa den venstre haand, siden i sudoust til Questrembro liggen- 
dis 7i fiering fra Faass, saa offuer broen i øster, en lang bro, 
och haflfde en gaard heder Quistrem' liggendis paa den venstre 
haandy strax boss broen i nordoust, der krøger aaen sig lidet i 
øster strax i synder, saa droge wi langs vd met denne elff, Ør- 
ekil,' som wi haffde paa den høyre haand ret boss hende, offuer 
en beck som kommer øster aff field, och løber vdj Ørekil strax 
synden for broen, saa alt langs hen ved Ørekil halfiparten aff Vs 
fiering, indtil wi komme vd imod elffve munden som hun løber 
vdj Breuigs kill,^ saa droge wi vdj sudoust S. eller 3. pilskud, om 
en gaard heder Breuig liggendis paa høgre haand ret ved veyen. 
(Och gaar der en kiile ind til gaarden aff Gulmarn kaidis Breuigs 
kile, som strecker sig i suduest vd en Va fiering vdj Gulmarn, och 
er ichon 3 eller 4 pOskud bred, Gulmaren strecker sig i suduest 
2 vggersiøes derfra. I synder fra Breuigs kile 1 fiering ligger 
Dynge kile er en ladsted der endis Gulmarn). 

Saa droge wi offuer en beck strax østen for Breuig, som 
kommer norden aff fielden som ligge der strax hoss och rinder 
vdj Breuigs kile strax synden for Breuig. Saa therfra i øster 
offuer en liden skoug ^1^ parten aff Vg fiering offuer en bro, saa 
atter i øster 2 pilskud offuer en anden bro heder Suinebake bro, Suineba- 
aff en gaard heder Suinebacke ^ liggendis paa den høgre haand ®^® ^'^' 
noget fra veyen och er den sidste gaard vdj Faass. 

(Vnder denne bro saa och den bro wi fore offuer strax ve- ^^ ^^ 
sten fore, rinder en aa, kaidis Taske, huilcken kommer aff it vand, xaske. 



I Smlgn« oyenfor 8. 184, note 1. 

> QTutnun gaard og bro ligger stralu i øit for Foae kirke. 

* Nu liR«r elren paa sit nedre løb efter at rære kommen nd af Eamajon navn 
efter Qyistmm (QTiftmmelfren). 

* Navnet fireyikekilen forekommer neppe nu mere, hvorimod man har gaarde- 
namet Brevik ikke langt fra QyiBtnimelTens udløb i SaltkalleQorden, der igjen 
er en arm af den store fjord GoUmaren. 

* Nu Sfinebaoka. 
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Tresti. kaldis Trestickel liggendis ende øster fra Suinebacke (vdj lande- 
^^®^ merckit imellem Norge och Suergit) Vs ^^h och. er samme vand 
1 mill langt och en Va °^U bredt, det strecker sig i øster ind ad 
Suergit paa lengden. Aff dette vand kommer samme aa Taske 
aff den vestre ende, och løber saa i vester til Suinebacke, ret om 
gaarden norden for, saa i norduest it lidet stycke vnder Suine- 
backe bro, saa i synder vnder den vestre bro saa drager hun i 
vester vdj Breuigskilen, strax synden for Breuig).^ 

Saa droge wi i sødoust och i øster hen ved en ^/^ fiering 
offuer en skoug kallis Kraageskougen 1 fiering til 2 gaarder heder 
Suendtzland liggendis i øster oc vester strax tilhobe, der skulle 
wi haffdt skiusheste, men der vaar ickon 2 suldtne øger, huilcke 
dugde intet saa maatte wi behoUe de samme heste wi haffde 
fraa Faass, til Herrestadt prestegaard. 

Lidet vesten for disse tho gaarde droge wi offuer for.« aa 
Taske offuer en ny bro kallis Suendzlands bro, saa fram om 
forschv gaarder liggendis paa høyre haand, och løber forsch*^ 
Taske aa .2. pilskud norden for Suendzlaand, saa droge wi fra 
Suendsland i sudoust 3. eller 4. pilskud offuer engen (paa huilcken 
samme tid der snede flux, stor sne lige som flag)' och offuer en 
skoug i synder och sudost Va fiering, kallis Bodungs skoug, och 
der wi komme noget bort paa skougen holt det op at sne, saa 
droge wi fram om en gaard heder Bodung liggendis paa den 
bøyre haand 2. pilskud fra veyen, saa ther fra atter offuer en 
skoug kallis Grytingskoug i sudoust, saa om en gaard heder Gry- 
ting paa den høyre haand hoss veyen, 1 fiering fira Bodung, saa 
therfra halffparten aff Va fiering i sudoust til prestegaarden som 
kallis Holsberg,' did komme wi lidet effter middag och vaar bi- 
spenn samme tid megit vaad och gick strax op paa sit kammer, 
och lod kalle her Mogenns op til sig och gaff hannem forloff at 
drage hiem, och i dag førend bispen drog fira Faass talede her 
Mogens met hannem om denn steffiiing som er tagen offuer han- 



> De her angiyne name findes ikke paa det topografUke korpg*! kait og keller 
ikke hos Holmberg. Aaen Taske skal, efter hruå der i det følgende medde- 
les, løbe straks norden for gaarden Svendsland; i dette tilftslde kan den imid- 
lertid ikke — onder forudsætning af, at kartet er rigtigt, — komme fra noget 
▼and, der ligger paa den nnyærende grænse meUem Baahnsltn og Dalsland. 

* Flaga er et almindeligt dialektord om en Tindbjge. 

' Den yei, som de reisende her hare taget OTer Srensland og C^ryting, ielder 
omtrent sammen med den nyere rellinje fra Foss tU Aexreitad. 



Digitized by 



Google 



141 

nem, och lod hånd bispenn see dannemendz breff och segell at 
band er icke skyllig vdj det 8om hånd steffnis for. 

Samme dags afiften denn 15. Martij der bispenn haffde giort 
maaltid paa kammeret alene, och som klocken kunde vere imel- 
lum 7. och 8. kom her Jacob scholemester til Herrestadt ^ och en 
hoffkarl met hannem aff Nordlandet ved nafifn Hanns oc laa de 
der om nattenn. Strax effter at scholemester vaar kommen, lod 
bispen kalle hannem op til sig paa kammeret och talede met 
bannem, och lod hente mad der op till bannem. Siden her Jacob 
baffde giort maaltid gick band da ned i en stuffue som band 
skalle ligge vdj om natten. 

Herrestadz prestegaard er ilde bygt ickon nogle gamle huse, 
2 gamle jordstuer och it lidet kammer offuer dørren paa faar- 
stuen som bispenn laa, och it gammelt hus der strax boss, och it 
andet gammelt lofft. 

Samme dag mørcht vær om morgenen regnit det vndertiden, 
siden sneede det flux ind [til] middag saa holt det op, sudoust 
vind. 

Til Herrestad ere 3. annexer.' Den første heder Skredzuig 
kirke liggendis i norduest fra hoffuitkircken, V, mil, der giøris 
tienniste huer anden Søndag. 

Den anden annex heder Høckaass ligger i vester fra Herrestad 
en Vs mijl och i nord fraa Skredzuig 1 fiering. Der giøris och 
tienniste huer anden Søndag. Och er disse tuende sten kircker. 

Den tredie beder Ryer kircke er aff træ, ligger i øster fra 
Herrestad 3. fieringer. Der giøres tienniste huer tredie Søndag. 

Herrestadt kircke er stenn kircke met spir mit paa, och lig- 
ger hun i ost sudoust fra prestegaarden 2 pilskudt och ligger der 
5. gaarde boss kallis Herrestadt, de 2. ligger strax vesten for kir- 
cken vdj en tungaard, och de 3. uorden strax hos kircken vdj en 
tungaard. 

Her Peders' quinde heder Johanne, och haffuer de 9. bømn 
sammen som ere leffuendis, 5. drenger, de 4. ere i Danmarck, och 



' Jakob JakobMøn Wolf, nnlg^n. f. 65, note 1. Hans ledfag^er var en „hofkarl" 
(ogiaa kaldet hofmand) fonnodentlig en tjener for en lenaherre, der skulde til 
I>anm«rk i dennes anliggender. 

' Smlgn. s. IS med note S. 

* Navnes Ikke i den hos Holmberg (anf. st., II, s. 221) meddelte fortegnelse 
OTer sognepresteme i Herrestad, der finit begynder med 1609. 
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ferynnoip er den femte. Och 4. piger, den ene er gifft, och er 
den som her Simen hafifder.^ Men de andre ere smaa. 

1) Then 16. Martij hora 9 matutina drog her Jacob schole- 
mester fra Herrestadt, paa veyen ned til Danmarck. Och vaar 
hånd op paa kammeret och bød hannem god nat. 

Samme tid skienckte bispen her Jacob scholemester 2 eller 
3. reffskind, jt otterskind och it maardskind sammen bundet. 

Samme dag strax effter at scholemester var henfarenn gick 
bispenn ad kirckenn och hørde her Peders predicken, och predicket 
hånd det euangelium som fait nu i Søndags, om de 5000. mend 
som Jesus bespisede. 

Siden effter predicken haffde bispenn sin formaning till al- 
muen ther i Herrestadt, om Guds ord hørelse och Gudz frycht, 
om lydighed och tienniste imod deris øffrighedt och deris sogne- 
prest, at beuise, och andet saadant. Saa examinerit bispen nogle 
aff de gamle saa och det vnge folck. 
j^aå' Samme tid berettet her Peder at kircken haffuer 6 tr. malt 

•^id til til jndkompst, dem anammer Peder Bagge' i landskyld. 
Btadtz' Samme dag der bispen och Peder vaar kommen hiem fra 

kiroke. fejrcken lod hånd kalle her Peder op paa kammeret til sig, och 
spurde hannem om det er sandt som sigis om hans capellan her 
Simen, at hånd skulle haffue krenckit hans daatter førend hånd 
echtet hende, da suaret her Peder ney, at thet vaar iche til, och 
huo det haffuer berettet for eder, sagde her Peder, hånd sagde 
wsant, da suaret bispen, da er det vell. 

Siden, der effter gick bispenn nedt til bords til her Peders, 
oc vaar der samme tid til giest her Jørgen i Oddeuald, her Niels 
i Fregne oc her Simen her Peders capellan och suoger, och nogle 
aff her Peders søgnebønder. 

Strax maaltid vaar giort och klocken kunde vere .2. efter- 
middag drog bispen fra Herrestad och til Oddeuald, och falde 
hannem her Peder i Herrestad, her Jørgen i Oddeuald och her 
Niels i Fregne och nogle aff bispens eigit folck. 

Och droge wi fra prestegaarden i øster .2. pilskud frara om 
kircken och Herrestad gaardene liggendis paa den høyre haaod, 



' Smlgn. hvad der straks nedenfor berettes om denne, der var hr. Peden kapelUn. 

^ Peder Bagge (den ældre) til Holmegaard, der 21 Juni 1AS2 fik adelig frihed, 
skjold og hjelm som en anerkjendelse af den maade, hyorpaa han havde ad- 
mærket sig i krigen. Norske rigsregistr., II, s. 477 flg. 
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siden atter i øster 3 eller 4. pilskud om en gaard heder Frøland, 
paa den venstre haand liggendis, saa tfaerfra i øster 2 eller 3. 
pilsknd, til en bro kallis Kierrebro, och offuer den i øster. ^ 

(Under denne bro, rinder en elff, som kommer norden till aff 
it yand, kallis Krog vand liggendis en Vs mijll fra Herrestadt, 
imellam Suergit och Norge vdj aalmercke,' det er en Vs ^V^^ 
langt strecker sig i synder och nord, Vsfi^nng bredt, aff den syn- 
dre [ende] aff samme vand rinder forsch°* aa i synder til en gaard 
heder Anger liggendis 4 eller 5. pilskud fra prestegaarden i nord 
noget til øster, der rinder hun øster ad, och gaarden ligger strax 
norden for, siden rinder hun derfra och til en gaard kallis Eierre 
3 eller 4. pilskud, saa vnder for".* Kierre bro som ligger strax 
▼esten for Kierre, siden løber hun vdj siøen 4 eller 5 pilskudt).' 

Saa droge wi fra Kierrebro offuer field 4 eller 5. [pilskud] til 
en gaard kallis Søruig liggendis paa den venstre haand, strax hoss 
veyen i Beffuesogn annex til Oddeuald, saa i øster 2 eller 3 pil- 
skud offuer en aa, kallis Brataass aa, och haffiier sit naffn [aff] en 
gaard heder Brataass liggendis østen for aaen, denne aa kommer 
aff forschv Krog vand,^ liggendis derfra i nordoust en Va mill och 
løber vdj Oddeualdz kile liggendis i suduest fra Brataass 4 pil- 
skud, strax synden for den aadde, som kallis Oddeuald, huor aff 
byen haffuer sit naffn, och haffde wi den paa den høyre haand. 

Siden droge wi i øster 2 eller 3 pilskud om forschi" Braataass 
liggendis paa den venstre haand ret hoss veyen, saa ther fra i 
øster 3 eller 4 pilskud offuer en beck kaidis Beffuebeck liggendis 
strax vesten for Oddeualds by, och kommer samme beck nord- 
vest fra Oddeuald V2 ficring och løber i Oddeualds aaen, liggen- 
dis paa den høyre haand strax hoss. Saa komme wi i Oddeuald 
och droge i nordoust igiennem byen til her Jørgenn^ sogneprest 
der sammestedtz, did komme wi hora 4« k meridie. Siden lod 
bispenn kalle her Peder op paa kammeret och venlig paaminte 
hannem at band skulle vaachte sig for drick och slå'gsmaall, som 

* Ogias her liare de reiaende taget en rei, der paa det nærmeste faldt sammen 
med den nnranrende yeilinje. 

> Sadgn. 1. Sl, note S. 

' Dea her omhandlede gaard heder nn Karra. „Krog^and^ kaldes paa kartet 
SmadTtttnet. 

* Dette kan ikke yære rigtigt. Paa det af det topografiske korps udgime kart 
orer Baahoilen er der ingen forbindeUe afsat meUem denne el? og den straks 
foran omtalte eUer det yand, hvorfra denne springer ud. 

* Nømes ikke hos Holmberg. 
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sigis om hannem. Der effter gaff [band] hannem foiloff at dnge 
hiem. Och er IVs fiering imellem Oddeuald och Herrestadt 
Oonstitut: Samme dag vnthertiden regnn och vndertiden skien solen 
aerea. j^j^^.^ igiennem skyerne sønden vind. 

Thenn 17. Martij dominica judica visiterit bispenn Odde- 
uaids kircke och predickit sielff euangelium dominicale, Joh. 8. 
Huo aff eder kand skylle mig for nogen synd. 

Siden efifter predicken formante band folckit til Guds frycht 
oc andre gode dyder, der met var det endt, siden sang de, ære 
vere. Der effter leste her Jørgen collecten och den sidste yel- 
signelsse, thj der vaar ingen communicantes. Siden sang de en 
psalme: dermet vaar tiennisten yde. 

Siden gick bispenn met her Jørgen hiem i scholen som er 
en laafft stue, och børde de smaa børnn som der ere, deris bøme- 
lerdom, thj de læss alle danske vden tho de læsser Donatum. 
Och vaar der inde met Ghristiem Krag borgmester i Oddeuald, 
Michel Tysk raadmand (hos hannem haffde bispen sit herbeig 
der band visiterit Oddeuald første gang) och Jørgen Beyerssen 
byfoget fød i Oddeuald. 

Samme dag vaar hoss her Jørgen til giest met bispen for- 
schi« dannemend, och haffde band gaat vin och gaat ferskt Rosto- 
ckerøll iche vden 14. dage eller 3. vger gammelt. 

Igiennem Oddeualds by løber en stor elff strax norden for 
en gammell sten kircke heder S. Michels kircke, liggendis til it 
sogn kallis Beffuesogn,^ annex til Oddeuald, och kommer aff en 
stor siø heder Venner i Suergit 2 mijU fra Oddeuald i øster. 

Der aff løber en beck, som er wbeleilig, saa at ingen kand 
ro der vdj, den løber i it vand heder Øxnerød vand liggendis i 
øster fra Oddeuald 1 mill.' 

Det løber siden i it vand heder Boot. 

Det løber i it vand heder Skaattesiø. 

Det løber i it andet vand heder Kieberødz vand liggendis i 
Herrestad 1 fiering i øster til nord fra kircken, och en Vs ™i'' ^^^ 
Oddeuald i øster noget til nord, siden løber det i it vand kallis 
Suale siøen 1 fiering fra Oddeuald i øster til nord, siden kom- 

' Bafre sogn har nu kirke fælles med Udderalla. Hos Holmberg (anf. øt, H, 
s. 872) findes omtalt en gjætning, at dets gamle sognekirke skolde hare neret 
yiet til den hellige Hedyig. 

' Elren ved UddeyaUa staar ikke i nogen forbindelse med Yenern. Ben hele 
beskrirelse af denne elr synes at yære aldeles forrirret. 
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mer der it lidet andet vand, som ligger til den sudouste side 2 
eller 3. pilskud det løber i nordoust, der tager aaen ved, och 
heder samme faas, Grorødtz faass, vdj huilcken staar en saug oc 
møUeqaem, det ene paa den nordre side och det andet paa den 
søndre side. Der efR;er løber aaen i sudnest omkring den gaard 
Grorød, nordenfor, til en anden foss heder Rossholmsfaass 6 
pilskud fra Grorød i suduest. Siden derfra i vester om Kurødtz 
eoge til Curødstrøm 2 pilskud, och haffiier sit naffn aff en [gaard] lig- 
gendis strax hos i nord til øster heder Gurød, och fra Oddenald 
i nord til øster 10. pilskud, nu løber den strøm lidet fram bedre 
1 pflskad i suduest, saa tager en anden stor faass ved heder 
Fossems foss, aff en gaard liggendis strax østen for, kallis Fos- 
sem. Der staar 3. saugemøller, den ene paa den søndre side, 
den anden mit i faassen och den tredie paa den nordre side, saa 
løber hun frem bedre i synder til vester 2 pilskud til en gaard 
heder Esperød ^ liggendis paa den syndre side, der er och en 
qaem paa det nordre land oc en saug vesten for quemem [sic] paa 
samme land, noch en saug paa det søndre land, tuert offuer fra 
denn andre saug. Siden løber hun i vester fra Esperødt och ned 
om byens eng ved naffh Synderød liggendis paa den nordre side 
3. pilskad fra for>« gaard, i øster fra byenn 3 eller 4 pilskud, 
och heder den faass .S. Annes foss. Der staar 2. sanger, den 
ene paa det nordre, den anden paa det syndre land, saa løber 
hun i suduest 1 pilskud til Oddeuald østerste i byen der grener 
hun sig om it lidet berg 1 pilskud och kommer strax til hobe 
igien, der tager en faass ved, heder Kloffuen strax synden for 
her Jørgens gaard, der staar 2. quemer paa det nordre land, der 
haSiier borgmesterne hafit it temmelige laxefiske. Siden løber hun 
i norduest ret om her Jørgens gaard, och saa mit igiennem byen, 
oc endis ved it [sic] heder Skibholmen liggendis i vester fra 
Oddeuald 3 pilskud, der møder salt vand, oc der ligger byens 
skib och skuder. 

Det bondesogn som byen er stifftet vdj, heder Beffue sogn, 
och kircken som er aff steen forfalden, heder S. Michels kircke 
ligger paa den søndre side ad aaen i Oddeuald, och S. Annes 
kircke' som erbysens kircke norden aaen, och her Jørgens gaard 
imellum kircken oc aaen. 



' NnBfpered i Bafre logn. Ogsaa naynene Ororod og Kurod ere nu uforandrede 
* Denne UdderaUai ældste kirke bier i 1644 ødelagt red Syenikemes hsrjing 
af byen. Smlgn. Holmberg, Bohuslans beskrifning, II, 8. 254 flg. 
Biakop Jena NUaøøns Tiaitatebøger. 10 
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Om forschv S. Michels kircke bleff der tåled offuer borde i 
dag den 17. Martij at denn schuUe giøris ferdig met det første 
huilcket her Jørgen loffoit at schulle skie met det første thi hånd 
er en kirckeuerger, och vaar der samme tid 2 bønder, den ene 
hed Niels hånd talede megit for kirckenn, om hnes tiende som 
bønderne ere hende skyllig at det maatte vdleggis och den anden 
loffiiit at giffue 10. daler til kirckens bygning. 

Samme dag yndertiden solskienn och vndertiden skyet och 
imod afitenen begynte det at blesse en stiff sønden storm. 

Oddeualdz by er først stifftet aff her Erick Krumbdj och er 
iche gammel, hafiFuer sit naffn aff den aadde, som kallis Odde- 
uald, hnor der haffuer standit marckit y gammel dage. 
H. Ghri- Samme dag imod afftenen som bispen vaar paa hans kan- 
^eUanT^^^ kom her Nielssis capellan i Fregne her Christiem, och kla- 
Fregne gede paa her Nielss, och antuordet bispen de klagemaal som 
paa^fer hånd haffde schreffuit op om her Niels. ^ 
NieiB. ^ Thenn 18. Martij hørde bispen her Jøi^ens predicken i 

hømls. kirckenn, och predicket euangelium dominicale som fait i gaar, 
Jørgens och vaar der ingen i kircken vden bispens eigit folck och en 
''""^^' bondedreng. 

Siden effterat bispenn kom hiem fra kircken, giorde hsDd 
maaltid paa kammeret met her Jørgen och borgmester Christen 
Krag. 

Samme dag lod bispenn kiøbe 2 potter vin i sin flaske der i 
byen for 20 /S huilcke bispen antuordet her Jørgenn. 

Samme dag skienchte bispenn bysaenden i Oddeuald ved 
naSh Jens 12. /S. for det hånd bestillet hes terne. 

Samme dag skienchte bispenn her Jørgens quinde Marin 1. 
g. daller førend bispenn drog aff. 

Siden der klocken vaar ved 12. drog bispenn fra Oddeuald 
och fulde hannem her Jørgen och her Niels i Fregne som møtte 
bispen til her Jørgens. Och droge wi først i synder offuer Odde- 
ualds bro saa therfra i synder 8. eller 10. pilskud offuer bymar- 
cken slem vey til en aa kaidis Bodill aa^ och haffde 2. sanger 
paa den venstre haand der wi droge offuer for".* aa, 2 pilskud fra 



' Ingen af disøe prester næynes hos Holmberg (anf. st. m, s. 54 flg.). Af 
registeret o^er kirkerne (s. 12 orenfor) sees, at hr. Kils i Henrik QjUen- 
øtjemes tid (før 1598) ikke barde holdt nogen kapellan; senere har han sltsts 
antaget en saadan. 

* Den lille elr, som i syd for Udderalla falder ud i Byfjorden ved Bodelid. 
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08, en sang paa haert landet ooh kommer byfogen Jørgen Reer- 
sen til Oddenald. Denne aa kommer østen til aff sudoust och 
øster en Vi ^kI^ ^ff myrer och moraser och løber ?ester i salte« 
siøen 1 pilskud fra vadet som [wi] droge offuer, och kailis Oddeualds 
fiorden,^ som strecker sig i suduest en ^/, yggesiøes. Siden gre- 
ner den sig i synder och i suduest, i synder til Suansund 3 ?gger- 
siøfl^ och i suduest 2 vs^ersiøs om Draxmarck der gaar den syn- 
den och siden i ?ester IVs yggesiøs ?d i aabenhaffuit och hen 
ad Marstrand. 

Siden droge wi fra forv Bodille aa i synder offder en skoug, 
ond vey Ideffuet och blødt, en stor Vs fiering, kallis Houge skoug, 
och haffde wi mit paa skougen 3. gaarde, heder Heslerød,' paa 
den yenstre haand i øster fra yeyen 2 pilskud, oc 1 pilskud imel- 
lem huer gaard, som ligge i synder, och i øster och yester fra 
hin anden i treangels yiss. Der wi slap skougen, droge wi i ^synder 
om 3. gaarder heder Houge liggendis paa den høyre haandt i 
øster och yester fra hin anden, hos huer andre, huilcke wi droge 
forbi, t]\j almanne yeyen fait derom, men wi droge en anden yey 
i synder offuer engen, och offuer en beck heder Langeheeds beck, 
httilcken kommer aff øster ydaff myrer strax hoss, och løber i ye- 
ster 3. pilskud om en gaard heder Lerbo i sudoust yed gaardea, 
saa løber hånd synder 3 eller 4 pilskud westen for en bro kal- 
lis Store bro 1 pilskud som ligger 3 eller 4 pilskud i yester fra 
prestegaarden, ydj en aa kallis Førssels aa aff hoffuit kircken som 
heder Førssel kircke.' Saa droge wi i synder offuer en skoug 
kallis Opsals skoug 8 eller 10. pilskud til 2. gaarde heder Bude- 
berg liggendis hos huer andre i sønder och nord, paa den yenstre 
haand och hør Kort paa Nessøen til, saa therfra 1 stenskast, 
och offuer for« Førssel aa, der ginge wi offuer en klaap och lod 
hesteme gaa offuer for sig sielff thj der yaar megit dybt, och 
saa fram ij prestegaarden 1 pilskud och haffde kircken paa den 



' Kaldes nu BjrQorden. 

* Ogsaa na g^aar landereien mod syd fra Udderalla forbi Haslerod. 

* SmlgiL. 8. 18 og note 3. Forshiilla kirke ligger nogei fra landeyeien, paa den- 
nes østre side. Paa det af det topografiske korps udgiyne kart staar ikke 
Honge a£sat; Lerbo og Långehed ligge paa den Testre side af den narnrende 
landeTei. Den liUe bæk, som gaar forbi sidstnæmte gaard, Isber ogsaa paa 
samme side af landeyeien og falder der ud i den elr, som kommer østenfra og 
gaar forbi kirken. Buddeberg ligger derimod paa den østre side af yeien, red 
den store elr. 

10» 
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venstre haand ret hos, och komme wi til prestegaarden i Fregne 
der klocken kunde være 2. eftermiddag, och var bispen och wi 
CoDBtitat: andre megit vaade, thj det regne al vejen igiennem, och hafiber 
aerea. y^gjjjj j ^jj ^j^^g gøQ^g^ yj^ j ^q.]^ regnit siden wi komme i pre- 
stegaarden alt til afiftenen. 

Siden der her Jørgen i Oddeuald haffde faait mad nedre i 
stuffaen hos her Niels gaff bispenn hannem forloff at drage hiem 
igienn. 

Siden om afftenen fick bispen mad paa kammeret alene. 

Forschi* Førssel aa som wi komme offuer strax norden for 
kircken, haffiier sin begyndelsse aff 1 stor mosse liggendis i nord- 
oust fra kircken V, fiering, der løber hun aff samme mosse i 
suduest til it vand heder Solberg kiern liggendis i nordoost fra 
Forssel kircke 5 eller 6 pilskud, saa der aff i suduest hid til 
kircken imellem Budeberg och kircken.* 

I vester fra prestegaarden ligger en gaard heder Røseby 1 pil- 
skud. 

I øster fra kircken Vs Parten aff Vs fiering ligger nogle mo- 
raser kallis Hede mosser, der aff rinder en beck, kaidis Solberg 
beck, løber i vester i Førssel aa strax østen for en gaard heder 
Eaabungen liggendis strax østen for Budeberg. Siden løber 
samme aa i vester Vs fiering vdj siøen strax norden for en holme 
kaidis Elholmen som er en ladstedt.' I synder noget til øster 2 
pilskud fra prestegaarden ligger en mosse, der aff rinder en beck 
strax synden for prestegaarden och løber i Førssel aa i nordoost 
fra prestegaarden 1 stenskast, vesten for kloppen, ved Budeberg. 

I sudoust fra prestegaarden 1 fiering ligger it vand heder 
Rustevandit, 3 pilskud langt strecker sig i sønder och nord, der 
aff rinder en beck aff den søndre ende, i vester ^/, fiering i it 
vand heder Helierødsvandet i den østre ende och haffiier naffa 
aff en gaard heder Helierøde liggendis strax vesten for vandet, 
huilckett er 6. pilskud langt och strecker sig i øster och vester 
och sommestedtz 2. pilskud bredt, der aff rinder en aa ende i 
vester 1 fiering ved en ladsted heder Røstes oess, synden for 
Forssel aa ^/^ parten aff en ^/^ fiering.' 



I Smlgn. foregaaende note. 

' Hede er afiat paa det af det topografiske korps udg^me kart, ligesom gaardene 

Koppungen og Solberg, hroriniod namet Elholmen ikke forekommer paa dette. 
* Den ely, som gjonnemløbcr Rnste- og Helgerodrandene, gaar i s. for den, der 

rinder forbi Forshalla kirke, paraUelt med denne. 
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I vester fra Rudste vandet 6. pilskud ligger it kiern heder 
Lammen.kiemn som er megit dybt giurie baand, och er trindt, 
der aff rinder en beck vdj Rustebeck paa den nordre side, 8 eller 
10. pilskud fra Helierøds vandet.^ 

I sudsadoust fra Førssel kircke 1 stor mil ligger it vand 
kallis store Toge vand, ende øster derfra i/, pilskud ligger lille 
Toge vand, der aff rinder en beck i det store Toge vand, men 
aff det store Toge vand rinder en aa i vester 1 fiering i et vand 
heder Vasbuvandet, 8. eller 10. pilskud langt, strecker sig i øster 
och vester, .3. pilskud bredt. I norduest fra Vasbuvandet 2 pil- 
skud ligger it lidet vand, heder Trolsrøffuen 2 pilskud langt 
och 1 pilskud bredt, strecker sig paa lengden i norduest och 
i sødost der aff rinder en beck i Vasbuvandet paa den nordre 
side mit for vandet. Aff Vasbuvandet løber en aa 2 pilskud 
lang i vester vdj it vand kallis Fundesolds vand, aff en gaard 
heder Fnndesold liggendis østen for vandet, som er trindt, och 
ligger i sudoust fra hoffhit kirckenn en halff mijU.* 

I synder fra Fundesold .2. pilskud ligger 2. vand heder Giub 
(paa it field kallis Bredefield liggendis i sødoust en ^/^ mill fra 
hoffnit kircken imellum Hiertim och Fregne, ' paa huilcket er 24 
vand smaa och store) och ligger samme vande i øster och vester 
fra hin anden, och løber vdj huer andre. I synder fra det syndre i. 
Giub vand ligger 2. vand kallis Stenkiesle vand 1 stenskast imel- !- 
lem dem liggendis i nordoust och suduest fra hin anden (och paa i! 
forv field).* 

Saa løber der en aa aff Fundesoldvandet aff den syndre 
ende, i synder 4r eller 5. [pilskud] ij it vand heder Eolbiøm vand i 
den nordre ende, det strecker sig i synder och nord 4 pilskud langt 
lige saa bredt, paa den syndre side ad dette vand ligger en kleff 
heder Eierlingkleffuen, paa den nordre side ligger Toppedalen.^ 



' Dette tjern staar — dog uden angiyebe af navn — afsat paa det kart OTer 
Baahiuleiiy der er udgiret af det topografiske korps, derimod ikke den bæk, som 
ker sigef at Ube derfra ned i RoBtebækken. — Gjdrj'u er et øetlandsk ord for 
madder, dynd. 

' Taggerattnet, Yasbosjon og Fnnneshalt ere afsatte paa det topografiske kart. 

* I stedet for ordene HUrtim och Fregne bar der først rmret skreret: Suergit 
oek Norge i landemercket, 

* BredQaUet er fremdeles nayn paa en strækning af Grinderods sogn paa græn- 
sen mod Hjertnm. Efter ^U har oprindelig staaet: liggendis, 

* Af disw og de følgende name lader kan en mindre del sig paavise paa det 
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I Budoust fra Kolbiørnsvandit ligger it vand, kallis Suarte vand 
Vs fiering, dett løber i den aa som rinder aff Fundesoldvan- 
det och Kolbiømvand mit imellum disse 2 vand. 

Aff Eolbiømsvandet aflf den syndre ende løber en aa, heder 

Arøds aa, i suduest Vs fiering vdj siøen vcy en kile kallis Liungs- 

kile som er en ladstedt' 

5. I sudoust 1 stor mill fra hoffoit kircken i Fregne, ligger it 

Tw^ her ^^^^ ^9M\B store Holmevandet (aff en holme som ligger der mit 

efftenoh^vdj och er noget lidt skoug paa) oc er samme vand 5 eller 6. 

^Bre/e^^ pilskud langt strecker sig i øster oc vester, 3 pilskad bredt, det 

fieidet. løber i øster en Va mijU til it vand heder Iffaersbo vand, en Vs 

fiering langt, strecker sig i nord met den ene ende, och i sød- 

7. oufit met den anden, dett løber vdj it lidet vand kallis lille Galte- 
vandet liggendis vesten for 2 pilskud, och er 4 eller 6 pilskud 
langt strecker sig i øster oc vester, it pilskud bret, det løber i 

8. store Galtevand' i vester 1 pilskud imellum dennem, saa løber 
0. det i vester en Va fiering, vdi it vand kallis Buevand, det er en 

^/s fiering langt strecker sig i øster oc vester 3. pilskud bredt, 
10. det løber i vester, vdj it lidet vand heder Leren ligger mit imel- 
lum Fundesoldvandet och Buevandit Saa løber den aa aff Bue- 
vand i forschv Fundesoldvandet som ligger fra Buevandet i vester 
Vs fiering. 

I synder 2 pilskud fra det store Holmevand ligger lille Holme- 

11^ vand (vdj huilcket er och 1 holme) 3. pilskud langt strecker 

sig øster oc vester, saa løber det ned vdj itt vand heder Lie- 

13. vandet 4. eller 5 pilskud i vester, saa rinder det atter i vester 

13. 3 eller 3. pilskud vdj it vand heder store Skeresiø* det er 1 
fiering veys langt strecker sig i vester oc i sudoust, .3. pilskudt 

14. bredt, saa løber det i vester 1 pilskud vdj lille Skæresiø som 
er V« fiering langt strecker sig i øster och vester, och ligger 
det ^/i mil i øster fra Førssel kircke. 

Siden løber det i vester vdj en aa heder Tiøstelsrø aa Vs 

topograflike korpi'g kart, «om derimod yiser litnfttionøn i OTerennieumelfe 
med den her meddelte beskrirelee. Naynet KolbjønuTand staar ikke paa ka^ 
tet, hrorimod yed et rand, øom maa T»re identiak med dette, er anfiirt en 
gaard Kolbengteered. 
' Fra KolbjømøTandet løber elven forbi Arod ud i LjnngikUen. 

* Namene lyanboyattnet og: Galten forekomme paa kartet. Biaae indmer hare 
afløb tU Onjdn paa grænsen af Daliland, hyorfra yandet løber til den forU 
UddeyaUa gaaende ely. 

• Nu Skiinjon. 
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fieriflg y4j siøen ved Barsnes en ladsted. Der offuer drager mand 
fra Fregne och til Hiertim. 

Vdj øster fra lille Holme vand ligger it vand kallis store Øre ^^• 
vaod .3. pilsknd langt strecker sig i øster och vester, och løber 
i øster 4 eller 5. pilskud til it vand kallis Holøre vand. ^^' 

I synder derfra 1 pilskudt ligger it vand kaidis lille Mort ^7. 
vand, som løber i øster [i] Holøre vand, siden løber Holøre vand 
i øster vdj it lidet kiem heder Hestekiern, hoilckit er trindt is. 
(h'ggeodis strax hos Holøre vand). 

I nord fra Hestekiern 1 fiering vey ligger it vand heder Byr i^- 
Tand. Det løber i sudoust vd i store Mort vand, saa løber det i ^o. 
sødoost 4 eller 5. pilskud vdj lille Mort vand. Det løber i it vand ^^• 
heder Gadde vandt j sudoust 1 pilskud. Saa løber det i it vand ^^' 
kallis stor Vegtoenn 1 fiering langt strecker sig i øster och ve- ^^- 
Bter 2. pilskad bredt, saa løber det i øster 1 pilskud vdj lille 
Vegtoen saa løber det i øster en Vs fiering vdj en aa kallis s^. 
Hiertims aa, den løber i øster til nord ^/, fiering i en elff kallis 
Venner aa' ret strax norden for Hiertems prestegaard, som ligger 
i sadoust IVs mil fra Førssel kircke (her om findis ydermer her 
efiter til den 20. Martij). 

I vester fra store Veygtoen 4 eller 6 pilskud ligger it vand 
kallis Grinsiøen det løber i Vegtoen paa den vestre side. 

I vester fra Vegtoen V2 pilskud ligger it vand kallis Rinde 
Tand som løber øster i Vegtoen strax norden for den beck som 
kommer aflf Grimsiø. 

I suduest fra Førsselle kircke P/, fiering [fra] kyrcke ligger 
Byrger Greens ' gaard Næs ved Liungskile, saa at siøen gaar ind Borgar 
til hans eng paa den syndre och vestre side. ^I^ 

(^ Then 19 Martg visiterit bispenn Førssel kircke, som er 
hoffnit kircken i Fregne prestegield och hørde her Nielss Lau* 
ritzøns predicken, och predickit hånd enangelium dominicale som 
&It i søndags. Siden haffde bispen sin formaning til almuen och 
examinerit det vnge folck. 

Vdj samme kircke strax neden for chorit paa den nordre side 
staar it lidet steen^lter, lige saa paa den søndre side, met skruff > 



' GotaelTen, som tn Venern løber ud i hayet. 

' Adalnnaaden Børge Gren, broder af den lenere kaneler Anden Gren til 

Simdsby, g. m. Elieabeth Pren, døde nmeligris i 1697 eller 1598. Norike 

rigsregietranter, III. s. 536. 
' Orer diMe alters har der alteaa Tønret et udbygget tag. 
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offuer dem, builcke bispen befallit her Niels at lade vdbryde och 
giøre stoler i steden igienn. 

Til samme kircke er ickon 1 gammel messeserck och it gam- 
melt messehagel, och kalck och disk afi sølff, wforgylt. Da be- 
fallit bispen at kirken skulle forbedris ocb hues deel som dertil 
hører, da suarit her Niels, at thet er suare liden landskyld tiU. 
Och berettet at det gaar 8. alb. til kircken aff en gaard heder 
Aa. Noch 2. li aff Røene. Aff Nordmannerød 2. [i. Østergaar- 
den skylder 8 alb. til kirken. Kirckerød skylder 8. li. Køns- 
berg — ^ li. Smedtztofft 6 ^. Aff Sund 1 li. Aff Backe 4 /3. 
Gunderby i Herrestadt sogen 1 fi. Dette er Førssel kirdds land- 
skyld, men annexeme haffuer ingenn landskyld. Dog hafider 
kircken god tiendt. 

Samme dag den 19. Martij der bispen vaar kommen i pre- 
stegaarden hiem fra kircken oc vaar gaaet ned i stuffuen til bords 
met her Niels oc lendtzmanden Morten Anfosterød ydj Liungsogn 
annex til Fregne, och hans suoger Jon Suenningssen paa Skaffte- 
rød, och mange andre aff her Nielssis sognebønder item 2 quin- 
der den ene vaar Børger Greens slegt och holt sig lige som en 
anden bondequinde. 

Samme tid vaar her Ghristiern Nielssen her Nielsses capel- 
lan, och klaugede paa her ^iels, for mad, och huorledis at her 
Nielssis klocker schulle haffue døbt it barn och nogle andre kla- 
gemaall, da befallit bispen at her Niels her Christiemn ocb 
klockeren ved naffn Jens * skulle møde hannem paa Bahus ydj 
Paaske heliedage for Hannibal Gyldenstiemn. 

Siden der maaltid vaar giort gich bispen strax op paa sit 
kammer, och giorde der naduere alene om afftenen. 
ConBti- Samme dag bleff smncht klart solskinn fram imod middag, 

llfl och en stiff vesten vind storm, och noget lidet frost i denne nat 

$ Then20. Marty hørde bispenn den studenter Peder Jørgens- 
søn som følger hannem, hans predicken paa sit kammer vdj Fregne 
om morgenen tilig førend bispenn drog derfra, præsentibns Do- 
mino Nicolao in Fregne cum comministro D. Ghristiemo, och lendtz- 
manden och hans snoger. Och predickit for.« Peder euangeliom 
dominicale Joh. 8. quis ex vobis arguet me de peccato. Och haffde 
tuende parter. 

Til Fregne ere 4. kircker.' Hoffuit kircken heder Førssell 

' Aabent mm i haandfkriftet efter Jem. 
* Smlgn. 8. 12. 



aerea. 
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kircke. Der til ere 3. annexer, den første kallis Risterøe kircke 
liggendis i suduest en Va fiering fra hoffuitkirken. Den anden, 
heder, Liungs kirke ligger i sønder noget til øster fra hofifuit 
kircken Vs niil. Den tredie annex heder Grinderød kircke i sud- 
oost fra Ldung en ^/, fiering, och 3V, fiering fra hoffuitkircken 
och maa vel regnis for 3 fieringer. Och giøris tieniste i alle 
disse kircker huer søndag, naar der er capelian men ellers huer 
annden søndag. 

Her Nielssis høstru heder Margrete, hun er fød i Drangedall, 
hendis fader heder her Peder. 

Samme dag den 20 Martij førend bispen drog aff, til Hiertim, 
schienchte hånd Margrete her Nielssis, hendis søstedaatter ved 
Dafh Karin som er suensch, boendis i Oddeuald, er encke, 12. (i. 
Thj hun kogede der til her Nielssis. 

Siden drog bispenn fra Førssels prestegaard hora 9« matut: 
och til Hiertim och fulde hannem her Niels i Fregne, och bispens 
eigit folck. Och berettet her Niels och hans klocker, at her 
Christiem som er capellan i Fregne, haffiier tilforn tient for en 
medtienner hoss en prest i Danmarck, hed her Anders, prouist 
vdj Jesleherrit, och sogneprest vdj Yraasogn, vnder huilckit 
3re 2 andre sogner, det ene heder Emsogn, det andet Serrislee,^ 
der skulle for? her Christiem haffue beliggit 3. piger, den ene 
heder Marin Nielsdaatter forv her Anderssis brodersdaatter, den 
anden hed Anne Lauritzdaatter, den tredie gick saa til och i fra 
gaarden. 

Och droge wi fraFørssel prestegaard i synder til øster halff- 
parten aff ^/, fiering offuer en liden skoug til en gaard kallis 
Helierød' lij^endis paa den venstre haand, saa i vester offher 
engen ^/, pilskud, saa lidet i synder, saa i vester offuer en beck, 
som kommer strax norden aff skougen och løber Helierøds aa, 
rindendis strax synden for Helierø, och haffde wi hende ret hoss 
088 paa den venstre haand, saa atter lidet i vester 1 pilskud 
offiier en anden beck som kommer nordoust aff skougen 1 fiering 
aff myrer och rinder vdj Helierøds aa, siden droge wi i vester langs 
vd met forsch".' aa som wi haffde paa den venstret [sic] ret hos, 
6 eller 7. pilskud, om en sang staaendis paa det nordre land, huor 
saugedammen nu i disse dage vaar vdløben, saa droge wi offuer 
forschv Helierøds aa i synder til vester der yaar broen borte oc 

' Vraa, Emb og Serritaley sogne i Børglum hexred i Jylland. 
* HelgerSd red Helgerodijdn. 
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vaar dybt at ride offaer saa at det stod hesterne ynder bugenn, saa 
droge saa [sic] langs met aaen i vester 2 pilskud och haffde hende 
paa den høyre haand. Saa droge wi i synder offder en eng 2 
pilskud til en gaard heder Veyryr^ paa den venstre haand, saa 
droge wi i synder offuer Veyryrs engen, da saae wi Risterød 
kircke annex til Fregne, vester fra os 3 eller 4 pilskud, saa droge 
wi i sudoust ofifuer en liden skoug 4 eller 6 pilsknd. Och der 
møtte Christen Brun oss som kom nu fra Bahus slot, hånd sagde 
bispen god nat^ fra Hannibal och hans frue. 

Siden komme wi til 2 gaarde heder Høkerud liggendis i 
nordoust oc i suduest fra hin anden, och droge wi imellum gaar- 
dene, och fram om en beck heder Høgerøds beck, som kommer 
aff en myr liggendis strax norden for den syndre gaard oc løber 
i synder. 

Siden offuer offuer [sic] en liden skoug i synder .6. eller 7 pil- 
skud til nordre Årødz gaard, liggendis paa den venstre haand 
strax hos veyen saa offuer Arøds aaen (offuer en bro kaidis 
Aarøds bro), strax vesten for denne bro rinder forschv Høgemds 
beck vdj Arøds aa,' som løber vdj Liungs kilen paa den nørdre 
siden 2 eller 3 pilskud. 

Fraa Aarøds aaen saa om syndre Aarøds [sic] liggendis odi 
paa den venstre haand strax hos veyen, saa i sudoust 2 pilsknd 
om en gaard heder Kier, liggendis paa den venstre haand, hoss 
veyen, saa i sudoust 1 stenskast offuer en bro kallis Kierbro, 
vnder huilcken rinder en beck kallis Kierbech som kommer nord- 
oust aff fieldit en Va ^^^ ^ff myrer och rinder i suduest vdj 
Liungskilenn 1 pilskud vesten for broen oc strax synden for 
Aarøds aa, saa droge wi i synder lang medt Liungskilen hos den 
høyre haand liggendis, saa komme wi offuer en aa kallis Tiø- 
stelsrød aa 3 eller 4 pilskud synden for Kier, och løber samme 
aa i Liungskilen synden for Kierbeck och strax synden for den 
ladsted Barsnes. Vdj samme kile ligger en Øe kallis VUbnndsøy 
mit i kilen 3 pilskud i vester fra det østre land.^ 



* Ku VSc^eryr, en gaard der ligget hge red den nnTSørende landerei. 

* Tidens almindelige hilien; i breye rar det endnn langt ud i det pigende aar- 
hondrede en almindelig formel, at man ønskede hyerandxe „mange gode uøtter'. 
Denne hiLien brages endnu i enkelte norske distrikter. 

* Gaarden Hoggerod ligger noget i nord for Arodsaaen. Om den sidste smlgn. 
8. 160, note 1. 

^ Kaynene Klor, IJostelsrdd og Ulfremadson forekomme fremdeles. 
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Linngs kircke ligger strax synden for kilen och i suduest 
fra en gaard heder Helle. Saa droge wi fra Tiøstelsrød aa i syn- 
der Vt pilskud om den gaard Tiøstelsrød liggendis paa den ven- 
stre haand, strax hos, och i suduest der fra .2. pilskud liggendis 
paa den høyre haand. Saa droge wi fra Tiøstelsrød offuer en 
beck kailis Hellebeck, som kommer sudoust aff marcken 1 fiering, 
aff myrer, och rinder vdj Liungs kile imellum Helle och Tiøstels- 
aa, saa droge wi sudoust hen ved 1 fiering oSiier en skoug kallis 
Gminerskoug, saa om en gaard heder Gundersrød liggendis paa 
den højrre haand strax hoss veyen, saa derfra i sudoust 2 eller 3. 
pilskud om en gaard heder Kleff^ liggendis paa den venstre haand, 
saa therfra i sødoust 1 pilskud offuer en beck heder Myrebeck 
(som kommer østen til aff marcken 1 fiering aff myrer, løber ende 
i vester strax synden for veyen som wi droge, och løber vdj en 
u kallis Liungs strax synden for Liungs kircke. Forsch".« Liungs 
aa, kommer synden til, aff it vand kallis store Helungen,' som 
ligger i synder 1 flering fra Liungs kircke, vdj Ocklamsogn annex 
til Øyesmaal. Och er samme vand 3 fiering langt strecher sig i 
synder och nord, och er 6 eller 6 pilskud bred, hånd rinder i 
nord 1 stenskast i lille Hellungen, 3 eller 4. pilskud lang strecker 
sig och i synder och nord 1 pilskud bred. Der aff rinder forschv 
liungs aa aff den nordre ende, i nord til en gaard heder £lff- 
nersrud' 1 pilskud och ligger gaarden paa den østre side, och 
er den siste gaard vdj Grinderudsogn, och i suduest fra Grinde- 
nids kircke 1 fiering, sidenn løber forv aa i nord til Liungs kir- 
cke, saa i norduest vdj kilen synden och vesten och vesten [sic] 
for kircken). 

Siden droge wi fra for? Myrebeck i sødoust om Mører gaar- 
dene .3.^ Den ene ligger paa den venstre haand och och [sic] 
den anden paa den høyre haand, strax hos veyen. 

Siden droge wi om Grinderudt stenkirche liggendis paa den 
venstre haand V, pilskud fra veyen, i øster, och fore vesten och 
synden for hinde och i sudoust derfra (och haffde god slet vey) 
V, fiering, och møtte her Jens Nielssen som er capelian paa Hier- 
tim os der paa veyen. 



' DiiM gurde hede nu Halle, Guxmerod og Elef. 

* Na Stor« HiOliingen. 

* Nu Blfrenrdd. 

^ Nq ofre og nedre Myre lige red Grinder5d kirke. Yeien fulgte efter den her 
giiae beskrlTelfe i det 16de aarh. aldeles den samme linje som i Tore dage. 
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Saa komme wi til it vad ved en stor mosse kallis Klappe- 
broes mosse der rede wi ofiuer samme vad. Och der skiffte m 
skiusheste, saa gaff bispenn her Niels i Fregne forloff at drage 
hiem. Siden droge wi vdj sudoust offuer en lang bro, 2 pilskad, 
kallis Kleppebro. Mit paa samme bro staar 2 smaa stocke som 
giør skilsmisse imellum Fregne oc Hiertim.^ Saa droge wi atter 
i sudoust (om Bredefield som laa paa den venstre baand noget 
langt fra os) en Va liden fiering, offuer en skoug kallis Stocke 
backe skoug til en gaard kallis Moun liggendis paa den høyre 
haand ret hos veyen. Strax synden for gaarden ligger en liung 
mo, kallis Collerøds mo, der sigis at haffue vent en kiøbstad ij 
gammel dage och er der en vid platz omkring, och de meen och 
den gaard Moen skulle paa den tid iche hafiue verit der. Och 
samme kiøpstad skulle hedt CoUerødsmo.' 

Der strax østen for 2 eller 3 pilskud ligger 2 store stene 
paa it field, kallis Fylckis stie, der sigis at S. Oluff schuUe sid- 
dit och giort maaltid, och sendt bud til GoUerødsmø [sic] effter øU, 
och bekom det iche, och derfor sigis den at schulle vere ødelagt. 
Och offuer samme berg er en gienstj lige til Hiertim 1 fiering 
offuer. 

Siden droge wi fra Collerødtz mo i sudoust offuer Hastens- 
røds dall och skoug V2 P&rten aff V« fiering til en gaard kallis 
Hastensrød ret om husenn liggendis paa den høyre haand, saa 
offuer en liden beck strax østen for husen kallis Hastensrødtz 
beck, huilcken kommer aff norduest fra for*.* Hastensrøds dall 
aff myrer, och løber i øster .3. pilskud fra Hastensrø, vdj en aa 
kallis Jore, huilcken kommer aff 2. vand. Det ene kallis Are- 
siøen liggendis i suduest fra Hastensrø en Va fiering, 3 eller 4. 
Silskud lang, streckersig i nordoust och i suduest, och er 1 pil- 
skud bredt. Vdj sudoust derfra 2. pilskud ligger it vand heder 
Risshaure vand, aff en gaard heder Rishaure, liggendis i nord- 
oust fra vandet 2 eller 3 pilskud, och giør disse 2. vand skils- 
misse [imellum] Hiertim och Ocklam sogn aff disse 2. vand, Rishaare 
vand och Are vand, kommer forschv aa Jore, oc løber i øster 1 
fiering vdj Venner aa, i øster fra Hastensrød Va fiering men i 
sudoust 4. eller 6. pilskud fra Hiertims kircke. Siden droge wi 



* Paa dei af det topografiske korps udgiTne lanskart er paa dette sted aliat en 
ator myr. 

* Smlgn. oyenfor, s. 65. 
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lidet i øster fra Hastensrøbeck saa op for en backe i notdoust 
Biden i nord och Tndertiden i nordnorduest offiier en beck kailis 
Snartebeck, huilckenn kommer vesten fra afif myrer liggendis strax 
hos och rinder samme beck vdj den aa Jore V, fiering vesten for 
Venneraa.* 

Saa fra Snartebeck i nord 3 eller 4 pilskud, och offuer en 
beck kailis Krogsbeck (band kommer aff nordnest 2 eller 3 pil- 
skud fra veyen, aff it vand kailis Krogsvand, er afflangt 2 pil- 
skad langt och kommer for* beck aff den østre ende, och løber 
ydj øster, i Jore aa, østen for, der som Suartebeck rinder vdj, 
mit imellum samme bech och Venner aa). 

Saa i nordottst och i øster Va parten aff V^ fiering til Hiertim 
kircke, liggendis lidet i øster fra veyen, saa i nord 1 pilskud til Hier- 
tim prestegaard, och komme wi did imellem it och thu efftermiddag. 

Och er 1% store mijll imellem Fregne och Hiertim. Der 
bleff wi om natten, och fick bispen madt paa kammeret om affte- 
nen alene. 

Samme dag den 20. Martij smucht klart solskienn, vesten Oonstitut. 
yind, och frost i denne forgangen nat met en suar vesten storm. ^^^^ 

I nordoost fra Hiertim 2 mijll ligger it stort fersk vand i 
Suergit kallis Venner som er 24 mil langt, strecker sig hen i 
nordonst ind imod Vermeland. Aff den synder ende aff Venner 
rinder denne store elff som rinder østen for prestegaarden och 
kircken, saa løber forsch«* elff fra Venner i suduest 1 fiering til en 
stor strøm kallis Troldhetten, huor der er it gruseligt høygt fald 
vd faare, siden løber hun atter i suduest hen ved Va fiering til 
en strøm kallis Agers strøm (der begyndis landemercke imellem 
Norge och Suergit: Norge paa den vestre side och Suergit paa 
den østre side alt vd til Bahus som ligger i suduest fra Hiertim 
3. store mijll).* 

Vdj denne strøm rinder en aa kallis Nønings aa, huilcken 



' Hastenmid heder nu Haøterod. Der forlode de reiiende landeyeien, som fra 
Qrinderod kirke fremdeles Dølger den lamme linje, og toge mod nordost langs 
den liUe elr, som løber op imod Hjertnm og falder i Gotaelyen. Naynene 
Jore og Srartebæk findes ikke paa det af det topografiske korps ndgime kart 
orer Baahuslen. Dette er heUer ikke tilfældet med de to følgende nayne, 
Krogsbttk og Krogsrand. Vedkommende ely, bække og yande ere imidlertid 
aliwtie derpaa. 

* Ved Åkentrom gaar fremdeles grænsen meUem Baahuslen og Dalsland, som 
indtil 1668 tillige yar rigsgrænse mellem Norge og Syerige. 
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giør skilsmisse imellum Norge och Suergit oflfiien for Agers strøm, 
och kommer denne aa aff en siø, eller vand, kallis Øer, Hggendis 
ende vester fra Agers strøm en fiering, och er samme siø en stor 
mijl lang, strecker sig i sudaest och i nordoast. (Der ende ve- 
ster fra 1 mil ligger Førssel kircke, som er hoffuit kircke i Fregne). 
Aflf den søndre ende afifforsch"« Øér løber for« Nønings aa vd, 
och rinder mit i forv Agers strøm, vdj øster fra det vand Øer.* 
Aff denne Ørsiø rinder end en aa vd aff for"f ende aff nordre 
side kallis Byssaa, som løber i nordaest 3 mi|jll til Oddeuald, och 
er den samme der løber igiennem byen. En halfiierding aff denne 
Øersiø imellem disse tuende aa, saa oc denne Bissaa 1 mijll fra 
Øersiø giør skilsmisse imellem Norge och Suergit. Siden er Norge 
paa baade sider adt denne Bissaa den anden mijll och kallis der 
Oddeualds aa.' 

Ved Aggers strøm paa den vestre side Venner elff, ligger 3. 

Indlaget gaarde kallis Indlaget vdj 1 tungaard sammen, och ere de øffaer- 

*k^et" s*® gaarde vdj Hiertimsognn 1 stor mijll fra Hiertim. I snduest 

steners- derfra 3 eller 4. pilskud ved elffuen ligger en gaard heder Ste- 

^^- nersrud, siden derfra i suduest lige saalangt ligger 4. gaarde, heder 

Veyesteen liggendis vdj en krul sammen, och haffuer tilforn liggett 

til bispestolen, men nu vnder kronen, saa i suduest fra forsch**« gaarde 

6 pilskud ligger en gaard heder Giedelycke, som ochsaa haffaer 

hørt bispen til vdj gammel dage och ligaer nu vnder kronen. 

Och ligger samme Giedelycke mit imeHum Agers strøm och Hiertim. 

Siden ligger der en gaard 2 eller 3 pilskud derfra kallis Aaleberg 

hoss elffuen paa den vestre side. Paa den anden side tuert offaer 

derfra paa Suergis land, ligger en gaard heder Eiøbungen ret hos 



< Hyad her fortøUes om NøningsaOf er aldeles urigtigt. Onjon staar ikke i 
forbindelse med Yenem og Gotaely, men har derimod gjennem Bisaaen sit afløb 
til Uddeyalla saaledes, som det straks efter fortæUes. Efter kartet er der 
heller ikke ved Åkerstrom paa lang afstand nogen ely, som falder ud i Goia- 
elyen. Optegnelsernes forfatter kan saaledes ikke sely haye yæret paa stedet, 
men har derimod rimeligyis kjendt den gamle beskriyelse oyer grensen nellera 
Norge ogSyerige, der begynder med Nauåingja d. Annaler for nordisk 
oldkyndighed, 1844-45, s. 147-19S,ogl846,s. 160-168,ogP« A. Manch, 
Samlede afhandlinger, ndg. yed G-nstay Storm, I, s. 219—323. Ds 
N. yar det fisrste deri opgiyne grænsemærke, har forf. her troei at kuine sætte 
det yed Åkerstrom, medens det i yirkeligheden maa søges yed Nodinge pas 
elyens østre side, nærmere Baahus. 

* Smlgn. foregaaende note. Bisaaen danner fremdeles paa en Ismgert stræksiog 
grænsen meUem Baahuslen og Dalsland. 
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elffuen. I suduest fra Aitleberg 2 eller 3 pilskud ligger 5. gaarde 
kallis Wdby i Hiertim sogn vdj en klasse. Saa 2. pilskud derfra 
i suduest til 2 gaarde heder Torp liggendis i nordoust och i sud- 
uest fra hin andenn 1 pilskud. Fra det nederste Torp ligger en 
gaard heder Sollem strax norden for Hiertims pres tegaard.^ Tuert 
oSiier elfiFuen fra Sollem ligger 5. gaarde paa Suergis land, kallis 
Fraasted 1 stenskast imellum huer, liggendis vdj en krul vdj 
Aassebrecke sognn annex til it sogn heder Rummelev, sognepresten 
heder her Peder.' 

I nord fra Troldbetten en Vs mil ligger en kiøpstadt i Suergit 
heder Brette. 

Oddeuald ligger fra Hiertim i norduest 2 mijU. 

Til Hiertim er ett annex heder Vistelands kircke, liggendis 
i sønder en Vt ^^ ^^ Hiertims kircke. Och giøris der tienniste 
baade hiemme och i annexen huer Søndag.' 

Vdj Vistelands sogn ligger it vand kallis Risteres vand norden 
for Vistelands kircke Va fiering vey, och er 3 eller 4 pilskud 
laDgt strecker sig i nord och i sønder. Åff den syndre ende aff 
samme vand rinder en aa, yd, kallis Sandersby aa i synder om 2 
gaarde kallis Sandersby,^ liggendis i synder och nord fra hin anden 
østen for aaen 1V» pilskud, fra Ristersvand 6 eller 8. pilskud, 
och løber siden i synder och i øster vdj elffuen, vdj nordoust fra 
Vistelands kircke halffparten af Vs fiering, och Venner elffuen løber 
østen for kircken 6. pilskud. Noch ligger der it vand kallis Vi- 
stesiø i vester 1 fiering fra Vistelands kircke, er en trind siø, 3. 
pilskud lang lige saa bredt, aff den østre side rinder en aa vd 
heder Viste aa, vdj øster och haffuer sit naffn aff 5. gaarde kallis 
Viste, liggendis strax norden elffuen i øster och vester fra hin 
anden 1 stenskast imellum saa løber hun i øster strax norden 
for Vistelands kircke 2 eller 3. pilskud, saa øster i store elffuen. 

I synder til vester fra Vistelandtz kircke 1 Va fiering ligger it 
Tand kallis Erogsiø,^ er 1 fiering langt strecker sig i øster och 
Tester, .3. pilskud bredt. Åff samme vands østre ende, rinder 



' Efter det af det topografiske korps udgiyne kart lyde disse navne nu : Inlagan, 
Stenarsrod, Westen, Getelyoke, Utby, Torp og Solliiin. Navnet Aaleberg findes 
ikke paa dette kart 

* Åabrakka annex til Bommeled. 

* Smlgn. 1. 12. 

* Saancnby meUem Hjertom og Vesterlanda. 

^ Nn Kroktjon. Beskriyelsen af stedforholdene er her i det hele taget rigtig. 
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en aa heder Tørsko aa hun løber en fiering i øster vdj Ven- 
ner elffuen, der ligger 2 gaarde kallis Tørsko ^ strax vesten for 
den store elff, och ligger denn ene synden for Tørsko aa, och 
den anden norden for, lidet vesten for disse gaarde staar .2. 
sanger, den ene paa den nordre side och den anden [paa] den syndre 
side, i suduest fra den nordre Saug. Der vesten for staar 6. 
quemehuss .3. paa huer side ad aaen och er 3 eller 4 pilskud 
imellem somme. I nord fra Krogsiø 3 pilskud ligger it vand kal- 
lis Heliesiø, trind vand 1 fiering omkring. Alf den syndre side 
rinder en beck, och vdj Torsko aa 3 eller 4 pilskud fra Krogs 
vand i nordoust, siden øster vd til elfFuen. 
s. oiuffa I sønder fra Vistelandtz kircke 1 stor fiering v^j Vistelandz 
^d«- sogn ligger S. Oluffs kilde, der til forsamler sig en stor hob folck 
S. Oluffs tid aff Suergit och de andre omliggendis gield, och 
holder der wskickelig væsen met drich och andet. 

4 Then 21. Martij om morgenen tilig førend bispenn gick i 
kircken kom her Anders i Hiertim op paa kammeret och talede 
met bispenn, om en ødegaard heder Erogstorp som haffuer lig- 
git vnder prestegaarden aff Arilds tid, vel vdj it V2 ^' ^^^f ^^^ 
berettet at ther er en vng karl heder Tosten Mortenssøn som 
traaer effter^ ødegaarden, oc begierer den, fra prestegaarde, och 
meente her Anders at samme ødegaard kand ingelunde vere fra 
prestegaarden, vden prestegaarden til stor skade. Thj den er i 
sig selff meget liden. 

Sammeledis berettet her Anders, at hans sognebønder vil 

iche giffiie hannem indergang* och offertaald effter gammelt, och 

at de ofirer iche vden om Paaske. Om alt dette loffuit bispen at 

tale met Hannibal Gyldenstiern, saa och om her Jens Nielssen, at 

her Anders maatte beholde hannem framdelis. Och skal her Jens 

besøge bispen 3. Paasche dag ved Bahuss.^ 

Bispen Samme dag den 21. Martij visiterit bispen Hiertims kircke 

ffiertima ^^^ predickct selff den sententz ex Johan. 8. Amen Amen dico 

luroke. vobis, si quis sermonem meum seruauerit. Der hånd haffde fo^ 



» Nu Troskog. 

* o: eftertragter, søger at komme i besiddelse af. 
' Smlgn. i det foregaaende, s. 119, note 8. 

* Hr. Anders forekommer hos Holmberg (anf. st. III, s. 78), som dog ikke 
kjender mere til ham, end at han kan angire hans navn. Hr. Jens Nilssøn 
omtales nedenfor som hans kapellan. 
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klaret denne sententz, haffde [hånd] sin formaning til almuen (som 
hånd pleier at giøre) och examinerit det vnge folck. 

Och vaar lendtzmanden i Hiertim sogn samme tid icke ydj 
kircken. Hues nafih er Peder Sandersby i Vistelands sogn 
boendis. 

Siden der bispen vaar biemkommen fra kircken gick band i 
stnffaen til her Ånders och giorde maaltid. Och vaar der samme 
tid her Anderssis hostruis fader ved naffn Oluff Anderssen, oc 
3. eller 4. aff her Anderssis sognefolck til giest. Siden vnder 
maaltid, kom Tormo Madtzen, en vng bermand Peder Baggis 
stiffsønn* did til her Anders och talede met bispenn och vaar der 
en times mm eller V/^. Saa drog band hiem. Der effter gick 
bispen paa sit kammer. 

Denne Tormo Madtzen bleff gifft i høst och fich Peder Knudt- 
zcDS daatter och boer i Hiertim sogn 1 fiering i synder fra kircken, 
paa en gaard heder Strøm, liggendis ved Venner elff, ved en strøm 
kailis Bernestrøm, och er den 3. strøm vdj Venner elff, som 
løber siden i suduest til Bahuss. 

I vester .2. pilsknd fra Hiertims kircke ligger en gaard heder 
Kiersbacke,' liggendis paa den venstre haand naar mand drager 
til Hiertim. Mit imellem kircken och denne gaard, paa Hiertims 
mo, sigis en hedensche jomfru at vere halshuggen, paa huilcken 
stedt, der er stensæt, først effterlignelse effter kroppen, siden effter 
baade armene, lige som de haffuer verit vdstragt fra legemmit, 
der effter en rund krintz met stener effter hoffuidet, som haffde 
ligget noget lidt fra kroppenn, hid ad kircken. Oc der skulle haffue 
hggit en gaard i gammel dage paa den høyre haand naar mand 
drager til Hiertim heder Skieden. 

Samme dag den 21. Martij solskienns vær, och vaar him- consHtu- 
melenn blegactig synden vind, och i denne nat frost. Och imod tio »«"•. 
afftenen vaar skyerne noget tyckactige. 



> Smlgn. 8. 142, note 2. Thormod Matssøn eiede, øom det strax nedenfor berettes, 
gasrden Strøm i øamme prestefsjæld. Holmberg, fiohuslans beskrifning, 
(S npl.) III, 0. 61 og note 2. Han tilhørte familien Straale, der havde hjemme 
i dette len, hvor hanø fader, Mats Pederøsøn, eiede Thoreby i Foss. Thormod 
Ifataøøn yar gift med Anna, en datter af Peder Enutøøøn Maaneøkjold til 
Akerrik paa Thjøm. Samlinger til det norske folks spr. og hist., I, 
0. 878-8S0. 

> Nq Kirsbacken. Om det heromhandlede fortidsminde se Holmberg, anf. st., 
ni, 0. 64 flg. Moen kaideø nu Hjertumø-Ske. 

Biøkop Jenø Nilsøøns visitatsbøger. 11 
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9 Then 22. Martij hørde bispenn her Jenssis her Anderssis 
capellan hans predicken vdj Hiertims kircke, och tracterit hånd 
éuaDgelium dominicale som fait i søndags. Hånd predicket yell 
och haffaer it reent och grofft maal och en stiff røst. 

Siden effter at bispenn vaar kommen hiem fra kircken kom 

her Anders i Hiertim op paa kammeret til hannem, och berettet 

b^dme **' ^^^ ^^ ^' *^ ^^^^ sognebønder som hgger i løst leffhit och 

i Hiertim haffuer deris echte quinder; den ene heder Oluff Øysmaal, den 

^^t ^ 4^i^^^ ^^™ hsLuå ligger met er hiemme hoss hannem oc hafiuer 

leffnit. 4. eller 5. børn de ere och hiemme hos hannem. 

Den anden heder Morten Anderssen boendis i nord fra pre- 
stegaarden 1 stor mijl paa en gaard heder Indlaget, om hannem 
berettet her Anders, at hånd haffuer liggit met it quindfolck alt 
siden Skotte kongen^ vaar her, saa langt tid er her Anders vit- 
terligt och haffaer for"5 Anderss ochsaa denne quinde hiemme 
hoss sig. 
Om H. Siden tåled her Anders met bispenn om sin siugdom at tbet 

Anderssis er nu paa dett 6. aar siden 14. dage for S. Mortens thid, at hånd 
i meriim. ^^^^^ ^^^ ^^^^i ^^^ meente det at vere popelssie. Hånd sagde at 
.3. dage effter hånd fich den da bleff hånd saa hart angreben at 
hånd vaar saa gaat som død, saa at de lagde hannem ned paa 
straa, och laa der en V2 ^^S- ^^^ ^^^^ ^^^ff ^^^^ noget tilpas. 
Och er endnu noget tilpass, dog iche saa at hånd i nogen maade 
kand giøre tienniste. Thj maalit slår hannem feyll. 

Hånd haffuer 2 sønner gaar i schole i Onss,' den ene heder 
Liberi Oluff, er 21. aar gammel, oc den [anden] heder Matz er 16. aar. Och 
^ -^" begierede her Anders at bispen ville i sin tid hielpe dem til gode. 
Hiertim. Hånd haffucr och 8. døtter, den ene er gifft boer strax nor- 
den prestegaarden, och en er hos her Holger i Spigerud (som 
haffuer her Anderssis quindis syster) och de andre 6 ere hiemme, 
en aff dem er festemø. 

Her Anderssis quinde heder Ingeborg er fød i Suergit, i det 
neste gield hoss Hiertim. 

Samme dag den 22. Martij effterat bispenn haffde taget en 
bidsken mad paa kammeret drog hånd fra Hiertem der klockenn 
vaar imellem 8. och 9. formiddag, samme tid skienchte hånd her 



' Kong Jakob VI af Skotland og hans nygifte dronning opholdt sig under ned- 
reisen fra Oslo til Ejøbenhavn paa Baahns fra Iste til 7de Januar 1689. 
' Odense. . 
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Andeissis quiende en halff daler. Och fulde hannem fra Hiertim Bispen 
her Jens Nielssen capellanen och bispens eigit folck. ffifSm[* 

Fra Hiertim droge wi den samme vey som wi korne did, ind- 
til den gaard Anstensrø, liggendis 1 fiering fra Hiertim, och haffde 
wi den endnu paa den høyre haand ret om husen i synder, saa i 
synder offaer Hastensrøes engen' 1 stenskast siden i vestsuduest 
hen ved en Vs fiering om den forsch*? aa Jore som wi haffde paa 
den venstre haand, saa ofifuer en bro i synder liggendis offuer 
samme aa. Huor wi haffde ont at komme offuer. Siden derfra i 
sndsuduest 5. eller 6. pilskud [til en gaard] kailis Bishaure, igien- 
nem gaardenn saa i synder 1 pilskud offuer en liden beck, som kom- 
mer østen aff marcken och løber vester i Are vandit 2 pilskud, och 
Tdj denn beck haffde wi it quemehuss paa den venstre haand ret 
hoss 088, saa i synder 4 pilskud offuer en slem skouge vey saa 
oSiier en mosse i synder huor der vaar slempt at drage offuer, 
och haffde wi Risshanre vandit paa den høyre haand strax hoss, 
som strecker sig i vester til nord, och løber i Are vandit* 

Siden droge wi vdj sønder offuer field och om myrer slem 
W V» parten aff en Vs fiering til 2. gaarde heder Huffuerud, 
liggendis i sønder oc nord fra huerandre, paa den høyre haand 
strax hos veyen. Saa therfra i suduest en V» fiering til 4. gaarde 
kaldis Skiølding, de 2. ligger i øster tilhobe vdj en tungaard och 
de andre 2. ligger vesten for 1 pilskud vdj en tungaard, om huilcke 
wi droge och haffde dem paa den venstre haand ret fram om 
hosen, saa i suduest therfra 8. eller 10. pilskud til 4. gaarde kaldis 
Grøsby, li^endis tilhobe i øster oc vester vdj en krull, der møtte 
her Niels Christiernssen i Øyssmaal* met skiussheste, der bytte 
wi heste saa gaff bispen her Jens Nielssen capellanen i Hiertim 
forloff at drage hiem. 

I vester fra Grøsby 1 stenskast ere en hel hob stene opreist, 



' Fn Hjertitm til Haøterod g^aar nu ingen Tei langs den der løbende, ovenfor 
omtalte liUe elv. Fra fiafterod af har man derimod en yei i sydøitlig retning 
ned til Biahagerod, hvor den bøier mod syd og kort efter forener lig med en 
anden, den kommer fra Qrinnerod kirke. Efter at være stødte sammen gaa 
diase ned til gaarden Skoldonga. 

' Formodentlig den samme som den Nils Rasmnssøn, der efter Holmberg (anf. 
st m, s. 9S) skal haye T»ret sogneprest til Ødsmaal i 1599. Ogsaa yedrisi- 
tatsen i 1597 omtales hr. Nils i ØdsmaaL 

* Oaaiden Grossby ligger yed den nnværende landeyei, den samme, som de rei- 
sende her fulgte. 

Il* 
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paa den syndre side ad yeyen naar mand drager til Grøsby, hnor 
de mener at der skulle vere begrafl&ie kiemper. 

I øster fra Grø^sby 1 pilskud ligger Vggulums kircke annex 

Annextiitil Øyesmaal. Der giøris tienniste huer Søndag saa vel som vdj 

kkl^n boffui^ kircken, och er 3 fieringer imellum hoffuit kircken och 

øyamaal. Vggulums kircke som ligger fra Øysmaal i sudoust, och er iche 

flere annexer til Øysmaall. 
Heiongen Saa droge wi fra Grøesby i suduest 4 pilskud om it vand 
^^ifuT^ kailis Hellungen* som wi haflfdepaa den høyre haand, och strecher 
kaUet. det sig derfra i nord, saa droge wi offuer en bro kailis Buxerøbro 
liggendis offuer en mosse strax synden for det vand Helungen. 
Ochhaffuer samme bro sit naffn aff en gaard, heder Bnxerød' lig- 
gendis 1 pilskud i suduest fra broen. Siden droge wi op for it 
berg i norduest kaidis Kierlingebrecke. Saa i vester och i nord- 
uest 8. eller 10. pilskud, offuer en kleff kaidis Galtekleff, saa 
therfra i vester och i norduest IV3 fiering imod Øysmaal preste- 
gaard, saa i synder, strax i vester it tren eller thu, saa i nord 
offuer Øysmaall bro. Saa i øster om kircken paa den høyre haand 
liggendis ret hos [sic] til prestegaarden liggendis ret hos kircken 
østen fore. Och komme wi der hora la pomeridiana. 

I nord fra Øyesmaal kircke 1 fiering ligger it stort vand 
kaidis Kiederøds vand,' 1 fiering langt, strecker sig i synder ocb 
nord V2 fiering bredt der aff i den syndre ende rinder forschf Øys- 
maal aa, och aff nogle myrer liggendis omkring vandit ij synder 
noget til vester til kircken strax synden for kircken, møgit krøgit 
vdj mange bugter, siden vdj vester 3 eller 4 pilsknd vdj Aske- 
røes fiord. Askerøe ligger i vester fra Øysmaals kircke 1 fiering 
baade til lands och vands. Der ifra i vester ligger lille Askerøe 
it lidet sund imellum, Askerøes fiord strecker sig i nord V9 fiering 
veys til it almindelig ladsted, kongens ladsted, kallis Starkier, 
som er en vig ind til faste landet vdj Øysmaal och ligger samme 
ladsted i norduest fra Øysmaals kircke V« fiering. Och ligger der 
vdj samme ladsted 1 holme heder Starckier holme. 

Suansund strecker sig i nord derfra V« fiering. 

I sudsudoust fra fergehusit ved Suansund ligger en kilde 
heder S. Nicolaj kilde omkring denne kilde staar mange smaa 

> Smlgn. OTdnfor, s. 

' Nn Boxerdd. Her haye de reisende forladt landereien og drai^ ret i rttL 
* Saafremt hermed menes det Tand, som ligger yed g^aarden Tj6derod, er afifan- 
den lier angiren altfor kort. 
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kors och der vdj sider hoffuit haar. Der sigis at samme kilde 
skalle selff haffae fløtt sig affsted .3. eller 4. træen, aff den aarsage 
at en øg schalle haffue staaldit der vdj. 

I nomorduest V^ pilskud fra prestegaardenn ligger en gaard 
kaidis lille Hammer. It stenskast der ifra i nord ligger en gaard 
heder Næs, er fru Gurun Greens^ gaard paa Eiger. 

I nordnordoust fra prestegaard 1 pilskud ligger tho gaarder 
heder Berger, i øster oc vester fra hinn anden, strax hoss. 

Her Nielssis quinde heder Margrete, huilcken er vng ochVzorDn. 
haffder tient fru Metthe Rud» paa Bahuss, der fick her Nielss ^'ø^^ 
hende. Och haffuer de it drengebarn sammen, heder effter salig ma&i- 
Henrich Gyldenstiern. 

Samme dag den 22. Martij formiddag tynd skyet och ynder- Conøti- 
tiden skien solen dog iche ret klart, eftermiddag klart solskien ^^J^^ 
stille vær, och frost i denne forgangen nat. 

i) Thenn 23. Martij (paa huilcken mand holt Marie bebudels- 
sis dag effter ordinantzen thj den fait nu i aar ind vdj Dømmel- 
Tgge) visiterit bispenn Øysmaall kircke, och predicket selff euan- 
geliom som fait i dag. Luc. I. De conceptione Christj. 

Siden effter at bispenn vaar kommen fra kirckenn hørde hånd 
her Nielssis predicken inde paa kammeret, och tracterit hånd 
den samme text, och predickede vell. Och for thidsens kortheds 
skyld bad bispen hannem bolle op, der band haffde endt det før- 
ste stycke, som vaar om Gudtz sande løffte och tilsagn at Ghri- 
stos schulle komme til verden. 

Strax der effter gick bispenn ind vdj borrestuenn till bords 
met her Niels, vaar der samme tid til giest her Holger i Spige- 
rød,' som da kom did at møde bispen, Jørgen Erickssen foge- 
den, Niels Forebo och landschriffueren,^ Alifast, huilcken haffuer Aifast. 
tilforn tient Niels Kaass. Item her Oluf Pederssøn,^ som vaar 

' Gaardene UUehammer og Nm ligge ganske i nærheden af ØdsmaalB kirke. Fru 
Onrun Green var en Bøster af Anders Gren (s. 161, note 8) og enke efter Jon 
NUsnm Skak til Skjelbred paa Eker. 

* Fm Mette Rud var gift med Henrik Gyldenstjeme (s. 36, note 1) i dennes 
andet ægteskab. 

' Hr. Holger næmes ogsaa hos Holmberg (anf. st. III, s. 85), men uden nær- 
mere oplysninger. 

* Låadskrirerens embede synes at være det samme som en sorenskriTers. I 
OstersoD Weyles glossarium henrises yed „landsthings-skriver^ til Kri- 
stian rVs reoes af 164S (lU, 17), hTor der alene tales om sorenskrivere. 

* Smign. i det foregaaende s. 186 flg. 
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paa Bahus. Och 3. eller 4. aff her Nielssis sognebønder som 
saade ved it andet bord. 

Och strax der maaltid vaar giort laugit bispen sig til yeys 
til Spigerød, samme tid skienchte bispenn Margrete her Nielsis 
2. |L. och her Nielssis daatter 1 march och det lille bamn 1 
marck. Och skienchte Margrete samme dag it torreklæde. Der 
effter drog bispenn fra Øyssmaal da vaar klocken 3. eftermid- 
dag, oc fulde hannem her Niels Christensen i Øysmaal och her 
Holger i Spigerud. 

Fra Øysmaal droge wi først i synder offuer Øyesmaals bro, 
saa om en gaard heder Sande liggendis paa den venstre baand 
strax hos veyen, i sønder fra prestegaarden V2 pilskud, saa droge 
wi i synder til øster om 4. gaarde kailis Stening liggendis paa 
den venstre haand paa en hacke strax hos veyen och i sønder 
och nord fra hin anden den ene hos den andre. Saa therfra i 
sønder noget til øster 3 pilskud til en gaard kallis Klep, paa 
venstre haand hos veyen, saa therfra i sudoust hen ved Vs fiering 
om en gaard heder Grøderød, som wi haffde paa høyre haand 
liggendis 1 pilskud fra veyen i vester, och er den sidste gaard i 
Øysmaal paa den side.^ Saa droge wi strax offuer en aa kai- 
lis Gadegaards aa, och er fra Øyssmaal och did en liden fie- 
ring vey. 

Denne aa kommer aff 3. vand kallis Holme vand, smaa kiem, 
det første i øster fra samme som wi droge offuer 5. pilskud, der 
vden omkring ligger en maasse, som hun ochsaa hafiiuer sin vd- 
sprung aff, och løber hun aff den veestre ende aff dette vand, 
och i nord vdj det andre .Holme vand Vs pilskud imellem baade 
vandene, saa rinder det i suduest vdj det tredie Holme vand lig- 
gendis strax hos, siden rinder hun i vester til den gaard Gade- 
gaard som ligger strax synden for aaen i ost sudoust fra Grøde- 
rud 2 pilskud, saa løber hun i vester 6 eller 8. pilskud til .4. 
gaarde kallis Steffningby der rinder hun imellum gaardene, de 3. 



Yeien fra Odsm&l gaar nu efter det topografiske korpø'ø kart over Baahiuleii 
langs kysten. Biskopen fhlgte ikke denne, men tog i sydøst forbi Klap og 
Groterod, hvorfra han fortsatte videre til G-ategård. Naar det her siget, ai 
denne vei førte forbi nogle gaarde, Stening, som laa paa renstre haand, da 
maa dette bero paa en misforstaaelse. Gaaiden Stennng er paa kartet aftat 
tilhøire, i vest for de næmte gaarde, ved den nuværende veilinje, lige ved 
kysten og i en betydelig afstand fra disse gaarde. 
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gaarde ligger synden for i suduest fra huer andre, och den 4. paa 
den nordre side, strax hoss aaen. 

Siden løber hun ydj Askerødsfiord 1 stor fiering vey ende i 
vester til Askerøe.^ Paa denne øe ligger .3. gaarde heder Askerøe, 
mit paa øen, den ene ligger i øster, och de .2. gaarde ligger vdj 
wester derfra, oc ligger de vdj øster och vester fra hinanden 1 
steDskast mellum huer, i vester fra Norum kircke, Vs fiering til 
lands och Vs fiering til vands. 

Saa droge wi fra Gadegaards aa i sudost om Gadegaard som 
er den første gaard vdj Norumsogn annex til Spigerud, huilcken 
gaard wi haffde paa den venstre haand strax hos veyen. Saa 
therfra 3. pilskud i synder til en gaard heder Collringerud paa 
den høyre haand strax hos veyen, saa derfra i synder 3 eller 4. 
pilskud til en gaard heder Holm, om nogle stene stode opreiste 
i vester fra gaarden 3 eller 4 treen som wi haffde paa den høyre 
haand, hoss veyen der mener de at vere jettegra£fuer.^ Saa 
haffde wi gaarden paa den venstre haand ret hos veyen, saa droge 
wi fra Holm i synder 6. eller 7. pilskud til en gaard kallis Høye 
Nordrum paa den høyre haand ret hoss veyen, och ligger Norum 
kircke i sudsuduest 2 pilskud derfra. Saa therfra i oustsudoust 
Vi fiering til en stie, kallis Giedestien. Saa i synder derfra 3 
pilskud om en gaard heder Maaselycken paa den venstre haand 
1 pilskud fra veyen, saa i vestsuduest 4 eller 6. pilskud til Spi- 
geruds prestegaard, och komme wi der imellum 4. och 5. om aff- 
tenen.' Strax dereffter drog her Niels i Øyssmaal hiem igien. 

Til Spigemd ligger en annex heder Norum kircke i nord 
fra hoffuit p^ircken] Vs fiering. Der giøris tienniste huer Søndag. 

Ende i vester fra prestegaarden ligger Spigerud kirke 1 pil- 
skud.* 

Samme dags afften fick bispen mad paa kammeret alene. 

Samme dag den 23. Martij som vaar Palme Lørdag smucht Conøtitat. 
klart solskienn dog vaar himmelen blegactig, sønden vind stille, och ^'^** 
frost i denne nat Men nat til søndags en suar sudost vind, storm. 



' Aikerøen og Stenungsøen ere to store øer i jorden udenfor Ødsmaal og Noronui 

logne. 
* Holmberg, Bohnslans hist. och beskrifn., III, s. 92. 
' Fra Gkitegård hårde biskopen og hans ledsagere taget næsten lige i syd tU 

Spekerods prestegaard over Holm og Hognorum; de øyrige her næynte gaarde 

ere ikke aiiuitte paa kartet. 
« Smlgn. fl. 1%, note 4. 
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Nomen Her Holgers quinde heder Aase Olssdotter och her Anders i 

^-^^"■Hiertim haflfuer hendis søster. 

Och haffner her Holger 4. børn, 2 met Aase och 2. met den 

førrige quinde. 

Biøpen 9 T^^^^ 24. Martij Palme Søndag visiterit bispenn Spigenidz 

g^"^JJ^^^kircke, och predicket her Holgier Thuesen, sogneprest i Spigerud, 

kircke. sielff euaugelium dominicale Math. 21. De equitatione Ghristj in 

Hierusolymam. 

Siden effter predicken haffde bispen sin formaning til almuen, 
som flittelige søgte kirckenn, at de flittelig.e skulle høre Guds [ord] 
och beuise deris øflfrighed lydighedt lydighet [sic]. Siden exa- 
mineret och offuerhørde hånd det vnge folck och giorde spørs- 
maal til dem. 

Forschv her Holger predicker vel, haffuer en stiff røst baade 
at prediche och messe met och kand vel raade och formane, saa 
at folckit kand beuegis der ved. 
Gonuiuæ Samme dag haffde her Holger til giest hos sig met bispen, 
^'^?®^" Jørgen Erichssønn, Basmus Alfifssøn, borger i Marstrand, lendtz- 
manden her i sognet Haagen Grinstorp boendis her strax hos 6 
eller 8. pilskud i øster, her Oluff Pederssønn,* och en aff søgne- 
bønderne Oluff i Hoell och nogle andre. 

Samme tid berettet fogeden Jørgen Erichssen' at her Niels 
i Fregne haffuer iche holt predicken paa Langefredag, førend na 
paa it aars tid eller thu, der Hannibal sielff eller fogeden paa- 
minte hannem derom. 
Gonøtitut. Samme dag den 24. Martij sky ver men efftermiddag skien 
aerea. ^q\qj^ noget igieuuem skyerne. Imod afftenen begynte det at 
regne, en stiff sønden storm saa oc i denne nat sudoust storm. 
Norumaa. Norum aa kommer øster fra Norum kircke V2 fiering, aff 
myrer och veldekilder och løber vester vd strax synden for No- 
rum kircke, saa rinder hun i suduest om 1 gaard heder Noram, 
liggen dis fra Norum kircke .3. pilskud, der rinder hun strax syn- 
den for gaarden, siden løber hun i siøen, ved en holme kallis 
Norum holme som ligger vester vd, fra Norim 2 eller 3. pilskud, 
men fra landit 1 pilskud. 

I synder fra Norum holme .2. pilskud, li^er en ladsted kallis 



■ Her har oprindelig staaet: och Halfasi landzschriffaeren ; men diaøe ord ere 

senere udstrøgne. 
* Foged eller „ridefoged^ i Inlands hered endnn i 1618. Holmberg, sn^ii 

III, s. 106, note 2. Smlgn. nedenfor, s. 



I 
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Rieskier, yd met en holme kallis Bareby holme,' paa den østre side 
ad holmen, imellum fastelandit adt holmen 1 eller 2. pil skud offiier. 
I suduest fra Spigeruds kircke Va fiering ligger 2 gaarde 
heder Braaland* liggendis i øster oc vester fra hin anden 1 stens- 
kast. Strax synden for Braaland rinder en aa, der gaar landtz- 
Teyen til Solberg offuer en bro kallis Braalands bro, liggendis i 
Jørlandz sogen annex thil Solberg, denne samme aa kommer aff 
nogle vand liggendis i øster fra Spigerøds kircke 1 fiering, det 
første heder Kuore tiern, det andet Biøre vand, det tredie Anuige 
vand, det fierde Aale vand, och er ickon 1 eller 2 pilskud imel- 
lom huert vand, liggendis i øster och vester, och løber det ene 
Tdj det andet, men siden løber forschv aa aff Åalevandit, i vester 
til 1 gaard heder Rød, liggendis strax syndenfor aaen vdj Spi« 
geradz sogn, 1 stenskast vesten for Åalevandit. Siden rinder 
httD i vester 3. eller 4 pilsknd om en gaard heder Støttin, liggen- 
dis strax norden for aaen, men i sudoust fra Spigerud en stor 
Vt fiering. Saa løber hun i vester V, fiering, til 3. gaarde kal- 
lis Groland, liggendis vdj en tungaard' strax synden for aaen, 
och i synder fra Spigerud 4 pilskud. Strax østen for Groland 
rinder enn beck vdj for« aa, paa den søndre side, oc kallis Bog- 
stabeck. Hånd kommer aff it vand kallis Lange vand liggendis 
i synder fra Åalevandit 3. eller 4. pilskud, samme vand er 2 
eller 3 pilskud langt, strecker sig i øster oc vester, aff den ve- 
stre ende aff vandit rinder fon«" beck i nord, om it berg, noget 
til vester 1 fiering, oc vdj Braalands aa. Saa løber hun^ til for- 
sch«? Braalandsgaarde i vester fra Groland en Va fiering, siden 
løber han i suduest, imellum 8. gaarde kallis Aaross, 4 gaarde 
paa huer side vdj en klasse, 3 pilskud fra Braalandt, saa rinder 
i suduest i haffuet 2. pilskud derfra, vd for en holme, heder 
Vaeholmen liggendis 2. pilskud fra landet. 

Forsch".* Jørgen Erickssen, er fougit offuer 4. skibrede. Det 
første, kailis Faxeherritz skiprede, ligger nest ved Bahuss, der 
vdj ere 2. prestegield, Kareby och Torsby. 

* NaTnei Barbyholme findeø paa det af det topografiske korps udgirne kart. 
Nonunholmen maa være den liUe holme, som der er afsat lige Ted gaarden 
Strandnornm. 

' Noget i nordost fra denne gaard støder den vei, som fra det indre af landet 
forbi Ucklnm kirke tiører ned til Spekerød og videre mod syd, sammen med 
den orenfor omtalte vei, som nu fra Odsm&l gaar sydover langs kysten. 

> gmlgn. s. 111, note 1. 

* o: Braalandsaaen. 
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Det andet skiprede, heder Grøsbacke skiprede, nordre skib- 
rede, der vdj er 3. prestegield, Solberg, Spigerud och Øysmaal, 
vdj disse 3. gield, er for°.* Haagen Grinstorp lendtzmand. 
Det tredie er Fregne, som er it skibrede for sig sielff. 
Det fierde skibrede heder Hiertim och Vistelandz skibrede. 
Och kallis disse 4 skiprede Indland, al sammen.^ 

C Iben 25. Marty om moi^enen tilig kom her Rasmus Alle- 

løff* til Spigerød och møtte bispenn der. Och strax der eSter 

som bispen haiSFde tagit en bisken mad paa sit kammer alene, 

lod band kalle her Holger och her Rasmus op til sig, och kom 

der it par folch ind for hannem aff Spigerud, ved naffn Anders 

Ecte- Hanssen och Birgitte N. som begierer huer andre til ecbte. Oc 

"i^r^ v^ haffuer forsch"/ Birgitte verit gifft tilforn, och hendis mand stall 

Spigerud. och løb saa fra hinde, for nogle aar siden, och nu haffuer huD 

aadt barn met den vnge karl Anders, som nu begierer hende til 

echte, och fich de den beskied at de skal møde i Eongelff anden 

dag Paaske. Saa vil bispen tale met Hanniball om theris sag. 

Bispen Strax der e&ter der klocken vaar 8. om morgenen drog bispen 

s^er^ fra Spigerud och fulde hannem her Holger och her Rasmus Alle- 

' løff, och lendtzmanden Haagenn Grinstorp. 

Och droge wi fra Spigerud i sønder, it pilskud, om en gaar 
heder Gaare, liggendis paa den høyre haand ret hos veyen, saa ther- 
Abelrø. fra i suduest 6. eller 8. pilskud til 2. gaarde, kallis Abillrød, liggen- 
dis i nordoust och i suduest fra hin anden 1 pilskud, och paa 
den høyre haand ad veyen, noget fra veyen. Saa droge wi v^j 
Dyretorp. suduest om en gaard heder Dyretorp,* liggendis i suduest fra 
Abyrø [sic] 1 pilskud, noget fra veyen, siden droge wi atter i sud- 
uest 5 eller 6 pilskud til Braalandsgaarde 2. liggendis paa den 
venstre haand noget fra veyen, saa droge wi vdj vest suduest 1 
pilskud til Braalandz bro, saa der offuer i synder, och er det en 
lang bro. Saa i suduest 3. pilskud om de 4. nordre Aaro8s- 
gaarde^ langs ved Braalands aa, och haffde wi samme gaarde 
och aa paa den høyre haand. Der strax vesten for ligger en 



' Smlgn. G. G. Stjffe, Skandinavien under unionstideny i. 932 Hg, 

* Kaldes af Holmberg (anf. st. III, 8. 109) BasmoB Hanaøøn den »Idre og 
skal være død omkring 1620. 

• Gaardene Gere, Aplerod og Dyrtorp ligge efter det topogprafiske koxpi'i kart 
mellem Spekerod og det oyenfor omtalte BrAland. 

^ Ogsaa disse gaarde ere afsatte paa kartet. De reisende hATe her falgt den 
nnyarende reilinje. 
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fiord kallis Hakefiorden strecker sig i nord ad, til Oddeuald. Och 
er fiorden 1 yggesiøs bred offuer til Tiømslandt. Vdj denne Ha- 
kefiord ligger en holme kallis Vaholmen 2 pilskud fra medie- 
Iandit, och 4 pilskud fra Aaross i suduest. 

I synder fra Vaholmen Vs fiering ligger en øe kaidis Eamssøe,^ 
en trind øe, der er en gaard mit paa øen heder Bamssøe, hør til 
Jørlandsogn (som er annex til Solberg), och er ickon 1 pilskud 
imellam medielandit oc øen. 

Saa droge wi om synder Aaross gaarde liggendis paa den 
yenstre haand noget fra veyen, saa ende i vester 1 pilskudt ,vd 
met en beck, kallis Qiletorps beck, huilcken løber der megit kro- 
gede och nord i Braalands aa 1 pilskud derfra, vesten for veyen. 

Saa droge wi i synder 2 pilskud offuer it lidet field kallis 
Aaross berg och haffde forv beck paa den høyre haand ret hoss 
08S, saa en bro kallis Giletorps bro, liggendis offuer forsch".« beck, 
huOcken kommer østen aff marcken aff mosser liggendis i øster 
fra Giletorps bro 1 fiering. 

Saa droge wi fra Giletorps bro, och. en gaard kallis Giletorp 
liggendis strax synden for broen ij sudoust paa den venstre haand, 
saa derfra i sønder 2 eller 3. pilskud om 3. gaarder kallis Eir- 
ckeby liggendis paa den høyre haand 1 pilskud fra veyen och i 
Qorduest och i sudoust fra hin anden, iche langt imellem gaardeme.' 

Saa siden i synder 2 pilskud til Jørlands bro, och haffde 
Jørhinds kircke (annex til Solberg) paa den venstre haand strax 
hos OBS liggendis strax norden for aaen Vs stenskast, der droge 
wi offder forsch"f Jorlande bro i synder noget til øster. Der gaff 
bispenn her Holger i Spigerud forloff at drage hiem. 

(Denne Jørlandtz aa kommer aff it trindt vand kallis Lillie 
vand, li^endis en stor Va mijl i øster fra Jørlands kircke, der 
aff rinder Jørlands aa aff den vestre side, i vester til kircken, 
imellem 2. gaarde liggendis 4 eller 5. pilskud fra Jørlands kircke, 
den ene gaard heder Tyreby, och ligger norden for aaen, den 
anden heder Haaby ligger synden for aaen tuert offuer fra Ty- 
reby 2 pilskud imellem'. Saa løber hun i vester om en gaard 
kallis Eielsby,* liggendis strax norden for aaen, 3 pilskud fra Jør- 



' Nu Banuon, ikke langrt fra Jorlanda kirke. 

' Qaardene GriUtorp og Eyrkeby, i nærheden af Jorlanda kirke. 

' Dine g^aarde kaldes paa det af det topografiske korps udgime kart over Baap 

hnslen Torreby, Håby ogKaUby; den første og den sidste ligge paa nordsiden 

af elyen, den anden paa sydsiden. 
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lands kircke i norduest, siden løber hun i vester til synder vdj 
siøen Va fiering fra kircken, imellum forschv Ramssøe och ,en 
Holme kailis Kieholmen liggendis strax norden for Bamssøe 1 
stenskast imellum och er ickon it lidet sund imellum kaUis Rams- 
søesund, och ligger Ramssøe i suduest fra Jørlandtz kircke). 

Siden droge wi fra Jørlands bro i synder 2. pilskud om en 
gaard kallis Halleby liggendis paa den høyre haand 2. pilskud 
fra veyen, saa therfra i synder igiennem en liden egelund kallis 
Katterødslund aff en gaard heder Katterud liggendis paa den ven- 
stre haand 1 pilskud fra veyen. Saa alt i synder til en bro heder 
Huidesteens bro liggendis V» fiering fra Jørlands kircke.* 

(Under forsch"* Huidesteens bro, rinder en aa kallis Lange- 
landz aa, huilcken kommer aff mosser liggendis fra HuidesteeDS 
bro i øster 1 mijll, saa rinder hun derfra i vester 3. fieringer til 2. 
gaarde, den ene heder Skegsta liggendis norden for aaen, den 
anden heder Langeland liggendis synden for och er 2 pilskud 
imellem disse gaarder i synder och nord fra hin anden, saa rin- 
der derfra V^ fiering i vester til Huidesteens bro (huilcken haff- 
uer sit naffh aff .3. gaarde heder Huidesteen^ liggendis strax nor- 
den fore paa den høyre haand som wi droge til broen 2 pilskud 
fra veyen. Siden løber hun i synder Vs fiering til en gaard he- 
der Valby,* der løber hun strax norden for gaarden, saa i vester 
3. pilskud vdj en kile kaidis Valby kile, liggendis i norduest fra 
Solberg kircke ^/^ fiering. 

I suduest fra Valby kile 1 fiering ligger en øe, kaidis Løff- 
øen^ som er trind, der mit paa samme øe, er en gaard, heder 
Løfføen. Imellum medielandet och denne øe er it lidet sund kal- 
lis Løfføesund, och gabit vd aff Valby kile er norden før Løfføe, 
3 eller 4 pilskudt bredt. Vesten for Løfføe kallis fiorden Lø&e- 
fiord, strecker sig nord ad Hagefiord, och Starkier ^ och saa hen 
ad Oddeuald, men sønder vd strecker samme fiord sig vd til Mar- 
strand. Tiømland ligger vesten for fiorden och Indland østen for). 

Saa droge wi fra Huidesteens bro i synder Va fiering och 
offtier Solberg bro. Den aa kaidis Solbjerg aa, och hafiiier sin 



' Gaarden Eatterod ligger Ted den Tei, som nn fører lige mod syd fra Joilandt 

til Solberga kirke. 
^ Gaardenes nayne ere nu Hvitaten, Langeland og Skaggsiorp. 
» Nu WaUby. 
* Nu Lofon. 
^ Starkarr (Siarkarrs itrand), laatepladi i Odunåla pastorat 
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begyndelsse aff mosser liggendis i øster fra broen 1 mijll ved ved [sic] 
en gaard kallis Quemedall,^ liggendis norden for maasen och i 
synder derfra 1 stenskasi er it qaemehass mit vdj aaen, saa løber 
han I vester 3. fiering til en gaard heder Ingetorp ^ som ligger 
synden for aaen, en Va fiering østen for Solberg kircke, saa løber 
hun i vester strax norden for prestegaarden och synden for kir- 
cken saa i suduest vdj en kile kallis Aaseby kile Va fiering fra 
Solberg kircke. 

Siden droge wi i vester 2 eller 3 pilskud i vester til preste- 
gaarden som kallis Eolstorp' oc er rettelige vel bygdt. Did komme 
wi bora 11. ante meridiem. Och er imellum Spigeruds kircke 
och Solbergs kirche 3. store fieringer, maa vel regnis for 1 m^ll. 

Solberg kircke ligger i nord fra prestegaarden fierdeparten 
aff 1 fiering.^ 

I suduest fra prestegaarden V« fiering ligger en øe som er 
megit høy, kallis Bratøen,^ men skibsfolck kailer hende Blaakol- 
len, och er det første land som de kand se naar de kommer aif 
siøen vnder Norgis land. Allerøffuerste paa samme øe er en gaard 
kallis Bratøen der boer en mand heder Børger Bratøen. Och er 
iekon it lidet sund kallis Bratøesund imellum medielandet och 
Bratøenn. Och vesten for øen løber Løfføefiorden. 

I oust sudoust fra prestegaarden Va parten afif en Va fiering 
liggit [sic] it lidet høyt berg, kallis Skredebergit, der staar de .2. 
Skotter som myrde salig her Arne paa Solberg, paa 8. stegell, thj de 
bleffae parterit vdj 8. parter. Der staar och en galie hoss stegleme, 
omfram de 2. galie som stode offuer de 2. stegle, och er noget 
borte aff den ene galie.^ 

Samme dag den 25. Martij effterat bispen vaar kommen til 
Solberg bleff der it quindfolch halshugget met en bredøxe paa 
forsch".* Skredeberg, for sit barnn hun haffde myrt. Och sende 
bispen sin tiennere Peder Jørgenssen vd at skulle see dette. 



' Efter det topografiske kart ligger Qaarndalen ikke ved begyndelsen af den elv, 
■om løber forbi Solberga kirke, men ved den straks foran omtalte. 

* Gaarden Ingetorp ligger red den elv, som gaar forbi Solberga kirke. 
' Na Kållrtorp. 

* Smlgn. orenfor, s. 13. 

* Xn Bratton. Om det derliggende i^eld, Blåkullen eUerBlån, der fremdeles er 
kjendt som det første Qeld i Baahnslen, af byilket man faar landkjending, med 
de dertil knyttede sagn, se Holmberg, Bobnslans historia och be- 
skrifning, III, s. 104. 

* Smlgn. orenfor, s. 51 og Holmberg, anf. st., III, s. 109. 
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Samme dag den 25. Martij der bispen kom hart imod Sol- 
berg kom Peder Ghristenssen ^ som bispen baffde sendt ned met 
visitatz breffuit, och møtte hannem, och fuldis saa met hannem 
til prestegaarden. 
Gonstitut. Samme dag den 25. Martij vndertiden regen och vndertiden 
*^*"*' skien solen, och en snar syduest vind storm, och i denne for- 
gangen [nat] frøss det intet. 

c^ Thenn 26. Martij sende bispen forschv Peder Christiemssen 
hiem til Oslo, met breffne til sin kiere hustru Anne Olssdaatter. 
Och befallit bispen, Peder at hånd skulle tage hans hest som 
staar paa Hiertim och føre den hiem met sig til Oslo vdj slag- 
toug. Och gaff bispen Peder it viaticum til presteme, och en 
liden zeddel om for".« hest at føre hiem, och drog Peder strax aff 
fra Solberg. 

Samme dag som vaar den 26. Martij visiterit bispenn Sol- 
bergs kircke, och hørde her Rassmus Ålleløffs predicken, och 
tracterit hånd den epistel ad Philip. 2. Lader det findes vdi eder, 
som oc vaar vdj vor herre Jesu Christo. 

Och predicket vell och haffuer it gaat maal. 

Siden effter predickenn haffde bispenn sin formaning til al- 
muen, som vaare smuct forsamblit, som band er vaan at giøre 
oc examineret det vnge folck. 

Och er Solberg kircke temmelige vel flid vden paa och tegt 
met tagsteen vndertagen choret det er tegt met sponn. Men inden 
er iche vden nogle gamle stoler, och fattis lofift, vden i choret, 
der er nyt laafft. 

Til Solberg kircke er 3. skiønne klocker och synderlige denn 
ene, klockehuset staar strax hoss kircken. 
Annexer Til Solberg kirckc ere 2. annexer. Den første heder Jørlands 
^J^}' kircke liggendis i nord fra hoflfuitkircke, och er en smuck sten 
kircke, 1 fiering fra hofitaitkircken. Den anden annex heder Holte 
kircke ligger i synder fra hoffuit kircken 1 fiering och er en sten 
kircke. Der giøris tienniste i alle kircker huer Søndag.* 

Samme dag, som vaar den 26. Martij haffde her Rasmus til 
gieat hoss sig bispen, Jørgen Erickssen fogeden boendis der strax 
hoss kircken, item en bonde heder Peder Tordssen i Rudstad* 



I Smlgn. ovenfor, o. 102. 

' Smlgn. ovenfor, s. 18. 

' Yiftnok gaarden Bestad i Hålta sogn. 
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ydj Holte sogn annex til Solberg, och er samme Peder aff adel, 
fører skiold och hielm och én laxerumpe inden i skiolden. ^ Item 
en anden bonde ved naffn Tolleff Halleby, en vng mand. Siden 
vnder maaltid kom der en kiøbmand ved naffn Anders, haffde 
hiemme vdj Eongelff och talede met Rasmus, och vaar hånd lidt 
til bordtz medt, saa drog hånd strax aff. 

Strax effther maaltid gick bispenn op paa sit kammer. 

Samme dag talede her Rasmus met bispen om nogle echte- 
skabs sager der vdj gieldet, och bispen bad hannem sige dem, 
at de schuUe møde 2. eller 3. Paaske dag ved Bahuss. 

Samme dag den 26. Marty vndertiden solskienn och ynder- OoDBtitrii. 
tiden regen, søndenn vind. *®'®*" 

Samme dag skienchte Karin Hansdaatter her Rasmussis 
quinde bispen it tørrklæde. 

$ Thenn 27. Martij om morgenen førend bispen drog fra 
Solberg lod bispen kalle her Rasmus och hans høstru, Earine 
Hansdaatter och 2. deris børn .2. smaa drenger och bispen øn- 
sket dem lycke, siden skienchte band Karin en halff daler, och 
saa antuordet hånd hende 1 % som det lille barn som ligger i 
voggenn skulle haffiie, saa skienchte hånd de 2. smaa drenger 
huer sig .8. /i. Och heder den største aff dem Hans och den 
mindre Henrick effter salig Henrich Gyldenstiern. 

Siden der effter drog bispen fra Solberg inter 8. & 9. horam 
matutinam, til Kareby och fulde hannem her Rasmus och bispens 
eigit folck. 

Och droge wi først fra Solberg i oust sudost Vs parten aff * 
V» fiering yd til Skrebergit som steglerne staar och haffde det 
ret vd met oss paa den venstre haand, och droge wi ret offuer 
den sted som de Skotter bleffue smugit och brendt ihiell. 

Der møtte her Ghristiemn i Eareby' bispen och her Rasmus. 
Saa droge wi derfra i ost sudoust 3 pilskud til en gaard heder Je- 
ger,' der vdj haffuer scholemester en part, och ligger denne gaard 
paa den høyre haand som wi droge ret hoss oss, och vaar der 
icbe almanne veyen, men almanne veyen vaar øster mere, och wi 
droge en gienstj fra samme gaard offiier it slet berg V« fiering i 
sudoust offuer en beck kallis Skaarby beck och haffde en liden 

> Sn linje af familien Gren skal have ført en laks i skjoldet. 

« Denne skal haye Tæret prest i Karreby fra 1574 tU 1637. Holmberg, aof. 
ft» in, s. 184. 

> Nn Jager. 
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damb paa den venstre haand som wi [droge] synder offuer becken.' 
Och hafPaer samme beck sin begyndelsse aff it vand liggendis i 
Solberg sogn oc kallis Engetorps vand, i nordoust 4 eller 6 pilskud 
derfra som wi fore offuer becken, det er afflangt, och en V, fie- 
ring langt, strecker sig i sønder och nord, 4 pilskud bredt, der 
afif rinder forschi« beck i sudsuduest 8. eller 10. pilskud til 4. gaar- 
der kallis Skaarby, bøndergaarder, och ligger den ene i nord och 
de 3 i synder derfra, i synder och nord fra hin anden strax hos, 
och den fierde der strax østen for. Saa rinder forschv Skaarby 
beck østen for alle disse gaarde vdj en faass kallis Ladefaass, 
som løber strax østen for gaarderne, och synder omkring dennem. 
Saa droge wi fra Skaarby beck i sudoust igiennom en boge- 
skoug, kallis Skaarbyskoug Vs parten aff ^/^ fiering, om it lidet 
fiske vand som wi haffde paa den høyre haand, och kallis Skaarby 
kraappedaro (vdj huilckit ere kropper och suder). Der wi kom 
der omkring kom almanne veyen norden til igien, saa offuer en 
liden egeskog kallis Myrebacke skoug 5 eller 6. pilskud i sud- 
oust offuer en bro, kallis Myrebacke bro, men aaen som rinder 
der vnder heder Lundby aa, och kommer den aff en mosse lig- 
gendis i sudoust en ^/^ fiering fra Myrebacke, som ligger strax i 
sudoust hos broen, saa løber hun imellum 2 gaarde kallis Ryngby 
liggendis i norduest ^/, fiering fra mossen, och kallis hun der 
oppe Ring aa, och ligger disse Ringby gaarde strax østen for 
Myrebacke 3 eller 4. pilskud, saa løber hun fra Myrebacke, som 
ligger synden for aaen, i vester ^/, fiering til for .* Skaarbygaarde, 
synden for, vdj for".« Lade faass. Siden rinder hun derfra i nord- 
uest til en bro kallis Reffuebro 6. eller 8. pilskud, der offuer dra- 
ger mand alfare veyen fra Solberg och til Kongelff,' saa løber 
hun imellum Solbergsogn och Holtesogn, annex til Solberg, Vi 
miji fra Skaarbygaarde vdj imod BlaakoUenn. 
Myrebacke Saa droge wi fra Myrebacke bro i sudost 1 pilskud om 
^^* Myrebacke, en gaard, liggendis paa den venstre haand 1 steDS- 

' Solberga kirke ligger ikke ved den hoyedlandeyei, som fra Jorlanda fanrer syd- 
over til Karreby; der gaar nu en tyeervei over tU denne. Som det frerngMr 
af beskrirelsen, fulgte de reiøende her en anden rei, idet de toge mere i lyd- 
østlig retning oyer til bovedTeien, som de naaede i nærbeden af gaarden 
Skårby, som ligger ikke langt fra Karreby kirke. 

* De her nævnte g^aarde kaldes nu Myrbaoka, Lundby og Ringby. 

9 Denne yei gaar fra Solberga mod syd indtil Hålta og derfra mere i østlig ret- 
ning til Kongelf. 
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kast fra veyen, siden i sønder 8. eller 10. pilskud til Eareby 
prest^gaardenn, och komme wi der hora 10. ante meridiem. Och 
er imellem Kareby och Solberg en V2 naijll. 

Siden en stund effterat bispen vaar kommen til Eareby, lod 
hånd kalle her Basmus i Solberg op til sig och talede met hannem. 

Der effter gick her Rasmus ned i stuffuen til her Christiemnsn borger, 
och fick mad met hannem. Siden lod bispen hente mad op paa 
kammeret til sig, och giorde maaltid. Samme thid ynder maaltid 
kom der til her Ghristiemn den gamle mand aff Lybeck som var 
i Oslo, ved nafih Jørgen Samsinghoff, och acte sig nu til Eongelff, 
och begierede hester och her Christiern sende strax bud til skins 
schicker om heste til hannem och hans tingest som hånd haffde, 
saa bad her Christiern hannem til bords met sig. Der maaltid 
Taar giort gick bispenn ned i stuffuen til her Ghristiemn, och 
talede met samme Jørgen, huilcken schal vere en fiin mand, saa 
drog da her Rasmus AUeløff sin kos hiem til Solberg. Och bispen 
sad end da ned lidet och snacket met for? Jørgen. Der effter 
drog Jørgen fra Eareby til skiuschickeren och haffde her Ghri- 
stiems hest, och bispen falde hannem vd til hest. Siden gick 
bispen op paa sit kammer da vaar klocken 4. efftermiddag. 

Samme dag den 27. Martij vndertiden solskien och vndertiden Constitut. 
regen, och en suaar sønden vind synderlig efftermiddag och nat ^^'^^' 
til Torsdags, som vaar Skiertorsdags nat. 

Til Eareby er it annex kailis Rommelandz^ kircke liggendisAnnextu 
fra hofiuit kircken i øster en Vj mijll, der giøris tienniste huer Spigerød 
Søndag. Och strecker Rommelandssogn sig i nordoust fra kircken meiandz 
2 mijll langs op met den elff som løber til Eongelff, vesten for "^^' 
elfiden, och Suergit østen faar, och er Rommelandsogn ickon it 
langt smaldt sogen, strecker sig och til gammel Løse liggendis 
i øster fra Rommelands kircke i øster 2 mil, men Eongelffuen' 
rinder synden for kirche[nn] 3. pilskud. 

I nord fra Rommelands kircke fierde part aff 1 fiering ligger 
it vand kallis, Rømmesiø, huilcken er trind och en V9 stor mijl Bømme- 
omkring, och løber der en aa vd aff den søndre side aff dette '^* 
vand, och i sønder hen ad Rommelands kircke, saa løber hun 
vesten for kircken 2. pilskud, der en faass kallis Rømmefaass, 
der 5 eller 6. quemer, de 5. sta^r paa det vestre land iche langt 

' Sb1||;ii. ovenfor, s. 12. 

* Et neppe ellen forekommende nam paa Gotaelyen, d9r ovenfor or kaldt Yener- 
elren. Det er fremkommet vod en misforstaaei oyerførebe af byens nyere nayn. 
Biskop Jens Nilesøns yisitatflbøger. 12 
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imellem huer och den 6. staar paa det østre land, mit for de 5. 
Siden løber hun derfra i sudsudoust 6. eller 6. pilskud v4j den 
store elff som løber ad Bahuss. I suduest fra Rommelands kircke 
V9 parten aff Vs fienng ligger it saare høyt bei^ kallis AlekleV 
Tuebaat- i suduest therfra 8. eller 10. pilskud ligger it vand kallis Tue- 
non« baatnen, och er en Va part aff Vs fiering langt och 2 eUer 3 
pilskud bredt, det haffuer ingen vdlaab, vden en beck som rinder 
vd aff den vestre ende (thj vandet strecker sig v^j øster och 
vester) och rinder saa i suduest V^ fiering, vdj en myr heder 
Tranekiersmyr, saa løber becken i vester V2 fiering vdj en beck 
kallis Ladegaardsbeck, strax norduest fra Bahuss, som ligger 
i sudsudoust 1 fiering fra Eareby. Forschv Ladegaardsbeck 
kommer aff 1 mosse heder Solbrecke mosse liggendis i nord fra 
Bahuss 1 fiering. Der aff rinder samme Ladegaardsbeck i synder 
vdj Kongelffuen strax østen for ladegaarden och vesten for Ba- 
huss, 4 eller 6 pilskud. 

I nordnordoust fra Rommelandtz [kircke] en halff fiering ligger 
en faas kallis Liusegaards faass (och haffuer sit naffh aff en gaard 
heder Liusegaard^ liggendis strax synden for faassen), huilcken 
faas løber i sudoust vd faar it saare høyt fiog,' saa i sudoust vd 
Va parten aff Va fiering til en bro kallis Bastebro, aff en gaard 
heder Bastekier liggendis strax synden for broen 1 stenskast, 
ofiuer denne bro gaar almanne veyen hen ad Hiertim. Saa løber 
denne for"« aa strax øster vdj den store elff som kallis Kongelff, 
ende øster fra Rommelands kircke IV2 fiering. 

I øster til nord 1 fiering fra Liusegaards faass ligger it vand 
vdj aalmercke^ heder Ørevand 2 pilskud langt strecker i vester 
oc i nordoust, vden omkring dette vand er mosser rund omkring 
der aff den vestre ende och for? mosser rinder en beck kallis 
Ørevandsbeck, rinder først i vest norduest en Va fiering siden rinder 
den i synder Va parten aff Va fiering, vdj it vand kallis Drybe 
vand liggendis i vester fra Øre vand Va fiering, der vdj den østre 
ende rinder forsch? beck, och er samme Drybe vand 3 pUskud 
lang strecker sig øster och vester, der aff rinder en aa kallis 



* Dette ijeld spiller en betydelig roUe i egnens sagn. Holmberg, tnf. si, 
III, 8. 110, 118 flg. 

* Nu Lysegården. 

' Smlgn. OTenfor, s. 84, note 3. 

* Smlgn. OTenfor, s. 81, note 3. 
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Drybeyands aa aff den vestre ende, saa gaar bun i vester V2 
parten aff V> fiering sideai synder Va fiering til Liusegaards faass. 

4 Then 28. Martij Skiertorsdag visiterit bispen Earebyes 
kircke, och hørde her Christiem Ghristiernssens predickenn, ocb 
tracterit band den text: 1. Gor. IL de cæna Dominj. Ipse Dn. 
Christiemus eruditionis est mediocris sed non ita dono docendj 
præditos. 

E£fter predicken examinerit ocb offaerbørde bispenn almuen, 
de vnge børn ocb folck, der effter formanit dem til Guds frycbt 
och alle cbristelige dyder. 

Samme dag den 28. Martij solskienns vær men vndertiden Constita- 
▼aar himmelen noget tyndskyet, blegactige skyer, sønden vind, **° *®"*- 
storm, synderlig i denne forgangen nat. 

9 Then 29. Martij som vaar Langefredag predickit bispenn 
M. Jens Nielssen vor Herris Jesu Christj pinis och dødtz historie 
vdj Eareby kircke, och haffde hånd 3. stycker. Det første, huor- 
for at Christus ville anamme mandom och lade sig føde til ver- 
den, och lide død och pine. 2? Huorfor at Christus skulle vere 
baade Gud och mand. 3^ Huad fruct nytte och gaffn wi haffuer 
aff Christj pine och død, och huorledis wi schulle den bruge. Och 
vaar der samme tid en smuck almue tilstede vdj kirckenn. 

Effter predickenn talede bispen aff predickestolen til almuen 
vdj Eareby at de skulle bolle klocker och giffue hannem sin ret- 
tighet Der effter bleff ther siunget den psalme : Det hellige kors 
ror Herre sielff bar. Saa vaar alting wde. 

Siden gick bispen fram i prestegaarden, da vaar klockenn el- 
leff. Och strax ther effter kom her Michel i Eongelff och hans 
søn her Jens i Torsby, til Eareby. Och lod bispen strax kalle 
dem op paa kammeret til sig, och lod hente mad op, oc giorde 
maalltid met her Christiern her Michel och hans søn her Jens 
Bassj.' Siden der effter laugit bispen sig til veyes til Eongelff, och 
samme tid schienchte band her Christiems daatter i Eareby Eir- 
stin, en marck. 

Siden der effter drog bispen fra Eareby hora 2^ k meridie, 
och folde hannem her Christiern i Eareby her Michel och her 
Jens hans sønn. 



' Hr. Mikkel Jennøn Baste skal baye Tæret sogi^eprest i Eon^elf fra 1569 til 
1606, og Bønnen hr. Jenø i Thonby til omkring 1603. Holmberg, anf. st., 
m, g. 177 og 190. Smlgn. nedenfor, b. 192, note .2. 

12» 
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Fra Eareby prestegaard droge wi først i sudoast om Kareby 
kircke liggendis paa den høyre haand ret hos veyen. Saa i sud- 
ost om 3. gaarde kallis Kirckekareby liggendis strax i sudaest 
fra kircken, paa den bøyre haand ad veyen i norduest och i sud- 
oust fra hin anden, ret hos buer andre. Saa siden i sødoust 5 
eller 6 pilskad til 3. gaarde kallis Grokareby/ och haffde wi dem 
paa den høyre haand, som ligger i øster och vester, strax boss 
huer andre, saa therfra i synder offaer enger 4 pilskud om 2. 
gaarde kallis Ametorp liggendis ret tilhobe vdj en tungaard paa 
den venstre haand ad veyen, 1 pilskud derfra, siden atter i syn- 
der 5. pilskud til en beck kallis Stenvad (thj der ligger megit 
Steen vdj samme vad, och vaanschelig at ride offuer, huor bispens 
hest haffde nær faldit met hannem). Och haffde wi 2 gaarde paa 
den høyre haand kallis Veistorp' noget fra veyen V^ pilskud, lig- 
gendis strax hos huer andre i øster och vester. 

I ost sudoust fra forv Stenvad en V, fiering ligger en myr 
kallis Vlsrømyr, der aff haffuer samme beck sin vdsprung, saa 
rinder hun i vest norduest til forschi* vad, saa therfra i norduest 
en Vs fiering vdj Skaareby aa 3 eller 4 pilskud vesten for Lade- 
faas, strax synden for Skaarbygaarder. 

Saa droge wi fra Stenvadet i synder och i sudoust offuer it 
berg en V2 fiering til en myr kallis Rolffisbomyr, (igennem 
huilcken rinder en beck, som kommer aff 1 mosse Veystorps mosse 
4 eller 6 pilskud i norduest fra veyen som wi droge offuer my- 
ren, saa løber hun i Ladegaards beck i sudoust V9 fiering, och 
løber i Ladegaards becken strax østen for Ladegaarden. Denne 
for/ beck som løber aff Veystorps mosse giør skilsmisse imel- 
lem Eareby och Yttrebysogn, annex til Eongelff. 

Saa fra forschi* Rolsbomyr i synder Va parten aff V« fiering, 
offuer en grøn heedtil 2. gaarde kallis Taange,' liggendis i øster 
oc vester fra huer andre 2 pilskud, vdj Tttreby sogn, och droge 
wi igiennom den østre gaard. (I suduest fra Taange 4 eller 5. pil- 
skud ligger en gaard kaidis Gastel Ladegaard, som nu brugis tS 
Bahus for en ladegaard.^ 

Saa fra Taange i synder 1 pilskud til Taangebro, der rinder 

' Af diøie g^aarde er kun Ghrokareby afsat paa det topografiske korps's kart 
« Nu Wegstorp. 
I Tunge i Ttterby sogn. 

4 Kastellegaarden i Ttterby sogn, bTor i middelalderen Kastelle kloster var 
beliggende. 
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en beck kallis Taangebeck, vdj huilcken ere mange hengedy hos 
almanne veyenn. 

Saa therfra i sudoust offiier Kongelff marck fierde parten til 
en kleflf kallis Nordre kleffaen, der haffde wi en kroppedam lig- 
gendis ret hos veyen paa den venstre haand, som hørde fordum 
borgmester Christen Schrifiuer till. Saa derfra i synder 2 pilskad 
til Kongelff, der droge wi vesten for Kongelff kircke igiennom 
byen i synder til her Michels ^ gaard, huor wi komme der 
klockenn vaar imellum 3. och 4. effiermiddag. 

Imellum Kareby och Kongelff er Vs ^V^h inen den regnis 
dog icke mere end for 1 fiering. 

En stund effter at bispenn vaar kommen til her Michel Bas- 
sis, gaff hånd her Christiemn vdj Kareby [forlofi] at drage hiem 
efiter at hånd haffde talet met hannem. 

Samme dag den 29. Martij Langefredag mørcht vær, dog vnder- 
tiden lyndskyet och regnit iche, eller sneet, sønden vind stille. 

5 Thenn 30. Martij Paasche afftenn schreff bispenn Hanni- 
baD Gyldenstiernn och sende breffuit til hannom met sin dreng 
Oluff Bøi^erssen och noget vilduare til Hannibal. 

Samme dag sende Hanniball slotzschriffueren Hans Pederssenn 
ned til bispen til her Michels, och begierede paa Hannibals vegne 
at bispen ville komme op til slottet imod afftenen, da suarede 
bispen at thet vaar hannem iche beleiligt i dag men i morgen 
tilige ville hånd komme der op. Samme tid vaar och her Ghri- 
Btiem som er capelian paa Bahus hos bispen och talede met 
hannem. 

Samme dag vaar bispen vdj karbad hoss her Michell och 
bade sig. 

Samme dag den 30. Martij mørcht vær och skyet vndertagen Ooiutitu- 
Ted 10. slet da skien lidet ret klart igiennom skyen, saa bleff ^^^^ 
det strax skyet sønden vind stille. 

9 Then 31. Martij Paaske dag, om morgenen tilig antuorde 
bispen sin tiennere Berhn Jacobssen 2 halffue daler, at hånd 
skulle offire vdj Kongelffs kircke paa bispens vegne. 

Strax der effter drog bispenn op til Bahuss met baad, och 4. 
karle aff Kongelff rodde hannem der op, och gaff bispenn dem en 
marck for deris wmag, och de rodde strax hiem igien met baaden.' 

' Ben orenfor, •. 119, noten, omtalte sogneprest i Kongelf. 
* Byen Ina endnu paa denne tid paa sin oprindelige plade, længere nede yed 
elren end nu, lige red Kaitellegaarden, 2—3 kilometer fra Baahue og det 
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Och bispenn gick strax op paa slottet, och møtte hannem her Chri- 
stiern Nielssen (Gadtz ords tiennere paa Bahuss) och slotzfogeden, 
och da vaar klocken 6. och den gode mand Hannibal Gyldenstiem 
vaar paa den tid iche opstanden, saa gick bispen hen op paa 
Suend Hall, slotzfogedens kammer och tøffuede der end lidet met 
her Ghristiemn, saa kom der strax bud fra Hanniball, at bispen 
viille gaa op paa kongens sall, och fortøfiue der indtil Hannibal 
vaar opstaaen, huilckit bispenn och giorde. Strax der effterkom 
Hanniball der til bispenn, och de ginge saa ind vdj it lidet kam- 
mer der hoss paa den vestre side och talede met huer andre. 
Siden gich Hannibal ned igienn vdj sit kammer, och bispen bleff 
der oppe, indtil det ringede sammen til høymessen, saa gick bi- 
spen ned och Hannibal kom, och møtte hannem paa trappen, saa 
fuldes de hen ad kircken. Och bispenn stod i stoell met Hanni- 
ball, samme tid messit her Christiernn Nielssen och predickit 
euangelium Marci. 16. de resurrectione Ghristi. Hånd predicker 
och messer vell. 

Siden effter predicken ofifrede Hannibal Gyldenstiemn och 
hans frue, fru Heluig Kaass, och de 2. jomfruer som der er. 

Siden oifrede bispen her Ghristiemn en gammel dalen 

Samme dag vaar bispen Hannibals giest, oc vaar der ellers 
ingen fremmede. Strax maaltid vaar giort gick bispen op paa 
sit kammer och bleff der indtil det ringde sammen til afiftensang 
hora 3. Saa gick Hannibal och bispen hen i kircken och fraen 
och alt folckit, och her Ghristiem predickit, it vers aff en psalme 
de resurrectione Ghristj. 

Siden der de vaar kommen fra kircken och bispen vaar gaaet 
op paa sit kammer kom Hannibal op til hannem, och de sad 
lenge och talede met huer andre. Samme tid begierede bispen 
at hånd maatte drage ned igienn til byen, men Hannibal ville 
iche forløffue hannem, men sende bud til her Michell i Eongelff 
at hånd skulle komme op til hannem, saa kom her Michel op 
der klocken vaar ved 6. om afftenen, saa haffde Hannibal bispen 
och her Michel til giest om afftenen. 

Der maaltid vaar giort fulde Hannibal bispen och her Michel 
op paa kamroerit och gick saa strax ned fra dem. Och siden 



eted, hTor den har ligget siden 1680. Fra 1612^1680 laa byen paa den 
holme aom Baahue; denne kaldes nu Fæstningsliobnen. 
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gick her Michel hen paa it andet kammer, huer hånd laa om 
natten. Och bispen laa i det kammer som hånd vaar. 

Samme dag den 31. Martij talede Hannibal met bispen och 
begierede at hånd ville flj hannem at vide, huad megit at de ør- 
tugbol, sold och mæler item landsold de giøre. 

Samme dag den 31. Martij Paaske dag saare mørcht vær, Conititut 
taage synderlig om morgenen, sønden vind. ^'^^ 



Ao 1594. 

C Then 1. Åprilis anden Paaske dag, drog bispen och her 
Michell fra Bahuss met slotzbaaden. Och her Christiem som er 
paa slottet fulde bispen ned til baaden. Samme tid skienchte 
bispen Hannibals tienner ved naffn Ånders fulefenger en Va daler. 
Saa antuorde bispen her Christiem først en Va daler som pigen 
skalle haffue der redde sengen. Siden antuorde bispen her Chri- 
stiem 3. ^ til de smaa trometer. 

Siden droge m langs ned ad elffuen i vester først om Tiuffue- 
holmen ^ liggendis strax vesten for Bahuss 3. eller 4 pilskud och 
haffde wi samme holme paa den høyre haand, siden droge wi i 
vester noget til nord om Hissingsland ^ som wi haffde paa den 
venstre haand, ret hoss, halff parten aff Vs fiering. Siden droge 
wi i vester och suduest om en lang holme kailis Munckeholmen' 
som recker ned imod Kongelff by och hør samme holme til slot- 
tet, och haffde wi samme holme paa den venstre haand. Siden 
droge wi i vester 3 eller 4 pilskud til her Michels brygge der 
stege wi vdj land. Samme tid skienchte bispen karlene der rodde 
i |L tilhobe. 

Samme dag 1. Aprilis visiterit bispen Eongelffs kircke, och pre- 
dickit euangelium Luc. 24. de duobus discipulis euntibus in Emaus. 
Sidenn effter predicken formande bispen aff predickestolen fol- 
ckit til Guds ords høreisse och til lydighed imod deris øffrighed. 



' Tjniltoliiien en liden holme i elyen, nedenfor Baahiu, hyor der i gamle dage 

skal haye yseret rettersted. 
* Den store o, Hisingen, meUem Gotaelfs to hoyedarme. 
' HnnUiolmen er fremdeles naynet pea en af de holmer, som ligge i den aim 

•f elyen, der gaar norden og Testen om Hisingen. 
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Siden der tiennisten vaar wde visiterit bispen scholenn vdj 
Eongelff, vdj huilckenn er iche vden nogle smaa børn som leser 
dansche, och bispen examinerit dem vdj deris bømelerdom ner- 
uerendis tilstede her Michell Basse borgmester Niels Gad, och 
en aff raadet ved naffn Christopher. 

Samme dag hafifde her Michel til giest hos sig disse forsch*? 
got folck allesamen saa och her Oluff Pederssøn. 

Samme dag effterat bispenn haffde hørt her Michels predi- 
cke[n] til afftensang, drog hånd fra Kongelff och til her Simen 
paa Hissingen, och fulde hannem paa baaden her Michell. Och 
droge wi fra her Michels brygge først i suduest om en holme 
hallis Ragnille holme paa huilckenn hafifuer staait ett slot,^ och 
haffde wi samme holme paa den venstre haand ret hoss oss, 
liggendis i suduest fra bryggen 2 pilskud. Saa therfra i vestsud- 
uest om en øe kaidis Guløenn' liggendis paa den venstre haand 
som wi droge, strax vesten for Ragnilholmen it sund imellam, 
och droge wi om nogle huse staaendis paa Guløen ret nedre ved 
vandet, som salig Hendrick Gyldenstiem haffde ladet bygge och 
er nu saa gaat som forderffuit foruden tag, och er imellam Bag- 
nillholmen och samme huse 4 eller 5. pilskud, saa droge wi i 
vester 2 pilskud fram om Guløen, och haffde wi Tttrebykircke, 
annex til Kongelff, paa den høyre haand i nord fra os 1 pilskad 
fra elffuen, saa droge wi i sønder it strig til vester om forsch? 
Guløen, paa den venstre haand, saa alt mere och mere i suduest, 
och haffde wi paa den høgre haand fra os 2 eller 3 pilskud 4. 
gaarder heder Teige ' liggendis i suduest fra hin anden 1 pilskud 
imelium huer, och ligger den norderste gaard 1 pilsknd fra Tttre- 
bykircke i vest norduest. 

Der wi slap Guløen som strecker sig paa lengden i øster 
och vester Va V^^ &ff Va fiering lang .5. eller .6. pilskud bred, 
droge wi om en gaard heder Skaallingsrud,^ paa den venstre 
haand liggendis 1 stenskast i synder fra Guløen vdj Siøesogn' 
annex til Hissing. Strax norden for Skaallingsrud, rinder en 



^ Ragnhildarholmen, hvor der aUerede længe før anlægget af Baahus Tsr opført 

en borg. 
' Om Grnllon, hTor Henrik Gyldensfjeme boede, medens han yar befidingnnand 

paa Baahus, se ovenfor, s. 36. 
« Tega, straks i vest for Ytterby kirke. 
* Nu SkålTisered. 
^ Safre sogn, smlgn. s. 13, hvor det kaldes Si^w, 
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beck, som haffaer sin begyndelsse aff it Tand kaUis Oulløe kiernn, 
som er 1 pilskud langt, lige saa bredt, der vdaff rinder en beck 
i saduest 3 eller 4 pilskud vdj elffiien imellum Guløen och His* 
singsland. Østen for forschv kiem er Guiøen landfest met His- 
singsland. 

Tuert offuer fra Skollingsrud ligger en gaard heder Vlffue- viffue- 
sund^ ved vandet som wi haffde paa den bøyre haand, och er den^^'^^ 
sidste gaard vdj Yttrebysogn en V^ fiering fra Yttreby kircke. 
Siden droge wi langs vd ad elffuen .3. fiering och haffde Hissing- 
land paa den venstre haand, och Herrestadsogn annex til Torsby 
paa den høgre haand, och lagde wi vdj land vdj it lidet sund 
kailis Eipholmssund it smald sund imellum Hissingsland och 
en holme kailis Eipholmen.' (Strax vd for Eipholmen slipper 
Kongdffaen, saa tager saltesiøen ved. I vester fra Eipholmen 4 
pilskud ligger Droningskier ved elffuemundenn. I suduest en 
Vd vc^esiøs fra Eipholmen ligger en øe kaidis Offueføen 1 stens- 
kast fra Hissingsland). Der stege wi i land, oc her Michel drog 
saa hiem igienn medt baaden til Eongelff, men der wi komme i land 
vaar her Simen paa Hissing, der icke tilstede, vden hans klockere 
met 4. hester, saa spurde bispen klockeren ved nafib Anders 
huorfor at her Simen møtte hannem icke, da suaret band at her 
Simen vaar vdj sognebud, saa droge wi da fra Eipholmssund i 
synder 3. pilskud til en gaard heder Ealhe' liggendis paa den 
venstre haand ret v^j veyen. Der strax vester fra ligger it næs 
kallis Ealhesnæs. Saa therfra i sødoust 1 pilskud til 2. gaarde 
kallis Norduig liggendis i øster och vester fra hin anden, der 
droge wi imellum gaardene. Saa i synder 2 pilskud til en gaard 
heder Lundegaard, som wi haffde paa den høgre haand, ret boss 
veyen. Saa therfrii i synder 1 stenskast til en gaard kallis Store- 
gaard paa den venstre haand och er Børger Greens gaard.^ Saa 
therfra i synder 1 pilskud om en gaard heder Biømelandstorp 
paa den venstre haand, der kom her Simen gaaende til bispenn. 
Saa Vs pilskud derfra i synder til prestegaarden, som kallis' Biørne- 
land, och haffde wi hoffiiit kirckenn, som kallis Biørnelands kir- 



* Ulfretond, paa elyeni høire^(nordTeftre) side. 

' Xiphobii, hror Nordre elf fklder ud i ElfreQorden. 
' KaUied, lige i syd for Kipholmflondet. 

* De her nævnte gaarde kaldes paa det af det topografiske korps ndgiyne kart 
orer Baahnalen KoUrik, Lunnegård og Storegftrd. Om eieren af den sidste, 
adelsmanden, Børge Green, se orenfor, s. 151, note 2. 
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cke, paa den høgre haand som staar strax vesten for prestegaar- 
den, 1 pilskud paa it lidet field. Och komme wi til prestegaar- 
den hora 6. vespertina. Och er fraa Kongelff och til her Simen 
1 mijl baade til lands och vands.^ 
ConBtitat. Samme dag den 1. Aprilis^ formiddag skyet vær och om mor- 
aerea. g^Q^i^ taage. Men efftermiddag klart solskien sønden vind. 

Til Biørnelandtz kircke er 4. annexer. Den første heder Siøe 
kircke liggendis i nordost fra hoffoitkircken V/^ fiering. 

Den anden heder Øckerø kircke staaendis mit paa den øe, 
Øckerøe liggendis i suduest 1 fiering fraBiømeland til lands och 
vand. Den haffuer her Simens capellan som er en gammel mand 
heder her Anders Pederssen.' 

Den tredie kircke heder Torslands kircke ligger i suduest fra 
Biømelandskircke Vs parten aff Vs fiering, den hafiuer ochsaa 
her Anders. 

Den fierde annex heder Backe kircke ligger i øster fra Biørne- 
landz kircke en % mill. Och giøris tienniste vdj disse kircker 
huer Søndag. 

Paa Hissing ligger 2. kircker som hør til Suergit Den ene 
heder Thuffue kircke (som er hoffuitkircken) lirøendis i øster fra 
Biømelands kircke Vs parten aff Vs fiering, annex der til heder 
Lundby kircke liggendis i suduest fra Thuffue kircke Vs fiering. 

Fra Biørnelandtz kircke ligger Elsborg en Vs mqU i sudsudoust 

Nyløse ligger fra Elsborg i nordoust Vs ^V^^ o<^h ifra Biør- 
nelands kircke i øster Vs °^UU* 

I suduest fra Biørnelandtz kircke Vs fiering veigs baade til 
lands och vands ligger en øe kallis Biørckerøen, strecker sig i 
synder och nord, och er 1 fiering omkring.^ 

Imellem samme Biørckerøe och Hissingsland er it sund kal- 
lis Earlssund, er god haffn. Nordoste paa Biørckerøen ligger en 
gaard heder Nordøe. 

I synder fra Biørckerøen 3 pilskud ligger en øe heder Grød- 

' Bjorlanda sogn, nu annex til Såfye, var hoTedsogn i den tid, det norske mflin- 
gen Tar et eneste prestegjæld. Om dette og dets annexer se ovenfor, s. 13. 

* Næmes hos Holmberg (anf. st. m, s. 866), hos hrem derimod sognepiesten 
hr. Simen ikke forekommer. 

' Bjorkon, udenfor fastlandet; i dens nærhed ligger dckeron, Groton^ Honon, 
Fogdon (eller Foton) og Hallson. Ved disse har ogsaa seiUeden fra gammel 
tid af gaaet gjennem Kalfsnnd. Mere tilhays, i nordveøt for Bjdrkon ligge 
sierne Hyppel og Boron, der ligesom de foran nævnte øer omtales i det fil- 
gende. 
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øen en Vs fiering omkring. Øckerøen ligger i suduest fra Biørker- 
øen 2 pilskud. 

Hønøen ligger i vester fia Grødøen 1 pilskud er en Va ^V^ 
omkring, paa den nordre side imod vandet ligger en gaard heder 
Hønøen vdj Øckerø sogn. 

I norduest derfra 1 pilskud ligger en øe heder Fodøen som 
er en fiering omkring. Der er en gaard paa heder Fodøen. 

I vester 1 strig til synder fra Biørckøen 2 pilskud ligger en 
øe kallis Hellesøen, der imellum er it sund kallis store Earlsund. 
Der er skiblaab i synder ocb nord hen ad Oddeuald och Oslo. 
Er en gaard paa samme øe heder Hellesøen liggendis nedre ved 
vandet paa den østre side. I nord fra Hellesøen Vs parten aff 
Vt fiering ligger en øe kallis HøppøU. 

Rørøen ligger i nord fra HøppøU 1 pilskud, der imellum er 
en hafb kallis Rørehaffn, der haffuer veret fischeleye tilfomn. 

(^ Then 2. Aprilis tredie Paaske dag visiterit bispenn Biøme- 
landz kircke och hørde her Simen[s] predickenn Luc. 24. Jesus 
kom ind afif lucte dørre. 

Siden efifter predicken repeterit bispen kortelige det euange- 
liiim for almuen och examinerit dem, siden formante hånd dem 
til gudsfrycht och lydighed och andre christelige dyder at beuise 
dens øifrighed och sielesørger. 

Samme dag haffde her Simen til giest boss sig først bispenn, 
saa sin capellan her Ånders Pederssen en gammel mand item 
2 loffirettis mend aff sit sogn, den ene heder Peder Jude huilcken 
haffde 2 voxne sønner der met sig. 

Strax effter maaltid der klocken vaar it efftermiddag drog 
bispenn fira Biømelands prestegaard effterat hånd haffde sagt her 
Simen och hans quinde Birgitte god nat. Saa fulde her Simen 
bispen ned til stranden, och droge wi den samme vey, wi kom, 
til Kipholmssund i nord och norduest Va fiering. Der skulle 
her Michel Basse møde oss met baadenn. Men der wi kom til 
stranden, da var hånd icke kommen, saa tøffuit bispenn der ved 
stranden it quartir aff 1 time. Saa kom her Michel seglendis, 
oeh fulde hannem her Hanns Bredall som tilfornn vaar capellan 
i Torsby. 

Der her Michel vaar nu kommen, gaff bispen her Simen for- 
loff, och drog saa derfra i nord 1 pilskud om it berg kallis Eorsse- 
berg liggendis paa den venstre haand ret boss oss, er fasteland 
til Torsby. Saa droge wi i nord noget til øster om en holme 
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kallis Laugmandflholmen liggendis paa den høyre haand i nord 
fra Kipholmen hen ved Va fiering. 

Der wi komme nu en V2 fiering nord bedre kunde wi see 
Siøe kircke^ (annex til Biørnelandtz kircke) i ost nordoust fra os 
fierde parten aff 1 fiering, saa droge wi alt i nordoust den samme 
vey til Kongelff, som wi drog therfra til Hissing, om en holme 
kallis Sefiholmen liggendis strax vesten for Guløen 1 stenskast 
en laug holme^ at yandit stod lige ved hannem, och haffde wi 
Guløen paa den høyre haand och Seffholmen paa venstre haand. 
Saa derfra i nordoust och oust nordoust til Kongelff, paa huilcken 
tid der regnit en liden skur, och rodde wi fram om it lidet berg 
kallis Eoxeberg nedre ved vandit strax vesten for Kongelff paa 
den venstre haand ad oss. Siden droge wi derfra til her Michels 
brygge 3 eller 4. pilskud. Och komme wi til her Michels imel- 
lum 5. och 6. om afftenen. Samme tid strax bispen vaar kom- 
men til her Michell, lod bispen kalle her Hanns Bredal och ta- 
lede met hannem, da begerede her Hans at bispen ville gi&ue 
hannem sit ordinerings breff och commendatz til M. Mogens,' 
bispen vdj Skaane, thj her Hans schal haffue der 2. sogner. 

Och bispen loffuit hannem at hånd schulle bekomme sit ordi- 
nerings breff. 
GoDBtit. Samme dag anden Paaschedag 2. April, om morgenen och 
aerea. ^j^^^j middag smucht klart solskien, och norden vind och hart 
frost i denne forgangen nat rimfrost. Men efftermiddag vnder- 
tiden sky vær och vndertiden skien solen igiennom skyerne, r^- 
buen lod sig och tilsiune i øster och mod afftenen regnit det 
noget lidet. Norden vind. 

j;^ Then 3. Aprilis fierde Paasche dag om morgenen hora 8. 
kom Hanniball Gyldenstiernn och Peder Knudssenn til Ageroig 
vdj Tiørn,' til her Michel Basse och hørde sager. Och førend de 
begynte at høre sager gick Hannibal op paa bispens kammer och 
talede met hannem. 

Siden gick Hanniball och bispen ned vdj her Michels stue 
til Peder Knudssen, och begynte at høre sager: Och vaar der 
først i rette her Mogens paa Faass om den contracht som hånd 



' Smlgn. orenfor, s. 186, note 1. 

* Mogens MadsBøn, biøkop oyer Lund« stift 1689—1611. 
' Peder Enntssøn Maaneskjold til Akerrik, i fønte ægteskab gift med Bodil 
Gren, en søster af Anders og Børge Gren, i andet med Birgitta Bron. 
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haffde giort met sit sognefolck om it lam at giffiie hannem huer 
for det band skulle giøre dem ydermere tienniste end som til- 
fomn, och bleff thette hannem effterladt, saa at band [iche] skulle 
lide nogen skade derfor, men ber effter see sig bedre faare ocb 
iche saadant begiere vden øffrighedz beuilling och samtycke. 

Siden kom her Niels i Fregne och hans capellan her Christi- 
em i rette, och bleff saa affsagt at her Ghristiern skal tage sine 
Yidnisbyrd beschv och møde for Hannibal til Pindstid om det 
sold och sax som her Niels schuUe haffue brugt. Skal her Niels 
her eSler tage flittelig vare paa sit embede, och haffue her Christen 
hoss sig til Pindtztid och giffue hannem kaastpenning effter som 
de bleffne forligte for rette. Hånd skal och bolle predicken om 
Onsdag och Fredag i Faste, vndertiden i en kircke, och vndertiden 
i en anden. 

Siden kom der it par folck i rette aff Jørlandsogn ved naffn 
Anders Giødesøn och Margrete i Haffue om en echteschabs sag, 
och bleff saa affsagt at forv Anders iche maa haffue for".« Mar- 
grete. Och huad hendis sag belanger skal indstefihis for 6 mendt. 

Jtem bleff saa affsagt for rette, at om det kand benisis at 
Jens Tordsen forbrød sit echteskab och i huad maade, da schal 
band vere adskild fra Marin Dauidtzdaatier och maa forv Marin 
icke giffte sig, och hånd at staa en 6 mends domb. 

Jtem bleff saa affsagt for rette, at som en ved naffh Golick 
Olssen haffuer beliggit Jngeborg Jensdaatter och de vaare iche 
troloffuede aff presten, saa schal samme Golick giffue samme pige 
effter lowen och recessen aff sine peninge. 

Jtem vaar der i rette it par folck aff Solberg sogn ved naffn 
Steen Anderssøn och Karin Suendzdaatter, och bleff saa affsagt 
at Sten maa icke haffue forv Karin som band haffuer beliggit 
efftherdj hun vaar troloffait och for sin forseelse at stande til rette 
for øffrigheden som det sig bør. 

Jtem vaar der i rette Jon Madtzen i Tønumsognn for en 
quinde ved naffh Karin Rungstung som band haffde, och iche vaar 
rettelige troloffait eller viet och giffuit sammen, och hans broder 
Michel Madtzen er vdj rychte for samme quinde, huorfor at for°.* 
Jonn haffuer faait salig Henrichs breff och Peder Knudssens at 
schulle vere fra samme quinde. Men nu bleff det saa, affsagt, at 
forv Jon schal steffne sin broder i rette, och maa iche giffte sig 
met en anden førend sagen er kommen til ende. 

Jtem vaar der och vdj rette it par folck aff Spigerudsognn 
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ved nafifn Anders Hanssøn och Birgitte Abrahamsdaatter vdj 
Aalebacke, huilcken fori« Anders haffuer beliggit, effterat hendis 
første mand Anders Torbiømssen schulle haffiie rømbt fra hinde 
fra [sic] støU, och hun engang schulle haffue løst hannem igien, siden 
er hånd atter løben. fra hinde 7 aar siden som hun beretter, och 
fick hun den beskied at hun skal dette beuise met breff och 
segell, naar det er skied, saa maa hun møde i rette for slotz- 
herren och prouisten. 

Samme tid kom der en aff Erogestad sogn ved naffii Hans 
Tolleffissen i rette om en ecbteskaffis sag, och hans yederpart møtte 
iche, derfor bleff det affsagt at de skal møde baade vdj Oslo S. 
Hans tid. 

Samme thid den 3. Aprilis skulle her Pouell i Nessing haffae 
mødt for Hanniball och bispen^ men hånd kom der iche och ey 
eller nogen aff hans vederpart. 

Samme tid fick Christiem klocker i Faass den beschied aff 
Hannibal at hannem skall vdleggis en anden platz aff kirckens 
gaarder for den ødegaard band haffde tilfomn. 

Samme tid vaar Hanniball her Michels giest, saa och Peder 
Knudssenn och bispen M. Jens och nogle aff Eongelff. 

Samme dag gaff bispenn her Hans Bredal sit ordinatz breff 
och commendatz til M. Mogens i Lund, och antuorde bispen her 
Hans samme breff vdj Hannibals och Peder Knudssens neruerelsse. 

Samme dag tog Hannibal Gyldenstiemn fram den dom som 
Axel Gyldenstiern haffde giffuit ofiuer her Rasmus vdy Solberg, i 
Marstrand, och stod der først Axels naffii siden Peder Baggis, 
saa bispens saa Claus Jenssens.^ Men neden ynder vaar ickon 
Axels och Claussis segell, och vaar Claussis segel trycht der som 
bispens schulle haffue standet, huorfor Hannibal [bad] at bispen 
ville sette sit signit der och effterdj at spectanten' vaar gaait 
løss fra voxet, fick Hannibal her Jens Basse dommen at hånd 
schulle gaa hen til jlden och verme voxit och feste spectanten, 
siden fick bispen her Jens sit signit at band [schulle] trycke vnder, 
och begieret bispen aff Hannibal at hans segel maatte settis effter 



* Om Axel Gyldenstjeme te orenfor, a, 53, not«. 1, om Klaus Jensføn 8. SS, noiei* 
Den tredie af de her næmte yerdsli^e dommere rar den baahoaleuBke adelt- 
mand Peder Bagge til Holmegaard, om hrem se oyenfor, s. 148, note 1 

* Rimeligris det papir, der paa papirbrere fæstedes oirenpaa yokset og irem- 
riste signetaftrykket. 
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Claas Jenssens, men Hannibal ville icke, saa trychte her Jens 
bispens segell i det sted som Claussis stod, tbj Hannibal sagde 
at han kunde vel altid faa Claussis vnder igien effter band er 
saa nær boss. 

Samme dag den 3. Aprilis der klocken vaar 5. om afftenen 
drog bispenn fra Eongelff effter at band baffde budit Hannibal 
och Peder Knudssen och de andre god nat. Samme tid skienckte 
bispen Karin her Michels en god engelaat.^ 

Samme tid skienchte band bysuenden vdj Eongelff 8. li. 

Och droge wi fra Eongelff til baads IV2 fiering hen ad elff- 
ueim som wi droge i sistes indtil wi komme til en beck heder 
Herrestadbeck, och vaar samme tid met bispen her Michel Basse 
och hans søn her Jens Michelssen Basse, saa lagde wi ind v<][j 
samme Herrestadzbeck, och stege der i land, och haffde wi god 
^d did hen, saawibaade seglede och rodde. Samme^tid skenchte 
bispen roerskarlene en V^ daler tilhobe, tbj de samme rodde han- 
nem ochsaa til och ifra Hissingen. 

Siden droge wi fra Herrestadbeck til hest i vest norduest 4 
eller 5. pilskud om en gaard heder Næreby^ liggendis paa den 
Tenstre haand 1 pilskud fra veyen. Saa atter i vestnorduest 2 
pilskud til Herrestad kircke (annex til Torsby) liggendis paa den 
Tenstre haand strax hos veyen, saa therfra i norduest 3 eller 4. 
pilsknd om .3. gaarder kallis Torby' liggendis vdj en tungaard 
Tdj Herréstad sogn paa den høyre haand 2 pilskud fra veyen i 
nord, saa i norduest 5 eller 6. pilskud om 2. gaarder heder Her- 
mandby, vdj en tungaard paa den venstre haand 3. pilskud fra 
veyen, (i sudsuduest fra Hermandsby ligger en gaard beder Trond- 
hiem der boer en knabe heder Henning)^ och haffde wi paa den 
høyre haand tuert fra Hermandtzby en gaard kallis Tornebrecke 



a: Angeloty („Engellot,^ „Engelskdaler,^) en guldmjmt af lidt orer 5 kroners 
Værdi 

Gaarden Nareby ligaer paa den sydrestre side ' af den her omhandlede bæk, 
der forbi Harestad kirke løber ud i Nordre elf. 

Ved Harestad kirke kom biskopen og hans ledsagere ud paa veien og passe- 
rede derpaa, idet de redbleye at drage mod nord, forbi Thoreby, som fremde- 
les ligger paa høire haand fra landeyeien. Den følgende gaard, Hermansby, 
ligger paa den renstre haand. 

Craardens nayn er nn Tronnm ; hmh% er en larere adelsmand. Smlgn. D i p L 
Norr, YII, s. 663; IX, s. 718. Paludani-Miiller, Aktst. til grevens 
feide, II, s. 9. 
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1 pilskud fra veyen saa therfra i norduest 3 pilskud om en gaard 
beder Lerlycke,^ liggendis paa den høyre haand strax bos, ther- 
fra i norduest 3 pilskud och offuer en bro, beder LefiEstadbro, saa 
tberfra i norduest 3. pilskud om Torsby liggendis paa den venstre 
baand, ocb til prestegaard liggendis strax bos kircken i norduest 
Did komme wi om afftenen ret som sol gick vnder bora 7. 

Ynder forscbv Leffstad bro rinder en aa kallis Leffdesta aa 
kommer fra en myr kallis Stabymyr liggendis ij nord fra preste- 
gaarden en Vs fiering, der aff rinder bun i Sjmder til prestegaar- 
den ocb løber saa østen for prestegaarden ocb ben i sudoust til 
forscb"« Leffiiestad bro, saa i øster igiennem Herrestad sogn oeh 
kallis der Herrestadbeck, ocb løber norden for Herrestad kircke 
3 eller 4 pilskud, saa vdj elfhien der wi lagde vdj land. 

Her Jennssis quinde beder Anne Stenersdaatter, som tilfon 
baffde ber Jacob i Torsby.' 
HerOiaff Samme dag vaar ber Oluff Pederssøn for Hannibal Oylden- 
Pederasen stiemu Peder Knudssen ocb bispen, vdj ber Micbels neruerelsse, 
bispens ocb offtordj at tber vaar icbe nogen som klagede paa bannem, 
Tennskab. j^^^ baade Hannibal ocb ber Micbel mente atb tbet som vaar 
sagt om bannem ocb det quindfolck som band scbulle hafhie be- 
ligget, vaar icke vden en floge tiende,' da gaff bispen hannem 
venscbab. 
Her Niels- Samme dag scbulle ber Nielssis klocker i Fregne baffiie møt 
f^^ookerfoY Jet barn band døbte i kircken (wanseet at her Niels kom 

^^^' strax tilstede) men band møtte icke. 
Constitnt. Samme dag klart solskien nordoust vind, & bac præterita 

aerea. ^^^^^ frfgUS. 

Bispen 4 l'hen 4. Aprilis visiterit bispen Torsby kircke ocb predickit 

i^itOTer her Jens Micbelssen Basse, den text 2. Timotb. 2. Holt Jesam 
kircke. Cbristum i dit bierte, builcken er opstanden. 

Siden effter predicken examinerit bispen almuenn tbersamme- 
steds builcken vaar megit groffue wdj de stycker som de burde 
at vide. Siden formanit band folckit til Gudfryctigbet, Gad2 



Gaardene Torrebraoka og Lerlyoka ligge lige red den nuyærende lattderei, 
nordenfor Hermansby. 

Hr. Jens Mikkelssøn Basse skal bare ræret prest i Tborsby til omireiit 1603 ; 
hans formand, Jakob Trolssøn skal røre død i 1592. Holmberg, Bobus- 
Ians beskrifning, 2den upl., III, s. 190. . Bmlgn. orenfor, s. 179^ noten, 
o: et løst udspredt rjgte. " 
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ords høreisse och andre cliristelige dyder, och vaar samme tid 
tilstede her Michell Basse her Ånders Pederssøn capellan paa 
Hissing och her Pouell Ghristiernssøn capellan i Torsby. 

Samme dag effterat bispen kom hiem fra kircken, hørde hånd 
her Poael Christenssens predicken, och tracterit hånd den text 
som fait tredie Paaske dag. 

Samme dag den 4. Aprilis om morgenen tilig førend bispen 
gick til kircke hørde hånd her Anderss Pederssens capellan paa Her An- 
Hising hans predicken, och predickit hånd den text. loh. 3. Sic ^^"3^^®" 
Dens dilexit mundum. Och kom iche synderlige hen medt sinherSimens 
predicken, och befalit bispen hannem at hånd schulle studere p^]^^^. 
ffitelige her effter til sin predicken. »ng pre- 

Samme dag effterat maaltid vaar giort drog bispenn fra Torsby. 
Samme tid skienchte hånd her Jenssis quinde Anne Stenersdaat- 
ter en Vs daler noch skienchte hånd det lille drengebarn som 
her Jens och hun haffuer tilsammen en V2 daller. 

Siden drog bispen derfra och fulde hannem her Michel i 
KoDgelff her Jens Basse, oc droge wi først i norduest och i nord 
hen ved en V9 fiering til 2. gaarde kallis Brecke liggendis strax 
hos yeyen paa den høyre haand i synder och nord fra hin anden 
1 pilskad, saa droge wi derfra i nord och norduest V2 fiering om 
Claus Jenssens affuelsgaard Tofften> liggendis paa den venstre 
haand strax hoss, saa tberfra i norduest Vd parten aff 7« fiering 
om Lycke kircke liggendis i nordoust for veyen 3 eller 4 pilskud 
(och er annex til Torsby, och er der ickon 2. annexer som er 
Herrestadt kircke och Lycke kircke och giøris tienniste i alle 
kircker huer Søndag).^ 

. Saa droge wi siden i synder til vester 6 eller 7. pilskud til 
fergested som wi skulle legge vd met baad och kallis Knappen' 
der bød bispenn her Michel Basse god nat och gaff hannem for- 
loff at drage hiem, och her Pouell Christiernssen her Jenssis ca- 
pellan, men her Jens Basse fulde bispen til Marstrand. 

Och droge wi fra Knappen om synder Krogerøen i nord til 



Saayel Tofta som den foran næynte gaard Bracke ligge noget restenfor den 
▼eUinje, som nu fra Thorsby fører op til Lycke kirke 
Smigen. OTenfor, 8. 13. 

Bette itad maa søges lige ved Lycke kirke, hTorfra bispen og bans ledsagere 
altiaa hare sat over, midt imellem de temmelig store, især lange Kr&keroer. 
Sandet mellem det faste land cg den øgruppe, hyorpaa Marstrand ligger, er 
opfyldt af mange mindre øer og holmer, af hvilke en del næynes i det følgende. 
Biskop Jens Nilssuns visitatsbøgcr. 13 
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vester, och haffde wi samme øe paa den venstre haand ret hoss 
som er fierdepart aff 1 fiering lang 3. pilskud bred. Der er en 
gaard paa den østre side ved vandet Saa droge wi om mellem 
Krogerøen i vest suduest liggendis paa den høyre haand. hun 
strecker sig i vest suduest och i ost nordoust, och ligger i nord 
fra syndre Krogerøen 2 pilskud. (I nord fra mellem Krogerøen 1 
pilskud ligger nordre Krogerøen). 

I suduest fra nordre Krogerøen ligger I høy holme kallis 
Bratholmen, och i vester fra syndre Krogerøen, och haffde vi 
samme holme paa den venstre haand ret hoss, der droge wi i 
vester til synder, saa droge wi om en holme kallis Liungholmen 
som wi haffde paa den høyre haand i norduest 2 pilskad. (I 
suduest fra syndre Krogerøen 1 pilskud ligger en holme kallis 
Stensholmen. Der mit imellum ligger en holme kallis Kloffhol- 
men er iche videre imellum end mand kand ro met en baad). 

Saa droge wi om en holme kallis Valholmen liggendis paa 
den høyre haand, i suduest fra Liungholmen. 2. pilskud. Strax 
hoss den holme ligger en holme kallis Nessholmen 1 pilskad 
strecker sig i suduest paa den høyre haand. 

(I norduest fra disse holmer, 4. eller 5 pilskud ligger en øe 
kallis Indstøen, och er fierde parten aff 1 fiering lang, strecker 
sig i sønder och nord, mit paa denne øe ligger 2 gaarder beder 
Indstøen, liggendis i øster och vester fra hin anden 1 pilsknd. 
Ende i nord fra Indstøen 4. pilskud ligger Elieøen I fiering lang, 
strecker sig i øster och vester der er skoug paa, 4 pilskud bred, 
der er en gaard paa den syndre side mit paa øen). 

I synder fra Nessholmen 1 pilskud ligger en bar holme kal- 
lis Kalfiholmen paa den venstre haand, der droge wi vest sud- 
uest, saa om en holme heder Quindmadzholmen paa den høyre 
haand der strax hoss. 

Der strax vesten for droge wi om en øe heder Koøen* lig- 
gendis paa den høyre haand, strecker sig i øster och vester hen 
til Marstrand 1 fiering, saa haffde wi Kloffuerøen paa den venstre 
haand strecker sig i suduest och nordoust recker hen imod Har- 
strand. Der er 4 gaarde paa, de 2. ligger paa den vestre side i 
synder och nord 1 pilskud. I suduest derfra paa samme øe lig- 
ger en gaard 4 eller 5 pilskud fra de andre 2, och haffuer de 



' Ko5n adflkilles fra den straks nedenfor omtalte Elofreron Ted det nn ksnili- 
serede Aibreclitsund (Aibreohtsunds kanal). Sml^fh. s. 195, ørerst. 
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nafih aff øen. Saa droge wi igiennem it megit smald sund kallis 
Ålbritsund, imellum Eoøen och Kloffiierøen, och er icke bredere 
end mand kand neppe ro met en baad, saa droge wi derfra i 
vester it lidet stycke imellum forsch"* øer, saa igiennem Mar- 
strands haffn om en holme kallis Gruudsesholmen paa den ven- 
stre haand, saa atter om Kløffuerøen, saa i vest norduest til 
Harstrand, om forschv Eoøen en Vs fiering fra Albritsund. Men 
imellum Knappen som wi lagde vd och til Marstrand er 1 vgge- 
siøs. Och der wi komme til Marstrand stod her Jens Christi- 
enissen^ sognepresten ther sammestedtz, och her Niels capellanen 
och Morten scholemester, paa bryggen, saa fulde bispen her Jens 
hiem och komme wi circiter 4. horam til Marstrand. 

I suduest fra forsch".« Kløfiuerøen er skiblaabbet vd, ad aabit 
haffuit der ligger en holme kallis Tolffsskier, i norduest fra 
KloSuerøen ligger en stor holme kallis Hærholmen ^ och i synder 
fra Tolffsskier. 

Samme dag den 4 Aprilis solskiens vær, norden vind och i Constitat. 
demie nat rimfrost. *®'®*- 

$ Thenn 5. Aprilis visiterit bispenn Marstrands kircke, och 
predicket selff, och tracterit hånd den text Som. 4. Gud opuacte 
vor Herre Jesum Ghristum. Her aff forhandlet bispen 3. stycker: 
det første, om de sager huorfor Ghristus opstod paa den tredie 
dag. 2. Huad lerdom wi haffuer der aff. 3. Huorledis wi schuUe 
broge Christi opstandeisse. Siden effter predicken formanit bi- 
spen folckit til Gudz frycht och andre christelige dyder. 

Siden gick bispen aff kirckenn hen i scholen och examinerit 
børnene, och vaar samme tid met hannem her Jens sognepresten 
i Marstrand, laugmanden Claus Jenssen, och nogle aff raadet, 
som vaar Hans Jørgenssøn och Jens Jude, och byfogeden Anders 
Jenssen. Jtem her Jens Basse. 

Samme dag haffde her Jens til giest hoss sig bispen, Claus 
Jenssen, her Jens Basse, Niels Prip, Jens Jude raadmend och An- 
ders Jenssønn. 

Siden efitermiddag gick bispen vd paa it høgt berg liggendis 
strax vesten for her Jenssis gaard, huor der staar en høy stang 
oprest met it vand paa. Och fulde hannem her Niels capelian i 
Marstrand och her Jens Basse. 



' Nwmes ikke i den af Holmberg (anf. st., III, 8. 229 flg.) meddelte forteg- 

nelae orer sognepresterne i Maretrand. 
* Henon paa det topografiske korps's kart. 

13* 
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Samme dag den 5. Aprilis smucht klart solskienn och klar 
himmel, norden vind och rimfrost i denne forgangen nat. 

1o Then 6. Aprilis om morgenen tilig hørde bispen her Jens- 
sis predicken vdj kirckenn och tracterit hånd den text: 1 Cor. 15. 
De resurrectione Christi. Och haffuer her Jens it sagt ma&l 8aa 
at mand kand iche vel høre hannem offuer ald kircken och pre- 
dicker suaare langsomt. 

Strax der effter lod bispen sende bud effter her Jens Basse, 
som vaar der i byen, och der hånd kom til bispenn, talede bi- 
spen hannem skarpelige til for det, at hånd iche vaar i kircken i 
dag, vdj her Jenssis sogneprestens i Marstrand och Anders Jens- 
sens deris neruerelsse, som finge mad met bispen, siden bad hånd 
her Jens Basse gaa til bordz medt. Strax maaltid vaar endt lau- 
get bispen sig strax til veys ad Tiørn. Samme tid skienchte 
bispen her Jenssis tienniste quinde som kogede och de andre 
quindfolck tilhobe 3 marck. (Her Jens er icke endna giflft igienn). 

Siden gick bispen ned til bryggen och falde hannem sognepre- 
sten her Jens, byfogeden Anders Jenssen, her Niels capellanen ocli 
her Jens Basse. Der bød bispen dem god nat, och steg til baadtz, 
och her Jens sognepresten i Marstrand, och droge wi fra Mar- 
strand inter 8. & 9. horam matutinam. Och haffde temmelige 
god vind, alt til Tiørn, saa wi baade seglede och rode. Vaar 
kaass vaar i nordnorduest. Och droge wi fra Marstrand først om 
Koøn it lidet stycke aff den vestre ende, och haffde hende paa den 
høyre haand och Marstrandtzøe paa den venstre haand. Der wi 
slap Marstrandzøe saae wi de holmer som kailis Pater nester^ i 
vester fra os en vggesiøs saa droge wi i norduest om Dyrøen ' Vj 



vggesiøs fra Marstrand paa den høyre haand, 4 eller 6. pilskad 
ifra os i øster. I øster fra Dyrøen % vggesiøs ligger Blaakolden.' 
Saa droge wi i norduest V2 vggesiøs til Klædesholmen en gam- 
mel fiskeleye der staa Henrick Gyldenstiems boe paa den høyre 
haand strax hos Tiørnehoffuit ligger fra Kledesholmen i sudoost 



I 



En temmelig betydelig grruppe af mindre øer, holmer og tkjær, der fra den 

Btore Tjorna Bydøpidee strækker sig mod sydvest ud i havet. Den begrsnser 

paa den nordvestlige side det brede nordre indløb til HakeQorden. 

Dyron ligger tilligemed flera andre øer i HakeQorden i sydøst for den sydlige 

spidse af Tjom. 

Smlgn. ovenfor, s. 173, note 5. Bratton, hvorpaa det nævnte fjeld findes, hgga 

over imod den østre side af Hakefjorden. 
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hen ved 1 fiering. I vester fra Eledesholmen ^ 4 pilskud ligger 
en fiord heder Toppefior imellum tho bare holmer, och haffde wi 
den paa den venstre haand. Saa kom wi til Fladeholmen liggendis 
straz norden, strax i norduest derfra ligger Vrangesund och haffde 
Tiømlandpaa den høyre hånd strax østen for, siden komme wi om 
en øe beder Hierterøe' liggendis der strax norden for och haffde 
wi den paa den venstre haand. Saa droge wi i nord til Toffte- 
nes siøbo ", der lagde wi wdj land och er Va vggesiøs fra Klædes- 
holmen och did, men fra MarstrandlVa vggesiøs ved samme Toff- 
tenes mødte her Niels prouisten met skiusheste. Saa gaff bispen 
her Jens i Marstrand forloff at drage hiem. 

Siden droge wi derfra i nordoust och i øster 2 eller 3 pil- 
skud til en gaard heder Tofftenes, der droge wi synden for gaar- 
den och haffde den paa den venstre haand ret fram om husen. 
Saa i øster igien offuer en liden skoug och i nordoust 3 eller 4 
pilskud tU en gaard heder Vdeng/ liggendis paa den høyre haand, 
saa therfra i ost nordoust 2 pilskud om en kijle, kallis Breuigs 
kiile liggendis paa den venstre haand, och strecker samme kile 
sig derfra i suduest vd V^ parten aff en Va fiering, saa droge wi 
i nordoust langs vd met en beck kallis Hellebech saa komme wi 
til gaarden, aff huilcken becken haffuer sit naffn, som kaidis Helle- 
beck, liggendis paa den venstre haand, saa droge wi offuer forschi« 
beck i nord, saa i nordoust 1 pilskud til Tiørns prestegaard. 

Forschv Hellebeck kommer aff en fiskedam liggendis i øster 
fra prestegaarden 4 pilskud och løber saa synden for prestegaar- 
den til den gaard Hellebeck østen for gaarden saa therfra i sud- 
uest vdj Breuigskile. 

Jmellum Tofftenæs siøbo och Tiørns prestegaard 1 stor fie- 



' Kladetholmen er en af de nordligste øer i Pater-nosier-skjæreneB gruppe. 
Det derrærende fiskerleie har nu sit særskilte kapel, der hører tU Stenkyrka 
sogn; til dette kapel sogne ogsaa beboerne af den nedenfor nærnte lille ø 
Flatholmen, der ligger mere mod nordvest, men ligeledes paa den ytre side af 
Tjom. 

* Hjerteron, straks i nord for Flatholmen. 

* Bette sted ligger paa selre Tjom, formodentlig lige imod den lille Tofto, der 
ligger noget nordenfor Hjerteron. Gaarden Toftenas ligger noget længere inde 
paa Tjom. 

* Utangen ligger indenfor Toftenas, i syd for BreWkskilen, der skjærer indpaa 
den Testlige side af Tjom. Ved at tage op forbi denne gaard traf de reisende 
straks efter paa den nuværende veilinje og fulgte saa denne forbi gaarden 
HiOlebliek til Tjoms prestegaard. 



Digitized by LjOOQ IC 



198 

ring. Men fra Marstrand hen ved 2 mijl baade tii lands och 
vands til Stenkircken hoffuitkircken paa Tiørn och komme wi til 
Tiørns prestegaard imellum 12 och it. 

Stenkircken ligger fra prestegaarden i nord nordoust 5. eller 
6. pilskud, och er it berg imellum, och er der berg omkring pre- 
stegaarden paa alle sider. 

Til Stenkircke er 2. annexer. ^ Den første heder Valle kircke 
liggendis i nordoust fra hoffuit kirckenn en V2 ™ijH. 

Den anden heder Kløffuedals kircke ligger i norduest fra 
hoffuit kircken en stor fiering. Tiømehoffuit ' ligger i synder fra 
Stenkircken Va stor mijl, och er Tiørn en mijU langt och lige saa 
bredt sommestedtz. 

Peder Enudssenns gaard Ageruig ligger i sudoust fra pre- 
stegaarden en stor fiering.' 

Her Nielssis* quinde heder Gunor Biørns daatter er fød i Oslo. 

Samme dag den 6. Aprilis smucht klart solskien, baade førre 
Gonstitut. och effter middag, men imod middagen vor det noget skyet, dog 
aerea, ^^qS det strax klart sønden vind, eftermiddag suduest vind. 

Then 7. Aprilis, Dominica Quasi modo geniti visiterit 
bispen hoffuit kircken paa Tiørn som kallis Stenkircke, ocb 
hørde prouistens her Nielssis predicken, och tracterit hånd eaan- 
gelium dominicale. Ipse mediocriter concionator est, & voce bona 
præditus. 

Siden effter predickenn examinerit bispen almuen baade de 
vnge och gamle, der effter haffde bispen formaning thill almuen, 
om Gudz ordz hørelse, och andre christelige dyder som band 
pleier at formane almuen til, at beuise imod Gud och deris 
øffrighed. 

Siden der alting vaar endt, fulde Peder Knudtzen och hans 
frue, fru Beritte, och Peder Knudssens søn, OluffPederssen, bispeo, 
her Niels prouisten hiem til prestegaarden, kom och samme tid, 
Alfast^ schriffueren paa Indland did. Samme tid kom der en 
echteskab sag for met en pige ved naffn Marin Pedersdaatter 
som haffde troloffuit sig met tuende, den ene baffde her Peder i 



* Smlgn. ovenfor, 8. IS. 

* Formodentlig sydspidsen af Tjom. 
' Smlgn. ovenfor, s. 188, note 3. 

^ Hr. Nils Jenssøn skal allerede i 1671 have været sogneprest tU Tjorn. 

Holmberg, anf. st., III, s. 85. 
^ Smlgn. ovenfor, s. 165, note 4. 
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MoUesund verit offueruerendis, och den anden trolofiuelse vaar 
prouisten och fogeden der i landet, offueruerendis. Och eflFterdj 
at de yaare iche baade tilstede, fich de den beskied, at de skulle 
møde allesamnien i Tegneby, och her Peder i MoUesund medt dem. 

Siden gick Peder Enudssen, fruen och deris søn, bispen, Ålfast 
met prouisten till bords och giorde maaltid. 

Samme tid vaar der och her Oluff Pederssen som leste for 
salig Henrick Gyldenstiems børn. Jtem lendtzmand ved naffn 
Krog Kirckefield. Siden imod afftenen drog Peder Knudssen 
och fm Beritte hiem. Men Oluff Pederssen och Alfast bleffue 
der igien. 

Samme tid den 7. Åprilis antuorde bispen en vng karl ved 
naffh Bertel Christenssøn, som haffuer tient en frue i Danmarck 
beder fru Ingeborg Skeel, it breff at hånd skulle antuorde bispens 
bøstru Anne Olsdaatter, naar hånd kom til Oslo, huort hen hånd 
actet sig met det første, som hånd sagde. 

Samme dag strax bispen kom fra kircken kom Alfast schriffuer 
til hannem paa cameret och lod hannem se de domme som hånd 
schreffuit, om de sager som der bleff hørde vdj Eongelff, och be- 
gierede at bispen ville dem besegle, da sagde bispen at hånd 
kunde icke ene besegle dem, men at de kunde stillis saadanne 
at Hanniball och Peder Knudsen ville dem besegle, saa ville 
bispen besegle dem medt. 

Samme dag den 7. Aprilis om afftenen lod bispenn kalle her 
Niels prouisten op til sig och talede met hannem om her Nielssis 
klocker i Fregne som haffuer døbt it barn i kircken, at hånd ville 
tage samme klocker for sig effterdj at band iche møtte i Eongelff 
som hannem vaar forelagt. 

Samme dag der wi ginge til kircken saae wi it stegel staa 
paa it høigt berg strax østen for kircken. Der paa, sagde her 
Niels, laa en mand hede Jon som bleff rette i aar Fredagen for 
Fastelaffdens Søndag for det hånd slo sin faders horkone ihiel i 
Suergit, och rømbde saa hid och bleff fangen. Och vaar samme tid 
it snefog. 

Samme dag som vaar den 7. Aprilis solskienns vær och i Comti- 
denne forgangen nat rimfrost, suduest vind. ^^^^ 

d Then 8. Aprilis talede bispenn met Alfast om de breffue 
som band lod hannem see igaar at Alfast ville dem omschriffue 
och sette Hanniballs och Peder[s] naffn først vdj, saa bispens och 
her Michels och drage til Hannibal, at hånd ville dem besegle och 



aSrea. 
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Peder Knudssøn met hannem, saa kunde Alfast komme til han- 
nem vdj Bro, saa ville hånd besegle dem, saa her Michel eller 
och om Hanniball ville sende bispen disse samme breffue, med 
de breffue som lyder om disse echteskabs sager, saa ville bispen 
tage dem met sig til Oslo och lade dem besegle met capitels 
segel och schicke hannem dem tilhaande igien medt det første. 

Samme tid talede bispen met her Niels och lod hannem see 
salig Henrick Gyldenstierns och Offue Juls breffue om sin bcsol- 
ding aff hoffuit kirckerne. 

Siden iblant andet talede prousten om en klocker hed An- 
ders haffde hiemme i Solbergsognti, hånd drugnet i vinter. Denne 
klocker haffde lert en vng quinde i Kløffuedals sogn annex til 
Tiørn at signe. 

Samme dags morgen den 8. Aprilis inter 8. & 9. horam drog 
bispenn fra Tiørn och fulde hannem her Niels prouisten, och før- 
end bispen drog aff skenchte hånd her Nielssis daatter Kirstin, 
som er festemø, en Va daler. Saa droge wi fra Tiøms preste- 
gaard først i norduest 2 eller 3. pilskud, saa i nordoust och i 
nord V, parten aff Vs fiering om en gammel forfalden stenkircke 
kallis Vor Frue kircke, vdj huilcken holdis ingen tienniste.^ Den 
haffde wi paa den høyre haand 1 pilskud fra veyen, och hi^de 
wi paa den venstre haand tuert offuer derfra en gaard heder 
Houge^ strax hoss veyen. Saa droge wi i norduest offuer en 
stenbro kallis Houlandz bro, saa komme wi strax til en gaard 
heder Houland^ liggendis paa den høyre haand hos veyen 2 pil- 
skud fra Houge i norduest. 1 suduest fra Hougland 2 pilskud løber 
en kile ind kallis Sæby kile,^ strecker sig i suduest vd och i nord- 
oust ind imod Houland, vdj denne samme kile rinder den aa som 
løber vnder Houlandsbro huilcken kommer norden til aff fielden. 

Saa droge wi fra Houland, i norduest och vester 2 eller 3. 
pilskud om en gaard heder Kiærslet, paa den høyre haand ret 
hoss veyen. Saa therfra i nord V« fiering til en gaard heder 
Hualsseng paa den høyre haand, liggendis noget fra veyen som 
wi fore. Och haffde wi Kloffuedals kircke annex til Tiørn paa 



' Smlgn. Holmberg, Bohusians beskrifning, 2dra upI., III, s. 11. 

• Nu Hoga. 

» Nu Hoflanda. 

* Sabykilen er en arm af den OTenfor (s. 197) omtalte BreTikskile. Den bar rit 
naTn efter gaarden Såby, der ligger red denø indre ende. 
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deD venstre haand liggendis i suduest fra Hualseng 3 eller 4. pil- 
skud. (Strax østen for kircken vnder it field ligger lendtzmandz 
gaarden ved naffn Kirckefield, aff it stort field som ligger vd met 
gaarden norden for och kailis Kirckefield). ■ 

Saa droge wi fra Hualseng 3 eller 4. pilskud ned til en len- 
destad kallis Hualsengs Eed. Ocb er fra Stenkircken och did 
hen ved IV, fiering. 

Ved dette lendestad Hualsengs eed stege' bispen til baadz 
och fulde hannem prouisten her Niels, och droge wi i norduest 
laogs vd met Tiøms land, huilcket wi haffde paa den venstre haand 
ind til wi komme til en holme heder Trusholmen som wi haffde 
paa deii høyre haand strax hos oss, 6 eller 8. pilskud fra Huals- 
engs ed. I suduest fra samme holme haffde wi Tiørnland 2 pil- 
sknd imellem och strecker Tiør[n]landet sig i nord. 

(I oust nordoust fra Trussholmen hen ved V9 vggesiøs ligger 
en stor øe heder Miøm, * er 7. gaarde paa, och er samme øe 1 
fiering lang strecker sig i nordoust och i suduest Norden for 
samme øe ligger Orost it sund imellum. Och synden for øen er 
Tiørnland och er en bro aff øen och ind paa Tiørnland). 

Fiorden som wi droge offuer heder Stiefiord. 

Hellesøe ligger i nord fra Trusholmen fierde parten aff 1 
fiering strecker sig i norduest och i sudoust. 

I nord fra denne øe it lidet sund imellem ligger en øe, heder 
Stefføe, er trind/ 

I vester fra Stefføe ligger en øe heder Valøe strecher sig i 
suduest och nordoust. 

Der wi kom til en øe heder Eielckerøe hen ved en V^ vgge- 
siøs fra Hualsengs eed som wi lagde vd met baaden, och haffde 
øen paa den høyre haand, och en trind kolle, liggendis paa Tiørn- 
land kallis Biømshoffuit, paa den venstre haand, saae wi en kircke 
kallis Staelkircke, annex til Tegneby, i nord it strig til øster, 
der fra som wi rode 1 vggesiøs.^ 

' Dine gaarde kaldes nu Kamlatt, HyalBang og K3rrkoi3<^ 

* Efter Æiege har oprindelig staaet wi, som otter er udstrøget. 

* Mjom er en temmelig stor ø paa nordsiden af Tjom, adskUt fra denne ved et 
ganske smalt sund, hyoroTer der i nyere tid er lagt en stenbro. Mellem Mjom 
og OroQst er det trange, men dybe Skåpesnnd. Holmberg, anf. st., III, s. 
8. Paa MjSm ligger familien Ghrens gfamle sædegaard Sundsby. 

* Hallson og Stafon ere begge øer i StegQorden, mellem Tjom og Oroust. Li- 
gesaa Kålkerdn, der omtales straks efter, og Hyalon. 

^ Bmlgn OTenfor, s. 12. 
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Saa droge wi i nord it streg til vester om forv Kelckerøen 
liggendis paa den høyre haand, siden komme wi til en øe heder 
Lyer paa den venstre haand i nordaest fra os I pilskud, och 
bør til Tegneby, och er 7. gaarder, Nessøegodtz. ^ (Samme øe 
er en stor fiering lang strecker sig i nordoust och i suduest. 
Imellum samme øe och Tiømsland, som ligger i sudoust derfra, 
er it sund heder Strømsand. Fra dette sund løber forschv Stie- 
fiord i nordoust en Va vggesiøs til it sund kallis Skaabesund' som 
ligger i sudost fra Tegneby en V3 mijU. Straz i suduest fra dette 
sund ligger Miøm, paa dette Miørn boer Anders Green synderste 
paa, och heder hans gaard Sundsby," som ligger i nord fra Valle 
kircke, annex til Tiørn, 1 fiering). 

Saa droge wi fram om samme Lyr om den nordre ende ret 
vd met øen som wi haffde paa den venstre haand, igiennem it 
sund kallis Lyrsund,^ och haffde wi Oroust land paa den høyre 
haand saa lagde wi i land ved en siøbo kallis Vasserøds siøbo 
der møtte her Niels i Tegneby medt hester. (Fra forschi« øe Lyr 
ligger Mollesund i vester 4. pilskud, vnder Oroustland, er land- 
fast met Mollandsogn, ther skiuder sig vd en aadde aff Molland- 
sogn hen i synder. I vester der fra 2 pilskud eller 3. ligger en 
øe heder MoUøe, der aff haffuer Mollesund sit naffn och er sidblaab 
vd aff sundet baade aff synder och nord, strecher sig øster ocb 
vester 4. pilskud langt). 

Der wi komme nu i land ved forschi« Vasserøds siøbo gaff 
bispen her Niels prouisten forloff at drage hiem effter at bispen 
haffde talet her Niels Christenssøn i Tegneby skarpelige til for 
hans druckenschab som hånd haffde hørt om hannem, dog forsuarit 
her Niels sig och mente at sligt schuUe icke findis. ^ Disligeste 
talede bispen hannem samme tid til for hans kledebon, thj band 



' fler menes maaake Næsøen i Asker, som en længere tid rar adelig sædegaard; 
muligris kan dog godset have tiUiørt den s. 147 omtalte Kort paa Næsøen. 

* Smlgn. OTenfor, s. 201, note S. 

* Smlgn. ovenfor, s. 201, note 8. 

* Lyron adskilles paa den nordøstre side ved Lyrosund fra Oroust. I nogen af- 
stand fra dette ligger paa den sidstnævnte ø gaarden Wasserod. Mod reit 
begrænses Lyron ved L&ngesund, udenfor hvilket en lang smal halvø stikker 
ned fra OrouBt. Faa dennes ytre side ligger igjen MoUosundr der skiller 
Molion fra Oroust. 

* Efter Holmberg (anf. st., U, s. 807) skal den her omtalte prest i 1699 ▼«« 
bleven afsat for fylden. 
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haffde en høy luffae met it høy reffskindz brem lige som en hoff- 
karl och en stachit liffkiortel. 

Siden droge wi fra forsch".« siøbo i nordoust 2 pilskad til en 
gaard heder Vasserød liggendis paa den venstre haand strax boss 
veyen, saa therfra i nord och nordoust til en gaard heder Nød- 
skier liggende paa den venstre haand strax boss veyen en Vs 
fiering fra Vasserøds siøbo. ^ 

Saa fra Nøskier 2 eller B. pilskud i nordoust til en bro kailis 
Nødskierbro som er en stenbro, och saa der offuer i nord. 

Wnder denne bro rinder en aa heder Strand aa, hun kommer 
aff it vand heder Dybevand liggendis fra Nødtzkierbro 1 fiering i 
nord norduest, och er samme vand 2. pilskud langt och IV^ pilskud 
bredt. I øster derfra 4. pilskud ligger it vand kaidis Erogevand, 
som strecker sig i sudoust och er 4. eller 6. pilskud langt, it 
pilskud bredt, der aff rinder en beck aff den sudoustende i syn- 
der 1 pilskud, vdj it lidet trindt vand kallis Eskekiers vand, er 
ickon it pilskud offuer paa alle kanter, her vdj løber forsch".« beck 
paa den nordoste side. Saa rinder dette vand vd i sudoust 4. 
eller 5. pilskud til en damb kallis Eskekiersdam der staar it quer- 
Dehuss mit i strømmen oc hafiuer sit naffn aff en gaard heder 
Eskekier som ligger paa den østre side i oust sudost. I suduest 
fra Eskekiersvand 2 pilskud ligger it andet vand kallis Baanevand, 
(ler vdj løber en beck aff forschi* Dybevand liggendis i nordnord- 
uest derfra 8. eller 10. pilskud och kommer i Baanevand i sudsud- 
oust, saa løber Baanevandet i øster 4 pilskud vdj Askekiersdamb. 
Saa rinder forsch".' Strandaa derfra i sønder fierde part aff 1 fiering 
til en gaard heder Ståle,* østen for gaarden der staar 2. querne- 
møUer paa det østre land it stenskast fra hin anden, saa løber 
han derfra i sudoust 8 eller .10. pilskud til Nødzkierbro, saa lø- 
ber hun i synder 4 eller' 6 pilskud til en gaard heder Strande 
och løber norden for gaarden saa i suduest vdj siøen 3 eller 4 
pilskud derfra. 

Saa droge wi fra forschi« Nødzkierbro, i nordoust 1 pilskud 



* Fn WosøerSd til Notakar gaar der ikke nu nog^en rei; derimod gaar der en 
▼ei fra gaarden Nosnnd, som ligger længere inde red Lyrosundet, og op til 
den gaard Tret, der omtales lidt nedenfor, og hvorfra de reisende kom ind 
paa den nuTørende Teilinje til Tegpieby prestegaard. 

* De her omhandlede gaarde, Eakekarr og Stala, ligge red den nævnte bæk, om- 
trant ret i rest for Tret. 
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til 4 gaarde kailis Tueten, ocb droge wi igiennem den vestre 
gaard. Och ligger de 3. gaarde i øster och vester fra hin anden 
1 pilskud imellum huer, och den fierde sønden for den haffde 
wi paa den høyre haand. 

Saa droge wi fra disse gaarde i nordoust och øster henved 
en Vs fiering til Tegneby prestegaard. Och haffde wi paa den 
venstre haand 1 gaard heder Talbo liggendis i vester fra preste- 
gaarden 4. pilskud. Och komme wi til Tegneby imellum 12. och 
it efftermiddag. 

Samme dag imod afftenen kom ther till Tegneby prestegaard, 
fogeden Gregers Ghristophersenn Holm, Rasmus Hammer, schriff- 
uer der paa Oroust' och her Nielssis broder heder Thomes, de 
bleffue der och om natten. 

Til Tegneby kircke ere 3. annexer.* Den første heder Staél 
kircke i ost sudost liggendis fra hoffuit kircken 1 fiering. 

Den anden heder Røre kircke liggendis i nordoust fra Teg- 
neby kircke iVs fiering. 

Den tredie er Molandtz kircke liggendis i nordnorduest en 
stor fiering. Och giøris der tienniste i alle kircker huer Søndag. 

Til Tegneby kircke er ingen bibell; iche haffuer her Niels 
Ghristiemssen i Tegneby dansch bibell. 

Samme dag den 8. Aprilis sende bispen her Oluff Pederssen 
som vaar paa Bahuss til her Mogens i Faass her Gunder i Ero- 
gestad och de andre ther hos boendis at de møder bispen paa 
Quille den 16. Aprilis om morgenen betilig. 
CoMtHut. Samme dag som vaar den 8. Aprilis formiddag klart sol- 
skien, efftermiddag sky vær och regnit noget lidet, nordoust vind. 

(^ Then 9. Aprilis visiterit bispen Tegneby kircke, builcken 
er saare mørck, thj der er icke vden it lidet vindue, huorfor 
bispen bispen [sic] befoU at ther schall giøres end it vindue paa 
den nordre side, der iche heller nogle gode stoler. 

Saa hørde bispen her Nielssis predicken, oc tracterit haod 
euangelium dominicale som fait nu i Søndags forleden : Johan. 20. 
Huorledis Christus kom ind til sine disciple och Thoma aff luchte 
dørre. Och predickit her Niels vell, och lerer vel. 

Siden effter predicken examinerit och offuerhørde bispen fol- 



aerea. 



' BaahuBlen har neppe endnu yøret inddelt i faste distrikter i henseende til Hd- 

ministration og retsræsen. 
> Smlgn. ovenfor, s. 12. 
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ddt der i Tegneby. Och der eflfter formanit dem til Gudtz frycht 
oc til all lydighed och tienniste at beuise Gud och deris offrig- 
hed, met andre christelige dyder. Och at haffue acht och skiøde 
paa deris kircke at forbedre, och de huse paa prestegaarden at 
bygge efflter kongelig breff. 

Samme tid efftersom her Niels beklaugit at tb er vaar ingen 
brefifue at forsuare kirckenns och prestebolens godtz medt men 
de brand op i feigden,' loffuit bispenn hannem en ydschri£Ft aff 
den røde bog. 

Siden effterat bispen vaar kommen fraa kircken met her 
Niels, fogeden Gregers, Basmus schriffuer, Christiern Vinter, som 
tilforn yaar fogit, och Thomes her Nielssis broder, kom der fram 
then her Frantz Bang. 

Samme tid kom der vdj Tegneby prestegaard for bispen en 
karl ?ed naflfh Niels Jespersen medt en pige ved naffn Marin Pe- 
dersdaatter som band haffde troloffuit, oflfiieruerendis her Peder 
Christiernssøn i Mollesund' och nogle andre, och hun tilforn haffde 
hiemmelige troloSiiit sig met en anden heder Christiern Ghristi- 
ernssen, som ochsaa vaar tilstede, da spurde bispen for"« her 
Peder i MoUesund om band viste her noget aff, band suarede 
ney, och saor der paa at band iche viste det. En kort tid effterat 
her Peder haffde verit offuer den troloffuelse imellum forsch".'' Niels 
och Marin, berettede de at forsch".« Christiern troloffuede hende 
ofiueruerende prousten her Niels och fougeden; thj hun berettet 
at hun vaar nødt til den anden troloffuelsse. Och finge de den 
beschied, at bispen sagde sig, at ville tale met Alfast' eller nogen 
anden aff Hannibal Gyldenstierns tienner, som bispen venter at 
schulle komme til sig medt det første, saa at de kunde komme 
for Hanniball, och siden for Oslo capitel, om sagen bliffuer iche 
der endt Thj de begiere baade at vere aff med for".« Marin. 

Siden talede bispen forsch".* her Peder skarpelige til och spurde 
hannem hui at band er dragen der ind i Mollesund hannem 
wadspurt och imod her Nielssis vilie som her Niels berettet. 
Siden befallede bispen hannem at band skulle lade hannem høre 
sin predicken vdj Myckleby. 



' SyTBankrig^en. 

* Denne, som ogsaa er omtalt OTenfor, 8. 198 flg., næynee ikke hos Holmberg i hans 
notttaer om presterne i Tegneby og Morlanda. Efter hrad der oplyses i det 
følgende, barde han bosat sig i MoUosund paa egen haand. 

' Se OTenfor, s. 165, note 4, og 198, note 5. 
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Samme dag den 9. Aprilis effter maaltid vaar giort laagit 
bispen sig til veys ad Myckleby, och der bispen scbulle gaa kom 
den her Frantz och sagde at hånd fich^ bispen sine testimonia 
och breffue der<» band vaar i rette for statholderen i Oslo, da 
suarede bispen hannem at band iche fick hannem nogle breffue, 
men at [hånd] lagde dem frem paa bordet for Axel och de andre 
som der vaare, och der denne her Frantz, stod end da derpaa at 
band fich bispen sine breffue: talede bispen hannem skarpelige 
til, och sagde, at thet vaar iche sanding band sagde. 

Siden kom Gbristiernn Vinter til bispen ret lige der band 
steg til hest, och beklaagit at her Peder i Myckleby vaar bannem 
nogle pendinge schyldig, och band iche kunde dem bekomme, da 
talede bispen thil her Peder, som samme tid vaar der tilstede, at 
band skulle betale Christiem, da suared band, at Christiern hafifder 
en bog fra hannem saa god som 2. daler, da sagde bispen at her 
Peder schuUe betale Christiem, och haffde hånd siden hanneiD 
noget til at tale saa kunde band det giøre. 

Der efiEter drog bispen fra Tegneby inter 2. & 3. horam po- 
meridianam, och fulde hannem her Niels i Tegneby, her Peder 
i Myckleby, fogeden Gregers Christophersen och nogle andre. 

Och droge wi fra prestegaarden i øster 2 pilskud om en 
gaard heder Skantorp liggendis paa den venstre haand, och haffde 
wi en gaard hed Mellby paa den høyre haand i sønder derfra 1 
pilskud. Saa droge wi fra Skantorp i øster sudoust 4 eiler 6 
pilskud til en bro, kailis Anefosbro, och haffde wi it quemehuss 
paa den venstre haand ret boss broen der wi droge offuer hende 
i sudsudoust.^ 

(Denne aa kommer aff myrer och moraser liggendis i nord 
fra Tegneby kirche 1 fiering, saa løber hun i sønder derfra och 
til kircken, der rinder hun norden for kircken och østen for^ saa 
derfra i sudoust om for« Skantorp liggendis strax synden for 
aaen, saa løber i synder til forsch"? Aanefossbro^ saa therfra i 
synder 4 eller 6. pilskud i Stiefiord). 

Saa fra broen i sudoust op for it lidet field 3 eller 4. pil- 
skud til en gaard heder Hærlycke paa den venstre haand, lig- 
gendis en V« fiering fra Tegneby prestegaard. I suduest der- 



* Efter Irar Aasen har rerbet at faa endna i enkelte norske dialekter betyd- 
ningen: at række, levere. 
' Gaardene Skantorp og McUby L'ggc straks østenfor Tegnebj kirke. 
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fra 3 eller 4. pilskud saae wi 4. gaarde kaidis Hieluig^ vdj en 
tnngaard ved forv Stiefiord, strax østen for den aa som rinder 
fra Annefosbro. 

I synder fra Hieluig ligger en øe heder Valøe strax ved lan- 
det er en rund øe, (huilcken øe wi saae der wi droge fra Tiøm 
oc til Tegneby).* 

I sadoust fra Valøe V^ parten aff ^/^ fiering ligger en øe 
heder Rossøe, der boer en knabe' paa 1 gaard heder Rossøen, 
liggendis paa den nordre side ved vandit. Er samme øe oflflang 
strecker sig i synder och nord, 4 pilskud lang. 

I øster fra denne øe ligger it sund kaidis Skaabesund^ fier- 
de part aff 1 fiering imellum Orostland och Miøm, och strecker 
samme sund sig i nordoust 1 vggesiøs hen til Suansund,^ der 
imellem er 1 fiord kaidis Halsfiord, liggendis imellem Øssmaal Habfiord. 
och Langelandz sogn (annex til Myckleby)^ 

Saa droge wi fra Herlycke i sudoust 2 eller 3. pilskud til 2. 
gaarde heder Eierre^ vdj en tungaard liggendis paa den venstre 
haand och droge wi fram om husen och haffde Staelkircke paa 
den høyre haand 1 pilskud fra veyen, och er did 1 fiering fra 
Tegoeby. Saa droge wi derfra i nordoust och i uord om en myr 
kailis Houge myr som wi haffde paa den høyre haand ret hoss 
veyen hen ved 3. parten aff 1 fiering fra Staelkirche, saa fram om 
it quemehuss staaendis strax østen for myren 4 eller 5 træen, 
derfra rinder en beck kallis Gollebeck som løber i øster 1 pil- 
skud vdj en aa Wrelen aa. 

Saa komme wi strax til 2. gaarde heder Houge^ i nordoust 
fra quemehusit der fore wi imellum gaardene, och ligger de 1 
fieriDg fra Staelkircke. 

Saa derfra i nordoust 1 pilskud til Vrelebro. Der vnder 
rinder en aa kallis Vrelen aa som kommer norden til aff moraser 
oc myrer 1 fiering, saa løber hun i synder til broen, och saa 

' Gaardene Harlyoke og Hjelmyik ligge nærmere Stahla kirke. 

* Smlgn. orenfor, 8. 201, note 4. 
3 Smlgn. OTenfor, 8. 191, note 4. 

* Smlgn. orenfor, s. 201, note 8. 

* Kn Sranesand, et smalt sund, der skiller mellem Oroust og fastlandet, den 
nordligste del af Odsmåls pastorat. 

' HakQorden er det bredere sund, der danner den sydlige fortsættelse af Svane- 
sand. 
^ Nu Karra, straks i nord for Stahla kirke. 

* Nn ofre og nedre Hoga. Fra Karra og til Hoga gaar nu ingen landeyei. 
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therfra i sudoust 1 fiering vdj siøen vdj en fiord kallis Askerøe 
fiord, derfra som aaen løber vd, ligger Askerøe i sudoust 2 
pilskud. 

Saa droge wi om lendtzmandzgaarden huor lendzmaoden 
Lauritz Hanssen boer och kallis gaarden Vrelen,^ liggendis paa 
den høyre haand, och løber der en vey synden for Vrelen i oust 
sudoust Vs iiiijl til Suansund. Och ligger Vrelen (som er den 
sidste gaard paa den side i Stael sogn V2 mijl fra Tegneby). 

Saa droge wi fra Vrelen i nordoust offiier en skoug kallis 
Biørnerudz skoug oc haffde en slem vey, der kunde wi see it vand 
heder Collungerøds vand' liggendis i øster fra Vrelen 5 eller 6. 
pilskud. Er samme vand 8. eller 10. pilskud langt strecker sig 
i øster och vester, 2 pilskud bred. Och ligger 2. gaarde paa 
den nordre side ad vandet kallis Gollungerød liggendis ved vandit 
i øster och vester fra hin anden 1 pilskud, med den østre ende 
ad vandit. Aff dette vand gaar der en aa aff den syndre side i 
synder hen ved V^ fiering vd til 4 gaarde kallis Mølneby' lig- 
gendis vdj en krintz och rinder vesten for gaardene strax bos, 
saa rinder hun derfra i sønder 1 pilskud vdj siøen i forschv 
Halsfiord. 

Der wi komme offuer Biømeruds skoug som er 1 fieringlang, 
droge wi om en gaard heder vestre Biømerud^ klockerens gaard, 
den haffde wi paa den venstre haand ret vd met veyen, saa i 
nordoust therfra 1 pilskud om den østre Biørnerud, paa den 
høyre haand. 

Saa therfra i oust nordoust och i øster 4 pilskud vd met en 
mosse kallis Biørnerøds mosse paa den høyre haand til en bro 
kallis Myckleby bro, derfra i nord ligger Myckleby kirche 3 eller 
4 pilskud. (Vnder denne forsch"; bro, hun kommer sudoust fra 
aff it vand heder Gunderød hen ved V, parten aff V« fiering fra 
broen, och er ickon it lidet trind vand). Och løber saa therfra 
vdj it vand kaidis Grensby vand'^ liggendis i norduest fra broen 



Nu Wraland, straks østenfor Hoga. Her haye de reisende atter falgt den 

nuværende reilinje et kort stykke, men snart igjen slappet den. 

KaUangerodvatnet, i hvis østre ende gaarden Sallungerdd ligger. 

Kaldes fremdeles Molneby. 

Gaarden Bjornerod ligger ved den vei, som fra Myckleby kirke fører mod lyd 

ned til Långelanda kirke og derfra videre til Svanesand. 

Nu Grinsb3r8Jdn, fra hvilken den her omtalte elv løber ud i et miDdre vtod 

ved gaaarden Asmunderod og derpaa ntter ud i et andet, endnu miDdre, bror- 



Digitized by 



Google 



209 

5 eller 6. pilskud, och strax vesten for kircken. Strecker samme 
yaod sig i synder och nord hen ved 1 fiering langt, der vdj kom- 
mer denne aa vdj den syndre ende. Aff dette vand rinder atter 
en aa vd aff den nørdre ende er 1 pilskud lang vdj it andet vand 
heder Asmundrøds vand, och staar der vdj denne aa en møUequem 
kalUs Åalgaard mølle, ^ staar der och en saugemølle strax norden 
for (som nu er nylige bygt, och er iche nogen anden saug der 
paa Oroust). Strecker for« Asmundsrød vand sig i nord och i syn- 
der, er afiflangt it lidet vand. Deraff rinder atter en aa vd i it 
Tand heder Rønsby vand liggendis derfra i nord ^/, fiering, och Bøiuby 
er it trindt vand, saa løber hun i nordnordoust Va pilskud vcjj ^*^^- 
8iøen ved et ladsted kallis Rønnen' liggendis fra Mycklebykircke 
i Dord en stor Va ii^iJH- Saa droge wi i nordoust op til syndre 
Hycklebygaard 1 pilskud fra broen, liggendis paa den høyre 
haand, saa om nære Myckleby i nord, der strax hoss i norduest 
liggendis paa den venstre haand, saa ofiuer en liden bro kallis 
Prestebro i nord saa strax til Myckleby prestegaard. Och komme 
wi der hora 6. om afftenen. Och er 1 stor mijU imellem Myck- 
leby och Tegneby, maa vel regnis for 5. fieringer. 

Strax bispen kom til prestegaarden gick hånd op paa sit 
kammer, och der fich hånd mad om afftenen alene. 

Til Myckleby kircke ere 2. annexer.^ Den første heder Lan- 
gelandz kircke liggendis i synder en Vg mijU fra hoffuit kirchen. 
Den anden annex heder Torpskircke ligger i norduest fra Myck- 
leby kircke och en Va inijl- Och giøris der tienniste i annex- 
eme huer anden Søndag och hiemme i hoffuit kircken huer 
Søndag. Och er offuer alt Orost 7. kirckesognn. 

I nordnordoust fra Myckleby kircke 8 pilskud ligger it vand 
heder Grauff vand^ som er offlangt 6. eller 8. pilskud langt, stre- 
cker sig i øster och vester, 4 eller 5. pilskud bred, och er beffuer- 



T6d der ikke paa kartet er afsat noget nayn. Fra dette falder den efter et 
kort løb ad i hayet, i en liden kile, som kaldes Randen, hvor der endnu er 
en ttrandplais. 

Ifølge Holmberg, Bohaslans beskrlfning, 2. apl., II, s. 284 er der 
fremdeles red denne el? flera fSrtråffUga och fSr orten hdgst nddvåndiga qvcam- 
9erkf af hrilke et ligger yed den her næynte gaard Ålgård. Disse ere saaledes 
meget gamle paa dette sted. 
Smlgn. orenfor, s. 208 note. 

Smlgn. oyenfor, s. 12. Annexemes nayne ere nu Långelanda og Torp. 
Xtt Granyattnet, hyoraf Oranbaoken flyder mod yeat ud i den oyenfor omtalt« 
Biskop Jens Nilsssrns yisitatsbøger. 14 
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hus der vdj. Der aff den venstre ende rinder en beck kailis 
Gransbeck i vester 5 pilskud mit paa den østre side vcy Grensby- 
vand. 
Confftitnt. Samme dag den 9. Aprilis smucht klart vær efftermiddag 
*^«*- vndertiden, men formiddag sky vær, nordoust vind storm. 

!;^ Thenn 10. Aprilis om morgenen tilig hørde bispenn her Pe- 
der Christiernssens' (Guds ords tiennere i MoUesund) hans pre- 
dicken, vdj Myckleby prestegaard paa kammeret, oc tracterit band 
euangelium dominicale, som fait i Søndags loh. 20. Jesus ingres- 
sus ad discipulos clausis ianuis. Hånd kommer vell hen met sin 
predickenn. 

Och vaar samme tid tilstede her Peder i Myckleby, her Niels 
i Tegneby, fogeden Gregers Ghristopherssen, Rasmus Hammer 
schriffuer, och bispens eigit selschab. 

Siden effter predicken vaar endt, haffde [bispen] sin aluor- 
lige formaning til her Niels och her Peder at de schulle flitte- 
lige tage vare paa sit embede och vaacte sig for druckenschab 
och alt ont som der met følger, och bruge prestelige klædebon, 
saa framt som band iche i sin tid schulle effter kongens breff 
nødis til att sette dem aff gieldene och andre der vdj igien. 

Samme dag den 10. Aprilis besøgte bispen Myckleby kircke 
och hørde her Peder Lauritzens' i Myckleby hans predicken, oc 
forhandlet band euangelium dominicale. loh. 20. De apparitione 
Christi, coram Thoma & discipulijs [sic] alijs. Och predicher vell. 

Siden examinerit bispen folckit effter som band [er] von at 
giøre och formanit dem til Guds frycht. 

Samme tid vnder predicken komme der nogle bønder ind i 
kircken medt it lig, och begynte at ringe, saa sende bispen 
klockeren ned, och bad de skulle bolle op, saa suarit der en vaar 
Erich i Kaars broder, och sagde: lad staaen, och vaare de 
druckne. 



elr, der løber fra Griiuibysjon til Kunden. Efter den her meddelte oplyBnin; 
har der altaaa i slutningen af det 16de aarh. ræret bærere i dette rand. 
Endnu omkrinf^ 1750 skal der i omegpien af QriBtnun og i Bnllaren hare leret 
enkelte af diøae dyr, som nn imidlertid anseea for at rære forlængst nddfde 
orer hele Bobnslan. 

' Om denne preet emlgn. orenfor 8. 198 flg. og 205. 

» Efter Holmberg (anf. st., II, a. 288) skal denne rære bleren prest i Myck- 
leby 1580 og derefter i mange aar hare hart dette kald til sin død, der efter 
samme kilde indtraf Palmesøndag 1625. 
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Samme dag den 10. Åprilis haffde her Peder i Myckleby til 
giest fjBirst bispenn saa her Niels i Fregne som kom did samme 
tid, fongeden Gregers Holm, Rasmus Hammer lendtzmanden Lau- 
ritz i Vrelen Erick Olssen i Eaar^ en knabe, her Peder i MoUe- 
sond, och en bonde hed Oluff i Alemager,' och hans quinde ved 
nafin Birgitte. 

Forsch".« Erichs gaard Kaar ligger i sudost fra prestegaarden 
Vt parten aff Vs fiering ved siøen paa 2 eller 3 pilskud nær, 
der vd for er en haflfn och ladsted kallis Stillingsøe, thj der strax 
østen for 1 pilskud ligger en holme heder Stillingsøe. Och raa- 
der Oluff i Kaar for landet som ladsteden er. Forsch"* gaard 
Alemager ligger i norduest fra Kaar 2. pilskud. Aff denne gaard 
haffuer fiorden sit naffn som er østen for Stillingsøe, at den kal- 
lis Alemagersfiord, och strecker sig i nordost til Oddeuald och i 
synder til Marstrand om Liungskircke, annex til Fregne, som lig- 
ger i sudoust fra Myckleby kircke 1 mijll baade til landz och 
Tands. 

Fregne ligger fra Myckleby i oster 3. fieringer. 

Samme dag den 10. Aprilis antuorde en bonde aff Solberg En bonde 
sogn Ycd naffn Tord i Jeger her Jacob scholemesters landbo, bi- b?^^,®^* 
spen ydj Myckleby prestegaard it breff vnder 5. mendtz indsegle antnorder 
som scholemester schal haffue och for".«" Tord sagde at Alf ast ^^^breff 
aotoorde hannem det i gaar afftes och befallet hannem at hånd «om soho- 
schulle faa bispen det. ^hiOi' 

Samme tid antuorde for«.« Tord Gregers Christopherssøn fou- '***^«- 
geden her Jacobs breff hannem tilschreffiiit. 

Samme dag fich her Peder Ghristiemssen i Mollesund beskie- 
den vdj Myckleby prestegaard, at hånd skulle møde bispen i Bro 
eller vdj Quille medt saadant breff at hånd schal der wdj bekiende 
at hånd er kommen der ind vdj Mollesund foruden bispens, 
villie och samtycke, huilcket de och i lige maade schal bekiende 
hannem at haffue anamme[t], och hånd dog thes midler tid haffuer 
skicket sig vel, och at de nu ere hannem begierendis aff bispen 
framdelis. 

Samme dag som vaar den 10. Aprilis sky vær vndertiden Conttit: 
skien solen igiennem skyerne, men om afftenen gick hun klar ^^' 
Tnder, nordoust storm, kalt vær. 



' Ourden heder nu Kårod. Den her omtalte knabe (smlgn. 8. 191 note 4) 

Erik Olaiøn har rimeb'gris været en Bøn af Oluf i Kaar. 
' Nu AUmag. 

14* 
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4 Then 11. Aprilis om morgenen tilig førend bispen drog 
fra Myckleby lod hånd kalle Gregers Cbristophersøn op paa kam- 
meret til sig oc talede met hannem. Samme tid lod bispen kalle 
her Peders quindes moder Barbara her Christiems i Kareby op 
paa kammeret til sig och talede met hende. j 

Samme tid antaorde band hende 2 $>. I 

Strax der effter drog bispen fra Myckleby prestegaard i sud- 
uest til Myckleby kircke 2 pilskud, liggendis paa den høyre haand, 
saa strax offuer en liden stenbro kallis Kirckebro, (vnder denne 
bro, rinder forsch"« Myckleby aa, vdj Grensby vandet), saa ther | 
fraa synden for denne aa langs vd met hende 3. pilskud, saa om 
Grensby vand om den søndre ende ad vandet liggendis paa den 
høyre haand, och haffde en gaard heder Hougen paa den venstre 
haand, strax hoss veyen, saa droge wi i vester 5 eller 6. pilskud 
(och sprang der samme tid en hare tuert offuer veyen for os som 
wi rede, band kom aff nord och løb i synder), saa komme wi om 
en gaard heder Narffuerød, liggendis paa den venstre haand strax ' 
sønden for forsch".« Grensby vand, saa droge wi i vester 3 eller 
4. pilskud til en gaard heder Gedesdal^ som ligger paa den høyre 
haand ret vd met veyen, i suduest fra Grensby vandet 2 pilskud, 
och en V2 fiering fra Myckleby kircke, saa fra denne gaard i nord- 
uest offuer en skoug tredie part aff 1 fiering til en gaard heder 
Hesteleg' paa den venstre haand ret fram om husen, saa i nord- 
norduest 1 pilskud der effter i vestnorduest lige saa langt. Siden 
i norduest och i nord offuer en skoug kaidis Herresskoug V2 
fiering til en bro heder Herresbro,' der offuer droge wi i suduesL 

(Denne aa kommer aff it lidet vand heder Aalekneg liggendis 
i Røresogn, annex til Tegneby i syder til vester, V« parten aff 
V2 fiering, saa rinder hun i nordnordoust til forsch".«" Herrebro). 

Saa droge wi i nord om 2. gaarder kallis Herre liggendis i 
Roresogn ly, fiering fra Rørekircke i nordoust. Och haffde wi 
samme gaarder paa den venstre haand, liggendis i sudoust och 
norduest fra hin anden 2. pilskud, och den østre gaard ligger 



' Nq Qaddesdala, noget i syd for den sydlige ende af Grinsbyrandet. NaTnet 
Btaar maaske i forbindeUe med den baahuslenske Gjedde-slægt. 

* Nu Hastlagg, ret i rest for Gaddesdala. 

* Saayel gaarden som broen har faaet nam efter den straks nedenfor omtalte 
gaard Herre, hyis nayærende narn er Harrod, og som ligger red en bæk, oyer 
hvilken biskopen og hans ledsagere maatte passere efter at være komne forbi 
Hastlagg. 
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straz vesten for broen, saa droge wi i nord 1 pilskud om denne 
forschv aa som wi haffde paa den høyre haand, saa offder en 
skoug i nord och i norduest, kallis Musserøds skoug, V2 fiering 
langs vd met forschi* aa. 

Saa komme wi fram om en gaard heder Musserød,^ liggendis 
paa den venstre haand 2 pilskud fra veyen, saa droge wi ofifiier 
foracb? Herreaa offuer it vad i øster, saa strax i nord med aaen 
liggendis paa den venstre haand, och haffde wi en gaard paa den 
høyre haand heder Vlffisrud^ liggendis op vdj en hacke, saa der- 
fra i nordnorduest offuer en liden beck som kommer østen aff 
marcken aff myrer och moraser, och rinder vester vdj forsch«« Her- 
res aa. Saa therfra i norduest Vs parten aff Vs fiering til en bro 
kallis Henaass bro, i vester offuer broen, liggendis offuer forschi« 
Herres aa. Vdj denne aa kommer en anden aa heder Biørne- 
Tands aa som kommer øster fra aff it vand heder Biørne vand 
liggendis fra Henaassbro 7. eller 8. pilskud och er 5 eller 6. 
pilskud och bart ad saa bred, strecker sig i øster oc vester och 
er der 3 beffuerhus ved den søndre side.' Aff dette samme vand 
rinder forv aa i vester 3 pilskud til 1 faas kallis Biørne brecke 
faass, der staar it quernehuss mit i faassen, saa løber hun derfra 
i vester til forschv Herres aa och kommer der i lidet norden for 
Henaas bro. 

Saa droge wi therfra i nord och norduest om Henaass aa, 
som wi haffde paa den høyre haand .4. pilskud, til en gaard he- 
der Henaa,'^ paa den venstre haand, 1 pilskud fraa veyen. Saa 
therfra i nord 2. pilskud, och offuer en bro, heder Engebro ved 
elffuemunden, saa therfra i nord och i nordoust 2 pilskud til 
en gammel siøbo, heder Engesiøbo, och haffde en gaard paa 
venstre haand kallis Engenn. Och gaar der en kile ind til samme 
siøbo kallis Engen, som er 1 ladsted. ^ 



' Bttn Ted Hanrod at T»re gaaede orer den i foregaaende note omtalte bæk 
■loge bukopen og hanB ledsagere ind 1 en mere nordlig retning og rei«te med 
denne bæk paa sin høire haand op til gaarden Miuerod. Paa hele den stræk- 
ningy som de saaledes tilbagelagde, lige fra Myokleby af, findes nn -> efter det 
af det topografiske korps udgiyne kart — ingen alfiarrei. 

> Nn Olserod. 

' Snlgn. de ovenfor, s. 810, meddelte oplysninger om bæverens forekomst i 
denne landsdel paa Jens Nilssøns tid. 

« Na Hen&n. 

' Ku Ångskilen, der gaard ind til gaarden Ing. 
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Der skildis bispen ved fogeden Gregers Holm, Rasmus Ham- 
mer och lendtzmanden Lauritz Wrelen. 

Siden laugde wi der vd met baaden och fuldes her Peder i 
Myckleby met bispen til Draxmarck. 

Och droge wi først i norduest om den aadde som siøboen 
staar paa (och kailis Engen, och gaar der siøe^ind omkring denne 
holme baade paa den østre och vestre side). Saa i nord til en 
holme heder Engeholme 4 eller 6. pilskud, liggendis paa den 
venstre haand, saa i nord therfra 4 pilskud til en holme kallis 
Borholmen^ och paa den venstre haand, ret hos, (och haffde wi 
Torpsognn (annex til Myckleby) paa Orostlandet paa den høyre 
haand strecker sig i nordoust, och Køresogn annex til Tegneby 
strecher sig fra Engen i norduest). 

I nordoust fra Borholmen ligger en øe heder Ealløe' 4 eller 
6. pilskud. Och er samme øe fierdepart aff 1 fiering lang, strecker 
sig i øster och vester, och er Vi parten saa bredt. 

Der strecker fiorden sig, som kaidis Gollefiorden,' i nordnord- 
oust derfra Kaløe 1 fiering til it sund kallis Nøddesund, (och lig- 
ger samme sund i nord fra Myckleby kirche 1 stor mijll). Oc 
suduest en Va vggesiøs fra Valløe til en gaard heder Moland^ en 
herregaard, liggendis ved Molandtz kircke i nordoust fra kirchen. 
Saa droge wi vdj norduest tuert offiier GoUefiorden om it næss 
kallis Reffsnæs som wi haffde paa den høyre haand i nord- 
uest fra Ealløe 4 pilskud eller 5. och er samme næs Medielan- 
det aff Bogenæssogn annex til Draxmarck. Saa droge wi i vest 
norduest igiennem it sund kallis l Hieltøe sund, fram om en øe 
heder Hieltøen^ liggendis paa den venstre haand, strecker sig ij 
suduest och nordoust, 4 eller 6. pilskud lang, 3. pilskud bred. 
Saa therfra i vest norduest offuer en fiord heder Røsbeck kile,^ 
om en øe, heder lille Bratholmen paa den venstre haand, ret 
hoss os, er en trind holme, synden for denne holme ligger store 
Bratholmen er en holme och rund, saa therfra i vester 1 strig 
til nord, 4 pilskud. Saa lagde wi vdj land inderste vdj kilen ved it 



> Nu fiarholmen. 
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» Ku EoljoQarden. 
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berg kallis Skaaleberg, huor der er it stort hul ind i fieldet, der siges 
at scholle hafiue sidet en jeremit, och ligger samme berg paa den 
venstre haand som wi lagde ind ved Draxmarcks kloster liggendis 
i Tester derfra och haffde wi det paa den venstre haand der wi 
schulle drage til prestegaarden. Och der wi komme i land vaar 
her Peder i Draxmarck^ iche kommen, men ellers komme der 
nogle skiusheste, saa droge wi igiennem en gaard heder Closter,' 
saa therfra i nord och møtte her Peder paa veyen strax norden 
for denne gaard, saa droge wi til prestegaarden i nord 8. pilskud 
Ira denne gaard Kloster. Och komme wi til her Peder i Drax- 
marck halffgangen 12. Och heder prestegaarden Øretorp.' Och 
er imellum Draxmarch och Myckleby kircke iVs inijH? baade til 
lands och vands. 

Siden lod bispenn kalle her Peder i Myckleby ind til sig paa 
kammeret och talede met hannem, och formante hannem at hånd 
scholle skiche sig vel imod sin quinde. 

Samme tid talede her Peder met bispen om en, heder Oluff, 
som boer der i Mychleby, oc haffuer belagt sig met en quinde 
beder Ingier, och er saa kommen til her Peder och begieret at 
hånd ville giffue dem tilsammen, huilcket her Peder sagde sig 
iche at ville giøre effterdj hånd haffuer hørt at den samme Oluff 
baffiier sin echte quinde vdj Berg sogn ved naffn Birgitte. 

Siden gaff bispen her Peder forloff at drage hiem, saa drog 
her Peder hiem imod afftenen. 

Samme dag den 11. Aprilis smucht klart solskien nordost constitat. 
vind, bleste stifft. *^«*- 

$ Thenn 12. Aprilis visiterit bispenn Draxmarcks kircke som 
er en liden træ kirche staaendes strax hoss Closteret,^ och hørde 
her Peder Anchermands predicken och tracterit hånd epistolam 
dominicalem sist forleden 1. loh. 5. Omne quod natum est, och 
haffuer hånd vel forbedrit sig vdj sin predicken. 

* Hr. Peder kaldes hos Holmberg, anf. st. II, s. 234, Peder Anderøsøn og 
skal efter denne kilde rære død i 1608. I det følgende omtales han med til- 
naTnet Ankermand. 

' Gaarden beder fremdeles Kloster. 

' Ortotp ligger noget i nordyest fira Dragsmarks kirke. 

^ Om Dragsmark kloster, hvis kirke nu er annexkirke til Bokenas, se Holm- 
berg, anf. st. n, 8. 227 flg. I den orenfor (s. 12) meddelte fortegnelse orer 
kirkerne synes disse sogne at betragtes som hørende under Myckleby, hrilket 
dog maa bero paa en unøiagtighed i udtrykket, da det f. ex. af dette sted her 
fremgaar, at de vare et særeget prestegjæld. 
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Siden effter predicken haffde bispen sin formaning til almuen 
om Guds ords høreisse och andre christelige dyder, och om Drax- 
marchs kloster at bygge och giøre ferdig, saa at ther kunde 
blifiFue en kirche aff. Saa examinerit hånd folckit, och kunde de 
temelige forstaa sig, synderlige en hed Oluff Anderssen en vng 
mand. 

Imellum Draxmarchs kloster och prestegaard haffuer der 
staaet 3. kaarss 1 pilskud imellum huert hos veyen och haflfuer 
verit stenset omkring huert kaarss som siunis endnu som en rund 
krintz och er fra klosteret och til det første kaarss 3 eller 4 
pilskud. 

Til Draxmarck er en annex heder Bogenæss kircke, ligger i 
nordoust 1 fiering fra Draxmarck, och giøris tienniste huer Søndag. 

Her Peders quinde heder Kirstin er dansch. 

Draxmarck, Oddeuald och Herrestadt haffuer tilfornn hørt til 
Vigens proustj, thj saa berettet her Peder Anchermand at ther 
her Michel i Herrestad yaar proust, tha haffde hånd baade Vi- 
gens och Bahusleens prouistj. Men siden der her Niels paaTiøm 
bleff proust och her Jens i Tønum, saa visiterit her Niels Drax- 
march, Herrestad och Oddeualds kircker, saa ville her Jens intet 
befatte sig der met, och der met ligger de til her Nielssis 
proSstj. 

De gield vdj Sønderuigen ere Erogestad, Faass, Herrestad, 
Oddeuald, Draxmarck, Stangenæss och Sodenæss.^ 

Samme dag denn 12. Aprilis der bispenn kom fra kircken 
hørde hånd her Seffrens predicken, som er her Nielssis capellan 
i Tegneby, inde paa kammeret, vdj her Peders Anchermands Niels 
Holtaassis Knud Grubbis' fogedes Christopher Alffsens (som er 
aff adel fød i Trundhiem) Anders Berg lendzmand och for.« OluS 
Anderssons och bispens eigit folckis deris neruerelse, och tracterit 
her Seffren it stycke aff 68. psalme de resurrectione Christi. 
Et ipse non est indoctus, et est mediocris concionator. 

Siden effter at bispenn haffde paa Latine aluorlige formant 
hannem til at studere flittelige, och vaachte sig for drick ocb 



* Hed diflse oplyfninger om de forandringer, som proTsti-inddelingen i BaAhndan 
hårde nndergaaet, kan sammenlignes, hrad biskopen har meddelt OTenftar, i. 
11—18, i sit register OTer kirkerne, og hyad han i det fiølgende (s. 28S) beretter 
om proTsteralget i QriUe. 

* Smlgn. orenfor, s. 187, note 2. 
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tage vare paa sit kald och embede, huor paa her Seffren rechte 
bispen haand, saa effterlod bispen hannem det hånd haffde imod 
hannem for hans druchenschab.^ 

Siden gick bispenn ind i ståen til her Peder och giorde maal- 
tid, och Yaar samme tid til giest disse forsch".« Christopher AlfiGs- 
søn Niels Holtaass. 

Denne samme Christopher kand vel gammel norske, och haff- 
aer lerd latin. 

Samme dags afften kom til her Peder Anchermand, her Pe^ 
der i Herrestad och hans capellan her Simen,' och bleffue de der 
om nattenn. 

Samme dag den 12. Aprilis smucht klart solskienn nordoust constitu- 
vind. ?^ 

fteZ6At 

5 Tben 13. Aprilis in ter 5. & 6. matutinam drog bispenn 
fra Draxmarck och skienchte hånd Kirstin her Peders en marck 
førend [hånd] drog aff. Och fulde hannem fra Draxmarch her Pe- 
der Anchermand och her Simen her Peders capellan i Herrestad. 
Och droge wi først fra prestegaarden i norduest 2 eller 3. pil- 
skad om 2. gaarde heder Holtaass' liggendis paa den høyre haand 
i øster och Tester strax hos huer andre, och boer Niels fogeden 
i den vestre gaard. Der droge wi om i vester, saa strax i nord- 
uest och vester ned til Geduigsunds kircke^ staaendis ved stran« 
den, der droge wi ret om hende och haffde hende paa den ven- 
stre haand och til bryggen. Der lagde vi vdaff Geduigsund met 
baaden och haffde 4. roers karle, och fulde her Peder och her 
Simen met bispenn, saa droge wi i nord vd aff Geduigsund, fra 
Oxeuigen^ som wi gick til baads, om en holme kaidis Stalme- 
sterholmen som wi haffde paa den venstre haand, och er den 
Dordest^ holme i Geduigsund, och er samme sund 8. eller 10 
pilskud langt strecher sig i nord och synder och er siøboer 



Denne kapeUan, hr. Søfren, der ikke omtales hog Holmberg, har altsaa ligesom 

sin prest yæret drikfældig. Efter hrad der berettes OTenfor, s. 202 med note 

5, barde bispen irettesat presten under sit ophold i Tegneby prestegaard. 

Bisse to prester ere omtalte ovenfor, s. 141 flg. 

Ku Hnltås. 

Demie kirke omtales hrerken hos Holmberg eller i biskopens eget register 

orer kirkerne. 

Oksriken ligger straks i sydvest for Hnltås. Det her omtalte sand, hvis navn 

for øvrigt ikke findes paa det af det topografiske korps ndgivne kart over 

Bohnslan, skiller Skaftolandet fra den halvø, hvorpaa Dragsmark og Bo^ 

kenas ligge. 
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baade paa den østre och vestre side. Och er 4. laab igiennem, 
it i synder, it i sudoust, itt vdj norduest, och it i nord, saå 
droge wi i nord 1 strig til vester tuert offuer Guldmam (och 
haffde Fischebecks kiP i suduest fra os, V, fiering fra Geduig- 
sund liggendis, och hør til Tegneby). 

Strecker Gulmarn' sig i nordoust ind til Faass sogn 3 wgge- 
siøs, och i suduest vd til Fiskebecks kil. Saa droge wi i land 
ved en stensbrygge kailis Finsbo brygge 1 fiering offuer fra Ged- 
uigsund. Saa ginge wi i nord 1 pilskud eller 2. til 1 gaard 
Finsbo' vdj Stangeness sognn, da vaar her Anders i Bro iche kom- 
men met hester, saa gaff bispenn her Peder forloff at drage hiem, 
och samme tid skienchte bispen roerskarlene 1 ^ tilhobe. 

Men her Simen bad hånd følge sig til Bro, at hånd kunde 
der høre hans predickenn. Och komme wi til Finsbo mediata 8. 
och tøffuede der IVs time førend wi finge nogle hester. Saa 
kom da Haagen i Buer^ met 3. hester och en finge wi v4] Finsbo, 
saa drog bispen strax til veye met her Simen och sin dreng Oloff 
Børgersøn och Bern Jacobssøn, men Peder Jørgenssen choral, 
bleff igien hos godzet indtil der kom flere hester. 

Och droge wi fra Finsbo, i vest norduest fierdepart aff 1 fieriog 
til en gaard heder Øllisrød^ liggendis paa den høyre haand strax 
bos veyen, och haffde wi Buer i suduest therfra paa den venstre 
haand 2 eller 3 pilskud. Strax norden for ØUisrød møtte her Ån- 
ders capelian i Bro,* bispenn der met hester och Hans klocker vaar 
met hannem och haffde Peder Baggis hest som Peder sende imod 
bispenn, och bispen vaar samme tid ilde tilfridtz, for^j her Anders 
kom saa seent til hannem, saa red her Anders vd til Finsbo, som 
godzet vaar, och klockeren fulde bispen, och ville bispenn iche 

* Fiflkebaokflkil ligger paa Skaftolandet. 

* Denne store Qord gaar ind mellem Dragtmarkf-halrøen og Stasgeaaf-lialTinL 
Biøpen og hana ledsagere satte over tU den sidste. 

' Finsbo paa den nordre side af Gnlmaren. 
^ Qaarden Bna, ikke langt fra Finsbo. 

* Nu Ulserod. 

* Som af det følgende (s. 222) tU sees, maa presten i Bro, hr. Morten, nylig 
være afgaaen ved døden og kapellanen, hr. Anders Olssøn, midlertidig rcrc 
kommen i hans sted. Han blev ogsaa bagefter prest i dette kald og vai 
der, da biskopen næste gang yisiterede i Bro, ISde August 1597. Men nå- 
længe hr. Anders ikke rar endelig ansat, betragtedes han kun som den, der 
bestyrede kaldet for hr. Mortens enke, Benthe. Smlgn. herom nsetmere nedenfor, 
s. 882, note 8 og s. 828, note 1. 
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brage Peders hest effterdj hånd haffde en som hånd kunde hielpe 
sig met. Saa droge wi i nordnordoust 4 eller 5 pilskud til 1 
gaard heder Fielle, liggendis paa den høyre haand V^ pilskud fra 
yeyenn, saa therfra i nordnordoust 4 eller 6. pilskud til en gaard 
heder Lycke, paa den høyre haand 1 pilskud fra veyenn saa 
therfra i nordnordoust 4 pilskud om 4. gaarder kallis Heguald, 
liggendis paa den venstre haand 1 pilskud fra veyen, i synder 
och nord fra hin anden 2. pilskud imellum huer, saa derfra i 
Dordnorduest 1 fiering offuer en heed til en gaard heder Tønum 
fram om husen paa den høyre haand, saa offuer en beck heder 
Tønumsbeck strax vesten for en liden stenbro och til en gaardt 
heder Berger liggendis 1 stenskast therfra i nordnorduest fra 
Tønum.* 

(Denne forsch«.« beck kommer vesten aff myrer liggendis 1 
fiering fra Tønum, ved en gaard heder Hermandsrud' østen for 
myren, strax hos, der aff rinder en green aff samme beck, strax 
norden for Hermandsrud, saa rinder den i øster til Tønum, imel- 
lum Tønum och Berger, den anden green kommer och aff myrer 
liggendis i norduest 2 eller 3. pilskud fra Hermandsrud och kallis 
Hobolsmyrer och er en gammell bro der offuer heder Gunnebro, 
liggendis ved 3. gaarder heder Tønnetorp, i synder och nord fra 
hin anden strax tilhobe och i norduest fra Gunnebro .2. pilskud 
fra myren, saa rinder samme beck i suduest til Tønum och kom- 
mer der vdj forschv beck strax ved vadit som wi komme offuer. 
Saa løber de baade sammen fra Tønum i ost sudoust 2 eller 
3. pilskud til Tønumsquerner som ere 2. och staa ieffnsies hoss 
huer andre i øster och vester, saa rinder hun derfra i oust sud- 
oust Vs fiering til 3. quernehuss kaidis Hegrenes querner, staa- 
endis hoss huerandre, saa therfra i øster 3 eller 4 pilskud til 
Peder Baggis quernehuss som ere 4. och staa effter hin anden, 
saa løber hun der vesten for Peder Baggis gaard, och hen i nord- 
onst 12 eller 14. pilskud vdj Gulmaren. Siden kommer der en 
bech i synder fra Peder Baggis gaard Holme,' 1 fiering, aff marcken 
och løber i nord til Holme, der rinder hun i den anden aa 
synden for Peder Baggis port och er der en stor bro offuer ind 

' Veien fra ULierod til Bro kirke følgei fremdeles den her beskreyne linje, om 

gaardene FjaUa, Lyoke, Hagrall, Tånom og Berga. 
* Ku Hermansrod. 
' Nu Holma, ikke langt fra Gulmaren Denne gaard omtales ogsaa nedenfor, s. 

8S0 og ørerst paa s. 222. 
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i porten, och er aaen der megit stor, saa rinder de Yd som 
forsch"? staar). 

Siden droge wi fra forsch".«" Berger och op for it field och 
der offuer i nord oc i norduest om moraser paa den høyre haand 
liggendis, V2 fiering til Brasetter^ som er hoffuit kircken, och 
hollis nu for annex, der gick bispen och her Simen ind i kircken 
och besaa och stode der nogle kaarss, huilcke bispenn befallet at 
Hans klocker schulle tage vd. Saa gick bispen strax a£f kircken, 
och lod saa Hans klocker ride hiem til Peder Bagge igien met 
hans hest, och ligger Peder Baggis gaard Holme i østsndost fra 
Brasetter 1 fiering ved Gulmarn. Der efFter droge wi fra Bra- 
setter kircke, som ligger fra Finsbo 3. fieringer, offuer en stenbro 
liggendis strax norden for kircken och haffde en gaard paa den 
venstre haand heder Lund liggendis ret strax hoss kirckenn der 
boer skiusretteren. Wnder denne forsch°.« bro rinder en aa som 
kailis Brasetter aa, och haffuer sin vdsprung aff myrer och enger 
1 fiering veys fra Brasetter, i nordoust saa løber hun derfra i 
suduest til kircken saa therfra i vester 3 eller 4 pilskud til en 
gaard heder Backe der rinder hun norden for gaarden strax hoss, 
siden derfra i vester 3. eller 4. pilskud til en gaard heder Hals, 
oc saa norden for gaarden och kallis der Halssaa. Saa therfra i 
vest suduest Vs fiering vdj Brofiord.' 

Saa droge wi fra forschi«" stenbro, i norduest om Brasetter 
gaarder liggendis vdj en tungaard i nord fra kircken 1 pilskui 
och haffde wi dem paa den høyre haand. Saa 3 eller 4. pilskad 
derfra i nordnorduest til Imestadbeck, och haffde wi it queme- 
hus paa den venstre haand ret hoss os, der wi droge oflhier denne 
beck (och kommer samme beck aff myrer och it kiem, kallis 
Sembs kiern liggendis i nordoust fra Imestad 1 fiering. Saa lø- 
ber hånd derfra i suduest 3 eller 4. pilskud til Lindedalenn, saa 
therfra 10 eller 12. pilskud til Imestad, der løber hånd østen 
och synden for Imestad saa løber hånd i vester och kommer i 
forschi*' Halsaa strax norden for Backe). 

Saa fra Imestadz beck och om Imestad' liggendis i nord der- 



Ku Braøtad, ikke langt fra Berga, den sidøte af de oyenfor (s. 819) opng&ede 

gaarde, forbi hvilke biøkopen havde reiøt. Lige ved denne ligger den'stnki 

efter omtalte gaard Lund. 

Diøøe gaardea nuværende navne ere Backa og Halø. Be ligge ved den her 

omtalte bæk, der falder ud i Broig^^^^®*^ nordre ende. 

Nu Immeøtad, 
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fra 1 pilskud fra veien paa den høyre haand, saa offaer en skoug 
i norduest % fiering lang, saa therfra i norduest 3 eller 4. pil- 
skud offuer Brobergs enger, och offuer en bro heder Bergsbro, 
och haffde en gaard heder Broberg^ paa den høyre haand lig- 
gendis i oust nordoust 2 pilskud fra broen. Saa therfra broen 
droge wi i nord 3 eller 4. pilskud til prestegaardenn. Och komme 
wi der halffgangen 11. formiddag. 

Och er imellum Draxmarck och Bro IVs stor mijjll. 

I nord nordoust fra Bro prestegaard 1 V2 fiering ligger it høyt 
berg kallis HaUenskollenn' den kand mand see saare langt vd i 
siøen naar mand kommer aff vestre siøen. Strax østen for Hal- 
lenskolden 2 pilskud ligger en gaard heder Hallen, der rinder 
en elff imellum kollen och gaarden, oc kommer aff mosser som 
ligger imellum Stangenes och Haabysogn (annex til Faass) vdj 
store skouge i aalmercke, och rinder derfra imellum HallenskoUen 
och gaarden, siden i suduest til prestegaarden, der er en bro ret 
hos prestegaarden i nordoust der rinder aaen vnder, och saa 
østen for prestegaarden saa i synder til Bergs bro, sidenn i syn- 
der Ydj Brofior, 8 eller 10. pilskud fra prestegaarden strax ve- 
sten for Halssaa. Denne Brofior strecker sig vd i suduest 1 vgge- 
siøs inden for Malmøen,' och der er fiorden Vs vggesiøs bred. 

Brasetter kircke som tilforn hafiuer verit hoffuitkircke och 
DU hoUis for annex ligger fra Bro kircke i sudsudoust 1 stor 
fiering. Den anden annex er Liuse kircke som ligger fra Bra- 
setter kircke i synder 3. fieringer. Om sommeren naar dagen 
er lang giøris der tienniste i Bro kircke och Brasetter huer Søn- 
dag. Men huer tredie Søndag vdj Liuse kircke.^ 

Stangen en lang aadde aff Stangenes skiuder sig i sudoust 
fra Liuse kirche en % vggesiøs och i fra Finsbo i suduest strecher 
den sig, och staar Stangskircke en liden trækirche yderste paa 
Stangen der haffuer verit fiskeleye^ Siden ligger Fiskebecks kil 
i suduest derfra en Va vggesiøs. 



' Qaarden Broberg (nordie og søndre) ligger i øøt for den af biakopen fulgte 

Teilinje. Den var tidligere en sædegaard. 
' Ku HallindBkoUen. 
' Stor udenfor indløbet til Aabyfjorden og Broi^orden, som efter den under ét 

kaldes MabnoQorden. 
* Smlgn. oTenfor, s. 11. 
^ Dette flfkeleie er det nurærende LysekiL I nærbeden af dette, hyis nuværende 

kirke er opført i 1797, maa den ældre Stangs kirke have staaet. 
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Holme Peder Baggis gaard ligger i sudost fra Bro en Vs mijL 
Faass kircke ligger fra Bro i øster til synden 1 mylL 
Conøtitut: Samme dag den 13. Åprilis smucht klart solskien nordoost 

aSrea. ^^^ ^^^ ^^^ 

Then 14. Åprilis dominica Misericor: ipso Tibort: yisiterit 
bispenn Bro kircke, och børde her Anders Olssens predicken som 
er capellan i Bro, oc tracterit band euang: dominicale. loban. 10. 
Ego sum pastor bonus. Ocb predicber ber Anders vell och 
messer vell. 

Siden effter predicken formante bispen almuen der samme- 
stedtz til Oudtz ords børeisse ocb til lydigbed ocb andre christe- 
lige dyder. 

Siden examinerit ocb offuerbørde bispenn folckit der samme- 
steds synderlige det vnge folck, ocb suarede de temmelige ?el 
til de spørsmaal bispen baffde til dem. 

Vdj Bro kircke er onde alterkleder. 

Samme dag vaar der til giest vdj Bro prestegaard hos Benthe 
salig ber Mortens, først Peder Bagge* ocb hans frue, fru Birgitte 
en suensk frue, ocb jomfru Anne, Peder Baggis daatter, bispeo 
ocb en foget beder Seffren Cbristiemssen Jacob Sefeldtz' fougit 
boendis vdj Bro sogn paa en gaard beder Bøde, ocb hafiuer 
samme Seffi'enn jomfru Ermegaards søster som vaar der paa Bro 
met bannem. Och saa nogle andre dannemend, som var her 
Simen her Peders capellan i Herrestad ocb ber Jørgen Enudseno, 
vdj Stang som ler it fiskeleye,^ ocb nogle aff sognebønderne i Bro. 
Strax effter maaltid gick bispen op paa sit kammer, ocb Peder 
Bagge ocb fruen gicb op paa it andet kammer. 

' SmlgpQ. ovenfor, 8. 142, note 2. Peder Bagges gaard, Holme (nu Holma), er 
nærmere omtalt i det foregaaende, hvor Tanunubækkens løb beøkriyes, s. 219. 

* Den danske rigsraad Jakob Sefeldt (f 1599) rar paa denne tid befalingraitiui 
paa Mariager kloster, men var derimod neppe forlenet med nogen del af Baa- 
huslen eller noget af det derliggende krongods. Hana foged, som omtales her, 
bar maaske bestyret noget ham tilbørende jordegods i denne egn. 

> Dette fiskerleie Stang er det nuværende Lysekil (smlgn. foreg. s. note 1). Bea 
ber boende prest maa bave været kapellan hos sognepresten til Bro. Af det føl- 
gende sees, at han ligeledes til samme tid har været kapellan i Tegneby. Hans 
stilling har forsaavidt været noget forskjellig fira de almindelige kspella&en, 
idet han synes at have truffet aftale med presteme i to nabogjæld om at over- 
tage de geistlige forretninger i en del af disse. Den maade, hvorpaa straks 
nedenfor (s. 228) den afdøde prest i Bros enke i denne anledning omtales, er 
ganske mærkelig. 
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Siden der effter gaff bispen her Simenn forloff at drage hiem, 
paa huilcken tid bispenn gafi sit samtycke til att her Simen 
maatte bliflfiie capelian vdj Oddeuald (thersom her Jørgen och 
borgmester och raad der sammestedtz ville hannem det samtycke) 
eflter her Simens begiering. 

Samme tid gaff bispen och her Jørgen vdj Stang forloff at 
drage hiem, och begierede hånd at bispenn ville vnde hannem 
at band maatte behoUe Stangen och Fischebechskils kirche saa 
lenge som her Niels i Tegneby och Benthe salig her Mortens 
ville hannem dennem vnde.' 

Samme dags morgen den 14. Aprilis førend bispen gick til 
kircke, hørde band her Simens och her Jørgens predicken paa 
kammerit, och predickede de, euangeliam dominicale. loh. 10. 
Ego sum pastor bonus. 

Samme dags afften giorde bispen maaltid nedre i stuen hoss 
Benthe met Peder Bagge fruen och jomfruen. 

Samme dag den 14. Aprilis formiddag solskiens vær, effter- CooBtitut. 
middag sky vær, och himmelen vaar saa bancket nordoust vind, ?^'®^' 
saa ligt til regn, dog regnit det iche. 

C Then 15. Aprilis om morgenen tilig der klocken vaar 6. 
drog bispen fra Bro, och fulde hannem her Anders capellanen. 

Och droge wi fra Bro prestegaard i vester om kircken lig- 
gendis paa den høyre haand strax hos, och i vest norduest fra 
prestegaarden 1 pilskud. Saa om en gaard heder Mielberg,^ lig- 
gendis paa den venstre haand 2 pilskud i suduest fra kircken. 
Saa therfra i vester 3 eller 4. pilskud om en gaard heder 
Vrangebech* liggendis paa den høyre haand 1 pilskud fra veyen. 
Saa i suduest oc vester 2 pilskud til Rødebrygge, och haffde den 
gaard Røde* som Seffren Ghristiernsen Jacob Sefeldz fougit boer, 
liggendis paa den venstre haand i synder fra Rødebrygge 2 pil- 
skud. Saa droge wi tuert offuer Aabyfiord i nord 1 strig til 
vester 5 eller 6. pilskud til Røds siøbo. (Ende i nordoust der- 
fra 5. eller 6. pilskud staar Aaby siøbo. Saa gaar Aabyfiord i 
nordoust der fra 1 fiering. Der er en ladsted heder Laugheller, 



* Smlgn. foreg. 8., note 3 om denne prest og det eiendommelige forhold, hvori 
han itod tU presteme i de to nahopreetegjæld, Bro og Tegnehy. 

* Nu lieUborg. 

" Nn Vfrangeback. 

* Nu Koe. 
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ved Berfendals kircke annex til Tossene kirche som er hoM 
kircke paa Sodenæss).' 

Der wi droge til Røds siøbo haffde wi en en [sic] liden trind 
øe, heder Rijssøe, paa den venstre haand liggendis mit i Aaby fiord 
i suduest fra Røds siøbo Vs fiering. 

I suduest fra Rijssøe en Vs vggesiøs, vdenfor Aabyfior ligger 
en stor øe kailis Malmøe' trind, er 1 stor m|jll omkring, och 
ligger hun i suduest fra hoffuitkircken 1 mijll baade til landz 
och vandz. Paa den østre side ad Malmøe hafiFuer verit fiskeleve 
der staar siøboer. Och ligger Malmøen V, fiering fra Stangenes 
land. I norduest fra Malmøe 2 eller 3 pilskud ligger en øe heder 
Vegge, strecker sig i synder och nord 1 fiering lang, der ere % 
gaarde paa heder Vegge,' liggendis i sudoust och nordoust strax 
tilhobe, i suduest paa øen ved vandet. Yden for denne øe er 
aabit haff. 

Saa ginge wi op for en backe fra Røds siøbo i norduest til 
Rød,^ der tøffuede wi en V, time førend wi finge hester. Saa 
kom da her Jens Pedersen^ w4j Sodenes der til bispenn saa gafT 
bispenn her Anders capellanen i Bro, forlofif at drage hiem. 

(Samme tid fortellet den mand paa Rød bispenn huorledis 
at en aff Peder Baggis sønner bleff i høst met Peder Baggis 
kreiger som forgicks samme tid, der de skulle legge vd fra 
Helsingøer). 

Strax hoss Rød i nordoust er 1 skøn veldekilde. 

Saa droge wi fra Rød i norduest om en gaard kallis Østaad/ 
en aff fru Lizebet Gallis^ gaarder, liggendis strax vesten for Rød, 



AabjQorden gaar temmelig langt op i landet. Indent inde falder Dalån, lom 
løber forbi fierffendalB kirke, nd i denne Qord, og red dennes adUb maa rime- 
ligrifl det her omtalte ladested have ligget 
Smlgn. ovenfor, s. 221, note S. 

Disse gaarde, hvis nuyærende nam er Vagga, ligge, som her angires, i nord- 
vest for Malmon, men dog ikke paa nogen ø. 
Nu Rod, forskjelligt fra det ovenfor nævnte Boe. 

Hr. Jens Pederssøn omtales af Holmberg (anf. st., II, s. 141) som prest psa 
Sotenas 1590 og 1598. 
Nu Odstoft. 

Slægten Qalde eiede i det sekstende aarhnndrede et betydeligt joidefodi i 
Baahoslen. Kristofer Galde, der var gift med en datter af rigiraaden hr. 
Klaus Bilde, og som formodentlig paa grund af denne forbindelse opnaaede at 
blive forlenet med Stenviksholms slot og Throndhjems len, eiede i Sotenai 
prestegjæld den bekjendte sædegaard Aaby, som efter ham arFedea af bani 
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och haffde wi hannem paa den venstre haand 1 pilskud fra veyen. 
Saa droge wi norduest fierdeparten aff 1 fiering igiennem skoug 
dl en gaard heder Tofftestad^ ret fram om husen liggendis paa 
den venstre haand. Saa derfra 4. eller 6. pilskud i norduest til 
prestegaarden, som heder Øureby,' och komme wi did inter 9. & 
10. horam ante meridiem. 

Imellum Bro och prestegaarden paa Sodenes er en liden Va mijll. 

Østen for Tofftestad strax ved gaarden rinder en beck, som 
kommer norden fra engeme och løber i sudoust fra Tofftestad 
2 pilskad til it quemehuss staaendis mit i becken, derfra løber 
hon i øster 4 pilskud eller 5. til en ny saug som fru Lizebeth 
haffuer bygt. Saa løber hun derfra i øster til Aaby som fru Li- 
zebeth Galde boer, der rinder samme beck norden och østen for 
gaarden och saa yd i Aabyfiord. 

lossenes kircke som er hoffuitkirche paa Sodenæs ligger fra 
prestegaarden i sudsuduest fierdeparten aff 1 fiering. Den første 
annex heder Berffendals kirche ligger i nordoust fra hoffuitkir- 
cken en stor Va mijU ond vey. 

Den anden heder Askum kircke ligger i suduest 1 fiering. 
Om sommeren skier i denne annex och hiemme huer Søndag 
tienniste och i Berffendal huer B. Søndag.' 

Fra Askum kircke i suduest Vs ^^V^ ligger 1 fiskeleye paa 
Sodenæsland, heder Trælsand. I sudoust derfra 4 eller 6. pil- 
skud ligger it andett fiskeleye paa Sodenæsland heder Skiolden- 
borg.* Malmøe ligger derfra i vest suduest 5 eller 6. pilskud. 

I norduest fra Malmøe 2 eller 3. pilskud ligger itt fiskeleye 
heder Beckeuig^ der staar kongens taalbo. I vester derfra 4. eller 
6. pilskud, ligger it andit fiskeleye, heder Visketang,* i synder fra 
Vegge 2 pilskud. 



datter, Eliiabeth Galde. Han yar fønt gift med Eggert Klaussøn Ulfeldt til 
Erogemp (f 1583) og derefter med Jørgen Friis til Kraitmp (f 1616), som 
Tsr dansk rigsraad og i aarene 1601 — 1608 statholder i Norge. 
' Biskopen har her taget lige i nordvest, medens den nlirærende veilinje paa 
dette sted gaar i en stor bne. 

* Nu Ofrerby. Gaarden er fremdeles prestegaard, uagtet den ikke ligger i nær- 
heden af nogen af prestegjældets kirker. 

* Smlgn. orenfor, s. 11. 

* De her nævnte fiskeleier ere ikke afsatte paa det topografiske korps's kart 
OTsr Bohuslfin. 

* Nu BiiokWk. 

* Nn Fisketangen. 

Biskop Jens Nilssøns visitatsbøger. 16 
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I vester fra Visketang fierdepart afif 1 vggesiøs ligger Bue- 
skier,' er en haffn, liggendis iroellum 2 holmer kallis oc Baer 
skier, och laabet vd i suduest och ind afif nordoust, liggendis en 
Vs vggesiøs fra SodebofiPuit^ i suduest. Ocb SodehofiTuit ligger 
fra hofifuitkircken i vester 5. fieringer. Der er it farligt forlaod 
for dem som kommer af vestersiø. Och er den første baffo naar 
mand kommer afif vestersiøen vd fra Sodenæs. 

I øster fra Bueskier 6. pilskud nogle hafifner kallis Smøgit,' 
ocb indlaabet ocb vdlaabet i øster. 

Trondsbolmen ligger i nord fra Bueskier 1 wggesiøs, yderste 
i Baandefiord oc er skibbafifn imellum bolmen och medielandet 
oc er skiblaabet vd ocb ind afif nordoust och suduest.^ 

Hundebostrand^ er it fiskeleye ligger i synder fra Trondzhol- 
men 2 eller 3 pilskud liggendis paa Sodenæs land. 

I nordoust fra Hundebostrand 2 pilskud ligger en bafifn kallis 
Vlfifuebergs* bafifn som er en vig ind. 

Bouoldstrand^ er it fiskeleye liggendis inderste i Bondefiorden, 

ocb Baandfiorden skier sig i nordoust derfra 8 eller 10 pilskud. 

Ao 1594. Jonn Aaby fru Lizebet Galdes fougit døde den 21. Januarij 

der klocken vaar 10. om natten. 
GonBtit: Samme dag den 15. Aprilis vndertiden solskienn ocb vnder- 

aérea. jj^^^ gj^y ^^^^ nordoust viud, blaakalt. 

(^ Thenn 16. Aprilis visiterit bispen lossene kircke som er 
bofifuitkircke paa Sodenæs, ocb børde her Jens Pederssens paa 
Sodenæs hans predicken. Oc tracterit band euangelium domiQi- 
cale, som vaar i Søndags forleden Job. 10. Ego sum pastor bonus. 

Siden efifter predicken examinerit och ofifuerbørde bispenn al- 
muen der i Sodenæs, ocb hafifde formaning til folckit som band er 
vaan at giøre. Til Sodenæs kircke er ingen gode alterklæde, icke 
vden gammel ryckelinn^ ocb messehagell. 



' Nu Buikar. 
» Nu Sotehufmd. 

* Nu Smogen. 

* BottnaQorden gaar ind paa den nordre side af Tossene sogn. Udenfor denn« 
maa altsaa Throndholmen have ligget. 

^ Nu Honnebostrand, i syd for Bottnafjorden. 

« Nu Uleberg. 

^ Nu Boyallsstrand, kaldet efter gaarden BovaU. 

* Bimeligpris forvanskning af r&clein. Eoc i middelb^ritydsk er det samme »om 
det middelaldersk-latinske froccus eller ftoccus^ en munkekappe med ride 
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Samme dag den 16. Åprilis haffde her Jens i Sodenæs til 
giest hoss sig, fru Lizebeth Galde, och 2. hendis jomfruer ved 
nafih jomfru Karin och jomfru Anne Grubbe som* ere vaaxne. 
Item her Jens i Quille som kom til bispen i dag for tiennisten 
ved Tossene kirche, her Bent capellan i Sodenæss, item en gam- 
mel mand hed Seffren Stogaard och hans quinde, som tilforn 
haSuer tient fru Lizebettis moder, och nogle andre dannemend 
och quinder. 

Samme tid begierede fru Lizebet at bispen ville flj hende vdj 
en sum at vide huor mange mile der ere wdj hans bischops 
stigter. 

Samme tid talede fru Lizebeth och her Jens paa Sodenæss 
om den ene annex Berffendall er megit forfaldet, och falder snart 
ned alisammen, dersom den iche bekommer hielp. Da bad bi- 
spen fra Lizebet at hun ville schriffue statholderen Axell Gylden- 
stiem til her om, saa och til Hannibal Gyldenstiern. Det loffuit 
hun at ville giøre, och sende breffuit met bispen til Axel. 

Der de nu haffde siddet en stund effter maaltid och snacket, 
drog fru Lizebet hiem och jomfruerne, saa gicb bispen op paa 
sit kammer, och her Jens i Quille kom op til bispen och bød god 
nat, och drog hiem. 

Her Jens Pederssens quinde vdj Sodenæs heder Anne, er en 
gammel quinde. 

Samme dag den 16. Aprilis klart solskien synderlig effter Constita- 
middag, om morgenen noget skyet, nordoust vind. ^^^ 

S Then 17. Aprilis om morgenen tilig hørde bispenn her 
Bent Torchilssens her Jenssis capellan, hans predicken paa kam- 
merit och tracterit hånd euangelium Joh. 10. Ego sum pastor 
bonus. 

Samme tid vaar tilstede her Jens i Sodenæss, .her Peder 
Christiemssen i MoUesund' som paa den tid antuorde bispen sit 
skudtzmaals breff aff MoUesund, och Gregers Christopherssens breff, 
som vaar blind. Thj der stod intet naffn vnder. Strax [effter] 
predicken vdj her Jenssis, her Bentis och bispens eigit folckis 
neruerelse talede bispen her Peder til, huorfor hånd imod sitt 
forplictelse breff baade haffde sig trengdt ind i noget kald imod 
bispens vilie och vidschab, och siden giffuit sig vdj echteschab, 
bispenn wadspurt, synderlige met en som tilforn haffUer verit be- 



' Sml^. orenfor, s. 810, note 1. 

16* 
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liggit, och er huer mand vitterligt huordan han vaar tilforn. Da 
bad her Peder at bispen ville forlade och tilgiffae hannem sin 
forseelse. Saa effterlod bispen hannem det. 

Samme dag den 17. Aprilis inter 6 & 7. horam matntinam 
drog bispen fra Øyreby prestegaard paa Sodenes, och falde han- 
nem her Jens Pederssen paa Sodenæss. Och droge wi først i 
vest sadaest 2 eller 3 pilskud til 4 gaarde heder Valle ^ liggen- 
dis vdj en tungaard (de 2. vestre gaarde ere saenskt gods och 
de 2. østre kronens godtz). Saa droge wi therfra i vester 4 pil- 
skud ofitaer en myr kallis Langekier, der vaar en slem vey der 
fait bispens hest i, och bispen vaar ner aff, dog kom hesten op 
igien, saa at bispen bleff, Gad vere loff, intet at skade, saa droge 
wi ofFaer en beck i norduest fram om it quemehuss paa den 
høyre haand der strax østen for er en dam, kallis Rørbystemme, 
denne samme beck kommer af forschv Langekier, saa løber den 
i sadaest 1 pilskad vdj en aa kaidis Rørby aa. Denne aa haftier 
sin begyndelse aff 2 vand liggendis i øster och vester fra hin 
anden strax synden for kircken 4 eller 5 pilskud imellom vandene. 
Det vestre heder Øynevand, ligger i sudaest fra kircken 4 pil- 
skad, det rinder i øster hen i det østre vand som kallis Kiers 
vand liggendis i synder fra kircken, saa rinder det i nordoost ij 
en mosse ret øster fra kircken. Saa rinder hun i sadaest synden 
for kircken och saa i vester V« fiering til forsch*.« Rørby,' der 
rinder han østen for gaarden och ligger Rørby i vest sudaest fra 
aaen 1 pilskad, saa rinder hun derfra i vester 3. pilskud til 5. 
quemer staaendis i rad 2 och tho tilhobe^ saa star den 5 der 
vesten for, och kallis Findetorps quemer, saa rinder hun i vest 
sudaest 4. pilskud v^ Baandefiorden. 

Saa droge wi fra Rørby dam i norduest 1 eller 2. pilsknd 
offoer en anden beck, heder Hedebeck och haffde wi Rørby paa 
den venstre haand i suduest 2 pilskud fra os, (och kommer 
denne beck aff myrer och moraser liggendis ved en dam heder 
Skielledam i nordoust derfra som wi fore offuer becken Va fiering, 
och løber saa i suduest udj Rørby aa strax norden for den beck 
som løber i aaen fra Rørbystem eller damb). Saa droge wi vdj 
nord offuer en øddegaard kallis Heede (halffparten der aff hør til 



* Kq VaUa. 

* Borby, noget gntenfor Valla, hror yeion nriogn mod nord til Bottna. 
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prestebolit och Vs parten haffuer M. Hans Badskier som haffaer 
Anne her Jenssis daatter). 

Saa droge wi igiennem en grind aff ødegaarden. (Strax vesten 
for denne grind haffde en bødiker bengd sig sielff vdj en liden 
eeg). Och haffde wi der 2. runde høye berg som kand sees langt 
vd i siøen. Det ene paa den venstre haand heder SmørkoUen, 
och det andet er ligt it trollehoffuit, (och maa vel saa kallis) 
lirøendis paa den høyre haand; saa droge wi i nord 5 eller 6 
pilskad om en gaard heder Sem liggendis paa den høyre haand 
strax boss veyen saa derfra i nord 1 pilskud til en gaard heder 
Hoffnit Sem^ der boer M. Hans Badskier. Saa droge wi i nord 
och i norduest om nogle stene, 4 eller 6, stode oprest och haffde 
wi somme paa den høyre haand och somme paa den venstre 
haand, och stode de i rad i sønder och nord, tho och tho tilhobe 
saa koDome wi ned for Semsdalen til Baandefiorden til det inderste 
aff samme fiord en Vs fiering fra Sem. 

Saa droge wi i nordoust fra enden paa Baandefiorden 3 pil- 
skad til en bro kaidis Bryggebro, aff en gaard heder Brygge^ 
liggendis i sudoust fra broen 1 pilskud strax synden for becken, 
eller aa. Denne aa kommer aff it vand, kallis Tosteruds vand* 
liggendis i nordoust 1 fiering, oc er det 3 eller 4 pilskud langt, 
stredcer sig i nordoust, och er hart ad lige saa bred, wdj samme 
vand er mort, abor, sig, øre, saa løber denne aa aff Tosteruds 
▼and i vest sudnest igiennom en myr liggendis der strax boss, 
kallis Buxmyr, der mit v4j er it kiern, vdj huilckit er sudere, 
saa tberfra i snduest til Bryggebro, saa i vester vdj Baandefiord. 
Siden rinder der en aa vd aff den nordøstre ende aff forschv 
Tosterudz vand, i nordoust 2 pilskud vdj it andet vand heder 
Vanderuds vand,^ som er it lidet trind vand, øster vd aff det vand 
rinder en aa vd heder Vanderudz aa i øster 2 pilskud til 5. 
qaemehuss staaendis i rad boss huer andre saa rinder hun i 
øster 4 pilskud til Berffedals kircke (annex til Sodenæs)^ och rin- 
der der norden och østen for kircken, saa i synder Vs fiering 



' DiiM gaarde luddeø na Sem og Hogsem; den lidste er den nordligete. 
^ Ouideii heder firemdelee Brygge. 

' Her lit nam efter gaarden Toeterod. Efter det topografiske korps's kart har 
dette vand ikke afløb i den retning, som her angiyes, men kun i den østre 



* Sfter en gaard, som nu kaldes Wattnemd. 

* Sailgn, orenfor, s. 234, note 1. 
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ydj forschv ladsted Laugheller i Åabyfiord. Der met er Sodenæss 
omflaat, baade met ferske vand, aaer, bcb saltesiøen som er paa 
3. sider. 

Saa droge wi fra Bryggebro i nordnorduest 3 eller 4. pil- 
skud til en gaard heder Skierholmen,^ och er fra Sodenæs pre- 
stegaard och did IV2 fiering. Der møtte her Jens i Quille' met 
skiushester, och bytte wi hester, och droge saa i nordnest om 
Skierholmen som wi haffde paa den venstre haand (liSK^ndis ved 
enden ad Baandefiorden, vdj Baandesogn, (Skadebache' it fiskeleye, 
ligger i vest fra Skierholmen tredie parten aff 1 fiering. Breaig 
er och it fiskeleye ligger i nordnest fra Skierholmen 1 fiering paa 
Quille land). Saa derfra och offner en platz som de Suensche 
och Nordske tømerit met huerandre. Och droge wi saa i nord, 
4 eller 6. pilskud til en liden gaard heder Hale* liggendis paa 
den venstre haand ret ved veyen, och haffde Baandekircke i øster 
derfra 5 eller 6 pilskud, huilcken kircke som er annez til Qoillei 
Suenneby kircke som er den anden annex ligger der fra Bonde 
kircke i vester en V« fiering.* 

Saa droge wi i nord 5. eller 6. pilskud til en gaard heder 
Hungstad paa den venstre haand 1 pilskud fra veyen, och paa 
den høyre haand ligger en gaard heder Tøffte,^ der boer skins- 
retteren, 1 pilskud fra veyen. Saa derfra i nord 10 eller 13 pil- 
skud til en gaard heder Lioske liggendis paa den venstre haand 
ret boss veyen, saa derfra i nord 8. eller 10 pilskud til en gaard 
heder Quillekier liggendis paa den venstre haand ret hos vejen. 
Saa therfra i nord 10 eller 12. pilskud til en ødegaard heder 
Fauerbacke (liggendis vdj Christopher Galdis^ eiger til Vrem 
hans hoffuit gaard) och droge wi fraro om husen, som wi haffde 
paa den venstre haand, saa therfra i nord til en ødegaard heder 



1 Nu SkSrholmen. 

3 Denne prest, som allerede tidligere havde indfundet sig hos biskopen, da denne 
visiterede hos hans naboprest (s. 227), skal have tilhørt familien Gjedde og 
yære død i 1624. Hans fader var Gude Akselssøn, hvem han efterftilgte 1673. 
Holmberg, Bohnslfins hist. ooh beskr., II, s. 198. 

* Nu Skntebaoken; ogsaa Brevik er fremdeles et flskerleie i dette sogn. 

* Nu Hala. 

^ Smlgn. ovenfor, s. 11. 

* Nu Tyfta. Derfra har biskopen over Loska, Qvillekazr og Fagerbaeka fol^ 
en mere vestlig linje end den, hvorefter den nuvasrende vei er lagt. 

' Den yngre Kristofer Galde til Vrem, der døde ugift 1682. 
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Myren liggendis paa den høyre haand 1 stenskast fra Christopher 
Galdis eiger. Saa igiennem en hasselskog kallis Ragnilleskoug 
och haffde it stycke ond blød vey saa maatte wi stige aff hesterne 
ved 1 stenskast, och ginge ofFuer nogle klopper, der effter stege 
wi til hesterne, och droge saa igiennem samme skoug i nord fier- 
departen aff 1 fiering til Quillebro, och droge wi offuer broen i 
norduest. Denne aa haffuer sit vdsprung aff 1 myr kallis Fulekier 
er ^1 mil lang, liggendis i øster fra Quille kircke 1 fiering, saa lø- 
ber hun i vester och suduest til Quille bro, saa therfra i vester 
8. eller 10 pilskud til en bro kallis Jordebro, saa løber hun i 
norduest fierdeparten aff 1 fiering i Jordefior,^ liggendis i vester 
fra Quille kircke ^/^ fiering, saa droge wi i nordnordoust 3 eller 
4 pilsknd Ul en liden beck kallis Quille kirckebeck offuer it vad, 
saa therfra i øster til prestegaarden 1 pilskud och komme wi 
did hora 10 formiddag. Imellum Quille och Sodenæs er 1 mijll, 
kircke imellum. 

Faass ligger fra Quille i sødoust IV9 niijU. 

Krogestad ligger i øster fra Quille 2Vs mijU- 

Naffuerstad ligger i nordnordoust fra Quille 2' stor[e] mijU. 

I suduest fra Quille 3. fieringer ligger it sund kallis Horn- Honu 
sand,' en Vi vggesiøs fra Breuig i norduest och er it fiskeleye. 

Yttre Hamborgsund^ it fiskeleye ligger i nordnorduest fra 
Homsund 1 fiering och er laabet ind och vd aff norduest och 
sudonst 

I nordoust fra yttre Hamborgsund .2. pilskud ligger 1 stor øe 
heder indre Hamborgøe ere 3. eller 4. gaarder paa, och strecker 
samme øe sig i nordoust och i suduest V9 fiering lang. Ved den 
nordonste side ad samme øe, ligger indre Hamborgsund, strecker 
sig ind til medielandet, och er laabit ind och wd i nordoust och 
ij suduest, Hierterøesund^ li^er fra indre Hamboi^sund i nord 
^n Va vggesiøs. Och Hierterøen ligger paa den suduestre side 
ad 8u[n]dett, strecker samme sig i øster och i vester er offlang, 



rand. 



* Ka Jorefjorden. 

' Her er oprindelig skreret iV«, der senere er rettet til 2. 

* Bimeligris randet mellem Homon og det faste land. 

* Det gamle Homborasnnd. Den store ø, som begrænser dette skibsløb, kaldes 
nu, ligesom paa Jens Nilssøns tid, med det forrandskede navn Hamberg- eller 
Hamborgon« 

* Sundet mellem Hjerteron og Hyaloo, nordligst i Fjallbacka sogn. 
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paa den nordouste side ad sundet ligger Varøen S strecker sig 
och i øster och vester, er offlang ocb ligger fra Quille i nordaest 
Va mijll. 
Annexer Til Quille ere 2. annexer som er Baatne kircke liggendis 
*kiTCi^*^ sønder fra Quille en liden V2 ^Wf ^^^ Suenneby kirche i sud- 
uest fra Quille lige saa langt och skier der tienniste buer tredie 
Søndag.' 

Her Jenssis quinde v^j Quille beder Ingeborg, her Jenssis 
moder heder Jahanne som ocb vaar der tilstede. 
Gonøtit: Samme dag den 17. Aprilis om morgenen [skyet?] siden sol- 
skien nordoust vind. 



aerea. 



Ao 1594. 

2{. Iben 18. Aprilis visiterit bispen Quille kircke, oeh børde 
her Jenssis predicken i Quille, och tracterit band euangeliam 
dominicale som fait i Søndags lob. 10. Ego sum pastor bonus. 
Ocb predicbet her Jens Gudesøn ret vell. 

Siden effter predicken haffde bispen formaningen til almuen 
ocb offuerhørde det vnge folck. 

Der er ingen bibel til Quille kircke. Icbe haffuer heller her 
Jens danscb bibell. 

Siden der bispen vaar kommen biem fra kircken lod band 
kalle her Jens Gudesøn i Quille op paa kammeret ocb alle de 
andre prester som der vaar kommen i dag ocb i gaar aflftes aff 
søndre Vigen ocb Norduigen, som vaar her Rasmus i Naffuerstad, 
her Mogens i Faass, her Gbristiern i Skiede her Jens paa Sode- 
næss her Pouel i Nessing her Gunder Nielssen i Krogestad och 
her Jacob i Tønum. Der nu vaare alle sammen forsamlede, haffde 
bispen sin oratz ocb tale til dem om en prouist at eligere och 
vduelle. Ocb der band nu haffde hafft sin .tale, bad band dem 
at de ville kaare ocb kalle en af de dannemend, saa ginge de 
ned paa gaarden ocb raadslo met buer andre her om ocb kailede 
her Jens i Quille. Siden der dette vaar skied, komme de op til 
bispenn, ocb band siden samtychte dens kald som de haffde 
gifi^et her Jens, ocb siden gaffiie de her Jens dens kaldz breS^ 
saa liudendis: 



» Nu Hraloa. 

s SmlgB. OTonfor, s. 11. 
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Wi efitersch".« Rasmus Frantzen sogneprest vdj Naffuerstad, 
Mogens Jenssen i Faass, Christen Glemmitzen i Skiede, Jens Pe- 
dersen paa Sodenæs, Pouel Ibsen i Nessing, Gunder Nielssen i 
Krogestadt och Jacob Pedersen vdj Tønum, kiendis och giøre vit- 
terligt for alle medt dette vort obne brefif at Ao 1594. den 18. 
ApriHs yaare wi efiter øffrighedz befalling forsamlede vdj Quille 
prestegaard til at eligere och vduellie en afif vore medbrødre sog- 
neprester her vdj Vigen som kunde findis duelig och bequem til 
at vere religions prouist, kirckeme her sammestedtz at besøge 
oc at vdrette til gau£fns och til Oudtz ære, huad andet som der 
til hører effter ordinantzen, tha hafifue wi allesammen endrectelige 
vdj Herrens naffh kaaret och kaldet, och nu met dette vort obne 
breff kaare, kalle och vduelie til samme prouiste embede och 
bestilling hederlig och vellerd mand her Jens Gudesøn sogneprest 
vdj Quille, formodendis at hånd schal det trolige och met al flid 
och vindskibelighed forestaa, huilcket hånd lofiuit och tilsagt 
haSuer, at giøre ville, det yderste Gud giflfner hannem sin naade 
til. Wi ville hannem alle och huer for sig igien beuise all tilbørlig 
ære och lydighed, som wi voris prouist plictige ere, bedendis vn- 
derdanlige vore kiere øffrighet erlig och velbyrdig mand Hanni- 
ball Gyldenstien! til Restrup høffuitzmand paa Bahuss, och hederlig 
och høglerd mand M. Jens Nielssen superintendent vdj Oslo och 
Hammers stigter, at the dette vort kald wi hannem giffuit haffue 
beuilge samt^cke, fuldbyrde, och stadfeste ville. At saa i sand- 
hed er, haffue wi trøcht vores indsegle her neden for och med 
eigne hender vnderschreffuit dette breff, som giffuit er aar dag 
och sted som forschreffuit staan 

Samme dag haffde her Jens i Quille til giest hos sig bispenn 
saa alle disse forsch«* prester, och her Oluff Pederssen capellan 
paa Tønnum, och mange andre saa at der vaare 2. bord vdsidne, 
paa huilcken tid de dannemend presteme vnderschreffue dette 
breff, och saa mange som segel haffde hoss sig besegle det. 

Siden der maaltid vaar giort skenckte bispenn her Jenssis 
lille daatter 1 ^. och de andre 2. drenge huer sig it par fi. 

Der effter der klocken vaar 3. efftermiddag drog bispenn fra 
Quille, och fulde hannem prouisten her Jens i Quille, her Ghri- 
stiem Glemmitzen, her Pouel i Nessing och her Oluff Pederssen. 

Och droge wi fra Quille prestegaard først i vester til Quille 
Idrche och haffde den paa den venstre haand, saa offiier en liden 
bro, heder Kirckebro liggendis ret hos kirckegaarden norden for, 
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der rinder en bech kallis Quille kirchebeck ; band kommer aff I 
myr kallis Viborgsbeden liggendis i nordoust fra kircken hen 
ved \^ fiering, ocb løber derfra i suduest til it quernehuss staa- 
endis strax hos kircken i suduest, saa løber denne beck derfra i 
synder vdj Quille aa 1 pilskud fra kircken. 

Saa droge wi i norduest om en gaard kallis store Quille 
liggendis strax hos kircken der boer her Jenssis moder Jahanne 
och hafifde wi samme gaard paa den høyre haand strax hos. Saa 
droge wi i vest suduest 1 pilskud om it høyt berg liggendis paa 
den høyre haand der droge wi ret fram om, och kallis det Eals- 
aass, och der staar den jette kiste som her Jens tilforn viste 
bispen. Saa krøget wi atter i norduest och i nord 5 eller 6 pil- 
skud, indtil wi komme fram om en gaard heder Kamstorp liggen- 
dis i øster fra os 1 pilskud, paa den høyre haand, saa i nord 3 
eller 3. pilskud til 3. gaarder kallis Vidingsgaarder, och baffde 
wi den synderste gaard paa den venstre haand, saa droge wi i 
nord 1 pilskud igiennem en grind och komme til 4. høye stene, 
staaendis opreist paa en høy paa den venstre haand, huor de 
mener at vere kemper begraffne, saa komme viri strax til den 
anden Vidingsgaard, liggendis paa den høyre haand, saa i nord 
therfra 1 pilskud til den tredie Vidingsgaard, mit igiennem gaarden 
och er fra Quille och did 1 fiering, saa i fra Yiding Vs P^^^ 
aff Vs fiering til en gaard heder Skiestad liggendis paa den høyre 
haand ret hos veyen, der vdj boer 3. bønder, saa droge wi ther- 
fra i nord til 1 gaard kallis Brecke^ 2 pilskud, och haffde det 
paa den høyre haand 1 pilskud fra veyen, saa i nord 2 pilskud oc 
offuer en beck, heder Skiestad beck huilcken kommer aff nordoust 
Va fiering aff Enger, oc løber i suduest vdj Anrossaa 3 eller 4 
pilskud fra vadit som wi rede offuer, saa droge wi i nord 6. 
pilskud til en gaard heder Ånross,' vdj huilcken boer 4. bønder. 
Der vaar her Jacob Pederssen i Tønum' met hester, saa skifte 
wi hester, och droge strax aff til Tønum, igiennem Anross som 
ligger mit imellem Quille pcb Tønum, vdj Tønnum prestegield en 
Va mijU fraa Quille, och lige saa fra Tønum. Saa droge wi 
offuer en aa kallis Anrosaa liggendis strax norden for gaarden 



1 Yeilinjen gaar fremdeles forbi de her næmte gaarde Kamstorp, Tidingen, Ski- 
stad og Erokbraoke. 
^ Nu Anrås. 
* Smlgn. orenfor, s. 124, note 3. 
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rinder ret fram om husen, (hun kommer aff nordoust, ocb løber i 
suduest fra Anross gaarde V2 fiering vdj siøen vd imod en øe 
beder Eiedøen liggendis fra Tønumsland 3 eller 4 pilskud. Der 
strax sønden for ligger en øe heder Mussøen. 

I nordoust fra Ånrosgaard 3 eller 4 pilskud staar 2 eller 3. 
qaemer. Om denne aa findes ydermere vdj den anden bog som 
tilforn bleff schreffuen). 

Saa droge wi fra Anrossaa i nordnorduest 3. eller 4 pilskud 
om en gaard heder Bro, liggendis paa den venstre haand 1 pil- 
skud fra veyen, saa komme wi til en bro, kallis Høye bro, der 
droge wi offuer i norduest, saa therfra i nord V9 fiering til 2. 
gaarde heder Tegneby liggendis paa den bøyre haand strax hoss 
veyen i øster och vester fra hin anden 1 pilskud. Saa derfra i 
nord 3 eller 4 pilskud til 1 gaard heder Huidelycke^ liggendes 
paa den venstre haand ret hos veyen. Saa derfra 2 pilskud i 
nord til Huidelycke bro der offuer i nord, 'saa therfra i nord 
Vs fiering til Tønums aa, der droge wi offuer i norduest och 
kommer den aa norden fra aff myrer liggendis norden for Tønum. 
Saa droge wi om it quemehuss som wi haffde paa den høyre 
haand, staaendis paa en aadde, thj der strax norden for grener 
samme aa sig och kommer saa tilhobe igien strax synden for 
qaemehuset. Saa droge wi i norduest op for en backe 1 pil- 
skud til Tønums prestegaard, did komme wi om afitenen hora 
6. Imellum Quille och Tønum er 1 stor mijl maa vel regnis for 
IVa mijU. 

Samme dags afften den 18. Aprilis antuorde her Pouell i 
Nessing bispens dreng Oluff, fru Daarethe Juls breff bispen til 
schreffuit om tienden. Och strax bleff det antuordet bispenn. 
Dette breff haffde her Pouel lenge hoss sig thj det vaar schreffuit 
den 17. Martij. 

Til Tønum er iche vden en annex heder Lurs kircke' liggendis 
i nord fra hoffuit kircken 1 m^l giøris tienniste huer Søndag. 

Samme dag den 18. Aprilis solskiens vær, suduest. CoMtitut. 

$ Then 19. Aprilis visiterit bispen Tønnums kircke, och hørde 
her Jacob Pedersens predicken, oc tracterit band euangelium do- 
minicale som faldt vdj Søndags Ego sum pastor bonus. 

Siden efiter predickenn haffde bispen først en sermoen til 



Na Hritlyoke. 

Srnlgn. OTonfor, ø, 11 og: note 6. 
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almuen i Tønum och tilspurde dem om her Jacob, baorledis at 
band skicker sig imod dem i lerdom oc leffnit, da gaff de ban- 
Dem alle it gaat vidnisbyrd, aaa talede band til dem om her Jens 
i Quille som nu er vduald oc kaliet til prouist Siden der effUr 
baffde her Jens formaningen til almuen vdj bispens sted, och kom 
vel ben dermet. 

Der effter examinerit och offuerbørde bispen det Ynge folck. 

Siden børde hispen her Oluff Pederssens predichen hiemme 
paa kamerit, och tracterit band euangelium lob. 16. Pusillum & 
non videbitis me, och predicbet temmelige vel. 

Samme dag baffde her Jacob boss sig til giest først bispen, 
saa Christiern Brun, prouisten her Jens i Quille, her Gbristiem 
Clemmitzen i Skiede, her Pouell i Nessing, Oluff Jacobssen 
lendtzmanden i Tønnum Suend Jacobssen och Micbell Madtzen 
och Joen Matzen, huilcke samme tid talede der met bispenn om 
en ecbtescbabs sag met en quinde beder Earine Rungstung, som 
denne Jon haffuer afflit børnn met, och biemmelige troloffuit sig 
met ingen prest offueruerende, och hans broder for* Michel Mat- 
zen scbulle haffue varit bannem ad, saaledis at band iche skulle 
befatte sig met hende. Thj band baffde lenge siden i bendis op- 
uext baffde [sic] sin handel met hende. Dog siger band nu saa at, 
der laage 2 eller 3 søster i en seng bos hannem om natten, och 
band baffde sin handel met en aff dem och band iche viste om 
det vaar denne eller iche. Och her om lode de bispen see it 
breff som .6. mend baffde giffuit dem nu nylige, men det liudde 
iche huorledis det er gaait och farit met denne handel fra det 
første och til det siste. Huorfor at bispen sagde dem att det 
saa skulle liude, paa det at mand kunde komme ret i forfaring 
om denne sag. 

Samme tid laugde bispen her Pouel i Nessing aluorlige faare 
at band scbulle met det første begiffue sig til denn gode mand 
Hannibal Gyldenstiern om sin sag. Huilckit band sagde sig at 
ville giøre. Der effter drog her Christiern i Skiede och her 
Pouel sin kaass fra Tønnum. 

Siden vaar der end en sag for om it leyermaal som en vng 
karl och en pige tiente Suend Jacobssen baffde hafft tilsammen, 
och hendis broder nu vaar med denne bendis barnefader v4j Tø- 
num, builcken baffde giort forbud i bøst vdj it ecbteschab som 
denne scbulle haffue indgaait met en anden och ther sigis at 
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forv pige som denne haffde beliggit schulle vere trolofifuit vdj 
ToDsbergslen, dette schulle hendis broder til visse forfare før. 

Samme dag den lO.'^Aprilis om morgenen solskien, siden sky oonBtitut. 
vær och om afitenen regnit det, smaat regn noget vd paa afiftenen, ^^'^a- 
sønden vind. 

5 Then 20. Aprilis om morgenen tilig lod bispen kalle her 
Jens proQisten op til sig paa kammeret och talede met hannem 
om hans embede. 

Siden lod bispen kalle her Jacob og hans høstru Anne Niels- 
daatter op til sig och talede met dem. Samme tid skienchte 
bispen Anne 2. encken halffue daler. 

Siden drog bispen fra Tønum om morgenenn der klocken kunde 
vere imellum 6 och 7. Och fulde hannem her Jacob Pederssøn 
och lendtzmanden Oluff Jacobssen. Och droge wi fra Tønum 
først i vester oc i norduest Vs fiering til Hualsbro, der droge 
wi ofiaer i norduest och haffde en gaard paa den høyre haand i 
Dordnordoust fra broen 4 pilskud, och den gaard Hual i nord fra 
broen 2 pilskud paa samme haand. Saa droge wi langs vd met 
Hnals aa 2 pilskud, i vest suduest, (siden løber aaen derfra i 
8adnest ^/, mijl vdj Sembsfiord). Saa droge wi fra aaen i vest 
snduest 2 pilskud, til en liden gaard kallis lille Semb, och haffde 
det paa den venstre haand, ret hos veyen.^ Siden i vester til 
nord, om det store Semb, liggendis och paa den venstre haand 
3. pilskud fra det andet Semb, 1 pilskud fra veyen, saa op for 
en backe i nordnorduest och i nord en V2 fiering til en gaard 
heder Torp, liggendis paa den høyre haand, strax hoss veyen, saa 
om en anden gaard heder Houckeby i nord fra Torp it pilskud, 
och haffde wi den paa den venstre haand och droge fram om gaar* 
den.' Saa derfra i norduest offuer en skoug och heder kallis [sic] 
Knems skoug och haffde der mit paa en heel hob stene, opreiste, 
saa komme wi til 2 gaarde kallis Knem' liggendis hoss huer 
aadre. Der skiffte wi heste, och er fra Tønum och did en V, mijU. 
(I suduest derfra ligger den gaard Melckerøen,^ huor Christiemn 



* Oaudene Hral og 8em ligge nordenfor Tanums boredkirke. Den her omtalte 
Semafjord maa rere den lamme, lom nu paa det topografleke korps'g kart har 
D«m af Sanniafjarden. 

^ Nu Håkebytorp og Torp. 

* Kq Knim. 

* Ka Hj91ktrdd. 
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Brun boer, och samme tid som wi droge fra Enem, kom Chri- 
stierns tienner til bispen paa veyen och talede met hanuem). 

Saa droge wi om en kile i norduest kailis Tonnams kile.^ som 
skiuder sig i sudoust ind imod Knem paa 2 pilskud nær, saa vd 
i norduest och vester om Melcherøenn), saa komme wi igiennem 
en liden skoug om en gaard heder Tonnam' liggendis paa den 
venstre haand, saa i norduest och i nord offiier en lang skoug 
kailis Buerskoug hen ved en fiering til Buer' liggendis paa den 
venstre haand, saa atter ofifuer en skoug i nord och norduest til 
en stor bro kailis Herrebro, liggendis 1 mijll fra Hnalsbro. 

Saa droge wi ofiEiier Herrebro i norduest och haffde en sang 
paa den venstre haand, ret hoss broen, kommer Peder Knudsen 
til paa Oroust, (denne aa aff øst nordoust affBordsiøen, och løber 
i vest suduest igiennem Lursogn 1 mijll til Herrebro, saa rinder 
hun derfra i 6. eller 8. pilskud vdj en kile kallis Erageneskilen^ 
huilcken wi haffde paa den venstre haand 3 eller 4 pilskud fra 
veyen førend wi komme til Herrebro, strax vesten for broen lig- 
ger en gaard heder Houger).^ 

Saa droge wi fra Herrebro, i nordoust om it lidet berg, saa 
i nordnorduest 2 eller 3. pilskud igiennem en liden schouff, til 
2 gaarde heder EijU paa den venstre haand ret hos hinanden och 
komme de scholemester^ til, saa therfra i nord och i nordoust 
Vs fiering til en gaard heder Hedesland ret fram om huseo, lig- 
gendis paa den venstre haand, saa derfra i nord 5 eller 6. pil- 
skud om en gaard heder Holme, som wi haffde paa den høyre 
haand, saa i norduest 1 pilskud til en gaard heder Renshoog, 
der møtte her Christiem i Skiede och hans broder her Niels Clem- 
mitzen met hester, saa skiffte wi ^hester, der effter gaff bispen 
her Jacob Pederssen forloff at drage hiem och lendtzmanden OlnS 
Jacobssen met hannem. Och er samme gaard den sidste i Lursogo 
annex til Tønum/ 



' Kaldet paa det topografiake korpi'i kart Saltviken. 
3 Na Tannam. 

• Nu Buar. 

^ Kaldet efter gaarden Kragenas. 

* Nu Hogar. 

^ Bigge gaarde kaldeg nu Kihl og hare altsaa paa den her omhandlede tid re- 
ret henlagte til rector øoholæ i Oslo. 

^ De her nærnte gaarde kaldes nu Heøsland, Holma og Renahogen. Om br. 
Kristjem og hans broder hr. Nils se ovenfor, s. 118, note 8. 
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Saa droge wi derfra i norduest- 3. pilskud til en gaard heder 
Rijsseng,! saa i norduest 1 pilskud til Rijsengs bro, (och kommer 
denne aa aff it vand heder Eidtz vand, liggendis ved en gaard 
kallis Eid i Lursognn^ i øster fra Rijssengsbro 1 mijl.^ Saa løber 
han i vester til broen, saa løber hun i vester Va ^W vdj en 
kile kallis Eliøe kilen, liggendis imellum 2 gaarde. Den ene 
heder Elgøe liggendis sønden for aaen och den anden Refføen 
norden for. Der skier kilen sig ind imellem disse gaarder).' 

Saa droge wi i nord fierde parten 1 fiering, til en gaard 
heder Vig/ ret fram om husen liggendis paa den venstre haand, 
och hør samme gaard Hans Dresselberg till.^ Derfra i norduest 
och i nord Vs inijl til Vettelands aa, (som kommer aff Eidsvan- 
deoe och løber vnder Hundefaas bro, som tilforn schreffuit er her 
{rammen vdj bogen)^ och droge wi langs vd met denne aa, som 
wi haffde paa den høigre haand, i norduest Vs fiering til Vette- 
land, der som lendtzmanden Anders Vetteland boer, ret vd met 
eiffuen norden for hende. 

Saa droge wi derfra langs met elSuen i norduest 4 eller 5. 
pilskud til Vettelandzbro, (som ligger en mijll fra Herrebro), der 
droge wi offaer i nordoust (saa løber Vettelandsaa i norduest V2 
parten aff Vs fiering vdj it vand kallis Strømsvand, liggendis ved 
siøen saa rinder det vdj siøen).^ 

Saa droge wi derfra i norduest och i nord til øster V2 P^^" 
ten aff Va fiering til Hielskorbro, saa der offaer i nordoust, saa 
i nord om Helskaargaarde^ som ere 3. liggendis i synder och 
nord fira hin aOiden 1 pilskud imellum huer paa den venstre haand 
som wi droge. Saa droge wi i nord om her Christierns ødegaard 
saa i norduest op for en bache saa i nord til Skiede kircke, lig- 
gendis paa den venstre haand saa i nordoust 2 pilskud til preste- 



' Nu Eeiang. 

' En laadan gaard Eid og et Eidarand findes ikke afsat paa det topografiske 
korps's kart. 

' Aagirelsen af dine gaarde Elgo og Bafvos beliggenhed stemmer ikke med det 
topografiske kart, hyor Elgo er afsat paa den nordre side af den kile, hyori 
den liør omtalte ely falder ud, medens Bafro igjen ligger mere i nord. 

* Nu Vik. 

* Smlgn. orenfor, s. 89, note 6. 

* Smlgn. orenfor, s. 188 flg. 

' Ved Stromsrattnets udløb ligger nu Stromstad. 

* Nu HjeltsgArd. 
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' Tjerno fogn indbefaUer de til dette preøtegjæld bøirende øer. Smlgii. i. H 

og 120. 
> Teien gaar fremdeleø orer Hogstad, JSrlof og Kitterod. Smign. ■. 119, note 1. 

* Hr. Peder nævnes ikke i den fortegnelae over presteme paa Id, som meddel« 
afB. Syendsen i hans haandskrerne efterretninger om geistliglLeden i Kri- 
stiania stift (II, 1, b. 812 Hg.). I 1575 yar hr. Peder KristjérnBaøn fogaepreft 
•ammeeteda. Pot el Hnitfeldta itiftibog, foL 26, b. 

* Smlgn. ovenfor, 8. 119. Den straka foran omtalte Melgaard heder nu MeUaafird. 
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gaarden, Vs fiering fra Vetteland, och er imellum Tønnam oeh 
Skiede 1 stor fiering och 2 store mijll. Och komme wi til Skiede 
prestegaard ved middags tid, der huilte bispenn en stand och 
giorde maaltid. 

Samme tid talede her Ghristiern met bispen att hånd haffaer 
ingen klocker til Tiemøe och at de iche heller formaaer klocker, { 
de ville iche heller sielfifue suare prestenn.^ ] 

Siden der maaltid vaar giort drog bispenn fra Skiede i nord, / 
och falde hannem her Ghristiern och her Niels Clemmitzen. Och ] 
droge wi i nord 3 eller 4 pilskad, vesten før den gaard Høestad, j 
som wi haffde paa den høgre haand noget fra veyen saa therfca i 
1 fiering i nord til en gaard heder Jørleff vesten for gaarden och 
haffde den paa den høyre haand, saa i nord 5 eller 6. pilskad til 
en bro kallis Kitteruds broe,' saa i nordnordoust 6 eller 8. pilskad . 
til Nessing aas, der effter droge wi op for denne aass och ofiaer « 
den i nord, 1 fiering i nord oc norduest, saa komme wi ned i 
Nessing saa droge wi i nord V> fiering til Nessing prestegaard, j 
och er 1 m^U fra Skiede och did. Der wi komme vdj preste- I 
gaarden møtte Peder Christiernssøn som førde bispens heest hiem, 
och antaorde bispenn Anne Olssdaatters bispens høstruis breff och { 
Oluff Glads hendis faders breff. Saa skiffte wi hester vdj Nessiog 
och der vaar och samme tid her Peder vdj Jid,' och vaar der och 
en bonde aff Skiedesogn hed Oluff Eyst en smuck mand, saa 
droge wi fra Nessing henn ved V, fiering til 2 gaarde heder 
Meelgaard, liggendis paa den høyre haand, vdj en tangaard, saa 
komme wi strax derfra i nordoust 3 eller 4 pilskud, til det vand 
Lang som wi haffde paa den høyre haand, 1 pilskud fra os i 
synder, och strecker samme vand sig i synder, 1 fiering langt, 
offuer huilckit vand wi droge i vinter.^ 

Men paa den venstre haand haffde wi it lidet vand heder 
Ramskier strecker sig oc i sønder och nord, er offlangt 6. eller 
8 pilskud langt strax vd medt en bro som wi droge oflFaer, en 
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beck 8om rinder aff Ramskier vdj LaDg. Saa droge wi derfra i 
nordoost 3 eller 4 pilskud til it andet fiskevand, lige saa stort 
som Ramskier, och ligger det paa den høyre haand, saa therfra i 
nord och i nordoust Va fiering, til 1 gaard beder Pilegaard^ liggen* 
dis paa den høyre haand. Saa komme wi til stranden i øst nord- 
oost 2 pilskud. Der gaff bispen her Christiem<ber Pouell och her 
Niels Glemmitzen forloff, och førend band drog aff talede hånd met 
her Ghristiem Clemmitzen och her Pouel i Nessing, at de skulle 
haffae en god erlig forligelse, der effter skildis hånd ved dem. 

Saa droge wi till baadtz tuert offuer Jddefiorden, och haffde 
2. baader, den ene var tyet inde paa, och den anden vaar bispen 
medt her Peder i Id, och Oluff Eist i Skiede sogn och bispens 
eigit folck och rorskarlene. Och droge wi ost nordoust 1 fiering 
til Østeheekil,' saa droge wi ind ad kilen i nordoust och i nord 
nordoust 1 fiering. Saa stege wi vdi land, oc ginge i nordoust 
om Østeheegaardene 2. liggendis hos hin anden, och haffde wi dem 
paa den venstre haand ret hos oss, saa i nord I pilskud til pre- 
stegaarden som kaidis Meelhee, och komme wi der 6. hora 
vespertina. 

Imellum Nessing och Id er 1 mijU baade til lands och vandz. 

Idde kircke ligger fra prestegaarden i nord 5 eller 6. pilskud 
norden for it berg. 

Til lid er ingen annex. 

Her Peder Lauritzens quinde vdj lidt heder Gunille, er fød 
vdj Idt. 

Samme dag den 20. Aprilis mørcht vær, och i denne forgan- comtitat. 
gen nat och i morges tilig smaat regn, sønden vind, ved middags ^^^^ 
tid bleste det hart, siden stille. 

^ Then .21. Aprilis dominica Jubilate visiterit bispen Idde 
kircke och predickit sielff euangelium dominicale. lohan. 16. 
Pasillum et non videbitis me, & iterum. 

Siden haffde bispenn sin formaning til almuen ther samme- 
stedtz och examinerit och offuerbørde folckit. Och vaar samme 
tid der i kircken Anne Trondzdaatter.' 

Siden der bispen och de andre vaar kommen hiem fra kircken. 



* Ku PfløgArden. 

* Den lille bngt red Tfteliade. 

' Fra Anne Throndgdatter RoBiang, efter git griftermaal med Bothwell kaldet 
okottefriieiL 
Bifkop Jeni Nilgiøng rigitatabø^er. 16 



Digitized by 



Google 



242 

høirde band her Pederfs] predicken paa kammeret, och tracterit 
band forschi« euangeliam. 

Samme dag effter maaltid vaar giort drog bispenn fra Idt, 
ocb fulde bannem ocb en ved naffn Henrich scbriffaer. Ocb droge 
wi aff der klocken vaar ved 3. efftermiddag, først fra prestegaar- 
den i vester om forscb"* Østebee gaarder norden for dem, och 
baffde dem paa den venstre baand, saa tberfra i norduest igien- 
nom en skouff til it baadsted, V, fiering, ocb kaidis samme baad- 
sted Furuvarp, der lagde wi vd met .2. baader, ocb droge i nord 
norduest 1 fiering, ocb møtte os ber Pouel i Nessing paa veyen 
som steg aff sin baad ocb ind til bispen ocb talede met bannem 
om en ecbteskabs sag, vdj builcken vaar skyldskab paa ferde, saa 
at de børde binanden til vdj tredie paa. baade sider, builcken sag 
baffuer tilforn verit bos bispen, ocb sagde bispen at tbet icke 
maatte skie. Tbj det er imod articklene. Der effter satte wi 
ber Pouel ind paa 1 bolme. Saa droge wi i norduest 6 eller 
8. pilskud derfra, om en gaard beder Helle ^ som wi baffde paa 
den venstre baand, fra os 7. eller 8 pilskud paa Nessingland och 
Iddelandet paa den bøyre baand. 

Saa tberfra i norduest 1 fiering til en øe beder Bratøen der 
baade seglede wi ocb rode, ocb baffde wi samme Bratøen i nord- 
oust fra oss 2 pilskud. Der inden for ligger i nordoust 3. pil- 
skud ligger [sic] en øe beder Søudøen.^ Strax der inden for 
medielandet ligger Anne Trondsdatters gaardt.' 

Saa droge wi atter i norduest 3 eller 4 pilskud til Eniffsøe 
siøbo.^ Der lagde wi vdj land, ocb vaar samme tid ber Tiøstel 
der tilstede met bester. Saa droge wi derfra i norduest 6. eller 
7. pilskud til lille Lundestad, der boer klockerenn, ocb droge wi 
igiennom gaarden, der østen for boer en gammel frue, fru Mar- 



> Nn HaUe. 

* Bratøen og Sanøen lige ndenfor det senere Frederikshald. 

* Denne gaard, hyorpaa ira Anne har boet, og som hun formodentlig ogsaa 
har eiet, maa efter dette haye ræret Eskeriken, Rød eUer en anden af de 
gaarde, som ligge i FrederikshaldB umiddelbare nsBrhed, — maaske uenaest 
den flørstnæynte. 

^ EniTsøen er en liden ø, hørende til Bergs prestegjæld, der ligger midt i Idde- 
Qorden. Indenfor denne (paa øens nordre side) har der altsaa T»ret en wbod, 
hror biskopen og hans ledsagere hare taget i land og derfra gaaet op til 
Lundestad. 
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grete Hardenberg aff stattelige adell,* paa en gaard heder store 
Landestad. 

Saa droge wi fra lille Lundestad i nord 1 pilskud til Bergs 
prestegaard. Och komme wi did inter 5. & 6. vespertioam. Imel- 
iarn Id och Berg er en mijll baade til lands och vands. 

Samme dags afften kom Anne Trondtzdaatter til her Tiøstell 
och bleff hun der om natten, och bispen gick ned til hende paa 
gaarden och talede met hende. 

Samme dag den 21. Aprilis solskienn, smucht klart vær, varmt Conititui. 
vær, sønden vind. '*"*• 

Ånnexer til Berg. Er icke vden it heder Rocke kircke, lig- 
ger i nord fra hoffuit kircken en Vs ^V^^- ^^^ giøris tienniste 
haer Søndag. 

End her foruden er it lidet capel heder Asack kircke, er en 
affald trækircke liggendis i nordoust fra Bergs kircke 1 mil. 
Der giøris tienniste huer tredie Søndag.' 

C Then 22. Aprilis visiterit bispen Bergs kircke. Oc tracte- 
rit her TiøstelP den locum. Rom. 8. Huo vil skiide os fra Gudtz 
kierlighed? Drøffaelse eller angist. De cruce. 

Siden effter predicken examinerit oc o£fuerhørde bispenn det 
vnge folck vdj deris bømelerdom och andet. 

Siden der effter haffde hånd sin formaning til almuen om 
Gudz ords hørelse, gudfryctighed, kierlighed och andet mere. 

Samme tid vaar tilstede vdj kircken fru Margrete Hardenberg 
som er en gammel frue, Jens Bagge, och her Peder vdj Idt. 

Samme dag haffde her Tiøstell til giest boss sig, for»* fru 
Margrete Hardenberg, bispenn, Jens Bagge och hans hustru Asbiør, 
her Peder vdj Idh, Henrich Hanssen lenschriffher, lendtzmanden 
vdj Bergsogn Gunder Tordssen boendis ved Asack kircke och 
nogle andre. Item Anne Trondtzdaatter. Och droge de bort imod 
afftenenn. 

Samme dag schreff bispenn statholderen Axell Gyldennstiernn 
till, om hues sager som ere komne hannem fore vdj Vigen och 



* Snke efter Daniel Bildt til Kæs (i Smaalenene), med hrem han rar gift i 
htgg9§ andet æg^skab. Fra Margrete rar, da han ægtede ham, enke efter 
den ikaanike adelsmand Palle Chrnbbe, medens Daniel Bildt i nt lønte øgte- 
akab barde røret gift med Blantseflor, en datter af hr. Yincentias Longe. 

• SnlgB. orenfor, b, 10. 
" Srnlgn. ovenfor, a. 118. 
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BahuRleen der [hånd] nu visiterede der. Samme tid schreff och- 
saa sin høstru Anne Olsdaatter til. Och sende strax sin tiennere 
Peder Ghristenssen hiem til Oslo met disse brefifue. 

Samme dag den 23. Aprilis schreff her Tiøstell vdj Berg ca- 
piteen Durham til paa bispens vegne, at hånd iche ville mis- 
tencke hannem at hånd nu icke komm til hannem som hånd 
ellers gierne ville haffiie giort dersom hans forfald haffde verit 
saadant. Och er capiteen megit siug. Hans naffn er Alexander 
Durham til Høgsgaardt. Hans frue heder fru Metthe Vme. De 
haffue ingen børn.' 

Samme dag lod bispen kalle Henrich schriffiier, op paa kam- 
merit til sig oc talede med hannem, om sine landbønder paa 
Bergestienn,' som iche bolle hans gaarde ved heffd och macht som 
det sig bør, at effterdj Henrich sagde sig schuUe med danne- 
mend lade besee alle jorder baade kronens och kirchemis der 
vdj lennit, at band da ville lade forfare leiligheden hoss bispens 
landbønder met det samme, huilckit Henrich tilforn sielff bød sig 
til at ville giøre. 

Samme dags afften talede bispenn met Anne Trondtzdaatter 
førend hun drog aff. 

Strax der effter drog hun hen, och fulde her Peder vdj Id, 
hende paa baaden. 
Coniti. Samme dag den 22. Aprilis vndertidenn solskien och vnder- 

a^a. ^*^®^ skyet, nordoust vind, bleste hart. 

(^ Thenn 23. Aprilis førend bispen drog fra Berg kom her 
Seffren did til bannem. 

Samme tid førend bispen drog aff, antuordet band her Tiø- 
stel it breff Henrich schriffuer, aff bispen tilschreffuit, at her Hø- 
stel ville faa Henrich det, huilchet liudde om bispens landbønder 
paa Bergstienn att Henrich ville paa bispens vegne holde mend 
paa gaardene. 

Siden der effter skiennchte bispen her TIøstels quinde Elze 
1 gammel daller. 

Samme dag denn 23. Aprilis drog bispen fra Berg om mor- 
genen der klocken vaar 8. och fulde hannem her Tiøstel her 
Seffren i Skioberg och lendtzmanden wdj Ingedalssognn aonex til 



^ Smlgn. orenfor, ø. 114 og note 2. 

' Bergeøtien ligger efter ■. 100 i Enningdalen, øom paa denne tid var anaex til 
Narerøtad. Smlgn. herom orenfor, ø. 11, note 7. 
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SUoberg, och i det samme bispen drog aff thaiede hånd met Hen- 
rich scluriffuer. 

Saa droge wi fra prestegaarden i vester och i norduest 6. 
eller 8. pilskud til en gaard heder Aasekier^ liggendis paa den 
høyre haand, och droge wi ret fram om husen, saa i vestsaduest 
Ul en bro kallis Aasekiers bro, 1 pilskud, (der vnder rinder en 
aa som kommer aif myrer liggendis i nordoust fra broen 1 
fiering, der rinder hun fra i suduest til broen, saa i sodoust ther- 
fra rinder hun 2 pilskud, siden i sønder 1 fiering vdj Suinsund 1 
fiering østen for fergesteden). Saa droge wi fra Aasekiersbro, i 
?est norduest 1 pilskud til kleffuen som kaidis Aasekierskleffuen, 
der droge wi o£fuer i vester 3. pilskud, saa i norduest 2 pilskud, 
saa i vestsudnest 3. pilskud til en rogbraadde (liSg^i^dis til en 
gaard heder Huseby, vdj huilcken ere 3 stuer, Nunneklosters godtz, 
liggendis paa den venstre haand 3 eller 4. pilskud fra veyen). 
Saa therfra i vester 3 pilskud, til en platz kaidis Moesteen ting- 
kong i Ingedalsleen, 1 fiering fra Berg. Paa huilcken platz der 
staar en hel hob stener vdj krintzer. Oc ere 4 eller 5. krintzer, 
huer saa stor som en stue, och haffde wi dem paa den høyre 
haand, saa droge wi therfra i norduest (offuer en stor vey som 
løber i nordoust hen op i Rochesogn och ad Rachestad sognn)' 
4 eller 5. pilskud til en aa kaidis Hielmunger aa, der droge wi 
oSner it vad, kallis Mosteen vad, (och kommer denne aa aff nord- 
oust aff myrer liggendis i Bockesogn annex til Berg, synden for 
Rocke kircke en V, fiering. Saa løber denne elff fra vadit i ve- 
ster it stenskast, saa i suduest fierdeparten aff 1 fiering til Hiel- 
mungerbro, och haffuer hun sit naffn aff 2 gaarder liggendis vesten 
for elffuen kallis Hielmunger vdj en tungaard, saa løber hun i sud- 
suduest 5 eller 6. pilskud vdj siøen vesten for Jens Baggis gaard 
3 pilakud). 

Saa droge wi fra Mosteen vadit 10 eller 12. pilskud i nord- 
uest offuer en liden myr, saa i vester 2. pilskud til en anden 
myr. Saa therfra i vester 8. eller 10 pilskud til en liden beck, 
der droge wi offuer en liden bro, kallis Besbergbro, och haffde it 



' Au^ær ligger en g^odt stykke nordenfor den nayierende yeilinje. Biskopen 
lur Mudedet her ikke fdlgt denne. Paa reisen sydorer (b. 113 flg.) synes han 
atter igjen paa stykket fra Ingedal til Aasekjær at hare f^lgt en noget anden 
linje. 

> Denne rei findes fremdeles. 
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lidet quernehus paa den venstre baand strax hoss broen, ocb hør 
lendtzmanden til, ocb samme beck slæt tør om sommer er iche 
yden en snebecb bafiuer icbe noget vasdrag. Saa droge wi fra 
denne beck i vester 2 pilskud til lendtzmandzgaarden vdj Inge- 
dals sognn annex til Skiaaberg, ocb kallis Besberg^ ere 2. gaarde 
ocb lendtzmanden bruger dem baade, liggendis vdj en tungaard. 
Der droge [wi] mit igiennom gaardene. Saa i suduest 1 pilskud 
ned til it vad, eller pus der droge wi offuer ocb stod vandit 
hart ad vnder bugen paa hestene saa therfra i vester 1 pilskud 
til Ingedals kircke, annex til Skiaaberg, en stor Vs oa^JU && 
Berg, maa vel regnis for 3. fieringer. Der bytte wi heste ved 
kirckenn. Saa droge wi fra Ingedals kircke i norduest 1 pil- 
skud til Ingedalsbro, der droge wi o£fuer i vestnorduest er en 
lang høy bro. Denne aa kommer aff en myr kallis Torpsmyr' 
liggendis vdj Rockesogn 1 stor fiering fra Ingedals kircke i 
nordoust. Saa løber hun derfra i suduest til en sang staaeDdis 
strax suduest fra broen paa østrelandet och der staar 3. quemer 
paa dett østre land, saa løber hun i suduest derfra Vs P^u^^ 
aff Vg fiering vdj siøen vdj Grimssøe kilen.' Saa droge wi fra 
Ingedalsbro i norduest 3. pilskud, om 2. gaarder kallis Øye- 
stad^ liggendis paa den høyre baand 1 pilskud fra veyen, i syn- 
der och nord fra hin anden 1 stenkast. Saa droge wi therfra 
i vest norduest ^/, parten aff Vs fiering offiier en skog til en bro, 
kallis Gudtzlandsbro (der vnder rinder en beck som kommer 
norden fra en myr hede Hømyr 1 fiering fra Gudsland^ i nordt. 
Saa løber den i sudoust ^/^ fiering, saa i synder oc i suduest til 
broen synden for Gudslands gaarder. Sidenn løber hånd fra broen 
i nordnorduest vdj Skiobergkilen, 2. pilskud fra broen). Saa 
droge wi strax fra broen om 2 gaarder, heder Gudsland liggendis 
i ost nordoust och i vest suduest 1 pilskud, och haffde wi den 
vestre gaard paa den venstre baand, och den østre paa den høyre 
baand. Saa droge wi fra Gudtzland i nord norduest 2 pilskud til 
Skiaabergkilen, saa i nord met kilen 6 pilskud (som wi haffde 
paa den venstre haand och it berg kallis Røeberg, paa den bøyre 



' Ka Biøaeberg, lige yed Ingedala kirke. 

* Myren har iit nayn efter gaarden Torp. 
' En arm af Skebergkilen. 

* Paa rektangelkartet: Øistad. 

* Nu aofllond. 
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haand) indtil wi komme til Skiobergbroen liggendis mit paa Skio- 
bergheden. Saa therfra i nord op for it berg til Skioberg pre- 
stegaard, liggendis en liden Vs ^V^ ^^ Ingedals kircke. Men 
imellam Berg och Skioberg 1 stor mijU. 

Til Skioberg komme wi ved middagstid, saa gick bispenn paa 
sit kammer. Och her Tiøstel gick i stuen medt her Seffirenn och 
bleff der om nattenn. 

Thil Skioberg ere 3. annexer. Den ene heder Ingedals kircke 
liggendis fra Skioberg en liden Vs i^ijll i sudoust. Den andenn 
heder Vileruds kircke, ligger i vester 1 strig til sønder 1 fiering 
fra hoffiiit kircken. Oc giøris der tienniste huer Søndag ved 
hoffoit kircken och huer anden ved annexeme.^ 

Her Seffrens quinde heder Kirstin och haffue de 4. pigebørn 
sammenn. 

Samme dag den 33. Aprilis sky vær den hele dag nord- Constitat. 
oust vind. *^'**- 

9 Thenn 34. Aprilis visiterit bispenn Skiobergs kircke, och 
hørde her Seffren Nielssens predicken, oc tracterit euangelium 
dominicale som fait i Søndags. loh. 16. Pusillum & non videbitis 
me. De cruce, quid sit crux, & quottuplex sit. 

Siden examinerit bispen det vnge folck och en part aff de 
gamle der v4j Skiaaberg. Der effter haffde hånd formaningen til 
dem efftersom hånd pleyer at giøre. 

Siden effterat bispen vaar kommen hiem fra kircken hørde 
bispenn paa kammeret vdj her Seffrens her Tiøstels och her Jens 
i Thune och nogle andre deris neruerelsse, her Jens Aassings,' 
som nu er boss her Seffrenn, hans predicken. 

Samme dag den 34. Aprilis haffde her Seffren til giest hoss 
sig først bispen, saa her Tiøstel, her Jon Bang, lendtzmanden 
vdj Skiobergsogn, Oluff Thomessøn, Oluff Gunderssøn paa Yig 
(liggendis i nord fra prestegaarden IV9 pilskud), laugrettismand, 
Niels Vennelbo, paa Bøe, i suduest fra Skioberg 4. pilskud. Tor- 
gudt Gudsland, Amund i Jalle laugrettismend, och fru Anne 
Styges' gaardfogit Oluff Jørgenssen. 

Samme dag effter maaltid laugit bispenn sig til veys til 



> Smlgn. orenfor, s. 10. 

* Kimelig^iifl den •amme, som den s. 113 omtalte hr. Jens. 

* Denne fra Anne Stygge bar limeligris ræret gift med Mogens Baardssøn (Ro- 
sensTærd eller Hartgenger), om hrem det har yæret antaget, at han rar gift 
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Thune, och førend bandt drog aff skienchte [hånd] Kirstin her 
Sififrens quinde en Va daller och børnene 12. fi tilhobe. 

Siden drog bispenn aff, fra Skiaaberg der klocken vaar ved 
3. efftermiddag, ocb fulde hannem her Seffrenn och her Jon Bang, 
samme tid drog oc her Tiøstell biem igien. Saa droge wi fra 
prestegaarden først i vester och i norduest tredie parten aff 1 
PiiefaaM. fiering til en gaard heder Pijlefaass, liggendis ved veyen paa den 
høyre haand, saa i norduest 3 pilskud ond vey til en gaard heder 
Hage, mit igiennem gaarden. Saa therfra offuer it berg slem 
blød vey i vester och norduest 1 fiering til 2. gaarde heder Mol- 
teborge liggendis vdj en tungaard, i nord ocb sønder, den søndre 
gaard kommer her Niels Olssen sognepresten i Oslo' til. Disse 
gaarde haffde wi paa den høyre haand ret fram om husen paa 
den syndre gaard. Ocb ligge de vdj Borresognn i Torssnes pre- 
stegield, saa derfra i norduest fierdeparten aff 1 fiering til de 
syndre Orimsgaarde, och haffde wi en paa den venstre haand och 
2 paa den høyre haand ligger i sønder och nord ret boss hin 
anden, siden komme wi til den fierde Orimsgaard 1 pilskud i 
nord, ocb kaidis den Spurffbøgs Orim paa den venstre baand ret 
bos veyen. Saa til den femte Orim, i nord 1 pilskud liggendis 
paa den bøyre baand, saa i nord it stenskast til de 2. sidste 
Ørimsgaarde offuer en liden slem bro, ligger samme gaarde oc paa 
d^n bøyre baand ret vd met veyen.' Saa therfra i nord 3 eller 
4 pilskud til Sandesund,^ der offuer droge wi i nord, och er 1 
eller IVa pilskud bredt, Sandesund kommer fra Sarp som ligger 
i nordoust derfra V, fiering ocb løber i suduest IV, fiering, til 
Sandholmen, der møder Visteflod, saa løber hun synder ad, til 
Fredericbstad 27^ fiering, østen for Rolfisøen. Ocb kailis denne 
elff som løber fra Sandesund Borelfuenn.^ En balffierding norden 



med en dame af den danske adelsslægt Stygge, uden at dog hendes narn bu 
ræret bekjendt. 

■ Yeiliojen gaar fremdeles her over gaardene Pilefos, Haage og Molteberg. 

« Hr. Kils Olssøn skal efter Svendsen (anf. st., I, s. 819) fiirst i 1597 rvre 
bleven sogneprest i Oslo, hvilket efter dette ikke kan være rigtigt 

' Disse gaarde kaldes nu Aarum. 

^ Sannesnnd i Glommen umiddelbart nedenfor Sarpfossen. Noget lengere nede 
staar Glommen ved Bolfsøsund i forbindelse med det s. 111 omtalte Tisterfo. 
I sammenløbet ligger en liden holme. 

* Bette navn, egentlig Borgelven, bruges nu ikke mere. I biskopens opteg- 
nelser for 26 AprU (s. 253) kaldes denne elv ogsaa Borgerelven. 



Digitized by LjOOQ IC 



249 

for Sarp kommer der en aa vdj Borelffuen kallis Ise aa, builcken 
aa Ise kommer aff it stort ferskt vand kallis Isesiø^ som ligger 
i nord fra Skloberg 1 fiering och er en Vs inijll langt strecher 
sig i synder och nord V2 fiering bredt, aff den nordre ende aff 
dette vand rinder forsch'f* Ise wd, krøger sig først i vester Va . 
fieriog saa i synder V9 fiering til nogle faasser kallis Isefaasser, 
saa løber i vest suduest ocb i vester tredie parten aff 1 fiering, 
och kommer saa i forscfa''.* Borelffuen, saa løber elffuen i synder 
och i sodoust til Sarp, siden i suduest til forsch'i« Sandesundt. 

Saa droge m fra Sandesund, i nord 3 pilskud til 3. gaarde 
heder Alfiaem' liggendis i synder och nord 1 stenskast imellum 
huer, paa den høyre haand ad veyen som wi droge, saa therfra 
i nord och nordoust hen ved V2 fiering til Thune prestegaard, som 
ellers kallis Yaleskioll,^ did komme wi ved 5. slet effther middag. 

Imellum Thune och Skioberg [sic]. 

Strax effter at bispen vaar kommen til Thune kom her Jon 
op paa kammeret til hannem och antuorde hannem fru Dorethe 
Juls breff, bi&pen tilschreffuit om den thiende vdj Thune.* Och 
dette breff antuorde Hans Dresselberg her Jons quinde førend wi 
komme til Thune. 

Samme dag 24. Aprilis mørcht vær. Men middags tid lod Constitut. 
solen sig tilsiune, strax skyet nordoust vind stille. **'**' 

Til Thune er en annex kallis Glømen' kircke liggendis fra 
hoffuit Idrcken i suduest 1 mill yderste paa Rolffsøen, och giøris 
der tienniste huer Søndag vndertagendis naar dagen er kortiste. 

4 Then 25. Aprilis visiterit bispenn Thune kircke huilcken 
er megit forfaldenn och haffuer god hielp behoff. Tbj muren er 
ilde forderffuit, och der er iche heller laafft. 

Samme tid hørde bispen her Jon Bangs^ predicken och trac- 



iMTandet har afløb til en arm af Qlommen, som kaldes Nipen. Den i dei 
følgende meddelte beskriTelse orer Iseelrens løb stemmer nøie med det yirke- 
lige forhold. 
Na Alrim. 

I den røde bog, foL 198, a (udg. s. 489): ValaskiolL 
Kongetienden i Tune rar paa denne tid henlagt til Oslo domkapiteb bona 
e oaimnni a og skulde (efter Norske rigsregistranter, I, s. 693) hare hørt 
dertil fim det lide aarhnndrede af. Fru Dorthe Juel, enke efter Henrik firooken- 
httMf rar paa denne tid forlenet med Onsø len, medens hendes broder, Ore Juel 
til Ejeldsgaard, havde Tone len. 
• Qlemminge kirke red Frederikstad. Smlgn. orenfor, s. 10 flg. 
Bnilgn. OTe&for, s, 110, note 4. 



• 
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terit hånd en part aff det euangelium lob. 16. Om en qoinde 
som reder til barssøl, at naar hun føder. De cruce. 

Siden gick bispen ned vdi kircken och ha£fde sin formaning 
til folckit, och examinerit dem der effter. 

Siden der alting vaar wde gick bispen ned til fra Marin Ly- 
ckes^ stoel och fich fru Marin haand, saa gick hun vdt paa galff- 
uit och talede met hannem. 

Siden fich hånd fm Kirstin Trondsdatter^ haand, som er hos 
fra Marin. Samme tid gick fra Marin bag omkring hannem och 
lagde en vrter krantz paa bispenn huilcken bispen lod bære hiem 
paa sit kammer i prestegaarden och vaar giort aff miuske.' 

Siden effterat bispen vaar kommen hiem fra kirckenn, talede 
band met lendtzmanden i Thunesogn Knud Alfissen paa Be^er 
och nogle aff sognebønderae de fornemste som der vaare tilstede 
wdj prestegaarden, som vaar Jonn Roestad, Peder Einersen, Jør- 
gen Reknstad, Oluff Houge og Niels Houge, Euind Graalem, 
Gutorm Bostad, om tiendenn der wdj Thune^ och vaar samme tid 
tilstede fru Dorethees Juls fougit Anders Thomessen, och bleff 
det dem sagt at effterdj at fra Dorethe haffuer bødit thennem 
thienden til kiøps da schal de vere hende nest, och kiøben^ aff 
fra Dorethe efftersom hun haffuer schreffuit bispen till. 

Siden holt bispenn disse dannemend [sic] at de skulle lade 
deris hoffuit kircke bliffue bygt och forbedrit, och hues det iche 
skier medt det fi^rste, da sagde bispen at ville giffiie sligt klau- 
gelige tilkiende. 

Samme dag den 25. Aprilis haffde her Jon Bang boss sig til 
giest fra Marin Lycke capitenn Normands frae, item fra Kirstin 
Trondzdaatter, som holder til hoss capiteen, jomfru Anne Gyl- 
tenberg Tiøstel Baardsens festemøe, och jomfru Anne Haard, fru 
Kirstins systedaatter,^ huilche forv jomfraer ere och hoss fru 



I Smlgn. OFenfor, s. 11 S. 

* Skottefruens yngste søster. 

' Mysk eller myske, en yellngtende urt, Aspemla. 

^ O: kjøbe den, ligesom s. 85 kedleren for: kalder den og s. 210: jtøoM. 

s Jomfru Anna Haard datter af fra Annas og fra Sirstins søster, fim Klit, i 
dennes første ægteskab med Jon Haard til GjeresTik. Jomfra Anna OynUl- 
berg rar en datter af Axel Gyntelberg til Mel og forloret med lagiiiuide& 
Thjøstel Baardssøn (Bosensvaord eller Hartgenger) til Bleken» derimod ikke med 
hr. Thjøstel paa Berg, saaledes som det heder i Historisk tidsskrift* H, 
s. 168, note 1. Paa dette sted kaldes ogsaa denne sidste Thjøstel BaardMøn. 
Han hed Thjøstel Kristoferssøn og rar gift. Smlgn. orenfor, s. 115 og ^*^ 
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Marin Lycke. Siden vaar der bispen M. Jens Nielssen her Seffiren 
i Skioberg, Anders Thomessen, och lendzmanden Knud AlSssen 
met de forsch"« andre dannemend her Jons sognebønder och 
nogle andre. 

Samme tid kom der en mand faar aff Skiobergsogn ved nafifn 
Torgond Gudsland som hafiner taget en quinde til sig ved naffn 
Margrete Ingelbritzdaatter som band begerer til ecte, och belagt 
sig met hende, huilcken vaar trolofifuit met en ved nafifn Mogens 
skomager, oflfiieruerendis her Jon Bang och nogle andre gaat 
folck, der efifter rømbde band fra hende, och er nu hen ved 7. 
aar siden. Och hafiuer fon« Margrete nu verit hos forsch".* Tor- 
gond it aar. Och gafif bispen hannem den beskied, at hun skal 
tage sit skudtzmaal huorledis det er gaait och farit, och siden 
schulle de komme for capitell. 

En stund eflfter maaltid vaar giort droge fruerne och jom- 
fruerne bort Der eflfter drog her Seflfren paa Skiober ocsaa 
hiem, saa de andre allesammen. 

Varteig her Jacob prouistens annex ligger i nordoust fra 
Thune kirche 1 mijU.^ 

Samme dag den 26. Aprilis formiddag sky vær och snee, Constitut. 
saa och i denne forgangenn nat, men eflftermiddag vndertiden **"** 
solskien och vndertiden smaat regnn, sudoust vind, och om 
aflftenen gick solen klar vnder. 

9 Then 26. Aprilis. Om morgenen tilig sende bispen sit 
folck Peder Jørgenssen och Berhn fore i veyenn til Raade met 
alt løget. Strax der eflTter som klocken vaar imellum 7. och 8. 
drog bispen fra Thune och til Galnes' til fru Marin Lycke eflfter 
hendis begiering, och fulde hannem her Jon Bang, och lendzman- 
den Knud Alflfssen, och som wi skulle ride op for en ny bro ved 
præstegaarden strax vden for porten, der laa nogle løsse bræder 
førend hesten skulle stige op paa broen, och her Jon red fore, 
der fait hesten i kuld met hannem och her Jon kom vnder siden 
paa hesten op til it gierde, och støtte sig slemmelige. 

Saa steg hånd dog alligeuell paa hesten och drog met bispen 
thiU Ealnæs. 



' Varteig Tar paa denne tid annex til Frederiksstad, hvor hr. Jaoob YilUadBSøn 
Tar BOgnepreit. Smlgn. ovenfor, s. 11. Senere har det derimod været henlagt 
onder Tone og er nn eget preetegjæld. 

' Smlgn. ovenfor, g. 111 flg. 
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Och droge wi fra prestegaarden i vester 1 strig til nord, til 
Thune kircke 2 pilskud och hafifde kircken paa den venstre haand 
och den nordre ende aff Thunevandet paa den høyre haand 
ret hoss. Saa droge wi i vester til Thunegaarde som ere 2. lig- 
gendis strax vesten for kircken i øster och vester strax hos huer 
andre och haffde wi dem paa den venstre haand. Der wi komme 
nu omkring disse gaarde droge wi i norduest ad raen^ hen ved 1 
fiering saa toge wi der aff i nord 3 eller 4 pilskud [til] Galnes, capi- 
teen Normandtz gaard, och komme wi der halffgangen 9. formid- 
dag. Der tøffuit bispen och her Jon hoss fru Marin och vaar 
hendis giester til middags maaltid. Och førend de ginge til bords 
lod fru Marin bispen see sine vrterhauger, och spisekamer och 
andre huse, borgestue en jordstue keller och andet sligt. 

Samme tid vaar der til bords, fru Marin Løcke, fru Kirstin 
Trondzdaatter bispen, her Jon, jomfru Anne Gyntelberg, och 
jomfru Anne Haard, och 2. smaa capitens doter, ved naffn jom- 
fru Lizebet och jomfru Margrete. Hun er ynskt, end her fora- 
den [har] capiteen och fru Marin en vng søn sammen heder Ghri- 
stiern it aar gammel, noget paa andet. Vaar der och samme 
tid tilbords Knud Alffssen lendtzmanden. Och der maaltid vaar 
giortt bleff der siunget den pBalme O Gud wi tacke och loffue dig. 

Samme tid for maaltid lod fru Marin sine dottre de smaa 
jomfruer læsse for bispenn deris bømelerdom, huilcken de kunde 
ret væl, etid ochsaa smucht forstaa den, och suare til de spørs- 
maal som deris scholemester wdj bispens aahøring giorde til dem. 

Siden effter maaltid der klocken vaar imellum it och 12. 
droge wi fra Galnes, som ere 2. gaarde liggendis ost nordoast 
och i vest suduest fra hin anden 1 pilskud och bruger capiteen 
baade gaardene. (Østen for Galnes ligger et langt vand, heder 
Galnes vand, eller Biørnestad vand aff en gaard, heder Biømestad 
liggendis i sudoust fra Galnes 4. eller 5. pilskud, saa strecker 
vandet sig i synder fra Galnes Va fiering, der baatner det och 
kailis Kragestad, men i nord Va mijU).' 

Samme tid lænte fru Marin bispen sin eigen hest til Baade. 

Fra Kalnes droge wi i vest suduest och i vester hen ved 1 
fiering, der kom her Gregers och møtte bispenn, saa droge wi 
ind paa raenn och hen ad råen i norduest 1 fiering til Isebro, 



* Smlg^. oyenfor, b. 109, note 4. 

* Smlgn. 0. 253. 1. 5 f. o. 
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huor wi haffde en gaard heder Meelby^ liggendis paa den høyre 
baand 1 pilskud fra veyen, och siden droge m offiier Isebro i 
Dordnest som er 1 lang bro. 

Vnder denne bro rinder en elflP som kommer af forsch"« Biør- 
nestad vand, som strecher sig i nord fra Cainees IV2 fiering 
thil en sandholme kallis Trøsken, der tuegrener hun sig, saa at 
halfiparten rinder i suduest derfra 1 fiering til Isebro, siden i 
saduest til Sande Va fiering, rinder hun strax østen for Sande, 
saa i synder 1 fiering til Vistegaarde, och kallis der Visteflod, 
och løber hun norden och østen for Rolffsøen, och rinder vd til 
en Holme kallis Sandholmen vden for Sandesund och saa vd til 
Fredrichstadt. 

Der hun kommer aff Trøsken, tager Mingevandet' ved och 
streeker det sig i nord en V2 mil til en gaard heder Glemme 
liggendis i Skiptuedsogn, der møder Borgerelffuen^ østen faar 
gaarden och Mingevandet synden for, der komme de sammen. 

Siden droge wi op for en bache i nord 1 pilskud, saa i nord- 
uest om en gaard heder Isebacke liggendis paa den høyre haand 
strax hoss elffuen, saa komme wi strax til 1 kiern heder Isebacke- 
kiemn som strecher sig i nord saa droge wi derfra i nord- 
nest oeh i vest norduest ad råen hen ved Vs ^V^ ^^ nogle 
sten krintzer opreiste, staaendis paa den venstre strax hos huer 
andre der droge wi vdj vester, saa komme wi strax til 2. gaarde 
heder Lundegaard^ liggendis paa den venstre haand vdj en klasse, 
der hoss sigis at haffue staait it capell i gammel tid, och schulle 
samme gaarde och haffue verit herregaarde, och staar der vdj 
it grindeleed norden for gaardene 2 store lange stene som 2 
stolper som schulle haffue verit stette til capellet.^ 

Saa droge wi i suduest och i synder 2 eller 3 pilskud til 



* Nu MoUeby. 

* Den her omtalte elv, øom løber under Isebro, er Glommenfl restlige bovedann, 
■om længere oppe gaar igjennem Bjømstadyandet, red hTilket Kalnæs ligger. 
Nedenfor Isebro Løber den forbi Sande, som biskopen passerede paa sin reise 
sjdorer 4 Harts. (S. 111). Ved Sande afsætter denne arm Yisterfloet, bror- 
om s. lll, note 2. 

' Olommens brede, indsølignende udvidelse orenfor Bjømstadrandei Forbin- 
delsen mellem dette og Mingerandet dannes red et ganske smalt sund, paa 
liYia nordre side ligger Trøsken, paa den søndre Trøskebraaten. 

* Smlgn« orenfor, s. 248. 

^ Fra Isebakke omkring Isebaktjernet og hen til Lund gaar der nu ihgen Tei. 

* St saadant kapel paa Lund i Baade omtales ikke i den røde bog. 
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Raade prestegaard, och haffde kirchen paa deo høyre haand, 
did komme wi der klocken vaar 4. efftermiddag. 

En stund der eifter drog her Jonn Bang hiem igienn effter 
at bispenn gafif hannem forloff, och haffde hånd fru Marins heest 
met sig til fru Marin. 

Samme tid som her Jon steg til hest kom her Niels paa 
Vaale^ och her Ghristiemn^ her Nielssis capellan, til Raade och 
helsede her Jonn. Saa drog hånd aff, och de blefiue paa Raade 
om natten. 

Siden der effter kom her Jacob prouisten i Frederichstad til 
Raade og bleff der och om natten, samme afften talede bispenn 
met prouisten, paa sit kammer, saa gick prouisten fra bispen. 
Constitut. Samme dag den 26. Aprilis formiddag solskienn efftermiddag 
sky vær, dog huercken regn eller sne, nordoust vind stille. 

"t) Then 27. Aprilis visiterit bispenn Raade kirche, och pre- 
dichet sielff, den text . . .' 

Och siden haffde prouisten her Jacob i Frederichstad forma- 
ningen til almuen i Raade, och bispenn examinerede och ofiiier- 
hørde dennom. 

Til Raade er ingen annex. 

Sidenn der bispenn vaar kommen hiem i prestegaarden lod 
hånd kalle her Jacob prouisten, her Peder vdj Rygge,^ her Niels 
vdi Vaale och hans medtienner her Christiern op paa kammeret 
til sig, disligeste och her Gregers^ och her Glambech hans ca- 
pellan och suoger och her Find Siuerdssen^ oc hørde bispen her 



aerea. 



' Hr. Nils EriksBøn bley 16 Juni 1583 kaldet Hil flogneprert til Yaale og Srindal 
efter den afdøde hr. Srend Srendssøn. Hanø af syr lagrettesmænd udstedte 
kaldfbrey findes i rigsarkiyet meUem bispestolens dokumenter (Kristiania bi- 
spearkiYy 2, e, no. 8). Lensherren, Ludvig Munks følgebrer for ham (smitdi. 
no. 9) er dateret 28 April 1583. 

* Efter Christierim er et aabent rum til eftemamet. 
' Aabent mm. 

^ Smlgn. orenfor, s. 108, note 1. 
^ Smlgn. ovenfor, s. 110, note 1. 

* Hr. Finn Sigurdssøn fra Oslo ( Vmcentuu Sigvardmtu Asloensii) blev i April 
1600 immatrikuleret i Eostock og studerede siden red forslgellige aodre tyd- 
ske unirersiteter sammen med adelsmanden Jens Bjelke, indtil de skiltef i 
Leipaig. Finn Sigurdssøn drog derfra til en jesuitisk høiskole. Norike 
samlinger, I, s. 90. Yngrar Nielsen, Jens Bjelke til Østraat, •• 3. 
Efter sin hjemkomst blev han i 1604 prest red St. Laurentii kirke i Tsoibet;?- 
Muller, Tønsbergs beskrivelse, s. 86. SamL til det norske foiki 
spr. og hist., II, s. 863. 
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Gregerssis och her Glambecks predickenn. Her Gregers tracterit 
eaaogelium Joh. 16. Pusillum non videbitis me. Och predichet 
hånd temmelig. Hånd haffuer en laug røst. 

Siden predichet her Glambech och tracterit en part afif den 
37. psalme. 

Samme dag haffde her Gregers til giest hos sig Peder Bro- 
cheDhuss,^ M. Jens bispen, Oluff Gallis sønner Gude Galle, och 
Mouritz Galle,* item prouisten her Jacob, her Peder paa Rygge 
her Niels paa Vaale, och hans capellan, her Christiemn, her Find 
Sinerdssen och her Glambech. 

Samme tid talede bispen met Peder Brockenhuss om Thune 
kirche at lade bygge och forbedre eifterdj hånd er kirckeuerger, 
huilchet hånd loffuit at ville giøre. 

Siden effter maaltid vaar giort drog bispen fra Raade, och 
samme tid skienchte hånd Marin her Gregers en halff daler. 

Der efFter drog hånd aff ^som klocken vaar 3. efftermiddag, 
samme tid drog och Peder Brockennhuss aff, och skildis de ad 
ved kircken, saa drog bispen fra kircken som wi haffde paa den 
høyre haand, och fiilde hannem prouisten her Jacob i Frederich- 
stad, her Gregers i Raade, her Peder paa Rygge, her Niels paa 
Vaale och hans capelian, och droge wi i vester ad råen om Roer- 
gaardene' som wi haffde paa den venstre haand, 3. eller 4. pil- 
skud saa i norduest aff råen och i nord och nordnordoust ned 
til Raadebaatnen^ Va fiering fra prestegaarden. Der wi komme 
ned til stranden gaff bispen her Gregers och her Peder paa Rygge 
forloff at drage hiem. 

Siden lagde wi vd met .3. baader, vdj den ene vaar bispenn 
och prouestenn och roerskarlene och bispens dreng Oluff, vdj den 
anden vaar her Niels och her Christiem. Wdj den tredie baad 
vaar Peder Jørgenssen met tyget. Saa droge wi aff Raadebaan- 
den i nord 1 fiering om en tange kallis Hedenæstangen, om huil- 



* Smgn. orenfor, g. 88, note 1 og 110, note 5. Benne Peder BrockenhuB bier 
1588 forlenet med Skjeberg paa Livstid o^ døde 1608. 

* Smlgn. ovenfor, s. 78. Gade Galde til Thorn ledsagede i 1606 som hofjonker 
Kristian IV paa dennes reise til England og døde 1626. Han eiede ogsaa 
Kørlond i Jylland, som han formodentlig har faaet gjennem sit ægteskab med 
Helvig Jørgensdatter Marsvin (f. 1580, d. 1648), en moster af fra Kirsten 
Hank. Maarits Galde deltog i Kalmarkrigen. 

* Smlgn. ovenfor, s. 110. 

* Ved Karlshnabogten. der strækker sig ind imod Kaade kirke. 
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cken T7ij droge fram, och haffde den paa den høyre haand, och 
er fastelandet aff Raadelandet och haffde wi paa den yenstre 
haand en anden tange aff Raadelandet kallis Starengen 1 fieriog 
fra os.i 

Saa droge wi fra Hedenæsstangen i nord. V» fiering til en øe 
heder Øxneøen liggendis paa den venstre haand er 1 fiering lang 
och 1 fiering bred,' (j suduest fra Øxneøen ligger 7. holmer, noj^e 
aff dem kand mand see naar Vandsiø er stor och nogle iche, 
men om sommeren, kand mand see dem alle). 

Norden for Øxneøen, 8 eller 10 pilskud ligger tho holme 
heder Dyrholme, den ene i vest och den anden i øster, i nord- 
nest fra Dyrholmene ligger en liden holme heder Nebbe. 

Norden for Nebbe ligger en øe heder Gressøe, 3 eller 4 
pilskud, och er den største øe som ligger i Østerfiord,' 1 fiering 
lang i sønder och nord, och paa bredden noget mere end Vi 
fiering nordeste paa, i øster och vester, och droge wi nord langs 
vd met denne øe och haffde den paa den venstre haand, (ved 
den nordre ende ligger en holme heder Syster, som wi haffde 
paa den venstre haand ret hos os). 

I sudaest fra Gressøe 1 pilsknd ligger en øe heder store 
Løfføen, V) fiering i lengden ligesaa i bredden liggendis paa den 
venstre haand noget langt fra os, synden for Gressøe, och i sød- 
oust fra store Løfføe ligger lille Løfføe 1 pilskud, och er 2 pil- 
skud lang och IV2 bredt, strechersig i synder och nord. Vesterste 
imellum Gresøe och store Løfføe ligger it skier heder Åaborre 
skier. Østen for store Løfføe ligger 11. skier heder Enapskier, 
det ene kand mand altid see, och haffde wi det paa den venstre 
haand, noget langt fra os, de 10. skier kand mand iche see vden 
om sommeren naar Vandsiø er liden. 

Vesten for store Løfføen ligger en holme heder Slotzholme, 
och kaidis den saa, thj der schuUe haffue standit it slot paa, och 
siunis der endnu muren. 

Norden for den holme Syster 3 eller 4 pUskud ligger eo 
holme heder Roesholmen saa stor som en husstompt. Der droge 



' starengen er en gaard paa den korte tange, der mod rest begnBmer Kirb- 
hnsbogten, medens Henæø ligger paa den løngere tange, der stikker ud ptf 
dennes østre side og her kaldes Hedensstangen. 

* Øksenøen ligger nordenfor Starengen, red et smalt sand fkilt fra Henostao^B. 

' Den østlige del af Yandsø. I dennes øvre del ligger Oræeøen. 
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wifram om oeh haSde den.fpaa] venstre kaand.^ (Vesten for Ros- 
holmen ligger en liden øe -beder Vngulebrot en stenskast bred^ ocb 
lige saa lang, liggendis paa den venstre baand V« {rilskud fra os. 
Norden for Vngulsbrot ligger østre Katholmen. I norduest derfra 
ligger en øe heder Dyne, den vestre Katiholmen ligger i suduest 
fra Dyne 1 pilskud imellam disse bolmer oefa Djrne liggendis i 
treangelsviss). 

Saa droge wi i nord til en øe heder Tiursøen haifde wi den 
paa den bøyre haand oeh. ligger Roes^ en gaard saa kaliet derfra 
i sudoust 3 eller 4 piteknd; ocb en liden ødegaard Ifgger strax 
norden for Roes, oeh i øster fra Ttnrsøen, som er 2 pilskud lang 
och it stenskast bred/ Vesiten for Tiursøen 6 pilsknd vdj en kile 
heder Fields kile ligger en øe beder Prestenarpholmen, der syn- 
den for ligger 2. skier, den ene syndfin for den anden beder 
BrQUångsJdeir, der synden for ligger for8cb'\* øe, Dyne. Sønden for 
forsqbv Slotøholmen ligger 5. smaa skier eller holmer, baffner 
ingen naffn, och er derfra en V» fiering til Øxneøen. 

I sudttest fra disse bolmer liggier en øe heder Killingoe 1 
fiering lang i øster och vester, och 3. pilskud bred. I suduest 
derfra ligger 11. holmer, som bafiuer ingen naffn, och kand mand 
see en part eff dem naar vandit er stort, men naar det er lidet 
kand mand see dem allesammen« Norden før Eilliogøe ligger 1 
holme heder Asieholm en, den kand mand altid see, men der 
ligger en der ^$ten fore, och en anden vesten fore, som mand 
iche kand see vden om sommeren. Korden for Asieholmen lig- 
ger a øer heder Biøaøe, den ene er skoug och er 3. maal lang. 
Den anden er it skier. Norden for Biønøen ligger en holme, heder 
Laeholm aff en lade som der paa staar, ocb er eng. 

N<nrdoost fra Laholmen, ligger en øe heder £i. Vesten for 
Killingøe ligger en øe heder Biurøe en ^/, fiering lang och Vs 
fiering bred, oeh li^er 4* holmer vd met som ingen naffn håffuer, 
vesten for Burøe ligger en øe heder Liørsbolmen er 10. maal 
lang och 3. maal bred. Der vd met ligger en liden hdme heder 
Biømha. Disse øer allesammen ere østen och i sudoust fra 
Mosseroas.' 



' Bfter haand er udstrøget: V« pilskud fra os. 

* P«i den øttre .bred af Yandeø, nogret i nord for Oræsøen. 

' KoiteMMveB ligger ointront midt i den østlige del af Vandaø, dog ntermeet 

dMUMø ▼tfitUB bred. Paa den tidete ligger den ber omtalte gaard MoeaeroB, 

bengere mod nord, lige imod Græsøen. 
Biskop Jens Nilssøns visitatsbøger. 17 
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Synden for Mosseroes, strax vd niet ligger en liden bolne 
heder Gaasseholm, thj giesser pleier altid at ligge der paa. Yd 
met Gaaseholmen ligger 3. holmer heder Kragholmen. En fieriog 
veigs fra Kragholmen synden for ligger en liden holme heder 
Grønsskier, i suduest fra Grønskier 7 maal ligger en holme heder 
BiørnhoiFuit. I suduest fra Biømhøffuit ligger en øe heder Skro- 
teropsholme 1 maal lang och lige bred. Vesten for Grønskier 
ligger en øe heder Langøe 3 pilsknd lang odh 3 stcnskast bred i 
øster och vester. Synden for Langøen ligger vd roedt Skroterops- 
staen ligger [sic] en holme heder Varhusholme. Vesten for Skro- 
teropsstaen ligger en sted som de legge i land til met baader, 
heder Jungstienstaen och er fasteland, der norden for ligger en 
øe heder Biømholmen, som er rund. Norden for Biørnbohnen lig- 
ger en øe heder Bastholmen, thj der er baste skoog paa. 

Vesten for Jungsteenstaen ligger en sted heder HofMeen- 
staSn, er och fåsteland, der norden faare ligger 6. smaa holmer, 
som mandt kand aleniste see om sommeren. Vesten for Hoff* 
steenstaen er der och fasteland heder Grimstastaen. Der norden 
fore ligger 10. holmer, nøgle kand man see aff dem naar Vansiø 
er stor, men om sommeren allesammen. 

Mit i den store fiord, ligger it skier heder Mitfiordskier. 
Der vesten for ligger och en skier som ingen uailh haffaer, den 
sees iche offte, men vndertiden somme somre. Norduest fra 
Grimstaastaen ligger Fressøekilen, som er fasteland. Der boss 
ligger en holme kailis Murteholmen, och ligger der it lidet skier 
synden faar, som ingen .naffn haffoen Norden for Murteholmen 
ligger en holme heder Biørnøen, 4 maal lang, och lige saa bred. 
Imellum Biørnøen oc Miusund, ligger en øe som er baade skong 
och eng paa och haffuer ingen naffn. I Miusund^ ligger tho hol- 
mer, den ene heder Miusundholme, den anden Kiuffholme. Ve- 
sten for Miøusundholme ligger en øe heder Timmerøen och er 
den 20. maal lang och 10. maall bred. Østen for Timmerøen 
ligger Blixøen och er 1 gaard paa. Norden for Blixøen ligger 
en øe heder Vedøen. Imellum Blixøen och Timmerøen ligger 
h^w. en øe heder Liursholmen. Norden for Timmerøen v^ Ram- 



^ Maa Tære det 8und» fom forbinder den øv^e ag veetiife del af Taad«. I 
detieø reetUge fortaættelie ligger den store ø^ Blikaøen. For ørrigi« km 
en mindre del af de her anførte navne afsat paa de forskjellige kaitsr, ton 
hares orer denne egn. 
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simd ligger 4. holmer, haffaer ingen naffn. Østen for Kier- 
nes^ som er fasteUnd ligger en holm, heder Rudsengholm. Der 
østen for ligger en øe heder Harraholm, østen for Harraholm 
sant scopuli muUj & fere infinitj, och kaidis Fladskier menn fior- 
den Snggefiord. Norden for disse Fladskier ligger en liden øé 
heder Glæholmen. Der østen for ligger en holme heder Biøm^ 
hoffnit. Norden for Glehohneh ligger en øe heder Kolbenthol- 
men. Disse øer ligger i den østre fiord. 

Den vester fiord i Vandsiø. 

Først Dillingøen' som er 1 bygd gaard paa, bc er samme øe 
en Vt ™JU lang i sønder oc nord, och V3 fiering bred, der som 
han er brediste ligger hun i vester fra Miøsund. Sudonst fra 
DiUingøen ligger 2 øer heder Quernøer den største er 4. pil- 
skad lang i sønder ooh nør och 3 pilsknd i øst och vest. Sud-c 
oast fra Quernøer ligger 2. øer hatffuer ingen naffn. Sønden for 
Dilliogøen ligger en øe heder Sørpe. Sønden for Sørpe ligger 
en holme heder Støberhohne och 2. øer som kaidis Reholm. 
Sønden for Støberholm och Eeholm ligger 2. øer som heder Fæøe. 
Østen for Fæøe ligger en øe haffuer ingen naffn. Suduest fra 
Dillingøen ligger 5. holmer haffner ingen naffn. Vest ved Oruoll 
ligger en øe heder Oruolnæss. Vesten for DiUingøen ligger Moss- 
oen, och er der fra DiUingøen til Oemunden' et roerskiffte. Siden 
lira Aaemunden och til Krabfoss 2. roerskiffte. Neden for Krab- 
faas ligger en øe som ingen naffn haffuer. Offuen for Faassen 
ligger 2. øer kalHs Krappefaass holmer, lille holme och store 
holme. Nedenn for Vrangestrøm ligger en øe, haffuer inthet 
naffn. Sønden for Vrangestrøm ligger 2. øer, haffiter iche heller 
naffn. Sønden for Norer ligger 2. holmer denn ene heder Biøm- 
liolmen den anden Varbolm. Norden for Mosseoen ligger 2. øer 
kallis Viginsruds bolmer. Norden for Gasshuss ligger en øe he« 
der Foraholmer. Disse øer ligge i Vesterfiord wdj Vandsiø.* 

Siden der wi komme omkring forschr Tiursøen droge wi- 



^SK«' P*A fMtlandet, nordenfor Bliksøén. 

Den stønte ø i Yandsø, kaldet efter gaarden DiUingen, der ligger paa fast- 

Uwdøt i tyd for denne indsøg veflire arm. 

Møøieelvens udløb 'af Vandtø. 

Hør CBd«r beøkriTeløen af Yandøø med dcfnt mange forgreninger og etørre og 

mindre øer, og i nægte linje gjenoptageg beretningen on reieen til Vaale prc- 

•iegaard. 

17* 
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bord 2 pilskttd eller 3 aff Vaadsiø ind vdj Stanfferasi,^ der droge 
wi først i nord V» fiering op ad elffaen til it field heder Lahelle 
som ^i haffde paa den høyre haand der vaar elffaen smael, aaa 
derfra i vester ad aaen 2 pilskad saa atter i nord Vt ^riag til 
den gaard Stanger der lagde wi i land, oeh er fra Baadebaåtnen 
och til Stanger 5. fleringer. 

Der wi komme i land vaare der strax skiuaheato til rede, 
saa droge wi fram om huaen paa StaAger som wi haffde paa den 
høyre haand, (der løber Stangeraaen strax østen for gaarden saa 
vd ad Vandsiø som wi droge oi!tier), saa droge wi fra Stanger 
i norduest 3 eller 4. pilsknd til en gaard heder Vestland iiggen- 
dis paa den venstre haand ret vd me4 veyen, saa therfra i nord- 
uest Vs pilskud til en bro kallis Veatelands bro, der droge wi 
offuer 4 norduest, saa i vester fra broen, vd met aaen srai wi 
hiaffde paa den venstre haånd, 3 pilakud saa i nord och nortnest 
2 pilskttd til Bergsbro, der droge wi i vester offuer broen och 
haffde 2. sanger paa den venstre haand 1 pilskad fra broen i 
sttdueet,. saa droge* wi i norduest och i nord om kirdien liggendis 
ved broen, och haffde wi hende paa den høyre haand, til preste- 
gaarden liggendis strax norden for kircken V^ piiskud. Did komme 
wi der klocken vaar 7. om affte»enn til Vaale prestegaardt 

Och er imellum Raade och Vaale kirchier H/, mgl. 
* I nordoust fra Vaale kircke Mgger it kiern heder Berøe kieniD. 
Der aff rinder Stangeraa i suduest thill 2« gaarde heder Vegdall' 
1 fiering fra Vaale i nordoust der løber hutai imellum baade gaarde 
som ligge østen och vesten for aaen. Siden i snduest til pre- 
stegaarden, megit krogit, saa løber hun øtften for prrøtegaarden 
och strax østen for kircken ret ved kirckegaarden, saa vnder 
forsch^f Bergsbro, saa løber hun i synder it pilskud ^il forschr % 
sanger. Sidrø rinder hun i øster .3. pilskud til den gttmcd Vest- 
land, der løber hun i nor 1 stenskast, vesten for gaarden, saa 
rinder hun nord omkring gaarden i nordoust oc i øster vader 
Vestelands bro, siden i øster och i sønder 5. eller €. pilskad til 
for".« Stanger, siden vdj forv Vandsiø, som tilforn formelt en 



' Denne elr falder ud i den nordligeie arm af Yandiøe øitie åtl og hu itf^ 
efter gaarden Stanger. Dens øvre del heder nu Y'^d^ietV. Som i det frigen^« 
berettes, kommer denne elv fra et tjera^ der heder Bnretjeni. lå«U«m ^uder 
kirke og Stanger gaar den forbi Veetland. 

* Na Veidal, hvorefter elvene øvre løb har navn. (Smlgn. note 1). 
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m Yaftle er ickonn en mnex som er Suiiidall liggendis i 
øster fra Vaale 1 mijll och giøris> der buer Søndag tienniste. 

Samme dag den 27. Aprilis smucht klart solskienn, sønden Coiutitu- 
Tiad Btaie. ^ 

Then 28. Aprilis domioica Cantate visiterit bispenn Vaale 
kircke wdj nedre Borgiessy^sel och taørdé hånd sognepresten ber 
Niels Erichssens* predicken, hånd tracterit euangelium dominieale. 

Siden examinerit och ofitoerhørde bispen almuen synderlige 
def vnge folch vdj deris børnelerdom. Och haffde provsten for- 
maning til folekit om Gnéta ords h#relsse och andre christelige 
dyder^ och om kirchén och prestegaarden at bygge och forbedre. 

Samme dag haffde her Niels til giøst boss sig bispen proésten 
her Jacob och hans høstru Claus N. fogeden i VarneiLloster her 
Ghristiern Michelssøn her Nielssis suoger, och en gammeU mand 
heder Siuerd Vestland. 

Samme tid berettet denne Sinerd, at her Einer Flue och h. . 
Jon Smør dmcknedle ved J^røsøen och h. Einer flød der i lanét 
paa Jersøen och den steen som han døde paa er rødt ligesom 
Uodt' 

Samme dag den 28. Aprilis smucht klart yæ^, sønden vind Conøtitu- 
vd paa dagen men i denne nat kalt ^^^^ 

<£ Then 29. Aprilis om morgenen tilig iater 7. å 8. horam 
drog bispen fraa Vaale, och fulde hannem her Mels och her 
Ghrietiem Michilssen capeHan i Vaale, qaen prouisteH her Jacob 
bleir der igienn, och samme tid talede bispen met prouisten at 
haad ville haffne en flittig opsiun met presterne vdj sit prouistie 
at de vaacte sig vel for dlruekenschab, och andenn wlempe. 

Samme tid skienckte bispen Lizebet her Nielssia paa Vaale 
en gammel daler. 

Siden droge wi fra Vaale først 1 pilskod i synder och i sud- 
uest til Flesberg liggendis paa den venstre haand strax hos, saa 
i vester 2. pilskud til Folckestadbro, och offuer den i vestnord- 



Bier i 1583 kaldet til sogpneprest og skal rære død 1688. 
Oeaae BiYeri Yeatko^ fortalliag er dten oneøte kilde til, hyad man ved om 
da to ligfnuiddr, lur. Einar Flugw og hr. Jon Smørs død ved Jarløø udenfor 
TøoMbmg (i 14SS). Smlgn. Samlinger til det norake folks sprog og 
li 10 to ri e, III, s. 606, note SL Hr. Einar boede selr paa Moaseros pg hårde 
sine eiendomme i de tilstødende t>restegjæld; han efterlod sig en søn og to 
4åitKty af hTilke sønven, Peder Sinarssøny døde i 1527 og da igjen efterlod sig 
to lønner og en datter, der delte hans eiendomme. 
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uest. (Ynder denne bro rinder eu beck som kommer norden aff 
marchen 1 fiering aff myrer, och løber saa først i synder til 
broen, saa fra broen i sudsudoust 3. eller 4. pilskud vesten for 
eu gaard heder Løken/ som wi haffde paa den venstre baand 2 
pilskud fra os, førend wi komme til Folckestabro. Saa løber 
hun synder vdj en aa kailis Rissem aa 2 . eller 3 pilskud). Saa 
droge wi fra broen Vs pilskud til Folckestad i vester, fimm od 
husen li^endis paa den høyre haand, saa droge wi derfra i nord 
och i norduest igiennom en liden skoug 6 eller 6. pilskud, oor en 
gaard heder Torsnes liggendis paa den venstre haand 1 pilskvd 
fra veyen, saa droge wi i vestnordu^est 1 pilskud om 2. gaarde 
heder Kaabbel liggendis strax vesten for aaen i nordnordoest och 
i sudsudoust V» pikkud imellum dem* Saa droge wi wi [aic] 
lang« met denne Kobbel aa,^ i norénorduest 6 pUskiid fra Tors- 
nes til 1 gaard heder Skaarnes ret fram om fausen liggendis 
paa den venstre haand, der vesten for rinder forsch? aa, och 
haffde wi nest synden for husen en beek kallia Skaaniesbeck, 
som kommer aff it vand heder Askerøds kiern liggendis i nord- 
oust fra Skaarnes 1 fiering, och haffuer det sit naffn aff 1 gaard 
beder Askerød' liggendis V» fiering derfra i nordoust Er dette 
vand 1 pilskud bredt och lige saa langt, och der vden omkriog 
er myrer och moraser, her aff dette vand och moraaer [rinder] 
forscir.« beck i suduest til 2. sanger, som wi haffde paa den 
bøyre haand, der wi droge offuer Skaaenesbroen och ataa de baade 
paa det nordre land strax boss huer andre, saa rinder denoe 
beck der fra i suduest vdj Kaabelaa, saa droge wi fra Skaar- 
nes i nord 4 pilskud eller 5« til en gaard heder syndre Strøm 
paa den høyre haand, saa i nord 2. pitekud til nordre Strøm, 
liggendis paa den venstre haand, ret hos veyen 1 fiering fra 
Vaale. Saa droge vri i nord 8. eller 10. pikkad offuer en li- 
den sk^ug kailis Gurøds, til den øde gaardt Curød^ paa den 



' Gaardene Folkestad, flesberg og Iiøken lig^e i den umiddelbBre nærhed af 
Yaaler hoyedkirke. 

* Efter at have passeret gaarden ThorsnsM kom biikopen red gaardea Kobbel 
ned til Haabølelren, som paa et stykke godt kan hare ført narn af Kobbel- 
elren, ligesom den nedenfor kaldtes Risemsaa efter gaarden Bisem, son den 
gaar forbi paa sit nedre løb. fiiskopen fulgte nn denne Haabølelr noHorer til 
gaarden Skaamæs, Strøm og Kure. 

' Oaarden Aekerød ligger meget østligere end den røiliiije, som VSakopea og butf 
ledsagere fulgte. 
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veDStre haand ret hoB,. saa i nord oeh i nordoust och atter i nord 
7i Btor fiering fra Curød til en gaard beder østre Skielfaass^ i 
HaabelsogDD, liggendis paa den høyre haand 1 fiering fra Strøm 
oeh Vft inil fra Vaale. Saa i nordaest 1 pilakud til Skielfaasbro, 
8«a der off^r i nord, och baffde m tre sanger paa den venstre 
haand staaendis strax vesten for broen. De 3. staar paa det 
nordre land ieSnsiea hos hin anden och den trédie staar paa en 
holme imod det syndre land tnert fra d^ andre tho, och rinder 
vandet baade synden och norden for denne holme. Saa kommer 
det strax i hob strax vesten for sangerne. Der staar och 2. quer- 
nebnss, det ene paa den østre side ad denne sang och det andet 
paa den vestre side. (D^ne aa .kaidis Skielfos aa, haffner sin 
vdsprang aif it vand heder Mier' liggendis vdi Enebackesognn 1 
mql fra Skielfaass i nordoost, saa løber han derfra det vand Vs 
fiering i sønder til eu gaardt heder Vegger i Tomptesogn, (annex 
Ul Hobbel), der rinder han østen for gaardenn, saa derfra i sdd- 
sadaest til en gaard heder Brecke V, fimng fra Vei^e, østen 
for Brecke, liggendis i Tomptesogn yderste ved Hobbel, saa der- 
fra i sadaest 1 fiering til Hobbel prestegaard, der løber hun ve- 
sten for gaarden och vesten for kircken, saa løber hun i vest- 
sndaést 4. pilskud, saa i sønder 2 fieringer til nordre Skielfaass 
saa i sad«est 2 piibkud til broen odi til saugeme. Saa løber 
hun i sønder til Strøm, vesten for. och vesten for Skaarnes, oc 
østen for Kaabelgaardene saa vesten .for Torsnes, saa i sønder 
fierdeparten aff 1 fiering til 1 gaard heder Risem liggendis ve- 
sten for Kobbelaa oeh kalUs der Bisems aa. Saa i sudonst fra 
Risem S eller 4 pilskud, saa i sønder 17^ fiering vdj Vandsiø, 
hnellnm 2 gaarde Siuerdsrød, liggendis paa den vestre side, och 
Polshnss,' paa den østre side, ved den østre fiord). Saa droge 
wi fra Skielfosbr^;^ i norduest.2. pilskud op for en backe til nor- 
dre Skielfaass liggendis paa den høyre haand ret boss veyen. 
Och vestre Skielfoss paa den venstre haand 1 pilskud fra broen. 
Der møtte her Otther,^ oc haffde ingen hester. 



* Sljdfoi, ^▼O' nu yeien deler ng. 

* Mjemad^t i Enebak. Elyensløb fira dette forbi gaardene Yegger, Brekke og 
de foran anførte gaarde er rigtig angiret. 

* Syremd og Paakbas. . 

* Her Otte TborgeirMflni paa Haabei ikal efter B. Svendsen (anf. et. II, 1, 
i. 605} baye y»ret i dette prestegjæld fra 1591 til 1597, da ban blev prest til 
AreniarK« 
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Saa droge wi i nordoiist och • i ost aordoust eft sleni vey 
offaer nogle slemme broer kaidis Sklelfosbroer (joiidbroer) til en 
gaard heder Huam^ ligg^ndis paa den venetre haatid ret firara 
om hu&eo, Vs fiering fra Skielfos, saa therfra i no^dnorduest til 

1 gaard kallis Sazebøl faen ved V2 ilering Uggendis paa dénn 
høyre haand strax hos, saa i oust nordonst hend ted i fiering til 
en gaard heder Huidesteen' iiggendie paa den høyre haand saa 
droge m nordoust 2 pilskud om en gaard heder Haetl som wi 
haide paa den venstre, baand, saa striBX offaer en bro kaidis 
Bierffuenbro, vd met 2. satiger staaendia paa den høyre haand 
en paa huer side ad aaeli, och 2. qnemehues paa den vestre 
side ad broeai ret op til broen en paa dett nordre land och en paa 
det søndre. Saa droge wi nord ad 2 ptlslmd lang^ hen met 
elffaen paa deu' venstre haand til en gaard heder Bierfiiaen der 
rinder elffuen strax vesten for gaarden; VdJ éenne faard skalle 
wi hafft skittsheste och bekom ingen, vden 2 eller 3. som Peder 
Jørgenssen fich til tøgiet efifter wi droge Ira gaarden. 8aa droge 
wi fra Bierffuen i vester 2. pilskud saa i norduest och i nord til 

2 igaarde beder Houg liggendia vdj en tungaard der droge wi igien- 
nem gaarde [sic] som ligge en liden ^/^ fiering fra teerSuen, syn- 
den for Houg i sudsuduest staar 3 sanger, 2. straskaat fra'Hoags- 
gaarderne som wi haffde paa den venstre haand ret kos os och 
staa. de alle paa det østre land. 

Saa droge wi nord fra Hougs gaarde 1 eller 2 pilskud oeh 
oiluer en .liden bro, ved huilcken strax østen for inøtte 2 sma& 
becke, den ene kom aff nordoust och den anden aff sudoust och 
løbe de saare kroget ved broen, saa vuder; broen och vest i 
Hougsaaen som wi haffde paa den venstre haand strax boss, och 
er den samme aa som rinder ved Bierffuen. 

Biden droge wi fra denae bro i nord til en gaard heder 
Grønstued liggendia i Krøgestadsogn V, fiering fra Hong. Der 



Fra Skjelfus lige i nord til Htehi gttar nu ingen offentlig yel. l^øat red 
gaarden Saksebøl kom de reisende igjen ind paa den nnyærende yeilbje, 9oa 
de derefter fulgte. . . 

Nu Hyitsten. Hor er ea feil, idet gftardene Hul og Berre ligge «mdenfor 
Hritflten, saaledes at biskopen og hans ledsageve naa have paasamt deivnte, 
inden de kom til den sidate. Derfra kom de igjjen til Hong, aom paa deone 
kant er den sidste gaard i Haahøl, liTOrpiui fiølgev Grøntredt, aom d«a ficnte 
i Krokstad. 
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holt herJeBBKieklMenn^ met skiasheste, saa ^iffte wi der heste, 
och bispenn gaff saa der h«r Niels i Vaale oc ber Otther paa 
Uobell forloft at drage hiem, men her Cbristiero Michelssen her 
Nielsais capailan falde oas til Krogestadt efter bispens befalling. 
Saa dtooge wi derfra i nordtiest H pflskad til 2 gaarde beder 
merhe æh haffde iri den syndre paa denf bøyre haand oeh denti 
nordre paa iek Tenstre haand ret fram om husea, saa derfra 
atter i nordaest'5. pilsklid offuer ea liden skoag til.en gaard heder 
Næss paa den højrre haand, siden i nord 4 øller 5. pilskud til 2 
Frestadgaardetae liggendia i synder och nord ira hin anden 1 
pilskad imellam dem hnilcbé wi haffde paa høyre baand, sda 
derfra' i norduest 1 pilskad til Herrestadbro, aff 1 %aard hedei- 
Herrestad liggendis strax vesten for broen.^ Denne elff rinder i 
sad^utt vd til Hougsgaardenfe imellnm Erogestadsogtf och Kroer- 
sogn andex til Aass, odi saa vd til fiierfltaea. 

Slut. droge wi Ara Herrestadbro i nérdneBt 2 pilskad om efa 
gasrd heder T<Mnpter liggendis påå den høyre haand ret ved 
veyeot saa i vest norduest I pilsknd til Krogestad prestegaardt 
liffiendis ret h<» kircken, vesten for, oish komme wi did der 
klockenvsar lei. om. middagen; 

Saa fich bispen mad op paa kammeret alene en ^/^ time 
^terat.haad vaar kommen did, der effter sende haid Peder GtH^i- 
stiemnssra til Aass at bestille forenschab til byen om Onsdagen, 
och kern Seder i dig tilig fra OsHo til Vaale oeh antuordet bisp^ 
Anne Olssdaatters breff* 

Samme dag smucht klart solskienln syndSen vind, men i nat constitut 
norden ©«h frost *^"*- 

c^ Then 30. Aprilis Tisiterit bispehn Krogestad khrcke och 
hørde her Jenssis predicken oeh tracterit hånd euangelinm domi- 
nieale, som vaar nu i SiøndagSt rett vell. 

Siden examinerit bispen folckit och ha€de formaning til 



' Hr. Jenø Kjeldøsøn paa Krokstad, født i Holstebro i Jylland {Johannes Chiliani 
HoUlébur^Ats):' I 15919 Mét han prest for denne menighed og ordineredes til 
preite-embedet af biskop Jens Nilssøn éfler' forinden at hat« ndate^t en fok- 
pligtelae til at skikke sig flittig og tro i sit kald, som sig sømmer en Gads 
onb tjener, og heller ikke trænge sig ind i nogens kald imod ordinantsen og 
inod sin ørrigheds rilje. Denne forpligtelse er dtfteret Oslo 8 Deftbr. 1582. 
(Bågåtatstft-, Kriiptiaid* bkipearkhr, 3, ø, no. «S). 

* Veiøn gaar her fremdeles i samme linje, forbi gaardene Bjerke, Nm, Fredstad 
og Herrettad. 
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almuen som hånd pleier at giøre, at de schulle frøchte Gad, 
gierne søge kircken och høre Gndtjs ord, och beuise lydighet 

Samme dag den 30. Aprilis strax bispen kom hiem i preste- 
gaarden lod hånd kalle her Jens Kieldssen, her Niria her Jenssis 
værfader^ och her C^iatiemn Miehelssenn her Nielsaia eapellan 
paa Vaale, op til sig paa kammeret, och samme tid børde haod 
her Christierns predickenn och tracterit hånd den test 8ap. 1. 
Spiritus Dominj repleuit orbem. Och predicket yell. 

Siden der effter gick bispenn ned i stuen til her Jens och 
giorde maaltidt, samme tid kom her Christiem Nietesøn paa Aass 
did til bispenn, och vaar her Jenssis giest, saa och her Niels iwr 
Jenssis høstrnis fader her Cbristiernn Michelssøn och Halaord 
Grydeland lendtzmanden, och Anne her Nielsais. 

Strax maaltid vaar giort lagit bispen sig til yeygs til Aass, 
och samme tid skienchte hånd her Jenssia stiffdøtbre Lizebet 
Henrich[s] daatter och Anne Henricksdaatter, buer sig 1 |l. 

Siden drog bispenn fra Krogrøtad der klocken vaar imeUam 
2. och 3. efftermiddag, och fulde hannem her Jeans paa Kroge- 
atadt och her Ghristiernn paa Aasa^ och droge wi f ra prestegaar- 
den i vester och i vest suduest 1 fiering igiennem ea skoug til 
Oryteland lendtzmandtasgaarden som wi haffde paa den høyre 
haaad ret vd met veyen, saa i vester V« fiering til en gaird 
heder Torderø,^ der droge wi igiennem gaarden (der strax norden 
for ligger it atort vand kallis Østensiøvandet, h^or i^Eaer wi droge 
i vinter der wi droge fra Skiedesogn och til Aaas).' 

Saa droge wi fra Torderø i vester och i vest sudnest V« ^^™^ 
til en gaard heder Vsby, ret fram om gaarden paa dea veDstre 
haand, saa i vestsuduest 2 pilakud till Aaas {Hrestegaard. Did 
komme wi der kloeken vaar ved 4. efftermiddag. 

Samme dags aiften den 30. Aprilis bleff her Christiemn paa 
Aasa megit. siug och klaugede aig offner sine smaa tarmer. 

Samme dags aSten den 30. Aprilis gaff bispenn her Jenns 
Kieldsen forloff at drage hiem igienn, saa drog hånd hiem. 
Conatitat. Samme dag smucht klart solskienn norden vind om moigeoen, 
aerea. ^^^ ^^ p^ dagen Sønden vind. 



1 Smlgn. OTenfor^ s. 104, note 5. 

' Gaardene Grytelaad og Tordenid red reien nMøm Krokitad og åm hanÅ- 



kirker. 
9 Smlgii. orenfor, e. 105. 
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Ao 1594. 

$ Tfae&D 1 May ipso die Pbilippi Jacobj visiierit bispenn Aass 
kircke hoilcken er nu. flid iadeu tiUl. Och h^irde band her Thø- 
gers predickenn, och tracterit den teit Job« 14. och reciterit en 
saare lang text^ band predioker langsomt^ 

Sideo haffde bispenn sin formaning 4ill aloraen der vdij gieklet, 
eftersom band pleter Mb examinerit det vnge folck in catecbisaio, 
och i andre cbristolfge stycker. 

Saaiine ibid der bispenn visiteritAaes kircke talet Peder Liu- 
stmps fracj fm Elsæ' met bispen om it stolestad op i choret at 
maatte blomme til sig. Hailoket bispen bad her Obristiem om 
at band scbuUe tale met ktrckeuergeme at lade giøre kende en 
stoull. 

Samme dag haffde her Christiem til giest met bispen fru 
Elze och Anne Anders sebriffaevsi Strax maaltid Yaar giort och 
klodmi Tor imcUiun 11 oc 13. drog bispenn fra Aass^ odi fulde 
hannem her Thøger capellan paa Aass. Och droge wi fønst i 
Dord och oorduest fierde parten aS 1 fiering til it stort tand 
kaidis Aarungea (1 fiering lang strecker sig i sønder och nord) om 
ea gaard beder Berg liggendis strax boes vandit och hafite wi 
den paa den venstre haand, saa therfra i nord vd metlorscbv vand 
Uggemiis paa den venstre baand, 2. pilskud til ea gaard heder 
Siuerdrud liggendis paa den høyre haand strax hos veyen, saa 
atter i nord V2 fiering langs vd met vandet til en gaard heder 
Yassen liggendis paa denn bøyre haand/ saa droge wi i vester 
om enden ad forscbv Aarungen 1 pilskad och offner en bro, kallis 
Vassenbro liggendis vd met vandet, offner en elff som rinder .aff 
vandit kallis Vassen aa, som rinder først i nord oc saa i nord- 
nordaest Vs fiering til en gaard heder Fløttespiel och rinder vdj 
østre Baanden, østen for Fløttespiel.' 

Saa droge wi fra Vassenbro i nord langs vd met forv aa 
2 dier 3 pilskud, saa i norduest igiennem en dall kallis Dret- 



I Smlgn. orenfor, e. 106, nofe 1. 

' Pedør Lyftnip, et eUen ubekjendt medlem af denne adelige familie, fonno- 

dentlig Mn af lagmanden Nils Lystrnp, der yar død inden 1659. 
* Biskopen drog paa øttsiden af Aamngen, forbi gaardene Berg og SyYemd til 

V•faB^ der ligger yed Tandeta nordende, — og bvorfira elven løber ned til 

Flcepjeld yed den inderste arm af Bundefjorden« 
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dalien, saa ned i Baanden^ en stiff Va fiering fra Vassen, om % 
saager strax hos Baanden. Och er fra Aass til Baanden Vt mil* 

Saa droge wi i nord I pilskud thill Mieh der lagde wi vd 
ved siøboen som de pleiger tage ledwgeti. I øster derfra 1 pil- 
skud ligger for.« Fløtespiel. 

Saa droge wi til baadtz i wjvå ind ad Bunden mit Tattens, 
først IV) fiering, saa komme wi om en vig holtar ind til Dall 
paa den venstre haand.' Saa droge wi i nord om Hasle, Ronouff 
Simens gaard, liggendis strax norden for Dall V9 fiering ved 
vandet^ Toert offner derfiira i øster V9 fiering ligger Oppegaard, 
siden vider fiorden sig mere oc mer. Saa droge wi i nord mit 
ad fiorden 1 fi^ng om Nessoddekircke liggendis paa den venstre 
hoand <^ i backen fra siøen. I øster fra Nessodde kirche ligger 
Huidebiørn en stor fiering.^ Der [er] fiorden 1 fiering bred imellum 
baade landene. Saa droge wi i nord och haffde god saeht søih 
den vind, 8. fieringer saa komme wi om Malmøen, som wi haffde 
paa den høyrd kaand ^oget langt fra oss, saa ind oai Nackhol- 
men^ liggendis paa den venstre haandt Saa ind om Bleges 
liggendis paa den venstre haand Vs fiering fina byæn, saa om 
HofiFoitøen liggendis der strax norden for, och paa den venstre 
haand, saa i nordonst til byen. Did komme wi der klocken vaar 
4 om åfiKenen. 
CoQøt. Samme dag 1 May smucht klart G0l8idenn8væ[r]. Sømideo 

vmd. 



Bundeti, inderst i Bnndeljorden. Lidt udenfor, paa Qordeni yeetnde, ligger 



' Oaarden Dal paa KmodUuidøt. 

' Ligger ret op for Blylaget. Ozn .B«nnoiig Simenø emlgn. nedenfor, f . SSS. 
^ Smlgn. ovenfor, e. 103. 

^ Her maa der finde en forreluling sted I stedet for KaUiolmen maa rimelig- 
Tis yvre ment Langøen. 
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Lifcer Tisitatioiis ii pronincijs HadelandeBBi, Hednarehiensi n 
Septemb. Ao 1594. 



Ao 1594. 

Tben 3. Sept^mb. vdj Hole prest^gaiird ta)ed€ bispen me^t^ 
Matz scbrififuer, at band ville paa bans vegne bolle C. mend paa 
Suendtzrud ocb forfar« om der er steent ocb rent imellum bispens 
och en ved naffn Hans Bolffsenn bans part i forv Suendsrud, ocb 
flj hannem det bescbreffuit, dette loffuit Matz at ville giøre. 

Samme tid kom' der aff Modem en mand heder Amund 
Biømsson ocb begierede at bispen ville leye bannem sin part 
vdi Saendtznid, da suarede bispen bannem, at band ville først vide 
om bygsellen kommer bannem til allesammen eller icbe, før kunde 
band intet giøre der ved. 

Samme tbid berettet ber Hanns Hermandsen at den Helie 
som vaar inde boss bispenn i sommer ocb begierit Suendsrud, 
ocb ficb icbe beskied der paa, tbj band løb ben foruden suar, 
haffaer nu ladet det bøe, ocb bispen bad M«;tz at band yille lade 
det lowfeete. 

Tben 5. Septemb. bygde bispen Euind Æggene gaarden scbal 
band giSue 1 quie vdj bygsell, siden vdj vinter sagd« bispen at 
ville ydenaere bandle om bygsellen antea det skal bliffae der 
ved eller hånd scbal giifue mere« naar band betager laadschylden. 

Tben 14. Septemb. antuordet fru Barbara Arrild Olsens bi- 
spen vdi Biagesagers prestegaard IV9 [sic] paa Ener Botteruds 
vegne for landscbyld ocb bolding och en schedeP ther hos. 



* o: Mkedmia, 
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Then 17. Septemb. tog Jens Hiellem gaarden igienn it gaat 
slagtenødt i bygsell och føre ind til S. Michels dag och skal band 
tage it stycke met sig fra her Jens i Ringesager och det schal 
hånd haflfue dog paa den hud som igienstaar ad vinteren. 

Samme tid tog Olaflf Gaaraass gaarden igien skal giflfue it 
gaat slagtenød i bygsell och føre ind met det første. 

Samme tid tog Lauritz Gaaraass gaarden igien skal giffue it 
slagtenød i bygsell. 

Gutorm Horstad bleff och samme tid saa forligt at hånd skal 
giffue it gaat islagtenød i bygsell och åj ind met det første« 



Ao 1594. Then 18. Septemb. tog Gunder Bersetter gaarden igien aff 
bispen vdj Leuten prestegaard, oc gaff hånd 4. marck i bygsell 
aff 2 huder, den ene haffuer her Peder slotzprest. Och schal hånd 
bygge it fæhuss i dette aaremaall och gaarden ved heffd oc. magt 
effther Norges Iow. Bleff den siden schreffuit i regnschabs bogen. 
Samme tid bygde bispenn och Niels Ødequedestad gaarden 
igien och gaff hånd en daler i bøgsell oc skal hånd holle gaar- 
den ved heffdt och magt met rødning och bygning effter Norgis 
Iow och dannemends sigelsse. 



Venerandis viris, pietate doctrina atque omnigenis virtatibns 
omatissimis, Dominis præpositis & pastoribus ecclesiaram in 
pronineijs Hadelandensi & Hedmarchiensi, coeterisque verbi mi- 
nistris ad quos iter, Deo daute, propediem snscepturns sna, 
amicis & fratribns in Christo charissimis S. 

Etsi non ita pridem ecclesias vestras inspexi, fratres ft col- 
legæ charissimj: nihilominus tamen, officij ratione, & amicorum 
quorundam precibus adductus, vos etiamnum inuisere, Deo votis 
annuente, decrenj, hoc ordine progressurus. Die Lunæ secundo 
Septembris ad parochiam Hole: vnde die sequente, sacris peractis 
ad Norderhof, vbi die Mercurij habebitur concio. Inde mox ad 
Jeufnager, vbi die Jouis: inde ad Gran, vbi die Veneris. Porro die 
Satumj ad Thoten, ibi die Solis 8. Septemb. & die Lunæ qaoqne 
cum amicis collocnturus. Sed die Martis ad Vårdal; vnde die 
Mercurij k concione ad Land, ibi die Jouis: atque inde festinanter 
ad Børrid, vbi die Veneris: eodemque die ad Ringesager, vbi die 
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Satunij; & inde k concione ad Næs, vbi die Solis 15o prædicti 
mensis: inde die Lunæ ad Ribo, ybi die Martis; mox inde ad 
Leaten, vbj dieMercnrij: atque inde ad Bommedal, vbi die Jonis: 
inde ad Stange, vbi die Veneris, & k concione eodem die vel 
certé die seqaente ad Eidznold, ibi die Solis 22. Septemb. Deinde 
ad Nannestad, vbi die Lunæ, ynde die Martis ad Gierdrum, vbi 
die Mercarij. Eodemque die ad Schismo, vbi dieJouis visitatioq 
hoic, Deo propicio, finem imponam. Rogo autem peramanter & 
officiosé vos omnes & singulos, vt id qnod officij vestij ratio po- 
stulat diligenter exeqoi, & auditorum vestronim animos^ ad veram 
pietatem & obedientiam erga Deuro, & ipsius verbi ministerium, 
declarandam, serija admonitionibus mature exuscitare, & mihi 
equos com ephippijs, & cymbas quoque, vbi cymbis opus fuerit, 
diligenter procurare velitis, ne huiusmodj adminiculis, destitutuSi 
labore coepti ilineris supersedere, vel visitationem intejrrumpere 
cogar, alioqig dii!icilem admodum & periculosam, hoc præsertim 
pluttioso & ventoso cæli statu. Dominus noster Jesus Christus 
vos vnå cum familijs & ecclesijs vestris, saluos incolun^es ae 
florentes qoam diutissimé conseruet ae tueatur, Amen. Ex prædio 
Vaalin 20. Augusti Ao 1594. 

loånnes Nicolig Aslo- 
ensis å Hammarensis 
dioecesium superintendens. 
Sine mora & cunctatione procedant literæ præsentes. Iterum 
valete. 
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C Then a. Septembris om morgenen tifig førend bispenn drog 
aff i visitatz vaar* her Oluff Pederssønn som er capellan paa slot- 
tét, hoss bispen, oc bispen antuordet bannem 3. exemplar!a con- 
cionis fanebris^ som schulle till Tunsberg, iblant bnilcke vaar it 
Exempia- til her Rasmns Hiort banden i brun pap, grøn paa snedene oc 
"onirfu-" P*^""® snorer vdj. Noch ett exemplar bonden i guld met snorer 
nebr. ant- vdj til Glese her Rasmnssis. Noch it exemplar tfl Jørgen Lau- 
her'oiuff"'^®"' Hgo saådant som det exemplar Cerufnus fick. Och vaar 
Pedenen. disse .3. exemplaria tilsammen knippit i perme. Noch antoordet 
bispen her Oluff 2. exemplaria bundne i guld det ene skulle 
Axel Vggerup haffue, oc det andet hans frue, och vaare de til- 
sammen bundne i pergament. Och skulle her Oluff antnorde her 
Rasmus dem at band ville lade dem komme Axel tilhaande. Och 
haifde bispen schreffuit deris naffa allesammen met sin elgen 
haand vdj huert exemplar i seier. Noch laa der 2. knippe exem- 
plaria concionis funebris hiemme som her OlufiF skulle føre til 
Hans Pederssen och til Peder Iffuerssen. Huor mange de vaare 
oc huordanne findis i tegnebogen.' 

Samme dag som vaar den 2. Septemb. 6. hora matotina drog 
bispenn i visitatz hen ad Ringerige, fraa Vaalin,' och haffde hånd 
met sig først sine sønner Christopher och Eflfuert Jenssen, saa 
och Anders Nielssen, och sin dreng Oluflf Børgerssøn. Och lidt 
tilfomn sende band i veyen her Claussis' choral Michel Matzenn 
medt tøgit. 

Saa droge wi fra Vollin i norduest oflfuer Érouiste engen oc 
i vester saa i nord och norduest til Agersbro/ saa i vest nord- 

> Den ligprædiken, «oin biskopen i 1598 (s. 60) havde holdt over Heniik Oyl- 
dena^eme paa Baahns, og som han i 1594 havde ndg^ivet. 

' Paa denne gaard, hvorfra hiskopen ogsaa skrev sit straks ovenfor aftiykie brcr 
af 20 August, synes han at have tilbragt sommeren. . 

' Klaus Berg, kannik i Oslo. 

* Broen over Åkerselven ved Foss, hvorfra de reisende toge op den samme htk\t, 
hvor man nu lige under Gamle Åkers kirke har Telthusgaden. 
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vest op for tn backe om Ågers kircke, huilcken wi haffde paa 
den bøyre haand, strax hos veyenn. 

Saa droge wi fra. Ager i vest norduest 2 eller 3. pilskud til 
en gaard heder lille Ager, Uggendis paa den høyre haand strax 
hos Yeyeoy^ der norden for, noget til øster ligger en gaard he- 
der Steen, 3 pilskttd fra lille Ager.^ Fra lille Ager fore wi i vester 
en V> fiering til .S. gaarde kailis Fregner* Uggendis strait hos huer 
andre i søndier och nord paa den høyre haand, saa ther fra i 
vester offiier en liden skoug til Skaadin,' der som Johan Ven- 
stormand^ bode, hall^parten aff V, fieriog, ooh haffde 'wi den paa 
den bøyre haand, och Ladegaardsøen' paa den venstre haand 2 
pilskttd i. sønder fra Shaadin. Saa fra Skaadin i suduest offaer en 
liden bro, til en gaard heder Haaff,^ som salig Oluff Glad' haffde, 
Uggendis paa den høyre haand strax høs veyen. I synder fra 
Haaff ligger 2. gaarde beder Bestnm^ i sytder och nord fra hin 
anden, dem éaffde wi paa den venstre haand, 2 pilskud fra Haaff. 
Saa fore wi derfra i vester en % fiering til Faabro,' der offaer i 
suduest och haffde wi en sang paa den venstre haand staaendis 
strax neden for broen. Denne elff, Faaelff løber synder vd 8 
eller .4. pilsknd om en ødegaard heder Solierud ^^ liggendis østen 



De to htir nmvuté gaarde, Lille Åker og Sten, kjendeB ikke ellen. 
Hak* i den senere iSd kan rmtet én gaard, eam dog nu er stttrkt udstykket og 
laUald lor den støfste åo\ indlagt under Enøtianiaa temtoriuvt. 
Nu Skøien, 

Johan Yenøtennand til Ølstmp, der i aarene 15$S og 1572 omtales i kong^ 
brere som Norges riges kansler. Familiens sidste norske medlem rar rimelig- 
▼k den jomfru Sofie Venøtermand, øom omtr. 1650 boede paa Hesby ved 
TøBeb«rg; om kende erfares af et kongebrer af 18 Febr. 1648, at httn rar 
en dattor af Jørgen Vemtermand og den gang tnnkte paa at indløse sin ftwlerø 
pantsatte gods. Smlgn. Norsk histor. tidsskr. I, s. S5, note 1 ng Lan- 
ges tidsskr. for vidensk. og literatur. II, s. 836. 
Dette navn, der ogsaa forekommer s. 79, maa saaledes allerede paa denne tid 
have ræret det almindelig benyttede. Bet har folgelig nu mindst tre aarhun- 
dreders herd. 

Ckmrdan Hof, lidt o?enfor BestuaikileiMi bund* 
Biekopens srÅgerfader ^g borgermester i Oslo« Smlgn. s. 90, note S, 
Bøstom Ted Bæstumkilen. 

Broen over den f^ Sorkedalen kommende Lyaakerelr eller, som den her kaldes, 
FaaaW red det senere spigerTork, 

Ved Lysaker paa eWeos østre side. Narnet Solierud staar muligris i forbindelse 
med Solanger, der omtales, i beretningen om bøndernea tog til Oslo mod kong 
Sverre aar 1200 og maa aøgeB paa denne kant. 
Biskop Jens Nilssøns risitatsbøger. 18 
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for elffaen ved it laug kallis Makril lang, Och koBiiDiBr denne 
elff fra Ringerige a£f it vand kaUis øSte Flotoren,^ lirøendis i 
øster fra Norderhoff 1 mqll vdj aaImarcke,^ocli er ea Vt fiering 
langt 2 pilskud bredt, strecker sig i nordaest oc i sadoiut, och 
rinder det i vd i [sic] sødoust 1 pilskud, vdj yttre Flotoren, aom er 
hen ved en Vs dering langt 1 inldaid bredt strecker sig i sød- 
oust^ saa løber det i it vand kailis Houkevand, liggendis i sodoust 
fra yttre Flotoren Vs pilskud, er det it trindt vai^l, 3 eller 3 
pilskud bredt lige saa langt, saa løber det i sødoust Vt fiaring 
vdj it vand' kailis Suartevand, 3. pilskud langt lige saa bredt 
Faabro. Saa f6re wi fra Faabro i norduest tredie parten bS 1 fiering 
1^^^^ til Margrete ClaosdasAters gaard, Jader,' lijsendis paa.den ven- 
Glans- stre haand ret boss veyen, vd| østre Bergenis herrit, saa« derfra i 
gj^ vest norduest 5 eller 6. pilskud oiSTuer en liden skoug, tfl en gaard 
Vold. heder Vold, liggendis paa den høyre haand, strax hos veyen, saa 
derfra i vester ,6. eller .6« pilskud offuer en liden 'skoitg til en 
gaard heder Grafi liggendis vdj en dal, 1 stenskast fra veyen paa 
den høyre haandt. Men paa den venstre haaad, baffde wi en 
^^t' ^^^^ ^^'^^^ Nadderad, i suduest fra Graff 3 eller 4. pilskud, saa 
Haaié. reiste wi derfra i vester Vt &ff 1 fiering til en gaard heder Hasle, 
liggendis paa den høyre haand ret boss veyenn, huor bispenn lod 
kalle manden Simen Hasle til sig och spurde hanneib hq band 
lod hans zeddell til her Peder' saa lenge ligge boss sig, da sua- 
rede band at den laa iche boss hannem, der medt droge wij 
derfra i suduest 4 eller 5. pilskud til Hasle kircke, annex til 
Aske, der møtte her Peder paa Aske och hans capellan her Pe- 
der Haussen* medt skiusheste. Der skiffte wi heste paa én gaard 
Haalem. heder Hasiem liggendis strax vesten for kircken, och dismidlertid 
gick bispenn medt her Peder paa Aske hen i kircken ocb besaae 
den, som er 1 stenkircke medt en liden spir, 

Samme tid talede bispen til Haagen Haslem oc spurde han- 
nem, efftersom det vaar berettet for bispenn, huorfor band suarit 



I Ku Flaaieraad. Efter store (^ lilk Fbatersnd UHgm Hanken of tta Snt- 
' terand, \m\kt aUe gjennemitnønuiiei af den tilSinrkedaleii rindende elr. 
' Jaren paa den reetre side af Ljtakerelven, et itykke orenfor tpigtrfeKket 

Derfra hare de reieende ta^et i en bne orer gaardene ToM og Ghrar tQ Kid- 

derud, hrorpaa de kom tU Haslam kirke og der kom ind -^aa den saimc 

linje, som følges af den nyere yei 
> Benne kr. Peder paa Asker og hans kapellan ere aUerede omtalte oTeafor, 

8. 80. 
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8tt moduiUigeii der bispens zeddell her Peder tilschreSiiit kom 
tfl haimeni at hånd schuUe sende den til her Peder, da neetede 
band det^ och sagde, at en liden dreng bar denn til hannem, och 
kunde icke giøre beskied, huorfra den vaar kommen. 

Siden droge ^ derfra i vester och i nordaest 4 eller 5. pil** 
skad tD en bro, kaidis Øffuelandt2bro,' der ofoer fore wi ydj te- 
ster, oeh ligger den en myil fra Paabro, och Faabro V> mil fr^ 
Osto. Vndér denne bro rinder en elff kailis Øfliielandsaae, hun øffae- 
kommer norden aff marcken aff myrer oc moraser, saa løber hun ^^ 
synder 1 fiering fra broen i siøen. Siden komme wi fram {til] en 
gurd heder Øffueland liggendis straz yesten for broen, paa den 
høyre haand- ad yeyen ret hos. Saa fra Øftaeland i tester oc i 
oordnest en halff mQU offber en skoug kallis Øster skonff en 
slem tey, stenet och kleffdede til en gaard heder Boerud,' lig- 
gendis paa den høyre haand strax yd met teyen. Och som bispen 
odi her Peder i Aske rede sammen, talede her Peder em Biørn Biøn 
Booger, at hånd er kircketerger til Tønnn[m] ktrcke y(Q vestre p^^ 
Bergem amiM til Aske, och hånd o|^ber kirckens rente och flierBerember 
i&tet paa kircken som giøris for nøden behoff, icke andet end ^^^^ 
boad som hannera sielif tyckis, oeh der lidet eller intet er gaSUigt ooh for- 

Saa fore wi fra Baerad i norduest en Vi fiering igiennom en ^ått 
dall, kallis Lnmmedall, saa offiier en bro i nordnest heder Lum- ^orcUn. 
mebro, denne aa der ynder, hnn kommer norden fra aff myrer 
liggendifi op imod Ringerige i øster fra Mordroff 3. fieringer, der 
rinder han fra i synder yd til Lnmmebro,* saa rinder hun derfra 
i sydnest .3. fieringer yd til en gaard heder Bersetter liggendis 
vdi vester Bergem vesten for denne aa, saa rinder hun derfra i 



* Ved gåmréui Ørerliuid, lom omtalM itmka Mdenfor. 

* Butrad ligger i Lommadaloiiy oimdof det iftad, hror wuwt Brnrami jemrerk 
bier anlagt, paa elvea« øitre aide. Veian har aaaladet i det 16de aarh. og 
IbxBMdMitlig lige til aalftgget af ^et »æmte jemreik tildeli folgt en anden 
linje end nn, ¥t% Ørerlaad har biikopen ned nne ledaagere rimeligria taget 
op i aknret meUem Steneaaaen (tiUi.) og Koliaaa (talT.)« *ft^ ^ vwra komne 
iQeaaem dette bnTe de holdt aig paa hiademe orenfor Lommedalon, idet de 
•▼iagede tilhme. Det er dog ogaaa anligty at de hare reiat imelleoi Oarløs- • 
højden (tilh.) og Stenaaaaen (tilT.) og derpaa taget ligefrem til Bnemd. 

* Kedento Boemd er fremdelea bro OT«r Lommeelren, mIt efterat der for- 
kmgit er kommet en bro yed Bmmma rerk. Bom her berettea, kommer Lom- 
neelreift ovenfra de atore akoTatrøkninger» der itmkke aig OTer mod Bin- 
gflrike; nedenfor Bamms yerk løber åm forbi gaarden Belaet og falder derpaa 
▼ed Kjørbo nd i eøen. 

18* 
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synder en V« &3riDg til en gaard' heder Kiørbu der rinder hos 
østen for gaarden ocb kommer der i Lexe elftoeo,' och løber de 
saa strax y^j siøen. 

Saa droge wi fra Lnmmebro, i vester oc norduest V, aff 1 
fienng tU JonsnidJf den gaard ligger neat vnder Krogskougen, der 
kom ber Hans paa Hole' til bia|>eiin. Saa droge wi d^a i 
nordttest 1 fiering och ba&ie en slem vey til en kleff beder Albu- 
krocken^ saa der fra framdelis i nordttest offuerKrogøkongen, 1 
fi^ring, til en [sie] lidet vand beder MMcoug kiernet^ er triad, 
U^endis paa den Y4»6tare baand, icbe større end en fiakeparcke« 
Saa der fra offiner Krogskougen S pilakad til net^e jordbroer heder 
kallis [sic} Langebrymyrer,^ offuer byilcke wi fore, Ma derfra i 
norduest en 1 mytl tbil en stør steen mit paa skcmgen kallis 
Midskongsteen^ V> niU fra Jonsrud, och lidet førend wi komme 
åiét kom- her Anders paa Nordroff" imod bispenn, der wi kom tO 
for.* Midskottg steen^ huiUe wi lidet och finge mad, da yaar klo- 
cken h^ ved .3. efitermiddag« Samme tid skiffte wi ocb bester, 
och biapenn gaff her Peder 4»aa Aske der forlcMff at drage hjem 
igienn. Saa droge wi fra Midskoiigstenen i norduest 1 fiering til 
S. .Qioffs kilde liggendis i yeyen oc haffde wi den paa den høyre 
haand, saa droge wi der fra offuer skeugen temmelige ged yey 

' Bet ' gamle Læxai den lille elr, der gjennemstrømmer fngerrandet lige red 
Sa&dviken. 

* Ved Xoiwrad forlader fremdeleø dta nu iaokaldto gaale Tei over Srofcekom 
liQBuMdalem« 

' Ifølge I. W i e It beøkri?eUe orer HaUingdalen og Bingerike (To p o g r. j o ur d al, 
XXX, s. .140), rar hr. Hana Hermansføa .den første preat i Hole, tom hårde 
nayn af sogpiepreit, idet Hole £ør havde ræret kapellan! under l^orderhor 
(amlgn. orenfor, s. 17, og Topogr. jonrn. XXX, a. 115— 117), og ikal i 1617 
have taget til kapellan br. Knut Mataaøii Iiund, lom i 1699 blev hana efter- 
folger. Sm^n. Forel Huitfeldta stiftabog, fol. 176. 

* Det lilla tfem red den lenere ryddede pladf Mtdtøkorea. 

* LangebiNy ligger øitUgere end Miétakqren. Den li^e beakrirelae er fbr ønigt 
forrirret, Og namlig aynea aføtaildeno at rwre m^fs^ angime. 

« Hr. Andera Lanaøn ikal eller L WIel (Topegv. journal, XXX, a. 191) 
rmre bleren aognepreat til Norderhor i aarot 1694. Som tiii l^emiMl a»Tv«r 
denne forfatter en tftrle, deir er opluangt i preategjsldoia korédkiike* 

' Denne IfidtikorBaten maa enten øøgoa mere roatlig end det atad, nb ds 
kaldea Midtakoren, eller red deftte. Ved den maa de reSaende haiF« forladt 
den nyere reilinje o^ holdt mere i nord, hror reien gik lige til oilkriBg 
1800. Den atraka nedenfor omtalt« Olafiikflde nuw efter den har meddelte 
beakrirelae hare ligget søndønfor Torremsteren. Iftrlge Topogr. joirnal, 
XXX, a. 198 akolde den rære at aa^e mere nordli^r« 'vvd BotelnDtrMe, 
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en Vt BiQII til en slet platz som de biller Taarget^ thj de legge 
der tiere och tunge op om Tinterenn. 

Sta derfra i nordnest Vs fionng til Kleffaekiemit' ocb haffée 
wi det paa den hf^yre haand, det er ^Iflangt 1 pilekud eUer 2. 
iBDgt, ma komme wi strax til Krogkleffaen och droge offner en 
snar sten mftel' kallis Bampeager, ock eaa framdelis ned for 
Uefioen i nordnest til Banssekleffden V> fiering,' saa ther fra en 
Vt fiering ned ti) Krogsnnd.^ Der fore wi offiier i vester och er 
.3. pQsknd bredt. Saa fore wi fra sundit i norduest och i yester 
3. dier .4. pilsknd, saa i suduest 2 pilskud, siden i norduest 
igieanem en gaard heder Oedtzuald,^ och therfra i yeat^ I 
fiering til en gaard heder Mo,^ och haffde wi der mit paa veyBn 
nogle smaa klefiFiier knUid Grindeberg, siden fore wi fra Mo rdj BUpen 
Dord 3 eller 4. pilskud til Bole prestegaard did komme [wi] inter ^ hoU. 
7 & 8. vespertinam. Och er fra sundit ocb til Hole en stor halff 
mijH. Henn fra Oslo och til Hole S. store mijll. 

Strax bispenn vaar kommen i prestegaarden gich band paa 
sit kammer ocb fich mad der alene vdenn båns søn Ewert. 

Sanme dag den a» Septembris om morgenen ocb ald indtil Conftita- 
imod middagenn sky vær ocb taagft, siden klart solsdiienn, stille ^^ 
ingen tind. 

Forscfav Krogsund strecker sig i ilord 1 fiering fra farit,'ochKx«smnd. 
er 8 eller 4 pilakud bredt, indtil en gaard beder SteeA, liggeadis 
Testen for Yandifc ocb til en gaard heder Siøeryald* liggendis ved 

* Mm MPgM Ted den nurmrende Tonreeæter eller yed Torretjemet, eom ikke 
ligger langt derfra. 

* Kler^enet, neget I nordreet fra TmeeiBteren. Telen bar efter dette sted 
geaet mellem Bnnderadtjemet og Klettfexnet. 

' Mal eller mol er efter Itst Aasen „en banke af 8ttiaaiten<*. Den mmmeneatte • 

form, tienmal^ som her er anrendt, forekommer ogsaa red Tiniberg, kiwr byen 
har laUitaget fet sin Ttndlednisg paa „Stenmaleiie''. 

* Kroksand er her ikke alene benæmelsen paa det sund, der fevblnder 6tens- 
Qorden med l^iljorden, men Ogsaa paa hele Idtensfjorden. Det er nn tillige 
namet paa den paa snndets restside liggende gaard« Der synes paa denne tid 
ikke at hare vrnret bro orer sitAdet. Den'gaail« rei kén ned l»ngere i nord end 
den nn saakaldte Krokkler. Smtgn. ø. 07 med note- 1 og s. «t. 

* K« Qjmifold. 

* Ugg&t iUce langt fra Hole kirke. 

^ Ser Tlitiidk i betydaing af „orerflUftsseed''. Natnet 8tinif|orden syMS for- 
fatteren ikke at kjende, og det har derfor neppe heUer paa hans tid Tære 
ibfig. 

' Nn Skjflonroldy som dog ikke ligger helt inde i bnnden af StensQorden;. 
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enden paa vandet .8. fieringer fra Hole, i nordoost Siden strecker 
sundet sig i synder 1 fiering til en stiHr øe kallie Biscopsøe* od 
et 1 stor gaard paa, samme øe er en Vi mijll omkring, oefa 
khe vden 1 pikkad imellnm fastelandet och den østre side ad 
øenn, men paa den vestre side er fiorden en % fiering ofiiier. 
i^fioT- gyiidøQ f9f i^qh er fiorden, som kallis Tyij,* 3. fieringer bred fra 
GoUerad. østrelandet ock til en gaard lieder Gullerad' l^gendis paa Mo- 
dem. Siden strecker fiorden sig i sudoost 2 mqll til Lider thill 
Hoitifior- en gaard heder Snang/ och kallis Holtzfiorden, och er der iekon 

^^^ V) fiering bredt och baatner sig ved fomefode Snang. Vesten for 
Biscopsøen 3 eller .4. pilskud ligger en øe heder Fronøen' 1 fie- 
ring rand omkring, och er bon offlang. Ved denne øe kallis 
fiorden Tyij er 1 mill lang strecker sig I synder fra Gnmmenæsa- 
land* liggendis i suduest fra Hole 1 fiering til Foralaadet, aff en 
gaard heder Fum^ paa Modem, der grener fiorden sig, den ene 
gren løber hen ad Holssfiorden. Den vestre grenn strecker sig i 

Vige- suduest 1 fiering til it sund kallis Vigesund,' der løber en strøm 

"^^^ hen til Eger i sønder oc i snduest til it sund knUis Bfoogsnnd, 
ved Toi^ier HoSnn,' 3 mijU fra Vigesund, och er sommeeteds et 
pilskud och sommesteds bredere. Strax vestenn fer Hole rinder 

Bttsma en elff, kallis Strømselff,'^ denn kommer af 3 grener, den ene 
kommer aff Rann" it langt vand liggendis strax vesten for Je&- 
ager V/^ m^ll fra Hole i nordoust, och er samme Ban 5 tujjH 
langt strecker sig. i nord om Haland tU Land 1 fiering nord 
omkring Landtz kircke, staaendis ved vandit østenfor. Denn anden 



StOføeii. Smlgii. •• 56, nol« S. At Kzoknad regnet ImU ud til StoMn, a 

i god oTerenMtemmeUe med de natiirllge forhold pM eledet, 

Fjofdene gamle nem er alene Tyri. 

QvUrad paa nosdapidaen af If odmia halvø. 

Ved Sylling kirke i Lier« hror man har den hek^endte 8i«ngitcaBd. 

Frognøen. 

Oomnei red Storelrenø ndløh i Tyrifjofden. 

Na Fore. 

Yikennind, hror elven løher ad af Tyriljorden. 

Oaarden Hoen ligger lige ved Hongiond. 

Strømaelren er den samme, som nu igm navn af Storelven. Af det tåg^aå^ 

aew, at elven har havt dette navn lige fin lit ndløh af BpiriUøa; det htmma 

aaaledea rimeligvis af de strømme^ aom lindes i denne dLr, af hvilke den frente 

er Kongmtiømmen ved elvens ndløh af Bpirillen. 

BandsQorden, hvis gamle navn Rmd altma firemdeles maa have vwet i Wvf 

paa Jens Niløiøns tid. 
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greim kommer aff norduest fraa Valdres, den gaar igiennom it 
Btort Tand kallis Sperillen liggendis fra Hole i nord 4 mijl och SpenUen. 
er samme tand 2Vi n^iJU langt ocb 1 fiering bredt strecker sig 
i sndoiist och i nordnest, och rinder Strømselfiiien aff den søndre 
ende aff dette vand i sønder, er 3 stenskast bred, til en gaard 
heder Vestrem,^ liggendis i Nordroff sognn 3 fieringer fra Hole Vestrem. 
i nord, och 1 fiering fra Nordroff i nord, der straz vestrafor dette 
Vestran møder den elff, som kcHnmer aff Band, siden løber de 
synoder ad til Hole iche. megit krog och gaar vdj Tyrifiordenn 3 ' 
eber 4. pilsknd i saduest fra Hole, och er Hole saa gaat som 
omflot, pta 3. sider, som er østen tO, Testen til och synden thill 
men paa den nordre side er det landfest met Nordrofl^ dog' 

c^ Then 3. Septembris yisiterit bispen M. Jens, Hole kircke, 
och fiøre&d tiennisten begyntis, bleff her Hans Hermandtzens bamn 
paa Hole døbt aff her Anders paa Nordroff och bleff kallit Judit 
eliter Haossis farrige quinnde, och stod bispenn fadder, Matz 
sehriffiBer oeh en ved nafin Lauritz skredder. Och nogle- bøn- 
derqninder. Siden bleff ther siungit, Gud fader oc søn oc den 
hellig aand. Siden gick her Hans ad predickestolenn och trac- 
terit band det siste styche afi det euangelio som fait i Søndags 
Lnc. de Samaritano reaerao ad Christam, agente illi gratias. 

Sidenn haffde bispenn effter predicken sin formaning thil 
tlniien, som hånd er von at giøre at de schulle frøcte Gud och 
ebche hans ord och -det høre, och bevise deris øfirighet geislig 
och yerdalige reaerentz ære och tieniste och lydighedt. 

Hole kircke er temmelige vel holden baade inden och vdenn 
och tagit vaar nu nylige forbedrit och braad met beg, førend wi 
komme did. 

TQ Hole kirdke er en annex heder Lnnde kircke, en træ- 
kircke, ligger SVs mqll frft Hole i vester imod Hallingdall, der 
giøris tienniste 7. eller 8. gange om aarit^ 

Her foruden er der en stenkircke heder Bønisnæs^ kircke 
liggendis 1 fiering fra Hole i synder til vester, der giøris ingen 
tienniate. Noch er der en kircke heder Steenskircke,* ligger 1 



' Hm VMtan, ftråkø iiedeafor Hjmelbf, nnr det ited, hror elrene gUL Mmmeik 

* HMpsA lUgør i haandikiiflet to nbetkretne tider. 

* Lader ktte i Sognedalen. 

^ BøMiuM kirke rar i ouuge aar aldélee forfalden, indtil den i 1676 bier 



* Stena kirke ligger nu fnldatmdig i miner. 
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fiering fra Hole i øster, deri giøris iche heller tieAniste. Moch 
er der en kircke heder Viger kircke i #ffre Ordal,^ liggendis i 
nord fra Hole mod Valdres .6. mijU, er en tre kircke. Der giøris 
och ingen tienniste. Der fra er 3 mijll fra den yderste gaard 
som ligger i Hole sogn kailis N«bs.* 

Fields gaarde ligge vdj en tangaard i søduest fra Hole en 
V| fiering. Der strax hos ligger Leiene i sønder 3 eller 4. pil- 
skud fra Field. Gummenæs ligger i vester oc til synder fca Hole 
Vs fiering. Biørnestad ligger i øster 1 fiering fra Hole. Suendz- 
rud ligger paa Tyristranden 1 Tggesiøs fra Hole i sodsoduest 
Strsx østen for Snendsrud ligger Nackerud ret ?ed yaadit.' 

Modem kircke ligger i sudsuduest fra Hole 2 mqll. 

Samme dag den 3. Septemb. baffde her Hans til gjest boss 
sig met bispen til giest [sic] her Anders paa Norderhoi^ Hatx 
Pederssenn schriffa^ och nogle aff sine sognøbønder« 

Samme dag sende bispenn sin søn Effuert ind til Bagulle her 
Hansses bøstru medt 1 daler y^ faddergaffuer som band scUenchte 
hende. 

Samme dag der klockenn vaar 3. effter middag drpg bispeon 
fra Hole och fulde hannem her Anders paa Nordrog o<^ her 
Hans fulde hannem ickon lidet paa veyenn saa gaff bispeapi han- 
nem forloff. Och droge wi fra Hole i nordoust 4 pilskud til en 
gaard heder Frog^ liggendis pfia den venstre haandi strax hes 
veyen, siden fore m effuer en mo i .noitloast JL fiering til e& 
gaard heder Mo, liggi^ndis paa den bøyre haand, saa atter i nord- 



Viker kirke i den øm Aadal (oldn. Jiråcdr, hrorom den her aarMidte fom 
Ordal minder). 

Ni9i Ted BmgoM udløl i SpiriUen. Åi de her opn^edB aanaskirker und« 
Holø hørte øenere mrel Lundet, «om Yi^et i«lder Keiderhor. Smlgn. To- 
pogr. jonrn. XXX, s. 117 flg. og, 142. Naur det ovenfor, a. 11» sigei, at Hole 
havde et annex, som hed Næs, da maa dette være en forveksling med Liuder 
kirke. I Povel Hnitfeldts stiftsbog, fol 178 flg. opføres Hang >on 
annex til Norderhov og foL 175 flg. Lnnder som annex til Hele. Om Ittaétt 
er med. en anden haiaid end den, hwiniied stiftibogen er skreven, låJkiét Uir 
gende bemerkning: Der skiér tienniste men er 3 elver at ftsre offmtr, 
Pe her nsevpie gl^ffde Fjeld, I«ene og QctinaiM iiflge aUe paa 2ølef stoe 
halvø, Svendsrud og Kakkerud pai^ Tjnstranden, 

Nu den første gaard i Norderhov. Den straks efter nævnte gaard' Mo hgg« 
i Hole og søndenfor Frog. Saaledee maa hes rimeligvia v»re indløbøt en Ibh- 
veksling af de to gaardsnavne, og biskopen er da føiet kommen til Uq. Og m* 
til Prog, . . 
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nordoQst oeh i nordoust V« fi^rrog offuer moen och baffde god 
siet vey til Norderkoff preetegaard, did komme wi 4* horn pome« 
ridiana, eaa giek bispen étraz op paa sit kaminer, der fich band 
mad MA aftenen ecb baffde ingen boss sig, vden sin søn Effioert 
Jenssenn« 

Bomme dagsom Vaar den 8. Septemb. smvcbt klart solsehienn; Conitit. 
norden vind Mille. **'"* 

$ Then 4. Septemb. predieket bispen mester Jens, Yåj Nor- 
droflfs kircke oe tracterit denn text ad Epbres. a. Satuati estis 
gratia DBi non ex TObismetipsis sed fide. 

Sideil efiter predioken exalninerit bispem almuen i Nordertaoff 
siden baffde bispen sin formaning til folokit adt de skulle flttelige 
søge kkcfcen^børe Gndtz ord, elsche deris øffrighet ocb benise 
den lydigbet forbedre kircken ocb kirckegaarden som er eomme^ 
stedts megit for&lden. Och andet saadant mere. 

Samme dag baffde her Andera til giest boas sig bispen her 
Hanå paa Hole, ber Peder Mortonesun paa Jefhager Mats Pe* 
derssemi aibriffueor och .8. eller 4 bønder, och gaff bispenn ber 
Hanns forleff at fore biem.^ 

Strax maaltid vaat giort føreand der bleff optagit ocb giemt 
maden, steg bispenn op: fra bordet, 6cb her Anders, her Peder paa 
Jefinager och Matz schriffuer, och droge til veygs til Je&ager 
ret middagB tid. Først i nordoust fra Norderiioff til en gaard 
beder Hesleberg,' en tredie part aff 1 fieriog, liggendis paa den 
høyre haaåd« saa tker fra i nord lige saa langt til en gaard heder 
Vilerud' oc paa den høyre haand strax boss yeyen. Siden derfra 
i nord 1 fiering tii tho gaarde kallis Eleeken,^ ydj. en tungaard 
liggendis paa den høyre haand boss veyen,. derfra 3. pilskud i 
nord til en gaard jéå imiaBoag paa den høyre haand, der strax 
norden for ligger Hougs kii*cke, steenkirke, annex til Nordrog^^ 
oc baffde wi denn strax boss oss paa den venstre haand, saa fore 
wi derfra i nord tredie pt^rt aff 1 fiering til en platz paa almanne 
veyen kallis Torp, der - schiffte wi heste, oc der skildis Mata 
schriffuer fra bispenn. (Strax vesten for denne sted ligger Kne- 



' Hr. Haus HermaoMøn maa altsaa Tsere kommen efter biikomn, nagiet han 

kort fnrtd kavde iMMt dennes tUiadelae til at rende tilba§re tU Hale. 
> fleewlheigi, ikke langl te J^osdearho^e kirke, 
' KnUerad? 
« Klakken. 
^ Smlgn. orenfor, s. 17. . . 
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stange 2. gaarde i en dall vdj en tangaard). Der efflter droge vi 
i nord 4 pilskud eller 5. til en beck kallis Åarebeck, som kom- 
mer østen fra aff fielden en V^ mijll och løber i vester Va fiering 
derfra som wi fore offaer hanpem, och vdj den aa som kommer 
fra Rannd, den beck fore wi 3 gange offder, icke it V, stenskast 
imellam, tbj band tnegrener sig lidet offnenfaare och kommer saa 
strax tilhobe igienn. Saa fra denne beck fore vi ofioer i nord 1 
fiering til en gaard heder Skolestad,' liggendis paa høyre haani 
Derfra i nord 1 fiering offaer en mo kdlis Hademoen til en høy 
small Steen stod opreist kallis Mosteen paa den østre side ad 
veyen,^ saa derfra i nor 4 eller 6 pilskud offuer en bro heder 
Mobro. Der vnder rinder en aa kaidis Moaa«!, han kommer 
østen aff marcken och løber vester. i Ran 3. eller 4. pilakad der 
fra som wi fore offaer fon* aa. 

Siden derfra fore wi i nord och i nordoast til Jeffiiagers pre- 
stegaard om Jefihager kircke som wi haffde paa dra venstre haaod 
och komme wi v^j prestegaarden imellum 3. och 3. efftormiddag. 

Strax der effter kom her Tostenn paa Oran och hamis eape- 
lann her Ennd til Jeffhager och gick her Tosten op paa bispens 
kammer och talede met hannem, och her Anders paa Norderhoff. 
Samme tid schienckte bispen her Anders 4v exemplaria precatimi- 
calm. It paa det aar 90. it paa det aar 91. it paa det aar 93. 
och it paa det aar 93. Siden gaff bispenn her Anders forioff at 
fare hiem. Och der effter gich her Tosten och her Anders ned 
i ståen och finge mad: Siden foer band hiem. Men her Tosten 
bleff der om natten. 

I sadoost 1 pitekad fra Jeffnager ligger e& gaard heder 
Brataold.^ 
Lunder . Til Jeffiiager er en annex heder Lander kircke l^ger i nord- 
j^^, onst en V) mijll der giøris tienniste haer tredle Søndag. End her 
foraden er der en kircke heder Haffland 1 fiering fra Lander i 
sadoast oe i øster fra Jefbager 3. fieringer, der giøris ingen tien- 
niste. Noch Biørie kircke liggendis fra Lander 1 fiering.' 



* Ligger betydelig Teøienfor den nuTørende Teilinje fra NordeiiiOT til Jøfoiker. 
> Nu Skongitftd? 

* Den faer omtalte øten er en andea end den, eein beekrivee lioi K. HieoUyieø, 
Norike fornlerninger, e. 146. Hademoen kaldee nu Mommb, eg iteBin 
flkiUer mellem Bingerike og Hadeland, 

« Bratrold. 

* Bmlgn. ■. 17, med note S. 
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Samme dag den 4. Septemb. smøcht klart solscbienn, stille v»r. Conitiiut. 

Denne dag ferde de Olaff Jensen bispens lille søn Td til *^™- 
Sigr| som tilforn bode paa Rudstad, som nu vaar i bns boss en 
sDcke, som Anne Olssdotter berettet for bispen der band kom 
bien.« 

4 Then 5. Septembris visiterit bispenn Jefinagers kircke, oeb 
hørde ber Peders sogneprest i Jeflbager' bans predicken. Oc 
tmcterit den text. Luc. XI. Discipuli Gbristj orant eum Vt doceant 
[sic] iUos precaij. 

Siden eliter predieken examinerit ocb offderhørde bispenn det 
mge felck der i Jeffnager og baffde der effter formaningen til 
dem som band pleier at giøre, om Gudtz ords børeisse, ocb andet 
mere saadant 

Jeffliager [kircke] er ilde bolden, tbj muren er megit for- 
derfhit synderlige den østre gaufitael aff cboret, ocb der er ingen 
laafit oflner soin duer anten i cboret eller kircken. Huor om 
bispenn formanit almuen til at forbedre ocb hjgge deris kircke 
ocb kirekegaardt. 

Siden der alting yaar at ende giek bispen biem i preste* 
gaarden ocb giorde maalUd met ber Peder ber Tosten ocb faer 
Knud [ocb] Cbristopber Jenssen, ocb vaar der ocb samme tid til 
giest en heel bob aff ber Peders sognebønder, saa at tber vaar it 
helt langbord Tdsidet. 

Stoax maaltid vaar giort, drog bispen fra Jeffbager, paa huiU 
cken tid band scbiencbte Margrete ber Peders 1. gammel daler, 
føroid band drog aff. • Ocb folde med bispeik ber Totiten faer Pe- 
der i Jeffliager, her Knud ber Testens capellan, Gbristopfaer Jens- 
sen Enert Jenssena. 

Ocb droge wi fra Jeffnager først i vester I pilskud om en 
gaard heder østre Vang liggendis paa den høyre baand ret boss 
veyen,' der effter i nord, langs vd medt det vand Ran biulcket 
wi baffde paa den venstre haand, en fierdepart aff 1 fiering til 
en gaard heder Biellem liggendis paa den venstre haand ved 



' Otå&at fra dmmé dag til hkm tx» tilføiede nogtt mumt« og med andet bl»k. 

* JBftcr Imid der er berettet OTentor» ø. 17, ekalde Jøvnake^ Ikare Tnrei annex 
ånder Gian. AUigeve) eeee det her at hare egen eognepreet. JDeane lir. Pe- 
der (NiliieB) oBtalee efter BTendeen (II, 2, e. 14S7) eadn« i 161« iom log- 
nepreet paa Jamiaker og skal Ttnre død i 1681. 

* £fter den her givne beekriTelae maa landereien have gaaet aldelee i Mmme 
linje, som den gjør den dag idag, forbi Vang (tilh.) og BJeUnm (tUr.), 
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Kao, $aa fore wi i aord ligd saa langt til en bro kallia Rænbro, 
Ynder builcken rinder en elff som kommer aff it vaad kaidis 
Roken er offlangt liggendia i nordonst fra broen en stor ^/, nqH 
Det rinder vdj it Tand heder GriimsUdkiem i sadoest 3. eHer 4. 
pilskud. Noch ligger der it vand i øster fra Grumstadtiemei 2 
eller 3. pilskud heddr Øiericoug yand, det løber i A. vand kaidis 
Orene vand liggendis i vester 3 eller 4 pilskud imettotn disse 
vaiid och ligge de vdj rad eflfter hin anden, atff disse forrf vand 
kommer Roen elffuen, och løber i vester vdj Sasn.^ Dtf efter 
fore wl fra JReenbroen i nord 2 eller 8 pfikskud om em gaard 
heder Roen liggendia paa den vtnstre haandt paa en bludie strax 
bos v^en, der synden for skier der sig en liden vig ind aff Raa. 
Fra Jeffnager och til Roen er 1 fiering. Siden fore wi fra Roea 
i nord ea Vs iering til m gaard keder Sogn, paa den høyre 
haand strax hos veyenn, saa therfra i nord 6 eller 7 pilskod til 
ea gaard heder Heider' liggendis paa dan bø^e faftand atraz hos 
veyen der droge wi fram om bussen. Saa therfra i vester oeh i 
norduest 6 eller 8. pilskud aff almanne veyen en stj igiennem es 
skoug til en ød^aard heder Biella^ liggendis paa den venstre 
haand, siden i* nord til en liden kleff kallts Gnadberg^ 6. pilskod. 
Derfra i nord 4 eller 5. pilskud til en beek kaldis Fallangere 
beeki der efiber i nord. Hånd kommer aff it vand kallia Vigs- 
vand, liggendis strax østen fore i sudoust fra en gaard Fallang 1 
pilskud, d^t løber i norduest i it andet lidet vand kallia Fallan- 
gers kiern, liggendis i nordnorduest fra Fallaøg 1 pilskiid. I n<»d 
fr^ Fallangeitiem ligger it vand kaldis . Loffisiøen 4 eller 5. 
pilskud det er 1 fiexteg langt atrecker sig i nord, 8. pilskud bred, 
det løber vdj en beck som rinder aff Fallangerkiem, och rinder 
saa i Ran. Saa droge wi fra Fallanger. beck 1 pilskud i nord 
igiennem den gaard Fallanger, huor Hans Amundsaenn boer, der 



' Boenelren er et ikke ganske ubetydeligt yasdrag, der kommer ned i Bandi- 
fjorden red gasrdfen Roen og 'lil. a. løber forbi gaordene Oren og Gmmøtad 
og gjennem flere mindre rand. 

* Laadetreimi, som Tød Boen bøier ind i landet iér at koaone iU Om, gtv 
frtandtle« fbrM gwurdena Søgn og Høleir. Fra den eiditt gtmå e^nee ogUA 

' -Uip«! og hÉM ledMgero at haTt ftdgt don niifwréiida véilinj«, kfot ém imaå- 
lertid paa den tid kub tvt en sti, uden at del kan mm, hT«iMei aUlirTaen 
den gang gik. 

* Lidt i Ttft (tUTøMlM) for don nuTMtnde land«?«!. 

* Ved gaarden Orind. 
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talede bispen met Hans. Siden fra Fallangør i øster oeh nord- 
oost 3. eller 4 pilskad offner Enarrudsengen^ och saa i øster 
oftaer Biømeruds engen, aaa i nord, ad almanne veyen til Gran 
prestegaard Hggendis fra Fallanger 1 fiering. Och komme wi til 
GriB circiter 4. horam veapertinam. Der bleifue om nattenn. 

Strax ho8 prestegaarden i sudoust staar Q kireker paa en 
kirckcgaard, kailis S. Nicolaj klreke der øøris altid tienniste; den 
kiirke er størst met vinger oeb er met hnggen steen vdj, den 
anden heder Vor Fme kircke staar strax synden for, och icke 
met vinger eller saa vel prydet medt stoler som den anden. Der 
giøris tienniste stundom. Annexer til Gran ere .3. Først Tingelstadt 
kircke steen kirc|:e, liggendis i nord fra Gran en liden fiering, 
der giøris tienniste haer anden Søndag. 2. Giindager klréke ligger 
i nordMSt fra Gran 1 fiering. Der giisnis tienniste 8. elle)* 4. 
gange om aarit. 3. Nass kircke vdj Brandebo liggendis i nord- 
aest ved Rarn^ fra Gran en Va n»^li* Der giøris tienniste huer 
tredie Søndag. End loraden ere der - nogle andre kireker som 
ere øde, 1. Hai^en hircke, trekircke, liggendis i øster fra Tin- 
gelatad och i nordonst fra Gran 1 fiering. 2. Bildem kircke aif 
træ, ligger fra Gran i norduést 1 fiering 2 eller 3. pilsknd fra 
Grindager i vester. 3. Eius kfroke i nord fra Næs kircke Vs fie- 
riog. Noch it capell ligger ved en gaard heder Duergesteenn katlis 
S. Karins capell. Och er tilhobe oifner aldt Hadeland 13. kireker 
baade de, der giøris tienaiste vdj. och de som iche skier tien^ 
niste vdj.* 

I nordnonhiest fra Grann 7. eller 8. pitekud ligger it vand* 
kailis Jader 1 fiering langt strecker sig i synder och nord, som- 
mesteds er det 5. eller 6. pitekud bredt, sommesteds mindre. 
Der aff rinder en aa heder Vigleaaen, rinder i nordae^t 1 iering 
saa i Ran synden for en gaard kailis Vigen liggendis i sudoust 
fra N«s kircke 6 pilskud ved Ran. I dette vand er ørit, røye, 
abor, kamser oeh kime, huilcken ere lige saadan som krøgklinger* 

Samme dag der wi vaare kommen til Gran skienchte bispen 



' t3Mrd«Be FcUng og Kanmd toi ved den nn^rflsrend« landerei. Kort efter ere 
dt Téumå» igJMi kimitne ■ md paa idfaireieA, øam de derpaa Mgte i nordost 
(ikke i aoid) frem til Chrane pmtegaard. 

' Om kirkerne i Gians preBtegjttld emign. orenfor, e. 17, med note S. 

* Jadvea, det t«d Onme keredkirke hggmå^ Yand^ kar aiøb til Røkenviken 
fQennem den elr, lom her kaldes Vigleaaen. 
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her Tosten 4. exemplaria preeaUa&onlæ, paa disse aati 90, 91, 
93 och 93. 
Constitat. Samme dag den 5. Septemb, smoebt klart vær^ søndemi vind. 
aerea. ^ Tbenn 6. Septemb. visiterit biapenn S. Nicolig kireke T4i 

OranB, ocb hørde her Testens predidsen.^ Odi tractedt band 
den Leait 6. Herren yelsigne och beuare dig« 

Siden effl;er predickenn examinerit bisp^ det vage folck i 
deris bømelerdom. Der effter predickenn haffde biapen sm for- 
maning til almuen som band er von at giøre, och iblaiit andet 
formante band dem til at forbedre kirckegaardea som er som- 
mesteds forfalden, och haffaer verit en skiøn mor omkring, och 
at byrøe de hose paa prestegaarden och forbedre son dem bør, 
och andet mere saadant 

Samme dag før tienniste vaar bispen met her Tosten i Vor 
Frue kireke och besaa den y^ huilcken er ickon gamle stotar. 

Samme dag ret som tiennisten begjutis kom her Laffae paa 
Modem,' vdj kircken paa Gran. Och vaa« band her Testens giest 
effter tiennisten saa oc her Peder i Jefibager og Hans AmnndsseD 
och lendtzmanden och 2 eller 3. andre bønder. Och der her 
Peder haffde faait mad drog band hiem igienn. 

Siden der maaltid vaar giort gick bispen op paa sit kam- 
mer igien. 
Her Knud Samme dag hørde bispenn .her Knud Lagesen her Toatens ca- 
predioker. peHfuag hans predicken paa kanuneret Oc tracterit hånd den text: 
Qaecunque scripts sunt, in nostram doetrinam. Oc vaar samme 
tid tilstede her Tosten her Lage her Peder oc bispens eigit folck. 
Constitat. Samme dag den 6. Septemb. solskien stille tær. 
^^^ t) Thenn 7. Septemb. om morgenen tilig inter 6. & 7. drog 

bispen fra Qran och samme tid skienckte band Anhe her TesteBS 
1. gammel daler. 

Siden drog band aff och fulde hannem her Tostenn, Christo- 
pher Jenssenn Euert Jenssen och de andre bispens fdek. Och 
fore wi fra Qran i nord S eller 3. pilskad til en gaard heder 



■ Hr. Tanten SffrenMøn Moning ▼« kannik i Haaar, Uev 16S7 M|pBepreft til 
Oran efter fimt at hare T«ret pseit paa Binirabo. Han ikal hava k?rt flad&n 
1606, men være død figor 1618. Svendeen, aal^ atw* II> S, •• 1446. 

' fir. Ijage Lageeaøn rar fader af den nedenfor (a. SSd) omtalte br. Hioiiai, og 
skal efter Svendsen kave Tieret fognefnreit paa Mpdum fra 1659 eg tUna 
død> der indtraf i 1608. 
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Thn,^ liggendifl paa den venstre haand. Saa atter i nord 3 eOer 
4. pilflknd til en gaard heder MoUestad liggendis noget fra veyea 
paa åenk venstre haand, saa therfru i nord 4 eller 5. pilsknd til 
3. gaarde heder Tingelstad liggendis vcQ en tangaard, paa den 
?enstre haand, och ret der hos i norduest ligger Tingelstad kircke 
anex till Gran, der fore wi omkring och haffde den paa den ven« 
stre haand strax hos. Saa therfra i norduest 1 fiering til Del- 
linbro, der vnder rinder, den aa som kommer aff det vand Jaden 
Sirax vesten for denne bro vnder en en [sicj høy backe ligger 5. 
ga»rde kallis Dellin' de 3* ligger vdj en klasse, och de andre tho 
ligge der strax østen for i øster och vester fra hin anden iche 
langt imellom dem. 

I nordaest derfra Ugger Egge ret øffderst vnder it høigt 
berg. Fra Gran til broen Vt ™Q^* ^^ ^o^® wi. fra Dellinbro, 
i nord offher Eiølveyen 1 m^l til en platz kalUs Løffstuen der 
skiffie wi hester. Saa fore wi derfra i nord offuer Kiølveigen 1 
mil til n(^le kaars staaendis vdj it varp,* som wi haffde paa den 
høyre haand paa en backe. Och haffde wi tilforn 8 eller 4 varp 
1 fiering imellam ha^t 

Fra disse korss droge wi mere i nord 3. fieringer offuer KiøU 
veigen en slem ond vey til en bro kallis Inebro, och der offuer 
i nordoust. Denne elff rinder østen fra aff vildmarcken aff myrer 
och moraser lij^endis fra Inebro 1 mij[l] eller tho. Saa rinder 
hun vester vdj it vand kallis Inen, vdj den søndre ende 1 pil- 
skud fra broen, och er dette vand 1 mgl langt strecker sig i nord- 
uest, och 1 fiering bredt/ 

Siden fore wi fra Inebro i ost nordoust oc i norduest en 
fiering til en gaard heder Tetrog^ liggendis en mgll fra korssene. 
Der hoilte wi o& finge madt som her Tosten førde met sig. (Och 
ligger samme gaard til presteholit paa Gran. Och ligger denne 
gaard ret hoss det vand Inen, nordenfor, och fanger skiøn [sic] der 
w4j ørit och andet Samme tid kom her Thomes Jørgenssen* ca- 

• Tknt 

* jymLukt ^▼0' Kj«dTøi6ii til Thoton tager af (tilK.) mod ømt Biikopen og haof 
ledsagen fUgte nu denne op til Løtitnen. 

' Smlgn. ■. SI, note S. Stedet, hror dine kon etodé, er rimeligrif det samme, 
■øii eodnn kaldea HiølkorMt, paa Kjølveieni høieete punkt. 

^ Kjalreien kommer ned red Enavandeti iøndre ende, hvor detfb optager Helge- 
dalælTen. 

• Tetemd. 

* Hr. Tkomaa Jørgenaaøn Nyborg næmea ikke hoa Srendien. 
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penaoen paa Thotenn och baffile en korff mad met sig aeh en 
flasche øU. Och strax de baffde giort maaltid ocb skifft^ be^er, 
droge de til veys adt Thoteon, fra Tetro i nord 1 fiering iil en 
beck kaidis Tostensbeck^ som giør skilsmiese imellum Hadeland 
och Thoten oe kommer østen fra, strax hos som wi fore o&uer, 
aff mjrer, och løber Teater vdj Inen 1 fiering. Siden fare wi Ira 
Tostensbecken i nord .3. fierin^r til Viggebro,^ der offner i nord- 
aest Vnder denne bro, rinder en beck, som kommer aff myrer 
østen fra 1 .fiering och rinder i vester vdj Inea 1 fiering fra Vig- 
gebro. Saa derfra i nord .3. fieringer til Tandaa, hnilckeiin kom- 
mer aff it lidet vand kallis Vinflod, 1 • fiering laagt smald, liggen- 
dis derfra som wi fore i synder, saa rinder hun i nordooat' 

Siden droge wi fra Tandaa i nord V2 fiering til Lunder øde- 
gaard' der schiffte wi atter hester. Saa thierfra i nord til Braa- 
stenbro V, fiering ond vey. (Ynder deone bro, rindar I aa heder 
Løéneaaen,^ huilcken kommer aff 1 vand liggendis i sadsiidoost 
1 mijU er ^/, fiering langt, sommesteds 2 pilskud bredt och som- 
mestedtz en Vs fiering bredt, der aff rinder denne aa i nord oc 
siden bøier hun sig i øster igienn ved en gaard beder Skiøl^ lig- 
gendis Vs fiering fra Brostenbroen i nord, der møder Tandaa, 
odi saa rinde de alt øster vnder en bro heder Høiembro liggendis 
i nordottst 4 eller 5 pilsknd fra HåUingstad Peder Knudssens 
gaard, och der nest øster i lossen i Vigen ved en gaard heder 
Rogstad, oc siden lige yd i Miøs ved Skredenn).^ 

Siden droge wi fra Brossenbro.i nordoust 4 pilskud til Hoel 
paa den venstre haand ret boss veyen, siden i nord til øster 1 



Oyer "elven Vigga. ^ 

Paa amtokartet kaldet deane fra Vindfloen -iDomntaiidé elv BrandelvMu Om- 
trent paa det øted, htov bi^k^pen og liaiis ledøagete, øon, da de tekde Sna- 
•øen, sloge ind i en mere østlig retnjng, kom ned til elren, ligger imidlertid 
AU en gaard, som kaldea Tansæter, der minder orn^ navnet Tandaa. 
Dette synes at være den første gaard paa Thoten, hvortil biskopen kom, og 
følgelig maa alle de gaarde, som nn ligge ved den af ham tilbagelagte reit 
vfare ryddede i ea aanere tid. 
Lena eller Storelven paa Østre Thoten. 
Skjøl ligger længere nede end de to elves sammenløb. 
Her følger i haandskriftet et raat rids af de her beskrevne elves løb — ped føl- 
gende navnø, Vinjh4^ Løn^iBpi^ Skiøl^ Høiembro f JEU^stad, Miås, ^ Hal- 
lingstad ligger ved den øvre del af Lenas Løb, medens Fossen (^ BfPfosttd 
ligge længere nede, ikke langt fra udløbet i Mjøs. Dette er ved SkieiQ«i' 
denes nordlige skraaniag. 
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lering til Raltingstad Peder Knudssens gaard, der wi komme 
imod gaarden kom Peder Knuddsen^ Och Anthønis imod hannem 
och her Tostenn och bød dem iram. Men bispenti vndschyld'et sig 
at band icke kunde fare did fram i afftéo, men her Tosten foer 
fhrni til Haltingstadt som laa paa den venstre baand, saa droge 
bispen oeh her Thomes Nyborg Christopher Jenssen och wi andre 
derfra først i nordoust 4 eller 5. pilskud och offuer forschr Hoi- 
embro i øster saa i nordoust derfra oc i øster til prestegaarden, 
did komme wi hora 5. vespertina. Da vaar her Thomes Lage- 
sønn' ald ferdig at fare til brøllupsgaardem, och vaar der i pre- 
stegaarden en stor hob folck, som skulle giøre hannem selschab, 
som vaar Jørgenn Skrøder, Bertel Mule, Beffren Mogenssen, oc en 
vng kiøbmand aff Oslo heder Hans Busch, och nogle borgersker 
Kirstin Trondtzdaatter Ronnoug Simens och Margrete Clausdaat- 
ter, och maagle [sic] andre ther aff Thoten och andersteds. Strax 
eSterat bispen vaar kommen, drog her Thomes medt forr gaatt 
fotek til brøUupsgaarden, vndei'tagen her Lauge hans fader bleit 
igien vdj prestegaarden. 

Siden giorde bispenn maaltid paa kameret met her Tho- 
mes Jørgenssen capellanen och Evert Jenssen. Och her Lauge, 
Christopher Jenssen och de andre finge mad nedre i stuen. 

Samme dag den 7. Septemb. solschiens vær dog vndertiden Conøtita- 
noget skyet, sønden vind stille. ^^^ 

Til hoffuitkireken paa Thoten som ligger fra prestegaarden i 
sudnest 1 stenskast oc kaidis Haaffs kircke ere 2. annexer. 

1. Er Balcke kircke ligger i øster en liden Va mijl fra hoflf- 
uilkirckenn. 

2. annex. Er Mollestadtz kircke som ligger i Kollebo en Vs 
inijll fra hoffuitkireken i suduest och giøris tienniste i denn huer 
tredie Søndag. 

Noch er der it capel heder S. Michels capell ligger 1 mijll 
fra hoffuitkireken i vester der giøris tienniste 8. Michels dag. 

Noch en kircke kallis Alffuestads capel, der vdj giøris ingen 
tienniste, ligger i vester fra Haaffs kircke .3 eller 4 pilskud, er en 
liden treklrcke met spyr paa. 



Peder Knndssøn rar foged orer Thoten, Hadeland, Land og Valdres og nemei 
■om aaadan 1589, 1595, 160S. Han omtalee i 1609 som „forrige foged*<. 
Hr. thomas LagesMm (smlgn. OTenfor, s. 286 note 2) blev 1594 sogneprest paa 
Thoten efter hr. Karl Thordnøn Skonk (1568 - 1598), kaldtes 1603 til Oslo 
og døde der af pest i 1680. S rends en, anf. st., II, 2, s. 1211. 
Biakop Jens NUsiøns risitatsbøger. 19 
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Koch en kircke heder Fieldz kircke liggendis i nord fra Haiff 
1 mijll, der giøris ingen tienniste. 

Huems kircke ligger i øster fra haaffuitkirckea V« fiering. 

Diuster capel ligger i synder 1 mijU fraa hoffuitkircken.' 

Tben 8. Septemh, dominica 15 post Trinitatem visiterit bi- 

spenn Haaffs, som er hoffuitkircken paa Tbotenn, huikken er 

smucht flid inden met nye stoler och en ny predickestoell. Och 

Math. 6. predickit bispen sieli! euangelium dominicale Matb. 6. Nemo potest 

duobus dominis seruire. 

Samme tid viet bispenn ber Thomes Laffuessen medt sid 
brud, Marete Olssdaatter Peder Knudssenns stiffdaatter. 

Siden der alting vaar vde, fore de fram i prestegaarden met 
brudgommen och bruden ooh lagede sig til, och fore saå til bryl- 
lupsgaarden Hallingstad. Och fuldes bispen roet dem och ?aar 
her Thomessis brudmand met Jørgen Kruckou.' 

Samme dag vaar ther til giest paa Hallingstadt først Jørgen 
Kruckou och hans frue, fru Margrete Brockenhuss som vaar brud- 
quinde, Arrildt Olssen som vaar ledesuen och hans frue, fru 
Barbara,* huilcken vaar och brudquinde, item bispen, M. Jens, 
jomfru Anne Baardsdaatter/ hustru Ingierd paa Hedmarcken, 
som Morten Seyerscn^ schal haffue tilechte, hustru Magnille, Mar- 
grete salig Lauritz Haussens efiTterleffuerske. 

Item prester, her Jens paa Ringesager^ her Tosten paa Gran/ 
her Laffue paa Modem,^ her Haagen paa Vang,^ her Oluff Mor- 



' Om kirkerne paa Thoten smlgn. ovenfor, i. 16 flg. Fjeld ligger i den nordre 
del af preøifgjældet, Hveem meUem Hofs og Balke kirker og Dyite i den 
sydlige del. 

^ Smlgn. ovenfor, s. 39, note 2. 

' Arild Olufssøn Gyldensø blev i begyndelsen af 1594 lagmand paa Oplandeoe. 

* Bimeligris af famUien Rosensrærd eUer flartgenger. 

« Denne Morten Segerssøn rar foged orer Hedemarken <^ Østerdalen og nøva« 
som saadan 1588, 1589 og 1594, 

* Hr. Jens Lauritssøn Bugge rar først kapeUan og fra 1581 prest paa RingA- 
ker, død 12 April 1612 i en alder af 70 aar. G. m. Zipora Pedersdattfr, der 
sammen med ham skal vere begraven i hovedkirken. Smlgn s. 65. 

' Smlgn. ovenfor, s. 286, note 1. 

* Bmlgn. orenfor, s 286, note 2. 

* Hr. Haagen Mogenssøn, en Jemtelænding, der blev sogneprest til Tang 15^ 
og døde i denne stiUing 1610. 
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tenssen påa Næs,^ her Anders Holgaard,^ her Hans i Vårdal' och 
her Peder Frantzen capellan tdj Land/ Oeh meste parten aff 
deris qnitider, som yaar: Siffrj her Jenssis, Ragnille her Laffues, 
Anne her Haagens, Marin her Olnffs, och Anne her Peders. Item 
Moises Stub och hans qninde EUin Mogensdaatter, Karin her 
Karls, Anthonius^ og hans qninde Ingerj Mogensdaatter. Morten 
Sejersen. Dyre Mogenssen oc hans quinde Metthe. Senald Mo- 
genssen aff Oslo: Jørgen Skrøder, Bertel Mnle, Seffren MogensseQ 
oc Hans Busch, item Kirstin Trondzdaatter Ronnoug Siraens och 
Ibrgrete Glausdaatter, Dorethe her Nielssfis paa Vllensager,^ h«r 
Jenssis sø9ter paa Ringesager ved naffh Johanne, Marin her Chri- 
stens paa Byrj.^ Item Pouell L»t^ met sin quinde Kirstin, Peder 
Baskemd ochans quinde Margrete Laffuesdaatter oeh mange andre 
baade bønder oeh bønderquinder aff Thoten och anderstedtz. Och 
forligtes alle vell. 



fir. Oluf Mortenssøn rar sogpiepreøt til Næø fra 1593. 

fir. Andet« Kriøteniøan Holgaard bUr 15S9 af almtten rslgt til so^nAprest til 
FaabeiK og fik 11 Norember s. a. siatbolderens konfirmation, (Bispeftoleiia 
dokumenter i Kriatiaoia biapearkiF, 3, e, no. 44 i rigflarkivet) Han skal efter 
Srendsen (anf. it. II, 2, s. 1265) være død 14 Juli 1603. 
fir. Ham Sinarseøn omtales ogsaa i det følgende som sogneprest til Vårdal, 
men nærnes ikke .hos Svendsen (anf. st. II, 2, s. 1240). 
fir. Peder F^antssøn Tar fød 1647 i Skaane eUer i Aarhae^ hTor hans fader 
skal hare varet iogaepreet, gik først i fieløingøn skole, siden i Oslos, bTor- 
fim baa deponerede 1570, og skal 1579 Yiøro bleTon kapellan paa Akersbus 
slot. 1580 bleT ban kapellan paa Thoten og 1592 i Land, hvor ban efter den 
nedenfor (s. 296 og note 3) nævnte hr. Didriks død bier sogneprest i 1602. 
Han aflagde sin ed 6 Febr. 1602. Død 16 Juli 1634. I 16 eller 25 aar skal 
hen derhos hare ræret prorst. Brendsen, anf. st. II, 2, s. 1800 flg. G. 
Treiebow, Jubel-loreve, i. 299. 

Ontaleø orenfor, s. 289 sammen med Peder SnutMøn paa fiallingstad. Bime- 
ligria er dette Anthonius Knntssøn, som bier foged orer Hedemarken og Øster- 
dalen efter Morten Segerssøn (s. 290, note 5), men inden 2 Norbr. 1602 bavde 
fratraadt denne stilling. Han bier senere borgermester i Oslo.* 
Hr. ITils Tbomassøn rar efter dette alle^de i 1594 bleven sogneprest til Ul- 
lenaaker, medens bon efter Srendsen (anl st., s. II, 1, s. 198) først i 1697 
skal rære kommen i denne stilling. 

Hr. Kristen paa fiiri maa rimeligris hare ræret eftermand af hr. Mats Lau- 
ritMøa, der efter Porel Hnitfeldts stiftsbog, fol. 157, a, i 1575 rar sog- 
neprest i dette prestegjæld. 
Paul Letb rar 16(95 foged i Gndbrandsdalen, bier senere laadmand i Oelo og 



1C07 lagmand i Staranger. 



19* 
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Samme dag den 8. Séptemb. lod l^ispen hente tAt tin^ fra 
prestegaarden och ttll Peder Enudsenns och bleff der om nttteiiD. 
Constitut: Samme dag formiddag sky vær, oeh noget Jidet regn lige 
^^^^ som taage, sønden vind stille efftermiddag solscbienn. 

(^ Then 9. Septemb. om morgenen lod bispen kalle alle pre- 
sterne ind paa kammerit til sig, som vaar, ber Jens paa Ringe- 
sager, her Tosten paa Gran her Lafiue paa Modem her Baagen 
paa Vang her Hans i Vårdal her Thomis Laffoessen, her Anders 
Holgaard och her Peder Frantzenn, och talede medt dem om en 
prouist som schulle vduellis vdi salig her Earls stedt.^ Och der 
bispen hafifde talet met dem der om, och begieret aff dem at de 
ville kalle en ginge de vd och raadsloge met huer andre och kai- 
lede her Tosten der til. Der effter ginge de ind igien til bispen, 
oeh sagde hannem dette, och band och gaff sin samtycke der UU 
att her Tosten schal vere prouist. % 

Siden kom Peder Knudssenn ind til bispen och talede met 
hannem om Karin Seualdsdaatter salig her Carls effterleifhersche, 
at forhielpe til gode. 

Siden talede her Jens paa Ringesager met bispen och her 
Haagen talede och met hannem. 

Samme dag schreiT bispen ett breff till Anne Olssdotter met 
Bertel Mule, och antuordet band Bertel det paa kammeret til 
Peder Knudssens. 

Samme dag den 9. Septemb. sende bispen sin søn Eweri til 

bruden met it styeke guld, och htm forærede bispen igi^D met en 

skiorte. 

Exempla- Samme dag schienckte bispenn Jørgen Kruckou it exetnplar 

ria owi- conciunculæ funebris bunden i brun pap grøn paa snedene och 

flkienoht grøue suorer vdj, och bispen schreff Jørgens naffn met sin eigen 

kSGu. haand. Noch skienchte hånd fru Margrete it forgylt exemplar 

conciunculæ, och hendis naffn der i scfareflbit met sin eigen 

baand. Och suobte vden om huer bog .2. exemplaria precatino- 

oo^.^fo^culæ. Samme tid vdj bispens kammer antuordet bispen Jørgen 

>L«^ Bo^dit exemplar conciunculæ til Luduich Munck* bundet i huid per- 

Mu^k. gament. Och it forgylt exemplar til Ludoickis frue, medt deris 



' ThotetM forrige sognepregt, br. Karl ThordtMn Skonk, emigft. otenfor, s. 17, 

note 1 og 8. 289, note 2. 
■ Lndrlg Muak tU Nørlnnd, befaliiigRiiuié orMr Tbiwidt^MU gtård og I« 1571 
-1577 og 1684-1596, g. m. fru Kinten Marsm. 
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naffo der ydj och 2 exemplaria precatiunculæ til huer dem, at 
Jørgen ville forskaffe dem tilhaande medt første. 

Samme dag fick bispen til Peder Knadserø, her Matz Grama^ 
Bchriffaelsse om en bonde aff Ringebo ved naffn Jon Jenssen paa 
Rumssaass som vaar kommen i schade for sit barn, som hans 
tienoistepige haffde ladet forfarit, haor om bispen talede met 
proaisten och de andre dannemend, och bleff det saa sagt, at 
efiterd] pigen vedt naffn Ellin Christophers daalter vaar faldmectig 
oc tilbetroet at tage vaare paa bamit, schulle hun for sin for- 
sømmelsse, giffiie 1 daler til hospitalit och tage schrifft. 

Samme dag .9. Septemb. skienchte bispen Peder Knudsen it 
exemplar conciuncuiæ funebris, bundet vdj brun pap, grøn pM 
snedene. 

Samme dag skienchte bispen her Thomes Laffaesen 4. exem* 
plaria precatiunculæ, it paa det aar 90. it paa det aav 91. it paa 
det aar 93. oc it paa det aar 93. 

Samme dags afften den .9. Septemb. effter at bispen vaar 
gaait aff brøltupsstuen och op paa sit kammer til Peder Knuds^ 
sens kommer her Anders Holgaard op met hannem ocb talede 
met hannem om it par folck, der i hans gield som vdi en bruttups 
[sic] lørst haffde loffoit hin anden echteechaff, medt det skiel, at 
den karl som spurde til pigen kunde 1^ sig 1 gaard at boe paa, 
och band flj sig en part vdj sin faders gaard, siden ville hun 
icke haffde hannem. Men nu vill hun haffue en anden, och de 
hør hin anden ner til, och begierde, sagde her Anders, at hånd 
▼ille Husse for dem. Da sagde bispen at band schulle lade dem 
komme ind for capitelet. Om denne sag taløde och Poul L«t 
fogeden, dog talede han intet der om, at de bører huer andre till. 

Samme dag denn 9. Septemb. vndertidenn klart solschien constitat. 
och vndertidet [sic] skyet stille vær. *^*- 

c^ Then 10. Septemb. fick Jonn Rumsaass i Ringebu schrifi- Jon 
uelsse til her Matz Qram om den pige Ellin Christophersdaatter somf^^^^ 
lod hans barn forfaris, at hun achal staa obenbar schrifft. Samme boe. 
tid vdlagde denne Jonn 1. gammel daler paa pigens vegne til de 
fattige i hospitalet, som schal antuordes her Lauritz Jacobssenn.' 



• Hr. If sli Peéervøn Gnm Tsr ifglgt Svendsen (anf. øt, II, S, 118S) 1587- 
ISll Mgttepreet til Won. SmlgB. H. F. Hiortbøy, Beikrirelie orer 
GndbrandsdaleDB proTiii, II, i. 105. 

* Hr. liftnriia Jakobfaøa owtalef Dike neUein de hof aTendsea opMgnede prester 
▼ed Oslo hospital. 
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Den 28 Septeiub. S. Miehelss afften antuordet ieg OIufF Bjrgers- 
sen her Lauritz Jacobssen 1 daler i bispens suale som ieg aoam- 
mit aff fori« Jon Rurosaass. ^ 

Samme dag talede bispenn medt her Haagea paa Vang om 
sin søn Ewerth at sende til hannem. 

Samme dag den 10. Septemb. efiter at bispen haffde giort 
maaltid, foer hånd fra Peder Knudssenns och til Vardall, och 
fulde hannum her Hanns i Vårdal och her Thomes Nyborg ca- 
pellan paa Thoten, och droge wi fra Hallingstad den samme vej 
som wi fore Ul prestegaarden oftuer Hoiembro, saa i nordnord- 
oust 3 eller '4. pilskud til Alffuestadt liggendis noget fra veyen 
paa den venstre haand, der toge wi aff veyen aom løber paa den 
høyre haand ad prestegaarden, och fore i nord 2 pilskud til 2. 
gaarde, den første heder Lunden och den anden Sogestad, baade 
paa denn høyre haand østen for veyen strax hos, siden droge wi 
offuer en liden skoug i nord 1 fiering til en gaard beder Gro- 
setter^ liggendis paa denn høyre haand ret hos veyen (och haffde 
wi tilforn synden 3 pilskud en gaard kallia Berg oc paa den 
høyre haand. Imellum disse tuende gaarde^ kunde wi see oiaer 
Miøs Stange kireke). 

Siden fore wi fra Grosetter i nordoust 5 eller 6 piiskud til 
Brelj liggendis paa den venstre haand noget fra veyen, och er 1 
myi derfra och til Hallingstad, saa droge wi derfra i ost nord- 
oust 3. eller 4 piiskud neder til stranden, der effter langs vd met 
Miøss, som wi haffde paa denn høyre haand, i nord 1 fieriag, 
saa i land i nord fra Miøss, som bøyet sig, hen i nordoast, en 
Vs fiering igiennom en liden skoff, til en høy bro kallis Hundebro, 
der vnder rinder en stij strøm kallis Hundefaass, (och kommer 
denne elff aff det vand Inen oeh løber derfra, i nordoust och saa 
i øster fra broen % parten aff Vj fiering vdj Miøs).^ 

Siden fore wi fra Hundebro først it lidet stycke i nordonst, 
saa i nord, der effter i norduest, til .2. gaarde heder Hund lig- 
gendis vdj en tungaard om annexen til Vårdal, kallis Hunde kireke 



Doane notitt, £ra Den 28 SepUmb., <ur tUføiet senere. Naar det vinks efter 
heder samme de^gt da er dette den 10 September. 

Den ene af de Teie, som føre nordoyer fra Hofii kirke og Alfirtad, gasr frem- 
deles forbi gatrdene Lunden, Sogatad, Berg og Qrotaset Den konmer red 
den i det følgende omtalte gaard Bredlid ned i nerlieden %f Mjøsan. 
Ved Hnn's kirke i Vårdal, red den narsdrende kjøbstad Gjøvik, komøier Hvdb- 
elTen fra Enasøen ned i Mjøsen. 
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som wi liaffde paa den bøyre haand. liggendis i sødoust ret op til 
Hirod V, fiering fra Hnndebro. Der droge wi fram och skiffte 
wi hester, och der gaff bispenn her Thomes capeian paa Thoten, 
[8ic] oc der vaar her Peder Frantzen før os. 

Siden fore wi fra Hund først i norduest op for en stor høy 
backe, til 2 gaarde kallis By, 3 eller 4 pilskud, liggendis i øster 
oc vester fra hin anden strax hos veyen, saa derfra i nordnord- 
uest 1 pilsknd til Eeg paa den venstre haand ret hos veyen, 
derfra i norduest ofiuer en skoug ond vey, och kaidis Hunde- 
dalsskoug, 1 fiering. Och noget førend, wi slap denne skoug, 
vaare der 2 veye, den ene i nord paa den høyre haand, 3 eller 
4. pihkud, til 2 gaarde kallis Huge oc Mælem, den anden vey, 
paa den venstre haand i norduest saa komme [wi] ad den vey til 2 
gaarde kallis Skierffaen, liggendis i sudottst och norduest fra hin 
anden dem haflFde wi paa den venstre haand, saa derfra i vest 
norduest 2. pilskud til By, paa den venstre haand, der vaar en 
skiøn bumblehafifue, saa i vester .3. pilskud Mielstad, paa den 
venstre haand ret hos veyen, der boer bispens landbo Torbiørn 
Mielstad som bruger Skonhoffd, saa i vester 2 pilskud om den 
gaard Gryte paa venstre haand, som Matz bispens landbo boer, 
bnilcken met Torbiønt bruger Skiønhoffd^ der til haffue it smucht 
fiske vand. 

Siden fra Oryte i vester 3. eller 4. pilskud till 1 gaard, kallis 
Børstad liggendis paa venstre haand vd met husen, en slem 
blød vey, derfra i vester 1 pilskud til prestegaarden paa Vårdal 
Rom kallis Torestad, did komme wi hora 5. vespertina, oc er 
V| mijl fra Hund, oc 2 mijU fra Thoten. Eircken som kallis 
Hougs kircke ligger fra prestegaarden i nordoust 1 pilskud, en 
træ kircke met spijr. 

Til Hougs kircke ere 2. annexer. Hund, der giøris tienniste 
buer tredie Søndag. 2. Brastad kircke ligger i nord fra Hund 1 
fiering, men 3. fieringer fra hoffuit kircben, der giøris 3. gange 
tienniste om aarit.^ 

Samme dag som vaar den 10. Septemb. om margenen tilig coDstitttt: 
Bolskieiiii siden bleif det sky vær .indtil imod afiFtenen lod solen ^^** 
8ig tilsiune igiennom skyerne i vester sønden vind stille. 

* Ved Telen fra Han til Vårdal ligge de her næynte gaarde, By (Øverby og 
Kei1»y), Sk« Hage, Mdtnm, Skjerve, Gryte, By og Mjølstad. 

* SkimkoTd i Vårdal med Skunuøen, det her omtalte fiBkerand. 
■ Smlgn. oyenfor, i. 17. 
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Biøpen S Tben 11. Septembris visjterit bisfieun Hougs l^ifcke b/^i- 

j^fg^n'i uitkirck^p i Vardall och hørde her Hans Einerasenfi predicken 
YardalL som tracterit psaL 105. der aff it stycke. 

Siden effter predickenn examinerit bispen folckit i deris chri- 
stelige børbelerdom oc baifde sia formaning til almuen tber sam- 
mested tz som band er von at giøre. 

Samme dag førend maaltid vaar at ende steg bispenn fra 
bordet ocb drog fra Vardall imellum 11. och 12. slet och fdde 
hannem her Hans i Vardall, Christopher, ocb Everth Jenssøn, her 
Hanssis søn, Jacob en vng karl och bispens egne karlle. Och 
fore wi fra Vardall fra prestegaarden først och i vester % pil* 
skud til en gaard liggepdis paa den høyre haand kaidis Hørstad 
hos veyen.* 

(Derfra ligger Alm Jørgen Krockous gaard i norduest 1 
pilskud). 

Fra Hørstad fore wi vdj suduest vd for en brat back^ ned 
til en aa som rinder igiennom 1 dall kallis Aadalen och heder 
aaen Mustad aaen. (Hun kommer norden fra aif nogle vand Vs 
mijU och løber i Bunde aaen en Vt fienng vesten for fosaenn). 

Der effter fore wi i suduest igiennom en skouff Vt fi^nng til 
Mustad en gaard, liggendia paa venstre haand h^ veyen 1 fieriog 
fra prestegaarden i Vårdal. Saa fra Mustad i suduest oc i venter 
1 iiering offuer en skoug kallis Seuals skoug til it kors, paa den 
venstre haand ad veyen staaendis. Siden i vester och i vest 
suduest 2 fieringer igiennom skougen til 1 ødegaard heder Seual,^ 
der vaar her Dirick' och hans capellan her Peder Frantsen met 
hester, saa schiffte wi hester. Och bispen gaff her Hans Efnersen 
forlofi at fare biem igien. Men hans søn Jacob fuldis met os til 



' HørøUd ligaer, ligMom dea atraka efter n«Taie gasrd Åiin« lige i Tiii tn 
Tardala hored kirke. 

* Fra HøTstad have bispen og hans ledsagere taget nedover mod elren til 
gaarden Mustad, hrorfra de reiste i en mere vestlig retning frem til SeraL 
Den nnTørende reilinje gaar her mere sydlig; men ogsaa paa den maa den 
ker næmt« ^eT^løely p^aaraef. Pevie kommer imidlertid ikke aaaladei, som 
det berettes i texteu^ fra noget'atøire vand, kan aC et lidet ^em. Sfalgii. kvvd 
der berettes nedenfor under 12 Septbr. om dette „HiUeatadrand*' (a. 399> note 1). 

' Hr. Didrik Kjeldssøn rar allerede 1575 sogneprest til Land (PoTslHoit- 
feldta atiftabog» ioi, 162, a). JBfter Srenda^n (anf.a^ 11^ ^ •* 1800} tbl 
han Tære kaldet til aogneprest i 1550 og rere dfld 1603 i an flder af^Saar- 
Af det OTenfor, s. 291, note 4 meddelte Cremgaar, at han aUereda WBUfk var« 
død 1601. 
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Lwd. Siden droge m derfra atter offuer Seualsskougen 2 pilskad 
ned for en backe, och komme ned til Seuals aaen, huilcken kom- 
mer aflf it vand kailis Hillestadtz vand 1 fiering langt strecker 
sig i øBler och vester liggendis i nordnest fra Seualds aaen hen 
ved Vi nMJUi och rjnder samme aa i sønder i Sørbygden annex 
till Land vd ved en gaard heder Hald, S iiering derfra som wi 
fore offaer, vdj Rann. Saa fore wi fra Seualds aa, i snduest, 
synder och vester 3. fieringer, til en gaard beder Næreby,' igien- 
Dem gaarden. Siden derfra i sadaeet och vester balffparten aff 
en Vs fieringer [sic] til Granim' liggendis paa den høyre haand, 
saa i Dordnest oc i vester en Vt fiering oc i suduest til Lands 
prestegaard som kailis Flnberg liggendis fra Seuald 1 mijH menn 
fra Vardall 2 store mi>l ond vey synderlige offaer Seualsskougenn. 

Och komme wi til'Flaberg 3. hora pomeridiana. Hoflfuit 
kircken som kaidis Flnberg kircke ligger fra prestegaardenn i 
nordaordueat 1 pilskud. ' Der strax vesten fore løber Rand, och 
i vester derfra 1 pilskud eller 2. ligger en gaard paa en tange, 
kallis Nøs, fra kircken. Der norden fore vider Ran sig vd oc 
er 5. eller 6. pilskud bred, och strecker sig i nord derfra 1 
fieriog.' 

Vdj den nordre ende aff Band rinder 2 elffuer, den ene 
kallis Ethna, hun konmer aff Valdris fm 1 dall kallis Etnedalen 
liggendis imellum Valdris och Gudbrandtzdalen, 4V3 niijll fra Flu- 
berg i nordnordost Den anden elff heder Docke, hun kommer 
oc aff tittibraiMlzdalen i nord och løber i Rand stråx østen for 
Ethna.' 

Annezer til Land. Nordsindre ligger V/^ mijl fra Hoffiiit kir- 
eken i nordnest. Der giøris tienniste, buer 3. Søndag. Der strax 
synden for rinder forscb*« Etna ocb saa synder adt. 

Østre Sindre ligger 2 mijU fra Fluberg i nord (och V3 niijlI 
fra det nordre Sinde). Der boer her Peder, oe giøris der tien- 
niste buer 3. Søndag och huer tredie i nordre Sindre. 

Forsch**/ elff, Dockenn, rinder 1 fiering vesten for østre Sindre. 

Ead h«r for vden er der en kircke kallis Kinfte kircke i 

* Nerby. 

* Gnmiiii. 

* Sm paa Btn^flQardcM vestotcU, paa den odde, »om U^ imod flubergr ind- 
■ttømr teuM til et omidt fiind. 

* ElTene Stna og Dokka ere lier rigtig be«)arenie. Den lidøte hat ^t ndøpring 
paa de Gudbrandødalflke høiQelde. 
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Torpen, det hygdelag saa ka|]et, liggendis i nord 2 mljll fra østre 
Sindre, offuer en skoug faller veyen, kallis samme skong, Slamme- 
loen, der vesten for rinder Docken. 

Noch en annex kallis Haaff kircke liggendis i synder fra 

hoffuit kircken 2 mijll. Der giøris tienniste ^ner 3. Søndag Der 

strax synden for rinder Senals aaenn vdj Rannd.^ . 

Land prestegield er 7 mijll langt och 1 mijll bredt. 

Constii. Samme dag som vaar den 11. Septemb. mørcht Tær och 

^^^^' smaat regn, men midaiftens tid skien solenn noget lidet, siden 

skyet, stille vær. 

Biøpen 2f Then 12. Septemb. visiterit Fluberg kircke hoffuit kircken 

Landta * Land, och hørde her Diricks predicken. Och der hånd skulle 

kiroke. lese texten foer hånd vnderlige affsted der met Hånd begynte 

3 eller 4. ord, saa gick band ned aff predickestolen, och stod och 

leste texten paa gulffuit ved dørren, och som band leate noget 

hen, sagde band, ia, det er nu nock. ' Saa gick hånd op [pia] 

predickestolen och predicket. Och der bispen formerchte at hånd 

ey ville finere sin predicken, talede band til hannem oc sagde: 

fac finem. Da suarede her Dirick, ia fac finem, ia ia, det skal 

da bliiTue finis, saa fineret band omsider. 

Siden efifter predicken examinerit bispen folckit och haffde 
formaning til almuen som hånd pleier at giøre. 

Samme dag den 12 Septemb. førend maaltid vaar ende steg 

Bispen bispen fra bordit och gich op paa ^it kammer. Och strax der 

Land^ ^^^^ ^^^^ ^^^^ derfra til Byrj, och fulde hannem her Dirich 

och her Peder capelianen Christopher Jenssen oc Euert Jenssøn, 

och bispens eigit folck. 

Och fore wi fra prestegaarden Fluberg den samme vey, til- 
bage igien indtil wi komme op paa Næreby engen 2. pilskud ve- 
sten for husen, der toge wi aff veyen och droge ende i nord 
offuer en liden skoug i nordoust til en gaard heder Rodem' paa 
den venstre band, strax hos veyen Der strax vesten for slipper 
Rand, och ligger Rodem 1 fiering fira Fluberg, saa therfra i nord 
oc nordoust offuer en skoug oc field, hen ved 3. fieringer lang 
kallis Hillestadskoug, och dér wi slap skougen droge wi ned for 



t 



Kirkerne i liOnds preitegjeld øre ikke medtagne i biakopen* repeter (s. 8—17). 
I Povel Httitfeldts stiftfbog, fol. 160 flg. opregnes følgende: Lande bo- 
vedkiriLe, Gardtri Boner og Biiff', 
Raaum. 
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en backe til it vaad kallis Uillestad vand/ aff huilekit rinder en 
aa, i vester (vdj forachi" elff Dockenn), huilcken åa vi fore i 
nord vd roet Hillestad vand, ocb baffde it quernehuss piTa dea 
veDStre haand, siden fare wi vd inet for? vand i nor oast I pil- 
skud, saa i øster 5 eller 6. piiskud langs ad siden paa vandet 
til en gaard heder Hillestad^ liggendis ved vandit, ocfa 1 mijU fra 
Landz prestegaard, der boer en mand heder Olaif oc qainden 
Damøj, hun kom vd til bispen n)et en paat øl oeh skienchte 
hannem, oc de andre som vaare medt bannem, samme tid foræ- 
rede hun Christopher Jenssen met it par fingervanter oc Euert 
met it traae nyste. 

Siden fore wi derfra i øster Vs fiering langs vd met det vand 
Hillestad, (huilekit er i sig sielff I fiering langtf Oc 4 eller 5. 
pilskudt bredt strecker sig vdj øster oc vester, oc aff den østre 
ende rinder Seuals aaen^) och komme til en øde gaard kallis 
Aass,^ Jørgen Krockons gods saa och Hillestadt och haffuer 
samme ødegaard verit I bygd gaard i gammel dage, der fore wi 
op for en brat høy bache, i nord oc i nordoust offuer ødegaarden 
och ben offuer en liden myr, siden droge wi offuer 1 aass V9 
mijl lang i øst nordoust saare ond vey offuer en hob smaa myrer, 
saa droge wi aff aassen ned for en saare lang brat backe, beder 
Rongsbacken,^ oc i øster it lidet stycke til 1 liden aa kallis 
Nitaasaaaen, der fore wi offuer i øster, oc kommer denne aa aff 
Dordueat aff myrer 1 fiering, saa droge wi øster op til en setter 
2. pilskud, oc kallis Nitaass,^ offuer huilcken wi fore vdj øster 
siden i sudoust oc i øster en V3 fiering til en stor aa kallis 
Storaa,^ och er 1 mijll fra Hillestad til samme aa, der fore wi 
offuer it vad i øster. Och kommer samme elff aff it stort vand 



' JOette Hillestadyand er det samme, som paa amtskartet bensrnes Laadaaøvand. 
Her øiges ganske rigtig, at det har afløb til Dokka, hyorimod det ikke staar 
i nogen forbindelse med Sevalselren, saaledes som det siges ovenfor, s. 296 og 
straks nedenfor paa denne side. 

' Paa amtikartet er der red dette rand ikke afiuit nogen gaard 'HlUestad. - 

' Smlga. orenfor, s. 29«, note 8 og s. 397. 

* N« Landaas, 

i Her findes nu en g^aard, Rognhaugen. 

* Nitaaien er nu gaard. Paa amtskartet kaldes den derforbi flydende ely Eyje- 
elven. 

^ HoTedelven i Snertingtdalen, der straks nedenfor kirken løber igjennem 

BiagMMB. 
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Kggendis straK norden for der wi <lroge [ofifiier] eMfben, kallis 
Ringsiø, er V^ mijU lang strecker sig i nordaest och er ickoD 2 
pilskufl bred, derfra løber elfiuen i synder 2 eller .S.pilskud, siden 
løber hun i øster 1 mijU och 1 fiering vdj Miøs men fmrr Nitaassaa 
rinder i denne Storaa 1 fiering derfra som wi fore offaer hende. 

Denne Storaa er en farlig elff at fare offlier naar der er stor 
vansfitøn, thj der er ingen bro, men hun vaar nu ickon liden thj 
der haffner verit en lang tid tør vær. 

8iden droge wi fra aaén och komme strax til 3 gaarde kal- 
lis Noss/ liggendis i øster och vester fra hin anden 1 pilskad, 
och fore wi igiennom den vestre gaard, och den østre haffde wi 
paa den høyre haand ret hos veyen, siden i nord oc i nordoust 
dfifuer en liden skoug, (iche almanne veyen, thi den laa paa dea 
høyre haand ved østre Nos) saa komme wi til en liden aa kallis 
Segals aa.' der møtte den vey som kommer fra Torpen annexea 
vdj Land, aflf vester. 

Saa fore wi ofifuer denne aa i øster, (och kommer aff nordaest 
aff myrer 1 fiering och løber i suduest 1 fiering derfra, som wi 
fore ofFuer, i den store aa). Saa i øst nordoust, oc i øster, en Vt 
flering til Segals kircke annex til Byrj, liggendis paa den venstre 
haand 1 fiering fraa Nos. I sudoust fra kircken 1 atenskast 
ligger en gaard Segal der igiennom fore wj, oc haffde paa den 
venstre haand, Quisgaard, ligger i nord fra Segal strax hos, siden 
fore i øster 2 pilskud til en gaard kallis Snertem liggendis paa 
den høyre haand ret hos veyen. Derfra i øster 3 pilskod til en 
liden bro, beder Snertemsbro. Der fore wi offiier i øster, ocli 
rinder der.vnder en aa kallis Snertims aaen, han kommer norden 
fra aff myrer V^ mijll fra broen, och rinder i suduest 1 flering 
fra broen i Storaaen V9 fiering fra Snertim, och løber østen och 
synden for Snertim. 

Siden droge wi fra Snertims aa i øster til 1 gaard heder 
Drogsetter,' liggendis paa den høyre haand, sti-ax boss veyen, 
siden derfra i øster V, fiering igiennom Snertimsdalen til en bro, 
kallis Bogebro, der slipper Snertimsdalen der offiier fore wi i 
øster och haffde en slem vey igiennem forsehv Soertimsdail. 

(Den elff som rinder vnder Bugebro, kommer norden fra aff 



> Nu Nøs. 

> D«a mie elT, d«r forbi Sefgraards kirke rinder udi SterelTea i SniiiuigKUleii. 
' Gaardene Kyisgaard, Snartam og Drogset ligge i nørheden af SegMiåi kixkc 
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myrer aff aasen 1 fiernig och kaidis Bukeaaen løber i sødoiiBt 
vdj Storaa ea balffiering). Derfra i østet en. Vi fiedng droge wi 
til ea liden aa, kailis Markings aa, offn^ en liden bro i øster 
kallis Markingsbro. 

Denne aa kommer aff norduest 1 fiering aff aasea oc løber 
i Storaa i synder strax vesten for en gaard Marcking ' som wi 
haffde paa den høyre haand der wi komme offaer broen, och 
ligger samme gaard til Ringesager, en V2 ^W ^^^ Segals kircke 
ansex til Byrj. 

Siden fere wi fra Marking i øster Vs fiering til Skaadin' 
liggendis paa den bøyre haand. Saa derfra i øster offuer en stor 
ødegaard kaidis £then8tad,Vsom haffner bygde gaarde 2 eller 
S. Siden fore wi derfra i sudost igieanom en lidea skong til ea 
gaard kallis Roglj,^ der boer skinsskipperen, der vaare wi framme^ 
och sagde folckene at hesteme tøffuede der synden for nedre 
ved stranden paa den vey som* ligger fra Vardall, och mente at 
bispen sebnlle faaffiie kommit den vey fram, der vaar och her 
Christiern i Byrj. 

Lige øster derfra ligger Ringesager kircke Vs mijll offuer 
vandet 

Strax synden for Roglj rinder Storaa vd i Miøs. 

Siden droge wi derfra i nordosth och i nord 3 eller 4 pil- 
sknd til en liden gaard beder Lid^ oc fore wi igienaom gaarden. 
Saa therfra i nord langs vd met Miøs Va d^vH til en bro heder 
Skulesbro der offuer i norduest Der vnder rinder en elff, kom* 
mer veaten aff aasen 1 fiering aff myrer oc løber øster vdj Miøs. 
Siden droge wi i norduest 8 pilskud til en gaard heder Skulaass 
liggendis paa den høyre haand, strax hos veyen 1 piiskud.^ 

Dtffira atter i norduest op for en brat backe kallis Klun- 
debykleff, och komme til Klundeby, liggendis paa den høyre haand, 



' Markeng. 

* 8k«ien. 

* StnttM. 

* BoH(L 

* Veicn aofdoTør Ungi låjøiea fører forbi giaardene Lier og Skulhiu; i nærheden 
af den ndste paneres Skalhnsbækken. Derpaa haye de reieende taget tilren- 
•tre, op forbi Klunby, SkjøDsby og Melby frem til Biri prestegaard. Melby 
■tgei her at røre første gaard i Biri prestegjæld, idet nemlig den saakaldte 
JUdalena Qerdteg paa deime tid hørte ifl ltjng«ak«r, meden« dvii nu ér b«Élagt 

Biri. 
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och derfra 1 pilskad paa den venstre haand haffde wi en gaard 
Skiønsby. kallis Skiønsby, liggendis til Rugesager vesten for Miøs. 

Siden derfra i norduest 2 pilsknd til Meelby første gaard i 
Byij gield, liggendis paa den høyre haand strax høs veyen, saa 
therfra i nordnest til en ødegaard kallis Jelmstad, der oiaer i 
nordoest, saa derfra ^/^ fiering atter i nordnest til en stor bro, 
kallis Sigestad bro, der offuer i nord. (Der ynder rinder en stor aa 
kallis Sigestad aa han kommer norden fra aasea aff aalroercket 
2 mijl aff myrer oc løber i sudoust til en gaard heder Sigestad 
liggendis strax hos kircken i nordnest, der rinder has synden for 
och synden for kircken och saa synden for prestegaard och østen 
for, i nordoust til Miøs 3. pilskud fra prestegaarden). Saa droge 
wi i sudnest 1 pilskad til prestegaarden som kallis Sigestad, did 
komme wi 8. slæt om aftenen« och er 1 mijll derfra oth tiiil 
Hougli. Men fra Land och til fiyij 4Vi mijU den vey som wi fore, 
och vaar dog alligeaell V« ^W e^l^r 3. fieringer gienner, ond vey. 

Der wi komme i prestegaarden vaar her Christiem icke 
hiemme men vaar dragen til Vardall, och kom dog hiem en time 
effter at bispen vaar kommen. 

Her Dirich kom til prestegaarden effter bispen och drog strax 
derfra och talede intet met bispen førend band drog aff, men her 
Peder hans capelian bleff der om natten. 
Consiitat: Samme dag som vaar den 12. Septembris formiddag sky vftr, 
aerea. efftermiddag solschienn en stiff norduest vind synderlige efter- 
middag, oc om afftenen Humme ^ eller nordliusning. 
SegaiB l^il Byij 6^ i^^^ vden en annex heder Segals kircke vdj 

^^^^,^ Snertimsdalen der giøris tienniste huer tredie Søndag ligger 2 
Byrj. Store m^l fra hoffuitkircken. 

9 Then 13. Septemb. visiterit bispen Byrijs kircke och børde 
her Ghristierns [sic] Jacobssens predicken, och tracterit hånd it 
vers aff denn 119. psal. Det er min trøst i min modgang at dit 
ord vederqueger mig. Och predicket band ret vell. 

Siden effter predicken examinerit bispen folckit der vdi Byrj 
och haffde formaning til dem som hånd pleier at giøre om Guds 
ords høreisse, och andet mere. 

Siden der maaltid vaar giort, drog bispemi fra Byrj och falde 
hannem paa veyen ned til Miøs her Christiem och her Peder 



Det oldnonke Ijémit øtørk lyøamgr- ^^ oe er leiMre tiirmt 
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Fråotseii e«péllan yåi Ltad, ach her Hans Einerssens^ søn Jacob 
Hanasenn. 

Oeh droge wi fra Byij imellum 11 och 12. først offuer 
forsGhr Sigestadt bro, i nordost och i synder, siden fra broen i 
nordoost 4. eller 5 pilskud til en gaard heder Skumsrud,' lig^ 
gendis paa den høyre haand, der om krøget wi i nord saa i nord- 
ou8t til Miøs it pilskud. Der lagde wi vd met 2 baader. Bispen 
her Gbrifitiern paa Byrj Christopher Jenssen oc Effuert och 4 
eller 5. rorskarle vaare paa den ene baad, och paa den anden, 
vaar bispens fplck och tøget, her Peder Frantzen och her Hans- 
sis søn blefif tilbage igienn. Saa droge wi langs ad Miøs fra 
Skumasnid (huor Miøs er icke vden 1 fiering bred tuert ofifuer til 
det andet land vdi Bingesagersogn) i sudoust 3 fieringer til en 
vig kallis Stensyigen,' der lagde wi ind met beademe vdj land, 
och ginge saa therfra i sudoust om Steen som wi haffile paa den 
haand^ saa i sudoust 2 eller 3 pilskud til Bingesager prestegaard, 
did komme wi imellum it och 2. eflftermiddag och ligger Binges- 
ager 1 mijU fra Byrj i sudoust. 

Der wi komme til Bingésager vaar her Jens^ prouisten icke 
hiemme, men vaar dragen bispen forbi til Byrj. Och kom dog 
strax hiem en time effterat bispen vaar kommen til Bingesager. 

Samme dag berettet her Ghristiern paa Byrj at den gaard 
Sigestad som ligger strax hos kircken er kongens gaard, och 
haffner verit prestegaard i gammell dage, och den eng som ligger 
der omkring kirckegaarden haffuer verit klocker engen, huilcken 
den som boer paa Sigestad nu bruger och giffuer bønderne 1 
tønde øl der aff vor herre himmelsfærds dag och den dricher de 
der vdj, huor om bispen talede til dem i dag i kircken at de 
skulle haflTue det i fordrag. 

Sammeledis berettet och her Ghristiern at thet som nu er 
prestegaard haffuer i gammel verit klocker gaarden. Thj den er 
megit lidra, och den forsch«* eng ved kircken hafifiier verit der 
vnder. 

Samme dag antuordet bispenn her Ghristiern Jacobssenn paa 
Byi] .2. gamle daler til at kiøbe humble faare, huilcken her Ghri* 



* Sndgn. OTbnfor, s. 291, note 3. 

* Sbmunid ligaer nedenfor Biri kirke, ikke lang^ fra Mjøsen. 

* Ben liUe rik, der gaar ind nordenfor BingMket kirke, yeå gaarden Sten. 

* vmuin eUer A«yre er ikke udfyldt i haandskriftet. 

* Snlgn. oTenfor, s. 390, note 6. 
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Btiem loffait at flj bispen ind naar føret bfifber. SaHftitte til gaaf 
bispen her Ghristiern forlo£f at fare hiem igien. 

Samme dag Bcbiencbte bispen prouisten her Jens Bnggj it 
exemplar concionis fnnebris bundit i brun pap, grøii paa snedene, 
ocb scbreff band her Jenssis nafin der vdj. Samme tid schienchte 
hånd hannem 4. exeroplaria precatiunculæ, som bispenn antnorde 
her Jens den anden dag der effter. 

Samme dag 13. Septemb. smucht klart vær nordnest vind 
bleste bart formiddag. 

^ Then 14. Septemb. ip^o die cnicis visitiérit bispetin Rin- 
gesagei's kircke och faørde band prouistens her Jenssis predickenti, 
och tracterit eaangelium doroinicale Matth. 6. Nemo potest doo- 
bus dominis semire. 

Siden effter prerticken examinerit bispen det vnge folck ock 
haffde sin formaninf til dem oc vaar samme tid Jørgen > ocb fmen 
i kircken saa oeh fru Barbara Arrild Olesens. Men der vaar 
ellers iche ret megit folck tilstede effter som at det er il stort 
gield. 

Ringesager kircke er en skiøn stor stenkirche, korskircke, 
met vinger och spir, som Mas taambygger nu bygger paa, der 
er och en saare skiøn taffle til alterlt, saa ati der icke findis 
en skiønnere vdj Norge, huiicken en ved naffn M. Ansteen Skonck,' 
haffuer ladit giort och staar hans naffn beneffnd der paa vdj nofde 
verss som der er schreffuit vden paa tafflen, oc vaar samme taffle 
der for feigden.' 

Til Ringesager ere annexer, den første heder Brattom ligger 
i nord fra Ringesager 2 mijU, der giøris tieiiniste buer 5. elier 6. 
Søndag. 

Den anden annex kallis Veldre, ligger råj sudouat fra hoflhit 
kircken i sudoust 3. fieringer. Der giøris tienniste boer 3. 
Søndag.^ 

Samme dag den 14. Septemb; vaar der ttl giést hos her Jess 
Jørgen Kruckou, fru Margrete Brockenhuss, fru Barbara Arrild 
Olesens^ hustru Anne, bispen M. Jens, oeh hana aønner Christo- 
pher och Enert her Anders capelianen paa Ringesager, och ea 



' Jørgen Knikow. 

* Søgnepreit til BiBgnker Idlå— iM5. 
' Den nordiske SyrfMrskrig. 

* Smlgn. orenfor s. 13 med note 2. 



Digitized by LjOOQ IC 



30$ 

TOg kail lieder M. Balzer, och som maaltid yaar begynt kom her 
Oluff pa& Næs til Bingesager. Vaar der och en hel hob alf bøn- 
dttrae. Och som maaltid vaar neppelige giort kugede bispen sig 
til yeys til Næs, och tilforn* band drog aif sohienchte band Seffq 
her Jenssis 1 daler. 

Siden drog bispenn* och her Jens prouisten fra lUngesager 
til lands til Næs, men her Oluff Mortenssen drog til baadtz och 
fttlde hannem en aff bispens karle aoro yaar Michøl MsttoAU medt 
tøigit Och droge wi fra Ringesager der klocken vaar ved 2. 
effiermiddag, och haffide biapenn, Jørgen Krockes hest som haml 
lænte bispenn. Før$t droge wi vesten for kixcken som staar 
Btrax norden for preBtegaarden, saa norden for hende ben. i øsjbeP) 
och i sndoust oc synder 2 pilskud til en gaard heder lille Rinr 
gesager paa den høyre. h^uind derfra i synder 2 pilskud til Yenne^ 
lendtziaandsgaarden, liggéndis paa høyre haan4 ret fram om hu-> 
sen fald veyen, saa derfra i - synder 1 fieriog til en beck beder 
Gubben, der begyndis det bygdelag Suadebo,^ som er 2 iierdiager, 
denne beck kommer aff myrer liggéndis strax østen for, och løber 
i vester norden for Tierne Jørgen Kruckie gaard, liggéndis fra 
Ringesager i synder en V) n^ijU? oo saa i Miøs 3 eller 4 pilskud 
vesten for Tierne. Och der ved denne beck fak veyen hen til 
Tierne i vester 3 pilskud men wi droge i synder fra Gubben til 
en gaard heder Refflen' paa den høyre haand, 4 eller 5 pibhud 
fra Gabben, och er Va i^uli fi'a Ringesager til Refflen och i nord^ 
uest derfra 2 pilskud ligger Tierne. 

Siden fore wi i synder til hustru Gunins gaard Skrieshoel^ 



I 



Paft amiflkartet Tinjti. 

Svaåalni rar efi«r P. A. Munoh, Kor$;e i mid de lal derfra, a. 141, det 
gaxale narn .paa Bingsaken og Flisakers sogne. Den her omtalte bæk, Gub- 
ben, maa Tøra den, som rindev søndenfor gascden Hersong, et stykke i nord 
for Tjeme. S. 306 angiyes STabos sydgrænse omtrent ved den nnTærende grænse 
maUen Nas og Ringaakers prestegjæld, og saaledes kan der iaUlald i alainingen 
af det i6de aarh. ved dette narn Xun rære forstaaet det korte stykke (t Qer- 
dinger, som det heder i texten), der liggar mellem disse ydespanktar. Ne- 
deai£ar, a. 311, heder dat: Brabo odi Rinøsakeff. 

Sædagaarden SkridshoL Den her omtalte hustru Ghuan kjendea ikkei ellers. 
Bft hm fif rer dan gamle titel hustru, har hna. rimeligvis hørt til én. af de 
paa Hedemarken paa denne tid lerende larere adelige ætter; titelen hustru 
^nes nsnUg i disse optegnelser at have beraret sin gamk betydning; Smlgn. 
OTenfor, s. 290. Hustru Guruu har rimeHgris paa en eUer anden maade ræret 
Biskop Jens NUssøns risitatsbøger. 20 
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Hggendifi paa den høyre hånd strax hos yeyen 3 {rilskad fra 
Refflen, och haffde en gaard heder Oiøledtad^ paa den renBtre 
haand 1 pilsknd fra veyen, hos hailcken staar en liden trækircke 
kallis Giølestadtz kircke, och er Jørgen Eruckous gaard, och den 
kircke vil hånd lade bygge och forbedre igien. 

Siden fore wi i synder Vs mijll offiier en skong heder Asche- 
skoug V9 mijll til en beck kaliis Suartebeck, och er ickon en 
liden flumebech. Och giør skilmisse imellnm Suabo och Næs.' 

Siden fore wi therfra i synder Vi ^'^J^^ ^1 ^n gaard heder 
Hnse i Næs prestegieldt, paa den venstre haand, ret hoss veyen, 
der strax norden fore skiffte bispen hester, och sende Jørgen 
Knickous hest tilbage igien til Tierne. Siden fore wi fia Huse 
3 eller 4. pilsknd fram om 1 gaard i synder och sndoust heder 
Gourim paa den høyre haand fram om hasen, saa therfra til 
Hulleberg 3 eller 4 pilskud, liggendis paa den venstre haand, saa 
therfra i synder 3 eller 3. pilskud til en gaard heder Koxhns lig- 
gendis paa den venstre haand, saa derfra i synder 2 pilskud til 
en gaard kallis Sølflfsberg paa den venstre haand, saa derfra i 
sønder V^ fiering till HoSl Tiøstel Baardsens gaard, liggendis ved 
Miøss, oc droge wi der saa gaat som igiennem gaarden, saa der- 
fra i sudoust 1 pilsknd til en gaard heder Skindstad paa den 
høyre haand, saa therfra i synder 3 pilskud til Miølstad paa den 
høyre haand, vd met husen, saa therfira i synder 1 pilskud igien- 
nem gaden til Næs prestegaard,' som kallis VUensager. Och komme 
wi did 5. hora vespertina. 

Och er imellum Ringesager och Næss 2 mijll. Der wi komme 
til Næs, vaar her Oluff icke hiemkommen fra Ringesager met 
baaden, men hånd kom en V2 ^^^^^ ^^^^^ 3. quartir efiter os. 
Saa gick prouisten fra bispen ned i stuen medt her Oluff och 



betlsgtet med familien Krakow pM Xjerne. Smlgn* Samliuffer til d«t 
norske folks sprog og historie, I, s. 40$ flg. 

' Gjølstad. Smlgn. OFonfor, s. 13, om deo gamle kirke, som stod paa deoBe 
gaard. 

* Smlgn. orenfor, s. S06, note S. 

' Efter den her beskrerne rate hare biskopon og hans ledsagere paa den fimte 
del af reien ftdgt den nnrærende Teilinje til Gaaram, hvorimod yeien an pii 
Btrakaingen forbi Hnlebeig, SølTsberg, Hol, Skinstad og Mølstad gaar oo^ 
anderledes, skjønt dog røsentlig i samme retning. Gaarden Hol har efiker det 
i texten meddelte paa den tid TaBret eiet af lagmanden Tlyøitel Baardmsn 
BosensTsrd til Bleken. Smlgn. orenfor, s. 260, note 6 og SamL til det 
norske folks spr. ogjiist, I, s. iS9 flg. 
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giorde der maaltid. Och fich bispenn mad paa kammeret alene 
om afftenen, och vaår ickon hans lille søn Euert hos hannem. 

Samme dag som vaar den 14$ Septemb. om morgenenn tilig Coxutitn- 
solskienn, och i denne forgangen [nat] saare kalt rimfrosl, norden ^^^^ 
vind, och imod middag bleff thet skyet och regnit alt indtil imod 
afftenen begynte det at klaris op, saa at stiernerne och maanea 
skiente igiennem skyerne. 

Til Næs er en annex kallis Ballesol ligger i norduest fra Næs 
1 fiering der giøris tienniste huer 3. Søndag. 

I synder fra Næs 1 pilskud fra kircken ligger en stor øe vdj 
Miøss, kallis Øen,^ paa huilcken ere 15 eller 16. gaarde ligger 
til Næs, och der hafifuer verit en kircke i gammel dage, er nu 
øde. Huilcken øe er. Vs niijll lang strecker sig i synder och er 
1 fiering bred i øster oc vester. 

Synden for Øien er Miøs saare bred I stor mijll fra Thoten 
och til Hammer. 

Strax ved prestegaarden kand de faa neigenøgen naar de 
legger hør i vandet och icke ellers. 

<| Thenn 15 Septemb. dominica [16] post Trinitatem visite- 
rit bispen Næs kircke paa Hedmarckenn oc hørde her Oluff Mor- 
tensens [predicken, och] predickit hånd euangelium dominicale. 

Om den enckis sønn i Nain som Christus opuecte afif døde. 

Siden eflFter predicken examinerit folckit och kortelige repe- 
terit den predicke[n] igien som her Oluff haffde. Der effter haffde 
prottisten her Jens paa Ringesager formaningen til almuen vdj 
Næs, om Gudtz ords hørelse, om den lydighed ære och tienniste 
som de ere deris øffrighed den geislige och verdslige plictige, si- 
den om kirckenn och kirckegaarden at forbedre och hoUe ved 
mact, och om de husse paa prestegaarden som dennem bør 
at bygge. 

Næs kircke er vel flid inden met smuche nye stoler alter 
och predickestoll, men laafftet er gammelt. 

Samme dag effter alting vaar vde i kircken och de vaar kom- 
men hiem igien fra kircken i prestegaardenn, haffde her Oluff til 
giest hos sig bispenn M. Jens, her Jens prouisten, Christopher 
och Euert Jenssen, Birgitte salige her Mortens,^ Jost By, Thomes 



* Helgeøen. 

' Snke efter den forrige preit paa Kæe, hr. Morten Olnfsfløn og lir. Olufs mo- 
der. Smlgn. 0. 291, note 1. 

SO* 
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Stenerog^ och en åff Tiøstels tienere ved naflfn Ofifue skredder oc 
nogle andre. 

Sideo der maaltid vaar giort gick bispenn op paa sit kam- 
mer och lod kalle prouisten til sig och talede met hanneni. 

Samme dags afften kom Anthønis schriffaer' til Næs, och 
bispen lod kalle hannem til sig och talede met hannem, siden 
gick prouisten och Anthønis fra bispenn hen paa deris kammer. 

Samme dag skienchte bispen her Oluff 3. exemplaria preca- 
tiunculæ, som vaar, it paa det aar 90, it paa det aar 91, och det 
tredie paa det aar 92, at her Oluff giøre [sic] en taffle och sette 
dem paa och henge dem i kircken. 
Om dens Samme dag bleff der talit om huorledis de hafifuer det paa 
°*^PJ*Hedmarcken, met mæle settinger och sold som er 3 settinger 
oken. vdj en mæle och 6 mæler vdj en tynne, 18. settinger vdj en 
tynne, men vdj Oslo 12. settinger och synder vd i Børgesyssel och 
paa Hedmarcken 12. settinger vdj it sold. Men i Guldbrands- 
dalen bruger de iche sold, och deris settinger ere større saa at 
det er ickon 2 settinger vdj mælen. 
Gonit. Samme dag smucht klart solschiens vær, stille, 

aeris. ^ ^Jj^q jg Septemb. om morgenen tilig foer bispenn fra Næs, 

til baads, och fulde hannem paa baaden her Jens Buggj, her 
Oluf! Mortenssen och Anthønis schriffuer, Christopher Jenssen och 
Ewert Jenssen, disse vaar met roreskarlene paa en baad, och bi- 
spens folck met hans tøyg paa en anden baad, och drog wi i 
øster fra Næs kircke som wi haffde paa den venstre haand, och 
Øen, som er ligger^ til Næs, paa den høyre haand 1 pilskud fra 
os. Der wi komme noget vd paa Miøs i øster fra Næs, kom her 
Haagen paa Vang,^ met en baad och møtte bispenn. Och saa 
steeg band ind i den baad som bispen vaar paa, och Anthotiis 
steg ind i den baad her Haagen haffde och drog tilbage til Næs 
igienn, och hente sit tingest som hånd lagde der ned. 

Saa droge wi øster åd Miøss om 2 gaarde heder Skielffue 
liggendis i øster fra Næs 3 eller 4 pilskud ved vandit i øster och 
vester fra hin anden. Siden rode wi fram om 2 gaarde heder By 
liggendis i øster oc vester fra hin anden 3 eller 4 pilskud oc 



' Det gamle St9inrofj na Sternd. 

* Maaske den lamme mand, øom omtales ø. S91 og note 5. 

' I haandøkriftet har der oprindelig øtaaet: ttom er en annex', red forandrinffB 
er ordet er red en inknrie blevet øtaaende. 

* Smlgn. orenfor. o. 290, note 9. 
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haffde dem paa den venstre haand. Och haffde wi^ Stangelandet 
i mynder fra os en ^/, mijll paa den høyre haand. 

Strax østen for By strecker Miøs sig i nord 1^/, stor mijll 
imellam Næs landet och Hammers kircke och Ribo,' til en gaard 
heder Vig det [sic] baatner hun sig. Och ligger Ringesager derfra 
i nord en ^/^ mijll, och er Miøs der ved Hammer 1 fiering bred 
fra By.» 

Siden droge wi fram om Hammers kircke^ liggendis i øster 
Jra Næs en V3 mijll, men ifra os 3 pilskud eller 4. Nu småler 
Miøs sig mere oc mere ind ad Agervigen, och der droge wi ind 
i jøster, och haffde Åker paa den venstre haand strax hos oss 
liggendis i øster fra Hammer IV2 fiering, der lagde wi ind vdj 
en elff kailis Koteruds aaen, aff en gaard heder Kaaterud lig- 
gendis til Stangesogn i synder fra Vang 2 pilskud. ^ Der bode 
Birgitte Vang. Saa ginge wi fra aaen i nordoust qp til preste- 
gaarden Vang did komme vij ved 10. slet. 

Imellum Vang oc.Næs er 1 mijll och ligger Næs fra Vang 
i vester til synder. 

Hammers kircke ligger P/s fieriQg fra Vang i vester til 
synder* 

Strax vesten for. Vangs prestegaard ligger Ager huor Karin 
s. her Karls nu boer.' 

Annexier til Vang ere 2. den I. heder Deylum kircke paa Annex 
Farenæs fra Vang i nomorduest IVa fiering, der giøris tienniste **^ ^"** 
liuer anden Søndag. Dein anden annex, heder Humblestadtz kircke 
liggendis i øster til nord, fraa Vang V, tnijil der giøris tienniste 
10. eller 12 gange om aarit effter leilighedenn.' 

Samme dag 16 Septemb. lod bispen kalle her Jens prouisten, 
her Haagen och her Christopher Nielssen capellan och schole- 
mester i Vang, och Christopher Jenssenn op til sig paa kamme- 
ret Samme tid talede hånd medt her jHaagen och her Christo- 
pber, OG antuordet her Haagen sin søn Euert Jenssen oc begieret 

' DifM to ord ejre lenere nnderprikjkede. 

' lUSalrtif det gnalt nsTn paa iTaogi prestogjæld. 

' FnnuMQordon, der gaar op til gaarden Vik. 

* HmuM domkirke bier paa denne tid neppe benyttet, efterat den yar afbrændt 
uder Syraarakrigen. 

* Kaaterud paa Akenrikeni eydaide. 

* Åker rar senere adelig eædegaard. Karin, eom boede der i 15J)4, rar enke 
efter den .forrige lognepreet. 

^ SpilfD. ojreafor, s. 18 og note 8. 
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at band ville hafihie eD flittig opsiun til hanDera, och begieret 
bispen och det samme aff ber Christopher at band ville flittelige 
lære oc vnderuise bannem och baffae god varetecbt paabannem 
ocb lade bannem altid vere boss sig. Dette loffaede de flittelige 
at ville giøre, buor paa de racte bispenn haand. 

Samme tid lod bispenn Anders Nielsseu antuorde ber Chri- 
stopher Ewertis klæder, som vaar en ny kappe, jtem en ny klæ- 
des vampe^ vnderforet met otther, oc en gammel klædes vampe 
wforet, en ny leertrøye met nøye sardugs ermer, oc en gammel 
leertrøye roet sardags ermer. Jtem 2. par boxer it nyt och it 
noget slet som band baffde paa. Jtem it par ny leerhoser, it par 
bundingsboser sorte, ocb it gammelt och it par kledis strømper. 
Jtem 4 skiorter baade gamle ocb ny. Jtem 3. kraffaer ocb en ny 
bat. Disse vaare Ewertis klæder baade som band baffde paa, 
ocb icke baffde paa. 

Samme tid anammit ocb ber Christopher Euertis bøger som 
"vaar: Colloquia Viuis. 

Colloquia Maturini Corderi. 

Grammatica Sorensis, Grammatica Torrentinj. 

Nogle andre scholebøger i tuénde baand synderreffuen oc ilde 
roetfaren. 

Psalterium Dauidis, Catecbesis Vitebergensia.^ 



Efter lyar Aasen en lid trøie, vams. 

De her nævnte bøger yare de almindelige, som paa den tid bmgtes i de danike 
og saaledei ogsaa i de norske skoler. Smlgn. R. Nyemp, Sklldringaf 
tilstanden i Danmark og Norge, III, 1, 3—88 pafBm. Johan Ladng 
Yiyes yar en af de betydeligste og mest indflydelsesrige reformatorer paa pB- 
dagogikens omraade i det 16de aarhnndrede. Han var fisdt i Valencia H9t, 
tilbragte sit liy paa forskjellige steder, i Spanien« i Belgien, i England og i 
Frankrige og døde 1540. Hans her omtalte skrift er Linguae Latinae éxerd' 
tatioy Joa> Lodo, Vivis Valentini Ubellus volde doctus et e-Ugans* Paris t5S8, 
8ro. Den i Norge benyttede ndgare har rimeligris T«øret dMi, mm i 1582 
udkom i Niimberg in Byo onder titelen: J L. Vivis eoltoqvia sroe extrcUatk 
linguæ Latinæ, Joannis Thomae Freigii notis illustraiay og som 1625 et optrykt 
i Wittenberg. Smlgn. Mémoires oonronnés par Tacademie rojsle 
de Bruxelles, tome XV, premi^e partie, 1840-1841, pag. 62 seqy. (Udg, 
er af hr. uniyersHetø-bibliothekar A. C. Drolsum gjort opmtnksom pas dette 
yerk, hyori der findes en indholdsrig mémoire sitr la vis et les étrits de Jea^ 
Louis Vives par A, J, Naméche)* — Maturin Cordier (Maturinus Corderisi) 
yar forfatter af de saakaldte Colloqvia scholastica, en seerdeles benyttet skole- 
bog. Han rar født 1479, tilbragte den største del af sit liy i Sehweix og 
døde i Genf 1564. Oalrin yar en af hans disoiple. -- Hermannus TRfentuB« 
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Siden gick bispen needt i stuffuen till her Haagen och giorde 
maaltid met her Haagen, prouisten her Jens, her Oluffi^aa N^bss, 
her Peder paa Leuten som da kom, her Christopher Nielssenn, 
Christopher Jenssen oc Ewert Jenssøn oc nogle andre. 

Siden effter mi^ltid gick bispen op paa kammeret, igienn. 

Samme dag den 16. Septemb. imod afftenen 4. hora gick 
bispen henn vdj Vangs kircke, oc hørde huorledis degnerne i 
Hammers schole siunge i choer, och der komme her Jens proui- 
sten her Haagen, her Oluff och her Peder i Leuten Christopher 
Jenssen til bispen, samme tid vaar oc her Christopher Nielssen 
tilstede. Der effter gick bispen oc de andre allesammen hen i 
scholestuen som staar strax østen for kircken, och besaae den, oc 
hørde huoriedis her Christopher leste for dem oc repeterit met 
dem. Och der effter siunget de den psalme, Solen er neder- 
gangen klar. 

Siden giek bispen op och besaa den raffn> der er, som her 
Christopher haffher sin verelse vdj. 

Siden begiéret bispenn it register paa scholebømene som der 
ere. Och ere de saa mange som her. effterfølger: først. 

Nomina eonun qui liberaUtate regia fruuntur.' 

1. Jacobus Olai hans fader boer paa en holme her strax boss. 

2. Ostanns Jpnæ hans fader er død, oc bode paa Virso i Kibo. 
B. Ericns Olaj hans fader boer paa Oothestad i Stange sogn. 

i. Theophilus Theophilj hans fader boer paa Freberg i Ribo. 

5. Ericns Qondeij hans fader boer paa Fielstad i Snabo vdj 
Ringesager. 

6. Sinardos Olig, Jaeobi Olaj frater. 



▼ior frm ZwoUa og Yhrkeda fom Imer i Øroenin^n ; død 15S0. Ben af ham 
liluidbnfte forb«drade iidg«T« al dan niddelaldeiake Imrebog i gnaommUkf Dgc- 
frmaU Akmidriy Wtw i midtan af dat iSda aarh. indiiart paa da danake og 
noTika skoler i an for dette øiemed scorlig besørget ndgare. Smlgn. Nyernp, 
Librorum, qui ante reformationem in. sobolii Daniæ prsslege- 
bantnr, notitia,pag. 22—26. 

Ordot raffn ar har likkert; smlgn. ■. 86 med note 5 Dat maa ikke, som der 
antfdet, ttaa i forbindalie med det oldn. rdft iknr, men med ramr, loft, hTilkat 
lidaia andnn Andw 1 enkelte dialekter. 

Ved kongebrer af 19 April 1672 rar Haman kapitela gamle kommune-rente 
henlagt til skolen i Hamar (fra 16S4 paa Yang) til underhold for ti fattige 
diseiple. Det er hertil, der sigtes red ordene: liberalitaté regia fruuntur. 
Smlgn. TngTar Nielsen, Om Hamars gamle skole, bilag 8 Ted Hede- 
amtsformandskabs forhandlinger i 1871, s. 15 flg. 
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7. JohaDDes Joannm haiiB fader er en hoffdreng. 

8.. Erions Olaj her Oluffs søn paa Vinger. 

9. Johannes Jonæ hans fader boer paa Opsal i Suabo. 

10. Joannes Matthiæ hans fader vaar her Matz som bode paa 
Byij. 

11. Petrus Nicolaj hans fader er en huasmand paa Røre i Bom- 
medall. 

Cæterorum nomina hæc sunt. 

1. Franciscus Michaélis. 2. Nicolaus Christophorj. 

3. Jacobus Theophilj. 4. Oktus KiHanj. 

6. Andreas Matthiæ. 6. Laurentius Erici. 

7. Friderictts Michaélis. 8. Georgias Ganuti. 
9. Ericus Erici. 10. Severinus Michaélis. 

11. Garolus Carolj. 12. Olaus Paulj. 

13. Abdias Haggej. 14. Torgerus Alberti 

15. Joannes Siuardj. 

Samme dag den 16. Septemb. antuordet her Jeos Buggj 
proésten bispeun en schrifft som en vng person Ted nafita Johan 
Ghristiernssen som er hoss proéstenn haffde coonponerit til bi- 
spenn om hielp. 

Samme dage afften kom her Oluff Mortheneeen op paa kam- 
meret til bispen ocb begierit forloff at fare hiem. Och fiefa forloff 
och drog strax hiem. 
Gonøtit: Samme dag som vaar den 16. Septemb. formiddag sky ver 
oc taage, efftermiddag klart solskienn stille vær. 

Ende nord fra Vang V4 ^6l aff I fiering ligger en bro, kailis 
Flackstadbro, der vnder rinder en elff som kommer aff en siø 
heder Quesiø' liggendis 2 mijll fra Vangs prestegield i nord, er 
iekon it lidet vand, och rinder samme elff østen for Furenes 
kircke en stor fiering, saa i synder til Vang och rinéer vdj Aeher- 
Vigen, vesten for Acher. 

Vesten for Furenæss en stor V9 mijll rinder en elff kallifi 
Breminaa hun kommer aff it vand kailis Breminsiø, liggendis der 
nord i fra tho store mijll i fielden, er aaomie vand 1 fiermg langt 
strecker sig i øster oc vester, der rinder elffuen vd aff siden aff 



airif. 



Maaske den hr. Hans Matasøn, som 1609 yar sogneprest til Slidre. (Oilo ka- 
pitelsbog 1606 - 1618, foL 39 % i rigsarkiyet, Ejiøtiania bispewrkiy, %, ^)' 
Londf elyen, der kommer £ra Kyæaas«en. 
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samme vand, ocb rinder i sander vcy Miøss, en V9 Q^iJU fru den 
gaard Vig i 8adoust, huor der staar it quernehus, kallis Bremin 
quemer.^ Offoer denne aa ligger en bro heder Breminbro, der 
offaer faller en al&ir [sic] fra Ringeaager ocb til Leuten 3. store 
mijlL Men fra broen ligger Leuten i Budoust 2 store mijU. Hoss 
denne bro ataar 2. quemebusa, det ene paa den ene side ad broen 
ocb det andet paa den anden side. 

^ Tben 17. Septembris visiterit bispen Vangs kircke ocb 
børde ber Haagon Mogenssens predicken oc tracterit ber Haagen 
den text Job. 5. Forundrer eder icke, tbj den time skal komme« 

Siden effter predickenn baffde bispen en liden tale til folckit. 
Der effter offaerbørde dem i deris børnelerdom 0€b aff predicken. 

Dernest baffde prouisten ber Jens formaningen tbil almuen 
i Bibo, effitersom bispen er von at giøre. 

Vdj Vangs kircke er nu nylige giort it nyt.pulpitnm neder 
imod tor&et ocb en nyt^ine ved altaret. Men der. [er] ingien 
smuck predickestoell eller andre stele* 

Samme dag den 17. Septemb. effterat bii^en prouisten, ocb 
her Haagen vaare komne fra kircken lod de bente den );ille breff- Fnndatz 
kiste op paa bispens kammer, som Hammer capitels breffiie ere^^^^^.^ 
foruarit vdj, ocb offuer$aa buis br^ffue.som der vaare. Ocb der run. 
iblant vaar 1 gammel fundatz breff, som en ved naffn Ingri Niets- 
daatter baffde funderit ocb vaar 1 pergementz breff qo. it. lidet 
papirs breff der bos tilbobe festit Forscb«'.« iuudatz baffde disae 
effterscbrv beseglit som vaar bisp Hermand i Hammer, bi^p Her- 
log i Oslo, ber Jon Pouelsen prouist til Mariekir^ke, b^ Oodt 
Alffsen ridder, ber Hans Pedersen, ber Carl Jeni^sepn M. Tbomes 
canick i Hammer oc Lasse Muss aff yaaben, vdj builcken fun- 
datz icke findis DueseUer beneffndt til .altaiie-d. vulnerum som 
ber Matz Gram baffuer, ocb er daterit Åo 1493, anden dag 
Paaske i sacberstiet.i Hammers domkircke*^ 

Siden de baffde offuerseet alle breffue lagde dem i akrinet 
igieo ocb leste- det iglen ocb besegle dett. Men effterdj ber Jens 
prouistenn baffde icl^e sit segel medt sig vnderschreff band met 
sin eigen baand. 



' Bramanelyen, der kommer fra Bmmuiuiøen og falder ud i FumæilQorden. 

* I jordebogen af 1546 over Hamars kapiteb jordegods er Daesæter ikke opfjørt 

meUem de gaarde, som hørte til fem Tnnders alter. Brevet er tt^kt i^Dipl, 

Norr., I, no. 976. 
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Siden ginge de ned till bords, paa huilcken tid der vaar oc 
til giest Karin salig ber Karls, Antbønis schriffuer och hans 
qninde Ingerj Mogensdaatter och 2 aiF Karin her Karls døtter, 
Erich schriffuer, Christopher Jenssenn, h. Christopher Nielssen 
Ewert Jenssenn, nogle bønder som yaar Mogens Aatlestad, lendtz- 
manden Haluord Stange och nogle andre som vaar Matz Matz 
[sic] Torssøn, Jens Hiellem. 
Exemp. Samme dag skienchte bispen her Baagen 4. exemplaria pre- 
TdeUe. catiiinculæ, it paa det aar 90. it paa det aar 91. it paa det aar 
93. och it paa det aar 93. 

Samme dag som vaar den 17. Septemb. førend bispen foer 
fra Vang skienchte hånd her Haagens quinde Anne Mortensdaatter 
1 gammel daler. 

Siden fore wi fra Vang der klocken vaar 3 efftermiddag, 
samme tid gaff bispen, her Jens prousten forloff at fare hiem. 
.Men her Peder paa Leuten^ faldes met bispen och Christopher 
Jenssen. Och fore wi fra Vang i nord om kircken och schole- 
stuen, der fore wi synden fore i øster och haffde dem paa den 
venstre haand, saa i nordoust 3. eller 4. pilskud til Torsow,' lig- 
gendis paa den høyre haand, ret met husen, siden derfra i nord- 
ost til en ødegaard heder Paradiiss', liggendis paa den høyre haand 
strax boss veyen, saa therfra i øster 3. eller 4. pilskud, til Hel- 
lestad,^ liggendis paa den høyre haand vd met veyenn. Saa 
therfra i ost nordoust 2 eller 3. pilskud til en gaard kallis Gra- 
boll,^ paa den venstre haand, siden i øster 2 pilskud til Aatle- 
stad^ paa den venstre haand I stenskast. Der kom her Haagen 
effter bispenn och fulde hannem til Leuten. 

Siden fore wi .fra Aatlestad i synden 1 pilskud til 2. gaarde 
heder Inguolstad' liggendis i synder och nord fra hin anden, der 
droge wi i øster imellum baade gaardene. Och haffde wi Ham- 
blestadtz kircke annex til Ribo, i suduest 1 pilskud, fra os paa 
den høyre haand, '/s mijll fra Vang. Siden fra Inguolstad ij øster 

' Hr. Peder Syendsiøn fik kaldibrey paa Løiten 80 Joni 158S, ble? proTit 161S 
0^ døde 24 April 1696, otti aar gammeL 

* ThozahoQg. 

* NæTnes ikke i matrikolen. 
« HelBtad. 

^ I matrikttlen : GmbhoL 

* Aabtad. 

^ Ingraldstad. 
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offuer en liden aa kallis Lauer aaen,' der offiier i øster, oc saa 
øster langs met aaen om it quemebuss paa den venstre haand, 
it lidet styeke. Saa komme wi til 2. gaarde liggendis vdj en 
tungaard, heder Obstad,' halffparten aff V^ fiering fra Humble- 
stadt, der fore wi igiennom gaardene. Saa i øster IV9 pilskud 
fra Obstad til en gaard heder Linholt* paa den venstre haand 
ret vd met veien. (Forsch"/ Laéraaen kommer nordenri til en V, 
mil ira Obstad affj fieldene och rinder først aff skougen fram^ 
om Opsall Erick schriffuers gaard liggendis i Reckuefierdingen 
vdj Ribo prestegield en V9 fierrng ij nord, och løber saa vesten 
for Opsall til Obstad en V2 fiering i synder der løber hun vesten 
for i syduest oc i synder til Anthønissis gaard Farmen' Vs mijll 
fra Opsall, der rinder hun paa den østre side ad Farmen, saa 
therfra til Home* V« fiering i sudoust, saa møder Furen i nord- 
uest fra Horne. Der om findis mere strax hereffter). Siden fore 
wi fra Linholt i sudoust 1 pilskud til en gaard heder Spaberg,' 
liggendis paa den høyre haand. Saa derfra offuer Leutenskoug i 
øster 1 fiering och haffde en beck saa gaat som mit paa skougen 
kallis Stabecken, er icke en liden beck, kommer noifden aff 
marcken. 

Der wi slap skougen droge wi offuer en bro, kallis Leuten- 
bro, der fore wi offuer i sudoust saa derfra 1 pilskud i øster til 
Leuten prestegaard. Did komme ' wi circiter .6. horam ret vid 
solglads tid. Och er imellum Vang och Leuten 1 mijll. 

Den elff som rinder vnder forschv Leuten bro, hun kommer Denne 
aff myrer och moraser liggendis ved it field kallis Suanen i nord ^Ynzen. 
fra Leuten IV9 mijll der rinder hun fra i synder til prestegaarden 
och løber saa der vesten for och kaidis samme elff Furen. Siden 
løber hun igiennem bygden til en gaard heder Toffso liggendis i 
synder fra prestegaarden 1 fiering der rinder hun østen for gaar- 
den, saa krøger han sig i suduest 1 fiering til Horne der rinder 

' Lftgenaen. 

* Opttad. 

* LuuDiolt. 

* ViUT from har oprindelig staaet: Anthøneuis gaard Farmen^ hTiU^et igjen er 
nditwgti. 

^ Gaaidene Farmen og Dalfarmen ligge lydligere end den veilinje, lom biskopen 
ber tog, noget i nord for jernbanelinjen mellem HjeUums og lUengi stationer. 

* Home i BomedaL 

^ Ogiaa denne gaard ligger i Vangs prestegjæld. 
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.bun norden fore, och der møder forsch"« Laer aaen i nordaest 
fra gaarden it pilskadt, saa løber de til Ageruigen i nordnest 1 
fiering.' 

Til Leuten er ingen annex eller ridekirche. Fra Leuten 
Ijgger .Elffuerim i øster 2 smaa mijll.' 

Fra Flagstadtz bro och til Leutenbro 1 mijU fra Leuten bro 
til Breminbro 2 mijU fra Bremenbro til Mobro liggendis i nord- 
uest fra Bingesager 1 fiering pch kailis den elff MoelÆ' 

Samme dag den 17. Septemb* smucht. klart solchienn, stjlle vær. 
BiBpen $ Then 18. Septemb. visiterit bispen Leuten kircke, och hørde 

Lr^ns ^^^ Peder Suenssens predicken i Leuten, oc tra4^terit b^d dean 
kiroke. toxt Joh. 3. Sic DE VS dilexit mundum. 

Samme tid der wi ginge i kirck^^ kopi her Kiell i Rpmme* 
dall, och der effter kom der bud, at hånd maatte i sognebod. 

Siden effter predicken offuerhørde bispen flot ynge folck saa 

oc de gamle en part, och vaar der en skiøn almue foraamlit. 

Der effter haffde bispen formaningen 'tU almuep, so^ hånd er 

von at giøre. 

Biflpen Samme dag talede bispen medt hér Ha^en i prestegaardea 

h^r^Hfu!^ om dem som haffuer kongens kost i Hammer,^ och bad her Haa- 

gen om gen at band ville schriffue hai^nejoi . Ul oc s^nde hannem riQgister 

H^er!paa al handlingen. 

Siamme dag haffde her Peder til giest boss aig bispenn, ber 
Haagen paa Vang, Erich schriffuer, Christopher Jensseo, odi nogle 
aff her Peders sognebønder. Jtem her Amunds^ quinde. Samme 
tid kom Jngeborg her Lauritzis i Elffuerim^ och talede met >ispen 
och vaar hun her Peders gieat. Och der effler tal^de hun met 



' Fure elven er efter amtikartet orer Hedemarkens amt namet paa en bielr til 
fiyartelren, der kommer øetenfira, fra Rokosøen, o^ optager saavel FnreelTct, 
der kommer fra nord, fra BtauQeld, fom -dan orenfor nøTiite I^gcana. JSftv 
dette sted skolde derimod Fnreelren rære koredelTen og hare dette nara ligi 
til sit sammenløb med I^eraaen. — Gaarden Toftsmd ligger straz nordenlor 
Hørsands jernbanestation. 

* Smlgn orenfor, s. 14 og note 3. 

^ MoeWen, der gjennemløber det store Tand Næren i nord for Ringsaker. 

* Smlgn. oyenfor. s. 311, note 2. 

^ Hr. Amnnd har rimeligyis Tæret hr. Peders umiddelbare formand. 
' Hr. Laurits Kristenssøn bloT maaske allerede 1676 sogneprest paa SlTentm 
og døde 8 August 1608. 
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bispen paa kameret om sin dotter och bispen loffuit at villie hielpé 
bende tilgode i huad maade hånd kunde, dog iche met her Adam. ^ 

Sajnme dag 18. Septemb. drog bispen fra Lentenn der klo>- 
cken vaar 3. efftermiddag. Och førend bispen foer aff gick hånd 
op til her Peders qninde Anne, som laa siug afiP rosenn, och 
talede met hende. 

Samme tid schienchte. bispen pigen 1 marck. 

Saa droge wi fra' Leuten, och fulde her Peder met bispen, 
men her Haagen fitch forlofiP at fare hiem igienn. Jtem fulde och 
Christopher Jenssen bispen och nogle andre. Och droge wi fra 
Leuten først i suduest om kircken, staaendis strax synden for 
prestegaarden, oc halFde wi den paa den venstre haand, oc komme 
fram om 2. gaarde heder Nordroff* liggendis vdj en tungaard paa 
den venstre haand 1 pilskud fra kircken. Saa derfra i suduest 
2 pilskud til en gaard heder Nordseng,' der droge wj igiennem 
en vlffue haffue staaendis strax østen for husen paa Nordseng. 
Saa therfra i suduest til en liden aa kalHs Vindelgiesten, en 
liden V« fiering fra Leuten, och kommer denne aa nordoust fra 
1 fiering aff myrer oc moraser ved en ødegaard heder store 0de- 
gaard* de^ riuder hun mit igiennem, saa riuder hun derfra i sud- 
uest til en gaard heder Holingstad,^ huilcken wi haffde paa den 
venstre haand strax efFter wi komme offuer for.« aa, och rinder 
hun i suduest tru Holingstad 2 pilskud, der møder for.* aa 
Furen. 

Saa fore wi fra Holingstad, 2 pilskud i suduest om .3. gaar- 
der heder Rudstad* liggendis i sjmder oc nord fra hin anden it 
stenskast imellum huer, paa den venstre haand, saa derfra i syn- 
der 2. pilskud i synder saa offuer en ødegaard heder Besseby' i 
sudost. Der effter komme wi til en gaard heder Omang^ lig- 
gendis paa den høyre haand stt^ax hos veyen, saa therfra i sud- 



Hr. Adam har fonnodentlig Tøret kapeUan hos hr. Laurits eUer hos en af 

dennes naboprester. 

Norderhan^. 

Nordereng. 

Kalde« fremdeles Storødegaardén. 

I matriknlen: Hølingstad. 

Rnstad. 

1 matrikolen: Besseby (Beneby). 
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uest 2 pilskud til en gaard beder Løcken^ paa dea høyre. haand, 
strax hos veyen. Siden i suduest 3. pilskud til en gaard heder 
Englo^ liggendis paa den venstre haand« siden i suduest % pil- 
skud til en gaard kallis By liggendis paa den høyre haand, ret 
hos veyen oeh der strax hos er eu stor hro kallis By bro, der fore 
wi offuer i sudoust, och haffde wi it quemehuss paa den venstre 
haandt ret hos broen. Denne aa kommer aff 2 grene, den ene 
heder Miølske, den kommer østen fra aff it vand kallis Rocke- 
siø liggendis en V« niiijll i øster fra Bybro, oc er samme vand 
3. fieringer langt strecher sig inde i øster, en liden fiering 
bred mit paa, och der østen for I stenskast ligger lille Rockesiø. 

Den anden green heder Suart aaén,' hun kommer aff sød- 
oust aff it vand kallis Liødbolmen 1 mijli, fra Bybro, oc er det 
en stackit fiering paa alle kanter det er 3.kantet, der rinder 
Suartaa^n och kommer i Miølsken 1 fiering østen for By bro, 
siden kallis de baade 3yelffuen, saa løber hun fra broen i sad- 
uest til Skaadin liggendis i vester fra By 3 pilskud, der rinder 
hun synden^ for gaarden, der møder Furen østen for och de 
komme sammen synden for Skaadin, saa løber hun i vester til 
Ågeruigen V« oaijll- For« By aa giør skilsmisse imellum Leaten 
oc Rommedall. 

Siden fore wi fra By bro i synder 2 pilskud til 2 gaarde kallis 
Bryn^ liggendis i synder och nord fra hin anden 1 stenakast oc 
haffde wi dem paa den høyre haand. Saa fra syndre Bryn .3. 
pilskud eller 4. i suduest offuer it slemt dige til en ødegaard 
heder Vollum paa den venstre hånd, men almanne veyen ligger 
østen for ødegaarden. Oc haffuer samme ødegaard verit en bygd 
gaard er bondegods der boer en encke hun eiger det. Saa fore 
wi derfra i suduest oc vestsuduest til en ødegaard kallis øde 
Fielestad^ der staar ickon 2 lader en paa huer side ad veyen, 



' I matrikulen: Løken (liøyken). 

^ Engelbang:. 

' Mjølflke kaldes paa amtskartet Bokoaaen, Srartaaen Sagaaen. Den (ønU 
kommer fra Bokosøen, den anden fra Gjetholmyandet. Paa åmtakartet tøre de 
UrtBt efter sit sammenløb med Furen navn af Srartaaen. Gaarden Skaadin 
heder nu Skøien.. 

* Haandskriftet barde ber oprindelig østen oc a/ndeny men de to finste ord ttt 
senere ndstrøgne. 

^ Bryn og den straks nedenfor næmte gaard YoUnm bare begge fremdelei d« 
samme name. 

* I matrikulen: Fjædstad-engeslet. 
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som fait i sadnest Siden komme wi til en gaard heder Jrestadt 
liggeodm paa den venstre haand 8&ax hos veyen, 1 pilskud fra 
øde Fielestadt, och haflfde wi Løcken' der som Christopher bi- 
spens landbo boer, paa den høyre haand oc ere 2. gaarde vdj 
en tnngaard. Saa derfra i synder 1 pilskud til tho gaarde heder 
Gouthestad' vdj en tungaard, der fore wi ret fram om husenn 
liggendis paa den venstre haand. Saa therfra i synder I pilskud 
0€h offner en bro i vester och haifuer sit naffh aff Rommedals 
kircke som kailis Vangs kircke. Denne aa haffuer sin begyn- 
delse aff it lidet vand saa stort som it giorde, kallis Vaalekiernit 
liggendis i Stange sogn i synder fra Rommedalskircke 1 fiering, 
saa rinder hun derfra i nord til kircken, der rinder hun østen 
for, saa derfra i norduest til Home 1 fiering, der løber hun i 
Furen østenn for Horne. 

Saa fore wi fra broen i vester til prestegaarden som kallis 
Vang, och haffde wi kireken paa den høyre haand ret bos veyen. 
Och komme wi til prestegaarden lidet effter 5. slet. Imellum 
Kommedall oc Leuten er en stor ^/, mijU. 

Till Rommedall er en annex kallis Vallesetter ligger i sud- 
oust 1 miill fra hoffuitkircken der giøris tienniste .3. gange 
om aarit' 

Samme dags afften den 18. Septemb. fick bispen alene mad 
paa kammeret, och her Peder giorde maaltid met Christopher 
Jenssen nedre i stuen om afftenen hos her Ghiell.^ 

Her Kields quinde heder Brynnild. 

Samme dag skiencbte bispen her Peder paa Leuten 3. exem- 
plaria precationum, it paa det aar 90. oc it paa det aar 91. 
och 92. 

Samme dag formiddag mørcht vær och taage, efftermiddag Constit. 
klart solachien norden vind stille. **"*• 

4 Then 19. Septemb. visiterit bispen Rommedals kircke, och Bispen 
hørde her Eaels predicken oc tracterit band it euangelium Matth. ^^^ 
3. de S. Mattheo vocato k Ghristo in apostolum. dab 

Siden effter predickenn examinerit och offnerbørde folckit der. "^*' 
i RommedaU och siden haffde band sin formaning til almuen, at 



' Lttcøn. OMTden Intad kaldes i et diplom fra 1442 Yrikåtader. 
' Oautad. 

* Smlgn. OTenfor, s. 14, note 1. 

* fir. Kjeld Torgensøn omtales ifølge Svendsen (anf. st., II, 1, s. lOil) og- 
■aa 7 Jnni 1594 som sogneprest paa Romedal. 
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de sknlle flittelige søge kirckenn fa#ré Gadtz ord ock^ kaffiae det 
kier, beaise deris øffrighed mte tienniste och Ijdighet och Mdet 
saadant mere. 

Rommedals kircke er smucht limkastet^ ydeon till) men ij 
ohoret haffuer hun god hielp behoff, tl\j muren er sønder reffnit 
paa den nordre side. 

Samme dag haffde ber Eield bispen her Peder paa Leaten 
Christopher Jenssen til giest, saa oc Thoraes Skaadin, som til- 
forn vaar lendtzmand^ och nu er kirckeuerger, och lendtzmaaden 
ved naffn Albert en tysk som kand alligeuell god dansche, er 
enøgit. Jtem en hed Thorn es Skelffae i Stangesogn, oeh Thomes 
Mogens Skaadius suoger, Christopher Løgen och nogle andre, Samme 
CT^^m" tid lod her Kiel bispen see salig Mogens Baardsens^ breff paa 
Rom: ^94 94 daler som hånd vaar Rommedals kirche skyldig derpaa be- 
^'^*'- tald 137 m|t. 

Samme dag der klocken vaar imel!«m 2 oc 3: drog bispen 
fra Rommedall, och tilfornn skienchte band her Kieldtz daatter 
ved nafifn Bodel 1 m^ och en liden her KieUs søn en marck. 
Saa gaff hånd her Peder i Leuten forloff at fåre hiem. 

Siden fore wi fra Rommedall och fuldes her Kieldt met bi- 
spen, oc fore wi først ij suduest 3 eller 4. pilskud til en gaard 
Hufle en heder Huse liggendis paa den venstre haand, framdelis i synder 
Au^Mtad. ^ oU^7 ^ pilskud fram om en gaard heder Audestad vd net 
husen paa den høyre haand, der boer Christopher Børgerssenn. 

Och paa den venstre haand i synder fra Audestad haSde wi 
Liørtadt. en gaard heder Liøstad. 

Siden derfra i suduest 2 eller 3 pilskud til 2. gaaarde lig- 
gendis i Stangesogn heder Lenestad 1 fiering fra Rommedals 
kircke, paa den venstre haand ret boss veyen, vdj en tangaard. 

Saatherfra i vestsuduest, ofifuer landtzveyenn fraGudbrands* 
dalen som løber i synder tiJl Modskougen, och komme Ul en 
gaard heder Vedestad 3 eller 4. piisknd fra LeMStad ret vd met 
husen liggendis paa den venstre haandt. 

Saa therfra i sudsuduest oc i synder om Øffregaard liggendis 
paa den venstre haand, saa therfra i norduest 1 pilskiid offoer 
en [sic] saa fore wi om en gaard heder Alm liggendis strax vesten 
for broen paa den venstre haand, i nordnordoust oc i nordnest 



' o: kalket, fmli^ ovenfor, s. 132, aoie 1. 
* Smign. oyenfor, b. 247, note 3. 
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3 pilskud tiU Stange prestegaard,^ did komme wi inter 3. eller 
4. horam TespertiDam. Och vaar her GhriBtienin icke end kom- 
men fra byen men hans quinde Kirstin kom hiem fra byen igaar 
som hun sagde.' 

Imellnm Rommedall [oc Stange] er 1 liden halff mijll. 
Til Stange er en annex heder Othestad i nord fra Stange 1 
fiering. Der giøris tienniste huer Søndag och vndertiden huer 
anden Søndag.' Stange kircke staar ret hos prestegaarden i 
vester. 

Samme dag den 19. Septemb. effter at bispen vaar kommen 
til Stange lod hånd schriffue en tancke zeddell til her Haagen^ 
om det slagterfæ som bispen schall haffae der i gieldet hoss sine 
landbønder at de nu strax skulle haffue det vd. 

Och ather Haagen ville betiligen i morgen kome hid til bispen. 
Samme dag den 19. Septemb. smucht klart solschienns vær, Comtita- 
Borden vind. ^^ *^"*- 

9 Then 20. Septembris om morgenen tilig skiennchte bispenn Ezempia- 
her Kield i Rommedal vdj Stange prestegaard .2. exemplaria pre- cationum 
cationnm, it paa det aar 90, och it paa det aar 91. skenokt 

Samme dag visiterit och besøgte bispenn Stange kircke och ^gj^^^'^J*- 
hørde her DanieP som er capelian der sammestedtz hans predi- yinterer 
cken, paa huilcken tid der vaare saare faa folck tilstede. Thj det ^^^ 
vaar tilig. 

Stange kircke er och saa smucht kalckit och temmelige stoler 
nen en styg predickestoU och laafFt. 

Siden gick bispen ned paa gnlffuit och sette sig der vdj en 
stoell oc opleste en tex[t] ex Paulo, de magistratn, och explicerit 
och vdlagde den for almuen som da komme til kirckenn paa 
hailcken tid kom oehsaa her Haagen paa Vang och Morten Seyer- 
senn. Siden der bispen vdlagt den text hånd opleste, bleff der 
Slanget den psalme Gud fader vdj Himmerig. 

' Yeien fra RomedaLi kirke til Stange gaar fremdeles forbi de her næynte gaarde, 
Hiue, Aufltad, Ljøstad, Linitad, Yestad og Alm, i ejdveBtlig retning. 

* Hr. Krieljem Kristjemssøn bier i Jani 1588 kaldet til sognepreit for Stange 
menighed efter hr. Nile Snell og fik 22 Jnni s. a. statholderens stadfæstelse 
herpaa. Han maa rære død kort efter biskopens besøg, da dennes søn, Kri- 
stofer, i 1595 blev hans eftermand. Smlgn. s. 77 flg., note 1. 

' Smlgn. ovenfor, s. 14 med note 3. 

* Om denne se ovenfor, s. 290, note 9. 
^ Hr. Daniel Jørgenssøn S våning, der i 1595 blev forbigaaet ved kaldets be- 

mttelse. 
Biskop Jens Nilssøns visitatsbøger. 21 
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nærheden ligger ogsaa Rekøtad. 
' Hoyineholm paa Helgeøen. 
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Siden gick bispen fram i prestegaarden och giorde maaltid 
met her Haagen Morten Sejersen Anthønis schriffuer som da 
kom, Djre Mogenssen och her Kiel i ^Rommedall vaar der och 
Michel Findssen och en ved naffn Thomes Skielffiie, och Erich 
schriffuer, samme tid lod Erich bispen see it vdkast som haffde 
optegnit huad der bleff affsagt igaar om Matz Torsou och Christo- 
pher Eius for 6 mendt. Och bispen bad at hånd maatte det be- 
komme beseglit met det første huilcket Anthønis oc Erich loffait 
bispen. 

Strax maaltid vaar giort gick bispen op paa sit kammer och 
laugit sig til veys til Eidtzuold, samme tid kom Christopher 
Eiuss til bispen och bød hannem it otherskind som hånd rille 
skiencke hannem, men bispen bad hannem behoUet sielff indtO 
sagen imellem hannem och Christopher er kommen til en ende, 
saa at hånd fick dannemendtz breff och segel, saa ville hånd see 
huad hånd kunde giøre. 

Samme tid førend bispen foer fra Stange forærit hånd Kir- 
stin her Christiems met en daler. 

Biipen Strax der effter drog bispenn fra Stange imellum 11 och 12. '- 

*^^" och fulde hannem her Haagen, Morten Sejersen, Anthønis schriff- | 

stange, uer Dyre Mogenssenn och her Eield i Rommedall. Och fore wi \ 
vdj synder och suduest 3 eller 4. pilskud til 2 gaarder heder « 
Reckstadt vdj en tungaard liggendis der droge wi igiennem. Siden ! 
bøyet wi i vester och i suduest och droge om en gaard liggendis i 

Reckstad fra Rcchstadt i vester 1 pilskud heder Veen,* paa den høyre ! 

a.gaarde.j^^^^ uoget fra veyen it stenskast. Saa i suduest 2 eller 3 \ 
pilskud nedt til stranden der skillis her Haagen Morthen Seyers- i 
sen Anthønis Dyre Mogenssenn fra bispenn, och bispen gick strax I 
til baads, och haffde wi 2. baader den ene vaar bispen och her 
Kield i Romedall Christopher Jenssen och bispens dreng Oloff 
paa och rorlskarlene, och den anden vaar bispens karle Anders 
och Michell met tøget paa, och droge wi i synder ad Miøs och 
haffde øen paa den høyre haandt liggendis i norduest fra Stange 
kircke 1 fiering, synderste paa øen ligger der en gaard heder 
Haaffuin^ en saare stor gaard, der er hun smaall och der strax 
synden for ligger en liden holm heder Haaffuin holmen. Den haffde 
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wi fra 08 i norduest Vs fieriDg. Och fore m i synder vd met 
det østre landt och saae Hammer kircke ende i nord fra os, der 
wi komme 1 fiering fra lændestaden som wi lagde vd, vaar Miøs 
megit bred 1 miji fra Todenslandet fra Tods vigen oc til Diuvigen 
paa den østre side, oc der er Miøs alier bredeste, saa fore wi 
flux i synder om Skougssanden paa den venstre haand der skier 
1 tange sig vd i suduest 3. fieringer fra Stange, der småler Miøs 
sig. Saa komme wi fram om Skreden^ som wi haffde paa den 
høyre haandt strax hos, och saae wi der øffuerste paa at der 
skinte vdj biergit; och sigis det at vere it tegnn til regn om som- 
meren och ligger Skreden 1 mijll fra Stange. 

Strax synden for, droge wi om en gaard, ligger til Thotenn, 
heder Torgunnerødt paa den høyre haandt, siden fore wi fram 
om en gaard heder Fagenæs^ strax synden for i Fægring annex 
til Eidtzuold, saa droge wi alt i synder ad Miøs och haffde Mod- 
skongen paa den venstre haand och Fegringen paa den høyre, 
der er Miøs ickon 1 fiering bred, saa komme wj ieffiite Mod- 
staen*, liggendis i øster fra os Vs fiering, och haffde wi da farit 
2V| mill. Saa fore wi i synder ad Miøs 2 mijll til her Suends 
ødegaard Dor,^ som wi haffde paa den venstre haandt i øster fra 
08 2 pilskud, der ieffne ved slipper Miøs, och den elff Vormen 
tager der ved, och er det iche vden 1 pilskud bredt der som 
Miøs løber vd, ved det østre landet saare strømt. (Saa vider 
elffuen sig noget der øffuerste. Siden er hun lige bred alt vdt 
hen ved 2 pilskud bred). Der droge wi langs neder ad i synder 
til Edsualdsund 1 mijll fra Dor, der lagde wi vdj land, och ginge 
op for en backe^ 2 eller 3 pilskad i synder till Eidsuoldskircke. 
Der møtte bispen her Suenn,^ saa gick wi fram i prestegaarden 
liggendis strax synden for kircken, did komme wi ved 6. slet, 
och vaar solen da alt vndergaait, och haffde wi i dag gaat stille 
Tær. En stand der effter komme bispens folck met tøget til 
Eidsuold. 

Same dags afften fich bispen madt [paa] kammeret alene. 

' SkreiQeldene paa Mjøsens restlige bred. 

* Nu hører laayel Torganrød som Fagernæs tilFeiring, medens den første gaard 

paa Jens Kilssøns tid hørte til Thoten. 
' Morstuen paa Morskoyen, sydligst i Stange Prestegjæld, lige yed grønsen 
meUem de nuyerende Hedemarkens og Akershus amter. 
I * Borr yed Minne, hyor Vormen løber ud af Mjøsen. 

^ Eidøyoldsbakken yed Bidsyolds hoyedkirke. 
: * Hr. Syend yar prest paa £idsyold tU 1610. Syendsen, anf. st, II, 1, s. 125. 

2l* 
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ConBtitai. Samme dag den 30. Septemb. smucht klart solskienn, och 
*®'^**' norden vind saa gaat som stille. 

Her 5 Thenn 21. Septemb. om morgenen tilig gaff bispen ber 

^f^ Kield i Rommedall forloff at fare hiem igien. Och atrax der 
forioff effter drog hånd aflF. 

at fai6 

hiem. Samme dag gick bispenn medt her Suenn' hen i kircken och 

besaa denn och det sakerstie som der er. 

Siden der effter offuer saa huis gamle breffue som her Saeod 

haffde. 

Annexer Til Eidtznold er 2. annexer, den ene heder F»gring kircke 

^\m^ ligger i nord 2% mijl, den anden, heder Hurdedals kircke ligger 

fra Eidtznold i norduest 3 mijU. Och giøris tienniste Tdj huer 

annex engang om aarit.^ 

Gonstitu- Samme dag som vaar den 21. Septemb. førend dag mørcM 

a^ea ^^^ ^^^ tsLBigQ och i denne nat kalt, rimfrost, men efftermiddag 

klart Bolskienn, norden vind, bleste iche hart. 

Bispen Thcn 22. Septemb. visiterit bispen Eidtznold kircke, och 

EMteaoid^^^^^ her Suends predicken, och tracterit band euangelium do- 

kiroke. minicale Luc. 14. huorledis at Ghristns til en aff de øffuerste & 

giest [sic] oc de toge vare. Der vaar en smucht [sic] almne for* 

samlet och sianger vell, kircken er smucht flidt inden met stoler 

och andet sligt. 

Siden effter predicken haffde bispenn sin formaning till almoen 
ther sammestedtz och offuerhørde f olekit i deris christelige børne- 
lerdom och andet mere. 

Der alting vaar at ende vaar klocken hen ved 12. Saa gick 
bispen fram i prestegaarden och giorde maaltid, oc vaare der 
samme tid til giest lendtzmanden Haagen Hoell Børger Baadtzow 
Oluff Egger och bispens landbo Oluff Hoéll, huilcken haffaer nu 
noget lidet faait sin siun igienn. 

Samme thid der maaltid vaar giort drog bispen fra Eidtzuold 
och skienchte hånd Anne her Suends 1. gammel daler i gieste- 
penninge. 

Siden der effter droge wi fra Eidtzuold och fuldes her Saeod 
met bispen. Och droge wi først i vester 2 pilskud, synden for 
kircken, om en gaard heder Morck' liggendis paa den venstre 



' Smlgn. ovenfor, 8. 8 med note 7. 

* Mork og den straks efter omtalte ^aard Bjerke lig^e hegge ved den vei, ion 
fører fra £idøyold til Nannestad. ' 
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haand S eller 3. pilskud fraa Teyen. Siden fore wi i synder til 
vester, om 1 gaard heder Byrcke liggendis paa den venstre 
haand en Vs fiering fra Eidtzuold octi 1 pilskad fra veyen, saa 
derfra i synder til en gaard heder Dønnum 3. eller 4 pilskud, fra Bømnim. 
Byrcke, oc haffde Dønnum^ paa den venstre [sic] 1 stenskast fra 
veyen, saa i synder 1 pilskud til en liden bro kailis Nessebro 1 fie- 
ring fra Eidtzuold, oc fore wi offuer broen i suduest. (Denne elff 
som der rinder kallis Nossen, hun kommer nord^i fra, aff it vand 
heder Aassvandit 17« mijU fra broen, oc er it rund kiern, der 
løber hun aff i sudoust til forsch'i« bro, saa løber hun synden for 
Dønnum oc i sudoust en tredie part aff 1 fiering vdj en elff kal- 
lis AndelfF ved en gaard heder Ealseg liggendis i sønder fra 
Donnim 3 pilskud eller 3. der om rinder hun norden och østen 
for Kalsberg och kommer saa i Andelffuen).' 

Siden fra Nessebro i suduest 3 eller 4 pilskud til 3 gaarde 
kaUis Vennier' liggendis paa den venstre haand i øster och vester 
fra hin anden den østre ligger for sig sielff, och de[n] vestre til* 
hobe vdj en tungaard, saa derfra i vester 3 eller 4 pilskud til 3. 
gaarde heder Fossem,^ och fore wi først om den østre Fossem ret 
om husen som wj haffde paa den venstre haand, saa i vester vd 
met forschv Andelff som wi paa den venstre haand haffde, der gaar 
en eflBe ind och er 2 pilskud bred. Saa komme wi til vester 
Fossem liggendis paa den venstre haand norden for elffuen yed 1 
stor faass, der staar 2. queme ved det nordre land vesten for 
Fossem i pilskud. Det tredie Fossem ligger i synder fra det 
østre Fossem ved elffuen, Saa fore wi fra disse Fossemgaarde i 
vester 3 eller 4 pilskud til en gaard heder Staffne ret vd met 
hosen liggendis paa den venstre haand, saa komme wi til it vand 
heder Staffue vand^ som er 1 fiering langt och 3 pilskud bredt. 
(Af dette vand rinder den elff, Andelff vd aff den østre ende, och 
rinder om for* Fossem, och saa i sydost vdj Vormen 4 eller 5. 
pilskud fra Eidtzuold vnder Vennerbro liggendis fra den vestre 
Yenier i suduest 3 pilskud). 



' DfunB ligger lidt øitligøre end don nnyaBrende Teilinje. 

* NflMelren kommer, uudedei som her eigei, fr» et lidet ywaå red Aasneteren 
ander Hiåtbjergel 

■ Venger. 

* Pm Foeenme og Statie gmnd anlagdes i det 17de aarb. Eidaroldf jeittTerk, 
ikke langt fra AndelTona ndløb af Hnrdalaeøen. 

* Den nedente del af HnrdalMwmw 
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Och droge wi langs ad Staffue vandit i vester saa komme wi 
till en laug holme kaidis Kongsholmen, saa stor som it stuegulff, 
liggendis paa den venstre haand som wi fore 1 pilskud, saa fore 
wi igienum it smald sund saare farligt for klipper som der giffaer 
vd i sundit, saa komme wi ind vdj it vand kallis Hurdedals- 
vandt, der droge wi tuert oflFuer i suduest ved den syndre ende, 
som kaidis Biøruigen och haffde der en stor øe som er 2 pilskud 
lang och 1 pilskud bred, liggendis paa den venstre haand, saa 
lagde wi i land ved it lændested kallis Stuffuevarpit vesterste i 
Biøruigen, ende vester fra Staffuevandet 1 fiering. Men strax 
synden for Stuevarpit er it andet lendested heder Limstuen V« 
fiering fra Stuevarpit (til huilckit wi skulle haffiie lagt ind oc 
kunde icke korne der ind, thi der vaar grund) der løber en viig 
aff Hurdedals vandit och kaidis Limen oc ligger imellum tuende 
setter, den ene heder Limesetter ligger i øster fra Limen 1 pil- 
skud, den anden setter heder Stensgaard, her Lauritzis setter i 
Nannestad, i vester fra Limesetter 3 pilskud. ^ Dette Hurdedals 
vand er 2 mijU langt strecker sig i nordnorduest och er en Vs 
mijll bredt. Hurdedals kircke annex til Eidsuoldt ligger fra van- 
dit 2. pilskud ved den nordre ende. 

I norduest fra Biøruigen ligger it lidet bygdelag, nyligen op- 
tagit, kallis Skruckelj ligger til Gran prestegield, haffuer tilforn 
ligget til Hurdedalen halfi parten der aff, och er 1 mijll fra Hur- 
dedal och til Skruckelj och er 3 mijll til Gran liggendis i vest- 
suduest fra Skruckelj.^ 

I Hurdedalen ligger en høy koUe kallis Ruds koUe' 1 fiering 
fra vandit i norduest. 

Siden fore wi fra Stuevarpit i vester en blød slem vey 2 pil- 
skud til en ødegaard ved naffh Nordby liggendis paa den høyre 
haand, saa ther fra i suduest 2 pilskud om for>.« Stensgaard lig- 



' Hvad her berettes om, at Limset paa Jens Nilssøns tid var sæter, er af me^fi 
interesse gjennem de oplysninger, som man saaledes faar om den ældre beb^jr- 
gelse i en af det østeniQeldske Norges skorbygder. Ku er nemlig Lims«t es 
gaard. Hardalen synes i det hele taget paa denne tid kun at hare y^eni 
meget tyndt bebygget, eftersom der kun holdtes gudstjeneste i kirken én p^i 
om aaret. Straks nedenfor siges det ogsaa, at Skrokkelien rar f^Ugen optagii- 
Denne bygd ligger restenfor Hurdalens kirke, og dalens rasdrag løber ned i 
Hurdalssøen. 

^ Bkrukkelien (smlgn. foregaaende note) henlagdes yed reskr. af 3 Septbr. 17T7 
fra Gran til Hardalen, som den gang fremdeles rar annex til EidsTold. 

' BadskoUen red den nordre del af Hardalssøen. 
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gendis paa den venstre haand, der strax hoss kom her Lauritz 
paa Nannestad' til 0S8, saa gafF bispen her Suend forloff at fare 
biem iglen, saa droge wi i synder en Vs fiering til en setter kailis 
Herberg,' der fore wi ofFuer setteren i synder, och der mit paa 
setteren kom wi paa almanne veyen som gaar fra Eidsuold, saa 
droge [wi] ad almanneveyen 3 pilskud i vester til Herrebro och der 
offuer i vester. (Der vnder rinder en aa heder Hæren, som kom- 
mer synden fra aff myrer V/^ fiering och løber i nord vdj Hur- 
dedals vandet en Vs fiering norden for den ødegaard Nordby). 

Framdelis fore wi fra Herrebro, ofFuer en mo kallis Koppe- 
mdsmoen' i vester 1 strig til nord och siden ofiuer en aass, kal- 
lis Stens aass, i vester til nord til Stenssetter, som er en øde- 
gaard liggendis paa den høyre haand, 1 fiering fra Herrebro, 
derfra fore wi i vester 3. pilskud til Holckeby veyerskill.* 

Saa toge wi i suduest 3 pilskud til Moraa grind, aff 1 gaard 
heder Moraa, liggendis paa den høyre haand, noget fra veyen, 
saa fore wi tberfra i suduest oc i synder en V2 fiering til en 
gaard heder Biørcke liggendis paa den høyre haand strax hoss 
veyen. Siden komme wi strax til en liden kircke beder fiiørcke 
kircke annex til Nannestad der giøris [tienniste] en eller 2 gange 
om aarit och stundem offtere, effter leiligheden, och haffde wi den 
paa den bøyre haand i sudost fra den gaard Biørcke 1 stenskast. 

Siden derfra offuer en skoug 1 fiering i synder och suduest 
til Nannestad prestegaard. Did komme wi afftenen imellum 6 och 
7. sletj och da vaar der for os her Seffren paa Næs* och nogle 
andre. 

Imellum Eidtzuold och Nannestadt er 2 mijll, och den vey 
som wi fore offuer de .2. vand er megit farlig naar der er en 



Hr. LanritB Frantøsøn paa Nannestad (smlgn. orenfor, s. 68) var gift med bi- 
skopenB løBterdatter, Bønnoug. Han fik 1581 expektansebrey paa kaldet, som 
han fik efter sin faders død, og skal have hayt det til 1614. Syendøen, 
ant st., II, 1, s. 157. 

£r nn gaard; ligger red yeien mellem Eidsyold og Nannestad. 
Har sit nayn efter gaarden Eopperad. 

Den gamle yeilinje har efter dette hayt en mere nordlig retning end den nu- 
yorende. Holkeby ligger langt i nord. Derop ere dog de reisende ikke 
komne, men haye yed yeiskillet taget hen tU gaarden Homd og derfra ned til 
Bjerke kirke. 
^ Hr. Søfren lyerssøn næynes efter By end s søn (anf. st., 11^ 1, s. 231) som 
iogneprttst til Næs i 1572, 1575, 1598 (da hans kone skal yære død), 1600 
og 1609. 
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norden vind, och vejen til och fra vandene er megit blød, naar 
der er megit regn, men nu vaar det gaat thi det vaar stille och 
icke regn. 

Samme dags afiten 22. Septemb. schreff bispen en schedell 
hiem til Anne Olssdaatter och antuorde Anders Nielssen den at 
band schuUe fare hiem der medt och gaff hannem en sehedel till 
presterne paa veyen, och drog Anders aifsted om morgenen 
dereffter. 
Gonstita- Samme dag som vaar den 22. Septemb. vndertiden solskien 
aévea. och vndertiden sky vær, norden vind och rimfrost i denne for- 
gangen nat. 
Bifpen (£ Then 23. Septemb. visiterit bispen M. Jens Nannestad 

^^^ kircke och hørde her Lauritz Frantzens predicken, oc tracterit 
itadx band en text, ex Paul. 2. Timoth. 8. 

Jio^u. Strax predicken vaar at ende, christnet her Seffren Iffuerssenn 
^m]^^ her Lauritzis barnn, som vaar it pigebarn och bleflf kaliet Hille- 
HiUebuT-borg effter bispens moder, och bispen stod fadder. Och bleff 

^AQ. for".* barn fød den 26* Augusti inter 8 & 9. horam vespertinam. 
rentij in Siden cxplicerit bispen en text ex Paulo de magistratu. 
Nwne- Siden talede band almuen skarpelige thil der i Nannestad 

for theris forsømmelsse til at søge kircken naar den visiteris och 
truit dem, at thersom de icke raaderbøder derpaa, da scholle 
hånd giffue giffue [sic] øffirigheden det klaugelige tilkiende. Der 
effter formante band dem til gudsfrycht oc al gudelighet 

Samme dag ther bispen kom hiem i prestegaarden igien, 
antuorde her Seffren paa Næs bispen 9. daler aff hoffdit kir- 
cberne i her Seffrens prouistj pro hoc anno labente. For huilcke 
bispen gaff hannem samme dags afften en quittantz. 

Samme thid skienchte bispenn her Lauritzis vnge daatter 
som bleff christnet 1 daler i fadder gaffuer som hånd antuorde 
hendis moder Ronnoug. Samme thid skienchte bispen her Lau- 
ritzis de 2. andre smaa dotter, som vaar Margrete en spansch 
penning god om Va daler, och Magdalene en marck. 

Samme dag 23. Septemb. vaar der til giest hoss her Lauritz, 
bispenn M. Jens her Seffren Iffuerssen prouisten Christopher 
Jenssen, Seffren Pederssen, her Lauritzis moder, siden en stor 
hob bønder met deris quinder, som vaar, Oluff Kringler met sin 
høstru: KnudElietho: ErickLysog: TordWkustad: Gutorm Reuol: 
Gundmund [sic] Skenim: Gulbrand Skenim: Siuord Aanessrud: 
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TrundKinstadlj: Hagen Wkustad: Joen Oustad, och deris hustruer 
allesammeiL Och forligtis de alle Tell. 

Och strax effter maaltid imod afftenen gick bispen op paa 
sit kammer. 

Samme dag som vaar den 23. Septemb. vndertiden solschienn Constita- 
och yndertiden schyet frost i denne nat rimfrost, norden vind. aerea. 

o^ Thenn 24. Septemb. kom Rasmus Bagge fogeden til Nan- 
nestad, samme thid giorde bispen maaltid' paa kammerit, och pro- 
uisten her Seffren, Rasmus Bagge, her Lauritz och Christopher 
Jenssen. Samme tid komme de vdj snack om her Lauritzis Om her 
søster Lucretia Frantzdaatter, hendis forseelse och lod fogeden ^^^" 
hende och en yng karl ved naffn Haluord Haluordsen som lendtz- 
manden baffde fangit, och hun schylde for at vere hendis møde- 
mand* komme ind, och vaar hendis moder Margrete och Ronnoug 
her Lauritzis samme tid tilstede, och hørde der paa, at fogeden 
tilspurde Lucretia huo der Taar barnefader, da først bekiende 
han denne Haluord at haffue først Terit i handel met hende vdj 
her Augustins gaard vdj en stolpebu suall och siden bekiendte 
hun och en anden ved naffn Oluff Nielssen paa Skattim vdj Høland. 
Der effter tilspurde bispen fogeden och de andre som der vaare 
for* Haluord om hånd haffde beliggit hende, huor til hånd suarit 
ney, saa ginge her Seffren och lendtzmanden vd for dørren met 
hannem, och bade hannem bestaa sandhed anten hånd vaar wschyl- 
dig eller schyldig, da suarede hånd, at hånd viste icke huad hånd 
schuUe giøre. Der met ginge de ind igien och kunde iche faa 
andet suar. Men langt omsier effter at de vaare nedgangne lends- 
mand och hånd: kom lendtzmanden och en andenmand met han- 
nem och forv Haluord, och sagde at hånd bekiendet Da sagde 
bispen til hannem, see til, du liuffuer iche paa dig sielff oc siger 
en anden ney och at du vaarst nødt til at sige det Da sagde 
hånd ney. Dw met ginge de hen. Oc bleff det sagt at de 
schulle allesamen møde paa Skismoug. 

Siden langede bispen sig til at fare til Oierdrum. Samme tid 
skienchte hånd Ronnuff her Lauritzis 1 daler, och hendis søster 
Anne Siuerdsdaatter 1 m^ paa kammeret. 

Der effter drog hånd aff och gaff her Seffren forloff at fare 
hiem, men fogeden Rasmus Bagge och her Lauritz fulde hannem 
paa veyenn. 

' Hødemand, hrifl betydniiig her er atnrlaom, er maaske kun en udvidet form, 
ntledet tå ordet kommer af mø. 
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Och droge wi fra Nannestad i sudsuduest 1 pilskud til Nao- 
nestad, liggendis paa den høyre haand ret hoss veyen, saa ther- 
fra i suduest til en gaard heder Laake^ liggendis paa den høyre 
haand, 3 eller 4 pilskud fra kircken. 

Siden fra Laake i synder igiennem en dal oc op for en backe 
til en gaard heder Haffstad, 2 pilskud, liggendis paa den høyre 
haand. Saa therfra i sudsuduest .3. pilskud til 2. gaarde kailis 
Humble liggendis vdj en tungaard och fore m igiennom tungaar- 
den. Saa therfra i suduest ned for en slem backe, til Humblebro, 
2 pilskud eller 3. Saa offuer broen i synder, huilcken er en høj 
slem bro, der ynder rinder den elff Læren som kommer norden 
fra, aff Biørsogn annex til Nannestad, der rinder hun vdaff it 
stort vand heder Leersiø,' i norduest fra Biørcke kircke 1 fieriog 
saa rinder hun i sødoust om en gaard heder VoUou, synden for, 
siden i sødoust megit kroget til en gaard heder Logem fra VoUou 
.3. eller 4. pilskud, oc rinder norden for Logem, saa therfra it 
pilskud i sønder til Breén der rinder hun østen for, saa therfra i 
synder 1 stenskast til en gaard heder DoUin, vesten for, saa ther- 
fra i synder 1 fiering til Kringle och løber megit kroget nu i 
øster, nu i vester, saa rinder hun vesten for Kringle, saa therfra 
en % mijll i synder oc i øster til forschv Humble bro, 3 eller 
4. pilskud vesten for Nannestad. Strax østenn for Humblebro, 
staar 2. quemehuss paa det nordre land strax hoss huer andre. 
Saa rinder hun i sydoust och i synder til en gaard heder Oude- 
stadt. Her om findis ydermere her strax efifter. 

Saa fra Humblebro i synder offuer en liden aass til Nordby 
liggendis i Holtesogn 1 fiering fra Humlebro, paa den venstre 
haandt strax hos, saa therfra i synder 2 pilskud til en gaard he- 
der Slattim paa den høyre haand, saa derfra i øster 2. eller .3. 
pilskud til Jader der fore wi igiennum gaarden, oc er 3. fierioger 
fra Nannestad, den vey som wi fore, och kunde wi see noget aff 
Nannestad kircke ende i nord ther fra, lige til er en Vt °^P' 
Saa derfra i nordoust och i synder 2 pilskud til 2 gaarde heder 
Oudestad liggendis vdj en tungaard, der fore wi ret fram om hu- 
sen som wi haffde paa den venstre haand, saa i øster imellam 



' Det fra kampen i 1240 bekjendte Ldka, 

' Lerelren kommer ganske rigtig, saaledoB som her angireø, fraLerwen. Cft^ 
amtskartet over Akerahus ligger dette imidlertid ikke i Bjerke logn, men in- 
denfor grænserne af Kriøtians amt. Smlgn. nedenfor, s. 332 og note 8. 
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husen vd aff en griDd, (strax østen for disse gaarde rinder Læren, 
oc som wi komme vd om denne grind, kom den østre vey igien 
som wi schulle haffue faret). 

Siden fore wi fra Oudestad igiennem en slem dall och backe 
op ad igienn i synder '/a fiering til Eeg liggendis paa den høyre 
haand der fore wi igiennom fægaarden, saa therfra i øster 3. 
pilskud til østre Eeg 2. gaarde liggendis i synder och nord fra 
hin anden it Vs stenskast, paa den venstre haand hos Yeyen. 
»Saa therfra i synder 2. pilskud til 3 gaarde heder Ørpestad lig- 
gendis i nord och synder fra hin anden paa den høyre haand, 
saa therfra offiier en bro kailis Holte bro, saa therfra i sudoust 
op for en backe, saa i øster 3 eller 4. pilskud til Holte kircke^ 
amiex til Nannestad, der hoss boer Sefifi'en Holter, boss kircken 
som wi haffde paa den venstre haand. Der strax synden holt her 
Lauritz paa Gierdrem' met hester, och vaar der met hannem 
Jacob schriffuer hans suoger och en bonde hed Hans Hauge i 
Holtesognn er oc her Lauritzis suoger. Der wi haflfde schifft 
hester gaff bispen faer Lauritz paa Nannestad forloff at drage 
hiem. Men Rasmus Bagge fogeden fuldes met bispen och de 
andre til Gierdrum. Och droge wi fra Holter i sødoust .2. pil- 
skud til en gaard heder Løgen paa den venstre haand, saa ther- 
fra i synder en Vs P^^^ &ff Va fiering til Hauffue paa den venstre 
haand, strax hoss veyen. Derfra i synder oc i sødoust om it 
capel heder Fos kircke liggendis i øster fra os 1 pilskud paa 
den venstre haand, saa i synder oc sudoust til den første gaard 
i Gierdrum sognn, kailis Løffuestad V2 fiering paa den høyre 
haand. (I nord therfra 3. eller 4. pilskud fore wi offuer en bro 
heder Løftuestadbro, i synder, den beck som der rinder kommer 
vesten fra afi myrer vdaff fielden en mijll och løber øster fra 
broen vdj Leren 3. eller 4 pilskud). 

Saa fore wi fra Løffuestad i synder V2 fiering til 3. gaarde 
heder Sanden, de 2. ligge i sønder oc nord hoss hin anden paa 
den venstre haand, och den 3. gaard paa den høyre haand, oc 



' Pia dette itjlcke gaar yeien fremdeles tæt forbi eUer ialfald i nærheden af 
gaardene Nordby, Jar, Austad, Eg og Aspestad frem til Holter kirke. 

* Hr. Lanrita Pedersiøn var aUerede sogneprest paa Gjerdmm i 1575 og hayde 
samme stilling i 1597. Han skal yære død i slutningen af aaret 1605. Byend- 
sen, anf. st., II, 1, 181. 
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der^ vaar den gaard, som der^ spøgede saa megit for nogle aar 
siden.* 

Siden droge wi i sønder 2. eller 3. pilskud til Girørdrum 
kircke som wi haffde paa den høyre haand. Siden i sødoust IV« 
pilskud til prestegaarden som kailis Ousby. Did komme wi inter 
3. & 4. horam. Och er imellum Gierdrum och Holter en Vs ^'^i^ 
Men imellum Gierdrum och Nannestad 2 mijll. Dog de regner 
det icke mere end for 1^/j mijll. 
Leren For? olff Lereu rinder i sødoust fra for«? Oudestad 1 ficring 

om Ou- til en gaard heder Huem liggendis i Holtesogn, der rinder hun 
destad. nordeu for, saa rinder hun derfra i øster til en faass hedrø Kro- 
gefaass liggendis imellum Holtesogn och Jessem, annex til Dllen»- 
ager, 1 fiering i øster fra Holte kircke. Saa rinder hun derfra 
i synder 1 fiering til Loffuestad der løber hun østen for 2. pil- 
skud eller 3. Saa rinder hun i synder derfra 1 fiering om Vsb; 
prestegaard, østen for 3. pilskud. Saa therfra i synder 1 fieriog 
til Sørem Jacob schriffuers gaard, østen for 3. eller 4. pilskud. 
Saa ther fra 1 fiering i synder igiennem Goutøm annex til Sødram 
til en gaard heder Hixeberg, østen for gaarden saa therfra ij sp- 
der en Va miJU til Biørke Elemmit Biørckes gaard liggendis ve- 
sten for elfihen ret hoss hende, saa i synder 3 eller 4 pilskud til 
Hoglj liggendis østen for el£fuen. Der er Læresund. Saa ther- 
fra i sødoust och i synder 1 fiering til 2. gaarde i Skismo heder 
Sødrem i synder och nord strax hoss huer andre, Testen for Aaen, 
och ligger Skismo derfra i norduest 1 fiering, saa fra Sødrem 
rinder hun i sønder 1 fiering vdi Nittiun den elff som kommer 
fra Nittedalen.' 

Samme tid som bispen kom til prestegaarden vaar her Niels 
paa Vllensager^ nyligen did kommen och bispen talede met han- 
nem paa kammeret. Der effter gick her Niels ned i stuen til her 
Lauritz och giorde der maaltid met fogeden oc de andre. 

Samme tid vaar och Anders Nielssen som bispen sende hiem 



' Der kan maaske ogsaa læses: det. 

* Gaardene LøkeD, Hage, Løystad og Sandam ved landoToiens fortsættelse mod 
syd til Gjerdroms horedkirke. 

' Smlgn. oyenfor, s. 380 og note 2. £lTens løb er ker rigtig beskreret foif^iHTeem 
orer Krogfos, forbi Gjerdroms prestegaard, Sønim i Gjerdrum, Heksebog, 
Hougli Ted Lersand og Søram i Skedsmo. Jtssem er Horimi annex (H^i^ 
a JcuhemOf og Gautøm er Frogner annex {Fremnar d OatUeiS), 

^ Sml^ OTenfor, s. 830, note 2. 
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til byen igienkommen och talede met bispen och sagde hannem 
hnorledis det stod til hiemme. 

Samme dag som ysl^ den 34. Septembris formiddag sky vær Constitu- 
och regnn efftermiddag imod solskien vndertiden, och i denne J^^^ 
forgangen nat rimfrost, norden vind. 

Til Gierdmm er en annex heder Hene kircke liggendis fra 
Gierdrum i norduest V« fiering. ^ 

^ Then 25. Septemb. visiterit bispen Gierdrums kircke som 
er en trækircke och er smncht flid inden ydj. Och hørde hånd 
her Lauritzis predicken, och tracterit hånd den text Joh. 3. Sic 
D£?s dilexit mundum. 

Siden efter predicken examinerit och offaerhørde bispen fol- 
ckit i deris christelige bømelerdom. Der effter haffde hånd sin 
formaning till almuen til Gudz ords høreisse och til ære tieniste 
och lydighet at beuise imod øffrigheden baade geislige och verds- 
lige, om kircken och kirckegaarden at holle Ted mact oc de huse 
paa prestegaarden. 

Samme dag haffde her Lauritz til giest hoss sig bispenn, 
fogeden Rasmus Bagge, her Niels paa Vllensager som kom igien 
til hannem i dag her Mouritz paa Skismo,' som oc kom did i dag 
imod bispen, Jacob schriffuer her Lauritzis suoger och nogle 
andre. 

Samme dag førend bispen drog aff skienchte hånd her Lau- 
ritzis quinde Thore en ^/^ daler. 

Siden foer bispen fra Gierdrum, och fulde hannem Rasmus 
Bagge her Lauritz her Mouritz paa Skissmo, Jacob schriffuer 
Christopher Jenssen och nogle andre. Och fore wi først fra 
Gierdmm i suduest 3 pilskud til .2. gaarder heder Smedestad 
liggendis paa den høyre haand i sønder och nord strax hoss huer 
andre. Saa therfra i suduest 4 eller 5. pilskud, til en bro, heder 
Saendsrudbro, ther offuer i vester.' 

(Vnder denne bro rinder en aa kaidis Germulle, hun kom- 

' Smli^ orenfor, s. 8 og note 5. 

* Hr. Manrits rar fremdeles prest paa Skedsmo i 1610, men blev da paa grvaiå 
af sit forargelige forhold dømt fra embedet. Oslo kapitelsbog for 1606—1618, 
foL 58 Hg. i rigsarkiyet (Eristiania bispearkir, 2, h) . 

* Yeien gaar her fremdeles i sydvestlig retning over Smestad og Svendømd. Ted 
den ndete gaard fører en bro over Gjermaaen, der kommer fra Øiungsøen 
meUem Gjerdrum og Hakedalen. Nedenfor broen løber denne lille elv forbi 
gaardene Krogvold, Ask, Hønsie og Hekseberg, ved hvilken sidste den falder 
nd i Lerelven. 
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Germil- mer aff it vand heder Germilling liggendis i nordaest 2 mijl dier 
^Sd? 3- i aalmercke oc ere de 2. vand ickon it smal sund imellum, 
strecke sig i norduest 1 fiering langt b&ade vandene 3. eller 4. 
pilskud bredt, der aff rinder aaen aS den østre ende i sudoust 
imellum Gierdrumsogn och Henesogn, annex til Gierdnim, om 
2 gaarde heder Kroguol liggendis i øster oc vester fra huer andre 
synden for elffuen. Saa rinder hun derfra i sødonst en V» fiering 
til Suendzrudbro, saa rinder, saa [sic] derfra ij sudsudoust til Jacob 
schriffuers gaard Sødrem liggendis østen for aaen, oc rinder saa 
i Leren imellum Sødrem och Hixeberg, synden for Sødrem oc 
norden for Hixeberg). 

Siden fore wi fra Suendzrudbro, 1 pilskud i suduest til Suends- 
rud her Lauritzis ødegaard, imellum husene, saa therfra i vester 
V3 part aff 1 fiering til 2 gaarde heder Asch, i øster och vester j 
fra hin anden, paa den høyre haand, saa therfra i synder 2 eller 3. | 
pil[skud] til Hønssen 2. gaarde, vdj en tungaard, paa den venstre i 
haand, saa therfra i synder 5 pilskud til 2. gaarde heder Fiele- | 
stad' i synder och nord, ret hos huer andre paa den venstre I 
hånd, ret fram om husen. Derfra i sønder 4 eller 5. pilskud til 
en gaard heder Asmyr liggendis paa den venstre haand hos veyen^ i 
en V9 mijl fra Gierdrum. Saa fore wi fra Assmyr til en gaard : 
i synder 3 pilskud heder Braate paa den venstre haand, der toge '-. 
wi aff almanne veyen som holt paa venstre haand, och fore i 
suduest offuer en aass kailis Flatneraass^ 1 fiering til en øde- ; 
gaard heder Lequam,' huor der bode en mand hed galne Stener, ] 
der gaff bispen her Lauritz paa Gierdrum forloff^ at fare hiem \ 
och Jacob schriffuer drog tilbage igien medt hannem. Saa droge | 
wi fram om for.« ødegaard liggendis paa den høyre haand, saa \ 
therfra i suduest 1 sønder IV2 fiering til Skismo prestegaard, da 
vaar klocken 5. efftermiddag. Och er imellum Skismo och Gier- 
drum 5 fieringer. 
Constitat. Samme dag som vaar den 25. Septemb. vndertiden solscbien 
**"*• och vndertiden schy vær synderlig efftermiddag, nordoust vind. 
4 Then 26. Septemb. visiterit bispen Skismou kircke och 
hørde her^Mouritzis predicken. Siden effter predicken offuerhørde 



> Fjeldstad. 

* £fteT gaarden Flatner, der ligger i syd for Asmyr, skilt fra Braaten rtå eD 
liden bæk. 

» Le. 

* Foran forhff har oprindelig staaet q/*, som siden er overstrøget. 
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oc examinerit och offuerbørde [sic] bispen folcldt och sidenn 
haffde formaning til almuen ther sammestedtz efftersom band er 
von att giøre. 

Samme dag baffde ber Mouritz til giest bos sig met bispen 
Rasmus Bagge fogeden Gbristopber Jenssen, lendtzmanden aff 
Feedsogn ocb lendtzmanden aff Skissmou oc nogle andre, samme 
tid lod Rasmus bispen see nogle klaugemaall antegnit offuer ber 
Anders i Sødrum. ^ 

Siden talede lendtzmendene om en ødegaard beder Hollenr 
som salig Gbristopber scbuUe foruden lenssmanden eller andre 
dannemend baffue forbøyet 1 fierings scbyld, saa tber gick til- 
forn V« pu^d ^^^ ^^^ 8^^^ Q^ 1^ lispund aff ocb kongens leding 
foring och viser er icke forbøyet 

Samme dag den 26. Septemb. strax maaltid vaar giort drog 
bispen fra Skismo bora 12. ocb fulde bannem ber Mouritz ocb 
Rasmus Bagge. Ocb droge wi i synder fra prestegaarden 1 pil- 
skud til kircken som wi baffde paa den venstre baand, saa i 
vester och i suduest 4 eller 5. pilskud om en gaard beder Braan- 
aass, liggendis paa den venstre baand strax bos veyen it stens- 
kast. Saa tberfra i vester, syduest ocb i synder om en ødegaard 
och ned til sundet som kailis Nittesund,' builcket vaar saare lidet, 
der rede wi offuer i synder, och kommer samme elff aff Nitte- 
dalen och rinder vd til Feedsogn, (buor om findis ydermere i 
Yisitatzbogen som nest tilforn vaar schreffuen der bispen visiterit 
paa Rommerige). Siden droge wi i synder om Sundgaarden som 
wi baffde paa den venstre baand. Saa derfra i synder 1 pilskud 
och vd igiennem en grind. Der gaff bispen Rasmus Bagge for- 
loff ocb der schilldis de ad, men her Mouritz fulde bispen biem. 
Saa fore wi fra for.« grind i syduest en V« fiering til Kielderaass 
stenen som wi baffde paa den høyre baand ret vd met os, saa 
offaer Eielderaassen' i synder och i suduest och saa fore wi om 
Bøyebraatte 2 ødegaard[e], den ene paa den venstre baand 1 mijll 
fra sundet, ocb den anden paa den høyre baand, saa i suduest 
1 fiering om Furusetter 2. ødegaarde en paa buer baand, saa 

' Hr. Ajiders omtales ikke i den af Syendsen meddelte fortegnelse over Sogne- 

pnttene til Sørum. 
' Veien fra Skednno til Nitøand gaar fremdelei orer Braanaas. 
' OjeUeraaien. Herfra har biskopen taget den samme retning som den, hrori 

BU Strømsreien gaar, oyer Fumseter og Stubberud, over broen ved Alna og 

forbi TJlTin og Etterstad til Oslo. 
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therfra i suduest 1 fiering til Stubberud paa den venstre lutand, 
saa offaer jordbroen i vester, Va fiering, saa i suduest V« fiering 
til Alnebro,^ der fore wi offuer elffuen strax synden for broen 
och haffde wi slem blød vey alt fra sundet. 

Siden fore wi om Vlffuen 1 pilskud fra broen, och haffde wi 
det paa den høyre haand, saa i suduest oc vest suduest offder 
Ederstadt och til byen. Did komme wi hora 2. pomeridiaoi 
Saa fulde her Mouritz och her Anders klocker paa Sødmm, son 
kom til bispen paa veien, hiem i bispens gaard. Och framdelis 
fulde her Mouritz bispen op i stuen och bispen talede met hu- 
nem en Vs time, saa lod bispen hannem see sine nye stadere 
kammer. Der effter gaff hånd hannem forloff at fare hiem. Odi 
kom faer Mouritz samme dags afften i liuse hiem igien, som bispen 
fick siden at vide. 

Gonfltit. Samme dag den 26. Septemb. om morgenen noget schyet, 

**"*• siden klart solschien norden vind. 



' Alne-elTen foTekommer i de gamle hjrtåtæf^t for Oslo, Bom ere frykie i 
Meddedelier fra rigsarkiyet, I, s. 298. 
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IV. 
Visitatio in Telemarchia, nf" D. 1595.' 



Ao 1595. 
Den dag nest for ieg for vd i denne visitatz som vaar den 
siste Junij eller den 29 Junij lente ieg her Nils paa Vllenssager 
min bog som den suenske Olaus Magnus haffuer giort de rebus 
Saeticis et historiis (?) regnorum septentrionalium, bunden i huid 
pergament in 4^. Oc samme tid antuorde ieg hannem sin bog 
igien som vaar in 8^ eiusdem argumenti vaar den tid Peder Knud- 
sen^ hos mig oc nogle andre venner. 



At visitere, fra Nummedall til Tind 5 miil imelum, fra Tind, 
offaer Tindsiø 4. mijll saa til lands igiennom Grandtzherrit annex 
til Hierdall och Sendeland oc annex til Hierdall, oc at huile en nat 
enten vdj Grandsherrit eller Sendeland, oc er fra Tindsiø oc til 
Hierdall 3V2 i^^iH- ^^^ ^l^r som det bless at mand icke kand 
komme offuer Tindsiø, da til lands igiennom Tndalen annex til 
Hierdall. 

Fra Hierdall til Vennie 5V9 mijll om Oluff Nub i Langelien, 
oc igiennom Ødefield annex til Lauerdall, saa til Vennie derfra 1 
mill oc 1 fiering. 

Fra Vennie til Fyrisdall til lands igiennom Fyrisdals annex. 

Fra Fyrisdal til Lauerdal igiennom Heggelands och Vædums 
annexer 4 mijll. 

Fra Lauerdall til Huidesiø 2 mijll til baads offuer Bandall 
tber er och landuey imellum. 



Paa indaiden af omalaget paa dette hefte Btaar skreret: Den SI JttUj anhtord^ 
Ol^jf JUUåiedt bigpen 6 mfl, 
Sialga. OTMifor, i. 289 og not« 1. 
Biakop Jens NUaaønB YiBiiatsbøger. 99 
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Fra Huidesiø til Sillegiord 2 mijll. 

Fra Sillegiord til Heiderdall oSuer Grunningsdall 3V, mijIL 
Saa therfra til Seude 2 mijll. Saa til Sandsuer. 



Venerandis yiris Dominis pastoribns ecclesiaram in promncia 

Thelemarcica, et aliaram, qaæ hie infra scriptæ snnt, 
Joaunes Nicolaj AsloSnsis & Hammarensis dioecesinm 8npe^ 

intendena. S. D. 

Ecclesias vestras inspecturus, fratres & amicj charissimi, or- 
dinem, quo in itinere progrediar, vobis breuiter his literis signi- 
ficandum duxi. Priinum igitur die Martis Calend. Julij hine ad 
Lider me conferam vbi ipso die visitationis Mariæ sacris interesse, 
Deo votis annuente, decreui: Inde die Jouis ad Modem, vbi die 
Veneris: Die vero Saturni ad Sigdal, vbi die Solis 6. videlicet 
Julij: Inde die Lunæ ad Flesckeberg, vbi die Martis habebitur 
concio. lude eodem die ad Rollaug, vbi die Mercurij, vnde die 
Jouis ad Tindsdal ibi die Veneris, vnde mox k concione quam 
ocyssimé recta ad pastoralem curiam Vennie contendam. Quo 
cum die sequente peruenero parochianos ibidem die Dominico 
13^ prædictj mensis sum salutaturus. Inde die Lunæ ad Lauer- 
dal, ibi die Martis : vnde die Mercurij ad Fyrisdal, ibi die Jouis. 
Porrd die Veneris ad Huidesiø, vbi die Saturnj: atque eodem 
die ad Sillegiord, vbi die Solis 20. vnde die Lunæ ad Hierdal, 
ibi die Martis; vnde die Mercurij ad Heiderdal, vbi die Jouis: 
mox inde å concione ad Seude, vbi die Veneris, atque inde die 
Saturni ad Sandsuer, vbi die Solis 27. mensis eiusdem, atque 
inde die Lunæ ad Eger, vbi die Martis: vnde die Mercurij ad 
Åscke vbi die Jouis concionandum, vnde sacris peractis domum 
mihi, Deo propicio, redeundum est. Kogo autem peramanter & 
officiose vos omnes & singulos, vt id quod officij vestri ratio 
postulat fideliter exequamini recté nimirum atque inculpate do- 
cendo et viuendo, vtque non minus vosmetipsos quam auditores 
vestros ad veram pietatem & obedientiam erga Deum & verbi 
diuinj ministerium, declarandam, serijs ådmonitionibus exuscitetis. 
Gumque nihil mihi perinde in votis sit, qukm vt breui temporis 
intercapedine visitatio hæc absoluatur, necesse est vt non modo 
equi cum ephippijs, verum etiam cymbæ, vbi traiectione opus est, 
in procinctu habeantur, ne huiusmodi adminiculis destitatas la- 
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bore cæpti itineris supersedere, vel visitationem alioqui difficilem 
admodam & periculosam interrumpere cogar. Interim etiam ve- 
lim, Yt boc epistolium cognitum & perlectum absque omni mora 
& canctatioDe procedat cum vestro proprio famulo, vel alioqui 
fide digDO nuncio, iuxt^ ordinem præscriptum. Quod si quis neg- 
lexerit, aut hic tergiuersatus fuerit, sciat se baud impune laturum. 
DEus omnipotens pater Domini nostri Jesu Cbristi vobis omnibus 
& singulis adsit sua gratia, cui vos vestraque omnia commendo. 
Bene & feliciter valete. Asloiæ 25. Junij Ao 1595. 
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Ao 1595. 

Bispen ^ Then I. Julij hora 5. matutina foer bispen M. Jens 

■ito^ ad ^^J ▼isitatz til baadtz heon ad Askesogn och haffde sin værmo- 
Aikeiofrn. ders Margrete salig Oluffs* baad, en skiøn stor baad, och haffde, 
Gud vere loff gaat verligte. De som fulde hannem vaare disse 
Christiemn Skredder som er hoss hannem, Niels Lauritzen her 
Lauritzis søn paa Heydrem^ och en fremmet studenter ved naffii 
Rasmus Mickeissen, och bispens dreng Oluff Birgerssenn. Och 2. 
roerskarle, her aff byen hed Tormo Mogenssen och Seffren Pe- 
derssen en vng karll som bispen leigde for sin pening aff den 
aarsage, at hånd icke bekom de roerskarle som vaar bestillet aff 
slotzfogedenn, som vdloffuit vaar, at de schulle komme tilig nock 
och de icke kom. Och der wi lagde vd fra bryggen [saa wi] 
it stort makrill stim. 

Fra byen fore wi i suduest oc vester vd om slottet och 

Kaifrin- Hoffuitøeu, saa i vester om en liden holme heder Kaffringen lig- 

^^ gendis paa den høyre haand strax vestenn for slottet. Der tuert 

Naokhoi- ofiuer i fra haffde wi Nackholmen strax hoss oss paa den venstre 

™*'^' haand strax vesten for Hoffuitøen. 

Hng. Siden fore wi om en holme heder Hug som wi haffde paa 

Lade- den høyre haand, liggendis i sudoust fra Ladegaardsøen it stens- 
^^^wn"" ^^^^' ^®^ ^'/j fiering fra byen. Och haffde wi Ladegaardsøen 
noget langt fra oss paa den høyre haand. 

Siden rode wi suduest offuer Fomebofiorden Va vggesiøs lang, 

Fladhol- och om 2 holmer heder Fladholmer liggendis hoss huer andre i 

™®'' øster och vester dem haffde wi paa den høyre haand iche langt 

fra oss. Och er der ferskt vand paa den østre holme, och findis 

karuser der wdj. 

Snarøen. Ende i uord der fra ligger Snarøen strax hoss, huor der er 



* Den da nylig afdøde borgermeiter Olof Glad. 

* Smigs, oyenfor, i. S9, note 1 og i. 91. 
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it BUDd kallis Snarøesund,' der igiennom pleier wi fare hen ad 
Askesogn, men wi fore nu synder mere, om forschv holmer i 
vester til Ost, liggendis Vt fiering fra holmene, det haffde wi paa 
den høyre haandt 1 pilskud fra oss. Saa fore wi i suduest^ yd 
medt Ostlandet som wi haflfde paa den høyre haand, och Gaassøen Quawtn, 
paa den Yenstre haand. I norduest fra Gaassøen, som er 2 eller 
3 pilskud lang, ligger en liden laug suart holme ved Ostlandet 
heder Biørnen.' 

Der wi slap Gaassøen droge wi derfra i vestsuduest 3 eller 
4. pilskud, och siden igiennem it sund kailis Langaarsund i ve- 
ster Vt fiering langt och er ickon smald kand vere 1 pilskud 
offtter sommestedtz, och haflfde wi Langaaren, en øe saa kaldet, 
paa den venstre haand och Brynøen paa den høyre haand. Siden 
fore wi i norduest 1 fiering om den vestre ende aflf Bryndøen om 
en gaard som der ligger kallis Brynnøenn, oflfuer Brynøefiorden 
till it lendestadt heder Syuerdstad stødit.^ Der lagde wi vdj land 
och finge mad, och da vaar klocken ved 9. slet. Och der wi 
haffde faaet mad kom her Peder paa Åske^ medt hester, der vaar 
och bispens landbo met sine hester. Saa lagde de sålerne paa 
hesteme och bispenn antuordet roerskarlene Tormo och Søfl^en 
korffuen, medt 1 teenfadt och S tentalercken och hues mad som 
ther vaar til oflfuers, dog hånd gaflT dem och andre meste parten 
deraff, och en.teenkande och bad dem føre deti hiem och ant- 
uordet moder det igienn. 

Siden skienchte hånd dem 2 marck for deris wmag. 

Der eflfter lagde de vd medt baaden och fore hiem. 



' Da Iriikopen 18 Septbr. 1593 reute til Fritaø, fulgte han den lomme rei, som 
denne gang, indtil han kom til Foniebofjorden. Herfra tog han en anden 
Tei, idet han nu drog udenom Oøtøen og ikke gjennem Snarøiundet og orer 
Sbeben. (Smlgn. a. 79 flg.). — KaTringen er fremdeles navnet paa et skjasr 
eller holme red HoTedøen. Fladholmene ere rimeligris de samme holmer, 
son paa det topografiske rektangelkart kaldes Yasholmene. 

* Oprindelig har staaet: venter, som senere er orerstrøget. 

' Paa det topografiske rektangelkart er Bjørnen navn paa en plads, der ligger 
paa selve Ostøen. 

* Medens biskopen i 1593 reiste mellem Brønøen og NsMøen, lagde han nu 
▼eien meUem Brønøen og Langaaren. I begge tilfælde maatte han over Brønø- 
fjorden, eller, som den nu almindelig kaldes, HolmenQorden, hvor han lagde 
til land red Sjrerstadstøen, der ligger red en liden bugt paa Testsiden af 
denne fjord. 

* Smlgn. OYønfor, s. 80, note S. 
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I denne samme vig saae wi tilforn it herligt ma[krill]6tim, su 
och smaa sild. 

Siden foer bispen ochsaa sin kaass derfra medt her Peder 

och sit eigit selschaff, ben til Lider. Och fore wi først i vester 

op for en backe 2 eller 3 pilsknd til Siuerstadt liggendis paa 

den venstre haand strax hoss veyen. Saa therfra i vester 2. pil- 

Hofbtadt skud til en gaard heder Hoffstadt paa denn højre haand ret frem 

B67estadt.vd met husen. (I sudsudoust derfra 1 pilsknd ligger Reiesta). 

Siden fra Hoffstadt i vester oc i norduest Vs fiering til 2 gaarde 

heder Høen der fore m imellum baade gaarde liggendis tilhobe, 

imeUum i nordnest, saa atter i vester till 2. Askegaarde liggendis ret hoss 

Alke er ^^^^ ^^^""^ ^ ^^^^^ ^^ vesteri Och er fra stranden oc did 1 

9. miiL fiering men fra byen 2 mijll baade til vands och lands.' Disse 

tttende gaarde haffde wi baade paa den høyre haand och strax 

ther hoss i nord noget til øster, ligger Asche kircke. 

Siden fore wi i suduest ned for en backe 2 eller 3. pilsknd 

Askebro. till Askebro, huor wi droge offuer i vester. (Der vnder rinder en 

Aske elff heder Askerelff, hun kommer aff it vand kaidis Fløten lig- 

5^^ gendis fra Aske i nord 1 stor mijll, och strecker samme vand sig 

i sønder och nord, der aff rinder forschv elff i synder aff den 

Sembs Søndre ende V« mijll vdj it vand heder Sembs vand liggendis 

^^ strax norden for Asche kircke tredie parten aff 1 fiering och er 

it rundt vandt. Saa rinder hun i synder derfra til Askebro, siden 

Baande atter i Synder en stor fiering vdj it vand heder Baande vand, 

^^ • saa ther aff i sudoust Vj fiering om Aaby der rinder hun synden 

for gaarden, saa i siøen derfra 2 eller 3 pilskud i sødoust).* 

Askebro. Der effter fore wi fra Askebro i vestsuduest offuer en skoag 

Skieg- heder Skieggeruds skoug IV« mijll.' 

^koug! ^^^ P^^ skongen fore wi offuer en ødegaard kallis Heden/ 

huor wi haffde husen paa den venstre haand. Der wi slap 

Groelff. denne ødegaard droge wi offuer en liden elff kallis Groelff, hun 

haffiier sit vdsprung aff en myr liggendis i nord paa for.' Skieg- 



' Den ber beskreyne, fremdeles meUem gaardene benyttede rei OTer Syrentad, 
Hofstad og Høen op til Asker falder paa det nærmeste sammen med des, 
som biskopen fulgte i September 1698, kun med den forskjel, at ban den gang 
tog op til graarden Keistad, meUem Syrerstad og Hofstad. 

• Bmlgn orenfor, s. 80. 

' Den samme, som tidligere (s. 80) er kaldt Askerskoyen. Oaarden Skjeggend 
omtales straks nedenfor. 

• Hoia, 
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geruds Bkoug 1 mijll. Och løber samroe elff først i synder til 
Grobro som wi fore oiTuer, siden løber hun fra broen 4 pilskud 
vdj it vand heder Grønsiø er V» n^uH omkring, saa faller hun i 
synder der aflF 2. pilskud vdj it andet vand heder Rønnevand, ^J* 
saa ther fra i synder 1 fiering vdj Gelim vand Vs fiering langt Geiim 
strecker sig i sønder och nord och er smald, ligger det i Aske- 
sogn, saa i sønder igiennom Røgensogn 1 mill i sønder och i 
sødonst til Aaross, der rinder hun synden for gaarden der falder 
han i siøen 2 pilskud fra Aaross 

Siden fore wi fra Grobro i vester 1 fiering, och ofiiier Hielle- HieUe- 
beck, der offuer vaar ingen bro, den samme beck fryss aldrig.* *° * 
Hånd kommer norden till aff myrer, och løber i sønder til it li- 
det vand heder Baandekiem liggendis 2 eller 3 pilskud fra al- 
manne [veyen] som vi droge, siden løber hun i vester 4 pilskud 
til it vand heder Damvand er it trint vand, siden ther aff i ve- i>"»J- 
ster om en gaard heder nordre Stocke '/s fiering fra vandet, rin- 
der hun norden for gaarden liggendis i øster fra hoffuitkircken 
vdj Lider Vs fiering. Saa therfra i en aa kallis Hegsaa ther 
strax hoss. 

Der efiter for wi fra Hiellebeck i snduest Vs fiering. Saa 
offuer Breckene (slette berge huor bispen steg aff hesten och 
gick ther offuer). Der synden for ligger en ødegaard heder Skieg- 
gerud^ aff huilckeu fon« skoug haffuer sit naffnn, denne ødegaard 
haffde wi paa den venstre haand strax hoss veyen. Siden fore 
wi i suduest, Vs fiering om Haffskaall liggendis paa den høyre Haff- 
hand ret hoss veyen, ere tho gaarde vdj en tungaard.^ Och paa ' 
veyen, imellum den forv ødegaard Skieggerud och Haffskaall kom 
her Oluff vdj Lier* och møtte bispen. Siden fore wi offuer en 
stor bro i vester kallis Hægsbro liggendis strax hoss Haffskaal. Hægsbro. 
Vnder thenne bro rinder en stor aa heder Nittiø, huilcken haffuer 
sit vdsprung* aff it vand ligger vesten for Solberg V« n^ijl heder j^j^^^ 
Nittiøvand i Sillingdall vdj Lier prestegield 1 Vs iniJU fra Hægsbro. rand. 

' Om elyen Chro imlgn. ovenfor, a. 81, note 1. Denne elv falder' red gaarden 
Aaroa ad i KriatianiaQorden. 

' Smlfipi. orenfor, a. 81 med note 1. Damtjemet og gaarden Stokke ligge red 
den nye rei orer Paradisbakkerne. 

' Skjeggerud ligger omtrent midt imellem den gamle og den nye rei over Pa- 
radisbakkerne. Smlgn. foreg, side og note 8. 

* Smlgn. orenfor, s. 81 og note 1. 

* Smlgn. ovenfor, g. 82, note 1. 

' Oprindelig bar staaet naffh, som senere er orerstrøget. 
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Der fra rinder hun i synder igiennom Lider til Hægsbro. 
Saa ther fra i synder Va fiering vd om Huseby der østen for, och 
norden for Lindenes her Nielssis gaard, saa i Drammen^ i vester, 
Hæg« aa. och kallis samme elff nu paa denne thid Hægs aa, aff en øde- 
gaardt heder Hæg liggendis strax vesten for broen, huilcken øde- 
gaard wi haffde paa den venstre haand.' 

Saa ther fra fore wi i suduest oc vester 3 eller 4. pilskud 
till prestegaarden vdj Lier som kallis Froner prestegaardt och 
haffde wi kircken paa den venstre haand, och fore wi vdj pre- 
stegaarden i nord. Och komme wi der hora 2. post meridiem. 
imeUum Imellum Aske och Lier ere 2 store mijll. 
^^^ 2^ Froner kircke (hoffuit kircken) staar strax hoss prestegaarden 
mijll. it stenskast i synder derfra. 

Till Lier ere 2. annexer.'* Den ene heder Traneby ligger i 
nordoust fra hoffuit kircken Vs mijll. 

Den anden annex heder Sillingdals kircke ligger i nord fra 
hoffuit kircken 2 mijll. 

Hudrems kircke ligger fra Liers prestegaard i sønder noget 
til øster 2 mijll och kand mand see hende aff Liers preste- 
gaardt. 

Samme dags [sic] den L Julij en time effterat bispen vaar 
kommen til Lier foer her Peder paa Aske hiem igienn. 

Samme dags afften giorde bispen afftensmaaltid nedre [i] 
stuen hoss her Oluff, och vaar her Niels capellanen samme tid 
tilgiest medt. 
Conatitu- Samme dag den I. Julij smuckt klart solskien norduest vind, 
^^^ och bleste saare hart i denne forgangen nat, men idag ickon tem- 
melig varmt vær. 

$ Then 2. Julij visitationis Mariæ besøgte bispen M. Jens 
Froner kircke vdj Lier, och predicket selff euangelium Luc. I. 
Exurgens Maria in diebus illis. 

Och strax effter predickenn gick hånd ned paa gulffiiit och 

' o: Dramsfjorden. 

* Den beakrirelie, som her givea af den ely, aom nu iører navn af Liereirflji, 
afviger forsaaridi fra den, der er meddelt oyenfor, a. 81, aom forfatteren her 
betragter den aaakaldte Solbergely aom dens hovedarm. Dette er TistBofc 
ogaaa rigtigere end at gaa ud fra, at den dannea af de to tilløb, der konme fri 
Glitreyandet paa den aaakaldte Finmark og fra Sandungen. Solbergelren kon- 
mer fra et lidet vand, der paa det topografiske rektangelkart fiirer nafoet 
NjfkjUf Tiatnok det oprindelige, hvormed det ogaaa benæmea her i texten. 

' Smlgn. orenfor, a, 3, 
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liaffde formaning til almuen ther i Lier, at de schulle frøcte och 
elske Gud och hans gudommelige ord. Dernest at frøcte och 
tienne deris øffrig[hed] baade den verdslige och geiselige. 

Siden att de skulle haffue god acht och skiøde paa deris 
kircke och kirckegaardt at bygge och forbedre, synderlige deris 
kirckegaard som er forfallen och at de ochsaa schulle bygge oc 
forbedre de husse paa prestegaarden som dem bør at giøre. Och 
andet mere saadant. 

Siden examinerit hånd det vnge folck i theris catechismo 
och børnelærdom end ochsaa de gamle. 

Der tiennisten vaar nu vde och de vaare komne frem i pre- 
stegaarden gick bispen op paa sit kammer, och lod der kalle op 
til sig her Oluff her Niels Mickeli Nielssen och sit eiget selschaS 
och i deris neruerelsse hørde band her Nielsses predicken, oc 
tracterit band det euangelium som fait i dag. 

Der effter gick bispenn til bords nere ydj stuffuenn medt her 
Oluff Pharsen, vaar der och samme tid til giest her Niels capela- 
oen, Mickeli Nielssen och hans høstru Margrete Jensdaatter item 
Mickels schriffuer Esbiern, item 3 eller 4 bønder och bønder- 
quinder aff her Olufis sognefolck och bleff bispenn nere boss 
dem indtil imod 8 slet om afftenen, och der klocken vaar imel- 
lum 6. oc 7. om afftenen kom her Laue paa Modem' til her 
Oluff, och bleff strax der effter sat til bords. Siden gick bispen 
op paa sit kammer til for".« tidt. 

Samme dag den 2. Jul^ solskiens vær, dog vaar himmelen conBtitat: 
offuerdragen vndertiden met blege schyer, sønden vind. **"*• 

4 Then 3. Julij om morgenen der bispen haffde giort maal- Huad 
tidt laugit band sig strax till veys hen ad Modem. Och førend ,^eno*^r 
bispen foer af skenckte band Marin her Oluffs 1. gammel daler, Marin 
och daatteren Birgitte Oluffsdaatter 1 marck. herOluffii. 

Der effter som klocken kunde vere imellum 8. oc 9. drog supen 
bispenn fra Lier, och fulde hannem her Laue och her Niels her l",^ 
Olufiis suoger, men her Oluff iick forloff at bliffue hiemme. Thj Modem, 
det regne flux, saa fulde hannera oc hans eigit medthaffuendis 
folck Rasmus, Christiern Skredder och hans dreng Oluff Bør- 
gerssen. Men Niels Lauritzen drog fore met tøigit. 

Och fore wi fra Liers prestegaard som ellers kallis Froners 
prestegaard, om Froner kircke liggendis paa høyre haand, i syn- 

' 8ml|^. orenfor, «. 8Sa, note 8. 
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der 1 pilskud til en gaard heder Huall igiennom gaarden, saa 
derfra i sønder 2 pilskud til en gaard kallis Viulstadt, alminde- 
lige steffne stue, igiennom gaarden saa ther fra i synder 1 pil- 
skud eller 2 offuer en elff heder Lekenelff, den kommer yesten 
aff marcken aff myrer offuenfor en gaard heder Steenn liggendis 
en Va fiering fra Viulstadt i vester, der rinder hun synden for 
gaarden och løber saa øster vdj Hegs aa, norden for Huseby och 
Lindenæs. 

Der nest droge wi i synder 2 pilsknd til 3. gaarder heder 
Lien. liggendis i rad i synder oc nord fra huer andre, icke langt 
imellum huer, dem haffde wi paa den venstre haand. 

Saa derfra i symder it pilskud til 2. gaarde kallis Stoppen 
liggendis i synder och nord fra huer andre ret boss hin anden, 
paa den venstre haand. Demest i sønder 3. pilskud til 2. gaarde 
heder Nyste den ene paa den høyre haand oc den anden paa den 
venstre haand i øster oc vester fra hin anden.' 

Tuert ofFuer fra disse gaarde V« parten aff Vs fiering ligger 
it almindelige ladsted heder Eaaberuigen vdj Drammen,' och 
haffuer sit naffn aff en gaard ligger strax boss heder Kaabemig 
vdj Skougbygden (annex til Sanden), der strax offuen slipper 
Drammen. 

Saa droge wi fra Nystegaardene i vester igiennom Brager- 
haffue til Bragenes liggendis strax norden for Kaabernigen. Si- 
den kallis det vand som er offuen for Bragenæs Egerelfiuen men 
aff gamelt kallis den Drag eller Drum aff en gaard heder Dram- 
medalL' 

Saa fore wi fra Bragenes (som ligger 1 fiering fra Froncr 
prestegaard) langs vd met Egerelffueu som wi haffde paa den 
venstre haand til Løffuegaard i vester, igiennom gaarden, dog vaar 
det icke almanne veyen. Men den ligger strax offuen for gaar- 
den i nordost paa denne gaard boer en heder Niels badschier. 



Over de her nævnte g^aarde har biikopen draget ret i syd til Nøste, der lig^ 

straks udenfor Brag^emæs. 

Kobbervik omtales aUerede i det femtende aarhnndrede som et ladested, der 

besøges af udenlandske skibe. 

Smlgn. om Bramselvens navn ovenfor, s. 88. Gaarden Dramdal ontalei 

nedenfor s. 848. Den ligger noget i nord for Erærk« Bragerhagen mat rsre 

den østligste del af det nurærende Bragemøs. 
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Dereffter fore wi derfra i vester 3. pilskud til Strøm, en gaard 
saa kaldet, paa den venstre haand strax hoss veyen.^ 

Saa derfra i vester Vs fiering til en gaard heder Landfald 
ligger paa den bøyre haand, oc elifuen paa den venstre ret hoss. 
Saa derfra i vester Va parten afF V2 fiering til en gaard heder 
Vienes liggendis paa den høyre haand och er den første gaard 
paa Eger.' 

Saa derfra i vester 1 fiering til en aa heder Solberg aa, 
der fore wi offiier en bro heder Solberg bro i vester. Denne aa 
kommer norden aff marcken aff den skoug som ligger imellum 
Eger och Lier, och staar der 7 sanger paa den nordre siden i 
rad strax hoss huerandre. Och løber for« Solberg aa vd i Eger 
[elffden] som wi haffde paa den venstre haand strax hoss oss.' 

Saa fore wi fra Solberg aa i norduest Vs mijll til en anden 
elff heder Erogestadelffuen. Der staar 8. sanger oc droge wi om 
2. sanger staaendis paa den nordre side dem haffde wi paa den 
høyre haand, 3. pilskad imellum huer, och 6. paa den venstre 
haand noget langt fra oss, ret hoss huer andre. 

Denne elff kommer norden fra aff fori« skoug imellum Lider 
och Eger, oc løber vd i Eger elffuen hen ved 3 eller 3 pilskud 
derfra som wi fore offuer forv Krogstad aa. 

Siden fra Erogstad aa droge wi i norduest 1 pilskud om en 
gaard heder Krogstadt liggendis ret hoss veyen paa den venstre 
haand. 

Saa fore wi derfra i norduest IVa fiering igiennom nogen 
smaa skoug til en gaard heder Sande och haffde Egerelffuen paa 
den venstre haand 3. pilskud fra oss. Der wi kom til Sande 
møtte her Tiostell Olssøn her Lauritzis* capelian paa Eger, bi- 
spenn och antuordet hannem her Lauritzis breff. 

Der effter skifftet wi hester paa for.« Sande. 

Siden fore wi derfra i norduest V2 parten aff en Vj fiering 
til Sundgaarden (ved Hougssundt som mand drager offuer til her 
Laaritzis paa Eger) och er der fra Lier och til dette sund 2 mijll. ^uer^ 



* Be her nævnte gaarde have ligget i den yeøtlige del af Bragernæa. Strøm er 
en anden gaard end det Strøm, som ligger paa elyenø sydaide. 

' [Nedre] £kers grænse gaar fremdeles paa samme sted. 

* Solbergelren kommer fra nogle smaavande i den sydligste del af den store 
skoTttrækning meUem Lier, Eker og Modnm, som nu bærer navnet Finmarken. 
Bet samme er ogsaa tilfældet med den næste elv, som biskopen passerede, 

* Hr. Laurits Eristoferssøn var allerede prest paa Eker i 1576. 
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Hottg«- Saa fore wi fra Hougssund i nordnorduest Vt fiering igieDuon 
'i^ju.' ^^ skouff til Vldrene elffuen, der fore wi offuer it vad i nord- 
uest. Och kommer denne aa aff nogle smaa vand liggendis øster 
i marcken.' 

Saa fore wi fra Vldrene elffaen i nordnorduest 3. fieringer 
til en gaard heder Drammedall' der skiflftet wi hester, och boer 
der en heder Anders och hans quinde, Aase, hun haffuer ?erit 
giflft tilforn och haffde en hed Christoffer, er smucke effnige folck, 
der vaar bispen op i stuen oc drack engang imeden de skiftet 
hester. 

Der effter fore wi derfra i nord 2 pilskud til en bro heder 
Kniffuebro' liggendis 1 mijll fra Hougsund. Der vnder rinder en 
beck kommer østen aff marcken 1 mijll aff myrer oc løber yester 
vdj Egerelfiuen. 

Saa derfra i nord 1 fiering til en gaard heder Varp Uggen- 
dis paa den venstre haand, iche langt fra veyen. Der ende ve- 
ster i fra Va fiering ligger Buskerud, der fogeden Peder Christi- 
ernssen her Laues suoger boer.^ 

Siden droge wi fra Varp i nord 3. fieringer oSiier en skoug 
kallis Mælimskoug^ til it vand heder Bærsiø,^ som kommer nor- 
den fra it vand heder Tyij V, fiering. (Och haffuer sit vdlaab 
aff Vallers, och rinder thette samme vand vdj Egerelffuen ved 
Buskerudt norden for Vs fiering. Der staar kongens sanger' som 
ere 3. de 2. paa det østre och den ene paa det vestre land. 
Der kommer och 2 andre elffuer tilsammen och møder der, den 
ene kommer aff Hallingdall® aff norduest och den anden aff Sig- 
dalP aff vester och der samles de ved Buskerød. (Her om fiodis 
ydermere her effter i bogen imellum Sigdall och Modem.^^) Siden 



' Biakopen satte ikke orer Bramfelyen, men beholdt den fremdeles tilrenitre 
og kom saaledes til Ullemelyen, der falder ad i denne større elr noget nor- 
denfor Hougsnnd. 

2 Smlgn. OTonfor, s. 346. 

' Ved gaarden Knive. 

* Gaardene Yerp og Buskerud ligge paa hrer sin side af DramseWen. 
' Efter gaarden Meleim« 

< Dramselyens indsølignende udvidelse nedenfor Vikersund indtil Gjethos. 
^ Ved Aamot jernbanestation. 

* SnarumselTen. 

* Simoa. 

»• S. 851 flg. 
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løber de i synder och i sudost Tdj Drammen och kallis siden 
fra Baskerød Egerelffuen. 

Vdj denne elff ere thuende fosser. Den ene heder Deuig- 
faass ligger ved Buskerød østen for der en kongens laxefiske.' 
Der neden for 1 mijU i synder ligger en anden faass heder Hil- 
lefaass). 

Der wi komme til forschv Bærsiø, der stege bispen och her 
Laue till baads och bispens dreng Oluff Byrgerssenn och her 
Lånes søn ved nafifn Jens rodde baaden. Saa droge wi først i 
nord aff en effie neppelige saa bred at mand knnde ro, 2 pil- 
sknd, saa komme wi yd paa vandet i sig selff och droge saa i nord 
halffparten aff Vq fiering op vnder prestegaarden, der komme de 
andre som vaare met oss her Niels vdj Lier her Tiøstell och vort 
eigit selschaff til oss met hesteme thj de fore til lands, saa droge 
wi i nord op til prestegaarden 2 pilskud, som kallis Hæggins 
prestegaardt. Did komme [wi] ved 4. slet efftermiddag och vaare 
megit vaade thj det regnit den hele dag igiennom alt fra i mor- 
gens det liuste. 

ImeUam Lier och Modem den vey som wi reiste er 5. mijU iVa Lier 
tilhobe. Men ellers ret lige tuert offuer it fiell^ er det ickon .2. Mod^ 
mijU och ligger i sudsudoust fra Modem och den vey far de ^' mijU. 
icke gerne. Thj ere myrer oc saare ond vey. 

Nordroug ligger fra Modem 2 mijll i nord noget till øster. 

Samme dags afften den 3. Julij giorde bispen maaltidt paa 
sit kammer alene, men de andre som vaare met oss, nedre i stuen 
hoss her Laue. 

I dag den gandsche dag igiennom regn dog smaat alt ifra i Oonstitu- 
morgens thet begynte at liuse och alt indtil afftenen, sudost ^^^ 
stille vær. 

$ Then 4. Julij visiterit bispenn Hægims kircke som er hoff- Bispen 
uit kircke paa Modem, och hørde hånd her Laues predicken. Hægime 
Hånd effter bispens befallingh tracterit det euangelium som fait ^°^® 
i Søndags nest forgangen. Modem. 

Effter predicken haffde bispen sin formaning til almuen ther 
sammestedtz effter som band pleyer. Først om Gudtz ords hø- 
reisse. Siden om øffrigheden at frøcte och tienne. Och andet 
saadant mere, och iblant andet haardelige straffet nogle som 

' Det ørente af de bekjendte gamle lakieflekerier i Drameelren er red Dornkfoeaen. 
' Den orenfor omtalte Finmark mellem Lier og Modum. Yeien oyer denne har 
omtrent den her angime længde. 
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schulle nu paa Vor Frue dag nest forleden fløtt bord och tømmer 
vdt till Bragenæss och forsømmit tiennisten. 

Hægims kircke er ickon liden stenkircke der er it lidet pol- 
pitum, och smucke stoler och predickestoll. 

Till Modem er 2. annexer.' Den ene heder Ny kircke i syd 
oc 1 mijll fra hoffuit kircken men ickon 3. pilskud fra Boscherø 
vesten for. Der vdj giøris tienniste huer fierde Søndag. 

Den anden annex heder Snarum, i nord noget til vester fra 
hoffuit kircken 1 fiering och en mijll, der giøris oc tienniste hner 
fierde Søndag. 

End her foruden er der en steen kircke met spir paa er øde, 
och saa gaat som forfalden. Den ligger i nord Va fiering fra 
hofiFuit kircken. 

Och heder samme øde kircke, Vige kircke. 

Samme dag den 4. Julij giorde bispen maaltid nedre i stuff- 
uen hoss her Laue, och vaar der samme tid til giest her Niels 
her Olufis suoger i Lider, her Tiøstell Olssen Peder Buskerød, 
en gammel bonde aff Modem boendis strax hoss prestegaarden 
hed Nerj Hofflen och hans quinde som heder Astrid, builcke haffae 
en søn haffuer lenge verit vild. Var der och 3 eller 4 andre aff 
her Laues sognebønder met deris quinder. 
Constitat: Samme dag den 4. Julij vndertiden solskien och vndertiden 
aSrea. regnn, østen vind stille. 

5 Then 5. Julij effterat bispen haffde faait mad (paa hail- 
cken tid der vaar til bords met hannem nedre i stuen, her Laufiiie, 
her Niels, her Tiøstell Peder Buskerø och en bonde hed Sinerd 
aff Lier, da schreff hånd hiem til sin høstru Anne Olsdaatter och 
antuorde her Niels brefifuit at skicke hende tilhaande). Der 
effter laugit hånd sig til vey s at fare til Sigdall, och gaff hånd 
her Niels och her Tiøstell [forlofi] at fare hiem. 

Samme tid skenckte hånd Ragnille her Laues 1. gammel daler. 

Fra Modem droge wi hora 8. matutina. Oc fuldes met bi- 
spen paa veyen ad Sigdall her Lawe och Peder Buskerø, och 
de personer som følger bispen. Och fore wi først i nord Vs ^^ 
ring til for.« Vige kircke liggendis paa den venstre haand strax 
hoss veyen, saa therfra i nord 2 pilskud til Vigesund, och droge 
der offuer i norduest 2 pilskud offuer. 

(Ende sønder fra sundet 3. pilskud ligger en faass heder 

* Smlgn. oyenfor, s. 4 og note S. 
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Vigefoss, der slipper Tyij vand, och der tager forschv Bersiø ved, 
hailcken er V« fiering lang och strecker sig i sønder och nord er 
3. pilskad bred ved begge ender, men mit paa ickon 2. pilskud. 
Och aff den søndre ende i suduest rinder der en elff vd afF Ber- 
siø kallis Iloug elff,' løber i sydost hen ved en V, fiering och 
faller saa vdj en faass heder Giuregraff). 

Der effter fore wi fra Vigesund i vester och i suduest V, 
fieriog til en gaard heder Kongsrud paa den venstre haand ret 
hoss gaarden er veyen. Saa ther fra i vester V» fiering til en 
gaard heder Hære paa den venstre haand strax hoss veyen. Si- 
den i norduest 2V9 fiering til en gaard heder Gundhuss paa den 
venstre haand strax ved veyen. Saa therfra i nord Vs fiering til 
Halgsem paa den høyre haand strax ved veyen. Siden derfra i 
synder 3. pilskud ned til Snarumsund. Saa fore wi offuer Sna- 
ram sund i vest norduest 1 pilskud offuer. 

Ende nord fra sundet ligger Snarum kircke annex til Modem.' 
(Denne elff kommer norden fra aff it field, liggendis imellum 
Hallingdall och Nordland^ i vestnorduest fra Snarum sund, och 
er samme field 12 mill offuer, der mit paa begyndis allerførst denne 
Snanimelff, aff myrer, och er derfra och hid hen ved 27 eller 
28. mijll. Saa rinder hun derfra i sydoust 6 mijll fram igennom 
it annex heder Quidtla^ liggendis vdj Hallingdall i Staffuangers 
stigt. Saa derfra i sudoust 2 mijll vdj it vand heder Strands 
vand, en m^U langt strecker sig i sudoust, V2 fioring bred, siden 
rinder hun derfra i sudoust 3V3 niijll til it annex heder Goull 
kircke 3. pilskud synden for kircken, siden gaar hun i nord V, 
mijll til 2 gaarde den ene heder Hofftun och den anden Eglj oc 
ligger Egli paa den søndre side, och Hofftun paa den nordre 
8ide. Siden rinder hun der fra ende i sønder 2 mijll til it pre- 
stegield heder Næss vdj Hallingdall och løber i synder om pre- 
stegaarden som kallis Næss, der rinder hun vesten for 3. pilskud. 
Saa atter ende synder Va mijl^ til it vand, heder Brumma 1 mijll 
langt, strecker sig i synder och i sødoust, ickon 4 eller 5 pilskud 



' Ben saniiiie som Dnmfelyen, hrori Dyregrayfoa hgger, 

" Den her fulgte rei orer Kongarad, Hære, Qonliiiø og Hildsen er den aamme 
■om den nuværende Teilinje. Yed den aidatnævnte g^aard aatte de reiaende over 
Snainmaelyen og toge orer den aaa, aom akiller Snarum fra Simoaa dalfere. 

* Kordlandet er her Veatlandet. 

* Knale er en del af Hallingdalena hoveddalte«} der ligger ovenfor Strande - 
Qorden, hvor elven gaar i mange kvialer. 
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bred, saa ther fra først i hynder oc vndertiden i sødoost saa 
atter i sønder igiennom it annex heder Flaasogn vdj Hallingdall 
2V2 mijll fra det vand Bruma. Saa therfra i sønder V2 ^^^i 
vdj it lidet vand heder Flaasiøen 1 fiering langt 1 pilskud bredt 
i thet brediste, saa therfra i sødoust V« dqUI til tre gaarder^ heder 
Guelsuig liggendis vesten for elffuen i rad, der faller hnn vdj it 
stort vand heder Krøren 4 mijll langt strecker sig i sødoust. Aff 
samme vand hør 1 mijll til Hallingdall, men de andre 3. mile til 
Sigdall. Strax vesten for dette vand ligger Vleberg kircke annex 
till Sigdall. Der aff for.« Krøren falder Snaram elff, och rinder i 
sødoust om en Mo kailis Slettemo 7. fieringer lang, saa fra moen 1 
fiering i sødoust til Snarumsund, saa derfra i sødoust 3. fieringer 
til forschr Giuregraff der møder Ilougelffuen, saa følgis de adt 
och rinder i suduest 1 fiering til it berg heder Aamods bergit 
liggendis i Modems prestegieldt).' 

Der wi komme offuer forsch".« Snarumsund droge wi derfra i 
»yraasen.nordue8t Vs fi^ring, siden op for it berg kallis Byeraaaen i syn- 
der 1 fiering til en liden beck kallis Næs beck. Der møtte her 
Peder i SigdalP bispen, saa gaff bispen her Laffue forloff at fare 
hiem, och der bødt de huer andre gode nat saa och Peder Ba- 
skerød, saa droge de tilbage igien hiem adt. 

Men [wi] fore alt flux fram offuer for.« Byraass først derfra 
V9 fiering i sønder til it lidet kiem heder Næskiern,^ som wi 
haffde paa den høyre haand er trindt, der om fore wi i suduest, 
siden derfra i vester Va fiering til en setter kallis Bysetter^ der 
skifftet wi hester. Saa fore wi therfra i sønder och i vester Vt 
m^U offuer for.« Byraass en slem vey al aasen igiennem och 
komme saa til en gaard i Sigdalls prestegield heder By som er 
den første gaardt paa den venstre haand strax hoss veyen. Saa 
ther fra i vester 2 pilskud til en gaardt heder Skafftued liggendis 
paa den høyre haand, strax vd met veyen, saa i norduest 2 pil- 
skud til en gaard heder Støffren paa den bøyre hånd. Samme 
kaass derfra Vs fiering til Hoffland 1 gaard, paa den venstre 
haand 1 pilskud fra veyen. Saa ther fra i norduest V9 fiering 



Da tre er utydeUg ekreyet, er der sat 3 over linjen« 

Den her i^vne beikriyelie over Hallingdalselvenfl løb er i det TiMentiige rigtig. 

Hr. Peder Matasøn nømes ikke hoi Svendion meUem preiteme i Sigdal. 

Saavel Næsbækken, som Næstjemet maa Wgge Ted gfaarden Nsm paa Testndei 

af Snarumselren. 

Bysæter liflT^r straks i vest for gmtaen meUem Snaram <^ Sigdal. 
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til øn gaard heder Vad^ paa den høyre haand ret ved' veyéh. ^^ad. 
Saa ther fra i saduest 1 pilskud om en saug staaendis paa den 
venstre haand ret op til veyen vdj en bæck kallis Vadtzbeck. Den 
kommer aff myrer liggendis i nordoust therfra ^/^ mjjU. Saa 
løber hånd i saduest och faller vdj en stor elff strax synden for 
foiv sang 1 pilskud och kallis samme elff Semo.' (Huorfra hun 
kommer och rinder vdt findis strax her effter). 

Saa fore wi fra forschv saug i norduest langs vd met den 
aaSemo IV9 fiering til hoffuit kircken i Sigdall som kallis Hol- 
men kircke och haffde wi hende paa den høyre haandt ret hoss 
0S8, saa strax vdj Holmen prestegaard liggendis ret hoss kircken imeiinm 
i sønder. Och komme wi did hora 4. eftermiddag. Imellum kirokeoe 
flfiggim hoffuit kircken paa Modem och Holmen kircke ere 3. SigdaU 
store mglly maa vell regnis for SVa mill. miju. 

Samme dag der wi komme til Sigdall vaare wi megit vaade 
thj det regnit flux smaat regn all veigen igiennom. 

I saduest fra prestegaarden 4 eller 5. pilskud ligger it stort 
vand kallis Sonerenn, som er 1 mijU langt strecker sig i norduest 
och i sødoust, och er sommesteds 1 V9 fiering bredt der aff løber 
forschr elff Semo, i sødoust til forschv gaard Vad, saa therfra i 
sødoust 3. mijU til Aamodsbergit der faller hun vd iblant de 
tuende forsch*.« elffuer som kommer aff Hallingdall och Tyij. 

Till Sigdall ere 2. annexer.' Den ene heder Krøsherrit, men Annezer 
kircken fher sammestedtz Ylebergs kircke liggendis i nord fra ^^^f' 
hoffdit kircken 2 mijU, der giøris tienniste huer tredie Søndag 
oc vndertiden huer fierde effter leiligheden. Den anden annex 
heder Eggedall men kircken Hofflandt liggendis i norduest 3 mijU 
fra hoffuit kircken, der giøris tienniste huer tredie Søndag. Men 
hiemme i hoffuit kircken huer anden Søndag. 

Her Peders quinde i Sigdall heder Kirstin haffuer tilforn tient 
i Oslo hoss Rasmus Viborg. Hun er fød i Jeffnteland. 

Samme dag den 5. Julij giorde bispen afftensmaaltid vdj 
Sigdal i Holmen prestegaard afftensmaaltidt [sic] paa kammerit for 
sig selff alene. 

Samme dag den 6. Julij om morgenen skien solen noget lidet, Coutitttt. 
siden bleff thet megit och noget vd paa dagen begynte det at ^^^' 
fegne smaat regn, al dagen igiennom indtil midafftens tid holt 

' Teien ^^aa fremdeles Mgt forbi g^aardene By, Skadthreit, Stflnrren og Hofland. 

• Simoa. 

' Smlgn. orenfor, f. 4 og note S og 4. 

fiiikop Jenf NUmøds Tuitatabøger. SS 



Digitized by LjOOQ IC 



354 

noget op, dog schyet, stille vær, indtil middags bleste det en 
sudoust. 

iS^ Then 6. Julij Dominica 3. post Trinitatis visiterit bispen 

Bifpen hoffuit kircken i Sigdall som kaidis Holmen kircke, som er ickon 

slgdia/ ^^ ^iåex^ trekircke met omgang omkring. Och haffner de begynt 

kiroke. at £y paa kirckegaarden met ny planckeuerck. Samme tid pre- 

dicket band selff ther sammestedtz enangelinm dominicale, Lac 

15. De pnblicanis venientibus ad Ghristum. 

Effter predicken haffde bispen sin formanning til almuen ther 
sammestedtz som hånd pieer och der effter examinerit ocb offner- 
hørde bispen det vnge folck end ochsaa de gamle. 

Siden der al tiennistenn vaar wde och bispen vaar kommen 
frem i prestegaarden lod band kalle her Peder Matzen op pu 
kammeret til sig och ther hørde hans predicket [sic]. Hånd toc- 
terit euangelium dominicale. 

Der effter gick bispen ned i stuen till her Peder och der 
giorde maaltid, och vaar der til giest nogle aff her Peders sogn^ 
bønder, som vaar Knud Græsuig bispens landbo, huilcken ocb 
vaar i kircken i dag men ellers ingen aff bispens landbønder faar 
til kircke. Item, vaar ther och til giest Reer Bergen som hnffner 
Neij Hofflensdaatter i Modem, Eetill Støffren, Euind Floen, item 
en heder Peder Skredder och klockeren Simen Enerssenn. Och 
der maaltid vaar giort gick bispen strax op paa her Peders sto- 
dere kammer och besaae hans bøger. Siden gick band op paa 
sit kammer, och vaar der oppe al afftenen. 
OoMtittt. Samme dag den 6. Julij klart solscbiens vær formiddag rcg- 
afirea. Dit det en stor skur, och bleste en hard norduest der effter klar 
solskien och klar himmell. 

I nordoust 1 mill fra hoffuit kircken i Sigdal ligger en setter 
kailis Hofilands setter, saare høyt, saa at mand kand see til Oslo, 
som ligger fra Sigdall i nordoust II mijU. 

Mand kand oc see fra samme setter til Ringerige til Modem 
til Eger och til Hadeland. 

I nord fra Sigdalls kircke, 1 mijU ligger it vand heder Gies- 
siø* V, mijll langt strecker sig i sønder och nord, och er 1 fiering 
bred, aff den nordre ende aff dette vand rinder en beck, haffiacr 
ingen naffn, hen ad Krøsherrit V, mill och løber i Krøren paa 
den vestre side, paa en fiering ner den søndre ende. 



Paa auttkartot Qløtnewreii. 
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Vdj Éggedall ligger it vand heder Solems vand 3. fieringer fra 
Eggedalls eller Hofilands kircke i sudoust, er V2 ^W ^^^8^ sti*®' 
cker sig vdj øster och vester, och er det brediste ved enderne, 
der er det Vs fiering bredt. 

Aff dette vand rinder en elff aff den østre ende heder Na- 
mms elff och haffiier sit naffn aff en gaard heder Narum lig- 
gendis 3. fieringer fra Solems vand i øster, der om rinder elffiien 
i øster, vesten for Narum 1 pilskud, saa rinder hun derfra 1 
fieriog i sødoust vdj dett vand Soneren och løber der vdj den 
yestre ende. 

a Then 7. Jul\j om morgenen tilig circiter 6. horam drog 
bispen fra Holmen prestegaard vdj Sigdall, och fulde hannem her 
Mer och bispens eigit folck, vden Niels Lauritzen hånd føer fore 
i yeyen till Flesberg met tøigit disligeste fulde ocsaa Knud 
Græsoig met oss oc en anden bonde hed Arffue Eger oc viste vey. 

Oc droge wi fra prestegaarden først i øster it stenskast om 
en gaard heder Hougen^ paa den venstere haand ret hoss veyen, 
siden i sudoust 3. eller 4. pilskudt til it vad heder Hogenvad 
vdj den elff Semo, der fore wi offuer i synder it stenskast, saa 
i sudoust och i øster en stackit V2 fiering til en gaard heder 
Rolffsstadt paa den venstre haand ret hos veyen, saa ther fra i 
synder och i suduest en fiering til it høigt berg kailis Graagalten,' 
der fore wi ende op fore saare slem vey i suduest och vnder- 
tiden i sønder, och regnis thet for V9 mijll, thj det er slem vey. 
Der wi kom der op, drog wi hen til Benknoll och saa ned til 
boffiiit kircken da laa hun i nord derfra. Saa fore wi fra det 
berg hen ved en Va fiering offuer nogle myrer i synder noget til 
vester, och der nest offuer en liden elff kailis Rødaaen som 
kommer aff forv myrer och løber først i vester it lidet stycke saa 
i sønder. Der effter fore langs vd met hende i sønder V« fiering, 
saa fore wi atter offuer forv aa. 

Saa droge wi ij suduest 1 fiering til it lidet kiern och haffde 
aaen noget langt huilcken løb i sønder. Dette kiern heder Ingel- 
britz kiern er ickon it lidet rundt kiern, der vdj er ørit och aaber, 
oeh haffde wi samme kiern paa den høyre haand, ret hoss oss, 
saa therfra tredie part aff 1 fiering i synder och i sødoust til 
foir Rødaaen ther fore wi atter offuer i sødoust och saa derfra 



' Bt Qeld paa 750 m., tom Uggtr paa sjdsiden af Simoa, i syd for Bolfaiad, 

23* 
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i sød sødoust V, fiering igiennom it bygdelaug heder Vassaass 
bygden, vdj huilcken haffuer verit skiøne gaarde vdj gamle dage 
och er nu ingen vden nogle ødegaarde, oc komme wi til en øde- 
gaard heder Vaslj,' liggendis paa den venstre haand strax hoss, 
och haffde it stort vand paa den høyre haand, heder Eger vani 
(Vdj dette Eger vand faller forv Rødaa ^ den nordouste side 1 
fiering fra den nørdre ende. Dette vand er Vs mil i sønder oe, 
i norduest, och det gaar megit viget, sønderlige paa den søndre 
ende. Aff dette vand løber en aa vd i norduest heder Horgen 
aaen 1 mijll, til Græsuig, der faller hun vdj for.« vand Soneren 
strax synden for Græsuig, 1 fiering fra den søndre ende paa 
Soneren huilcken ligger strax østen for Gresuig). Saa droge 
wi langs vd met for.* Eger vand hen ved 1 fiering i sudoust, 
saa i søduest V2 parten aff V9 fiering ved enden om dette 
vand til it veyerskil, som løb i sødoust hen til Vassaass kircke 
liggendis ther fra 3 pilskud i sudoust. Och er øde. Men i 
gammel dage brugte de megit affgudeij der vdj met dens hel- 
ligdom. Thj der komme de sammen 3. gange om aarit alt der 
omkring. Och ligger samme kircke til Sigdalls prestegieldt' 
Saa fore wi fra dette veyerskiell 4 eller 5 pilskud i suduest til it 
andet veyerskill, der møder den vey som kommer aff Grenskong, 
den vey pleir mand ellers fare om vinteren fra Sigdall och 
til Flesberg. Saa fore wi fra dette veyerskill 3 pilskud eller i 
til it varp som de kailer Kastet i suduest. (Och der imellum snoff- 
uet bispens hest saa at bispen vaar ner fallen fram offiier hofioit 
paa hesten oc hatten røg aff hannem der ved. Thj det vaar en 
saare slem och veg hest, och wi haffde en ond vey ofiiaer for? 
aass Graagalten. Ved dette varp slipper Eger vand, saa oc Sig- 
dall, och der pleier de komme och møde met skiusheste aff 
Flesberg, men der wi komme did waare der ingen heste, icke hel- 
ler her Pouel i Flesberg). 

Saa fore wi fra dette varp i synder V« ^W ond vey stenet 
och blød sommesteds til en gaard heder Lecknelid som er den 



' Denne gaard ligger red et stort yand, som her kaldes Ekerrandet, paa aarti- 
kartet derimod Løynesrandet. Gjennem Horgeelren har dette afløb til Soae- 
ren. — I haandskriftet er paa dette sted i randen tilfinet et ridt af nadit 
med dets fortkjellige bugter, samt Bødaaen og Horgeelyen. 

* Smlgn. orenfor, t. 4 og note 4. 
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første gaard vdj Flesberg prestegield.^ Der holt her Pouell met 
skiasheste. Och der gick bispen ind vdj it stegers och tog en 
bedsken mad met her Peder, aff den mad som her Peder førde 
met sig, thj der yaar ingen folck hiemme i den gaard. Der 
wi haffde skifft hester, gaff bispenn Knud Oresuig forloff at fare 
hiem igien, saa fore wi der fra och fuldes her Peder i Sigdall met 
to Flesberg. Och fore wi først fra Lecknelid i suduest 1 pil- 
skad offiier en beck kallis Lecknelidbech. (Denne beck kommer Leokne- 
Testen aff marcken aff smaa vand 1 fiering och løber øster 
fdj it vand heder Lecknelidvand, som ligger strax østen for 
Lecknelid, det strecker sig i øster Va fiering lang, och 3. pilskud 
bred. 

Aff den østre ende vdaff dette vand rinder en elff heder Neffhe- 
aa, som løber i øster 3. mijll til en gaard heder Vlland liggendis 
paa Eger, der strax norden denne aa och faller vdj Egerelffuen 
strax østen for Vlland 1 stenskast. Och er der fra oc til Hougs 
Sund). 

Saa fore wi fra Lecknelidbecken i suduest Vi niill offuer en 
skoug til en gaard Fetien' igiennom gaarden, den første gaard i 
it lidet bygdelagd hør til Flesberg oc kallis Liungdal. Der fra 
fore wi 2 pilskud i suduest til en bro^ heder Lyngbro, der offuer 
i suduest, (der vnder rinder en aa, heder Liungaa, huilcken kom- 
mer norden fra, aff it vand liggendis i norduest fra broen V« 
mijll, och heder Strande vand 1 fiering langt strecker sig i sud- 
oust och i norduest, och er icke bred, ickon 1 pilskud offuer» 
saa løber denne elff fra broen i sødoust 1 fiering, vdj it vand 
kaidis Lidevand. Vdj huilckett vand ligger mange holmer. Der 
er 1 mijll langt Men der som det er brediste er det ^/^ fiering, 
der aff rinder den aa Liungaa vdj den store elff Longen i vest 
Vi mijll, ved en gaard heder Skartim, der norden for, oc i Lou- 
gen som rinder vesten for Skartim 1 pilskud).* 

Siden fore wi fra Liungbro 1 pilskud i suduest om en gaard 
heder Berg liggendis paa den høyre haand ret hoss veyen. (Ende 



' Na Letmolid. Den derforbi flydende elv falder i Dramielyen ikke langt fra 

Ulyelaad, i nærheden af jernbanestationen Skotselvene. 
' Nu Fikkan i Lyngdal. 
* Af de her nøTute rande kaldea Liderandet paa amtikartet Vatnebrynrandet. 

Slren fidder red Skartem nd i Laagen. 
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i nord derfra 1 pilskud ligger it lidet tre kapeli heder Kafflpei- 
8tadt der vdj giøris ingen tienniste).^ 

Siden fore wi til en gaard heder Liffland i sudnest 2 pilskud, 
liggendis paa den venstre haand ret hoss veyen. Saa therfra i 
vest suduest 1 fiering offuer en skoug heder Lijdskoug, och komme 
til 3. gaarde, heder Lijd. De 2. gaarde ligger vdj en tungaard. 
der fore wi igiennom dem. Men den tredie ligger i øster ther- 
fra strax hoss. (Strax østen for disse gaarde ligger forscb? Liid 
vaiid). 

Saa fore [wi] i suduest V» fiering offuer en kleff heder Lijde 
kleff, saa therfra i suduest V, fiering til en gaard heder Ødeberg 
liggendis paa venstre haand, siden i suduest 1 pilskud til 3. gaarde 
heder Lande liggendis i øster och vester fra huer andre, och 
droge wi igiennom den østregaardt. Siden therfra i synder ocb 
i syduest 1 fiering til en gaard heder Syndstegaard som brogis 
vnder Flesberg prestegaard den haffde wi paa den venstre haand, 
saa therfra i vester 1 pilskud til Flesberg prestegaard. Did konune 
wi middags tidt imellum et och 12 nogit vaade, thj det regnit 
smaat regn.' 
Fra Sig- ImcUum Sigdals kircke och Flesberg ere 4 mgll, dog de reg- 
Hesberg ^^^ ^^^^ ^^^^ 3. mijU. Ondt vey. 

4 mijU. Flesberg kircke staar fra prestegaarden i synder 1 pilskad, 
och er en trekircke met omganger. 

I nord fra prestegaarden ligger it høgt field heder Flexaass' 
en halffierding. Och i øster fra prestegaarden ligger it andet 
høigt berg heder EoUekind 1 fiering. Men i vester fra preste- 
gaarden ligger it høigt berg heder Vrengaassen en stor fieripg- 
Paa denne aass ligger it vand heder Hoppevand^ en stor Vt^"]'' 
fra kircken i vester, det er en fiering langt strecker sig i øster 
och vester, oc er sommestedtz 2 pilskud bredt och sommestedtz 
3. pilskud bred. 

Vdj dette vand faller it vand heder Lillevand ligger i fester 
derfra it pilskud, dernest ligger it vand heder Holmevand i sad- 

^ Dette kapel nærnef ikke i biflkopens rejpster over kirkerne, s. 7. hpgå^ 

kirke ataar nu ikke langt fra gaarden Kamperstad. 
'' Fra gaarden Lifland gaar der fremdelei en Tei over gaardene Lid 9f: Lu^* 

ti] Flesberg kirke. 
' Paa amtikartet orer Bufkerudi amt kaldet dette Qeld Flokaaasnuppen (177 ■.). 
* Paa amtfkartet Hoppestrand, der igjen itaar i forbindelae med de nedenfor 

niBTnte rande, Holmeyand og Mjøyand. 
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uest 1 pilskad derfra, och rinder vdj Lillevand, och er forschv 
Holmeyand 1 fiering langt streeker sig i suduest 1 pilskad bredt. 
Saa løber der vdj it andet vand heder Miovand i suduest 1 pil- 
skad, det streeker sig i øster och vester Va fiering langt 1 pil- 
skud bredt. Der vdj løber fremdelis it andet vand heder Sand- 
Tand er ickon en faass imellum, er 1 fiering lang och V2 fiering 
bredt, streeker sig paa lengden i vester oc øster. Aflf forsch".« 
Hoppevand rinder der en elff vd heder Vrengeraa^ ned for 
VreDgeraasen i nordoust ned i Longen norden for Hemyr' lens- 
mandtzgaarden, som ligger i suduest fra kircken 3 pilskud. Och 
løber Lougen strax vesten for kircken 1 pilskud och hend ad 
Sandssuer. 

Till Flesberg er en annex, ved naffn Sueningh kircke IV, 
mp i sudoust fra hoffuit kircken och giøris der tienniste 2 Søn- 
dager i hoffuit kircken och den tredie ved annexet.' 

Samme dags afften kom her Peder paa Rollaug^ till Flesberg 
effterat bispen vaar gaaen til seng. 

Samme dag den 7. Julij om morgenen tilig skien solen noget 
igiennom skyerne, saa bleff thet strax skyet offueralt, men i 
øster och i nordoust, vaar der en glætte, siden der effter som wi 
vaare dragne fra Sigdall begynte det at regne smaat regnn indtil 
middag, saa klaret det lidet op, och solen begynte at skine ved 
1 slet, saa atter schyet och regn, der effter skien solen vndertiden 
och regnit vndertiden, indtil imod [aften] bleff det heell skyet, 
stille vær och regn al natten til Tisdags. 

Samme dag der bispen vaar kommen til Flesberg giorde hånd 
maaltid alene paa kammeret der var saare ont øll. 

0^ Thenn 8. Julij visiterit bispen Flesbergs kircke och hørde 
ber Pouells predicken oc tracterit band euangelium dominicale, 
Luc. 15. de publicanis & mediocriter concionatus est. 

Siden effter predicken repeterit bispen korteligen predicken 
for almuen oc examinerit dem. Der effter haffde band forma- 
niogen til almuen som band pleier at giøre. Der alting vaar wde 
bleff der siunget budordene: Gud fader vdj Himmerig, sin vilie 
band os kiende. 



^ Paa amtakartet Vrænga. 

* Høhnyr. 

* Smlpi. ■. 7 orenfoT. 

* Hr. Peder LanritMøn paa BoUag omtale« ikke hos Syendsen (11,8,8. 1661). 
laaa tit kaldet ledigt. Bmlgn. f. S9 orenfor. 
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Samme dag strax tienniBten vaar yde gick bispen frem i 
prefitegaarden och giorde maaltid) och samme tid sagde bispen 
till her Pouell och til lendzmanden Oluff Hømyr Knud Græsuig^ 
broder, at de for ingen skulle tilstede bønderne ther sammesteds 
att hoUe nogen kiørmesse her effter men slet den at afflegge. 
BUp^ far Siden ther maaltid vaar giort drog bispen fra Flesberg, då 
borg ^ vaar det ved middags tidt, och sagde hånd her Pouels qninde 
BoUang. yQå nafl&i Gicelle tilforn god natt. Her Pouell fuldes met bispen 
och her Peder Lauritzen paa RoUaug saa och lensmanden Olnff 
Høm3rr, och bispens eigit selschaff. Och droge wi først fra Fles- 
berg i vester och i norduest V, fiering til en gaard heder For- 
løft liggendis paa den høyre haand ret hoss veyen. Saa therfrt 
i nordnorduest V9 fiering til en gaard heder Aslefeed,* paa dea 
venstre haand ret hoss veyen, och ligger Lougen strax vesten 
fore. Saa therfra den samme koss V9 fiering om Lougen til en 
effie, och løber hen i nord aff Lougen, der er megit vred vell 3 
eller 3 pilskud, och løber hun der aff norduest 

Saa droge wi langs vd met forsch"." effie V, fiering i noii 
siden fore wi tuert offuer effien i norduest och strecker hun sig 
derfra som wi fore offuer V» fioring i nord. Der effter fore wi 
op for en backe i vest norduest, saa om en gaard heder Effie' 
paa den høyre haand liggendis 2 pilskud fra veyen derefiter i 
norduest V9 mijU offuer en slet mo heder Effiemo, god vey til 
en bro kallis Stenkloppen, der slipper Flesbergs prestegield och 
RoUaug begyndes der. Och kommer den beck som rinder vnder 
forsch°5 Stenkloppen østen aff fielden 1 mijU aff myrer och løber 
vest i Lougen som rinder strax hoss, huilcken wi haffde paa den 
venstre haand. 

Saa droge wi fra Steenkloppen i norduest Vs fiering til en 
gaard kallis Fossan,^ och er den første gaard vdj Bollaag, der 
møtte lendtzmanden Knud Tradem vdj RoUaug met skiusheste, 
och der wi hoss [sic] och der gaff bispen leensmanden vdj Flesbeig 



Førlid. 

Aølefet. 

Gaarden Eyje ligger ligesom de foregaaende gaarde ved den rei, som p» 

Laagens østside fiøver nordorer fra Flesberg. Den nyere hoyedTei gasr P** 

Testsiden. 

FoBsan er fremdeles den første gaard i RoUag. Derfra gaar reien ndere føi^i 

gaarden Helle, Ulyik og Hof. Foraden disse ligpger der nn ved denaø vei 

flere andre gaarde, som ikke nærnes her i teztea. 
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Oluff Hømyr forloff hiem iglen, men her Pouell vdj Flesberg fulde 
bispen till RoUaug. 

Siden fore wi fra Fossem i norduest 1 fiering til en gaard 
kallis Helle, igiennem gaarden. Derfra i norduest 1 fiering till 
Vlluig, der igiennom gaarden. Siden i nordoust 1 pilskud, och 
der efifter i vester ned for en backe huor Vluigs kleff begyndes 
der ned for 1 fiering. Saa i nordoust op for høieste kleffuen som 
bær ende op saare slem, saa mand kand icke ride der op, men 
wi maatte gaa der op fore. 

Siden fore wi i norduest V» fiering ned for en backe vdj en 
dall kallis Suinsigdall, oc offuer en beck kallis Suinsigbeck 1 m^U 
fra Stenkloppen. Denne beck kommer aff nordoust fra fieldet 1 
m^'ll, och løber i suduest vdj Louen 1 fiering fra den lille bro 
som vi fore offuer forsch"! beck. 

Saa fore wi derfra i nord tredie parten aff 1 fiering til tre^ 
gaarde heder Hoffsgaarder, liggendis i synder och nord vdj rad 
strax hoss huer andre. Dem haffde wi paa høyre haand. Saa 
therfra 1 stenskast i nord offuer en effie som skiuder sig ind vdj 
nord V, fiering vdj marcken aff Lougen som wi haffde strax hoss 
oss paa den venstre haand. Vdj denne effie strax ved Lougen 
faller en liden aa vd, kallis Hoffsaa, den kommer och aff nord- 
oust aff myrer liggendis 2 eller 3. mijU hen vdj marcken. 

Siden fore wi fra Hoffs effie i nord V2 fiering til en gaard 
heder Biergen' paa den høyre haand ved veyen. Derfra i nord 
till nordre Bergen 1 pilskud oc paa den høyre haand fram vd 
met husen. Saa therfra i nord 1 stor fiering til lænsmands gaar- 
den som kallis Tradem' igiennom gaarden. 

Dereffter fore wi strax offuer en aa kallis Rollaugs aa,^ der 
vaar ingen bro offuer. 

(Denne aa kommer aff it vand heder Rollaug siøen liggendis 
nordoust i fieldet 1 mijU derfra. Och er det vand V^ mijll langt 
strecker i øster och vester, 1 fiering bredt. Aff den vestre ende 
rinder forschv Rollaugs aa vd, och rinder i suduest vdj Louen 
som rinder strax vesten for lensmands gaarden). 

Siden fra Tradem 2 pilskud i nord till Rollaugs prestegaard. 

' Orer tre, der yeå rettelse fra en er noget forkludret, er for tydeligheds skyld 

tkreret et 8-tal. 
' Bj«rge. 

* Troen. 

* Paa amtakårtet Troelren, som kommer fra Eollagtjernet. 
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MeUum Did komme wi hora 4. a meridie. Och er imellam Flesberg och 
ochFlM-Rollaug 3. mijll. 

^m^i^ Bund omkring RoUaugs prestegaardt ligger store høige berg. 

^^ Samme dag den 8. Julij om morgenen tilig lod solen sig til- 

siune igiennom schyeme noget lidet strax schyet och begjDte at 
regne och regnit den gandsche hele dag, och om afftenen eSter 
wi vaare komne til Rollaug stri regnit det den hele aflften igien- 
nom och al nat til Onsdags, sudost vind. Saa at alle becker och 
aaer bleffue megit store. 

Rollaug kircke ligger fra prestegaarden 1 pilskud i vester 
noget til sønder och rinder Longen ret vd met hende paa deo 
vestre side. 

Till Rollaug ere 3. annexer.' Den første heder Veglj kircke, 
ligger i norduest fra hoffuit kircke 1 mijll. Der giøris tienniste 
huer tredie Juledag, huer tredie Paaskedag och huer tredie Pindtz- 
dag, och ellers saa offte som bønderne begierer tienniste effterdj 
den ligger iche saa langt fra hofFuit kircken som de andre annexer. 

Den anden annex heder Nore kircke ligger fra hoffuit kircken 
i nord 3 miill der giøris tienniste huer tredie Søndag. 

Den tredie annex heder Opdals kircke ligger och i nord fra 

Rollaug kircke 5. mijll. Der giøris tienniste huer fierde Søndag. 

Bispen $ Thcun 9. Julij visiterit bispen RoUaugs kircke som er en 

luluann ^'^^'^'rcke mcdt omgang runde omkring, megit liden, och hørde 

Uroke. hånd her Peder[s] predicken, och tracterit hånd euangelium domini- 

cale Luc. 15. De publicanis. Och om det fortabte faar. Et beoe 

concionatus est. 

Effter predicken haffde bispen formaningen til almuen och 
offiier hørde det vnge folck, saa och de gamle, och kortelige re- 
peterit predicken som her Peder haffde for dem. 

Siden der de vaare komne hiem fra kircken och bispen vaar 
gaaen op paa sit kammer lod hånd kalde her Peder i Rollaug 
her Pouell i Flesberg och sit eigit selschaff op till sig oc exami- 
nerit dem, och siden hørde hånd Niels Lauritzens och Rasmos 
Michelsens predicken. Och tracterit Niels epist. L Johan. 3. 
Ne miremini fratres, si oderit vos mundus Duas habuit partes. 

L De ingratitudine mundj de præmijs ingratitudinis, cnr 
persequuntur pij, & quare Deus hoc permittat. 

II. De consolatione contra mundj ingratitudinem ponenda. 

» Smlgn. ». 7. 
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Men Rasmus tracterit epist. 1. Gor. 11. De cæna domini. 
Quid hic cæna domipj; & quod titulj. 

Siden gick bispen ned i stuenn till her Peder och der met 
haonem och her Pouell i Flesberg giorde maaltid, och vaar der 
til giest nogle afif her Peders sognebønder, som vaar leensmanden, 
Knud Tradem, Haluord och .3. eller 4. andre afif her Peders sogne- 
bønder. 

Samme tid sagde bispen till her Peder, leensmanden, och 
de andre, att de skulle icke hoUe kiørmesse, och at de kiørmesse 
oBter och det redemiell som de kailer skulle de ochsaa affiegge 
efFlerdj det vaar dem fradømt paa Oslo raadstue.^ Men ellers 
kunde de dog giffue til de fattige. 

Straz maaltid vaar giort stod bispen op fra bordit och gick 
op paa sit kammer. Och leensmanden och bønderne gick hen 
och laugit flaader til, at wi kunde p^omme] ofifuer Longen medt 
i morgen. 

Siden gick bispen lidt vd i marcken met her Peder och sit 
eigit selskaff. 

Samme dag den 9. Julij om morgenen sky vær och regnnCiongtitut: 
indtO halffgangen til middags saa klaret det op, och vaar siden 
klart vær och solskienn den hele dag igiennom norduest. 

4 Then 10. Julij om morgenen tilig inter 5 & 6. horam drog 
bispen fra RoUaug och fulde hannem her Peder vdj RoUaug och 
leensmanden der sammestedtz Knud Tradem, och hans eigit medt- 
hafifuendis folck. Och droge wi først i norduest om kircken som 
wi haffde paa den venstre haand, och demest ofifuer en skoug 
IV9 fiering i norduest til Longen huor m haffde 2 gaarde he- 
der Mo,' paa den høyre haand i synder och nord strax hoss huer- 
andre, 1 pilskud fra Louenn. 

Siden fore wi offuer Longen i vester 1 pilskud bred, och 
vaar hun megit strid och stor. Det sund kailis Mostødit. 

Siden derfra om Sundgaarden som kailis Longen liggendis 

' Formodentlig^ ved et af de søndenQeldske OTerlagthing. Kirkens indrielsefldag 
har efter dette endnu i slutningen af det 16de aarh. været feiret af almuen i 
RoUag, som til denne fest har ydet kjørmesseoste og redemel. Ben iiørste 
del af sammensætningen i det sidste af disse ord er den samme, som ogsaa 
forekommer i ordet „redegjerd". Hvem der har oppebaaret disse oste og dette 
mel, kan ikke sees. 

' Moen, liggende paa Laagens nord østre side. Herfra satte de reisende trærs 
orer elven til g^aarden Laugen. 
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* Bieteigen. 

* SønrteelTen. Den kommer fra. syd, hror den har sit udspring pM StordQ*^^'^ 
Hyad her fortælles om, at den kommer fra et stort rand, der kaldei BotB^ 
dalsyandet, er aldeles urigtigt. 

" Midtelren kommer fra det lille Sundtjem i sydvest for Yægli kfrke. 

'* Fortællingen om, at den nordligste af disse smaaelye, NøTsteelrtii, koaa« 
fra et stort Qeldrand, som skal hede Langevandet, er Ugesaa ui^t ''* 
hvad optegnelsernes forfatter orenfor har berettet om Sønsteelveni adipnof- 
Nørsteelren, der kommer fra to smaatjem red Kraakaassæteren under Skj«rr^ 
eller Skyrrenuten, er kun en stor bæk, som i sit ørre løb paa twt itMff 
kan passeret blot red at springe orer paa stenene. 
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ther strax boss paa den venstre haand. Derfra i nordnest V, 
fiering til en aa kailis Hegle aa, offiier en bro i norduest 

(Den aa kommer vesten aff fieldet Va in>JU aff nogle smu 
vand ocb løber øster i Longen V« fiering fra Heglebro). 

Saa fore wi derfra i norduest en fierdepart aff en fieiing 
til en gaard heder Rijsstegen,^ oc igiennom gaarden. Siden 
i norduest 1 pilskud oc offuer en liden bro heder Rijsteigbr«. 
Der vnder rinder en fiumbeck øster i Louen. Siden ther&i 
fore wi vdj norduest 2 pilskud til en aa kallis Syndste 
aa,' der offuer it vad i nord. (Denne aa kommer 1 mqll 
vesten fra fieldet, aff it vand heder Baatnedals Vand, er 1 
mijll langt strecker sig i vester och i øster, en V» inijH bredt, 
der rinder samme elff aff den østre ende oc løber saa øst« 
i Louen 1 fiering fra veyen som wi fore). Saa therfra i 
norduest 3 pilskud til en anden elff kailis Midtaaen och Iher 
offuer i norduest. Den aa kommer aff it vand ligger vest i 
fieldet Vs mijU* det haffuer intet nafih, hun løber och øster i 
Louen.' 

Siden fore wi fra Midtaa i norduest 2 pilskud och ofiaer en . 
aa kallis Nørdste aa, den er stor och løber vdj 3. grener, och I 
fore wi offuer alle tre grener och vaar ingen bro offuer nogen ! 
aff disse forschv elffuer. Strax østen fore som wi fore offaer 
samlis de 3. grener 1 pilskud fra veyen. 

Denne aa haffuer sin begyndelsse aff it vand heder Lange 
vand liggendis vester i fieldett IV2 mijll. Det vand er 2 znill 
langt i synder och nord, och 3 fierdinger bred, och rinder forsch** 
Nørdste aa aff den østre side imod den nørdre ende, och løber 
øster i Louen/ 

Disse 3. forschv elffuer heder tilhobe Vegli aaer. 
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Saa fore wi framdelis i norduest op for en backe 3 eller 4 
til Vegli kircke annex til Rollaug och haffde dem paa 
den Yenatre baand ret boss veyen, 1 mil fra Rollaug kircke. 
Der gaff bispen leen&manden Knud Tradem forloff biem. 

Siden fore wi derfra i norduest 2 pilskud til 2. gaarde beder 
Møckestue ^ liggendis vdj en tungaard paa den høyre baand strax 
boss kircken i norduest. 

Siden om en gaard beder Hougkind i norduest 3 pilskud, 
oc ligger den paa bøyre baand. Och fulde oss 2 bønder yed 
naSn Haluord Barck, en gammel mand, och Niels Houkind som 
raare tilsæt aff leensmanden at følge oss offuer fieldet. 

Och droge wi fra Houkind i vester till en gaard liggendis vdj 
m&rcken beder Bøler Vs mijU fra Houkind slem vey, och haffde 
den paa denn bøyre baand ret boss veyen.' Saa derfra i norduest 
Vs mijU offuer en skoug kaidis Bølermarcken^ ond och blød vey 
met field och myrer, saa offuer en aa (den haffuer intet naffn 
?den den kand kallis Bøler aaen, den kommer aff forsch".* myrer, 
och løber synder vdj Nørdste aaen V« mijU). ' 

Saa therfra 1 fierding i norduest til it field kallis RoUaugs 
field, eller Killing field, aff en vaare som ther staar opreist aff 
Steen och kallis Killingen som wi haffde paa den venstre baand.** 

Saa therfra offuer for°5 field, (som er slet ingen skoug paa, 
men der voxer skiønn søde, huor aff bispen lod hente en stor 



' Møkleiiae Ted Vægli gamle kirke. 

' Oaarden Hangheim ligger noget oyenfor Vægli kirke. De reisende hare red 
at Iftgge reien til Bøler om denne gaard gjort en omvei, idet det er mere 
lige, naar man allerede tager op ved kirken, hTor nu ogsaa en tarvelig kjøre- 
▼ci teer op. Orenfor Bøler ligger nu Qeldgaarden Lid i en betydelig høide. 
Da denne ikke omtalee i optegnelserne, er den rimeligvis først ryddet i en 
■enere tid. 

' Denne lille bæk, der forener sig med Kørsteelven, er aldeles ubetydelig. Den 
hurtigste rei havde her været at gaa ret mod vest over denne bæk og længere 
iremme over Kørsteelven. De reisende bleve imidlertid af sine veivisere fgrte 
i en mare nordlig retning, formodentlig for at undgaa de myrer, som åndes 
meUem den sidate elv og Skyrva, den første elv paa Tinnsiden. Den nordre 
vei var ogaaa opvardet og sees at have været den, som almindelig benyttede«, 
naar biskopen drog paa sine viaitatsreiser. 

* At varder have saadanne navne, er ikke ualmindeligt. Biskopsrarden (s. B66) 
htr xiaeligvis staaet paa den høide, som paa amtskarteme kaldes Dagro- 
(eUnr Dzagon-) lluten. 
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hob). ' Der fore wi offaer i vester IV9 fiering til en anden nm 
kallis Biskops vaaren. Der pleier sognepresten vdj Tind møde 
bispen med hester. Men der wi komme vaar huercken her Htns 
vdj Tind eller nogen hester kommen derfra. 

Saa fore wi therfra med de hester wi hafFde i vester offaer 
for«? field 1 fiering, der huilte wi och finge mad, och derfra 
kunde wi see i suduest it saare høigt [field] ligge kallis Gousta 
field,' vell 4. mijll derfra. Och der paa laa megen sne, och 
skal der neppelige findis høyre field synden fieids. Och der 
kand ingen komme op, paa det høyeste aflf det field. 

Der wi haffde nu faait madt droge wi derfra middags tid, 
och ned for en hacke aff dette Rollaugs fieldt i suduest 1 fiering. 
Dette field gjør skilsmisse imellum Numedall och Tindsdall. 

Saa komme wi ned til en seter kallis Fieten, liggendis vdj en 
dall, heder Ordali imellum Tind och Nummedall, der møtte nogle 
hester aff Tind, och der skiffte wi hester, saa gaff bispen foi* 
Haluord Barck och Niels Houkind forloff at fare hiem. Hen her 
Peder i Rollaug fulde oss fremdelis. Thi her Hans i Tind kom 
icke och møtte. Men bønderne som komme met hesteme sagde 
att hånd skulle møde ved stranden met baad 17« niijll derfra vdj 
Tindsiø. 

Strax norden for denne setter ligger it stort vand, heder 
Skiersiø IV, fiering langt strecker sig vdj sønder och nord, och 
er ickon 2. pilskud bredt, och det gaar megit viget Der af 
rinder en aa heder Skierffuenn strax østen for setteren oSiier 
huilcken wi fore i vester och løber denne aa derfra i synder 1% 
mijll vdj Tindsiø. Saa fore wi dernest offuer nogle myrer lig- 
gendis vdj for; Ordali saare bløde och onde, siden i suduest 
V9 mijll offaer field til en anden setter heder Tyrisetter ret fram 
om husep paa den venstre haand, der vd met paa den østre 
side ligger it lidet trindt kiern heder Tyrisetter vand. ' 



Smlgn. 8. 69. Paa denne Qeldorergang er der kan en ganske kort Qeldir^, 

paa hyilken man er orer skoTgrænien. SUers reiser man na orerah fQtimm 

skoT. 

Ganetaø top sees overalt paa Qeldet, saasnart man har naaet høiden. 

De her nærnte steder gjenfindes med lethed paa amtskaiieme. Ordil « 

imidlertid ikke naynet paa det dalfierre, hrori biskopen og hans ledsagere ko« 

ned, men paa et mere nordligt, der gaar ned i Tessimgdalen. De koa ^' 

mod ned i Slmrvas dalfisre, en bred og flad dal, som har afløb til Tiaaiit* 
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Siden fore wi fra denne setter i suduest offuer Tindsfield, 
som er slet ingen skoug paa, der voxer och søde. Och fore wi 
først der offner Vs mijU. Siden vd for samme field- en saare lang 
backe ned til bygden imod Tindsiø V9 mijl i suduest saaré slem 
yey och farlig. Saa komme wi til en gaard heder Backe liggendis 
ret hoss veyen paa den høyre haand.' 

Saa therfra i sønder 2 pilskud til Rud paa den høyre 
haand, saa therfra 2 pilsknd til Tindsiø om en gaard heder 
Siøtued paa den venstre haand strax hoss vandet.' Der wi 
komme ned till Tindsiø da vaar her Hans icke kommen der met 
baadt, men wi finge en liden baad aff bønderne ther hoss. Der 
steg bispen ind och her Peder i Rollaug och bispens dreng Oluff 
Byrgerssen, och droge saa vestsuduest offuer Tindsiø V» mijU 
thill en siøbo hør presten till vdj Tind. Men de andre hispens 
folck Rasmus och Christiem, fore till lands med Asser schriSuer 
som fuldes met oss fra Rollaug, och de møtte oss ved denne 
forv siøbo, och de vaare ned drucknet vdj en stor aa kallis 
Moren, som løber i Tindsiø strax norden for siøboen 3 eller 4 
pilskud, vdj en faass, offuer huilcken ingen er nogen [tidt?] kommen 
offuer thj den er saare dyb och stij, saa at hesterne suømidt 
ther offuer met dem, och en bonde dreng som vaare met dem 
▼iste dem ther offuer och red fore i lige stor fare I 

Men der wi komme til for"« siøbo, vaar her Hans icke end 
4a kommen, wanseet at bispens karll Niels Lauritzen vaar da 
kommen til hannem for oss met tøigit. 

Saa fore wi fra siøboen i norduest och i vester 1 fiering 
offuer en mo, till Tinds kircke som kallis Atraa kircke. Der sende 



nedra dal. Sæteren Fietens nayn forekommer ikke paa amtøkariet, derimod 
TyMBtrand og TyiætMeter. Skyrra er en temmelig bred, rolig flydende eU, 
•om kan Tadee. Ogsaa paa den ovenfor (s. 366, note 8) omtalte sydligere yei 
maa denne elr paseeres mellem Skyrrasæter og Groyeskarsæter. 

' Fra Skyrrae dalføre, der kører tU Tinn og er sæterdal for dette preøtegjæld, 
gaar det temmelig brat op paa en ny fjeldryg, der kun paa det øyente stykke 
er skorbar. Forholdene i denne henseende synes nn at være de samme som 
i det 16de aarhimdrede. Høiden kaldes i optegnelserne Tinnsfjeld, paa amts- 
kartet Bnsfjeld. Derfira bærer det brat nedorer til Tessungdalens nederste 
gaarde, meUem hTilke den her omtalte gaard Bakken er. 

' Oaardene Bni og Sjøthyeit. 

* Maaren kommer fra det store Maaryand inde paa fjeldyiddeme. Smlgn. 
•. S6S BOU 4. 
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bispen sit folck fra fore i prestegaarden, och dreg saa met her 
Peder och sin dreng Oluff Børgerssen i synder til en aa stm 
synden for prestegaarden, oc ville faret der offiier til en bonde- 
gaard effterdj her Hans icke møtte hannem nogen steds, me& 
ther vaar ingen bro offuer, och elffuen vaar stor, saa at hånd 
icke kunde komme ther offaer. Saa vende hånd tilbage til 
prestegaarden. Da kom her Hans och møtte hannem ved gaar- 
den. Saa talet bispen til hannem huorfor hånd icke møtte 
hannem paa veyen som andre prestemend pleier at giøre. Der 
efifter steg hånd aff hesten och gick op paa thet kammer som 
band schuUe være. Och der wi komme til prestegaarden som 
kallis Atraa vaar klocken hen ved 5. slet. 
Fra Bol- Imellum RoUaug och Tind ere 5. store mijU saare slem och 
'nnåb. f^ixiig vey. Och er fieldene offuer, bøgdene imellum 3. mQlL 
■toremiju. Samme afften giorde bispen maaltid paa kammeret alene. 
^^^^' Samme dag den 10. Julij smucht klart solskien stille vær. 

Strax østen for prestegaarden staar kirckenn it stennskasL 
er en liden trekircke. 

Till Tindzdall ere 3. annexer. ' Den første heder Hofioio 
kircke ligger i øster noget till nord 3. mijU hoffuit kircken. 

Den anden heder Meels kircke ligger fra ho£fait kireken i 
sødoust 1 mijU och 1 fiering. 

Den tredie heder Dalls kircke ligger fra hoffuit kircken heo 
ved 2 mijll i synder. 

I nord 4 mijll fra prestegaarden ligger it vand heder Maar, 
paa it field heder Vijd' som ere 16. mijll oSuer hvilcket mand 
far til Nordlandt. ' Dette vand er 2 mijll langt strecker sig i 
synder och nord, 1 fiering bredt, der aff rinder den aa More i 
sødoust, vdj Tindsiø 2 pilskud norden for siøboen vdy den 
vestre ende aff Tindsiø ved den nordre side. 

Strax sønden for prestegaarden rinder en elff kallis Giøst. 
kommer aff it vand heder Giøstis vand, liggendis i vester fra 
prestegaarden 3 mijll, det er 1 mijll langt, strecker sig i synder 
och nord 1 fiering bred, der aff den østre side, rinder forsch" 
aa, hen i øster til prestegaarden, der lige i synder fra, kommer 



* Smlgn. 8. 16. 

* Namei „Vidden*' har altaaa og^aa paa dexme tid yæret benyttet om det itim 
fjeldparti mellem Thelemarken, Nomedalen, Hallingdalen og Hardanger. 

* Bfker den endnu almindelige talebrug det lamme lom Veetlandet, 
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en anden aa heder Beraa, vdj Giøst, som kommer aff it vand 
beder Bærebu vand, 1% mijU fra prestegaarden i sønder, det er 
1 fiering lang strecker sig i øster oeh vester, och 3 pilsknd bred, 
der begynder forv Beraa, aff den østre ende, saa løber hun først 
i nordoust siden i nord ned for bergit vdj den aa Giøst lige for 
prestegaarden. Siden løber de baade sammen vdj øster i Tindsiø 
1 fiering fra prestegaardenn.^ 

$ Thenn 11. Julij visiterit bispen Attraa kircke hoffuitkircke Bispen 
vdj Tind, och hørde hånd her Hanssis prediekenn, oc tracterit ^J^?^ 
hånd eaangelium dominicale Luc. 15. de publicanis aduenientibus ^roken 
ad Ghristum, & de oue perdita & drachma perdita. ▼ j n . 

Siden effter predicken haffde Bispen sin formaning til almuen 
ther sammestedtz om Guds ords høreisse, och huad andet som 
band pleier at formanne dem till Demest examinerit hånd det 
?nge folck, saa oc de gamle. Och vaar der samme tid tilstede 
gandske faa aff her Hanssis almue och sognefolck. 

Samme dag førend tiennisten begyntis lede her Peder i 
Rollaug her Hanssis quinde vdj Tindall i kircke effter sin bame- 
fødsell, och christnet her Hanssis barnn. Samme dag effterlod 
bispen her Hanss sin forsømmelsse at hånd icke møtte hannem 
igaar. 

Sidenn ther al tiennisten vaar vde, gick bispen fram i pre- 
stegaarden och giorde maaltid met her Hanss nedre i stuen, met 
her Peder, Asser och leensmanden Oluff Goudestadt och sit sel- 
8cbaff som hånd haffuer met sig. 

Samme dag den 11. Julij strax maaltid vaar giort drog bi- 
spen fra Atraa prestegaard hora 9. ante meridiem, och bød pre- 
stequinden Karin god nat, och droge wi den samme vey til 
Tindsiø som wi komme did til prestegaarden, nedt til siøboen. 
Der gaff bispen her Peder i Rollaug och Asser forloff at fare 
biem igienn. Saa fore wi til baads medt her Hans offuer Tind- 
siø, oc droge wi først i øster V^ fiering siden i sudoust Z%. 



^ Den elr, dor falder nd i Tinnsøen søndenfor Tinns prerteifaard, dannøi af to 
tiUøb. Det største af disse gaar forbi et par gaarde af naynet Gjøsdal og 
kaldtes ialfald i forrige aarh. Gjøsdalselven. J. M. Lund, Forsøg til be- 
tkrirelse over Øyre Tellemarken i Norge, s. 270. Efter saame kilde 
skolde denne elr have sit udspring i Lirandet, yistnok det samme, som paa amts- 
kartet kaldes Ojøsdalsrand. Det mindre tilløb gjennemløber oppe paa høiij^l' 
det et par mindre fjern, hToraf det ene paa amtskartet kaldes Bjergbutjern; 
den ker i texten girne beskriyelse af Basrebuvand passer dog ikke paa dette 
Biskop Jens Nilssøns risitatsbøger. 24 
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Siden 1 fiering i suduest om it næs som wi haffde paa den høyre 
haand, aff det syndre land, it saare høigt field, der droge m 
langs Yd met fra det første wi fore fra siøboen ocb indtil wi 
komme i landt ved Meels kircke annex til Tind, der slipper Tind- 
siø paa den søndre side, och er 1 m^'ll fra siøboen som wi gick 
tili baads, och til Meel kircke, huor wi lagde vdj land, och gick 
bispen medt her Hans der ind och besaag samme kircke.' 

(For* Tindsiø er 4 mijU langt och strecker sig i øster 3 
mijll fra det næss, wi fore om, vd imod Hitterdall. Och & 
Tindsiø 1 m^ll bredt fra den gaard Hakeness' liggendis fra det 
næs i øster 1 fiering, och til en gaard heder Siøtued der wi 
lagde vd met baaden til Tind, ellers er Tinndsiø icke vden 1 
fiering och sommesteds V, fiering bredt). 

Saa ginge wi fra Meels kircke fram i Meels gaardene som lig- 
ger strax boss synden och ere 3. gaarde. De 2. ligger nest kir- 
cken i øster och vester strax boss huer andre, och den 3. ligger 
i sønder ther fra. Och finge wi hester vdj disse gaarde, saa droge 
wi therfra langs vd met en aa heder Maanen som wi haffde paa 
den venstre haand, 1 fiering i vester noget til sønder och ofiiiereD 
anden aa heder Medøll.' Hun kommer aff it lidet kiem heder Me- 
delkiem^ i nord fra almanne veyen 1 mijll, och løber sønder i Maa- 
nen. Saa fore wi ther fra i vester 1 pilskud til 3. gaarde heder Me- 
lem^ paa den høyre haand vdj en tungaardt, ret vd met veyen. Saa 
therfra i vester 1 pilskud till 2. gaarde heder Biørtu* paa den højre 
haand, liggendis i øster och vester 1 pilskud imellum dem, och 
haffde wi Maanen paa den venstre haand strax boss. Saa therfra 
i vester 3 pilskud til Goudestadt^ leensmandtz gaarden liggendis 
Vs m^U fraa Meels kircke. Therfrti i suduest Vi fiering till Hal- 
leland' en gaard saa kaliet liggendis paa den høyre haand, saa 



> Tæt red Mel kirke falder Maanelyen ud i VestQorden, en ami af ISnntftL 
Herfra fortsattes yeien op igjennem VeatQorddalen, langs MaanelTen ellir 
Maanen, som den kaldes i det folgende. 

* Haakenæs. At regne afstanden fra Haakenæs til Sjøthreit son Tinntfoi 
bredde er nrigtigt. 

• MiddøU. 

* Ved Middølsæteren. 

• Milland. 

• Bjørtofi. 

^ Gautestad. 

* Skriyes paa amtskartet i oyerensstemmelse med den thelemarkske adtil«: 
Hadeland. 
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therfra 1 fiering i vester til sønder till 2. gaarde heder Dall^ 
paa deo venstre haand, i øster och vester strax boss huer andre. 
Saa therfra i sudaest 1 pilskud til Dals kircke annex til Tind 
och ligger ret vnder Goustafieldet, oc Maanen løber imellum 
fieldet och kircken. Och haffde wi hende paa den venstre haand 
en V> mijll fraa Goutestadt. Demest i suduest fra Dals kircke 2 
pilskod til en gaard heder Tuergrøt.^ 

Saa therfra i vester 1 fiering til Øffueland' paa den venstre 
haand. Siden i vester 2. pilschud til Tueiten* paa den høyre 
haand strax boss veyen. Saa therfra 2 pilschud i vester Ul In- 
goMand,' paa venstre haand, siden therfra hen ved V, fiering i 
Tester til 2. gaarde heder Bøe^ den ene paa den høyre, den 
anden paa den venstre haand. Saa therfra i vester till nord Vi 
fiering til Soims bro, som er en lang høy och small bro liggendis 
i sønder och nord met begge ender offuer den elff Maanen, der 
ginge wi offuer, siden theifra i suduest 1 pilskud til 2 Soims- 
gaarde' liggendis ret tilhobe, der bleffue wi om natten, och komme 
wi did hora 3. eller noget ther effter. Och ligger samme gaarde 
ret Yoder fieldet som wi schal offuer till Vennie och laagh bispen 
i den søndre stue och her Hans met leensmand Oluff Gouthe- 
Btadt i then nordre gaardt, och bispens folck ther boss. Den 
mand som bode vdj den stue bispen laa heder Asie Soim. 

Samme dags afften lod bispen kaage nogen fersk øret, som 
wi haffde met oss fra Meel och giorde bispen maaltid met her 
flans och sit eigit folck och bønderne, som ther vaare tilstede 
met skius hesteme, paa huilcken tid lensmanden kom til oss och 
haffde en god flaske øU met sig. 

Samme dag den 11. Julij formiddag noget schyet oc vnder- 
tiden skjen solen dog iche ret klart, efftermiddag regen vær, 
østen vind, och nat til Lørdags regnit det flux. 

t) Ånden dag der effter som [vaar] den 12. Julij om morgenen 
tilig 3. hora drog bispen fra Soim och fulde hannem her Hans och 
bispens eigit selchaff och nogle bønder. Asie Soim, Tosten Soim 



* Dale. 

' En j^aard af dette nayn findes hyerken i matrikalen eUer paa amtakartet. 
' Ørerland« 

* Thvciten. 

* IngolMand. 
'Bøen. 

^ Søua. 

a4« 
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och en anden mand hed Neij, och paa samme tid regnit thet 
flux men leensmanden Oluff Oouthestadt bleff igienn paa Soim. 
Saa fore wi fra Soim 2 pilskud i vester til kleffuen som kallis 
Kloffsaass. Saa ther op Vs ^V^^ baade i vester i norduest oc 
i synder, men vor visse kaass ther op vaar i norduest. 8as 
komme wi til en setter kallis EloffsaassstouUen liggendis piu 
den venstre haandt noget fra veyen hen ved 1 pilskud oc de pu 
Soim bruger samme setter. Saa fore wi i norduest oc i vester 
V, mijli om it vand heder Sanssesiø^ liggendis paa den venstre 
haand strax hos veyen. Oc strecher samme vand sig i norduest 
oc i sudoust Vs mijU langt oc en V» fiering bredt 

Siden droge wi frem bedre fra vandet i suduest 1 mijll offoer 
for".* Tinds field der komme 2 veyerskill, den ene vey som siantis 
noget holt hen ad Aamodsdall annex til Sillegiord, den anden 
holt hen ad Vennie och siuntis ingen vey andet end som m 
stemde, der droge wi i vester oc i norduest om it field heder 
Bostnud' V, mijll saa komme wi til it vand heder Veisfeed* lig- 
gendis paa den venstre haand der droge wi ret vd met vandet^ 
huilcket vand strecker sig i sønder och nord 1 fiering langt oc 
fore wi om den nordre ende, i norduest saa fremdelis den samme 
koss 1 fiering och haffde Menns vandet 1 fiering fra oss i nord 
paa den høyre haand, oc io nermer wi komme til Bostoul io ner- 
mere fore wi om den vestre quisle eller green aff Møons vandet^ 
som ligger paa it field heder Viden det er 16 m^U offiier, oe 
kallis derfor Viden.^ Saa fore wi norduest vd for en slem backe 
til Bostoull, der huilte wi och giorde maaltid aff den mad her 
Hans haffde met sig.^ Och strecker forsch"." Møns vand sig indtil 
Bostoull, der skiuder en tange sig vd i vandet vandet [sic] fra Bo- 
stoull 2 mijll i norduest och er fon« Meens vand 4 mijll langt 
strecker sig i sødoust oc i norduest 1 fiering bredt der aff kom- 
mer forsch*' elff Maanen aff den østre ende oc løber til Soim 



' SandBætvandet. Biskopen og hans ledsagere have fra Søam taget op pu 
fjeldet i syd for VestQorddalen og ere saaledes ikke komne om Rjokan. Berei 
Tei er faldt langs skraaningen af Maanelidbrotet. 

' Bosnaten (1474 m.). 

' Paa amtskartet Veisingvand. 

* Mjøsrandet. 

^ Smlgn. orenfor, s. 868, note 8. 

" Der synes efter dette ikke den gong at have været fast bebyggelse, neo bis 
ssatre ved denne ende af Mjøsvandet. 
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liggendis fra Møøns vand 3 mijll, oc haffde wi samme Maane paa 
den høyre haand der wi droge op for klefiuen. 

Der maaltid vaar giort droge wi fra Bostoul offuer Tinds- 
field^ i suduest oc i vester oc norduest 1 mijll saare ond vey 
blød oc myret Saa komme wi til en setter hør til Vennie preste- 
gield^ Der møtte her Matz Jenssen met hester. Oc er fra Soim 
oc til den setter 4 store mijll offuer fieldet saare ond oc farlig 
yey. Paa dette field yoxer skiersøde nock, och angelich, som 
bønderne kailer huannerød vd met becker, oc er 2 slags* Det 
ene er knuded paa stikken och er iche den rette. Den anden 
er slet och roden lige som en næbe den er sødt. 

Der nest fore wi fra denne setter i norduest 1 fiering. Saa 
komme wi til en gaard kallis Tuetecke' i Østbø bygden vdj Røe- 
landsogn annex til Vennie, der fore wi norden for gaarden vd 
met husen. 

Synden for denne gaard 3 pilskudt, ligger it vand heder 
Østbø vand/ er 3. fieringer langt strecker sig vdj øster oc vester 
fra for".« Tueteke (som ligger imod den vestre ende), vdt til en 
gaard heder Lomuig liggendis paa den nørdre side imod den 
østre ende, och er det 3 pilskud bredt mit paa. 

Siden fore wi fra Tuetecke i vest suduest 1 fiering til it 
bygdelang heder Nesland^ vdj Roelandsogn imellum tuende gaarde, 
ved naflh Snalestue paa den venstre haand, och Vadshuss paa 
den høyre haand, liggendis ret hoss it vand heder Totag, der 
droge wi tuert offuer i vester till nord, Va mijll til en gaard 
heder Eoerstueidt,* och er thet it farligt vand at fare offuer naar 
det bless. Thi der tager saare vind. Men nu wi komme der 
ofiher vaar det stille vær. Dette vand Totag strecker sig i sud- 
snduest oc i norduest, er 2Vs mijll langt. Men fra Eoerstueid och 
til Bøelandskircke er for«f vand brediste som er 3. fieringer. Oc 
ligger kircken fra Korstued i nordoust vdj en vig, och strecker 



* Her naTn paa fjeldstrækningen mellem MjøBvaod og Totak. 

* Maa T»re en af de itetre, som ligge under Bratskamutene. 

' Tyitæken ved Lognrikyandet. Eetningen er her angiven nøiagtig. 

* Vandet har nu almindelig nam efter den straks nedenfor omtalte gaard Logn- 
Tik. Det har afløb til Totak. 

^ NøilandBgrendeny hvor Sralestue og Yatshus ligge lige Ted bredden af selyo 
Totak. I haandskriftets rand findes to raae rids af Lognvikyand og Totak. 

* Fra Syalestne og Yatshus er oyerfarten oyer Totak til Eoøthyeit, omtrent paa 
det korteate. 
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Totag sig therfra i nordnest 2 mijll der baatner det, ved en gaard 
i Køelandssogn heder Wrebø liggendis hoss enden.^ 

I nordnordottst fra forsch'.« Vadtzboss ligger Røelands kircke 
en Vi inijH} østen for vandet ret boss det imod den søndre 
ende, aff huilcken ende en elff beder Todka' vdrinder igiennom 
Vennie. Der wi yaar kommen til Koerstueid droge wi strax derfra 
met hester til Vennie, først i vester Vi inuH ofifaer myrer, 
kleffuer och berg, ofiiier en hed, beder Koerstneid hed* 

Siden i suduest Vs ^W offuer myrer till en gaard heder 
Orhuss' i Venniesogn vdj Haagen grenden ret vd met hasen lig- 
gendis paa den venstre haand. Saa therfra i nordnest 2 pilsknd 
och ofifuer en aa heder Jemskaar aa,^ oc kommer han østen fra 
aff nogle smaa vand heder Thiøn vand, oc løber saa i vester 
indtil veyen der wi fore ofifuer, saa i nordnest 3 eller 4 pilsknd 
vdj Vennie vand. 

Saa derfra i vester 1 fiering oc i saduest til Vennie preste- 
gaardt did komme wi der klocken vaar 9. om aflftenen oc vaar 
bispen samme tid saare træt oc mødig, saa at der band kom 
ind paa kammeret til her Matzis, da siuntis hannem att tber 
løbe om baade bord och bencker.^ 
Fra Tind Oc er fra Koerstueid 1 fiering och 1 mijll, men fra Tind och 
Yennie ^^^ Vennie 9. mijll 1 fiering ringere naar mand kommer lige 
9. mijiL ofifuer det vandt Totag som wi nu fore ofifuer, men ellers naar 
mand schal til lands der omkring er der en stor mijjU lenger, 
saa at ther er da vell hen ved 10. mijll imellum Tind och 
Vennie. 
Conititat: Samme dag den 12. Jnlij mørcht vær taage oc smaat regno 
••"•• den gandsche dag, nordoust bister vær, sønderlige der wi vaare 
paa fieldet. 



' Urebø ligger noget orenfor bunden af Totaka nordrestlige ann. I baandikriftet 
er der i margen tegnet et løit rids af Totak for at vise beligrgenheden af ^ 
her anførte gaarde. 

' Tokeelren, der rinder fra Totak til Bandak. 

* Aarhaø, hyor yeien fra Eofthreit dengang kom ned, medena den an ^ 
mere østlig. 

* Denne elr, der har sit nam af gaarden Jamsgaard, kommer fra et maå, foa 
paa amtskartet kaldes Hyammerrand. 

* At tilbagelægge reien fra Vestfjorddalen til Vinje prestegaard paa 18 tia» 
maa regnes for et meget godt dagsverk, og det er derfor let forklarligi> at ea 
nidre mand knnde blive stærkt medtagen deraf. Afstanden maa mindst aaiUa« 
til omkring 66 kilometer. 
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Till Vennie ere 2. annexer' den ene heder Aøelands kircke 
ligger fra hoffait kircke i nordoust IV, mijll. 

Den anden annex heder Netzlands kircke ligger fra hofihit 
kircken i sadsudoust IVa mijll. Och giøris i disse annexer [tien- 
oiste] Tudertiden huer tredie oc vndertiden huer fierde søndag. 

O Then 13. Julij Dominica 47 post Trinitatis yisiterit Vennie Bispen 
kircke, och predicket selff euangelium dominicale Luc. 6. Estote ^^^ 
misericordes sicut pater vester misericors est kiroke. 

Siden effter predicken haffde bispen sin formaning till al- 
mnen om Gndtz ordz høreisse oc om deris øffrighedt at frychte 
och tienne, och andet mere saadant. 

Siden ther alting vaar endt och bispen vaar kommen hiem 
i prestegaarden, lod hånd kalle her Matz op paa kammeret til 
sig och hørde hans predicken, och tracterit hånd euangelium 
dominicale som faldt i dag. 

Der effter gick bispen ind till bordz till her Matz oc vaar 
der til giest lendsmanden Gunder Smørklep och nogle andre aff 
her Matzis sognebønder. 

Samme tid sagde bispenn thill her Mats och leensmanden 
att de for ingen deell skulle tilstede almuen, att holle kiør- 
messe men den afiDegge, saa och det sion och arffae som de bru- 
ger, skall slet være afflagt och iche brugis her hereffter i 
DOgen maade. 

Siden strax maaltid vaar giort gick bispen ind paa sit kam- 
mer och bønderne som der vaar ginge hiem allesammen. 

Samme dag den 13. Julij smucht klart vær norden vind. ciomtitQ- 

C Thenn 14. Julij om morgenen tilig en liden stund som en ^^ 
halff time førend wi fore fra Vennie lod her Matz sine drenge 
drage vd paa Vennie vandit strax vden for prestegaarden och 
fiske, och finge de samme tid 8. skiøne øret, som her Matz tog 
met sig ther wi fore fra Vennie. 

Strax som drengene kom hiem met forsch":" fisk drogh bispen 
fra Vennie och skenchte hånd samme [tid] Elze her Matzis en 
daler. 

Saa ginge wi til baads strax synden for prestegaarden der 
klocken vaar 6. om morgenen och haffde 3. baader. Den ene 
vaar bispen, her Matz och bispens dreng Oluff Børgerssen paa. 
Den anden vaar noget aff tøigit och Niels Lauritzen och Ras- 



> Smlga* 1, 16 oT^afor. 
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muss paa. Den tredie vaar Ghristenn paa. Thi de ?aare sma& 
baader. Saa droge wi langs ad Vennie vand i sadoust Vs mp^ 
huilcket vand er it herligt fiskevand, och er icke megit dybt 
icke vden 2 faffne der som det er diubeste, och gresbaand och 
er V2 fi^ring bredt, strecher sig i sudoust och i norduest paa 
lengden Va ^^1^^- Saa lagde wi i land ved den østre ende aS 
vandet, til en aass heder Serenaass (den haffuer sit naffn aff 3. 
gaarde ligger der tuert ifra i nordoust 3 pilskud. De 2. gaarde 
ligger vdj en tungaard, men den tredie ligger therfra i suduest).' 
Der wi komme vdj land ved forschv Serenaass vaar her 
Peder i Lauerdall tber tilstede. Saa huilte bispenn der och giorde 
maaltid met her Peder och her Matz och andre. 

Der wi hafiFde faait madt fore wi therfra i sudoust ofiFuer Serens- 
aas V» inijU til it lidet bygdelaug heder Manaass ligger til Ven- 
nie.^ Der droge wi i øster om en gaard heder Nordbøn och igien- 
nom gaarden, saa therfra 1 pilskud i øster til Grouen, en gaard 
saa kaliet, der oc igiennom gaarden. Saa ther fra i sudoust lige 
saa langt til en gaard heder Kaldager liggendis paa den venstre 
haand. Der bleff en dreng stucken nu vor frue afften Maris 
visitationis, saa at tarmene runde vd aff maffuen, och leffde hånd 
it jefin døger. Hånd slog først øret sønder met en øxe paa den 
som hannem stack. ) 

Strax synden for denne gaard vaar der vdj en kaarss vej i 
en graff vdj jorden som de bruger til at smøge folck igiennom 
naar de haffue liggit lenge siuge. Om denne graff fore wi (thi 
den vaar mit i veyen) Yåj sønder och i sødoust Vs niijll ond 
vey oc blød, oc komme til en bro heder Giøtell bro, der fore 
wi offuer i nordoust, det vaar en slem small bro, saa wi icke 
kunde ride den men maatte gaa ther offuer.^ 



^ Gaardenes eUer rettere grendens nam er Særen; den ligger ved YinjeTVidets 
sydøstlige ende. 

^ Manaas er ligesom Bæren en af de ni grender, hroH Vinje deltes fira ganunel 
tid, og hvis navne opregnes hos J. M. Lund, Beskrirelse oyer Ørre- 
Tellemarken (1789), S. 172 flg. 

' Veien har her gaaet i en helt anden retning end den nuyærende Teilinj^ 
Medens denne ikke gaar over den fra Yinjeyandet kommende ely, gik den 
gamle yei over denne, forbi Groyen og ^alaak, der, hyor nu yeien til Nw- 
land fører i B. Maaske har den gaaet helt frem til Næslandsgrenden og forbi 
Gjelhas og Sandaak ned til Tokeelyen, men har saa ikke gaaet nedoyer tU fid^ 
borg, men lidt i Nordøst op tU Gjøttel. 
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Vnder denne bro rinder en aa kaidis Todka* som kommer 
aff luende vand. Den ene gren a£f Vennie vand aff den østre 
ende strax østen for som wi lagde vdj land ved Serensaass, och 
løber hun der fra i sudoust 3. fieringer. Der møder den anden 
grenn som kommer aff det vand Totag, (som m fore offuer fra 
Rølandsstrand) aff den søndre ende, och løber saa i søduest 1 
fiering siden i sønder 1 mijU, der møder denne forscbv aa som 
riuder aff Vennie vand siden løber de baade sammen i sudoust 
Vs fiering til Giøtelbro. 

Siden løber hun fra Giøtelbro i synder oc suduest ly, mijU 
vdj it vand heder Bandåll' der faller hun vdj enden der aff 1 
mijU fra Lauerdals kircke i norduest. 

Saa fore wi fra Giøtel bro i nordoust och øster op for en 
backe 3 pilskud til 3. gaarde beder Giøtel. De 2. gaarde nørdre 
gaard ligge vdj en tungaard der skiffte wi heste, oc der effter 
gafif bispen her Matz paa Vennie forloff at drage hiem fra Giøtell. 
Saa droge wi derfra i sønder til den tredie Giøtelgaard it pil- 
skud igiennom gaarden, saa therfra i sudoust 1 fiering blød veig 
otfuer myrer til en setter kailis Gaasekiern, der boss strax syn- 
den ligger it lidet kiern heder GaasekiernskijU som wi haffde 
paa den høyre haand.' 

Siden droge wi therfra i sudoust V2 fiering til Langsee, it 
vand saa kaliet, der vd met V2 fiering i sudost, til it vad offuer 
forschv vand, der offuer i sudost huilcket er icke bredere end 1 
liden aa. Fra dette vad strecker Langesee sig vdj synder Va 
mijll och i nord der fra l'/a fiering oc nest synden for vadit er 
det bredest som er Vs fiering bred i norduest, men ellers er ther 
icke vden 1 pilskud eller 2 bredt der vdj er baade øre oc aber. 
Aff den nordre ende aff dette vand rinder en aa heder Gryte aa, 
bun løber i norduest i Todka 1 fiering norden for Giøtell. 

Saa fore wi fra Langeesee vad i sudoust 1 fiering offuer 
nogle myrer och backer thill en setter kailis Fieldsetter liggendis 
niit paa it field heder Ørfield, der strax vd met i synder er thet 



' Smlgn 8. 874, note 2. 
BandakflTand, hyia navn undertiden findes skreyet Bandalsvand. 
Oaase^em er ikke afsat paa karterne. Biskopen og hans ledsagere hare reist 
paa den Testlige side af den elr, som paa amtskartet kaldes Langeelren, men 
ker nedenfor Gryteaaen, og fulgt denne op til Langsøeuj som de satte orer 
paa dens smaleste punkt. 
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saa høyt at mand kand see therfra till Goustafield i nordoust 
tberfra, oc er ingen skoug paa dette Eerfield.^ Saa fore li 
østen for dett højste der aff och offuer samme field i sadoost 
och ned for en backe 1 fiering. Siden i nordoust 1 pilskad til 
en gaard heder Vlffuesacker der skiffte wi skius heste ocb 
druck engang aff det øU som her Peder i Lauerdall haffde 
ladet ført did. Der effter droge wi derfra tilbage i saduest 
Vs pilskud til en gaard heder Midbøn och igiennom gaarden. 
Saa therfra i suduest igiennom Stolledalen offiier nogle myrer 2 
pilskud. Siden i sudoust offuer en elff heder Stolledals aaen,' 
som kommer aff fori« myrer, saa fore wi i sudoust 1 pilskad yd 
met fon« aa oc haffde hende paa den venstre haand, tU en øde- 
gaard heder Mo, der droge wi atter offuer Stolledals aaen oc 
haffde hende paa den høyre haand. Saa offuer Mo 1 pilskad i 
sudost der effter 1 pilskud vd met forsch".' aa, i sudost, saa atter 
offuer hende, och haffde hende da paa den venstre haand hen 
ved Va fiering i sudoust til StoUedalsbro, der fore wi østen for 
broen och haffde hende paa den høyre haand ret hoss. 

Saa droge wi langs vd met elffuen oc haffde den paa dec 
høyre haand Va fiering i sudoust til Orlandslid' ther boer leens- 
manden vdj Lauerdal ved naffn Osuald. Och fore wi igiennoiD 
gaarden vd met it stort gammelt høigt lofft paa den venstre 
haand. Saa therfra i sudost 1 pilskud ned for en backe til Or- 
landslid bro. Der fore wi vesten for offuer it vad der møder en 
anden elff kallis Hegtued aa,^ hun kommer norden fra it vand 
heder Louge vand er rund 1 fiering omkring vdj huilcket er øret 
och aaber, och ligger Va fiering fra Orlandslidbro. Der aff rin- 
der Hegtued aa aff den søndre side, strax østen for Orlandslid, 
oc Stolledals aaen strax norden for och mødis vdj for.* vad. 

Saa fore wi therfra langs vd met aaen oc haffde den paa 
høyre haand, i sudoust Va fiering til Haatnedbro^ der fore wi 
østen for broen, och droge saa vd met aaen liggendis paa den 
venstre haand, 1 pilskud i sudost til Homs kleff,^ och ther offuer 



* EirQeld, 1085 m. Paa dettes østlig^e side ligger flere gaarde ved yeieii neUea 
Eidsborg og Høidalsmo. En af dem er Midbø. 

^ Paa amtøkartet Stødledalgaaen. 

* Paa amtskartet Aalandslid. 
^ Sfter gaarden Hegthveit. 

* Efter gaarden Haathveit. 

* Efter gaarden Home. 
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i sndaest it stenskast. Siden tberfra i suduest 4 eller 5 pil- 
skud til prestegaarden som kallis Eg liggendis V, fiering fra 
Haatuedbro. Och komme wi did circiter horam 3. pomeridianam. Fra Yen- 

Imellum Vennie och Lauerdalls kircke 4 mijll ond vey syn- -^\!® 
derlig naar thet er regnvær som thet * nu hafifuer verit en erdaU 4. 
tid lang. "^ 

Imod det wi komme til Egs prestegaard begynte det at regne, Constit: 
ocb regnit siden en stund indtil imod afftenen. Men i dag for- ^^^^ 
middag solskiens vær stille. 

Strax synden for prestegaarden ligger kircken som kallis 
Egs kircke. 

Ocb der strax boss ligger det vand Baandaff synden och 
østen for prestegaarden och kircken och er der bredist hen ved 
1 fiering, och strecker sig i øster fra prestegaarden 1 mijll, saa 
i synder 4 mijll igiennom Lauerdall och Huidesiø til Flaabygden 
liggendis 3 mijll fra Huidesiø i synder. 

Siden strecker Baandal sig i vest norduest fra Lauerdals 
kircke 1 mijll Va fiering bred. Det er saare diubt, synderlige yd 
for prestegaarden, och de kand derfor icke oiFte bekomme nogen 
god stor øre, men smaa och vndertiden nogen sig.' 

Till Lauerdall er 3. annexer.^ Den første heder Esborg 
kircke i norduest 1 fiering och 1 mijll. 

Den anden heder Hedalsmo kircke ligger i nordnordoust 1 Annexer 
mijll. Och giøris tienniste huer tredie Søndag vdj disse tho ^^u s' 
kircker saa och hiemme i hoffuit kircken, och vndertiden huer 
fierde Søndag. 

Den tredie annex heder Ødefields kircke, ligger i nord 2Vs 
mill fra hofiFuit kircken, der giøris tienniste 8. gange om aarit. 

Her Peders quinde heder Marin Jensdaatter her Jenssis 
daatter i Hitterdall, hun haffde tilforn her Seffren fordum sogne- 
prest i Vennie. 

d^ Then 15. Julij visiterit bispen hoffuit kircken vdj Lau- 
erdall, och hørde her Peders predichen. Oc tracterit band euan- 
gelium dominicale, Luc. 6. Estote misericordes sicut pater vester 
misericors est. 

Siden effter predicken examinerit bispen almuen, det vnge 



Optepneliernei forfatter har her betragtet Hyiteieid- og FUaTandene som 
oiniddelbart sammenhængende med Bandak. 
* Sailgn. orenfor, i. 16. 
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folk oc en part aff de gamble vdj theris christelige børnelerdom, 
och repeterit noget aff her Peders predicken for dem oc oSder- 
hørde dem tber vdj. 

Siden baffde band sin formaning til dem om Gndtz ords 
børeisse, om øffrigbeden at beuise lydigbet reuerentz och »re, 
och mere andet saadant. Och iblant andet formante band dem 
alffuorlige at de schuUe afflegge saadan wgudelige affgudsdyr- 
ckelsse och papistiske handel som de vaare von at bruge, som 
er sion och arffue och met kiørmesse at bolle. 

Siden, der alting vaar endt och bispen vaar kommen hiem i 
prestegaarden, gick [han] op paa sit kammer, och strax der effler 
nedt till bords medt her Peder. 

Samme tid baffde her Peder til giest lendsmand Osiudd, 
och en tysk mand beder Jens^ huilcken kand saa god norsk 
som de andre bønder i Telemarcken, och boer vdj Lauerdall pa« 
it saare høigt field V9 niijll fra kircken. Hans fader som oc er 
en Tysk boer vdj.^ Item vaar der oc til giest nogle andre aff 
Lauerdals prestegield. 

Strax maaltid vaar giort gick bispen op paa sit kammer 
igienn. Och bønderne ginge alle sin kaass hiem. 

Samme dags afften kom her Jens i Fyrisdal til her Peder 
imod bispen oc bleff der om natten. 
Gonøtita. Samme dag den 15. Julij smucht klart vær formiddag oc 
aé>ea ®™ morgenen kalt vær norduest bleste stifft. Siden gick den 
til vester och efftermiddag kulevær met regn och atter vnder- 
tiden, oc sommetid baade regnn och solschienn, saadant vaar det 
ind til afftenen. 
Biflpen ^ Then 16. Julij om morgenen circiter 4. horam drog wi 

w/Sufr* Lauerdall først till vands tuert offuer Bandaff i spder % 
ta Fvrifl- fiering, och fulde bispen her Peder i Lauerdall och her Jens i 
* ' Fyrisdall, saa lagde wi i land ved it lendestedt beder Kløffuer- 
rudstødet,^ der effter droge wi til hest op for en kleff kailis 
Kløffuerudsbrecken først i sydoust oc i synder, oc siden i snd- 
uest V9 fiering till den gaard Kløffuerud, igiennom gaarden. Sideo 
atter i suduest 1 pilskud til en anden gaard heder Blekan igien- 
nom gaarden, saa therfra i sudsuduest oc i sønder en lidea 
fiering til en gaard heder Eggeland igiennom gaarden. Saa therfra 

' Aabent mm i haandøkriftei. 
' Aabent rum i haandskriftet. 
' Ved Bandakølid, hyor Elørerud ligger oppe i baUeo; langøre i S. Bls^^ 
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i sønder, offiier berg och myrer hen ved 1 mijU, saa atter offuer 
it berg 3 pilskud i suduest til en bro, heder Fontzøbro, der 
oSiier i suduest. Ynder denne bro en aa megit strøm met faasser 
heder Fontseaa hun kommer aff it vand ligger strax boss broen 
i sudaest heder Faansøe, er Va mijll langt strecker sig i suduest 
oc i norduest, er 1 iiering bredt, der aiT rinder denne aa a£f den 
nordre ende, i nordoust 1 fiering, strax østen for almanne weyen 
som wi fore, vdj it vand, heder Roevand der tager Huidesiø ved. 
Saa fore wi fra Faansebro i synder offuer en mo, kailis 
FoDsøstrand oc haffde Fonsøe paa den høyre haand 2 pilskud 
fra veyen och sommesteds mere, saa komme wi til en gaard 
heder Hougom Vs ™ij^l ^^ ^ Faansøebro, der fore wi igiennom gaar- 
den, oc ligger den mit imellum Lauerdall och Fyrisdal 2 mill 
fra Lauerdall. I suduest 1 pilskud fra Hougom ligger en gaard 
heder Faantze, aff huilcken gaard, forsch".« vand och elff haffuer 
sit nafih.' 

Siden fore wi fra Hougom i synder igiennom en skoug 1 
fiering, siden i suduest 1 fiering igiennom en skoug, til en gaard 
heder Vædum,' der droge wi frem och huilte wi och finge madt. 
Och droge saa strax derfra i suduest om Vædum kircke lig- 
gendis strax synden for gaarden, annex til Fyrisdall, och haffde 
wi hende paa den venstre haand. 

Saa therfra i vestsuduest oc i suduest 1 fiering til en bro 
kallis Kieserbro, der offuer i synder. (Ynder denne bro rinder 
en aa heder Eieseraa, hun kommer af 2. smaa fiske vand lig- 
gendis boss huer andre, i øster och vester, haffuer ingen naffn, 
en V, mill fra Kieserbro, och løber samme elff i vester til Kie- 
serbro, och faller vdj en beck rinder ret strax vesten for broen, 
och kommer norden til, V9 fiering aff myrer som wi haffde paa 
den høyrc haand ret vd met veyen førend wi komme til Kieserbro. 
Der effter løber forv Kieseraa i sønder V9 fiering, vdj en aa heder 
Spaakelj aa, den aa kommer aff tuende grener. Den ene aff it 
vand heder Miovand liggendis i vester 1 stor mijll paa Heste* 
heden, och er samme vand 3. fieringer langt strecker sig vdj 
sødoust oc norduest, 3. pilskud bred. Saa rinder samme Spaakelj 



' NaTnane ere nu helt forandrede. Det her omtalte store vand er Skrørandet, 
•om gjennem en fossende elv har afløh til Yraarandet, hris bredder fremdeles 
h«re til HTiteseid prestegjæld. £n gaard Faanse findes nn ikke, derimod en, 
•om heder Folsmt. 

' Veum, hror Yeum kirke var byg^get. 
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aa aff den syndre ende i synder til en gaard heder Spaakelj lig- 
gendis strax norden for hende, 2. pilskud vesten for Eieser aa 
siden løber Spaakelj aa i øster vdj Kieser aa, den anden green 
aff Spaakelj aa, heder Sangedals aa, den kommer aff it vand 
heder Skaadelj vand liggendis i vester fra Eieser aa 2 mp, 
løber derfra i øster til den gaard Spaake^ och kommer i aaen 
paa den syndre side). 

Saa fore wi fram bedre i synder langs vd met Spaakelj aa, 
som wi haffde paa den høyre haand, Vs mijU oc til en aa heder 
Gryte aa, oc offuer en bro heder Grytebro i synder oc haffde it 
quemehuss paa den venstre haand. 

Denne Gryte aa kommer aff it vand heder Rollestad vand 
liggendis paa Hægefield i nordoust fra Grytebro 5. fieringer, det 
er Vs ii^iJU langt strecker sig i øster oc i vester 1 fiering bred, 
aff den vestre ende rinder Gryte aaen i syduest till for.« Grytebro, 
saa kommer hun strax vdj Spaakelj aa, icke langt fra broen. 

Der efiter fore wi langs vd met Spaakelj aa i synder (østen 
for hende) V2 fiering til en gaard heder Hougen paa den høyre 
haand, och en gaard heder Lillestue paa den venstre haand. 

Siden fore wi therfra i synder 1 fiering til Heggelands kircke 

annex til Fyrisdall der fore wi fram om hende oc haffde den 

paa den høyre haand, siden fore wi therfra langs vd met 

for"« Spaakeli aa østen for hende 1 fiering til en liden aa heder 

Modill och ther offaer i synder, denn aa kommer østen af 

fielden 1 m^U aff myrer, oc løber i Snertims aa (oc er dog den 

forr Spaakeli aa) oc løber denne aa Vs fiering therfra i synder 

vdj Fyrisvandt. 

Fra Lau- Saa fore wi fra Modell i synder 1 fiering til prestegaarden 

m%^t^ Fyrisdall som kailis Moland. Did komme wi hora 11. ante 

dal 4. meridiem. Och er imellum Lauerdall och Fyrisdall 4. ougll tem- 

""J^ melige god vey en part der aff.* 

Hoffuit kircken som kailis Molands kircke, en trekircke, ligger 
ret boss prestegaarden vesten for. Och der synden strax boss 
ligger it vand kailis Fyrisvand, det strecker sig i nord fra kir- 
cken met den nordre ende Vs fiering, och er samme vand 3 mill 



' Den her beikreyne rei falder i det Tæsentlige sammen med den nnTsreDde 
▼eilinje fra Veum til Fyrrisdal, forbi gaardene Qrjt, Hangen og LilleitaeiL 
Spaakelidaaen kaldes paa amtskartet Balselren ; Modil heder derMiddøU. On 
den nu nedlagte Hæglands kirke se s. 16. HægeQeld er nu kun navn paa des 
del af dette Qeldparti, som ligger længst oyer mod Niøsedal. 
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langt i sønder oc nord ocb en Vs ii^ill bredt, fra en gaard heder 
Breaig, liggendis vesten for vandet, och til en gaard heder Mom- 
merag østen for vandet. 

Aff den syndre ende rinder en faass heder Glummen i syn- 
der vdj it vand heder Drang (icke mere imellum end fossen) 
hailcket vand Drang V2 niil langt strecker sig i synder, er en Vs 
fiering bred. Der aff rinder en aa vdj suduest hen til Nenes. 
Her om findis ydermere her effter aff Huidesiø vandet [sic]. 

Til Fyrisdall ere 4. annexer.^ Den første heder Heggelandtz 
kircke V» mU && hoffiiitkircken i synder. 

Den anden annex heder Vædam ligger fra hoffuit kircken i 
Dordnordonst 1% mill. 

Den tredie annex heder Skafte kircke i nordoust 3% mijU fra 
hoffuit kircken. 

Den 4. annex kallis Mokircke ligger 2 mijl i sudnest fra 
Skaffse, men fra hoffuit kircken 5 mijll i suduest. Och giøris 
tienniste vdj alle disse annexer huer for sig huer 5 Søndag oc 
vndertiden huer siette. Saa och hiemme. 

Samme dag den 16. Julij formiddag klart solskien men effter- Constiia- 
middag bleff thet schyet, och regnet noget lidet stille vær synden. 
Siden skien solen vndertiden noget, dog icke ret klart. 

4 Then 17. Julij visiterit bispen Molands kircke hoffuit Bispen 
kircken i Fyrisdall. Och hørde her Jens Ghristiernsens Sogne- fy^^ab 
prest ther sammesteds hans predicken, oc tracterit band den kircke. 
text I. Rom. 8. Jeg holder det saa faare, at denne tidtz pioac- 
tighed er icke. 

Siden effter predicken examinerit bispenn det vnge folck 
saa och en part aff de gamble vdj deris christelige børnelærdom, 
och forfor huad de merckte aff predicken. 

Der effter haffde bispen sin formaning till almuen ther sam- 
mestedtz, at de flittelige skulle søge kircken och høre Gudtz ord. 

Siden at de skulle ære och frycte deris øffrighed baade den 
verdslige och geislige. At de skulle bygge oc forbedre kircken 
och deris kirckegaard som megit er ilde forfallen, och de huss 
paa prestegaarden at forbedre och bolle ved macht. Och andet 
saadant mere. 

Siden der bispen vaar kommen hiem paa kammeret, lod band 
kalle her Jens och her Peder i Lauerdall ind til sig, saa och de 



tio 
aerea. 



' Sml^. S. 16. 
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vDge personer som medt hannem ere, Niels, Rasmus och Chri- 
stiernn. Och lod band samme tid Niels Lauritzen och Rasmus 
predicke. Først predicket Niels, den sententz Joh. 3. Sic Dens 
dilexit mundum. Siden predicket Rasmus sextam petitionem 
orationis dominicæ: Et ne nos inducas. 

Der effter tilspurde bispen dem buad hønen er ydj almin- 
delighet. 

Siden gick band ind til her Jens till bords, och met hao- 
nem och her Peder och sit eigit selschaff giorde maaltidt Och 
her Jens lod samme tid kalle 3 eller 4. til sig aff sin grander 
til giest, och bispen vdj deris neruerelsse talet til her Jens om 
den kiørmesse som de boller i Telemarcken alleuegne, oc om 
sion oc erffue som de bruge effter deris døde, skulle hånd for 
ingen deel tilstede sitt sognefolck her effter, saa framt de icke 
ville lide skade derfaar. 

Samme thid kom bispen i tale om her Jenssis daatter ved 
naffn Marin Jensdaatter, och spurde om hun vaar gifft, da sagde 
her Jens och hans quinde Karin ney, men at en degne ved nafii 
Erick Lauritzen, som ther for nogen tid lang siden leste for hans 
søn, belaag hende, och rømde sin kaass, och vaar samme Eriek 
fød strax inde vdj Suergit oc haffde tilforn gaait i schole vdj Osla 

Sammetid talet her Jens om den Jørgen som vaar schole- 
mester i Skien, at band haffde stedt hannem til at lese for sin 
Bøn it aar, och her [Jens paa?] HoUen och her Seffren i Bue, 
toge hannem til sig at ^lese for deris børn wanseet at her Jeos 
haffde stedt hannem til sin søn, och hans søn bleff forsømt 
Mente therfor sig aff dem at vere skiet wret. 

Siden strax maaltid vaar giort gick bispen ind vdj sit kam- 
mer och bleff ther. Och bønderne som vaare til giest ginge hiem. 
Gonstitu- Samme dag den 17. Julij formiddag smucht klart vær, men 
J^^^ efftermiddag imod afftenen bleff thet skyet dog regnit thet icke 

vden noget lidet, suduest. 

Bispen $ Theu 18. Julij: om morgenen tilig inter 3, & 4. antoørdet 

breff^Si ^^^P®** ®^ bonde vdj Fyrisdalls presfaegaard hed Ouden Lijd it 

M: jør- breff som hånd schreff till M. Jørgen i Staffanger, at denne Ouden 

Ste&n- ^'^^"^ ^^^® *^^ ^^^ ^®^®^ ^ Setterdal vdj Staffuangers stigt. Her 

ger. Jens och samroe tid antuorde for« Ouden it breff til her Peder 

at band met it vist bud wfortøffuit ville sende bispens breff til M. 

Jørgen. Denne for".« H. Peder boer vdj it gield heder VallegielJ 

vdj Settersdal liggendis i vester fra Molands prestegafurd i Fyrisdal 
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4. mijlL Der tager it field ved at reise offuer til Stafibanger heder 
Settersfield 12 smaa m^U ofifder, saa kommer mand till M. Jørgens 
gaardt ved naflh Liuse liggendis vdj Høflflesogn vdj Strand preste- 
gield 3 m^ll [fra] byen. Fra Liuse tager siøen ved och er derfra 

5. mqll til StaSuangers by. 

Siden samme dags morgen den 18. Julij hora 4. drog bispen ^^"p^?^ 
fra Fyrisdall, och falde hannom her Jens sogneprest der samme- F^sdaii 
steds, her Peder vdj Lauerdall, och her Christiem i Huidesiø, och*^ j^'"^®" 
de vnge personer som er met bispen. 

Och fore wi fra Fyrisdall i nord oc i nordoust den samme 
vey tilbage igien som wi komme did 2 mijU til en gaard .heder 
Hoagom ' igiennom gaarden. Siden fore wi derfra en anden vey end 
wi komme did først heden i nordoust Vs parten aff V» fiering 
offner it field kailis Roelij aass, der efiter fore wi fram bedre offuer 
samme aass i nord V, fiering, saare slem vey, och vaar mogit [sic] 
igienfalden met store træer och louger' saa at vi haffde ont at 
komme ther offuer. Siden i øster oc vdj nordoust 3. eller 4 pil- 
skud vd met en myr til en ødegaard heder Napper paa den 
høyre haand oc fore wi da ned for en backe i norduest der effter i 
nord 4 pilskud til it vand heder Roevand^ der huilte wi och finge 
madt Siden der maaltid vaar giort gaff bispen her Jens i Fyris- 
dall [forloff] at fare hiem saa och her Peder i Lawerdall, saa foer 
hånd tuert offuer forv Roevand och hiem ad. Och bispen och 
ber Christiernn lagde och vd met baad paa samme vand aff it 
lendestad heder Rolistødit ^ och strax norden for 1 stepskast faller 
forschv aa Fontze vd i enden. 

Saa fore wi i øster til synder langs ad samme vand 1 fiering 
om en gaard heder Heggeland paa den venstre haand V> parten . 
aff Vs fiering fra oss. Siden fore wi i ost sudoust Vs fiering om 



^ Ljie Ted bonden af LyieQorden i Høle sogn, der nu er fraekUt Strands 

preetegjæld. 
' Ved Skrarandet. Herfra toge de reiiende tilhøire i en retning, der gik lidt mere 

øitiig end den nnrærende yeilinje, og kom ned til Naper i Yraalid, der er en 

anden gaard end det Naper, som ligger red Naperrand, paa Qeldet meUem Fyr- 

riffnuid og Niaserrand. 
' Laag (i flertal læger) betyder et nedfaldet træ. 

* Vraajandet, der gjennemløbes af Nidelven, hjia enrre løb her kaldes Fontie, 
au tildels YerkselTen. Det bar en længde af 16 km. og staar Ted en nn 
Icanaliseret kort stivm i forbindelse med Nisserrand. Ved dets bredder ligge 
gaardene Hægeland og Yraa i restenden. 

* Ved Vraalidosen. 

Biskop Jens Nilssøns Tisitatsbøger. 26 
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3 gaarde heder Roegaarde, liggendis strax hoss hner andre i 
synder och nord paa den høyre haand 2 eller 3 pilskud fra oss. 
Siden fore wi i sudoust 5 fieringer langs ad for".' vand om eB 
gaard liggendis ind imellum fielden heder Sundaass 3 eller 4 pilskad 
fra oss. Saa therfra i sudoust 1 fiering til enden af forsch"/" vand som 
er vngeferlig 2 mijll langt och V, fiering bred, oc til en strøm kailis 
Store Strøm (en faass) der stege wi vdj land, och lod drage baa- 
deme ofEuer it lidet berg vd met samme foss. Saa lagde wi atter 
vd met baaderne och droge i øster Vs fiering vdj it smald Tand 
lige som en elff heder Nisser, til en liden strøm oc der igiennom, 
siden atter i øster en V, fiering offuer samme vand vd met en 
øe som wi haffde paa den høyre haand och kallis Øyen, der er 
en gaard mit paa kallis ochsaa Øyen. Saa lagde wi vdj land til 
it lendestødt kallis Eidstødit^ 

Emellum midielandet och forv Øye er it lidet sund itt 
stenskast offuer. Saa strecker fori« vand Nisser sig fra denne 
øe, i sønder SVa mijlP til Tredungs kircke annex til Huidesiø, 
er en y^ mijll bredt mit paa, der faller en aa vd paa den vestre 
side ad kircken, och løber 1 mijll fra Tredungs kircke i sudaest, 
der møder den aa som kommer fra Fyrisdall afif Drang, saa løber 
de baade sammen i suduest 3. mijll igiennom it gield i Staffangers 
stigt kallis Omlid strax østen for Omlidtz kircke. Saa fra kircken 
i sødoust 6 mijll vdj siøen^ 

Saa fore wi fra Eidstødit, tuert offuer it berg som de kailer 
Eiden først i nord 1 fiering, siden i øster och i nordoust Vi ^en^) 
siden i nord, ost sudoust 1 fiering til Huidesiø prestegaard om 
kircken som wi haffde strax hoss prestegaarden, och komme wi 
did hora 3. efftermiddag, da begynte det at regne och regnit all 

FraFyrifl-afftenen igiennom. 

^Huidesiff Imellum Huidesiø och Fyrisdall den vey som wi nu foer er 
er 6V, 5V2 niijll baade til lands och vandtz. Men fra Fyrisdall ocb til 
^ ' Huidesiø offuer it field heder Hægefield* er 5 m^U dog saare slem 
och farlig vey. 

-^•xertii Till Huidesiø ere 4. annexer. Den første annex kallis Brun- 

Hmdesiø 



ere 4. 



^ Eidstaa. Øen ligger lidt i gyd for dette sted. 

' Niøgerrand har en længde af 36 km. Hele Niøeerdal hørte paa desoe tid, 
ligeaom firemdeles Vraadal, til Hnteseid. Smlgn. s. 16. 

* Nidelyens løb nedenfor Niseerrandet gjennem Aamlid er her rigtig befkrcret. 
Drangen er et stort Tand, lidt søndenfor FynrisTand. 

* Smlgn. ovenfor, s. 882, note. 
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ckeberg i nordnest 1 mijll fra hoffuit kircken. Der giøris tienniste 
haer tredie Søndag. Den 2. annex kallis Roeli ligger fra hoffuit 
kircken i vester 1 mijll. Der giøris tidnniste huer fierde Søndag. 
Den 3. annex heder Nissedals kircke ligger fra hoffuit kircken 
3 mijll i suduest, men fra Roeli i synder 1 mill. Vdj denne 
annex giøris tienniste huer femte Søndag. 

Den 4. annex heder Tredungs kircke ligger fra hoffuit kircken 
i saduest 5. mijll. Der giøris tienniste huer 6. Søndag K 

Haidesiø kircke er en stenkircke och haffuer verit saa gaat 
som nedfalden paa den søndre side, men nu er thet opmurit, och 
de haffuer begynt at ferde' tagit. Men inden til haffuer den 
god hielp behoffy baade met stoler och andet. 

Samme dag den 18. Julij formiddag klart solskien, men effter- Constitat: 
middag skyet, och midafften begynte det at regne och regnit al *®"*' 
afftenen. Sønden vind. 

t) Then 19. Julij visiterit bispen Huidesiø kircke, och hørde 
band her Ghristiern Olssen sogneprest i Huidesiø, hans predicken. 
Och tracterit hånd euangelium dominicale som fait i nest forgan- 
gen Søndag. 

Siden effter predicken examinerit det vnge folch saa oc en 
part aff dett gamle folck vdj theris christelige børnelerdom. 

Der effter haffde hånd sin formaning til almuen ther samme- 
stedtz om Gudtz ords høreisse oc andet mere saadant som hånd 
er von att giøre. Och vaar der samme tid nogle flere aff almuen 
tilstede end som thet pleier naar der visiteris, dog vaar der saare 
mange borte aff gieldet, synderlige vnge folck och quindfolck. 

Der alting vaar nu at ende gick bispen frem i prestegaarden, 
som er nu vel forbedrit baade met huss och andet som ther hør 
til, och giorde maaltid hoss her Ghristiern. Samme tid kom der 
til her Ghristiern den gode mand Peder Iffuersens tienner Hans 
Fod, som nu achter sig til Norlanden^ til Bergen, och vaar der til 
giest*. Samme tid vaar der en stor hob aff her Christierns sogne- 
bønder, baade leensmenderne ^ och andre til giest. 



* Smlgn. OTeofor, s. 16. 

' O: gætte istand, gjøre færdig. 

' Xordlandet er her det samme som Vestlandet. Endnu længe efter denne tid 
henregnedes det TcstenQeldske Norge tU det norden^eldske. Hans Fod maa 
bare lagt yeien fra Fritsø til Bergen over Tinje, Bøldal og Hardanger. 

* Smlgn. g. 79, note 2. 

* Der har altsaa i dette store prestegjæld ræret flere lensmænd. 

26* 
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Samme dag den 19. Julij strax maaltid vaar giort drog 
bispen fra Huidesiø der klocken vaar it efftermiddag oc bød 
band Hans Fod god nat, ^om ocb samme tid drog aff. 

Samme tid bød band her Gbristiern ocb hans quinde Marin 
Seffrensdaatter, her Seffrens daatter i Bøherrit, god nat och 
skenckte hende 1 daler, huilcken daler her Gbristiern igien ant- 
uordet bispen i dag for den daler bispen ydlagde paa her Chri- 
stierns vegne for hans collatz. 

Der effter drog band fra Huidesiø ofifuer Huidesiø vand som 
ligger ret hos prestegaarden ocb kircken østen oc sønden for, der 
fore wi offuer Huidesiøsund (som løber aff Baandall) i nord V, 
fiering om en øe heder Huidingsøe som wi haffde paa den bøyre 
haand, 2 pilskud fra oss. Ocb haffuer Huidesøe prestegield sit 
naffn deraff. Der voxer ocb Mysicke paa samme øe. Ocb en aadde 
som vaar midielandet paa den venstre haand, saa droge wi om 
samme aadde i norduest ind vdj en vig aff samme forv vand, Vt 
fiering ocb laugde vdj [land] ved 2. gaarde beder Vdsund. Der møtte 
her Lauritz Hanssen vdj Sillegiord, saa gaff bispen her Christien) 
vdj Huidesiø forloff at fare hiem. Der effter steg bispen til hest 
och droge wi igiennom disse gaarde liggendis boss huer andre i 
norduest och i sudoust. Saa fore wi therfra i norduest Vt ^^^^K 
god slet vey til en gaard heder Midsund igiennom gaarden. Saa 
ther fra i norduest V> parten aff Vi fiering til en aa heder Morge- 
dals aa, som wi haffde ret boss oss paa den venstre haand, haor 
hun fait vdj for"« vig aff Huidesiø vand K 

Denne aa kailis Sifftesta aa, ocb kommer aff it vand heder 
Morgedals vand, liggendis 1 miil fra ossit eller elffuemonden i 
norduest, det vand er Vs fiering langt strecker sig paa lengden i 
nord ocb i sønder, 3. pilskud bredt, Ocb rinder forv elff derfipa,aff 
den den [sic] søndre ende i sudoust vdj Huidesiø vand vdj forr ^g- 

Saa fore wi fra osit eller elfiuemunden i norduest V« P^ 
aff 1 fiering til en gaard beder Gadebolt god slet vey, och laag 
gaarden paa den høyre haand ret boss veyen. 

Saa therfra i nord V^ fiering til en gaard heder GroSaen lig- 



Biikopen og hans ledmgere have her roet OTer dei øitlig^ udlab af det ms^ 
sund, der føret orer til Bandak. Saa hare de roet forbi Spjotsod q; bavt to 
liUe tUlu, som her faar nayn af Hvidingsø, men paa amtakartet orer Bnt«- 
berg amt kaldee Bukøen, og ere saa komne op i Sandkilen til Sundbyg«!«« 
hror gaardene Utsond og Midtinnd ligger, og hror MorgedaLeelfen komner 
ned. Denne elr kaldea atrax nedenfor SifEtesta aa. 



Digitized by 



Google 



389 

[is paa den høyre haand 1 pilskud fra veyen ^ Saa therfra i 
Dord 2 pilschud om Branckeberg kircke 8om wi haffde paa den 
venstre haand liggendis ret hoss veyen. Siden therfra i nordonst 
oftier Brnnckebergskoug 1 fiering til en gaard heder Sandland 
igiennom gaarden. Saa therfra i øster I pilskud och strax ned 
for en backe i øster 1 fiering til it lidet vand heder Vigdesiø, 
der fore wi langs yd met forsch"." vand offuer Brnnckebergskoug 
som er .3. pilskud paa lengden och 2 pilskud bred, siden ther- 
fra i øster Vt ^V^^ ^^ ^^^ ^ && 8^°^ rinder aff den østre ende 
affTigdesiø, til en platz huor der hafiuer staait it capell ved 
Bafin S. Lauritz capel paa den søndre side hoss veyen oc ther 
strax Bønden rinder forsch"« aa. 

Och er fra Huidesiø kircke och till for« capell 2 miill. Och 
derfra och til Hiertdall 2 mijll. 

Saa fore m fra for"* capell i nordoust Vs fiering til en beck 
heder Skirffuebeck, som kommer af moraser och myrer liggendis 
i nord derfra paa fieldet en halff mqll, och løber vdj Nessaa som 
rinder aflf for«« Yigdesiø, strax hoss veyen som wi fore offuer 
becken, och løber samme aa i øster 1 fiering vdj Sillegiords 
[vandet] imod den den [sic] nordre ende. 

Siden fore wi therfra i nordoust 1 pilskud om 2 gaarde heder 
Oppebø' liggendis paa den venstre [haand] hoss veyen strax hoss 
huer andre i nordoust och i søduest. Saa therfra i nordoust 1 pil- 
skud til en gaard heder Graff' igiennom gaarden, derfra til Sille- 
giords kircke i nordoust V> fiering, den haffde wi paa den høyre 
haand ret hoss veyen. 

Saa i nord och norduest 2 eller 3. pilskud offuer en aa heder 
Prestegaardtz aa. Saa therfra it stenskast til prestegaarden vdj 
Sillegiord som kailis Skomes. Did komme wi hora 6 vespertina. siø tusal 

Och er imellum Huidesiø och Sillegiord 2 mijll och 1 fiering, ^^^^ J 
Den ene mil temmelig vey den anden ond vey fieldet. fienng. 

Samme dag den 19. Julij solskienns vær suduest stille. Coiutita. 

Forschv Prestegaards aa* kommer aff norduest fra nogle my- 
rer 3. fieringer fra prestegaarden och løber først i synder, siden i 



^ Gaaidaie Gadeholt og Qroren pMieres onder den bratte opstigiiini^ fira Sand- 

Vs^ni til Bmnkeberg kirke. 
' Kaldee paa amtskartet Bøen. 
' Xaldea paa amtikartet Grarer. 
* Bernie elr kommer fra SnndflbarmTandet og forener Big nede i dalbunden med 

to fra iladdal kommende elr. 
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sudost om prestegaarden, och rinder derfra i øster tU kiitkeo, 
norden for kircken, och faller vd i en stor aa strax østen for kir- 
cken kallis Berger aa, saa løber de baade sammen vdj Sillegiords- 
vand liggendis synden for kircken 1 pilskud och strecker samme 
vand sig i sønder 1 mijU en Va fiering mit paa. Der ligger en øde- 
gaard vesten for heder Sillegiord. Huor aflf gieldet hafiuer sitnafa. 

Vdj dette vand tagis ørit, aabor, sijg och aall, och it slags 
ørit kallis hakeørit er lige som lax. Och i gammel tid gick 
lax ther ind. 

Aff dette Sillegiords vand rinder 1 aa vd i sønder igieimom 
Bøherrit 2 mil i Nordsiø oc kommer der vdj den nordre ende. Odi 
er Nordsiø .3. mijll langt strecker sig først i sønder I mijU och 
er 1 fiering bred. Saa gaar det ind til en øe heder Valeøe, som 
ligger mit imellum Hollensogn och en gaard heder Vale Vs o^il 
det brediste. Saa skiøder vandet sig i sødost 2 mill til en faas 
heder Skaadfaass, liggendis ifra Skienn IV9 fiering i norduest 

Vdj dette vand Nordsiø faller ochsaa en aa vd aff Buidesiø 
vandet eller Flaa vandet som kallis der offaen for ved Lauerdall 
Baandall, och vdj Flaabyg faller en aa eller sund kallis Lundefar, 
aff en kircke heder Lunde kirche annex til Bøherrit, 3. mijll fra 
Huidsiø, saa rinder hun fra Lundefar vdj øster 1 mijl til en faass 
kallis Vlefoss liggendis i Hollensognn, den faller vdj Nordsiø mit 
for vandet vdj den vestre side'. 

Til Sillegiord ere 2. annexer. Den ene heder Aaamodsdall 
ligger i norduest fra hoffuit kircken 3 mijll, der giøris tienniste 
huer fierde Søndag oc vndertiden huer femte. Det haffuer sitnafin 
aff 1 gaard heder Aamod ligger i nordoust fra kircken iVs fiering. 

Den anden annex heder Fladals kircke, men aff gammelt Baa- 
bygd, ligger fra hoffuit kircken i norduest 3 fieringer der giøris 
tienniste huer tredie Søndag'. 

Then 20. Julij Dominica 5. post Trinitat. S. Mai^aret« 
dag visiterit bispen Sillegiords kircke, och predicket selff euao- 
gelium dominicale Luc. 5. om det store fiskefang. Der effler 
examinerit hånd folcket der sammestedtz baade de vnge och en 
part aff de gamle. Siden haffde hånd sin formaning til dem om 
Guds ords høreisse och om den lydigbet ære och tienniste som 



^ Den her meddelte beskriyelae af Norsø er i det yæsentlige rigtig. Dette Tand 
har ein største bredde meUem Holden og Hralen, hyor Hyaløen ligger midt l 
* Smlgn. 8. 16. 
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de ere dens øffrighet baade verdslig och geislige plictige, och 
andet saadant. 

Denne Sillegiords kircke er en steenkircke ilde holden inden 
til met stoler och andet saadant. 

Staar der och paa samme kirckegaard i sødoust fra hofifdit 
kircken en anden steen kircke imod kirckegaards maren, som de 
bergsgeseller haffder i gamel dage bygt och er nu slet forfallen. 
Thi der [er] intet tag paa, och alt treuercket er nedraaddit^ 

Siden der bispen kom hiem i prestegaarden lod hånd kalle 
her Laaritz Hanssen sogneprest i Sillegiord op paa kammeret til 
sig och ther hørde hans predicken. Hånd predicket evangelium 
dominicale som fait i dag. 

Der effter gick bispen ned i stuen til her Lauritz och giorde 
maaltidt met hannem, och vaar der samme tid til giest en tysk 
gammel mand boer der i sognit en aff de bergsmend heder Casper 
til giest, och saa nogle andre aff her Lauritzis sognefolck. 

Samme tid vaar ther tilstede en aff her Lauritzis sognebøn- 
der ved naffh Christiern Tho, som haffuer verit affskild met sin 
echte quinde for capitelet vdj Oslo for horerj som hånd bedreff 
met en pige, siden ther hans quinde var fraskildt met hannem 
belagde hånd sig met en løss quinde, som her Lauritz berettet. 
Der effter kom ther schrifPuelsse til Oslo at hånd ville gerne 
haSde sin førrige echte quinde igien, och de finge forloff at komme 
tilsammen. Och hånd haffuer nu atter paa ny afflit barn met 
forv løsse quinde. Huor til hånd suarit ney, at thet icke er saa, 
dog sagde her Lauritz at quinden haffuer thet frilige for han- 
nem bekient, och her Lauritz meente det saa i sandhet at vere. 
Da sagde denne Christiern at hånd ville lade hente sine breff 
band haffde faait aff capitelet, men de kom iche tilstede, och 
hånd løb och bort och kom icke igienn. 

Siden der bispen vaar gaaen op paa sit kammer kom her^ "^^ 
Laaritz op paa kammeret til hannem medt it par folck aff sityiiie skiei- 
sogn ved naffn Torckil Offrebø och Maritte Suenckesdaatter som^^^"^* 
paa nogle aars tid haffuer verit fra huer andre aff oc til for hen- 
dis stride sinde schyld. Och bispen bad dem at de schulle for- 
ligis och vere tilhobe, da sagde manden ney, och er vden tuiel 



* Smlgn. VinUe, Siljordø beekrirelee, s. IS. Lund, Ørre Tellemar- 
Iten, f. SdS. K. Nioolaysen, Norske fornleyninger, s. 222. L. Daae, 
Norges helgener, s. 197 flg. M, B, Landstad, Gamle sagn om 
Hjartdølerne, s. 11 flg. 
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en suar skalch, men paa det sidste bad bispen at her Lauritz 
och de vnge personer som ere met bispen schulle see om de 
kunde forlige dem, huilcket oc skiede langt omsiger [sic]. 

Samme dag den 20. Julij strax disse forv folck vaar ned- 
gangne fra bispenn kom her Niels Olssenn vdj Hiærdall tQ 
bispenn hoss her Lauritz, och bispen lod kalle her Niels op til 
sig och taledt met hannem, der effter bad hannem gaa ned til 
her Lauritz. Och bispen bleff saa paa kammeret alene om affte- 
nen och giorde maaltidt. 

(Her Lauritzis [quinde] heder Marin, hunn bode tilforn i Edan- 
ger och haffde en mand hedte Mickel Oterbeck for end her Laa- 
ritz fich hende. Hun er noget ved alder.) 

Gonstitat: Samme dag den 20. Julij formiddag regen yær och vndertiden 
^^^^ schien solen, men efftermiddag solskien norduest vind. 
Biøpen far C Thou 21. Julij om morgenen hora 5. drog bispen fra Sille- 

^"iord* 8iord, och fulde hannem her Lauritz och her Niels i Hierdall, 
och fore wi ij norduest 4 pilskudt til en aa heder Berge aa, 
der red her Niels vdj Hiærdall medt bispens dreng oSiier it uå 
vdj samme aa kallis Laxehøll, men bispen her Lauritz, Rasmus 
och Ghristiern droge omkring til en bro offuer samme aa kallis 
Sathabro Vs fiering fra hølen i vester och i nord) en slem vey offoer 
field och kleffuer^ 

Oc ligger samme bro imellum thuende bei^ it stort dinbt 
suelg til vandet er lige som 2 myrer och er broen icke vden it 
trees lengd lang, och ligger ofiuer aaen met begge ender i nord- 
oust och i suduest. 

Saa fore wi therfra i norduest V> fiering til en bro kallis 

Grondaa. Gruudebro, ther offuer i norduest. Dervnder rinder en lidea aa 
kallis Grund aa, kommer fra aff it lidet vand heder Sloke vand, 
liggendis vdj øster fra broen 1 fiering och 1 mill Yåj en dall heder 
Grundings dall, och ligger mit imellum Sillegiord oc HitterdaD, 
dette vand er 1 fiering langt strecker sig i øster og vester % 
fiering bredt, derfra løber hun aff den vestre ende i vester tO 
broen, siden der fra 1 pilskud vdj fori« Berge aa. 

Siden therfra i norduest 4. pilskud til 1 gaard heder Orhnss, 
liggendis paa den høyre haand it steenskast fra veyen. 



Veien gaar nu paa den samme side af den fra Fladdal kommende elf, tålluu* 
for denne, lige f^a Silgjord af. Her passeres Grandingadalen, som tilbss* 
gaar ind imellem fjeldene og gjennemstrømmes af en liden elr. 



Digitized by 



Google 



S93 

Der lagde bispen och her Niels vd met baad paa it vand 
heder Fladsiø, der fore de langs ofFaer i norduest 1 fiering lige- 
saa langt er vandet och V9 fiering bredt mit paa. 

(Aff dette vand rinder forsch".« Berge aa aff den sødøstre ende. 
Men vd] samme vand rinder en aa kailis Fladals aaen som kom- 
mer a£f forschv vad Sanssøe och Veisfeed liggendis paa Tinds 
fieldet paa hin side Bostoollff^) 

Och wi andre fore til lands om for«« Fladsiø langs ther vd medt. 

Saa fore wi therfra, der bispen och her Niels komme vdj 
land, i norduest Vt fiering til en gaard heder Sundbø, liggendis 
paa den bøyre haand nogit lidet fra veyen. Saa fore wi fra Fla- 
dals aaen i vester saa i norduest V2 fiering til Fladals kircke lig- 
gendis paa den venstre haand. Saa therfra i nord op for en hacke 
och saa ned til en aa heder Aassbeck. Och kommer nordost fra 
aff myrer liggendis strax offuer for bergit, och løber i vester vdj 
Fladads aa 2 pilskud fra den vey som [wi] kom ofiuer. Saa op for 
en hacke i nord 2. pilskud til en gaard heder Aass.' Der fore wi 
frem i gaarden och taledt met quinden ther sammestedz om it 
horn som skulle vere kommen aff en houg liggendis strax norden 
for gaarden heder Vallerhoug. Da suaret quinden, at samme horn 
vaar fallet vdj arffiaeskiffte, och er nu paa en gaard ligger vdj 
Haidesiø kailis Øsenaa. Medt dette horn haffuer thet sig saale- 
dis, at en bonde som ther bode vdj fordum tid ved naffn Gunder 
Giesemand, band drog om Juletid fra Hierdall och hiem til sin 
gaard, och som band kom frem til Vallerhoug, da raabte hånd 
och sagde: hør du drog i Vallerhoug, stat op oc giff Gunder 
Giesemand dricke. Da suaret den i hougen, ia, och sagde til sin 
dreng tap vdj oc giff hannem dricke, icke aff thet beste och icke 
aff thet verste. Der for°5 Gunder hørde dette, saa kiørde band 
paa hesten, da kom der en vd aff hougen, oc kastet hornet effter 
hannem, oc ramte hesten bag paa tenderne, der effter gick baade 
baar och bud bort. Och samme horn fait ned i veyen, saa tog 
Gunder homit op met en skudhiøme (et slags øxe saa kallit)' 

1 Smlgii. 0. 872. 

* Gaftrden Aase, hror Aasebrekkene gaa op, og bror nu veien til ByTlandbdalen 
og Aamoiadal tager af. 

' Det gamle Bkotbyma. I margen findes en afbildning af denne, som omtrent 
irarer til den, der findes i Norske magasin, I, XXII. £n anden gammel 
•kseformTarball{)7nna; ensaadan økse omtales i 1651 i Yaldres. Folkeven- 
nen, XXI, s. 104. TngT. Nielsen, Træk af den norske bondestands 
kultnrndrikling, s. 18. 
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yed saadan manering, och førde det hiem met sig til sin gaard. 
Och siden naar de drucke afif samme horn, och sloge det imod 
bordet, da bleff ther strax slagsmaall aff imellnm saa mange som 
i stuen vaare. 

Siden fore wi fra fori« gaard Aass, i nord om VaUerhoff lig- 
gendis paa høyre haand. Och staar ther rund omkring hougen 
store biercke træ. 

Siden fore wi fra hougen i nord fierdepart aff 1 fiering oSuer 
it berg heder Skieggeberg^ Saa der ned fore i nord, der nest 
i øster offuer en liden aa, heder Suarte haflFuer sit naffn aff en 
dal kailis Suartedall som hun rinder igiennom och giør samme 
aa skilsmisse imellum Fladall och Hierdall. 

Saa fore m langs vd met denne aa i øster ly, fiering igien- 
nem Suartedalen. Saa løber for« aa Suarte i øster derfra som 
wi slap hende V4 P^ri; aff 1 fiering til en gaard heder Fladelaod 
der faller hun vdj en stor aa heder Risuals aa norden for Flade* 
land«. 

Siden fore wi fra Suarte aa i nordoust 1 pilskud til Tho, 
første gaard vdj Hierdall, liggendis paa den venstre haand. 

Saa therfra i øster 3. eller 4. pilskud til for*? Rissuald aa och 

ther offuer i øster til prestegaarden som ligger strax hoss, och 

haffde kircken paa den høyre haand liggendis strax sønden for 

giord ooh prostegaardou. Did komme wi hora mediata decima ante meridiem. 

f ^*^h Och er imellum Sillegiord och Hiertdall 1 mijU och 3. fierin- 

3.fieringer.ger. Mcu fra S. Lauritz capell i Sillegiord och til Hierdall er 3. milL 

Eijaoaid Forsch"« Rljssuald aa kommer aff nogle smaa vand liggendis 

**' norduest i fielden, och thet vand som aaen vdfaller aff heder 

Skiedes vand' ligger 2 mijU therfra i norduest. Saa løber han 

therfra i sudoust igiennom Hierdall, hen til prestegaarden der 

rinder hun vesten for, oc synden oc vesten for kircken, och bøyer 

sig saa om kircken i nordoust, huorfor kircken staar paa en 



^ Den laye høide, som oyenfor Aase skiUer Fladdal fra HjærtdaL Dette un 
forekommer neppe nu længer. Paa den anden side aabner sig Smtdiloit 
hyori den ældre yei tU Aamotsdal gik af fra hoyedyeien. 

' Gaarden Fladeland ligger i naorheden af Hjærtdals hoyedkirke, hyor den dr, 
som kojamer ned gjennem Syartdalen, forener sig med en anden, der komacr 
nordenfor ned forbi kirken. Denne sidste forer paa amtskartet oyer Bratibog 
amt et andet nayn; her bar den nayn efter gaarden Bisyold, som ligger lig* 
Ted den. 

* Paa amtskartet Skedsyand. 
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aadde som er danit oc skicket lige som it hierte, saa ligger oc 
gieldet lige som it hierte vd met fielden, och haffuer der aff sit 
naffh, och kallis Hiertdall. Siden løber samme aa i østen oc ost- 
sødost 1 fiering vdj it lidet vand heder Hiersiø. Huor om findis 
ydermere her strax effter vdj bogenn. 

Annexer til Hierdall ere 3^ Den første heder Seudelandz 
kircke ligger fra hoffuit kircken som kallis Holms kircke i ost 
sadoust 2 mill. Der giøris tienniste vndertiden huer anden Søn- 
dag oc vndertiden huer tredie Søndag. 

Den 2. annex heder Grandzherrit men kircken Landtzvercks 
kircke, haffuer sit naffn afi en ødegaard, som hafiiier verit gammell 
prestegaard. Men sognit haffuer sit naffn aff en gaard ligger sønden 
for kircken 4 pilskud heder Grandaass. Och ligger samme annex i 
Dordoust fra Sendeland 1 mil oc 1 fiering, men fra hoffuit kircken 
3 mil och 1 fiering i nordoust, der giøris tienneste vndertiden huer 
fierde Søndag och vndertiden huer femte Søndag efter leiligheden. 

Den 3. annex heder Tudall ligger i nordnordoust fra hoffuit 
kircken 3 mil och 1 fiering, der giøris tienniste vndertiden huer 
femte vndertiden huer siette Søndag effter som verit er till. 

Tind ligger fra Hierdall i nordnordoust 7 mijU. 

Vennie ligger fra Hierdall i vester 57) mill. 

Samme dag den 21. Julij formiddag klart vær siden vnder- ^ j^^^^^*. 
tiden klart oc vndertiden schyett dog regnit det icke, norduest aerea. 
vind. 

Her Nielssis quinde vdj Hierdall heder Anne dehaffue 2 børn n^qin- 
en dreng heder Claus och en pige heder Karin er Voxen. ^^ ^^^^ 

d^ Then 22. Julij visiterit bispenn hoffuit kircken vdj Hiertdall Jfg^®« 
som kallis Holms kircke oc er en trækircke, der er smucke sto- HierdaU 
ler oc predickestoU och nyt lofft nedre vdj kircken. Wroke. 

Samme tid [hørde] bispen her Niels Olssen sogneprest i Hiær- 
dall hans predicken, och tracterit hånd it euangelium om Maria 
Magdalena Luc. 7. huorledis at Christus vaar indbøden aff en Pha- 
riseer til bords, oc der kom en synderinde til hannem. Tres 
babuit locos. 

1. De pænitentia. 2. De iustificatione. 3. De causis pæni- 
tentiæ. 

Siden haffde bispen sin formaning till almuen der samme- 
Btedtz efftersom band er von at giøre. Dernest examinerit oc 



' SmlgD. B. 16. 
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offiierhørde hånd det vDge folck saa vell som en part aff de gamle 
ydj theris christelige religions lerdom om pænitentz och om ret- 
ferdiggiørelssen och andet sligt. 

Der alting vaar nu at ende, och de schuUe gaa hiem, kom 
her Jens prouisten paa kirckegaarden till bispen, saa foldes de 
frem i prestegaarden met her Niels och her Lauritz i Sillegiori 
Contitu- Samme dag den 22. Julij vndertiden solskien och vnder- 
aerea. tiden skj vær, dog iche regn norduest vind. 
Bispen $ Thenn 23. Julij om morgenen tilig hora 5. drog bispenn fra 

^SS«di?Hierdall, och samme tid gaflf hånd her Lauritz i SiUegiord forloff 
hiem. Och fuldes met bispen, her Jens prouisten y^j Beiderdal, her 
Niels i Hierdall och bispens egit folck. Och fore wi først i nord- 
oust aff prestegaarden, saa bøyet wi strax i øster oc drog Vt 
fiering til en gaard heder Meland paa den høyre haand, der lige 
sønden faar ligger it tield heder Melandsfield ^ Saa fore m fra 
Meland i øster en fierde part aff 1 fiering til en gaard kallis 
Hoffuin paa den venstre haand strax hoss veyen. Saa therfra i 
øster til nord 2 eller 3. pilskud til en gaard heder Berg' paa den 
høyre haand ret hoss veyen. Saa therfra i nordoust och i øster 
2 eller 3. pilskud offuer nogle klefiuer til Huamsgrænden, d^ 
komme wi til it vand heder Hiersøe er en liden fiering langt 
strecker sig i øster och vester^ der vdj faller forschv Ksoalds 
aa i den vestre ende, huilcken wi haffde strax sønden for oss alt 
fra prestegaarden och til dette vand. Saa fore wi langs vd met 
for*>« vand Hiersø i øster strandveyen slem vey 1 fiering om en 
gaard heder Hiersøe ' liggendis ret hoss den østre ende aff dette 
vand som wi haffde paa den høyre haand, liggendis strax synden 
for en aa kallis Hiersiø aa som vdfalder aff den østre ende och 
løber i øster oc i sødoust V/^ mijll vcy en aa heder Skoug8saa^ 

Saa fore wi der nest strax norden for aaen i øster IV9 fiering, 
ond vey, til leensmandtzgaarden ved naffn Lone, der boer lensman- 
den Annulff, och haffde wi samme gaard paa den venstre haand. 

Siden fore wi vdj øster 1 fiering til en aa heder Skaanes 
aa, der offuer i nord (den er ickon liden, och er en ond bro 



^ MelQeld (1430 m.) ligger i syd for den itralu foran nævnte gaard MelUa^ i 

Hjærtdal. 
^ Efter den her glme beakriyeLie maa i det 16de aarhnndrede raien hare fu^ 

høiere oppe, end den nn gjør. 
* Oaarden af dette nam ligger paa den sydlige side af Hjanrsøen. 
« Denne oIt kommer ned fra TaddaL 
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offaer) och kommer demie aa aff it vand heder Vatner liggendis 
therfra i nord 1 mill. Och løber saa i sødoust till Skornes bro. 
Siden der fra 2 eller 3. pilskad vdj Hierdalsaa eller Hiersøe aa, 
Btrax sønden for 2. gaarde heder Skaarnes och haffde wi samme 
gaarde, den ene paa den venstre haandt, och den anden paa den 
høyre haand, liggendis i øster fra broen fierde part aff 1 fiering ^ 
Siden fore wi fra Skaarnes i øster offaer en mo heder Spiudemo 
hen ved 1 fiering saa ned for en hacke, kailis Spiudemo brecke, 
saa fremdelis offaer Spiademo i øster V, fiering til en gaard heder 
Moesbø, der droge wi frem och hailte och giorde maaltid. 

(I sødoust therfra 1 mijU ligger it fieldt heder Heming^) 

Siden fore wi fra Moosbø i øster 1 pilskud til Seudelandtz kircke 
amiex till Hierdal der fore wi først om en gaard heder Eaarshass', 
der haffiier her Niels bøgt et skønt nyt huss, som hånd brager 
naar hånd giør tienniste vdj annexen. Och der gaff bispenn her 
Niels forloff at fare hiem igien. Saa fore wi frem om kircken 
liggendis paa den venstre haand ret hoss veyen. Saa strax om 
en anden gaard heder Prestegaard liggendis østen for kircken, den 
haffde wi paa den høyre haand, och brager her Niels baade denne 
och den anden som ligger vesten for kircken som er kirckens 
gaard, buor der oc stod herligt komn. 

I suduest derfra 2 eller 3. pilskud ligger en gaard heder 
Frøeland strax synden for aaen, der bor en heder Toff Frøland 
som haffuer en træfod, huilcken vaar fremme i Mosbø der wi 
finge mad och skifftede hester, och er hånd noget graaskeggit en 
firskudt mand. Den samme mand hånd schal for en tid lang siden 
haSae spaattet en anden hed Tosten Skelbrit i Lauerdal vdj 
Telemarcken for 1 træbeen, oc begierit det til kiøps, oc en kort 
tid der effter da fait der 1 stock paa hans been och slo det aff 
oc hånd laa paa sengen it aar. Saa maatte hånd bruge træbeen. 

Siden fore wi fra Seudelandtz kircke i øster fierdepart aff 1 
fiering til fomeffnde Skougs aa, ther fore wi offuer it slemt vad 
i nord. Saa op for en backe i nordoust til en gaard heder Skoug, 
liggendis paa den venstre haand ret hoss |veien. (Aff denne gaard 
haffaer forsch".* aa sit naffo, och kommer samme Skougs aa nord- 

* Den elr, der red Skaaraæs forener sig med elren i Hjærtdalf horeddalføre, 
kiddes paa amtskartet Skorra. 

' Himingen, et Qeld, som nedover i dette dalfiire sees omtrent overalt. 

* Kroshns, lige red Saudlands kirke, i hvis nærhed man ogsaa har gaarden 
Moseb«. 
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uest fra fielden aff it vand heder Vindsiø^ ligger fra Skoug 4 
mijll i norduest, oc er samme vand en Va ^^^^ langt strecker 
sig i øster och vester och en Va fiering bredt der faller forechv 
Skougsaa aff den østre ende, och løber derfra i synder oc vdj 
sødoust igiennom Thudalen annex till Hierdall liggendis i nord- 
nordoust fra hoffuit kircken 3 mijll och 1 fiering mit imellam 
Tindsdall och Hierdall, och rinder for«« aa frem om Tudalskircken 
strax sønden for^ siden i sødoust derfra 3 mill om en gaard 
heder Olmnes der sønden for der ligger en faass heder Olmness- 
faass i Seudelandssogn, fierdeparten aff 1 fiering, siden rinder 
hun derfra i øster igiennom all Hitterdal l'/a miill til Hitterdals- 
vand. 

Siden fore wi fra Skoug i sødoust Va fiering til en mo heder 
Olmo, saa ther offuer en stor fiering i sudoust, god vey. Ved 
enden paa denne mo komme wi offuer en sand backe, kallis Hol- 
legathu. Saa therfra fore wi 1 pilskud til en liden aa, heder 
ErffuilP, der offuer it vad i sødoust. Denne aa kommer aS 
Grandtzherrit annex til Hiærdal aff myrer liggendis fra den vey 
som wi fore 1 fiering i nord. Saa løber hun i sønder och kom- 
mer vdj Skougsaa, 2 pilskud sønden for almanne veyen. 

Siden fore wi fra Erffuill i sødoust 7« &ff ^ fiering til Telie- 
brecke (en sand backe saa kaliet). Der slipper Telemarcken 
och Skatlandet som hør til Hammers Stigt. Och Tindtaget be- 
gyndes der som hør til Oslo stigt. 

Der vaare 2 veye, den ene vey holt paa den venstre haand 
heen ad Grandtzherrit, och den anden paa den høyre haand til 
Heiderdal, ther fore wi i sudoust Va fiering och komme til 4. 
gaarde heder Seude ligger vdj Heiderdall. Der droge wi igiennom 
den første gaard, siden i sudoust therfra 1 pilskud til tho aff 
de andre gaarde liggendis vdj en tungaard paa den høyre haand. 

Saa therfra i sudsudoust om den fierde gaard, oc paa den 



' Vindsøen, aom ligger langt inde i Qeldene op under Yindeggen. 

* Den elv, som gaar forbi Tuddals kirke, er en sideelv, som falder ud i den elv, 
der kommer fira Vindeøen. 

* Ørrella. Den straks efter omtalte grænse mellem Øyre og Nedre Thelemu- 
. ken, Skatlandet og Tiendetaget gaar fremdeles fra Qeldet Kjøiyingen over til 

Himingen og følger nede i dalbunden en liden bæk, som gasr lidt østeofor 
ØrveUa; saaledes kommer ogsaa gaarden Ørrella, der ligger østenfor elTcn, til 
at høre til Ørre Thelemarken. Thelebrekken er altsaa den bratte kler red 
Ørrella paa yeien mellem Sauland og Hiterdal. 
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høyre haand. Siden i sudost Va inill offuer en skoug god yey til 
en aa heder Recku \ och theroffuer i øster, den aa kommer fra en 
aass ligger imellum Hitterdall och Grandzherrit, rinder aff nogle 
myrer liggendis i nord 3. fieringer, saa løber hun i den store aa 
Skougs aa i synder Vi fiering fra veyen. 

Siden fore wi fra Kecku i sudsudoust V2 ^^^ ^i^l B^jen kircke, 
hoffuitkircken ydj Heiderdall, der fore wi vesten for, och baflfde 
den paa den venstre haand, saa i sønder it steenskast til Ryen 
prestegaard, och komme wi did inter 11. & 12. horam ante meri- 
diem. Och er fra Mosbø och til prestegaarden IVimijll, men fra 
Hierdall och thill Heiderdals prestegaard 3V2 mijU. Den første ^^Hiert- 
mil ond vey men de andre 27, mijU god vey. Hdde^Si 

Och haffuer Heiderdall sit naffn aff heden som der omkringl!/« mm. 

ligger. kirokekal. 

Ende i nord fra kircken 1 pilskud ligger 2. gaarde heder Ryen ^^P^ 
strax hoss huer andre i sønder och nord. 

Til Heiderdall er ickon en annex heder Lilleherritz kircke -^^li^^x ^^ 
ligger i nord fra hoffuitkircken 3. store fieringer*. "." 

Igiennom denne annex rinder en stor aa heder Tinde, hun 
kommer aff Tindsiø, som ligger fra Lilleherritz kircke i norduest 
27, mil. Och løber forv Tinde aa strax norden for kircken ^ 
siden rinder hun therfra i sønder 3. fieringer till Tindebro, som 
ligger i øster fra Heiderdals kircke V, mill. Saa løber hun der- 
fra i sønder Vi ^^1^^ ^dj Heiderdalsvandet. 

Samme dag den 23. Julij effter bispenn vaar kommen til Hei- 
derdall kom prousten her Jens^ op paa kammeret til hannem 
och iblant andet begieret hånd at bispen ville haffue hannem for- 
skonit met prouiste embede her effter, tor hans skrøbeligheds skyld, 
thj hånd beklaugede sig at vere saa skrøbelige i sine been aff rosen 
at band icke kand fare vd at besøge kirckerne ther vdj prostiet. 

Samme dag den 23. Julij formiddag klart solskienn, effter- 
middag bleff thet skyet och midafftens inter 4. & 5. begynte det 
at regne en stor skur, støbregn, och strax der effter lod regen- 
buen sig tilsiune i ost nordoust syduest vind bleste hart der den 
regn kom, och vaar vden tuiell torden vær langt vester vdt 



' fiekaa, der kommer oyenfra KjøiTingen. 

* Smlgn. ■. U. 

* LiUeherrede, ikke Hiterdala kirke. 

* Hr. Jen« Jakobsaøn yar allerede 1578 prest i kaldet. Smlgn. Chr. OlUck- 
ftad» Hiterdalf beskriTelse, i. 18. Smlgn. s. 403. 
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Bispen 2). Then 24. Julij visiterit bispen Heiderdals kircke som er 

Heider- ^D trækircke megit vnderligt bygt met 3. smaa torn, it p&a den 

^ østre ende paa cborit, it mit paa choret, och it mit paa kircken 

som klockerne benger vdj oc er størst. Oc er han smucht flidt 

inden vdj [met] stoler, der er oc en smuck predichestoU, och 

andet saadant 

Samme tid predicket ber Jens prouisten octracteritkandeuan- 
gelium Luc. 18. de cæco sedente ioxta viam, quem Jesus sanauit 

Siden haffde bispen sin formaning till almuen ther samme- 
stedtz, om Gudtz ords børeisse, och om lydigbet ære och tienmste 
at beuise deris kiere øffrigbed och andet mere saadant. 

Siden der alting vaar vde, och bispen kom frem i preste- 
gaarden och gick ned i stuen till her Jens til maaltid, da kom 
der en quinde ved naflfn Anne Jørgensdaatter ind, for bispen od 
prouisten och berettet at for 3 aar siden skall hendis echte mand 
vere løben fra hender for boreij och andet saadant, och huD 
siden dismidlertid haflfuer belagt sig met en anden, huilcken han 
begierer til echte, och nu for en kort tid siden skall hendis før- 
rige mand vere igienkommen, och vill haffue hende igien. Och 
fick hun den beskied at hun skulle komme ind for capitelet met 
breffue och beskied. 

Samme tid berettet her Jens prouisten, at ther en løss quinde 
heder Thone Heliesdaatter haflfuer leigit sit barn ihiell, hun skiøder 
huercken om prouist eller prest, eller om fogeden eller leensmanden, 
de haflfuer sagt hende at hun skulle fare ind til Oslo naar hun 
haflfuer faait sit proflTs breflf, och tage beskied huad hun skall 
giflfue til de fattige. Men hun vill iche dertilL 

Och den som hende haflfuer beleigit er en gil skalck. 

Der skall oc vere kommen en vng karl ved naflfn Niels Askilds- 
sen til Hitterdal, skall hafifue hiemme i Vangsogn, buis pasbord 
vaar leest vdj Hitterdals prestegaardt, skal forfaris om thet er 
saa eller iche, om hans vilkaar. 

Samme tid haflfde her Jens til giest, bispen och hans folck, 
item sin suoger Bent oc hans høstru Anne Jensdaatter, item 
Jahanne Jensdaatter, her Jenssis døttre. 

Item en vng karl heder Niels Claussen, her Claussis søn ?dj 
Sønderborg, som er her Jenssis slegt. Item Matz Matzen en vng 
karl, som er oc her Jenssis slegt och boer i Skien, bruger kiøb- 
mandscbab, vaar der och en scholedægne aflf Oslo heder Engel 
Lauritzen som kom did til prestegaarden i dag. 



N, 
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Der yaar oc leensmanden och en 2 eller 3 andre aff her 
Jenssis sognebønder foruden roerskarlene. 

Siden der maaltid vaar giort och klocken vaar 12. drog bispen Bispen far 
fra Heiderdal, och tilforn skenchte bispen her Jensis quinde Metthe^^^^^'^^ 
1. gammel daler och bød hende god nat. tn Sende. 

Der efiter foer hånd aff och falde hannem her Jens Jacobs- 
sen proaisten, Matz Matzen, Niels Glaussen, och en snicker heder 
Jens boendis i Skien och bispens eigit folck. Saa fore wi fra 
prestegaarden i øster oc i sudoust fierde parten aff 1 fiering til 
Heiderdals aa som løber strax sønden for prestegaarden (offuer 
huilcken wi tilforn fore i gaar ved Skoug, och kailis Skougs aa, 
men her kallis hun Heiderdals aa), der ginge wi til baads saa 
for wi vndertiden i sødoust oc vndertiden i øster langs ad Hei- 
derdals aa 1 fiering til elffuemunden som kallis Heiderdalsoss, 
der faller hun vdj Hitterdalsvand, saa fore wi fremdelis offuer 
dette vand langs ad det, imod det søndre land i sødoust 3 fierin- 
ger til it bygdelag heder Hiogsebygd, som hør til Seude, der lig- 
ger 8 gaarde och haffuer samme bøgdelag sit naffn aff en gaard 
heder Hiogse ved vandet oc haffde wi den paa den venstre haand ^ 

Der norden for rinder en aa heder Hioxe aa vdj Heiderdals- Hioxscaa. 
vaDd, strax norden for Hiogsegaard. Der staar 4. sauger mit vdj 
aaen i rad, strax effter huer andre. Siden fore wi fremdelis i 
sttdoust Vs ™UU till it sund heder Soudeskaarsund aff en liden 
[gaard] liggendis paa den østre side ad sandet heder Soudeskaar 
paa den venstre haand, strax hoss oss, och er sundet smald 1 
stenskast offuer, saa fra Seudeskaar 1 pilskud i sønder om en 
gaard heder Arud der begyndes vandet at vide sig'. 

Denne gaard ligger høig paa en backe paa den venstre haand, Sq qnmåe 
ther fore wi frem om. Vdj denne gaard slog torden en quinde ^gaaaog*^ 
ihiell hed Suanog den 27 Maij som vaar den Tisdag nest for Ascen- ..".^ ^^"^ 
sionis Domini .2. bededag efftermiddag, som hun sad inde i en torden i 
gamell stue paa bencken oc en liden pige hendis daatter 8 eller ^l^l' 
9 aar gamel sad hoss hende, men de andre hendis børn haffde 
haa lidet førend hun bleff ihielslagen lucht inde vdj en stolpebo- 
suall oc lucht døren igienn for dem, och vaare de tilhobe 4. børn, 
en liden dreng oc 3. smaa piger, men ellers haffde hun derfor- 
uden 2. piger som vaare hendis døttre vdj setter. Da slog tor- 



* Hjakte, hyor man nu har dampskibfanløbsftedet Hjukøeyelta. 
' Oaarden Armd ligger ligesom Hjnkøe paa Hiterdalsrandet« østlige side. 
Biskop Jens Nilssøns visitatsbøger. 26 
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den ned vdj den gamle stuffue igiennom taget ved gaSlen lige 
offuer som hun sadt, men pigen som sad boss hende skadde intet 
Och hendis mand vaar gangen samme tid ned til stranden, och 
strax begynde ståen at brende, oc kom der da bud til manden 
therom, saa gick [band] ind i stuen oc bar sin quinde vdt, som 
laa omkuld falden i bencken, och der vaar icke kient paa hende 
huor [hun] haffde faaet slaget, vden haaret vaar sueet. 

Siden tog nogen mielck och slog paa ilden, saa sløgtis deD, 
der effter sluchte de den vd slet met vand. Och berettet fokken 
for bispen at samme lue vaar huid och tyck, och gaff sig icke saa 
op i verit som anden ild, men brende saa stille. 

Siden fore [wi] fra denne gaard, och haffde paa den høyre 
haand i vester 3 eller 4 pilskud en gaard heder Kløffuerud^ strax 
boss vandet der boer her Lauritzis suoger ved naffn RoUetf 
Amundssen. Der strax norden rinder en liden aa heder Kløff- 
ueraa hun kommer aff smaa kiern och myrer liggendis i nord- 
uest derfra V2 ^^J'^ ^^^ rinder hun i sødoust hen til Kløffuer, 
saa rinder hun vdj Hitterdals vand strax østen for KløSiier, der 
staar en saug. 

Siden fore wi fremdelis i synder 1 fiering imod det vestre 
side, der lagde m vdj land, och kailis samme lendestødit Banden. 
Der vaar da her Lauritz i Seude' tilstede och her Jesper i Drange- 
dalP met hannem. Oc Vs ii^ijH førend wi komme til landtz møtte 
de oss paa veyenn, dog taledt bispen icke medt dem førend wi 
komme vdj land. 

Strax østen for som wi lagde i land, rinder en elS^ vd é 

Heiderdalsvand oc løber i sønder Vs ^lijll til Nordsiø der faller 

hun vdj Nordsiø vdj den nordre ende. 

Fra Hei- Saa rodc bispenn och her Jens prouisten och her Lauritz ocb 

^ii^Seude ^^ ^^^^^ gi^go til prcstegaardeu paa Seude i synder oc i sudoest 

2miioc2 en tredie part aff 1 fiering. Och komme wi did imellum 4 oc 5. 

^®"°^- om afftenen. Imellum Heiderdal oc Saude ere 2 mijU och 1 

fiering. 



' Klørerød, ogsaa paa østsiden af Hiterdalsvandet 

' Sanden ligger tæt red Farvolden, hror der nu sættes oyer Saacrelren. 

' Hr. Laurits Matssøn var allerede 1575 sogneprest til Saude. 

* Hr. Jesper Lange fulgte som sogneprest i Drangedal efter hr. Jens Bxasm^ 

som hayde embedet i 1575. Hr. Jesper yar gift med formandens enke. 
^ Sauerelyen, der gaar ned i Norsø fra Hiterdalsvandet, 
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Till Sende er ickon en annex heder Næs ligger fra hoflfuit TU Seude 
kirckcn i sndaest Vj niill der gjøris tieneste huer tredie Søndag ^*'^**"°*^* 

Sende kircke er en sten kircke sroucht flidt hun staar strax 
[hos] prestegaarden østen for. 

Samme dags afften som vaar den 24. Julij effterat bispenn 
vaar kommen til Seude kom her Thomes Anderssen ' vdj Skien Her Tho- 
till Sende, och der taledt med bispen op paa hans kammer, oc ^'^^ 
antuordet bispen borgmesternis breflf vdj Skienn om en person til kommer 
scholemester ther sammestedtz. ^^ ^*"^*^* 

Samme tid haffde her Thomes en foerflaske met 5. eller 6. 
smaa glas vdj, och der adskillige slags vin, baade brende vin och 
reinske viner som hånd ville forære bispen, men hånd vill den 
iche hafibe til skienck, men sagde at her Thomes kunde behoUe 
den hoss sig indtill hånd kommer til hannem. 

Samme dags afftenn, lod bispen kalle her Jens prouisten op 
til sig och iblant andet talede hånd met hannem om M. Beda, 
8t her Jens ville anten selff tale met M. Beda om hans leilighed 
kande sig saa begiffue, eller och paa bispens vegne schriflfue M. 
Beda, at band ville sende bispen det breff igien som her Chri- 
stoffer Jenssen ' gaff hannem der hånd drog til Skotland, och at 
M. Beda ville anamme sine breS^ne igien hos bispen, som hånd 
haffde antuordet her Christoffer Jenssenn. Dette loffuit her Jens 
at giøre. Her om dette samme taledt och bispen medt her Thomes, 
at tale met M. Beda. 

Samme tid begieret her Jens at band maatte forskones medt 
proste^ embede, oc at ther maatte tilskickes vdj hans stedt en 
anden anten her Christiern i Huidesiø eller her Niels i Hierdall. 
Da sagde bispen at hånd ville tage det i betenckende. Siden 
bød her Jens bispen god nat, och strax effter midnat drog band 
hiem igienn. 

Samme dag den 24. Julij, formiddag, solskien, dog vaar him- Constitut: 
raelenn blegactig sønderlige vdj øster, men efftermiddag schyet ***"^*' 

^ Smlgn. s. 15. 

' Hr. Thomaø Andenwøn var i 31 aar log^nepreøt til Solum og Hk 30 Jan. 1584 
af Ore Juel o; biskop Jeni Nilaiflm koUatø som provst i Thelenarken efter 
afdøde br. Hass Haakenssøn Senere bley han efter hr. Jørgen Jørgenssøn til- 
lige sogneprest til Skien mod at holde kapellan i Solnro. (RigsarkiTet, Eri- 
stiania bispearkir, 8, e og 2, h, fol. 40—46). 

' Biskopens søn, om brem bl. a. smlgn. s. 77, note 2. 

* Smlgn. s. 399 

26* 
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vndertiden ocb regnit en skur der wi vaare paa Heiderdalsvandet 

siden dereflFter skien solen vndertiden. Sønden vind imod oss. 

Bispen $ Then 25. Juli] ipso die Jacobi visiterit bispen Seude kircke. 

^Se'dT ^^^ børde ber Lauritz vdj Seude bans predicken, som tractcrit 

kircko. euangelium Mattb. 20. de filijs Zebedæi, Jobanne euangelista & 

de Jacobo Maiore. 

Siden effter predicken baffde bispen sin formaning til almuen 
vdj Seude, som band er von at giøre, ocb iblant andet talet band 
dem til for bellige dags misbrug ocb for slagsmaall ocb dnicken- 
scbaff oc anden saadanne laster, ocb straffet dem baardelige. 

Siden examinerit oc offuerbørde band det vnge folck saa oc 
en part aff de gamble vdj deris cbristelige religions lerdom. 

Samme dag den 25 Julij. der alting vaar vde i kircken och 
bispen vaar kommen biem i prestegaarden, lod band kalle op 
paa kammeret til sig ber Tbomes, ber Lauritz i Seude, ber Jens 
Nielssen ' paa HoUen som kom i dag for tiennisten, oc her Jesper 
i Drangedall, oc vdj deris neruerelsse børde de vnge personer 
Rasmus Mickeissens ocb Niels Lauritzens predicken, oc tracterede 
de baade det euangelium Luc. 5. om den store fiskedrette disci- 
plene giorde effter Gbristi befaling. 

Siden talede ber Jesper paa kammeret met bispen om en 
gaard beder Find, vdj builcken balffparten bør til presten och 
balf^arten til kircken, der boer en bonde paa, ocb mente her 
Jesper sig at vere den normere end en anden leilending, och be- 
gieret derfor at bispen ville forbielpe bannem til at band maatte 
den bekomme. 

Han talede ocb met bispen om de husse paa Drangedals 
prestegaard, som bønderne tber sammestedtz bør at bygge ere 
icke ferdiggiort,^ ocb begieret derfor bispens scbriffuelsse til dem 
ber om. 

Samme dag scbreff bispen dem til met ber Jesper om for.' 
buse at indrede ocb giøre ferdige. 

Her Jesper talede ocb medt bispen om en gaard heder Bø', 



^ Hr. Jens Nilssøn yar aUerede 1575 sognepreflt til Holden. 

^ I en ■krlTelfle af 7 April 1690 (Bigsarkiret, Krifltiania biBpearkir, 2, e, do. 

19) paalag^e statholderen, Axel Gyldenstjeme, almuen i Drangedal at gjoi- 

opCøre prestegaarden, der yar fuldstændig afbrændt „nu kort tid siden af ruåt- 

ild og ulykke.« 
' Finø, ikke langt fra Drangedals hovedkirke, og Bø eller Bøen tet red Tf^ 

dals annexkirke. 
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som aflf øffrigheden schulle veret vndt her Jenssis quinde i Dran- 
gedal som her Jesper nu haflfuer til echte, at bo paa quit foruden 
landschyld, oc effterdj her Jesper nu haffuer quinden kreffuis han- 
nem landschyld, och begieret hånd nu bispens gode hielp ther vdj. 

Siden gick bispen nedt til bords hoss her Lauritz, oc vaar samme 
tid til giest her Thomes Anderssen prousten, her Jens paa Hollen, 
her Jesper paa Drangedall, item leensmanden vdj Seude ved naffh 
Peder Amundsen och hans broder, Rollefif Kleffuer her Lauritzis 
suoger och nogle andre afif her Lauritzis sognebønder och deris 
quinder. 

Samme tid komme de i tale om en hed Houne Hokeli 
boendis vnder Hogeli field som ligger fra Vennie 27^ mill i nord- 
uest, at begynte først til Rommerport met kiøller^ och en hedt 
Torbiøm Tælen band vaar medt. 

Samme dag den 35 Julij kom ther til bispen som hånd med 
de andre for".« sad ofifuer maaltid vdj Seude prestgaard it par 
folck boendis vdj Seudeberrit ved nafifn Gudulflf Anderssen och 
Torbiør N. som ere kommen i schade for theris barn, och efiTterdj 
at de iche hafifde deris profifs breff, da schuUe de tag[e] det be- 
schreffuit, oc saa skal fon* Gudulflf anten selfF komme ned til Oslo, 
eller it vist bud met det første oc da at haffue met sig 1 daler 
til hospitalet, som hannem blefif nu forelagt at gififiie vdj barne- 
skade, efiTterdj hånd er ickon en hussmand. Samme tid taledt och 
bispen medt prouisten her Thomes om det par folck i Edanger 
som her Thomes schrefif bispen til om nu sist ved nafifn Jacob 
Røraa huilcken skall paa sin pigis vegne, som schal vere schyl- 
dig i barnens død, vdlægge 2. daler oc sende dem til Oslo medt 
det første, och schall pigen tage schrifift. 

Samme dags afiften schreff bispen her Thomes till at band 
ville medt den fromme mand Peder Jørgenssen tale met M. Beda 
om thet brefif som her Christofifer Jenssen haffuer giffuit hannem 
oc anamme sine breff igien. Dette breff her Thomes tilschrefifuit 
sende bispen til hannem paa hans kammer i Seude prestegaard 
om morgenen der efifter met sin dreng Oluff Børgerssenn. 

Samme dag den 25. Julij schy vær och regn vndertiden for- Conatitut: 
middag oc vndertiden skien solen noget lidt igiennem skyen, men ^^^^' 
efftermiddag begynte flux oc regnit al dagen stridt regn, saa oc 
natten til lørdagen stiff sødoust vind. 

' Rommerport rimeligvifl 6 Mai (Johannes ante portam Latinam). Kiøkr formo- 
dentiig en lygdom (koldfeber?). 
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t) Then 26. Julij 8chre£f bispen her Thomes i Skien til om 
morgenen førend band foer fra Seude, at band ville paa bispens 
vegne belse borgmesterne ther i byen, och sige dem, at band ville 
det første bandt kunde bekomme en god duelig person til scho- 
len i Skienn sende dennom den. 

Samme tid førend bispen ^foer aff skenchte band Ingeborg 
her Lauritzis 1 g. daler och bød hende god nat Straz der eSter 
bød hånd her Thomes her Jens i Hollen och her Jesper i Drange- 
dall god nat, och drog aff til Sandsuer och fulde hannem her Lao- 
ritz paa Seude oc da vaar klocken hen ved 5. slet, saa ginge wi 
den samme vey nedt til stranden som m kom til Seude om en 
stor Steen heder Ligsteen som ligger i en |backe 3 pilsknd in 
siøen paa den østre side ad veyen, der pleier de at hoile met 
lijg som føris offuer vandet, och der vaar endnu kiend blodsdrop- 
per paa stenen efiter den quinde Suannogs lig som torden slo 
ihiell paa Årudt. 

Der wi komme ned til stranden ved Heitterdals vandet saa 
droge wi fra det lendestedt Sanden, och droge i nord til Arad, 
der lod bispen legge vdj land, och foer op till gaarden och saae 
huorledis at torden haffde slagit ild i tagett der hun slog Knod 
Jenssens paa Arud hans quinde Suanog ihiel och vaar nogle smaa 
ribler i vegger och aasen vnder taget effter stenen. 

Denne for« Knud er fød vdj Maarss oc men sig att vere her 
Peder scholemesters slegt, band eiger selff en part i gaarden som 
band fich met sin quinde, men det andet ligger til Gimsøe kloster '. 
Saa gick bispen fra Arud ned for en backe i vester til baadea, 
der effter rodde ij nordoust 1 fiering, saa lagde wi i land ved 
Hiogsebygden och droge saa i nordoust 2 pilskud til en gaard heder 
Søgaard \ der droge wi frem och huilte och tog en bisken madt 
som her Lauritz haffde met sig. Och den mand som boer paa 
gaarden ved naffn Tord Søgaard oc hans quinde ved nafta Ganm 
Ånders daatter vaare bispens oc her Lauritzis giester, oc haffde 
samme Tord gaat Rostocker øU och skenckte dem. 

Denne fori« quinde Gurun siger sig att vere bispens høstra 
Anne Olssdaatters slegt, och at for« Guruns fader schuUe vere 
Anne Reuls søskenbarn. 

Der bispen och de andre haffde nu faaet madt droge de derfra, 
och fulde dem for».« Tord Søgaard oc viste dem vey offuer Raadtz- 

* GimBø kloster ved Skien. 

* Ogsaa denne gaard ligger paa yandets østlige side. 
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heeD och [droge] wi fra Søgaard imellum 8 oc 9. først i nordoust 
2 pilskud til en gaard heder Jerssøe strax hoss veyen paa den 
venstre haand, saa komme wi strax til en gaard beder Anden- 
gaard der droge wi igiennom gaarden, som hør fru Gurun till paa 
Eger^ Strax hoss denne gaard i thet samme thun ligger den 
gaard Hiogse. 

Saa fore wi therfra i nordoust offuer Raadsheden 1 fiering, 
siden offuer samme hee 1 fiering i ost sudoust, da kunde wi see 
til Goustafield liggendis therfra i norduest. 

Siden fore wi bedre frem offuer for".« Raadshee, i sudoust oc 
vdj sudoust Vs mijll oc 1 fiering til en aa heder Hiogsaa som 
løber i norduest oc i vester i Hitterdals vandet strax norden for 
den gaardt Hiogse, och kommer hun aff nogle myrer och smaa 
myre kiern liggendis strax synden for veyen 2 pilskud om builcke 
wi fore oc haffde dem paa den høyre haand. Demest i sudoust V^ 
fiering til it vand heder Holms vandt liggendis paa den venstre 
haand ret hoss veyen. Oc der wi vaare imellum forsch"« myrer 
oc Holms vand møtte her Marcus Jensen her Nielsis suoger och 
medtiener i Sansuer och sagde at her Niels er saare siug derfore 
kunde band ingelunde møde. 

Der effter fore wi om dette for«.« Holms vand vd met den 
søndre ende i sudsudoust 3. eller 4. pilskud. Och strecker for.« 
vand sig derfra paa lengden i nord 1 fiering. Saa fore wi langs 
vd met en aa som faller aff Holmsva[n]d i sønder, som wi haffde 
paa den venstre haand ind til wi komme til en setter heder Årebo 
liggendis fra Holmsvand V4 P&^t aff 1 fiering. Der skiffte wi hester, 
oc demest gaff bispen her Lauritz vdj Seude och Tord Søgaard 
forloff hiem igien. 

Saa droge wi fra Arebosetter i nordoust ned for en liden 
backe offuer den aa som kommer aff Holmsvandet oc rinder vdj 
Arebo vand som wi haffde paa den høyre haand der wi fore offuer 
aaef 1 pilskud fra oss i sønder. Der effter 2 eller 3. pilskud i 
sødoust offuer for.* hee, der nest i nordoust Vt mill ond vey 
stenet och klippet oc vndertiden myrer og diger. Saa komme wi 
til it vand heder Raievand liggendis paa den venstre haand ret 
hos veyen, der fore .wi om i sudoust 2 eller 3 pilskud. Dette 
vand er hen ved en fiering langt løber megit viget, strecker sig 
i nordnorduest oc i sudsudoust. Saa fore wi therfra i nordoust 

' Fra GiininGren paaSkjelbred paa Eker, omtales i det følc^ende, s. 414, under 
optegnelserne for 88 Juli 1595. Smlgpi. s. 165, note 1. 
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op for en backe til 4 eller 5. setter kallis Raiesettre, liggendis strax 
hoss buer andre. Oc haffde wi somme paa denn venstre haand 
ocb somme paa den høyre baand. Saa fore wi fremdelis offuer 
for.« heed i nordoust Vs mijU til den den [sic] første gaard i 
Sansuer som kallis Liuterud liggendis paa den venstre haand noget 
fra veyen som it pilskud*. Saa fore wi frem bedre 3 eller 3 
pilskud. Der kom Lauritz Plommgaard' til bispen oc antaordet 
bispen her Rasmus Hiortis breff bispen tilschreffuit om kirckerDes 
bygning ther i Tonsberg leen. 

Huilcket breff bispen strax opbrødt oc leste imedens hånd 
red. Saa fore wi fremdelis i nordoust 2 eller 3. pilskud och oSuer 
en bro heder Liuteruds bro i nord. 

Saa fore wi fra broen i nordnordoust V, fiering til 3 gaarde 
heder Muggerud oc Krogsrud,' liggendis i øster oc vester 1 pil- 
skud fra hin anden, der fore wi igiennom Muggerudt och haffde 
Krogsrud paa den venstre baand, saa therfra 2 pilskud i øster 
der effter i nomordoust hen ved 1 fiering til en gaard heder 
Hyllestedt liggendis paa den venstre haand, vd met veyen. Saa 
fore wi therfra i nordoust V, fiering til en gaard heder Strenge, 
der drog wi fram och skiffte hester. (Der saae wi Hedestad 
kircke annex till Sandtzuer 1 fiering derfra i nordnorduest^). Saa 
fore wi fra Strenge i øster oc i sudoust tredie part aff 1 fiering 
til 1 gaard heder Risstued paa den venstre haand vd met veyen. 
Saa ther fra i sudoust 2 eller 3 pilskud til 2 gaarde heder Morck^ 
paa den høyre haand strax hoss veyen i sønder oc nord 
huer andre. Saa therfra i øster 1 pilskud til en gaard 
Lindtued paa den venstre haand. Saa therfra i sødoust offuer en 
liden skoug 4 eller 5. pilskud til en gaard heder Kirffuestad lig- 
gendis paa den høyre haand paa en høy backe ret fram om hosen. 

Saa i sødoust ned for en backe til Kirffuestadbro der offuer 



* Ben Qeldstrækning, som ligget mellem Hiterdalsyandet og SandflrsBn di^øRf 
kaldes her Bosheien. HolmsTandet ligger i Bratsberg amt, med tOløv frs 
Harebuyandet og lUiTalgøen i Baskemdø amt og med afleib gjennem den lille 
ely, der yed Hjnkee falder ad i Hiterdalsyandet. Amtakartets Hareborud 
kaldes her Areboyand. Balsæter ligger længere fremme, oyenfor Langernd- 
dalen, hyorigjennem den meget benyttede yinteryei fra Kongsberg til Skies 
fisrer. Endnu længere fremme ligger gaarden I^temd. 

' Er ogsaa næynt oyenfor, s. 86 flg. 

" Ser ud, som om der stod Krigarud, men skal dog rimelige yære: Krogtntd. 

* Gaardene Muggerud, Kroksrud, Hildestad og Strenge i Hedenstad sogn- 
' Gaarden Mørk i Elftelød sogn. 
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i sønder. Der vnder rinder en aa heder Kirffuestads aa\ hun 
kommer saduest fra aff fieldet som ligger der strax hoss oc løber 
øster i Louen 3 eller 4 pilskud fra broen. 

Saa fore wi i øster fra broen 1 stenkast om en nye saug 
der strax østen for i samme elff staar en anden saug. Ocb der 
vaar den saug som den bonde i Sansuer ved naffn Arne Vette- 
stadt faldt ned ynder vadshiulet den 26. Maij første bededag, paa 
hailcken dag band forsømte predicken och vaar der paa saugen 
och skar oc ligger end nu megit haardelige der aff. Saa at de 
troer hannem icke til liffuit. Tbj hånd vill intet koste paa sin 
soodhet som de siger. Oc ligger samme Vettestadt strax vden 
for Sansuer kircke ben ved 1 fiering vdj sønnder. 

Saa fore wi fra den saug 2 pilskud i sødoust frem til en 
gaard heder Haartueid^ Ocb førend wi komme til gaarden fore 
wi om 2 lange graffuer paa den venstre baand ret hoss veyen, 
der sigis en konge oc en dronning vdj hedenschabit at vere be- 
graffuen, och at schuUe beedt koning Baie ocb droning Helge 
ocb kallis den platz som de ligger, Kongsvollen. 

Saa komme wi strax frem om busen paa Haartued, liggendis 
paa den venstre baand. Saa fore wi dernest i sødoust 1 fiering 
offaer en skoug til en stor lang bro offuer en effie som skiuder 
sig i vester hen aff Louen, der fore wi østen for broen offuer it 
vad op til broen ocb baffde 2. gaarde heder Effie ^ den ene paa 
den høyre baand oc den anden paa den venstre baand ret boss 
Louen. 

Saa derfra offuer en skoug i sødoust oc i sønder 72 fiering 
frem om en gaard beder Lijd paa den høyre baand, saa komme 
wi strax til 2. gaarde beder Lund, liggendis oc paa den bøyre 
haaod i sønder oc nord 1 piiskud fra buer andre oc lige saa langt 
fra veyen. Der effter vdj øster offuer en Uden skoug V4 aff 1 
£eriog frem om boffuit kircken vdj Santzsuer som kallis Effteleute 
liggendis paa den venstre haand. Saa i sønder 1 pilskud til 
Effteleute prestegaard. Der kom her Niels ^ imod oss i gaarden 



^ (jraaidene Lindthreit og Kjørstad i Elftelød logn. Kjørstadelven kommer fra 

LøYerrandene, ikke langt fra Langeruddalen. 
' Paa amtskariet Hørthyeit. 

' Eyje i SlfteLerd, ligesom de to følgende gaarde, Lund og Lid. 
* Er. Nil« Panlflføn skal ifølge Syendsens efterretninger (II, 2, 8. 1681) knn 

haye yæret preøt i Sandøyær til 1692. 
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oc stødde sig roet en staff och vaar saare skrøbelig. Da wi kom 
vaar klocken imellum 4. oc 5. efftermiddag. 
Fra Seude Imellum Seude och Sandsuer er 1 fiering ringer end 5. mijll 
Sandeuer ^^^ ^®y indtill mand kommer vdj Sandsuer prestegield der er 
crs.mijUgod slct vey alt til prestegaarden. Heden er 2V2 ™jll offuer, oc 
"fiering*"* siden derfra oc til Eflfteleute 17, mijll, och førend mand kommer 
til Heden fra Seude ere 3. fieringer. 

Der bispen kom i prestegaarden gick hånd strax op paa sit 
kammer, och giorde der maaltid om afftenen. 

Eflfteleute kircke och prestegaard ligger vd met Louenn stm 
vestenn for. 
Constitu- Samme dag den 26. Julij om morgenen tilig begynte klares 
aerea. ^^^ ^leflf solskicu al dagen igiennom norduest vind. 

Til Santzsuer ere 3. annexer^ Den første heder Hedestad 
kircke ligger en mijll fra hofifuit kircken i norduest, strax vesten 
for Louen. Der giøris tienniste hver tredie Søndag. 

Den anden annex heder Kopmannes, ligger i sødoust Vs ^P 
fra hoflfuit kircken. 

Den tredie annex kallis Toflft i sødoust Vs inijll- Och giøris 

tienniste vdj baade disse annexer huer fierde Søndag tillige. 

Bigpen Then 87. Julij Dominica VI. post Trinitatis visiterit bispenn 

Sandsuer ^* J^DS Efifteleutes kirckc hoflfuit kircken y Sanssuer, oc predi- 

kircke. cket sclflf evangelium dominicale Matth. 7. Nisi abundauerit iustitia 

vestra Pharisæorum, non potestis. 

Siden efifter prædicken examinerit bispen fokken ther i Sand- 
suer, oc dernest haflfde sin formaning som band pleier at giøre 
och iblant andet straffet Guds ords foractelse och hellige dags 
misbrug och andet saadant mere. 

Sidenn ther al tiennisten vaar endt oc bispen vaar kommeD 
hiem i prestegaarden lod band kalle her Marcus' op paa kam- 
meret til sig, och hørde hans predicken. Paa huilcken tid vaar 
tilstede Lauritz Plommegaard och bispens eigit folck. Oc tracterit 
her Marcus euangelium dominicale. Nisi abundauerit & medio- 
criter coucionatus est høy stemme. Och haflfuer en god røst at 
messe medt. 

Samme dag førend bispen gick i kirckenn kom her Nielssis 

* Smlgn. ovenfor, b. 6. 

' Hr. Markus Jenssøn omtales s. 407 som hr. Nils's sToger og kapeUan. 
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qainde Inge op til baQQem paa kammerit oc tåled met bispen 
om en klocher bolig, och berettet at tber ligger en ødegaard 
strax boss kircken som tilforn baffuer ligget till klockeren, oc be- 
gierit at bispen ville forbielpe bannem der till. Oc er samme 
klocker ber Oluff Pedersens i Øyer banns broder. 

Samme dag giorde bispen middags maaltid nedre i stuen, oc 
Taar her Niels till bords met bannem en liden stund, saa gicb 
vd paa sit kammer och laugde sig for sin skrøbeligheds schyld. 

Samme tid vaar der oc til bords Inge her Nielssis, ber Mar- 
cus och hans quinde Karin Nielsdaatter Lauritz Plommegaard, oc 
en god dannemand heder Jacob Snicker boer der i sognet. Item 
bispens folck och saa nogle andre bønder. 

Strax maaltid vaar giort gick bispen op paa sit kammer, och 
lod sin dreng OJuff schriffue it breff til her Rasmus Hiort, suar 
til igienn paa thet som band schreff hannem till om kirckernis 
bøgning oc om hospitalit i Tønsberg. 

Samme dags aflFten den 27. Julij vaar Lauritz Plommegaard 
bispens giest paa kammerit, oc der antuordet band hannem breffuit 
till Ceruinum. 

Samme dag den 27. Julij formiddag schy vær oc smaat regn ConaUtu- 
en liden schur, siden klart vær sønden. aSrea. 

C Then 28. Julij om morgenen tilig hora 5. drog bispenn fra 
Santzuer och til Eger och fuldes met bispen her Marcus, Lauritz 
Plommegaard t och bispens eigit folck, vden Niels Lauritzen hånd 
vaar dragen førre met godzit. 

Och fore wi fra prestegaarden i nord om kircken oc haflfde 
hende paa den venstre haand oc ned til Louen 2 pilskud fra 
prestegaarden, der droge wi offuer i nordoust medt baadt, saa 
komme wi strax til en gaard beder Skulestad liggendis ved Louen 
der fore wi igiennom gaarden. Saa therfra i nord Vj fiering til 
en gaard heder Sonning liggendis strax østen for Louen ^ 

Vdj denne gaard boer en enkemand heder Kiedell, band haffde 
en tienniste quinde bedte Liffue som vaar fød i Nummedall, denne 
samme quinde slog'^torden ihiel den 19. Junij som vaar en Tors- En quinde 
dag, oc vaar der samme tid inde boss hende en liden dreng ickon /hiSIhl^eB 
paa 3. aar oc it lidet speet barn laa tber inde i stuffuen som aff tor- 
qoinden bleff ihellslagen, oc vaar manden samme tid gaaet hen i ^^^' 

' Gaardene Skjulestad og Sæning paa Laagens østlige side i Elftelød sogn. 
Længere øst ligger den senere omtalte gaard Bjerknæs. 
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en smedie der strax hoss. Oc viste her intet aff førend der kom 
bud effter hannem. Oc der band kom biem laa quinden dø yed 
skorstenen paa gulfFuet. 

Saa fore wi frem i gaarden och ginge ind i stuen och saae 
huorledis torden haffde slagit ned, och der siuntes endnu vader 
en hylde offuer en kaaffuedørren haarit paa veggen som tordeo 
haffde slagit afif den quinde som hun schulle gaait ind ij kaaifaen, 
der siuntes och offuer døren nogle blods dropper paa veggen 
endog thet vaar meste parten affuaskit. Och stedet som torden 
slog ned giennom veggen ved møns aasen ret offuer kaaffae dør- 
ren oc der gaait it stycke vd aff veggen vd met aasen ret offaer 
kaaffue døren och haffde stenen flogit vd aff stuedøren och i faa- 
stuen [sic] och slagit ned i gulffuit bag ved dørren ved kaaffae 
bolcken huor der var it lidet hul effter, oc vinduerne floige oc vd 
samme tid der torden slog ned. 

Siden ginge wi op i raffnen K Der kunde wi see huor ilden 
haffde teent vdj enden paa aasen, och der vaar 3. vegger offueo- 
for som hun haffde slagit ned igiennom. 

Der wi haffde nu thette seet och forfarit fore wi therfra i 
nordnorduest 1 pilskud til den anden Senings gaard igieoDom 
gaarden. Saa therfra i nordnorduest paa den østre side ad Louen 
til 2 gaarde heder Biertnes liggendis Va fiering fra Senning, oc 
haffde wi samme gaarde paa den venstre haand oc ligger i søn- 
der oc nord for huer andre. 

Siden i nordnorduest fierde part aff 1 fiering til en gaard 
heder Breffio' liggendis paa den venstre haand. Derfra i vester 
paa hin side Louen ligger en skiøn gaard heder Gunnæss. 

Siden fore wi fra Brefiie offuer en liden skoug i norduest 3 
eller 4. pilskud til en gaard kailis Hougenæss liggendis paa den 
venstre haand 2 pilskud fra veyen ret hoss Louenn. Saa droge 
wi offuer Hougenæselffiien offuer en bro, och haffde it quemehuss 
paa den høyre haand oc it quemehuss paa den venstre haand och 
2 sauger ther strax hoss vesten for quernehusidt det er ickon en 
liden flumelff. 

Saa fore wi derfra offuer en skoug i norduest 2 eller 3. pil- 
skud. Saa offuer Huams enger och haffde husen paa den høyre 



' Smlgn. oVenfor, s. 85, note 6 og i. 811, not6 1. 

' Paa amtskartet oTer Buskerads amt: Brederja. Oannæs, som omtales stnb 
nedenfor, ligger paa Laagenø restlige side. 
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haand 1 pilskud fra veyen oc ere det Huam 3 gaarde ligger i 
sønder och nord for huer andre '. 

Siden fore wi i vest nordue8t 1 pilskud om en gaard heder 
Øyen ligger mit vdj Louen^ som wi haffde strax hoss oss paa den 
venstre haand, saa i suduest oc i sønder 2 pilskud fram om 2. 
gaarde kallis Haastueid' liggendis paa den venstre haand vdj en 
tungaard. Der slap m Louen. Saa fore wi dereffter i nordoust 
offuer en skoug Vs fiering om en saug staaendis vdj en liden 
flammebeck paa den høyre haand som wi fore offuer. 

Saa therfra i nordoust offuer samme skoug 3 eller 4 pilskud, 
om 2. gaarde heder Verp liggendis i øster oc vester fra hinanden, 
den ene paa den venstre haand oc den anden paa den høyre 
haand. 

Siden i nordoust 1 pilskud om en gaard heder Nyhuss paa 
den høyre haand vd met veyenn. Saa atter i nordoust 1 pilskud 
eller 2. om 2 gaarde heder GraauoU, den ene paa den venstre 
haand, oc den anden paa den høyre haand, 1 pilskud fra veyen ^. 

Derfra i nordoust Va fiering til en gaard heder Teigen igien- 
Qom gaarden. Saa i nordoust fremdelis 2 pilskud til en gaard 
heder Hasle. Der boer Jakob Snicker, der fore wi frem och huilte 
hoss hannem och finge madt. Forr Jacobs quinde heder Gunor. 
Hun er fød i Tønsbergsleen vdj Vaalesogn. Hun vaar til bords 
met. Der wi haffde giort maaltid gafl bispen Lauritz Plomme- 
gaard forloff at fare tilbage igien. Men her Marcus fulde til Eger. 

Saa fore wi fra Jacob Snicker i øster om en anden gaard 
heder Hasle 1 stenskast fra den andre, den bruger och Jacob, 
der fore wi igiennom gaardenn. Saa komme wi ind paa Eger til 
en gaard heder Vego ^ liggendis paa den venstre haand strax hoss 
Hasle. 

Saa fra Vego i øst nordoust Vs fiering offuer en liden skoug 
ther møtte her Tiøstell capellan paa Eger och fru Guruns tienner 



' Veien paa Laagens østlige side gaar Iremdeles om de to her næTDte gaai-de 
Haogenæs og Hyam. 

' Denne gaard er omflydt af Laagen. 

^ Hotthyeit. Her forlode de reisende Laagen og toge op tilhøire, forbi gaar- 
den Terp, der ligger nedenfor jernbanestationen SkoUenborg. 

* Gaardene Nybus og Orotsrold; længere fremme, tæt yed den nnyærende jern- 
banelinje, ligger den straks efter omtalte gaard Hassel. 

* Paa amtskartet Yegbø. 
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Jens N. och bød bispen at hånd ville komme frem til fru GnnHi» 
da vndschyldet bispen at hånd icke kunde det giøre. Saa komme 
wi til 2 gaarde heder Stafflem^ den ene paa venstre baand oc 
den anden paa den høyre haand. Siden i nordoust 1 fiering til 
2. gaarde heder Fiskumgaarde den ene paa den venstre oc den 
anden paa den høyre haand. Saa strax offuer Fiskum bro i nord. 
Saa i nordoust om Fiskum kircke annex til Eger, liggendis paa 
den høyre haand ret boss veyen. 

Vnder forschi* Fiskurabro rinder en aa heder Fiskumselff'. 
Hun kommer alf it lidet kiern liggendis i suduest fra Fiskum 1 
mill, der rinder hun fra i nordoust till Fiskum kircke oc løber 
saa sønden for kircken, siden løber hun i øster fra kircken 1 
pilskud der faller hun vdj it vand heder Fiskum vand, huilcket 
va[n]d strecker sig i nordoust oc i suduest 1 fiering langt, oc en 
Vj fiering bredt mit offuer der faller it andet vand heder Egeren 
paa den østre side. 

Saa fore wi fra Fiskum kircke i nordost 1 pilskudt om Fiskum 
prestegaardt som haffuer verit prestegaard i gammel dage och 
kallis derfor endnu intet andet endt Prestegaarden. Den haffde 
wi paa den venstre haand. Saa fore wi therfra i nordoust langs 
vd roet Fiskum vand (liggendis paa den høyre haand) 1 stackit 
fiering til fru Guruns gaardt Skelbred paa den venstre haand paa 
en backe oc da begynte at regne flux. Saa fore wi strax offaer 
en elff heder Dørieaa offuer en bro kallis Dørrie bro vdj øster. 
Denne aa kommer aff norduest fra nogle myrer och moraser I 
mill fra fori« bro, och løber vdj Fiskum vand i den nordre ende 
ved den vestre side*. 

Saa fore wi fra Dørie bro i nordoust op for en backe til Lunder 
Reul Pederssens gaard liggendis paa den høyre haand strax boss 
veyen. Der nest i nordoust 2 eller 3. pilskud til den søndre Kol- 
berggaard liggendis paa den venstre haand, strax hoss veyen. 
Saa therfra i nordoust V^ part aff 1 fiering til Sperem gaarde, 
och komme wi først til den søndre gaard liggendis paa den højre 



^ Fru Gunin Gren, smlgn. orentdr, s. 407. 

* Paa amtflkartet Stableim. 

' Der er red Fiskam kirke to elre, som falde ud i FiBkninTandet. Ben ene, 
den, som her omtales, kommer ganske rigtig fra sydTest; medens den anden 
har et bugtet løb og kommer inde fra skoymarkerne i nordrest for FSskum. 

* Dflnjeelren Ted Skjelbred. 
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haandt^ Derfra i sødoust 3 eller 4. pilskud ligger Fossem fru 
Ingeborgs gaard. Der strax østen for riuder en elff som kommer 
aff Fiskum vandet aff den nordre ende ved den østre side, som 
ligger fra Fossem i sønder 3. eller 4. pilskud. Der staar Hans 
Pederssens sanger lige ved Fossem de 2. paa det østre land och 
(len tredie paa det vestre land. Och ligger der en bro tuert 
offuer heder Fossembro. Saa løber hun der fra i nordoust'. 

Demest fore wi fra Sperem 3 eller 4. pilskud om Berg* lig- 
gendis paa den venstre haand siden i nordoust derfra 1 pilskudt, 
til Sem Hans Pederssens gaard. Der stod Hans selflf vde, och 
bød bispenn ind met sig til giest. Da vaar klocken 12. Saa bleff 
da bispenn hoss hannem till middags maaltid, och her Marcus 
met hannem och hans karll Christiem Skredder. Men de andre 
bispens folck fore effter hans befalling til Hougs prestegaard. Och 
fore wi fraa Sem som m haffde paa den høyre haand vd met 
veyen i nordoust 3 eller 4 pilskud til Fiskem bro oc der oflFuer, 
vnder huilcken rinder en liden regnbeck. Saa fore wi derfra i 
nordoust 2 pilskud til Hogs prestegaard om Hougs kircke som wi 
haffde paa den høyre haand, liggendis strax vesten for preste- 
gaarden. Och komme wi did inter 12. & 1 horam. 

Imellum Sandsuer och Eger kircke imellum 2. store mijll, teme-Fra Sandz. 
lige god vey paa den venstre side Louen, men paa den østre side ^^^l^ ^^ 
som wi fore er det icke saa god vey. BtoremUi. 

Samme dag den 28 Julij formiddag solskien indtil imod mid- 
dag, da begynte det at regne en stor skur. Siden holt det op 
och solskien vndertiden imod aiftenen, sønden vind. 

Samme dag der klocken vaar hen ved 5. slæt kom bispen fra 
Hans Pederssen och til Hougs prestegaard til her Lauritz ^ 

cr^ Then 29. Julij S. Oluffsdag visiterit bispen Hougs kircke 
paa Eger och predicket selff den text Rom. 13. de magistratu 
& subditis. Och vaar samme tid tilstede i kircken Hans Peders- 



* De her næynie (^aarde ligge alle paa den vestre side af deki dal, som fra 
FiBkumraiidet fører^orer til Dramselrens dalføre. 

' Ved Speren kom biskopen OTenfor gaarden Fossen, hyor endnu paa denne tid 
fru Ingeborg Kilsdatter synes at have boet. Hun var en datter af fra Inger 
Ottesdatter og gift med Peder Hanssøn Basse. Det er deres søn, Hans Peders- 
søn Basse, der her omtales som eier af sagbragene; han boede paa Sæm og 
▼ar gift med fra Anne SkinkeL Smlgn. s. 95, note 1. 

' Om Berg smlgn. ovenfor, s. 3, note 1. 

* Smlgn. ovenfor, s. 347, note 4. 
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sen ocb fru Anne och hans dotter jomfni Anne Hansdaatter item 
fru Gurun. 

Siden der predicken vaar vde gick bispen ned paa guISiiitt 
som band er von at giøre ocb baffde formaningen tili almaen 
tber paa Eger ocb iblant andet lastet band flux deris uskickelige 
væsen met druckenskaff ocb slagsmaall ocb andet saadant 

Siden der formaningen vaar endt examinerit band folckit baade 
vnge och gamle vdj theris cbristelige religion och catbechismo. 

Siden bleff der siunget Gud fader vdj Himmerig sin vilie hånd 
oss kiende. 

Der effter gick Hans Pederssen ocb bispen biem i prestegaar* 
den ocb gick Hans op met bispenn paa hans kammer, och der 
skénchte bispen bannem 3 eller 4. maarskin och 6. hermelin. Siden 
lod Hans sin tiennere [hente] en liden stenflaske aquæ vitæ och 
skiencbte bispen, ocb igaar skiencbte band bispen en liden tønne 
syltedt Ingefær. 

Samme dag baffde her Lauritz til giest boss sig Hans Peders- 
sen ocb hans frue fru Anne Skinckell, jomfru Anne Hansdaatter 
och Hanssis søn Frederick Hanssen en liden vng Juncker, item 
fru Gurun Green, ocb bendis søn en liden Juncker heder Niels Jons- 
sen ocb bendis daatter jomfru Alitz. Item bispen M. Jens, oc 
2 smucke mend tber i sognet ved naffn Oluff Reyerssen paa Ager 
liggendis i sønder fra prestegaarden 3 eller 4. pilskud oc Pouell 
Hoen Torgier Hoens søn. Oc ligger Hoen i nord fra prestegaar* 
den 3 eller 4 pilskud. 

Saa vaar der ved de andre 2. bord først en bed Cbristieni 
Berg oc hans quinde Anne Berg, Niels Kolberg, Engelbret Snicker 
ocb hans quinde Elze. Item Jens fru Guruns foget och Hans 
Pederssens fogit Casper Dirickssen och 2 eller 3 vnge kiøbsaenoe 
aff Bragenes. 

Och om afftenen der klocken vaar 7. drog Hans Pederssen 
oc fru Anne biem ocb deris folck til baads. Och l[idet] tilforn 
foer fru Gurun biem. 

Saa gick bispen strax op paa sit kammer effter band baffde 
met her Lauritz fuldt Hans Pederssen och fruenn ned UH baads. 

Samme dag den 29. Julij om morgenen noget skyet och reg- 
nit smaat regnn, siden bleff thet klart vær solscbienn. Søndenn 
vind. 

Samme dags afften siden folckit vaar biemgaaen kom Hans 
Pederssens folck igien til prestegaarden ocb met de vnge ki^b- 
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saenne begynde at dricke, och siden imod dagningen sloes de 
met tørre hug och bnldrede saa at ther kunde ingen haffue ro 
om natten. 

$ Then 30. Julij hora 4. matutina drog bispen fra Hougs^i^pen 
prestegaard paa Eger, oc da skenchte hånd Elin her Lauritzis 1. ^E^ér.^ 
gammel daler. 

Saa ginge wi til baadtz til en elff rinder strax østen for 
prestegaarden Vg stenskast huilcken kommer fra Fossem oc Sem. 
Der rinder hun oc østen for, och i nordoust til prestegaarden. 
Saa droge wj langs ad denne aa i nordoust 2 pilskud, der møder 
en effie som kommer aff Eger elffuen aff nordnordoust 4 eller 
5 pilsknd fra prestegaarden oc løber i Hougs aa som wi lagde yd 
aff met baaden, saa fore wi fram bedre om en øe kallis Løesøe, 
som wi haffde paa den venstre haand Vg fiering lang, (mit for 
deDne øe ligger en lang bro offuer, heder Loes bro, aff den gaard 
Loo,) som ligger derfra i sønder 3 eller 4 pilskud, siden fore 
wi fra denne øe i ost nordoust som och tilforn, 3 eller 4. pilskud. 
Saa komme wi ydj Eger elffuen, oc fore i øster 1 fiering til en 
gaard heder Skrammenæ[s liggen]dis paa det søndre land. Ved 
den høy[re] haand. Saa therfra i øster Vs fiering til en liden 
øe ligger vdj Egerelffuen haffuer intet vist naffn der er en gaard 
paa, der tuert offuer paa det søndre land ligger en gaard kallis 
Daller. « 

Saa therfra i øster Va parten aff Vs fioring til Niels bad- 
schiers øe som wi haffde paa den venstre haand, 2 pilskud lang 
der tuert offuer ligger den østre Daller gaard. Siden atter i øster 
7} mijll til Bragenæss. Derfra i nordoust 1 fiering offuer Dram* 
men til en gaard heder Gilhuss^ som Michell Nielssen bruger. 
Der lagde wi i land met baadenn oc ginge op til gaard[en] liggendis 
1 pilskud fra vandet der vaar Mickell, saa fulde bispen Michel 
hiem til Huseby, som ligger derfra i nord 4 eller 5. pilskud. Der 
wi komme did vaar klocken ved 8. slæt. 

Saa huilte bispen der och vaar Michels giest. Saa kom først 
her Niels der til bispen och skienchte hannem 1 spegelax. 

Siden kom her Oluff i Lier did til bispenn. Samme tid 



' Hoagselren er den elr, der fra FiskumTandet forbi Yeøtfosflen falder i Dram- 
mentelTeo, som her kaldes Ekerelren. Smlgn. e. 346. Ben ene af de her 
omtalte øer maa rære Faldlakiøen. Gaardene Skramnæs og Daler paa Eker. 

' Gilhns ligger ved LiereWens udløb i DrammensQorden, ikke langt fra Huseby. 
Om d« her n«mte personer smlgn. s. 82, 96 og 846. 
Biskop Jens Nilssøns yisitatsbøger, 37 
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8chienckte Micbell bispen eu spegelax, oc hans quiude Margrete 
sende bispens høstru Anne Olssdaatter 1 par flonels taafifell til 
foræring. 

Der maaltid vaar giort och de |hafifde tøflfuit en halff time 
effter maaltidt drog bispen fra Huseby, da vaar klocken imellum 
12. och 1. Och fuldes her Niels och her Tiøstel met bispen til 
Aske. Och fore wi fra Huseby først i norduest 3 pilskad til 1 
gaard hedder Aaby paa venstre haand. Saa strax offuer forsch? 
Leken aa i nordJ 

Dernest droge wi vdj nord 2 pilskud om 3. gaarder heder 
Valler, den første haffde wi paa' den høyre haand 1 pilskud fra 
veyen. Saa fore wi i nord noget til vester til de 2 andre Valler 
gaarde V^ pilskud oc ligger de i norduest fra den forste, den ene 
haffde wi paa den venstre haand oc den anden paa den høyre 
haand strax hoss huer andre. Siden derfra i nordnorduest 2 pil- 
skud til en ødegaard heder Hæg liggendis paa den høyre haand. 
Der pleiede almindelige ting i gamle dage at hollis, och lirøer 
der paa samme sted mange høye, och det sigis at huert fogder) 
haffuer huer hafft sin høy at stande paa, som ther er kommen 
tilsammen. 

Saa droge wi i nord 2 pilskud til Hægsbro, der løber en vey 
hen i nord (førend mand drager offuer broen til Aske) till Hal- 
lingdall och hen til Hingerige. ^ Saa fore wi offuer Hægsbro och 
der effter i nordoust 4 pilskud om lendzmandsgaarden Hen. Huor 
der boer en ved naffn Lauritz Hen, der skildis hånd fra oss, |oc foer 
hiem. Saa droge wi derfra den samme [vey] wi komme sist offuer 
Skieggeruds skoug til Aske i ost nordoust. ^ Och der wi komme 
mit paa skougen kom her Peder paa Aske imod bispen. Saa fore 
wi fremdelis til Aske i nordoust til kirken och haffde den paa 
den venstre haand, saa i nord 1 pilskud til prestegaarden, oc da 
begynte det at haugle. Och komme wi did imellum 4. och 5. 
Och er fra Eger och til Aske 4. mgll. 
^**aSM **''** Samme dag den 30. Julij formiddag klart solskien vden om 



^ Lekenaa maa være det lille tilløb til Iiierel?en, der rinder øtralu i nord for 
gaarden Aaby. Gaarden Yalle ligger igjen noget nordenfor denne. 

^ Den her omtalte yei gaar til SyUing; forsaaTidt det sige«, at den fiøtr til 
Hallingdal, har dette dog neppe ræret den almindelige Tei * derhen. Haa 
maatte ialfald ro over HolsQorden. 

> Smlgn. 8. 842 
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morgenen tilig vaar thet noget scliyet, eftermiddag mid afftens 
lidt sky vær, och hagell noget lidet. Kule vær. Sønden vind. 

4 ThennSl. Julij om morgenenn tilig førend bispenn gick til 
kircke [hørde] band ber Tiøstel som er capelien paa Eger hans 
predichen paa kammeret paa Aske. Oc tracterit band den sententz 
Joh. 3. Sic Deus dilexit mundum, vt filium suum. 

Och vaar samme tid inde tilstede ber Peder paa Aske och 
her Niels i Lier, och de vnge personer som ere met bispenn. 

Strax der effter gieb bispenn och presterne ben vdj kirkenn 
och tber hørde her Peders predicken. Oc tracterit band en text 
Marc. 10. de filijs Zebedæj. 

Der effter bleff der siunget Gud Faders Søn oc den hellig 
aand, at folcken kunde samles. 

Siden effter predicken gick bispen ned paa gulffuit som band 
pleyer at giøre oc tber kortelige forklarit locum justificationis. 
Siden examinerit hånd folcbit och der effter haffde formaning till 
dem som band er von at giøre. 

Siden bleff tber siunget Gud Fader vdj Himmerig. Her met 
vaar det vde. 

Samme dag haffde her Peder til giest boss sig til middags 
maaltidt bispen M. Jens, ber Niels i Lider, her Tiøstell Olssen 
capellan paa Eger, Hans Jenssen, Henrick Aske lenns[manden] 
llaagen Haslum och nogle andre. 

Strax tber maaltid vaar giort och klocken vaar it efftermid- 
dag drog bispen fra Aske. Oc samme tid gaff hånd ber Niels och 
her Tiøstell forloff at fare hiem. Men tilforn baade i dag tilig 
ocb nu offuer borde bad bispen her Tiøstell at band schuUe sige 
her Lauritz paa Eger alffuorlige at bandt tager kirckernis regen- 
schaffs [bøger] met det første oc visiterer tbj der klanges fast at re- 
genschaffet er iche taget vdj 8. eller 9. aar sommesteds som de 
oc berettet her vdj Aske. 

Och at ber Lauritz ville baffue en flittig tilsiunn medt almuen 
ther paa Eger at de søger kircken oc lader den wskickelige væsen 
som de haffue. Disligest ville ocbsaa baffue en god tilsiun i sit 
huss oc see buorledes ther gaar til baade vde oc inde. 

Der dette vaar nu giort, drog bispen fra Aske først i sudoust 
3. eller 4. pilskud indtil wi komme paa den vey wi nu sist fore, 
fra stranden, saa tiroge wi den samme vey tilbage hiem om Hoens- 
gaarde oc til Siuerstadt oc nedt til stranden der gaff bispen her 
Peder forloff at fare hiem igienn. Saa ginge wi til baads oc 

27* 
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haifde 2. baader, en til bispen og en till en part aff hans folck. 
Saa droge wi i nordoast om Bryndøen norden for den oc haffde 
den paa den høyre haand oc Nessøen paa den venstre haand oc 
saa igiennom Hundsund ^ 2V) fiering fra Siuerstadt oc er ligesu 
langt derfra Hunsund oc til byen. Saa therfra i nordoust til 
byen oSuer Fornebofiorden, och bleste der yndertiden bart nord- 
uest. Och komme wi til byen der klocken vaar imellum 4. oc 5. 
om aftenenn. Saa lod bis[pen] gififue roerskarlerne madt, som tut 
Oluff Reiestadt, HofFuord Berg Christoffer Berg och Rasmus Hvoll, 
de rode bispen: och saa 2 andre ynge karle som rodde hans folck. 
Samme tid lod bispen antuorde Hoffuord Berg Elze her Hanssis 
korff igien som hun sende hid met fersk fisk, band tog oc her 
Peders glassflaske met sig, effter bispens befalling at antuorde her 
Peder igien, 
Gonstitut: Samme dag den 31. Julij formiddag klart solskien eStermid- 
dag noget skyet yndertiden oc regnit noget lidt kule yær. Nord- 
uest yind. 



aerea. 



> Smlgn. 0. 98. 
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Profeetio Dn. episeopi M. Joaunis Schienam versns in sepnlturain 
Pros Lanrentzeus quæ facta est XL Febrnarij Ao 1596. 

$ Then 6. Februarij om morgenen der klocken vaar imellumBispen far 
6. oc 7. slæt, drog bispenn paa veyen vester ad Skien, och ^ulde^^^^J^'J 
hannem Hanns Glad, ' oc bispens choral Jacob Lauritzen, Ghristiern ad Skien. 
skredder oc bispens dreng Olufif Byrgersenn, disligeste faldes met 
bispens slæde Ouden Olssen.^ Oc der wi komme vester omkring 
slottet paa Fomebo fiorden ' vaar isen megit veeg, synderlige der 
wi komme til Hug^ vaar band reffnet oc saa tynd at vandet bublet 
op igiennom. Oc der wi komme noget lenger vester paa isen 
vaar hånd end da verre, saa at bispen oc wi andre maatte staa 
aff slederne och gaa offuer en skiøre, och saa kiøre hesteme ofFuer, 
och der den tredie oc sidste hest kom offuer, da begynte isen at 
giSiie sig ind vnder hannem. Och vaar det alle bispens egne 
hester, saa kiørde wi da vd offuer Slæben til Aske, och komme 



Hans Glad yar i 1599 lagmand paa Oplandene, og yar maaske allerede ved 
denne tid i samme itilling. Han yar rimeligyis en slægtning, maaske broder 
af biflkopens hustm, Anne Olofsdatter Glad. Smlgn. s. 90, note 2, s. 103, note 
1 og 8. 340. Denne familie Glad hayde ogsaa slægtskabs-forbindelser i Thele- 
mazken. Smlgn. s. 406. 

Denne er rimeligyis den samme, som tidligere (s. 78) forekommer onder naynet 
„Gaden paa kannikegaarden**. 

Dette samme nayn forekommer ogsaa s. 79 om den bugt af EristianiaQorden, 
der gaar ind imellem Ladegaardsøen og Snarøen. 

' Hnk Ytr oprindelig kan nayn paa den ganske liUe holme, der ligger udenfor 
den fjdøstligite spidse af Ladegaardsøen. 
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wi til Aske der klocken kunde vere 9. formiddag, saa gick bispen 
och Hans Glad ind i stuen till her Peder. * 0[ch] vaar her Chri- 
stiernn paa Røgen' der til stede efftersom bispen tilfome schreff 
hannem thill at hånd der schulle møde. Och ther bispenn for- 
merckte at den yey om Røgen vaar ond, sende hånd strax den 
fremmede studenter Peder Thybo som vaar før hannem paa Aske, 
til Lier at gififue her Oluflf * tilkiende at hånd ville komme den vey, 
at hånd ville forschaife hannem skiusheste. Siden der wi haffde 
skifftet hester, gaff bispen Ouden och sin arbeyds dreng Knud 
Jørgenssen befalling at fare hiem til byen igien medt hestene, 
och icke fare den vey som wi fore til Aske offuer Fornebofiorden. 
Saa fore wi strax der fra Aske och ofifuer Skibberudsskougen,* och 
der wi kom offuer skougen til bispens gaard Haffskoll lod bispen 
kalle Euind Haffskaal til sig oc bad hannem komme til sig i Lier 
pres tega ard met hester. 

Demest fore wi til Lier och komme wi did der klocken kunde 
vere 2. eftermiddag, oc bleffue der den nat offuer. Och strax 
sende bispen for* Peder Thybo fra Lier oc til Sanden der at b^ 
stille skiusheste oc saa derfra til Haaff. 

Samme dags aften giorde bispen maaltid nedre i stuen hoss 
her Oluff, paa huilcken tid der oc vaar til bords her Niels her 
Oluffs capelian, ^ saa oc Hans Glad oc en vng karl ved naffa 
Henrick Ghristophersenn. 
Constitut: Samroe dag den 6. Februarij formiddag smucht klart solscbienn, 
^^^^ effterroiddag noget schyet och sneet lidet norden vind stille, in- 
tensum frigus. 

'b Thenn 7. Februarij om morgenen der klockenn kunde vere 
ved 8. slæt, oc bispenn oc hans methaffuendis folck haffde giort 
maaltid hoss her Oluff, laugitt hånd sig veys till Sanden. Och 
samroe tid skenchte band Marin her Oluffs .1. daler. 

Strax der effter foer band oc Hans Glad aff thill Sanden och 
fulde hauneni paa veyen her Niels her Oluffs suoger. Saa droge 



' Bmlgn 8. 80, note 8 

* Hr. Kristjern Erikuøn Tar ifølge Porel Uuitfeldis itifisbog (fol 91, •) 
aUerede 80 Jnni 1575 sognepreii til Uøken. 

* Smlgn 8. 82, note 1. 

« Smlgn. B. 80, note 6 og s 342 flg. Om den straks nedenfor nøTote gurd 

Hafskjold st se 81, note 1. 
» Smlgn. 8. 81, note 4 og 8. 82. Hr. Nils rar, efter hrad der meddeles i ^ 

følgende, en sroger af sognepresten i Lier. 
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wi i sønder oc i suduest tuert oifuer' Drammen' 1 fiering til 
SkoQgebygden, der droge wi i land om en gaard heder Nordby, 
och der vi komme noget frem bedre til en gaard heder Eg lig- 
gendis paa den høyre haand der holt bønderne met skiusheste, 
oc de komme strax effter oss met hesterne, saa skifftet wi hester, 
siden kom her Pouell paa Sanden' oc hans søn her Niels Pouel- 
sen oc møtte bispenn. Och samme tid gafif bispen her Niels i 
Lier forloff at fare hiem, saa for wi flax til Sanden. Och der wi 
komme til leensmandtzgaarden,^kom leensmanden, Haluard yd imod 
bispen oc talede met hannem. Der eifter fore wi till Sanden oc 
komme wi did der klocken kunde vere imellum 10. och 11. for- 
middag. Och er der 2 mijll fra Lier oc til Sanden. Paa San- 
den tøfiuede bispenn icke lenger end som de skifiFtet hester, ime- 
den vaar band inde och talede met her Pouell om de peninge 
som hans søn her Niels er schyldig Hans Tysch i Kiøbenhafifn. 

Siden fore wi strax fra Sanden oc paa veyen til Haaff, och 
vaar her Peder paa Haaff ^ samme tid tilstede paa Sandenn och 
faldes met hiem ad, her Pouell fulde och saa met paa veyen, och 
droge wi i synder och i suduest offuer Hanekleffuenn, * och der 
wi komme imod it vand heder Hillestadtz vand gaff bispen her 
Pouell forloff at fare hiem igienn. 

Siden fore wi offuer Hillestads vand i synder oc i vester 1 
fiering, der effter komme wi i land oc fore op for en hacke i 
norduest och saa i nord I fiering til Haaff, did komme wi der 
klocken vaar 2. efftermiddag. Oc er imellum Haaff oc Sanden 1 
stor mijll, meste parten ond vey. Och huilte bispenn paa Haaff 
och tog en bisken mad, met her Peder oc Hans Glad. Och strax 
maaltid vaar giort, drog bispenn och hans methaffuendis folck 
fraa Haaff, i suduest oc sønder 1 mijll til Skerffuenn,^ huort den 



' Oprindelig har derefter staaet: HanekUffuen, b?ilket siden er OTeratreget. 

' Drammen er her DrammenseWens udløb i fjorden. Smlgn. herom og om gaar- 
dene Nordby og Ek ti. 88 og note S. 

> Smlgn. 0. 83, note 8. 

* Smlgn. 8 83. 

^ flr. Peder Pederseøn skal ifølge B. Svendsen (fl, 3, s. 1839) hare været 
Bogneprøat til Hof fra 1580 til sin død i 1616. 

' £n høide paa Teien meUem Sande og Hof. 

' ØTre Skjerren i Hems sogn til Lårdals prestegjæld, tilhørte i slutningen af 
det 16de aarhnndrede Jon Nilssøn Tordenstjerne til Gulloug. Frederik Lange, 
som med sin frue (Dorthe Kristofersdatter Lindenow) her traf biskopen, yar en 
Jydsk adelsmand, der yar indvandret til Norge, hyor han ble? eier af Falken* 
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gode mand Frederick Lange oc hans frue, vaare nylige kommeB. 
Saa gick bispen som snariste ind i stuen oc talede met Frederieh 
och fruen. 

Der efifter drog band strax derfraa oc i vester 3 eller 4. pil- 
skud ned til Lougen, saa fore wi langs ad isen Vs fiering i søn- 
der oc suduest, saa atter vdj land tbj elffuen vaar somme stedtz 
aaben, siden fore wi offuer Laugerbro, ^ saa fore wi vnderUden paa 
isen oc vndertiden landueyen thill Laugerdall, oc komme wi der 
om aftenenn der klocken kunde vere ved 6. slet Och er imellum 
HaafiT oc Lauerdall 2. mijU. 

Samme thid kom der en dreng afif Skien oc antuordet bispenn 
her Thoroes Andersens ' beskeden som band sende bispen om sa- 
lig Pross Lauritzens herkomst liff leffnit oc om hans siagdom oc 
endeligte. 

Samme dag den 7. Februarij smucht klart solskienn, norden 
vind & vehemens frigus. 

9 Thenn 8. Februarij effterat her Hans i Lauerdall* baffde 
verit ved sit annex Hem oc giort tienniste for Frederich Lange 
oc fruen oc sit sognefolck oc band vaar kommen hiem gick hånd 
i hoffuitkircken effter bispens begiering och predicket for han- 
nem oc hans medthafiuendis folck, menn der bleff ingen messe 
holden. Thi der vaar ingen folck tilstede vden bispen oc hans folck, 
oc her Hanssis quinde Ingij. 

Siden der de komme hiem fra kircken, gick bispen til bords 
neder i stuen boss her Hans oc giorde de^ maaltid oc Haos Glad 
met hannem. Oc strax maaltid vaar giort gich bispen op paa sit 
kammer. 

Samme thid loffuit bispenn her Hanns en dansk bibel til 
kiøbs, oc sagde thil hannem at naar band schriffuer hannem til 
der om oc sender peninge ind saa skulle band faa en bibell.^ 

sten og i en lang aarrække rar befalingsmand OTer Tønsberg len« Smlgn. i. 
43, hTor han allerede 1684 omialeø øom Falkenstens eier. 

* Efter dette øted maa der i det 16de aarhuudrede hare røøret en bro orer 
Laagen meUem Hemø og Syarstad kirker i LardaL 

'^ Smlgn. 0. 403, note 2. 

' Hr. Hanø Berentøøøn rar ifølge Porel Hnitfeldtø stiftøbog (fol 79, b) 

allerede 16 Mai 1676 øognepreøt til Lårdal og skal ifølge B. Srendien (II« 

3, 2093 flg.) Tere død i denne øtilling i Angnøt 1602« 

* Her ligger en løø øeddel, paa hvilken der paa den ene side er økreret: 

„S. kiere Dn: prøpoøite beder ieg Eder attj yille rell giøre oc læne mig Ib- 
øtitationeø Leonharti Fuchøij paa nogen tid lang, øom I nu siøt øiuate nig- ^ 
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Samme dag den 8. Februarij smucht klart solskienn norden 
?ind stiff West, & acre frigus. ConstUut: 

i Thenn 9. Februarij om morgenen der bisp.enn haifde faaet 
en bidsken mad paa sit kammer met her Hans oc Hans Glad, oc 
klocken kunde vere 8. drog band fra Laugerdall och fulde han- 
nem her Hans, Hans Glad oc de andre personer som vaare met 
bispeon vndertagen Peder Tybo band foer førre igaar at bestille 
forenschaff. Och droge wi i synder oc suduest om StyreualSs 
kircke annex til Laugerdall liggendis V2 ^^^i^^ ^^ hoffuitkircken, 
oc haffde wi hende paa den høyre haand, saa fore wi igiennom 
Styreualdssogen och dernest offuer Lauerdalsheeden > i suduest 
en ond oc slem vey til Slemdal. Der møtte her Hans vdj Gier- 
penn' och her Peder vdj Edanger' ved Silie kircke,* saa fore 
|wi] offuer en stor bro ved kirckenn, oc saa igiennom Slemdalsogn 
annex til Edanger, indtil wi komme vnder Slemdalshedenn der 
bytte vi bester vdj en gaard vnder heden. Oc der gaff bispenn 
her Hans i Lauerdall forloff at fare hiem igien. 

Saa fore wi ofluer Slemdalsheden oc offuer nogle smaa ise 
paa heden, siden der wi slap heden fore wi tuert offuer it ferskt 
vand kailis Berssesiø i vester oc saa i norduest til Gierpene lig- 
gendis der strax boss 3 eller 4. pilskud derfra. Och komme wi til 
Gierpene der klocken kunde vere imellum 2 och 3. efftermiddag 
oc bleffue der boss her Hans Hiort. 

Imellum Gierpene och Laugerdall ere 3. store mijll. 
Det huss eller herbergere paa Gierpen som bispen schuUe være 
vdj er saare ilde holdet met vindue oc tag oc er it kalt kammer, 
och her Hanns berettet at band haffuer 3. eller 4. gange tiltalit sine 
sognebønder oc paamint dem att de schulle lade ferdiggiøre thet 
herremag. * 



skuUe Tcll bekomme dem igenn. Yale cum honeBtissima vxore tua & tota fa« 
milia, Aaloiæ 5. Martij Ao 1597. I. N. A. 

Paa d«n anden øide Undes en stump af et udkast til en latinsk prædiken. 

* Den ikOTberoksede Qeldhølde meUem Laagendalen og Slemdal. 

* Hr. Hans Hjort nævnes ikke hos B. Svendsen. 

' Hr. Peder Hanssøn blev i 1587 sogneprest til Edanger. Hans kollats er ud- 
stedt af høvedsmanden paa Akershus, Ove Juel til Kjeldgaard, 12 Mai s. a- 
(Rigsarkivet, Kristiania bispearkiv, 2, e, no. 7.) 

* Smlgn. 8. 16, note 1. 
^ 9: hexregemak. 
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Samme dag strax bispen vaar kommen til Gierpenne gick 
band met her Hans och Hans Glad ben i kircken och saa graffaen 
som er giort til salig Prossis lig, band saae och det sacrastie som 
ther er boss kircken. 

Siden gaff band her Peder vdj Edanger forloff at fare hiem. 
CoDfltit: Samme dag den 9. Februarij sky vær oc sne formiddag sod- 
uest vind bleste hart mild vær, men midaStens thid klaret det op, 
oc solen begynte at schine. 

(/» Tben 10. Februarij drog bispen och Hans Glad thill Skien, 
oc her Hans Hiort fulde dem. Oc som de komme noget paa 
veyen kom Peder Iffuersen oc Knud Knudsen ^ imod bispen oc 
talede met hannem oc antuordet hannem en fortegnelse om salig 
Prossis slect oc byrd oc liff oc leifnit, anderledis stillet end dett 
her Thomes Andersen sende til bispen. 

Samme tid begierede de at bispenn ville komme ned til byen 
oc vere deris giest i afften. Saa fore de ned igienn, oc bispen foer 
samme tid ned effter dem oc her Hans Hiort oc Hans Glad met 
hannem, och besøgte det herberge som vaar bestillet til hannem 
i Skien boss en raadmand heder Iffuer Christenssen Jørgen Ans- 
backis suoger, der gik bispen ind paa sit kammer ved en time 
oc sætte sig til at schrifiue. 

Siden foer band op till Gierpene igi^en och bleffder om natten oc 
Hans Glad met hannem oc finge de mad paa kammeret for dem selftie. 

Samme dag sende Peder Ififuersen och Knud Knudsen en aS 

raadmendene i Skien ved naffn Lauritz Hanssen, op til Gierpene 

til bispen oc begierede at band ville nu i afften komme til dem, 

da vndschyldet bispen sig at hånd icke kunde komme i afften. 

Gonsiit: Samme dag den 10. Februarij smucht klart solskienn norden 

aerea. yjn^ 4 intOUSUm frfgUS. 

$ Then XI. Februarij om morgenen tilig kom her Thomes 

Andersen op til bispen paa Gierpenne oc tåled met haonem om 

sangen som skal skie for liget, oc om degnene som schulle bære 

Husene for liget. Saa drog band strax ned igien til byen. 

ProøsLau- Siden der klocken vaar ved 9. slet drog bispen, her Hans 

ir« To*- P** Gierpene oc Hans. Glad ned til byen at følge salig Pross 

graffais Lauritzeus lig til sin legerstedt vdj Gierpene kircke, der øøtte 

^*^{,^^"'' her Jens paa Bamle' bispen oc fuldes met ned til byenn. 

' Om Peder iTensøn Jernskjæg ømlgn. s. 79, note 2 og om lagmanden Kb«^ 

Knudnøn s. 89, note 5. 
' Hr. Jens Jenisøn økal ifølge B. Srendøen (II, 2, 2155) rmrt død llU. 



pene 
kircke. 
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Saa gick bispenn strax hen vdj sit herberg til Iffuer Christern- 
seos oc her Jens paa Bambi e met hanaein. Och kom der til dem 
her Peder Væmundsen,' her Thomes her Jens paa Hollen' her 
Lauritz paa Seude* her Hans Hiort och talede met hannem. Saa 
gick bispen, presterne oc Hans Glad hen vdj Prossis gaardt, oc 
tøffuit der noget lidet op i stuen imeden de sætte liget paa lig- 
vognen eller ligslæden. Der det vaar skeet kiørde de det op til 
Gierpene kircke met 1 hest, saa gick presterne oc alt clericiet 
for Hgget nest for de 12. degner som baare vogliusene [sic]. 

Effter kiørde Peder Ififuersen Knud Knudsen Frederich Lange 
oc Lauritz Linstrup.^ 

Demest fru Kirstin,^ fru Margrete, jomfru Ulffuille oc de andre 
fruer, fra Ingierd,^ fru Daarethe Lindenaa, fru Dorthe Oluif 
Gallis, ^ fru Dorethe Juli ^ oc jomfruerne allesammen. 

Der effter kiørde bispenn, her Peder Væmundseu oc borg- 
mester oc raad åff Skien som siden baare salig Protzis lig ind i 
kircken, oc satte det i choret indtil predichen vaar endt« oc pre- 
dicket bispen, oc forhandlit den text ad Rom. 5. For synden 
schyld kom døden i verden. 

Der predicken vaar yde, oc liget vaar begraffuet vdj Gier- 
penne kircke strax ved chorit blefif der siunget den psalme: Nu 
lader oss hans, traadde Frederich Lange frem i chorit oc hafifde 
en oratz til alle som hafifde fuld den salige mands lig til sin 
huilestedt, ædel oc wædel, leeg oc lerdt.' 



' SnlgB. I. 59, note 1. 
s Smlgn. fl. 404, note 1. 
' Smlgn. s. 408, note 3. 

* Lanntfl Lyftrup Tar, efter hvad der oplyses s. 488, fader til de to s. 92 om- 
talte jomfinier, Maria og Adelus, af denne lidet kjendte adelilægt. Han havde 
tidligere boet paa Haager i Yeetby. Smlgn. optegnelserne for 11 Jnli 1597. 
Peder Lystrup omtales s. 897. 

* Profl Laoritss/ms enke, fru Kirsten iTersdatter, om hrem se s. 89, note 5 og 
s. 98. Om fra Margrete smlgn. s. 79, note 8 og om jomfru Ulfhild Ivers- 
datter s. 98, note 8. 

' Fra Inger Jørgensdatter Litle var gift med Olaf Kalips i dennes andet ægte- 
skab. Bmlgn. N. Nieolaysen, Norske stiftelser, III, s. 967 flg. 
' Smlgn. s. 78 og s. 98 med note 8. 

* Enke efter den i 1588 afdøde Henrik Brookenhus. 

* Om Proe Laoritssøn Hørby til Kørholm Åndes fomemlig oplysninger i Sam- 
linger til det norske folks sprog og historie, I, s. 871 Ag. Han 
skal have været en nægte søn af en Jydsk adelsmand, der eiede'gaarden Hørby, 
hvilket senere gav anledning til slægtens navn, og blev adlet 1560. Han var 
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Siden der alting vaar wde, gick bispen som suariste hen i 
prestegaarden paa Gierpene oc op i sit kammer, der komme P^ 
der Iffuersen oc Knud Knudsen op til hannem oc begierit at band 
ville komme til byen til giest. 

Strax der effter drog bispen til byen oc gick saa til giest til 
Pross Lauritzens eflfterleffuendis husfrue, huor der vaare til giest 
Peder Iffuersen Frederich Lange Knud Knudsen item en stor hob 
prester som vaar her Peder Væroundsen her Thomes Andersen, 
her Peder paa Tiødling her Lauritz paa Heydrem, her Jens pa& 
Hollen her Seffren paa Bø, her Lauritz paa Seude, her Hans Hiort 
her Jens paa Bamble, her Peder vdj Edanger, her Jesper vdj 
Drangedal. * Item disse effterschreffhe fi*uer och jomfruer: fra 
Daarethe Lindenaa Frederich Langis, fru Margrete Brede Peder 
Ififuersens, fru Daarethe Oluff Gallis, fru Ingier Oluff Kalips oc 
fru Daarethe Juli. ^ Item jomfru Vluille Iffuersdaatter, jomfru Bar- 
bara Brede, jomfru Anne Lindenaa, jomfru Boel Galle, jomfm Ka- 
ren Galle, jomfru Emmerentz, jomfru Alitz, Lauritz Liustrups 
daatter oc jomfru Soffij, Henrick Brockenhusis daatter.' 

Item baade borgmesterne i Skien, Peder SchriSiier oc Peder 
Jørgenssøn, item Peder Jørgenssens fader, oc andre raadmender, 
iblant huilcke vaar IflFuer Christensen, Verner, och Lauritz Ras- 
mussøn oc mange andre baade aff raadet och borgere ther i 
Skienn. 

Och vaar Lauritz Liustrup och en [aff] raadet ved naffn Lan- 
ritz Tolder. 

Samme dags afften der klocken kunde vere 8. gick bispen 
derfra, och hen i sit herberg til Iffuer Ghristiernsens oc laa ther 
om nattenn. 
Conøtitut: Samme dag den XL Februarij smucht klart solskienns v$r 
aerea. norden vind hart frost. 

^. Then 12. Februarij om morgenen kom til bispenn paa kam- 
meret som hånd vaar vdj Skien til Iffiiers vdj Jørgen Ansbaciis 



1559 lagmand i Oalo, kom derfra som lagmand til Stegen og bleT tilndst Is- 
mand i Skien, hvor han døde Ilte Januar 1596. Han eiede og ikieT ti; ti^ 
gaarden Nørholm i Nedenæe len. Smlgn, OTenfor, ø. 58, note S og a, 90, loi« ^• 

* De her næmte preeter ere aUe næTute i det foregaaende, dels imder biskopcBi 
reise til Fritsø 1593, dels under hans reise i Thelemarken 1595. 

' Af de her opregnede adelige fruer og jomfruer ere de fleste allerede nø^o^ 
i det foregaaeade, dels under denne reise, dels under reisen til Fniåf 1591 
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gaard, baade borgmesterne vdj Skien Peder Schriffuer och Peder 
Jørgenssen oc talede met hannem om her Michel Matzen, 8om 
Taarcapellan der tilforn, paa huilcken tid vaar tilstede boss bispen, 
her Thomes Åndersen, her Seffren paa Bø, her Lauritz i Sende, 
her Jens ?dj Bamble, her Jens Nielsen paa Hollen, her Peder vdj 
Edanger, her Hans Hiort paa Gierpene oc her Jesper vdj Drange- 
dall Oa lod bispen for borgmesters och her Thomessis bøn och 
begiering scbyld der ved bliffae. at her Michel schal paa en tid 
lang icke bruge dett prestelige embede for sit fald oc forseelse 
schyld, oc siden naar hånd faar forloff det at bruge igien, da 
schal [band] icke vere der i Skien, men en andenstedtz. 

Hånd schal oc forlige sig met den gode mand som lænit 
haffuer, om band haffuer der vdj at sige, och schall der efifter vdj 
nogle gaat folckis aahøring tage schrifft vdj choret eller huor 
her Thomes siunis. 

Siden kaliet borgmesterne her Niels Lauritzen til capelian och 
scholemester der i byen. ' 

Samme thid stedde her Thomes her Ambross til sin med- 
tienner vdj Solem, och schall band giffue hannem 12. daler om 
aarit 

Siden der effter som borgmesterne vaar hengaait, talede bis- 
pen met presterne om huad brøst och bræck som kunde findes 
hoss deris sognefolck, at de schuUe giffue thet tilkiende. Saa 
talede de om den kiørmesse som bønderne boller oc de icke ville 
affstaa disligiste ocsaa om den wskickelighet som skier om Søn- 
dageme met druckenschaff vnder tiennisten. Huor om sognepresterne 



1 Forholdet mellem Skiemi og Solams sognekald rar i demie tid noget uklart. Af 
de i den nldite kapitelsbog i rige arkivet (Kriitiania biøpearkiy, 2, h, fol. 40 — 46) 
indførte brerskaber yiier det øig, at Skiens borgermestere og raad gjorde for- 
dring paa kaldsret til Solum og dets annex Mælum, hroroyer bønderne i 1609 
førte klage. Det oplystes, at i Syvoarskrigens tid havde en hr. Søfren yæret prest 
i Solum og Mælum, og da han yar bioyen for6yttet til Bøhered, yare de to 
sogne henlagte til Skien, som da yar „gctnåche liden och ringe for ttognepresten^^ 
mod at han holdt kapeUan i Solum. Saa bley hr. Thomas Anderssøn kapeUan og 
fik et par aar senere kaldsbrev som sogneprest, hvad han yar i 21 aar. Som 
sogneprest i Skien holdt han senere undertiden kapeUan og undertiden ikke. 
Da bønderne klagede over den derved voldte forsømmelse, antog han en gang 
hr. Mikkel som kapeUan, hvem bønderne i 1608 efter hr. Thomas's død søgte 
om at faa tU sogneprest Ved kongebrev af 1 Mai 1609 blev imidlertid Solum 
og MsBlam indtU videre henlagte til Skiens daværende sogneprest, hr. Hans 
JøTgenssøn, som annexer. 
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3. skulle schriflfue bispen thil. Siden bleff ther och talet om dem 
som ligge hen vdj it wgudeligt leffnit oc vil sig iche rette och 
bedre, at de schal settis i band, .'och det skal saaledis skie, at 
først skal presten vare den det giør^ saa hemmelige, siden skal 
hånd skal hånd [sic] tage 2 mend til sig oc giffae hannem det 
tilkiende i deris aahøring, och dernest linse det paa predickestolen 
at der findis saadane menniske iblant hans tilhører, det schal skee 
i 2. Søndager oc dog icke naffngifiue nogen. Men dersom hånd 
icke vil sig end da bekiende schal det aabenbarlige liosis aff pre- 

4. dickestolen den tredie Søndag oc da settis i band. Der bleff oc 
talet om dem som bedriffuer hoer oc ligger i it løst leffnit at de 
skal tage schrifft aabenbarlige i kircken. 

5. Men er der nogen vng karl elier pige som beligger sig met 
huerandre, at de icke haffue verit beryctet tilforn, da kand de 
tages for udj chorit vdj nogle deris neruerelse oc affløsis. 

Samme tid kom derind paa kammerit till bispen Knud Knud- 
sen och paa fru Kirstin Prossis vegne talet met hannem och 
antuordit hannem it styche guld som hun sende hannem. 

Samme dag kom derind paa kammerit til bispen aff Skien 
2 raadmend ved navn Lauritz Rasmussen och Christiemn Kotte 
och talede met hannem om en ecteskaffs sag som her Thomes 
nogen tid forleden siden schreff bispen thill om. Och finge de 
den beskied at de schall møde for Oslo capitel til Midfaste først- 
kommende. 

Samme dag kom der oc en aff borgerne i Skien ved naffn Jacob 
Lauritzen och talede met bispen at band ville forhielpe hans søn 
til gode som gaar i schole i Danmarck at hånd kunde bekomme 
kaast. Her om schreff for«.« Jacob och siden til bispenn. 

Samme dag den 12. Februarij sende de 2. rætter af Herre- 
gaarden ^ ind paa kammeret til bispen, saa giorde bispen maalthid, 
och vaar her Jens vdj Barable oc her Peder vdj Annebo' bispens 
giester, saa och Iffuer Ghristiernssen vor vært och hans høstm 
Margrete Jørgensdaatter som samme thid rettet mere an. 



* Bimeligyig den laakaldte „Herrans gardr*^, en af de i middelalderen eftere 
forekommende bygaarde i Skien. Maaake har lagmanden der hart sin faste 
hohg, 

* Denne hr. Peder er maaake den samme som den hr. Peder Jenssøn Holnt åw 
efter Syendsen (II, 3, 1949) skal have tag^t afsked som sognepresti Aodebo 
16%8 og Tære død S6 April 1629. 
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Samme dag lod bispen hente sit tingest fra Gierpene och ned 
til byemi hen i sitt herberg. 

Samme dag den 12. Februarij vaar bispen atter til giest til 
Prossis, oc vaar ther oc alle herre folcken som vaar der igaar 
och 60 stor hob aff presterne och aff Skien borgmesterne oc raa- 
det Och maatte bispen same thid saa som oc igaar, endelige 
loffae Peder Iflfaersen at band skulle følge hannem hiem til Fridsiø. 

Samme dag smucht klart solschien norden vind & vehemensconstitutio 

aerea 



9 Thenn 13. Februarij om morgenen vaar bispen oc Hanns 
Qlad i Skienn kircke och hørde her Niels Lauritzens predicken, 
oc trachterit cap. 5 aff Syrach Forlad dig icke paa rigdom etc. 

Siden giorde bispen maalthid paa kammerit met værten Ifiuer 
Cbristiemsen och hans hustru Margrete Jørgensdaatter, och vaar 
samme tid til giest her Jens vdj Bamble, och her Jens paa Hol- 
leo och hans hustru. 

Samme dag den 13. Februarij der maaltidt vaar giort oc klo- 
ckea vaar 12. laugit bispen sig til veys at fare met Peder Iffuer- 
sen. Och samme thid skiennchte bispen Iffuers hustru 1. gammel 
daler och en liden pige som vaar hendis slegt ved naffn Inge- 
borrig 1 marck. Der effter bød hånd god nat och drog til veys 
0€ Hans Glad met hannem, och der de komme paa torrit møtte 
Peder Iffuersen dem^som oc vaar ferdig at fare aff, saa drog 
hånd oc Friderich (Lange aff til Fridsiø och fruerne och jomfruerne 
allesammen, och fulde bispen, Peder Jørgensen borgmester, item 
Lauritz Rasmussen och Verner oc Hans Glad medt. Och droge 
wi fra Skien først i øster vd aff byen oc saa i sødoust 4 eller 5. 
pilskud om Brasberg strax vesten for, saa i sødoust 3. fieringer 
igiennem Gierpeusogn til en heed kallis Ocklangsheed, som er 
1 mijll lang, der j fore wi offuer i sødoust och offuer 2. smaa 
vand oc kallis Ocklangs vand* det ene løber i det andet it 
lidet stycke imellum oc vaar vor koss der offuer i sudoust, saa 
haffde m atter it lidet stycke skoug paa samme heed der wi 
slap disse vand, der effter komme wi komme [sic] til it stort 
vaod, kallis Pharijss' som strecker sig i nord til Quelle annex 
til Hedrem och i sønder til Fridsiø 5. fieringer derfra som wi 
komme vd paa isen, och der wi komme til Pharijss, skifftet wi 
hester, saa fore wi i sødoust oc i sønder til Fridsiø, 5. fieringer 

' Aaklnngen. 

* FarriøTand Ted Larrik og Fritaø. 
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oc komme wi der der klocken kunde vere 5. om afilenen. 
Och er fra Skien och til Fridsiø den vey om Ocklangsheden 3. 
stercke mijU. Men den vey om Edanger er megit lenger thj den 
er 4 mijll lang. 

Samme dags afften den 13. Februarij vaar til giest boss Peder 
Iffuersen Friderich Lange oc hans frue, fru Daarethe Lindenaa, 
fru Doretbe Oluff Gallis, fru Ingier Oluff Kalips oc fru Daarethe 
Juell, jomfru Barbara Brede, jomfru Ulffuille, jomfru Anne Lin- 
denaa, jomfru Boel Galle, jomfru Karin Galde, jomfru Soffij Bro- 
ckenhuss. Item bispen, Peder Jørgenssen, Lauritz Rasmussen, 
Verner oc Hans Glad. Der afffcensmaaltid vaar giort gick bispen 
op paa sit kammer. 
Constitutio Samme dag smucht klart solskienn norden vind stille, & in- 

aerea. tCUSUm frfgUS. 

1> Then 14. Februarij schreff bispen en tanckeschedel der 
band vaar paa Fridsiø, thill her Peder Væmundsen oc de andre 
danneroend presterne om forennschaff, thj band actet at fare fra 
Fridsiø i dag eller i morgen betilige, och sende h^nd strax Peder 
Thybo i veye for met for.« schedell til her Peder Væmundsen. 

Strax der effter kom fru Margrete Peder Iffuersens oc jomfru 
Ulffuille, och talede met bispen at hånd ville i dag offuertøffue 
paa Fridziø. Huilcket band da omsiger loffuit. Siden begierit 
jomfru Uluille at band ville besøge hendis huss. 

Der effter kom Peder Iffuersen op paa kammeritt och talede 
met bispenn. 

Siden gick band ned til bordtz met Peder Iffuersen, och vaar 
der da samme tid alle herrefolckene oc borgmester, Peder Jør- 
genssen och de andre aff Schienn till bords met saa och Hanns 
Glad. 

Siden ther maaltid vaar giort gick Peder Iffuersen, Frederich 
Lange, bispenn, Hans Glad hen thill Peder Iffuersens siøbod oc 
sauger och saae huorledis der stod till. 

Samme dag drog jomfru Ulffuille hiem til sin gaard Malougi 

liggendis 1 fiering fra Fridsiø i nordoust, samme tid drog och 

jomfru Anne Lindenaa fru Doretbe Lindenaaes slegt heden. 

Constitut: Samme dag den 14. Februarij solskienn formiddag, men imod 

**''**• middag bleff himmelen saa blegactig och begynte at skye paa och 

frostet at formildes. Synden vind. 



Mellø i Hedram hoTedeoga. 
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ØThen 15. Februarij Dominica Sexagesima børde Peder Iffuer- 
sen, Frederick Lange bispenn, alle fruerne ocb jomfruerne och de 
lodre allesammen som vaar forsamblitt, predicken paa Fridsiø i 
deo store ny saell: ocb predicket en student ved naffn Seuerinus 
CiQQti Peder Iffuersens børns scbolemester euangeliuni dominicale. 
Luc. 8. de qaadruplici semine. 

Siden der predicken vaar wde ginge de til bords allesammen, 
Peder Iffdersen Fredericb Lange, fru Daarethe Lindenaa, fru Daa- 
rethe Oluff Gallis, fru Ingier Oluff Calips oc fru Daarethe Juli. 
Item jomfru Barbara Brede, jomfru BoSl Galle, jomfru Karin Galle, 
jomfni Soffij Brockenhuss, jomfru Emmerentz oc jomfru Alitz, Lau- 
ritz Liustrups daatter som tien fru Margrete Brede. 

Samme dags afften antuorde jomfru Emmerentze bispenn sin 
schriSdelse. 

Samme dag den 15. Februarij sky vær oc i denne forgangen conftitat: 
nat fait der noget sne, men i dag efitermiddag begynte at regne ^^^^ 
8#doiist vind, mild vær. 

( Then 16. Februarij kom her Niels paa Nessit ' til bispenn 
hosa Peder Iflfuersen oc skenckte bannem et quartir lax. 

Samme dag den 16. Februarij der maaltid vaar giort bød bis- 
penn Peder Iffuersen och hans frue, fru Margrete Brede god nat 
saa oc de andre gaat folck som der vaare. Saa foer hånd strax 
aff och fulde hannem her Niels paa Nessit, men Hans Glad bleff 
tilbage igien thj band viste icke at bispen vaar førre herfolckene 
som ochsaa allesammen droge samme tid aff och til jomfru Vlff- 
aille, och der bispenn kom til sundgaarden ved Lowen som kallis 
Faret, der vaar tuende veye den ene til jomfru Vlffuilies gaard 
och den anden hen til Sandeherrit offuer Loffuen, saa drog bispen 
oifaer Loffuen met her Niels, (thj det tøde och regnit flux, ellers 
haffde band sæt sig fore at drage til Melenn til jomfru Vluilde) 
oc fort hen ad raden hen til her Peders gaard paa Sande, oc 
der wi komme did, vaar her Peder faren til jomfru Vluilde der 



' Hr. NUfl JeoMøn bloT 159S af almaen i Tanum (Brunlanæi) kaldet til logae- 
preft og fik 17 Juli i. a. statholder Axel Qyldenstjeraee konfirmation, med 
forpligtelM til at gjøre tjeneste i hovedkirken og i Bergs annex mindst hver 
Søndag, samt hrer fjerde Søndag i Tjose annex, saalænge han var alene; roen 
naar han fik kapellan, skulde der Tøre tjeneste i alle kirker hrer Søndag; han 
maatte ogsaa „smj^ pttonåUgtn residere och boe hoeså eamme eogner och icke 
ij wogm kiøbetcBd", (Rigiarkiret, Kristiania bispearkif, SO, e, no. 88). 
Biskop Jens Nilssøns Tisitatsbøger, S9 
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at møde bispen. Saa flide her Hans Cbistophersen ber Peder 
capellen 2 eller 3. hester siden gaff bispen her Niels forio£f at 
fare hiem, och foer siden fra Sande, i nordoost om Peder Iffuer- 
sens aflfiielsgaard ved naffn Vndeberg som wi haffde paa den høyre 
haand der stod it skiønt nyt huss, en liden Vt fiering fra Sande, 
siden komme wi til en gaard heder Frounegaard østen for veyen, 
saa ther fra i nordoust til 1 gaard heder Bergan 1 stor fiering 
fra Sande. Oc i sudueet derfra haffde wi 2 (?) gaarde heder Raastad- 
gaarde paa den venstre haand, demest komme wi til 2 gaarde 
heder Staffnem strax østen for veyen oc ligger de vdj Stoekesogen 
Vi mijll fra Sande i nordoust, siden droge wi i nordoust ly, fie- 
ring om en ødegaard heder Husen, strax vesten for veyen, saa 
droge wi derfra til Stocke prestegaard i nordnordoust, oc komme 
wi did der klocken vaar 6. om afftenen, oc vaar megit vaade. 
Conitit: xbj det regnit flux den hele dag efftermiddag. Sønden vind. 

Der bleffue wi om natten. Ocb giorde bispen samme aSten 
maaltid nedre i stuen boss her Christen. ' 

Samme afften schreff bispen til her Simen paa Nøtterøen' at 
band schulle møde bispen paa Stocke om morgenen men hånd 
kom intet. 

(^ Then 17. Februarij om morgenen tilig imellum 5. oc 6. drog 
bispen fra Stocke i norduest 1 fiering igiennem en liden skoug 
til Skiede kircke annex til Stocke. Der komme wi paa råen som 
løber fram om kircken, huilcken wi haffde paa den venstre haaad. 
Thj wi fore da i nordoust hen ad raenn indtil Vglum bro 1 mijll 
fra Skiede kircke. Saa fore wi offuer broen i øster, saa fore wi 
flux fram igiennom Sembs sogn oc Raffnesogen indtil wi komme 
til Valler leendsmandsgaarden, der skulle wi hafft hester men der 
vaare ingen komne did der wi komme. Saa fore wi flux fram 
bedre indtil wi komme til Vaale och fuldis her Christiem paa 
Stocke met bispen. . Did komme wi noget for middag. 2 myll 
fra Vglum bro, men fra Stocke oc til Vaale ere 3. store mijll. 
Saa huilte bispen paa Vaale och giorde maaltid met her Ras- 
mus oc Ellin her Rasmus, — her Ghristiern och her Bent' 

' Om her Erutjem MikkeUaøn se i. S6, note 1. 

' Hr. Simon Laoritiwn rar fiørst ekolemettar i Tønsberg, men blev efter hr. 
Kristjern MortenMøns død af almuen i Nøterø kaldet til døree iognepicit 
KaldibreTet, der er udstedt i Tønsberg, er dateret 85 Juli og Ore Jaeb be- 
kneftelee 81 Juli 1685. (BigMrkivet, Kristiania bispearkir, S, e, no. 44-47). 

' Om her Baemui og her Beat se s, 85, note 8. 
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Der maaltid ?aar giort foer bispen fra Vaale, och gaff band her 
Cbristiern paa Stocke forloff at fare biem, men ber Bent fuldis 
met bispen til Sanden. Oc der wi komme imod prestegaarden 
paa Baatne toge wi aff veyen oc droge vesten for basen V« pil- 
skud. Saa i norduest V, fiering, saa finge wi andre bester som 
her Jørgen skaffet oss, saa fore wi fremdelis ben i nord oc i 
Dordonst ned for en stor backe oc kom til Hillestadt kircke annex 
til Baatne 1 fiering fra Baatne der fore wi vesten oc norden for 
kircken oc baffde den paa høgre baand ret ved Hillestadt vand, 
saa fore wi i nordoust 1 fierde part aff 1 fiering indtil wi komme 
til den ellff som kallis Slobsrud aaen (som vi i sist fore ned paa 
Hillestad vandet der wi fore fra Sanden oc til Haaff). Saa fore 
wi flox hen ad Hanekleffaen som wi fore nu sist oc komme til 
Saoden ved soleglads tid. Der bleffue wi om nattenn. Och er 
imellum [Vaale] oc Sanden 2 store mijU. 

Samme dag den 17. Februarij formiddag, sky vær, efitermid-Conøtitatio 
dag solskienn. Sønden vind. *®"* 

$ Tben 18. Februarij om morgenen tilig førend bispen foer Bispen 
fra Sanden antuorde band i ber Pouel Nielsens oc hans bøstruis h^r^Pouei 
nernerelse op paa kammeret som bispen laa, ber Pouel Christof- ^^'i'^f- 
fersen her Jørgens capellan paa Baatne, den baandscbrifft som haand- 
her Christoffer Jenssen baffde giffuit bannem paa 15. daler. Bohrifft 

Strax der effter inter 5. & 6. matutinam drog bispen fra San- 
den och fulde bannem ber Pouel paa Sandenn, oc fore wi den 
samme vey wi droge nu sist fra Lider, til Lider igien offuer Dram- 
men oc komme wi til Lider imellum 10. oc 11. slæt. Oc der 
bispen kom til Lider vaar her Lauritz paa Eger^ der for bannem 
och tog kirckens regenschaff, saa builte bispen der och giorde 
maaltid, oc vaar samme tid til bords met bannem her Olufi oc 
hans bøstru Marin, ber Lauritz, her Pouell paa Sanden oc Hen- 
rick Christoffersen som følger her Lauritz, oc en aff her Lauritzis 
sønner. Samme thid klagede ber Oluff hart paa Peder Tybo at 
der band nu igaar vaar boss bannem haffuer band giffuit en hob 
næseuise ord fra sig. 

Siden strax maaltid vaar giort foer bispen fra Lider oc flux 
hen til Aske, oc der hånd baffde skifft hester foer band der fra 
oc til byen offuer isen offuer Slæben oc saa lige til Fornebo, oc 



^ Om her Lauriti le f. 847, note 4. 

88* 
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Om I<'oniebo. Siden i sødoust hen til Hag, oc siden oSiier isen alt 
ind til byen den vey wi fore nu sist. Och komme wi hiem der 
klocken vaar 3. eiftermiddag. Huilcken dag vaar klart solskien 
formiddag, efftermiddag noget skyet dog lod solen sig tilsiiue 
GonfUtnt- ^i^^^^^i^^i^- Men om afiftenen begynte det at sne oc ?aar mild 
aSrea. vær. Men i dag formiddag oc i denne forgangen nat frost, dog 
icke ret hart frost. 
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VI. 

Liber visitatioiiig Ib Rommerige Odal Soløer. 
Anno 1597 in Jannario. 



Viue Deo mortis memor, vt duce & aaspice Christo 
Post mortern possis viuere, viue Deo. 

Det tibi, qui solus vitam largitur A annos 
Omnipotens vitæ tempora longa. Deus. 



Ao 1597. 



Den 5. Januarij bellig tre konger aSten antuorde Oluflf Borge- 
stadt bispen vdj Ourskoug prestegaard, 1. daler for bygsellen. Och 
skal band komme ind til bannem til S. Pouels tid ' oc da at tbale 
fiilde ord met bannem om bygsellen oaar landskylden er betaidt. 
Ocb toilte bispen paa, om det scbulle vere en god daler eller 
icke thj den vaar klypt. 



VonerMdis viris Dominis prApositis & pastoribns in pronineijs 

Rtnnerige Odal & Soløier, fratribna & amieis in Christo 

eharissimis. S. 

Ecclesias vestras solenniter inspecturus, cbarissimj fratres, Hio ordo 
visitationis huius progressum A regressum in bac scbedula, vobiSj^^tatoi 
præfinitum, breui temporis intercapedine (Deo votis annuente) ab- ^' ^^«- 

nonpennlt. 

Deoemb. 
' I>«tto Tir den tid, ds Oilo marked eller fteme boldtei. Srnlgn. a. 107, note 1. 



Digitized by 



Google 



438 

ad SchiB- soluam, ita vt die Jouis penultimo mensis huias ad Schismo, ft 

di™ Vene- ^^^^ ^^^ sequeote ad Feed, vbi Galendis Januarij, ipso die yidelicet 

™t^'°d circuracisionis Dominj, religiosæ inspectionis ergo, commorabor: 

Feed. De-atque inde die Lunæ ad Høland rectå contendam, vbi die Martas: 

^^^**^®inde die Mercurij ad Ourskoug, vbi die Jouis: & mox indeåcon- 

Høiand&cione ad Næs: vbi die Veneris subsistam. Die ver6 Satnmi ad 

Mæ^is^a Strøm: vbi die Solis 9. Januarij habebitur concio. Porro die Lun® 

oonoione ad Vinger, vbi die Martis: sequenti ver5 die ad Grofue, vbi die 

J^^^^7^^ Jouis : vnde sacris peractis ad Haaff. Gæterum die Veoeris finita 

die Mer- concione ad Grufue reuertar, & postridie eius diei ad Vinger: et 

i'nd'oB^^ipde ad Strøm, die Dominico 16. prædicti mensis. Vnde die Lun» 

peraotifl Ad ifses ^ ^q Martis ad Sødrum, vbi die Mercurij finem buic vi- 

Tbi ipio sitationi (Deo volente) imponam. Rogo autem peramanter & ob- 

^hanf^~ nixé vos omnes & singulos, vt auditores vestros ad veram pieta- 

habita esttem & obedieutiam Deo & magistratui præstandam, diligenter & 

2i^"°i^i."seri6 exuscitare, & niihi meisque equitinm & si qua sunt alia, quo- 

ta præ- i*um vlsitatiouis vsus indigeat, mature procurare velitis. Dominas 

hm^u-»^8ter JES VS CHRISTVS vos vnk eum familijs & eclesgs vestris 

terarom. saluos incolumes ae florentes, quam diutissimé conseruet ae tuea- 

tur. Amen. Asloiæ 21 Decemb. A^ 1596. 

Jeannes Nicolai 
Asloensis et Hammarensis dioecesium superintendens. 



At her Mouritz^ ville forskaffe mig god forenskaff, oc læae 
mig herberg paa en nattis tid, om leiligbeden sig saa begiffaer 
at ieg foraarsagis til at fare did for wføre skyld. Ellers hms 
føret er gaat och ieg kan komme lige til Feed, da acter ieg 
fare Lørenskouffuen, at ther ochsaa kunde bliffue bestyrt skins- 
heste paa den dag som ieg far herfra efftersom visitatz brefinet 
vduiser. Och at her Mouritz ville strax lade her Engelbrit fange 
dette at vide, oc at hånd wfortøffuit roet it vist bud [ville] sende 
hannem visitatz breffuit. Paa huilcket skall schriffuis, efftersom 
seduonligt er, naar de dett bekommet oc igen affhendet haffuer, 
saa att det icke nogensteds bliffuer forsømmit men at thet gaar 
flux fra den ene prestmand och til den anden. Och att h^ En- 



Hr. Maurito Tar prest paa Skedimo. Sin]|(ii. a. BM^ note 8. 
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gelbrit ville strax skicke it vist bud til her Pouel i Enebacke, at 
band kommer did til Feed paa samme tid naar der nu visiteris. 

Actum Oslo den 21. Decemb. A^ 1596. 

I. N. A. 

At her Mouritz strax schriffuer mig til om min landbo Anders 
Oistadt haffuer i rette tide fremført dette breff eller icke. 



En copie aff bispens breff til her Hans paa Our. ' 

S. Kiere her Hans den tid ieg lod schriffue mit visitatz breff 
vaar ieg megit wledig, saa at det bleff icke schreffuit som ieg 
ville. Thi mit forseet vaar att komme til Næs hellig tre konger 
afften och der att besøge kircken hellig tre konger dag (som mit 
forsæt och saa nu er) men det bleff icke saa schreffuit i visitatz 
brefinit. Saa acter ieg at fare her fra Feed paa Mandag och til 
Høeland, oc om Tisdagen strax effter predicken til Ourskoug, 
och der besøge Eders kircke om Onsdagen som er Epiphaniæ 
afften, och strax samme tid derfra oc til Næs, der att besøge kir- 
cken ipso die Epiphanias. Attj derfor ville strax schriffue her 
Søffren paa Nes' til oc sende hannem denne schedel indelucht i 
Eders breff, at hånd kand rette sig der effter. Oc at band ville 
det saa bestyre att her Suend paa Eidtzuold* kommer did om 
Fredagen 7. Januarij, der haffuer ieg noget at tale met hannem 
som ligger macht paa. Kiere lader nu icke dette bliffue forsøm- 
mitt Bene vale. Ex parochia Feed ny aars afften ultimo De- 
cembr. Ao 1596 in 97. 

Jeannes 
Nicolaj. 

* Hr. HanB JenMøn var ifølge Forel Huitfeldts øtiftsbog (fol. 107) die- 
rede S9 Juli 1675 fogneprest til Unkong (Aur.) 

' Hr. Søfren iTereeøn (s. 447) ~ eUer som han kaldeø hof SvencUen (II, 1, 381) 
SiTert JenMøn — ikal efter denne kUde have ræret sogneprest til Næi fira 
157 S eUer endna tidligere og y»re død 1611. 

* Om denne se s. 828, note 6. 
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Ao 1596 in 97-. 

$ Then 31. Deceinbris som vaar ny aars afften om morgenen 
bora 7. foer bispen hen vdj visitatz till Feed, oc maatte brage 
sine egne heste allesammen, thj der kom icke en skiushest aff 
Aggerssogen, som vdloffuit vaar, at de skulle haffue kommit til 
hannem i gaar afftes, och fuldes met hannom Hans Glad* och 
hans egit folck, Jacob Lauritzøn cboralis Ghristiem Søflfrenssen 
skredder, och bispens dreng Oluff Børgerssøn. Och droge wi flox 
hen om Vlffuen' i nordoust och saa offuer Alne bro,' oc der efiter 
offuer Jordbroen, ^ och saa heden ad Lørenskouflfuen och der offder 
i ost nordoust til Bagaassen^ en stor mijll fra byen. Siden der- 
fra fremdelis o&uer Lørenskouff i nordoust til en gaard heder Lø- 
gen liggendis paa den venstre haand.^ 

Paa denne gaard vaar der nu nylige vdj disse dage dødt en 
dreng aff blodsott, och berettes at hånd laa ickon 3. dage sing, 
oc at hans lijg stod endnu i Lørenskouff kircke wbegraffiiit 

Saa fore wi fra denne gaard 1 fiering i nordost op til denn 
gaard som ligger nest ved Lørenskouff kircke ved naffh Hammer. 
Der skulle her Mouritz paa Skissmo haffue mødt met skiusheste, 
men band vaar der icke. Men bispen lod strås bonden skaffe 
nogle hester. Saa sende band Ougden ' och Haluord hiem igen 
met sine hester. Och wi fore flux heden den vey til Feed om 
Lørenskoff kircke i nordoust, oc haffde den paa den høyre haandL 

> Smlgn. B. 421, note 1. 

'^ Den gaard, paa hriø grund nu Øøtre Åkers kirke er opført. 

3 Alnebro over AkerselTon ved Alna. Smlgn. i. 336, note 1. 

^ Dette sted nøTnes ogsaa i Oslo bys redtægter af 1595. Meddelelser frt 

rigsarkivet, I, s 299. 
^ MeUem Grorad og Lørenskorens kirke. 
* Den narørende Teilinje gaar aldeles som den gamle, føret tU Løken og saa til 

liørenskoyene kirke. Denne sidste er opført paa den lUle gaard Haarilr. 
^ Smlgn. s. 421, note 8. 
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Der wi vaar kommen ben ved Vs fiering derfraa kom her En- 
gelbrit' imod bispen medt heste. Saa droge wi flux hen i øster 
oc ned til Niuttiun, ' oc langs heden medt samme elff paa søndre 
side och der nest tuert offaer hende oc offuer Leren,' och saa 
ilox hentilFeedsundt,^ i øster. Och der droge wi offuer met stor 
fare tig isen vaar aaben paa baade sider veyen mit paa elffuen. 
Dog komme wi vel ther o£Fiaer. Saa fore m i sudost oc i sønder 
tjl prestegaarden 3 eller 4. pilskud. Och komme wi did som klo* 
cken knnde yere ved 2. slet efftermiddag. Och er imellum byen 
och Feed 4 mgll. 

Samme dag den 31. Decemb. ny aars afften strax bispen vaar 
kommen til Feed, schreff hånd thil her Hans paa Our, at hånd 
actet at komme til hannem paa Tisdagen først kommendis. Och 
om Onsdagen ther fra strax effter tiennisten oc til Næs. Huilcket 
breS strax [bleff] send i veye til Our medt en vng karl heder Gud- 
brand boendis i Feedsogn strax boss prestegaarden. 

Samme dag sne fog saa gaat som dagen igennom, dog imodConrtitat: 
middag vaar himelen noget klar, nordoust, hart frost. 



aé'rea. 



Ao 1597. 

"t^ Then 1. Januarij ny aars dag predicket bispen paa Feed, Bispen 
euangelium Luc. 2. Et postquam consummati dies octo & duas^^^^^ 
habuit partes. I. de circumcisione. 3. de nomine Jesu. Och her 
Eogelbrit messit. 

Siden der alting vaar vde gick bispen frem i prestegaarden 
och Hans Glad met hannem. Der eflter ginge de ned i stuen til 
her Engelbrit och giorde der maaltidt och vaar der samme tid 
ingen anden fremmit til giest. Der maaltid vaar giort gick bis- 
pen op paa sit kammer, oc Hans Glad met hannom. 



' Hr. Enf^elbret STendsiøn (Engelbeiins Brenonie Noryagus) rar barnefødt i Oslo 
og bleT 1587 sogneprest paa Fet. (Rigsarkiret, Kristiania bispearkir, 2, a, no. 66.) 

* Smlgn. s. 8t, note 3 og s. 885 

* LerelTon, der sammen med Nitteelren falder ud i Øieren orer de store sletter 
red dennes nordTestre hjørne. Smlgn. s. 880, note 8 og s. 882, note 8. 

* Olommene brede adløb i Øieren« 
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Conatitutio SamiDe dag den 1. Janaarij smucbt klart solschien vnderUgen- 
*^'^^ dis om morgenen tilig, da vaar dett skyet, norden vind & vehe- 

mens frigus. 
Her En- ® Tben 3 Januarij hørde bispen her Engelbritz predicken. 
redioker ^^ tracterit band evangelium dominicale de defuncto Herode. 
Bispen ' Siden effter predicken baffde bispen sin formaning Ul almaeo, 
^^wåB^ at de skulle elske ocb frycte Gud oc bafifue bans guddommelige 
kiroke. ord kiert, det gierne børe ocb beuare, ocb at de skulle frycte oc 
ære kong. matt. ocb bede Gud trolige for bannem oc all anden 
øffrigbed, verdslige ocb geislige, oc andet mere som band pu- 
minte dem om. 

Feed kircke er vel flid vden till, i det att bun er saare vel 
syet > omkring roedt bord ; men taget, beklauget ber Engelbrit at 
bun icke er vell foruaret medt Tbj det er lang tid siden der 
bleff lagt Steen paa. 

Predickestolen vaar vdseiget fra veggen, saa at den vaar far- 
lig at staa vdj. Her om paaminte bispen kirckeuergeme att de 
skulle lade bannem vel opsette igien. 

Samme dag den 2. Januarij vaar til giest boss ber Engelbrit 
medt bispen ocb Hans Glad, Hans Euindsøn. Item 2. aff her 
Engelbritz sognebønder som ere kirckeverger ocb 2. bønderquinder. 
Samme dag foruentet bispen att ber Pouel paa Enebacke' 
scbulle baffue kommitt til bannem paa Feed eflftersom bispen for- 
medelst her Engelbritt gaff bannem derom bud. Men band kom 
icke til Feed. 
GonitHat: Samme dag den 2. Januarij sky vær ocb taage norden vind 
éi accerrimum frigus. 

( Tben 3. Januarij om morgenen effterat bispen baffde met 
Hans Gladt, ber Engelbrit oc bans hustru taget en bedskin paa 
kammeret langet band sig til veys til Hølandt Och samme tid 
forærit band deris lille søn Lauritz Engelbritzønn medt en balff 
daler. 

Siden foer bispen fra Feed der klocken kunde vere imellum 
8. oc 9. Ocb fuldes ber Engelbrit medt bannem paa veyen, men 
Hans Glad bleff igen i prestegaarden, och achtet da strax att fare 
biem igen til Oslo, oc loffuit band at tage bispens den store 
hiem met sig. 



aerea. 



' Af syåa (oldaorsk: klæde med bord). 

* fir. Poyei ArneMflm Tar ifølge Poyel fiaitf«ldta ftiftfbog aUnede I i> 
gQ9t 1575 sognepreft paa Snebak. 
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Saa fore wi fraa Feed om kircken i sønder oc baffde hende 
paa den høyre haand och en gaard liggendis strax boss kircken 
i sodoust, paa den venstre haand kaidis Øffreby. Saa derfra i 
sadoast om Øyer liggendis paa den høyre haand oc offuer en 
effie som gaar ind vdj landet aif for.'' Øier, 1 fiering fra Øffreby 
och komme strax til en gaard heder SuindalP liggendis paa den 
bøyre haand. Siden therfra i sudoust oc til en gaard ligger strax 
vd medt heder By igennem gaarden der effter i sudost 1 fiering 
til Amerud bispens gaard som ligger strax ved skougen, til huil- 
cken gaard er skiøne lunder. Der fore wi strax frem om husen 
liggendis paa den venstre haand. Saa therfra offuer skougen som 
kaidis Feedstigen i sudoust oc øster saare ond vey til en gaard 
liggendis mit paa samme stie, kallis Midskoug, ther møtte her 
Augustin' och hans sønn faer Ambrosius medt skiusheste. Och 
er iVs mijll imellum Feed och Midskoug. Och paa veyen imel- 
lum Midskoug och Amerud gaff bispen her Engelbrit forloff at 
fare hen, v^j sognebud. 

Saa fore wi fra Midskoug i sudoust 1 fiering oc offuer en bro 
kallis Helffuedis bro, huor der er skilsmisse imellum Feed och 
Høland. Demest i sudoust offuer samme skoug 1 fiering til it 
vand kallis Tunsiø liggendis paa den venstre haand oc strecker 
sig i nord fra den søndre ende (om huilcken wi fore) % mijll oc 
er ickon emald. Siden fore wi derfra i sudoust V« m^ll offuer 
en skoug heder Biørckedaleme ret ond vey til en gaard kallis 
Halangbeck * liggendis paa den venstre haand ret boss veyen. Saa 
therfra i øster offuer en bro, kaidis Faassbro, vnder huilcken rin- 
der en liden elff som kommer aff forsch*« Tunsiø och rinder i søn- 
der, vdj it vand ligger Vs mijll fra Høland heder Øgder.^ Der 
nest komme wi til en gaard heder Mo liggendis Vs fiering fra 
Halangbeck oc vaar kaass i øster til samme gaard, der fore wi 
igennem gaarden. Saa therfra i øster Vs fiering til en gaard he- 
der Vestring, ^ paa den venstre haand liggendis. Der efiR;er offuer 



* Til Sviiidal fulgte de reieende Øierens bred, men toge faa ind i Undet forbi 
Unnerad (her Amerud) og ridere til Midtskoren. 

* Hr. Anguctinai FnutMøn rar ifølge Forel Hnitfeldts itiftøbog (fol. 107) 
nUerede 81 Juli 1675 øognepreat i Høland. 

' Paa amtakartet orer Akershui amt: Halebesk. 

* Øgdereii i HenuMifl aanexaogn. 

* Paa amtikartet: Veatereng. 
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en liden skoug 1 fiering i sudoust til 2 gaarde den ene heder 
Skattim liggendis paa den venstre haand: oc den anden heder 
Biser liggendis paa den høyre haand. Saa therfra i sudoust 2 
pilskud frem om kircken som kallis Løgen kircke paa den venstre 
haand och til prestegaard Løgen. Did komme wi der klocken 
kunde vere imellum it och 2 eflftermiddag. 

Och er imellum Feed och Høland kircke imellum 3 store mijll. 

Til Høland er ickon en annex, som er Hemnæss liggendis en 
Vs mijll fra hoffuit kircken i sønder der giøris nu tienniste huer 
Søndag. 

Samme dag den 3. Januarij effterat bispen vaar kommen til 
Høland sende hånd til her Augustin it exemplar concionis fone- 
bris medt sin dreng Olufif Børgersen til foræring. 

Siden kom her Augustin op paa kammeret til bispen och for- 
ærit hannem met noget vild vaare. 

Her Augustins quindes naflfn er Lizebeth. 
Constiiat: Samme dag den 3. Januarij sky vær norden vind, frost och 
**"** om afftenen bleff thet klart ver. 

(^ Then 4. Januarij visiterit bispen hoffuitkircken i Hølaod 
som kallis Løgen kircke, och samme tid hørde hånd her Auga- 
stinj predicken. Siden examinerit band dett vnge folck oc haffde 
sin formaning thil almuen der vdj Høland. 

Til Hølandtz kircke er 2. skøne klocker. Och haflfuer de be- 
gynt at sy om choret. 

Samme dag vaarj der til giest til her Augustin bispen, en 
borger aff byen ved naflfn Tord Tembermand, ' och en anden vng 
karl aflf byen ved naflfn Pouell, item leensuianden, och 2. aff kir- 
ckeuergerne och nogle bønderquinder iblant huilcke vaar en ved 
naflfn Birgitte Eid. Och vnder maaltid kom her Hans paa Our til 
her Augustin. 

Strax der maaltid vaar giort, foer bispen fra Høland, och 
fuldes met bispen her Hans paa Our her Augustin oc hans søn 
her Ambrosius. Och fore wi i nordoust om Backestadtgaardene, 
oc saa oflfuer it ferskt vand' til 2. gaarde i nord oc nord [sic], 
oc kallis Skreppestedt, der skiflfte wi hester vdj den nordre gaard. 

1 Maaske er den i Meddelelser fra rigaarkiret, I, s. 7S % omtalte Fre- 
derik Tømmemiaiid en aflm eller sønnesøn af denne Thord. Smlgn. anf. ft., i. 297. 
Af Kriitiania ministerialbøger fra det 17de aarh. (efter 1648) sees, aiTenmer- 
mand eller Timmermand da var et almindeligt tilnarn, som formodeailig i re- 
gelen har betegnet Tedkommendes haandtering. 

* Birklangen, der maa T»re passeret paa isen. I nord derfor ligg«r Skrspifti 
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Der gaff bispen her Augustin forloff at fare hiem, oc er 1 mijll 
fra Hølands prestegaardt. 

Siden fore wi i nord offuer en mosse Vs n^ijU oc der effter 
offuer en liden haug i norduest til Lidergaardene som ere 2. lig- 
gendis i vester fra huer andre paa den venstre haand. Siden 
derfra i vester 1 fiering til Haluordsrud, oc paa den venstre haand 
ved veyen, der effter i vester 1 fiering oc i norduest til Our pre- 
stegaard. Och komme widid, derklockenn kunde vere imelluro 3. 
och 4. efftermiddag. 

Och er imellum Høland oc Our 2 roijll. 

Samme dag den 4. Januarij formiddag klart solskienns vær, & Constitu- 
vehemens frigus efftermiddag skyet och bleff noget mildere, nor- ^l^ 
den vind. 

$ Then 5. Januarq hellig tre konger afften om morgenen tilig Bispen 
hørde bispen her Ambrosij predicken op paa kammeret, oc trac- Ambroaij 
terit hånd det evangelium som fait i Søndags nest forleden, deP^^^^^^^''* 
fuga Josephi & Mariæ in Ægyptum. Paa huilcken tid vaar til- 
stede her Hans och Søfifren Jørgenssøn som tiente her Claus och 
bispens eigit folck. 

Strax ther efifter gick bispen hen i kircken och hørde her Bispen 
Hanssis predicken, oc tracterit band den sententz: Beati qui au- ^q^^ 
diunt verbum Dei & custodiunt illud. kircke. 

Siden haffde bispenn sin formaning till almuen, som hånd er 
von att giøre, oc der nest offuerhørde dem i deris catechismo och 
bømelerdom. 

Samme dag den 5. Januarij strax effter at bispen kom fra kir- Bispen 
ckenn foer band fra Our och fulde hannem her Hans oc hans omkoog 
eigit folck. Oc samme tid gaff band her Ambrosius forloff att ^^ ^»m. 
fare hiem. 

Saa drog bispen fra Ourskoug och fore wi først i suduest oc 
i vester Vs fiering om en gaard heder Findestad paa den høyre 
haand liggendis. Siden derfra i vester oc vestnorduest offuer 
Biakermoen om en ødegaard heder Killingmo liggendis paa den 
venstre haand, strax dereffter kom her Anders paa Sødrum* och 
møtte bispen och talede met hannem paa veyen som wi fore ve- 
sterat offuer forschv mo indtil wi komme til it varp liggendis 1 
stor mqll fraa Ourskoug prestegaard. Der gaff bispen her An- 
ders forloff at fare hiem. Der ere 2 veye det [sic] ene holder paa 



Snlgn. 8. 886, note 1. 
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den venstre haand til Blager och det andet paa den høyre baandt 
nord adt til Næssogn. Och droge wi i nordaest och nord samme 
vey til Næssogn oc komme til 3 gaarde i Næssogn kallis Oulene, 
liggendis en stor Vs mijll fra forschi« varp, oc de 3. gaarde ligger 
i sønder oc nord fra hinanden, oc den tredie i vester therfraa. 

I den forsch*? nordre gaard toge wi skiusheste oc der skienckte 
manden bispen och her Hans dricke. Saa lange [sic] wi oss til vejes. 
Och dismidlertid kom her Søffren paa Næss, * saa gaff bispea 
her Hans forloff att fare hiem igen. Siden fore wi fraa Oulene i 
nord 1 fiering til en gaard heder Pindholt, igiennom gaarden, saa 
therfra i nord 3 pilskudt til en gaard heder Stadhow, siden ther- 
fra 1 pilskud eller 2 till en gaard kaidis Bodeng, mit igiennom 
gaarden. Saa therfra i nord 3 eller 4 pilskud til en gaard heder 
Gruffue langs op medt elffuen som kommer fra Næs, builken wi 
haifde paa den venstre haand, oc gaarden paa den høyre haand. 
Saa derfra i nord Vs fiering til en gaard heder Drogenæss igien- 
nom gaarden. Siden therfra i nordnordoust op met forsch".* elff, saa 
fore wi offuer elifuen som kallis Glommen, och vaar isen megit 
suag, saa at then knaget vnder oss. Och rinder samme elff igien- 
nom Soløier. 

Saa therfra i sønder V9 fiering til Næs prestegaardt Did 
komme wi der klocken kunde vere ved 3. och 4. efftermiddag. 
Och haffde wi en stor fiering til krogs, thj wi wi [sic] kunde icke 
komme lige offuer Olommen til Næs. Och er imellum Our och 
Næs 3. store mijll foruden den vey wi fore omkring. 

Til Næs er ickon en annex heder Vddeness liggendis fra 

hoffuit kircken en stor V, mijll i sønder. 

Anne Samme dags afften den 5. Januarij fich bispen breff fra sin 

00 Hans hustru Anne Olsdaatter oc Hans Glad, och noget confect som hun 

Giadts sende bispen vdj en pung, medt her Søffrenns drenger som kom- 

aanaminis. me fra byen. 

Conati- Samme dag den 5. Januarij hellig tre konger afften sky vær 

a^ea ^^^ ^^^ ^^^ gaudtske dag igiennom. Saa oc i denne nat, nordo- 

uest vind bleste stifft. 
Biflpen 4 Thou 6. Jauuarij ipso die Epiphaniæ predicket bispen vdj 

^Næs*' Næs kircke, euangelium Matth. 2. om de vise aff Østerlanden. 

kiroke. 



' Smlgni. 8. 887, note 5. 
' Smlgn. g. 8 og note 8. 
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Siden effter predicken haffde bispen sin formaning til almuen som 
hånd pleier att giøre, och examinerit dett ynge folck ydj deris 
burnelerdom. 

Samme dag vaar der til giest paa Næs, bispenn, och lenns- 
manden ther i sognet ved naffn Hans Dockenæss, och hans quinde 
Birgitte Olsdaatter, her Oluffs daatter paa Gruffue, item Christoffer 
Berg fordum leensmand i Nessogn. Och 2 eller 3. andre bønder 
och bønderqninder. Item her Christiern capellanen. 

Samme dag schreff bispen sin hustru Anne Olsdaatter till. ^y^|®".J 
Och bleff breffuit antuordet samme dag en bonde vdj Næss preste- mn hastru 
gaard, heder Tolleff Sund, att hånd skulle antuorde en ved naffnQi^^J^^^j. 
OloffKiølstadt samme breff, at hånd schuUe lade sin søn føre dett 
til byen til bispens hustru. 

Samme dag fick bispen att vide at her Torckill fordum sogne- 
prest paa VUensager døde i dett nest forgangen aar 96, Torsda- 
gen for S. Nicolaj afften 2. Decemb. 

Samme dag den 6. Januarij smucht klart solschienn ost nord-Oonstitut: 
oust vind & ingens frigus. Storm. *®"*' 

9 Then 7. Januarij hørde bispen her Søffrens capelian her 
Christem Nielsøns predicken om morgenen tilig paa kammeret. 
Oc tracterit hånd den text: om englernes loffsang. 

Siden hørde bispen her Søffren Iffuersens predicken i kircken. 
Oc tracterit band det euangelium som fait igaar, om de vise aff 
Østerlandene. 

Samme dag effterat bispen haffde hørt her Søffrens predicken 
gick hånd medt her Søffren, her Suend paa Eidtzuold och her 
Christiern capellanen heden omkring kircken oc besaae de jord- 
faldt som der ere skied. Det ene er i vester fra kirckegaarden, 
ickon hen ved 3. faffne derfra, oc hen vdj Vormen som rinder 
der strax vesten for, neppelig it pilskud fra kircken och berettet 
her Søffrenn, at effter det jordfald skiede, opuelde der en kilde 
strax neden vnder backen, och tilforen, for end det jordfald skiede, 
vaar der ager. 

Item berettet her Søffren, at det græss som staar paa baanden 
vdj Vormen vel 4. faffne diub, er lige saa salt som det tang som er 
vdj saltsiø. Saa at naar feet faar det at æde, da kunde de icke 
lade aff at æde der aff for den sølte (?) skyldt. Siden ginge de øster 
omkring kirckegaarden oc saae det jordfald som der er skied, for 
nogen tid lang siden, neder at Glomen (som løber paa den østre 
side 3 pitekndt fra kircken) huorledes at de store grantræer som 
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tilforn stode (som her Søffren berettet) oppe imod kirckegaardea 
staa nu nedre ved Glomen, oc løbe vd met jorden, oc bleffae da 
staaendis som de staa nu ved Glomen. Och er imellam kircke- 
gaarden och samme jordfald 1 stenskast i øster fra kircken. Vdj 
huilcken dal der er och en kilde lige øster fra den anden kilde 
som er paa den vestre side. Och ere mange i den mening at 
den ene løber vdj den anden vnder kirckegaarden strax sønden 
for kircken. Tly den ene kilde er i suduest oc den anden vdj 
sudoust fra kircken, och staar kircken paa en aadde som er en 
høy backe. Och Vormen, som kommer aif nordnorduest fra Miøss, 
løber paa den vestre side, kircken, och prestegaarden, hnilcken 
staar ret op til kircken nordenfor: och Olomen, som kommer 
aff nordoust fra Soløier, paa den østre side kircken, och rinder 
disse 2. elffuer, Glommen och Vormen tilsammen i sønder fta 
kircken 2 pilskud, siden løber de vd om Blaker oc Feed i Øieren. 
Oc saa om Eidtzberg och hen til Sarp. 

Samme dag imod afftenenn drog her Suenn hiem igenn effterat 
bispen haffde taledt medt hannom. 

Samme dag den 7. Januarij solschienn, efftermiddag icke ret 
klart men taaget norden stille, & vebemens frigus. 
Bispen "h Thcu 8. Januarij om morgenen effter at bispen haffde medt 

for fra prouisten her Søifren och hans hustru giort maaltid, och klocken 
tiustrøm.kunde vere vid 9. slæt drog hånd fra Næs oc fulde her Søffren 
och hans capellan her Christiern bispen paa vejen til Strøm. 
Och fore wij først i nord 2 pilskud fra Næs til en gaard heder 
Vllensag paa den høyre haand, saa therfra i nord 2 eller 3. 
pilskud til en gaard jheder Leer paa den høyre haand, siden i 
nordoust 3 pilskud til en gaard heder Vdenes paa den venstre 
haand ret boss veyen, saa derfra i nordoust 4 pilskud til en liden 
elff heder Vden, der offuer i nordost, hvor hun løber strax hos 
i Glommen, som wi haffde paa den høyre haand. Forsch*" Uden 
kommer aff it lidet vand liggendis ved en gaard heder Siølid i 
Nessogn 1 stor myll i norduest derfra som wi fore offuer Vden, 
och ligger samme vand østen for Siølid, det er offlangdt, der løber 
hun aff den søndre ende, oc i sødost til Glommen. Oc er en 
liden fiering fra Næss tit Vden. Der nest fore wi fra Vden i ost 
nordoust 2 pilskud til en gaard ved naffn Opagger paa den venstre 
haand liggendis. 

Saa therfra i sudoust til Frogner liggendis paa den venstre 
haand I stenskast fra veyen. Saa derfra i øster V4 ^ 1 fiering, 



Digitized by LjOOQ IC 



449 

langs Yd met Glommen som wi haffde paa den høyre haand, til 
Fnndefitass. ^ Och ligger bispens gaard Funde der strax hoss paa 
dett søndre land i sudoust 1 pilskud fra forv foss. Och er derfra 
oc til Næs V9 mijU* 

Lidet tilforn at wi komme til Fundefoss gaff bispen her Chri- 
stiem forloff at fare hiem. 

Siden fore wi fra for°« Fundefaass i nordoust langs vd met 
Glomen paa den nordre side 3 eller 4 pilskud om en ødegaardt 
heder Biertnes liggendis paa den høyre haand. 

Saa therfra i nordnordoust Vs ^Vl^ IsngR vd met Olommen, 
och offuer samme elff, thill en gaard heder Oierdsøe' liggendis 
østen elffnen, der fore wi igennom gaarden, oc er den første gaard 
i Strømssognn. Saa derfra i nordoust 1 fiering til Vllem kircke 
annex til Strøm. Der skiffte wi heste vdj den gaard som ligger 
hoss kircken sønden for oc kallis Vllem huor bispen ocsaa gaff 
her Søffren forloff at fare hiem, effterat her Niels paa Strøm ' 
vaar komen til hannem. 

Siden fore wi therfra i nord V9 fiering til en ødegaard kailis 
Sandenes, igiennom gaarden. Saa atter ofFiier Glommen paa den 
yestre side, oc offuer en aass heder Trantaass i nordoust 3 fierin- 
ger til en gaard beder Mangesett liggendis paa den høyre haand 
hoss veyen. Siden therfra i nordoust ^/, fiering til Glommen,^ 



* Bfter den lier meddelte beøkriTelse har reien i slatiiingen af det 16de aar- 
hundrede gaaet meget nørmere red Glommen, end den genere har gjort Ben 
gaar fremdeleg, ligesom i 1597, forbi gaardene UUershong og Ler, derpaa orer 
den lille ely, der i nyere skrifter kaldes Uyen eller XJya og kommer fra Sten- 
søen i BidsTold, samt paa sit løb gjennem Næs prestegjæld passerer gaarden 
Skjørli (efter amtskartet) eller, som den her kaldes, Sjølid. No, som 1597, gaar 
yeien videre forbi Opaker og Frogner, men bøiede saa den gang ned tU Glom- 
men, hror man kom til den i texten omtalte fos. I 1597 Mgte man derfra 
Glommen forbi fijertnæs, medens yeien i nyere tid har gaaet i nogen afstand 
fra elyen. Fnnnefossen benyttes na til et stort industrielt anlæg. 

' Gjersøien i Søndre Odalens prestegjæld, UUeren sogn. 

* Hr. Kik Bjømssøn sogneprest til Strøm eller Søndre Odalen, er allerede om- 
talt i det foregaaende, s. 113, note, i anledning af, at biskopen paa sin yisi- 
tatsreise til Baahnslen i 1594 traf sammen med hans søn, da denne yendte til- 
bage fra Kjøbenhavn, hyor han studerede. 

* Testens fremstilling er ikke ganske rigtig. De reisende siges føorst at haye 
reist oyer elyen til Gjersøien og derefter passeret XTllem og Sandenæs, som 
altsaa skulde ligge paa Glommens yenstre side (regnet fra dens udspring), me- 
dens de i yirkeligheden ligge paa den høire. Deipaa skulde de haye sat oyer 
elyen og paa dens høire (yestre) side passeret aasen og Mangset, som dog lig. 

Biskop Jens NUssøns yisitatsbøger. 29 
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och der offuer i nord oc i Strøms prestegaardt som ligger ret 
ixneiium hoss GlommeD. Did komme wi der klocken kunde vere imellum 
Sto!m^2 2 oc 3 slæt efftermiddagh. Och er imellum Næss 2 store mijll 
mija til Strøm. 

o ^* ^^^ Strøm ere 4. annexer. * Den første heder Opstadt ligger 
^ ' i norduest fra hoffuitkircken 1 mijll. Der giøris tienniste huer 3. 
«. Søndag. Den anden annex: WUem 1 m^U fra Strøm i suduest 
^^' Der giøris tienniste 5 eller 6 gange om aarit 
8. 3. annex, Sandskircke ligger i norduest 3^/, mijll, der giøris 

s»nd. tienniste huer femte Søndag. 
4. 4. Mo annex ligger i nordnorduest fra Strøm 3 mijll, oc i 

^^ nord fra Sand. 

I nordnorduest fra Strøm 1 mil, ligger it vand heder Øe 
vand,^ huilcket er 2 mijl langt oc strecker sig i nord oc sønder, 
er en Vs ^V^ bredt, oc ligger Mo ved den nordre ende. Oc 
Sand kircke, ved den vestre side imod den nordre ende, der løber 
enfiordinder 1 fiering bred. Aff dette forsch".'' Øe vand, rinder en 
aa vd, kailis Oess aaen, aff den søndre ende, oc løber i Glommen, 
ved en gaard heder Oess, oc faller vd vesten for gaarden oc søn- 
der i Glomen V, mijl fra Strøm. Opstadt kircke ligger østen 
for Oesselffuen mitt imellum vandet och Strøm. 

Naar Miøss er icke ferdig oc mand vill fare til Hedmarcken 
En vey kaud mand fare om Sand kircke, oc saa derfra i nord Vs ixujU ^ 
tifned! ®° 8*ard heder Houg, der att huile, om mand vil, førend mand 
maroken faer offuer Rossdalsskougen, huilcken er 3 mijll ofifuer, saa kom- 
OdSwr ^^^ ™*^^ ^°* P^^ Hedmarcken vdj Rommedals prestegield, til 
en gaard heder Amundrud.' Siden er derfra oc til Rommedal 
2 migll. 



ger paa yenstre side, og derpaa atter taget oyer Glommen „i nord** og konnet 

tU Strøms kirke, som netop ligger paa den høire side. Bimeligris hare de 

allerede yed Bjærtnæs sat oyer paa yenstre side, fnlgt denne til Qjersøien, bu 

atter taget oyer paa høire side og passeret Ullem og Sandenæa,^ derefter reiit 

paa yenstre side til Mangset og derfra sat oyer paa høire bred til kixken. 

* Smlgn. oyenfor s. S, note 2. 

I ^ Storsøen i nordre Odalen, der gjennem Oselyen har afløb tU Glommen. Pu 

i en i dette yand ligger en gaard, Øien, der kan haye giyet det na?net Øvvtd, 

I som her forekommer og minder om Øierens gamle nayn, £knavatiL Poi øf' 

rigt fører paa amtskartet oyer Hedemarkens amt ogsaa en JQeldstnekning i nozd- 
[ ost for Storsøens nordre ende fremdeles nayn af Øibjerget. 

' Yeien fra Hong oyenfor Sands kirke er kun en Qeldrei næsten helt hm tU 
Amandsrad i Bomedal. ImeUem disse gaarde ligge gaardene Ttre og Øn« 
Raaon yed Basensøeme, efter hyilke denne skoyhøide maa hare faaet bstb. 
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Samme dag den 8. Januarij der wi kom til Strøm, smuchtConstitat: 
klart solskien, norden vind & vehemens frigus. ^^^ 

f^ Then 9. Januarij Dominica I. post Epiphanias predicket 
bispenn y Strøms kircke euangelium dominicale Luc. 2. 

Oc samme tid efifter predicken haffde bispen sin formaning till 
almuen ther sammestedtz som band er vaan att giøre, och vd- 
rettet huad andet som hør til bans visitatz. 

Oc vaar der samme tid brudfolck til kircke afi Mo annex, 
som ber Niels viede for predicken. 

Samme dag vaar bispen till bords nedre i stuen hoss her 
Niels och giorde ther maaltid, paa huilcken tid der vaar thil giest 
her Nielssis søns værfader ved naffn Peder Gierdsøn, item Hans 
Borgersøn, borger i Oslo oc en]snecker ved naffn Søffren och her 
Nielssis søn ved nafih Hans Nielsøn. 

Och imod afftenen der maaltid vaar giort gick bispen op paa 
sit kammer. 

Her Nielssis hustru heder Ingeborg Nielsdotter. De haffue 
4. børn leffuendis. 3 sønner oc en daatter. De 2. ere giffte, 
som er Hans Nielsøn och Ellin Nielsdaatter, de andre tho, her 
Ånders oc Biørn er wgifFte. 

Samme dag den 9. Januarij smucht klart solschienn, norden CoMtitu- 
stille, & intensum frigus. aSrea. 

C Then 10. Januar^ om morgenen kom her Hans paa Vinger 
till Strøm imod bispen. Och strax der effter hørde bispen her 
Nielssis predicken paa kammeret, oc tracterit hånd euangelium 
dominicale nest forleden, de educatione liberorum, & de officijs 
quæ parentes ijs debea[n]t, å ipsi, parentibus rursus, præsentibus 
Domino Johanne & ministris Domini episcopi. Siden der bispen 
haffde medt her Niels oc her Hans taget en bidsken madt paa 
kammeret, drog hånd met dem fra Strøm, paa huilcken tid, klo- 
cken vaar imellem 10. och 11. slæt formiddag. Och foer wi først 
vd] øster 3. eller 4. pilskud til en gaard heder Meelstrøm liggen- 
dis paa den venstre haand langs vd met Glommen som wi haffde 
paa den høyre haandt (ellers pleier mand fare al isen op adt). 
Siden i øster derfra til en gaard kaidis Sundby oc paa den høyre 
haand, did er 1 fiering fra Strøm. Siden i øster til Fiskenbro Vs 
mijU fra Strøm, vnder huilcken løber en effie aff Glommen i nord 
it lidet støcke. Saa fore wi ned for en backe i sudoust oc haffde 
forsch".'' bro paa den venstre haand oc komme saa ned paa Glom- 
men. Der føre [sic] wi først tuert offuer i sudost thill 2 gaarde kal- 

29» 
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des Hærrenæss liggendis i øster och vester fra huer andre, it 
giordes lengd imellom dem, paa dett søndre land, der fore wi 
siden fremdelis i øster paa isen vd met det søndre land, Vi i^^P 
til en gaard heder lille Fulu, liggendis paa den nordre side, hnor 
wi fore vdj land oc haffde gaarden paa den venstre haand ret 
hoss veyen. Saa atter i øster hen ved V, fiering til store Fdu, 
oc paa den venstre haand, saa droge wi op for en hacke oc langs 
vd met elffuen liggendis paa den høyre haand, saare ond vey, 3 
eller 4 pilskud, saa møtte oss en bedre vej aff isen, der droge wi 
da i nordoust oc i øster til Nyhuss, V2 ^V^^ ^ ^^^i ^^ ^^ ^^^ 
første gaard i Vingers prestegield, liggendis paa den venstre haand. 
Saa therfra i øster 3 pilskud til 3 gaarde heder Greagger lig- 
gendis i nordoust oc i suduest fra hinanden, paa den venstre 
haand haffde wi den søndre nær hoss veyen. 

Siden fore wi 3 eller 4. pilskud i øster til en beck heder 
Bogerbeck, huilcken giør skilsmisse imellom Odalen och Vinger. 
Och haffuer den sit naffh aff en liden ødegaard heder Bouger, er 
hospitals, liggendis paa den venstre haand norden for samme beck. 
Siden fra Bogerbeck i øster 3. eller 4 pilskud til Langelands øde- 
gaarde som ere 2. Den ene paa den høyre haand oc [den anden 
paa] den venstre haand, liggendis i nordoust och i suduest fra 
huerandre 1 pilskud. Did er 1 fiering fra Nyhuss. Saa fra for^ 
ødegaarde i nordoust oc øster til en gaard heder Trostad hen ved 
1 fiering, igiennom gaarden. Saa i øster ned for en hacke oc 
offuer Olommen i øster, der effter i nord om kircken liggendis 
strax hoss paa den høyre haand, och til Vingers prestegaard 1 
pilskud. ^ Oc komme wi did, der klocken vaar jt efftermiddag. 

Imellum Strøm och Vinger ere 2 mijll. Glommen løber fra 
Vinger i nord, mit igiennom Soløier. 

I øster fra Vinger kircke 2 eller 3. pilskud ligger it vand 
heder Vingersiø er V^ mijll langt strecker sig i øster oc vester, 
oc 1 fiering bred. Det løber i Glommen synden for kircken oc 
det vdløb kailes Noret, aff 1 gaardt heder Nord ligger der strax 
synden for. 

I øster fra Vingersiø 1 mijll ligger 2 vand heder Ocklangene, 



^ Ben af bukopen og hans ledøagere fiilgte yei er her beskreren med en saadin 
tydelighed, at den med lethed kan gjenfindeø paa amtekartet. Qrænaen mellem 
Vinger og Odalen gaar nu mere østlig end red Bougenbækken. L^eledes 1m 
i 1697 baade Vingen kirke og prestegaard meUem Glommen og Vingenøen. 
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hnert vand Va ^^^^ l^ingt smald, oc er ickon 1 stenskast imellam 
dem der løber en strøm aff det ene och i dett andet. Saa løber 
de i Vingersiø. Oc naar Glommen er stoer, saa løber det aff 
hende oc i vandene, oc naar hun er liden rinder vandet atter v4j 
Glomen igen.^ 

Til Vinger er ickon 1 annex som heder Midskoug kircke, men B<i<koiiff 
bøgdelaget Edskoag, oc ligger i ost sudost fra hofiuit kircken .3. *^er. 
mijU.* 

Fra Eidskong kircke i øster 1 m^U ligger 1 gaard heder 
Magnor den sidste gaard paa Edskougen. En Vs mijU derfra lig- 
ger 1 bro, heder Magnor bro. Der er skilmisse imellem Norge 
oc Suergit. 

Siden er der fra den broe, och til det første prestegield i 
Saergit til her Salomon paa Kølløn ly^ mill. 

Samme dag den 10. Januarij smucht klart solskien, norden, Gonitita- 
stille, & intractabile frigus der m reiste till Vinger. ^^^ 

Samme dag imod afftenen foer her Niels paa Strøm hiem 
efiterat hånd haffde faait forloff aff bispen att fare hiem. 

(^ Then XI Januarij visiterit bispen Vingers kircke, oc pre- ^^^ 
dicket selff ther sammestedtz, den text Aet. 10. Om hannem bære Vingexs 
alle propheter vidnisbyrd. Uroke, 

Siden efiter predicken haffde bispen sin formaning til almuen 
ther sammestedtz, att de skulle gierne søge kircken oc høre 
Gudtz oid, och sky alle groffue synder oc laster. Och ære oc 
dyrcke deres øffirighed, geistlige og verdslige. 

Siden taledt hånd almuen til, at de icke skulle tilstede nogre 
fremmede som ere fordreffhe aff andre land, att de skulle haffne 
nogen vaaning och verelse paa Eidskougen som dog nu skier oc 
tilforn altid skied er, och bad hånd ochsaa att her Hans ville 
haffue der indseende medt att det icke hereffter skier. 

Siden der bispen haffde nu vdrettet huad hannem burde att 
giøre, bleff der siungen it vers eller 3. aff den psalme: Ål den 
ganske christenhed. Der met vaar alting endt. 



* AUangen har afløb til Yenem gjennem YrangselTen, og saaledes gaar det 
▼and, aom Glommen yed flom sender derover, den samme vei. Formodentlig 
er dette llvrBte gang, man finder dette fænomen omtalt; det hænder fremdeles 
jæfmlig, at Glommens vand paa den her omtalte maade kommer over i Yrangs- 
elven. 

* Den nuværende, i 1761 traktatmæssig fastsatte rigsgnmse gaar nogle kilometer 
øitenfor Magnor. 
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Samme dag der de kom hiem fra kircken gick bispen till 
bords 7 borrestuen effterat band haffde verit lidet inde paa sit 
kammer. Och vaar samme thid ther til giest 2. afif ber Hanssis 
sognebønder som vaare kirckeuerger ved naffn Torckill Setter och 
Haagen Eidsetter. 

Samme dag eSterat maaltid vaar giort och bispen vaar gaaen 
ind paa hans kammer kom der ind til hannem Birgitte Matram, 
och beklaugit sig att hun slet ingen voning och verelse haffaer, 
naar vaaren er forbj gaaen, effter att hun kommer fra Karin 
Vinger, och begierit fordj nogle gode raad afif bispen, saa lod 
hånd kalde her Hans ind til sig, och talede met hannem herom. 
Da sagde her Hans, att band icke viste nogen gaard hun kunde 
faa, som hun oc vel selff bekiende, men 1 fiering schyld haffde 
hånd loffuit hende i en gaard heder Næs, den skulle hun faa 
enten aff den gaard eller aff en anden. Och førend det schnlle 
glippe, skulle band før selff legge det vd aff sit egitt, och loffnit 
bispen at thersom hun kommer til byen och bliffuer boss sin 
daatter, ville band hielpe hende i huad maade hånd kunde. 
Conititat: Samme dag den XI. Januarij klart solskien vndertiden, oc 
^^^ stundem skyet, norden vind, stille, & vehemens frigus, men imod 
afftenen noget mildere. 

^ Then 13. Januarij om moi^enen kom her Oluff paa Gniffae' 
till bispen paa Vinger. Och strax bispen haffde taget en bidskin 
mad, drog hånd fra Vinger circiter horam 8. matut: Oc fidde 
hannem her Oluff oc her Hans paa veyen. Och fore wi føist y 
nord offuer en slet mo længer vd met Glommen Vs niqll thill 2. 
gaarde heder Budstadt, den første paa den høyre haand, oc den 
anden laae i nord ther&a 2 pilskud, igiennom gaarden, der efRier 
fick wi en slet mo, huor fogden Lauritz Beyer' møtte oss mit 
paa samme mo, der talede bispen medt hannem. Samme thid 
gaff bispen her Hans forloff at fare hiem igen medt fogden at 
tage tiende. Siden fore wi offuer samme mo i nord til en gaard 
heder Øyen, och er samme mo V2 ^W l^ns* ^^^ g^Brå Øyen 
er den første gaard i Gruffiie prestegield, liggendis paa den høyi« 
haand. Oc er omfløt, huor Glommen græner sig: paa den øslre 
oc søndre siden er den ene gren liden. Och paa den vestre och 

^ Hr. Olof Hanssøn yar i 1592 kapellan hof hr. Oluf lyenøøn i Grna, og bier 
efter dennes død, 22 Juni 1594, kaldet tU aognepreat sanunestedfl. (Bignxti- 
▼et, Kzifltiania bispearkiY, 2, e, no. S og 15.) 

' Lauriti Beyer omtalei i et diplom fra 1599 som foged paa Nedre Bomenke. 
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nordre side er hun stor. Saa therfra Øyen i norduest offaer 
Glommen 1 pilskud eller 2. Saa komme wi til 2. gaarde heder 
Giølestadt, den første fore wi mitt igienom och den anden som 
ligger i nord derfra 1 pilskud ha£fde wi paa den venstre haand. 
Der møtte wi schriffaeren och fogdens dreng. 

Siden fore wi i nord langs yd met Glommen, liggendis paa den 
høyre haand, V2 ^V^- ^1^ P^^ samme vey møtte wi Rasmus 
Bagge. ^ Saa komme wi til en gaard heder Onim' liggendis ret 
hoss yeyen, paa den venstre haand. 

Siden fore wi i nord 3 eller 4. pilskud, der effter i nordoust 
ned for en backe paa elffuen, der fore wi ved den vestre side Vs 
fiering paa isen i nord, saa 1 nord, saa i land och der wi komme 
derfra i nord 2 pilskud fore wi om Biømestadt liggendis paa venstre 
haand. Saa therfra i nord 4 eller 5. pilskud til en effie kailis 
Agnaa, som skiuder sig ind y det vestre land aff Glommen, ofluer 
huilcken effie wi fore, siden komme wi til Furlund kircke annex 
til Grufifue,' liggendis V, fiering fra Agnaa men 2 mijU fra Vinger. 
Oc havde wi samme kircke paa den høyre haand, om huilcken vi 
fore i nord. 

Saa derfra i nord 3. pilskud til en gaard heder Faass, igien- 
nom gaarden, och i nordoust der wi slap gaarden, ned for en 
backe til Glommen oc vd paa isen, saa der langs ad i nord ved 
det vestre land, 3 eller 4 pilskud, saa fore wi i land och kom 
til een gaard heder Fosseid (liggendis V« deel afi 1 fiering fra 
Faass. Men 1 fiering fra Furlund kircke). Der vd met gick 
Glommen, som wi haffde paa den høyre haand, saare strid. 

Der wi kom vdj fon« gaard Fosseid, holt der skiusheste, saa 
fikiffte wi heste, oc bispen sende strax her Hans paa Vinger hans 
dreng och hest hiem igenn. Sidenn fore wi derfra i nordoust ned 
for en backe, ned paa Glommen, der fore wi i nord offuer isen 
1 fiering ved det østre land, til en vig kallis Reguig, der møtte 
wi andre skiusheste afif Gruffue sogn men bispen skifite der icke 
heest, thj band haffde nest tilforn faait en god hest for sin slæde. 
Der bøier elffuen sig i norduest. Saa droge wi der i land, oc 
siden i nord 3 pilskud til en gaard heder Huæber liggendis paa 
den høyre haand. Did er 3 myll fra Vinger. Siden fore wi i 

* Baømiu fiagge omtales orenfor, s. 833, som foged og har rimeligrii hayt 

denne ftOling paa Bomeiike. 
' Paa amtskartet orer Hedemarkens amt : XTnnm. 
" SmlgB. oT6nfor» s. 7» note 8. 
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nord ofifuer en mo kallis Grinermo, først 1 fiering, om en gaaid 
liggendis mit paa moen, heder Mo paa den venstre haand, oeb 
strax wi komme der omkring møtte her Søfifren paa Haaff^ oc 
hans capellan her Søffren Rasmussen oss, saa fore wi firemdelis 
ofiuer samme mo i nord 1 fiering. Saa fore wi om it vand der 
slap moen, heder Gardsiø, liggendis strax hoss veyen, hoilckit 
vand er 1 fiering langt, oc strecker sig i vester oc øster der aff 
løber en elff vester i Glommen, som ligger der vesten for 3. eller 
4 pilskud, och naar Glommen er stor om vaaren da løber vandet 
aff hende oc vdj Gardsiø, oc staar offiier all marcken saa at de 
kand ro fra den ene gaard oc til den anden der som ellers er 
tørd, oc gaar op i husene saa baade gulff och bencker flyde. 

Saa fore wi offuer forsch".« lille elff som rinder aff Gardsiø 
oc komme strax til en gaard heder Eongshou liggendis paa den 
højre haand oc er clostergodtz. ' Derfra i nord 1 pilskud en 
gaard heder Brynd paa den høyre haand hoss veyen. Siden der- 
fra i nord 4 eller 5. pilskud til en gaard kallis Vold paa den 
høyre haand 1 stenskast fra veyen. Saa therfra i nord 4 pilskad 
til How paa den høyre haand, fram om husen, siden i nord 1 
stenskast til Horrenbeck en gaard saa kaliet, paa den høyre haand 
liggendis. Saa i nord 3. pilskud, om en gaard heder By, liggen- 
dis paa den venstre haand 1 pilskud fra veien saa derfra i nord 
Va parten aff Va fiering til Gruffue prestegaard. Did komme wi 
middags tid. Oc er imellum Vinger oc Gruffue 4. mijll. 

Thill Gruffue ere 2 annexer. * Den første heder Fnrlund 2 
mijll i sønder, der giøris -tienniste huer fierde Søndag. 

3. annex heder Berger ligger i sudoust fra Furlund paa den 
østre side elffuen, och er 3 mijll fra Gruffue i sønder noget tS 
øster, der giøris tienniste huer tredie Søndag. 

Samme dags afften den 12. Januarij giorde bispen aflftens- 
maaltid paa kammeret aliene. Men de andre prester her Søffiren 
paa Haaff och hans capellann finge mad nedre i stuffuen hoss her 
Oluff met bispenns folck. 



^ Hr. Søfiren Larssøn skal efter Srendsen (II, 1 , 292) kun haye ySBret prest Hl 
1594. Dette er altsaa urigtigt. Efter samme kilde skal hr. SøfrenBasmuiW 
hare været hans eftermand og siden rære bleren slotsprest paa Akershus. 

* Eongshang i Grao tilhørte fra middelalderen Konneseter kloster i Oslo. Siilgs. 
for øvrigt om denne gaard, en af de største i Solør, A. S. Eriksen, KoDgi- 
hang-ætten, (Kristiania, 1869). 

* Smlgn. oyenfor, s. 7, note 8. 
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Samme dag sky vær norden yind stille och iche aldelis saa^^o^^tu^: 
hart frost, som igaar och de andre dage. *^^** 

4 Then 13. Januarij bleff her Olnfi Hanssons bnm, som vaarHer oiufb 
it pigebarn cbristnet vdj Grufifiie kircke afi her Søffren Rasmussen ohri^es. 
capellan paa Baaff, och bleff kaldet Magdalene effter bispens daat- 
ter 00 førrige hustru. Och vaar bispen och her Søffren paa Haaff 
faddere. Saa och Karin salig her Nielssis paa Vinger och 2. 
bønderquinder yed naffn Thru Stemsrud oc Birgitte Biørcke. 

Och bleff samme barn født natt til Søndags sidst forleden 
den 9 Januarij. 

Samme dag den 13. Januarij visiterit bispen Grufiue kircke, 
och predicket selff. 

Siden effter predicken haffde bispen sin formaning til almuen 
ther i Gruffiie prestegield om Guds ords høreisse, oc om den fryct 
oc elskelighed, som de ere Gud och øffrigheden plictige. 

Siden examinerit oc offuerhørde hånd det vnge folck som der 
Taar, och vaar der en stor hob tilstede aff dem. 

Samme dag haffde her Oluff til giest hoss sig, bispenn M. 
Jens her Søffren Lauritzøn paa Haaff, och hans capelian her 
Søffren Rasmussøn, item leensmanden Gunder Eongsgaardt, och 
de 2 quinder som yaare fadder i dag, Thru Stemsrud, och Bir- 
gete Biørcke. 

Strax bispenn och de andre haffde giortt maaltid, foer hånd 
fra Grufiue der klocken kunde yere 3. efftermiddag, oc fuldes 
medt hannem her Oluff Hanssen, her Søffren paa Haaff och hans 
capellan her Søffren Rasmussøn^ och bispens egit folck. 

Och fore wi først i nordoust offuer elffuen som rinder strax 
hoss prestegaarden norden fore, siden fore wi i nordoust oc i 
nord 3. eller 4. pilskud til 2. gaarde heder Enger, liggendis i 
øster och yester fra hin anden, och haffde wi den østre gaard 
paa den høyre haand 1 stenskast fra yeyen oc den yestre paa 
venstre haand, ret fram om husen« 

Ved denne gaard gaff bispen her Oluff forloff att fare hiem 
igenn til sine gester. 

Siden fore wi i nord offuer en skouff kaidis Rismo 3. fierin- 
ger til en aae kaidis Hougsaa, ^ hun kommer aff it yand liggendis 



' Den forbi Houg rindende elr kaldes paa amtakartet OTer Hedemarkens amt: 
Østaaen og det yand, hTOxfra den har sit udspringy kaldes Hnkesøen, 
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der vesten for 1 mijll, heder Wkusiø, som er 1 mijl lang, stre- 
cker sig i sønder oc nord 1 fiering bred, och falder forschv aa 
vd aff denne siø, aff den østre side mit for vandet, saa rinder 
han i øster, til en gaard heder Hong, liggendis strax norden for 
for.« elff der som wi fore offuer hende, der rinder hun strax vesten 
for gaarden huor der staar 4. quemehass hoss huer andre, saa 
bøier hun i sødoust synden for gaarden, der møder it lidet vandt 
østen for Hou oc løber i Houg aa, siden løber den synder vd % 
fiering paa den østre side almanne veyen som er offder Rismoen, 
der effter falder han i Glommen. 

Saa fore wi om forsch'.'' gaard Houg, liggendis paa den venstre 
haand strax hoss veyen. Der effter i nord 2 eller 3 pilskad til 
it lidet capell heder Mo capell, huilcket er øde, saa att ther giøris 
ingen tienniste vdj.^ Der fore wi i nord imellom samme capell 
och en gaard heder Kirckemo, capellet haffde wi paa den høyre 
haand, oc gaarden paa den venstre haand. Siden strax ned for 
en backe i nord, paa it lidet smald vand heder Mosiø. Der taert 
offuer i nord (huilckett løber vdj Glommen strax østen for som 
wi fore offuer vandet, 2 pilskud derfra, och tuert offuer derfira 
østen Glommen ligger 3. gaarde heder Sorckenes vdj en klasse, 
oc høre til Gruffue sogn. Men forsch"'' Mosiø bøyer sig paa den 
vestre side i nord omkring kircken oc saa i øster vdj Glommen. 
Her om findis ydermere her strax effter). 

Siden fore wi i nord V2 fiering til Haaffs kircke oc en bonde- 
gaard ligger strax hoss synden for, heder Haaff, den haffde vi 
paa den høyre haand ret om husen oc kircken paa den venstre 
haand, saa fore wi i øster til prestegaarden, som ligger strax 
østen for kircken 1 pilskud. Och komme wi did der Uocken 
kunde vere 4. om afftenen, och da vaar Erick Dissens søn OM 
Erickssøn nylige kommen did til Haaff. Thj hånd vaar medt en 
Oslo borger i Gruffue kircke i dag. Och bleff Oluff paa Haaff 
om natten. 

Imellum Haaff och Gruffue 1 mijll. 

Strax østen for Haaffs prestegaard ligger her Søffiren Rasmus- 
sens capelianens gaard ved naffn Borg, er kongens jord. 

I vester fra kircken 1 pilskud ligger 1 gaard heder Omestad. 
I vester derfra 2 pilskud ligger en gaard heder Betenæs. I sud- 
uest fra kircken Vs fiering ligger en gaard heder Stømne. Der 
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strax norden for ligger en gaard kaidis Strand. Alle disse gaarde 
ligger lige som de laae paa en øe, thj alt det land som de lig- 
ger er beringet aff forscli»5 Mosøø, och løber i vester fra capellet, 
saa i nord, der i øster strax norden for Haaifs kircke oc preste- 
gaarden oc faller der i Glommen met den nordre ende, oc er Va 
fiering, der imellum som band faller i elfFuen der østen for som 
wi fore offder hannem. 

Till Haaff ere 3. annexer,^ den ene heder Åassnæs ligger 1 Annexer 
mijll fra Haaff i nord. Der giøres tienniste huer tredie Søndag. ^ ^^ 
Den anden annex heder Vaale, ligger oc i nord 3. mijll fra Haaff. Aaaanæm. 
Der giøris tienniste huer fierde Søndag. Den haffuer her Søfiren yaau. 
capellanen, oc ligger baade disse kircke ret paa veyen, naar mand 
faer til Elffuerim, oc ligger det 6 mijll fra Haaff i nord. 

Stange ligger fra Haaff y norduest, oc er imellum Haaff oc 
Stange .9. mijll. 

Prestegaarden paa Haaff er passelige vell bygget, och sønder- Preite- 
lige det kammer bispen vaar vdj. Thj dett vaar baade mørcht, b^o^ 
och en slem skaarsteen vdj, der røg slemmelige ind. Och detP** Haaff. 
ene vindue vaar vdslaget oc der stod itt hiunde vdj vinduet igenn. 

Her Søffrenns quindes naffn er Marin. Her Søff- 

Och capellanens quinde Ronnoug Søffrensdotter. dw^nl^" 

Samme dag den 13. Januarij sky vær, och om afflenen be- congtitu- 
gynte det at sne noget norden vind stille, icke ret hart frost. ^^ 

Huad beskeed der er giort imellum her Søffiren paa Haaff 
och hans capelian findis besked her effter, vdj Grufiue preste- 
gaard.' 

$ Tbenn 14. Januarij visiterit bispen Haaffs kircke oc hørde BiBpen 
her Søffrens predickenn, oc tracterit hånd den sententz Matth. 85. ^^^' 
Venite patris mei benedicti & possidete regnum. kircke. 

Siden effter predicken examinerit oc offuerhørdet [sic] bispen 
dett vnge folck i Haaff. Och haffde sin formaning till almuen 
ther sammestedtz, som hånd pleier, att de skulle fiittelige høre 
Gudtz ord, oc søge kircken oc ære deris øffrighet. 

Siden hørde bispen vnge her Søflfrens predicken hiemme paa 
kammeret, som vaar englemis loffsang et in terra pax. 

Samme dag den 14. Januarij kom her Oluff paa Gruffue ' imod 



' SmlgD. oTenfor, 8. 7 og note S. 
' Smlgn. lélgende nde. 
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bispen paa Haaff ynder maaltid samme tid vaar der til giest medt 
bispen Anders Bøiene, Oluff Ericksønn, och her Søffirenn Rasmus- 
søn capeian. 

Siden strax maaltid vaar giort drog bispen fra Haaff, oc falde 
her Søffren Lauritzøn, her Oluff Hanssen paa Gruffue och her 
Søffrenn Rasmussøn. Och fore wi den samme vey tilbage til 
Gruffue igen som wi sidst fore did hend, och komme wi til 
Gruffue prestegaard der klocken kunde vere 4. efftermiddag. Och 
bleff nu her Søffren Lauritzen och hans capeian paa Grofiae om 
natten. 

Samme dags afften giorde bispen maaltid paa kammerit ållene. 

Om klo- Samme dag den 14. Januarij paa Haaff offuer maaltid tåled 

kiocker- bispen met her Søffren och spurde om der vaar klocker, da sagde 

bolig, her Søffren ney, da sagde bispen att hånd haffuer kongens breff 

att der skal vere klocker til alle gield, oc om klocker bolig. Der 

her Søffren dette hørde, sagde hånd att ther ligger it lidet stycke 

jordsmon strax østen kircken heder Lund, det kunde hånd iche 

benecte at klockeren haffuer io boet derpaa i gamle dage. 

Gonstitut: Samme dag den 14 Januarij sky vær, oc i foi^angen natt 

aerea. nogct lidet sne. Nordoust, stille, icke saa bart frost som dett 

vaar i disse dage. 

^ Then 15. Januarij om morgenen predicket her Oluff Haus- 
sen paa Gruffue for bispen paa kammeret, orationem dominicam, 
paa huilcken tid vaar tilstede begge her Søffren oc leensmanden 
i Gruffue sogn, Gunder Eongsgaard, oc bispens egit folck. 

Siden der her Oluff haffde endt sin predicken oc vaar ned- 
gaaen aff kammeret, bleff her Søffren Lauritzen sogneprest paa 
Haaff och hans capelann her Søffiren oppe paa kammerit igen boss 
bispen, da tåled hånd met dem, buorledis, att thet skulle ?ere 
met renten dem imellum, att som de tilforn, haffue giort sig in- 
denbyrdis imellum en contract, at den vnge her Søffiren skall 
haffue dett ene annex Vaale; saa bleffue de nu saaledis forUgte, 
at naar dette aar er omgangen, loffuit her Søffren Lauritzøn sog- 
neprest paa Haaff, at ville oplade halfi^arten aff al renten offuer 
alt gieldet for sin suoger her Søffren Rasmussen, oc at hånd YiUe 
da flytte aff prestegaarden til den gaard Borg som vnge her Søff- 
renn nu paa boer, och hånd da at fløtte vdj prestegaarden igenn. 
Och bleff denne contracht saaledes giort paa øffrigheds gode bebagi 
om de dett ville samtycke. 

Strax der effter ginge de ned, saa lauget bispen til att fare 
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fra Grufiae. Oc gick saa ned i stuffden oc bød her Oluffs quinde 
Karin Olsdaatter, god natt. 

Der effter foer band fra Gruffde om morgenen inter 6. & 7. 
horam fastendis. Ocb fuldes met bannem paa veyen her Oluff paa 
Grufiue her SøfEren paa Haaff oc hans capeian her Søffren Ras- 
massøD oc bispens egit metbaffuendis folck. Oc fore wi den sam- 
me vey fra Oroflfue, som wi sidst fore did fraa Vinger indtill wi 
komme til en ødegaard beder Fosseid, der vaare skiusheste be- 
stillet, saa skifitet wi bester, ocb der gaff bispen begge her Søff* 
ren [forlofif] hiem igen. Oc leensmanden Gunder Eongsgaard skii- 
des ochsaa der fra oss. Siden fore wi frem bedre til den gaard 
Foss, huilcken ligger til prestebolit paa Gruffue, der hnilte wi 
paa samme gaard, ocb giorde maaltid, thj her Olnff lod føre did 
mad ocb øll. Der maaltid vaar giort, fore wi strax derfra, som 
klocken kande vere ved 10 slet, ocb til Vinger den samme vey 
[som wi] sidst fore derfra och til Gruffue. Ocb komme wi til 
Vinger middags tid, der klocken kunde vere imellum 12. och 1 
siffit Och haffde da ferdis 4. mijll fra Gruffue ocb til Vinger. 

Samme dag den 15. Januarij effterat bispen vaar kommen 
til Vinger, talede her Oluff Hanssøn met bannem om Karin salig 
her Nielssis effterleffuerske paa Vinger, och paa hendis vegne be- 
gierit att bispen ville talet met her Hans at hun maatte bekom- 
me de penninge som hun skal haffue aff her Hans, huorfor bispen 
lod strax kalle bannem ind til sig, oc vdj her Oluffs neruerelse 
tåled met hannem och raadde hannem aluorlige till att band 
skulle lade hende bekomme samme peninge til den tid som de 
vdloffuit er. Och samme tid lod her Hans bispen see den con- 
tract som er giort imellum hannem och hende. 

Siden gaff bispenn her Oluff forloff att fare hiem. Och drog 
hånd strax der effter sin kaass hiem igenn. 

Samme dag den 15. Januarij smucht klart vær & vehemensConatitatio 
frigus, norden vind. *®'^®** 

i^ Then 16. Januarij Dominica .2. post Epiphanias om mor- 
genen tilig børde bispen her Hans Pederssens predicken paa 
Vinger, ocb predicket band inde paa bispens kammer, oc tracte- 
rit euangelium dominicale Joh. 2. de nuptijs in Gana Galilea. 

Siden laugit bispen sig till veyes til Strøm, oc foer band 
derfra ther klockenn kunde vere 6. om morgenen i synder til 
Glomen och ther offuer i vester, saa droge wi synder vd met 
landet 2 eller 3 pilskud en anden vey end som wi droge nu sidst, 
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saa droge wi i land om den søndre Trostad gaard oc haffde den 
paa den høyre haand, saa komme wi strax til den vey som wi 
reiste sidst, til Vinger, 2 pilskud i vester fra Trostad. Der wi 
komme til Fulu, gaff bispen her Hans forloflf at fare hiem igen. 
Saa fore wi derfra i vester ofiuer Glommen [den samme vey wi 
fore nu sidst. Oc der wi komme i land af isen kom her Niels 
paa Strøm imod bispen, saa fore wi til Strøm prestegaard, och 
komme wi did før messen begyntes, och samme tid vaar her OM 
Ericksøn fordum [capellan?] paa Vinger^ der. Saa kom her Niels 
op paa kammeret och begierit att her Oluff maatte predicke och 
holde messe. Thj han haffde ikke laugit sig paa at predicke aff 
den aarsage at fogeden Lauritz Beyr foer nu første, fra hannem i 
morges tilig effter at hånd haffuer y disse dage verit der och 
taget thiende. 

Strax der effter bleff tiennisten effter bispens befalling, be- 
gynnt, och her Oluff messit oc predicket. Och vaar bispen i kir- 
ckenn vnder predicken. 

Samme dag giorde bispen maaltid nedre i stuen. Och vaar 
samme tid til cords met haunem her Niels her Oluff, Peder Gierds- 
øe her Nielssis suoger, her Nielssis søn Hans Nielssøn och her 
Nielssis daatters mand. 

Samme tid tåled her Niels om for.« Peder Gierdsøis broder, 
at nu i Onsdags forgangen døde hånd om afftenen, och vaar hel- 
brit om morgenen, indtil hen imod middag. Da fick hånd først 
sin siugdom som hånd oc hans [broder] Peder saadde tilhobe vdj 
en siede. Oc begyntes lige som hånd schulle fantisere, oc der de 
komme til en gaard, bandt hånd sin hest op til en planckegaard, 
och begynte att giffue paa hannem medt en suøbe, oc sagde att 
thet vaar saa gaat som langhalm, saa fick hånd fatt paa nogit 
gammel opsmulit halm som haffde verit vdj en sadel, oc holt det 
til munden, at hesten skulle ædit. Siden der de fore therfra oc 
kom paa veyen, da begynte siugen at tage hannem ydermere, saa 
att hånd strechte vd hender oc føder och miste strax maalit 
Saa maatte Peder hans broder føre hannem vdj en anden gaard, 
der bleff hånd liggendis och døde, oc tilforn strechte hånd sig 
saa forferdeligte att det knagit vdj huer leed paa hannem vaar. 



Hr. Oluf Erikøsøn nævnes ikke i den af Svendsen (II, 1, 27S— 285) meddehe 
fortegnelse over sogneprester og kapeUaner i Vingers prestegjæld. 
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Samme dag den 16. Januarij klart solschien & intractabile c^o^stitut : 



frigus. Norden vind. - *®'®*' 

( Then 17. Januarij om morgenen tilig circiter horam 8. foer Bispen 
bispen fra Strøm den samme vey til bage igenn till Næs somg^J^^*^ 
band sist kom derfra. Och fuldes medt bispen paa veyen her tu Næs. 
Niels Biømnsøn paa Strøm indtill wi komme hid omkring Gierdsøe 
ned paa isen offuer Glommen der møder her Søffren paa Næss 
oss. Saa gaff bispen her Niels forloff hiem igen. 

Saa droge m alt den samme vey wi fore nu sidst indtill wi 
komme omkring Fundefoss. 

Saa fore wi langs vd ad Glommen offuer isen ved det vestre 
land i sønder til den elff Wden, der fore wi ind i land i norduest 
langs samme Wden siden i synder til prestegaarden den wey wi 
sidst reiste. Och komme wi til Næs prestegaardt vid middags 
tid. Och haffde da reist 2. store mijll fra Strøm. 

Samme dag giorde bispen maaltid paa kammeret medt her 
Søffren och hans høstru Karin Carlsdaatter. Samme tid lod her 
Seffiren bispen see Institutiones Leonharti Fuchsij in octauo: 
cuius libri titulus est: 

Institutionum medicinæ, ad Hippocratis, Galenj aliorumque 
veterum scripta recté intelligendaj mire vtiles, 
libri quinque. 
Leonharto Fuchsio 
medicOy & academiæ Tubingensis professore publico, autore: 
nunc postremum diligentissimé recogniti ab innumeris men- 
dis repurgati compluribusque in locis auctiores redditi: cum regum 
& locorum insignium plenissimo indice. 
Basileæ ex oflTicina Oposiniana. ^ 
Siden efiter maaltid imod afftenen gick her Søffren ned fra 
bispenn. 

Samme dag den 17. Januarij sky vær och sne men imod mid- ^onstitu- 
dag siuntis solen oc himmelen begyntis at bliffue klar, siden atter aerea. 
schyett nordoust, stille, sacht frost. 

c^ Then 18. Januarij om morgenen laugit bispen sig til veys 
fra Næs, och samme tid skienckte bispen Karin her Søffrens 1 
gammel daler. 

Siden der effter foer band fra Næs der klocken kunde vere 
imellum 7. oc 8. Och drog wi først fra Næs i synder ned paa 



I Smlfii« OTenfor, s. 424, note 4. 
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paa Vormen, saa der offaer i synder .2. pilskud i land, der efiter 
op foer en backe oc siden 3. pilskud i synder til en gaard heder 
Runden, igennom gaarden, saa tberfra i synder noget til yester 
1 fiering til Fænestad liggendis paa den venstre haand. Saa tber- 
fra i sønder .3. pilskud til 3 gaarde kaidis Raatnes, liggendis v(Q 
en tungaard der fore wi igennom gaarden. Saa tberfra i sønder, 
til en gaard beder Mørdre, der tøffiie wi lidet imeden ber Søffiren 
skifftet best. Der fore wi fram om busen som wi baffde paa den 
bøyre baand, Va inijU fra Næss. 

Saa derfra i synder ben ved 1 fiering til en gaard heder 
Huam liggendis paa den venstre baand, builcken gaard er en 
skiøn gaard, buor Thore Michel Funtins farfader bode. * Siden 
fra Huam i sønder 3 eller 4. pilskud ned for en backe, saa der 
effter i sønder langs vd met elfifuen, der fore wi ved det vestre 
land offiier en slet sand, kallis Bergs holmen ^/, fiering, siden 
fore wi op for en backe om Berg paa den bøyre haand 1 stens- 
kast fra veyen, der boer Christofifer Berg. 

Siden i sønder 2 pilskud til Presterud, paa den venstre haand. 
Saa derfra i sønder en fierde part aff 1 fiering til 2. gaarde heder 
Frøie, liggendis bos buer andre, der skififte wi hester i den søndre 
gaard, oc der møtte ber Anders paa Sødrum. Saa gaff bispen 
ber Søffren forloff. Ocb ligger samme gaarde 1 mijU fra Næss i 
synder. Der effter fore wi i sønder 2 eller 3. pilskud til en 
gaard beder Fladstad paa den bøyre haand. Siden i sudnest 
V2 fiering til en gaard kallis Raanaass paa den venstre haand, 
boss veyen. Saa i suduest offuer en skouff kaidis Byrgen aassen, 
1 fiering til en gaard beder Siuerdsrud paa den venstre haand 
liggendis, der komme wi effter Christoffer Mogenssøn,' saa drog 
band ind i samme gaardt. Siden fore wi frem bedre offuer samme 
Byrgen aass, i suduest 1 fiering til en gaard heder Byrge, fra 
builcken Emishoug ligger i synder 1 pilskud. Oc fore wi frem- 
delis fra Byrgen i vester 2 pilskud til Vald paa den høyre haand) 

* Den 8. 90 omtalte Mikkel Fantin, der var raadmand i Oslo, har altaaa, efter 
hrad her oplyses, tiltrods for det fremmede sring, som han havde giret dt 
navn, yæret af en norsk hondeslæg^. Oyerhoyedet vil vistnok en nønnere no- 
dersøgelse af de gamle borgeres genealogiske forhold for de østlandske byen 
yedkommende yise, at dette i stor udstrækning har yæret tilfældet. lallald 
er det yed en gjennemgaaen af de ældre ministerialbøger fra Eristiania tydeligt, 
at det fremmede element i denne by har yæret aldeles forsvindende. Mikkel 
Fantins kone og tre af hans børn omtales nedenfor, s. 465. 

' Maaøke et medlem af den adelige familie Hardingmand. 
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bm om husen. Saa derfra i suduest V2 fiering til prestegaarden 
paa Sødram som kaidis Huseby. Oc komme wi did middags tidt. 
Och er imellum Næss och Sødrum 2 mijU. 

Samme dag den 18. Janaarij effter wi vaare komne til Sød- 
rnm schreff bispen til her Mouritz paa Skitzmo om forenschaff att 
flj hannem nu paa Torsdagmorgen god forennskaff hiem til byen, 
och om hans landbønder, att de ville 4j hannem nogen fersk fuell 
hare och andet saadant til disse steffne dage.' Dette breff sende 
bispen strax til Skitzmo medt en ødegaardtzmand heder Børger 
Netlerud. 

Samme dag som bispen sad for sig selff paa kammeret och 
giorde maaltid, kom her Niels paa Uldensager oc ville tale met 
bispen, och ther hånd hørde at bispen vaar icke ledig, foer hånd 
til Niels Sødrum, saa lod bispenn strax der effter sende bud til 
her Niels att hånd ville komme til hannem. Och hånd kom til 
hannem, och talede met hannem paa kammeret. 

Samme dag den 18. Januarijj sky vær och sneet fast effter- Comtitut: 
middag indtil afiten, blaa kaldt vær østen til nord. 

I gaar, sagde her Anders, vaar H. DanieP som vaar capeian 
paa Stange, paa Sødrum oc drog strax derfra oc paa hiemuegen 
til Stange. 

S Then 19. Januarij visiterit bispen Sødrums kircke, oc pre- 
dicket selff, en epistel ad Bom. 13. de magistratu honorando. 

Siden effter predicken haffde bispen sin formaning til almuen 
thersammestedtz som hånd er von att giøre, att de flittelige schuUe 
høre Gudtz ord och søge flittelige kircken. 

Der effter examinerit oc offuerhørde hånd folcket. Och vaar 
der saare faa vngt folck tilstede. 

Samme dag 19. Januarij giorde bispenn maaltid nedre i stuen 
hoss her Ånders och vaar samme tid til giest medt bispen Thore 
Michel Funtins medt 3. sine børn Hans Michelsøn, och Marin och 
Anne Michelsdotter, Niels schriffiier paa Sødrum och hans hustru 
Daarethe Østens daatter, Lauritz Bild, och en vng mand ved 
naSh Ghristiern Mortensen huilcken tiente Erich Giertzøn. * 

Samme dag vnder maaltid kom til her Ånders, her Niels paa 
Vidensager och Hanns Busch. Imod afftenen der maaltid vaar 

* Det foxestaaende Odo marked. Smlgn. orenfor, s. 487 og note 1. 
' Smlgn. OTenfor, 8. 821, note 5. 

' Foged i Solør og død 1598; tilhørte den jydske adelaæt, Yognaen. Persona 1- 
hiøtorisk tidsøkrift, I, 8. 258 og 806 flg. 
Biskop JenM Nilssønfl yiaitatsbøger. 80 
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giort, gick bispen op paa sit kammer, saa fore de andre alle sam- 
men sin kaass strax der effter. 
GonBtitat: Samme dag den 19. Januarij sky vær maadelig kuld, nord- 

aSrea. ^ust. 

Bupen Then 20. Januarij effterat bispen haifde sendt sin tienere 

hOTcr H. christern skredder førre i veye til byen medt godtzet om morge- 

predioken.nen for dag, hørde band her Anders Bladbergis predicken paa 

kammeret som det vaar blefiuit nogit liust. Oc tracterit hånd 

epistolam dominicalem som fait nu i Søndags sidst forledenn. 

Siden strax der effter laugit bispen sig til at ferdis fra Sød- 
rum, och samme tid skienchte band Daarethe her Anderssis en Vs 
daler. Saa fore wi fra Sødrum der klocken kunde vere ved 8. slst, 
och fuldes met bispen her Anders. Oc droge wi først i vest nord- 
uest 1 pilskud om Aalgaard der som leensmanden Iffuer Aalgaard 
boer, huilcken haffuer her Anderssis værmoder. Och haffde wi 
den paa den venstre haand. Saa therfra i norduest 3 pilskud til 
2. gaarde kallis Løren liggendis ydj en tungaard paa den højre 
haand, derfra y vester 2 pilskud til Bemmusund^ huilcken elff 
kommer aff en stor myr som ligger vdj it bygdelaug kallis Kisen 
i Vllensager sogen, 7. fieringer fraa Remusund i nordnordonst 
Hun rinder vdj den store elff som kommer fra Næs, V, fiering i 
synder fra Bemusund. Saa fore wi derfra i vester 2. pilskud til 
en gaard heder Nordlidt paa den venstre haand, saa therfra i sad- 
uest V4 &ff 1 fiering til en gaard heder Hønsen paa den høyre 
haand, saa derfra i suduest 2 eller 3. pilskud til en gaard heder 
Lunder paa den venstre haand, IVs fiering fra Sødrum, siden ther- 
fra i suduest offuer en stor mo kaidis Lundermo 1 fiering til en 
gaard heder Yssen liggendis paa den høyre haand, och er her 
Glaussis gaard 2V2 fieringer fra Sødrum. Saa therfra 2 eller 3. 
pilskud til en beck heder Gislenn, huilcken kommer fra en mo 
kallis Biørckemo aff myrer, V2 mijU ligendis derfra i nord, denne 
beck rinder vdj Leren IVs fiering fra den vey som wi fore offaer 
Gislen. Saa der ofiiier i suduest 2 eller 3. [pilskud] til Skreffder, 
ret fram om husen liggendis paa den venstre haand, 1 mijll fra 
Sødrum. I norduest derfra ligger Fregner kircke annex til Sød- 
rum 4 eller 5. pilskud fra Skreuer. Der giøris tienniste huer 3. 
Søndag. 

It stenskast fra Skreuer i vester ligger almanne veyen, som 



' Btfrmuelyen, der Testenfor Sørum kirke falder i Glommen. 
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løber op adt landett. ^ Saa komme wi paa samme almanne vey 
oc droge i suduest 3 pilskud til en gaard heder Myrer paa den 
Yenstre haand, siden i sudsuduest 3. eller 4. pilskud til en gaard 
heder Lererud paa den høyre haand. Siden derfra i sudsuduest 
4 eller 5. pilskud til Houlid paa den venstre haand, saa strax 
offuer Leersund. Siden komme wi strax til Sundgaarden som 
ligger ther hoss paa den høyre haand. Saa therfra i sudsuduest 
3 eller 4. pilskud om 2 gaarde kallis Eius liggendis i nord och 
synder fra huer andre paa den høyre haandt baade vdj Skitzmo- 
sogn. 

Siden therfra 4 eller 5. pilskud til 2 gaarde den ene kallis 
Sloim liggendis paa den høyre haand, oc den anden paa den 
yenstre haand, ved naffn Tompt.' Saa derfra ofiEuer en liden skoug 
Vs fiering til Eieller i synder oc suduest. Der huilte wi och kom 
ther til bispen Niels Sødrum som vaar i selschaff met oss, item 
Hans Busk, Thore Michel Funtins och Daarethe Niels schriffuers, 
saa giorde bispen maaltid medt her Ånders och dem, och met 
her Mouritz paa Skitzmo, som samme tid møtte der met skius- 
heste. Strax maaltid vaar giort gaff bispen her Anders forloff at 
fare hiem och giorde Niels schriffuer hannom selscha£F. Dereffter 
foer bispen fra Eieller, och fulde hannem heif Mouritz, Hans Busk, 
Thore Michels och hendis børn Hans Michelssøn, och Marin och 
Anne Michelsdaatter, oc Daarethe Østensdotter Niels schriffuers 
hustru. 

Saa fore wi y sønder offuer en eng kallis Valder eng oc 
nogle slore enger' och saa offuer Nittiun och der strax effter 
offuer en liden elff som løber nest norden forStalsberg och kom- 
mer aff Lørenschoff i suduest fra kircken, oc løber i Leren strax 
østen for den vey, wi komme offuer hende och stode der 2 eller 
3. sanger strax norden for Stalberg. Saa fore wi op for en backe 
til Stalberg, der skildis Hans Busk, Thore Michels met sine børn 
och Daarethe Østensdotter oc haffde wi Stalberg paa den høyre 
haand 1 fiering fra Eieller. Saa fore wi derfra i synder och 
suduest IV2 fiering til Lørenschoff kircke norden for kircken siden 
derfra offuer Lørenskouffuenn och hiem til byenn den samme vey 
som wi nu sist reiste vdt. Och komme wi hiem der klocken kunde 



^ HoredTeien fra Oslo til Mjøsen har efter den her meddelte beskriyelae i det 

▼æsentlige fdlgt samme linje som i senere tid. 
* Gaardene Slog^um og Tomt i Skedsmo, paa vestsiden af Lerelven. 
' Slore efter lyar Aasen et smaalensk ord for en lang m]rr. 

80* 
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vere imellam 3 och 3. slet efftenniddag, och falde her Houita 
Sdrm ^^®^' ^** ^^ bispen her Mouriz strax forloff att fare hiem. 
00 b;;en 6. Och er imellam Sødrum och Oslo by 6. m^U. Och imod dett 
Ooni^^tio^ komme hart ad ved byen begynte dett sne fast, och vaar schje 
aerea. yer all dagen nordoust blaa kalt vær. 



Digitized by 



Google 



vn. 

Optegiieker om yisitatsreisen i Baalmslen of; Borgesyssel 
9 Jnli-3 September 1597. > 



Vir bonus egregia virtatis laude triumphat, 

Ynde finit yeræ nobilitatis honos. 

L N. A. 

Nobilitate generis pietate & vera virtnte juueiq præstantis- 
simo, D. Mauricio Galde in aliquod gratitndinis & obsequg signnm, 
Bcripsit Jobannes Nicolai Asloiensis & Hammariensis dioecesium 
superintendens, cum ecclesiam in parochia Raade religiosæ inspec- 
tionis erg6 yisitaret die 28. Augusti Ao gratiæ 1597. 
Omnis spes in virtnte locanda. 

Dette forsch".« schreff bispenn vdj Mouritz Galdis stambog 
vdj Raade prestegaardt den forv 28. Angustj Ao 97. 



Ao 1597. 



Den 16. Julij som bispen foer fra Skioberg ocb til Berg, kom 
til hannem paa veyen Heli Geilestad ved for*.* gaard ocb airtnor- 
dett hannem 2 gamle daler for 2 huder i landskyld som 'stod 
igien wbetaldt ifior vinter. 

Den 23. Augusti vcfj Torsness prestegaard kom til bispen 
Hftns Eiølberg oc taledt met bannom, da lagde bispen hannom 
iaare att band sknlle komme til hannom i Fredericbstadt oc der 
inden han drog derfra fomøye hannem de pund malt som staar 
wbetald, oc giffue hannem 4 daler for huert pund efftersom dett 
gaar oc gielder. Men band kom der icke. 

* Haandskriftet mangler titel. Smlgn. s. 77, note i. 
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Samme thid talede oc Jens i Hund met bispen oc fich oc den 
beskied att hånd schulle korne til hannem i Frederichstadt oc 
betale de 4 aars landskyld hånd sider inde met som er tilhobe 
1 pund. Men hånd kom oc icke. 

Samme thid fich Tiøstel i Hund den besked i Torsnes, att 
hånd schal betale nu i høst først kommendis. 

Samme thid vaar Karin Lauritz Eiølstadtz begierendis att 
bispen ville annamme andet verd i landskyld end som kom da 
sagde bispen ney. Och bad hende betale dett pund smør Lauritz 
er skyllig. 



Venerandis vins, Dominis præpositis & pastoribns ecclesiaru 

in pronincijs Friderichstadiensi, Vigen: & Bahnsiensi fldelissi- 

mis, amicis & fratribns in Christo charissimis. S. 

Jubeor edicto magistratus ecclesias vestras non ita pridem 
inspectas, iam denu5 visitare fratres & amici mihi sinceré dilecti. 
Quare die Satumi 9. videlicet mensis huius hine excurram ad 
Vesby, vbi die Solis commorabor. Inde die Lunæ ad Rygge, vbi 
die Martis : atque inde die Mercurij per paræciam Kaade ad Thune, 
ybi die Jouis: vnde die Veneris ad Skioberg, vbi die Satumj. 
Deinde sacris mature peractis ad Berg, vbi die Dominico, 17. 
Julg: sequente ver6 die ad Skiede^ vbi die Martis: inde eodem 
die ad Tønnem, vbi die Mercurij: mox inde ad Quille, vbi die 
Jouis: vnde eodem die ad Faas, vbi die Veneris: vnde die Sa- 
tumj Oddeualdiam progrediar, vbi die Solis 24. prænominati men- 
sis. Forr6 die Lunæ ad Fregne, vbi die Martis: & inde confestim 
ad Øesmaal, vbi die Mercurij: mox inde ad 'Spigerud, vbi die 
Jouis: vnde finita concione ad Solberg, vbi die Veneris: eodem 
die ad Eareby, vbi die Satumj: atque inde festinanter Chongelf- 
uiam, vbi die Solis pridie Calend. Augusti & sequenti die Luos 
subsistam. Die ver& Martis ad Hising, vnde die Mercurij ilico a 
concione ad Torsby, vbi die Jouis: et mox inde Marstrandiaæ 
versus proficiscar, vbi die Veneris: inde die Satumi ad Tiørn tW 
.7. Augusti dominica videlicet XL post Trinitat. Inde die Martis 
ad Tegneby, vbi die Mercurij, qui diuo Laurentio sacer est, cam 
ecclesia coUoquar. Inde finita concione ad Myckleby, vbi die 
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Joais. Porrd die Veneris ad Draxmarck, vbi die Saturni: vnde 
salntata ecclesia traijcietar ad Bro, vbi die Dominico 14. 
prædicti mensis babebitur concio. Sequenti Yer6 die Lunæ ad 
Sodenæs, vbi die Martis: postea die Mercurij ad Qaille & inde 
e uestigio ad Tønnem, vnde die Jouis sine omni mora et cuncta- 
tione per parochiam Scbiede ad Nessing: vbi die Veneris visita- 
bitur ecclesia. Gæterum die Satur^j, si commoda fieri poterit 
traiectio, ad Hualør rectå contendam, vbi die Solis 21 mensis 
prænominati, quod mei muneris & offic^ faerit pro viribus exe- 
quar. Inde die Lunæ ad Torsnæs, vnde die Martis audita con- 
cione, Frederichstadium, vbi die Mercurij religiosæ inspectionis 
erg6 commorabor. Deinde die Jouis ad vicinam ecclesiam Otho- 
niensem, vbi die Veneris: deinde die Saturni ad Baade, vbi die 
Solis 28. Augustj sacra fient. Et sequentj die Lunæ ad Vaale, 
vbi die Martis. Eodemque die ad Haabøl, vnde die Jouis negot^s 
confectis ad Erogstad, vbi die Veneris concionandum. Die ver6 
Satumj visitatione bac absoluta, domum, Deo propitio, reuertar. 
Quid facto iam sit opus ex literis eiusdem argumenti ad vos sæ- 
penumero datis, cognoscere baud obscuré potestis, id saltem mo- 
neo, vt vestrum faciatis of&cium, & diligenter & mature mihi 
meisque equitium procuretis & cymbas quoque vbi traiectione 
opus fiierit etc. In Ghristo Jesu f eliciter valete. Åsloiå 4. Julg 
Ao 1597. 

Joannes Nicolaj 
Asloensis & Hammarensis dioecesium superintendens. 



Att sige her Ghristiem i Aass gode nætter oc bede hannom 
att band nu paa Lørdag morgen betilige møder mig ved siøbo- 
derne vdj Baanden medt 7 eller 8. gode ferdige skiusbeste, oc att 
de haffue baade ride sadeler och kløff sadeler oc meiser medt sig, 
och att band nu strax schriffuer mig til igen medt sit egitt visse 
bud, oc gifTue tilkiende, att thette skal til forschr tid bliffiie 
bestyrtt. Actum Oslo den 6. Julij Ao 1597. 

L N. A. 
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S. Eiere Domine præposite. Jeg haffde satt mig for att 
bliffue boss eder 2. nætter oc siden att fare derfra oc hiem, men 
effterdj det gield Aass bleff wdeglempt aff mitt yisitatz breff acter 
ieg strax ieg haffuer besøgt kircken boss Eder at fare til Aass, 
der at visitere om Lørdagen som er den 3. Septemb. Oc samme 
dag therfra oc hiem, attj derfor ville strax wfortøffuit lade denne 
schedel gaa til Aass, att dette nu paa Søndag nest kommcBdis 
som er den 28. Augustj, kand bliffue almuen der sammestedtz til- 
kiende giffuit att de komme til kircken paa forv tbid den 3. 
Septemb. oc att her Christiem ville forskaffe mig skiusbeste 
fra sig til Baanden oc siden gode baader ocb roersfolck saa att 
ieg kan komme vel derfra oc hiem til Oslo. Bene vale ex Hua- 
lør den 21. Augustj A© 1597. 

Johannes Nicolaj. 
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1) Then 9. Julij om morgenen tilig ved 6. slæt foer bispen 
i visitatz, hen vd adt Baanden oc faldes til bryggen medt han- 
nem, hans hustru Anne Olsdaatter, saa oc børnene, Effuert, Niels, 
Hilleborg och Margrete Jensdaatter, item Anne Siuerdsdaatter. 
Saa bød bispen dem gode nat och gick til baads, och haffde hånd 
medt sig i yisitatz her Find Siuerdsøn, ^ och sin egen tiennere 
Christiem Søffrensøn oc sin dreng OlufF Børgersønn. Item fuldes 
medt hannem paa baaden OlufiF bysuend och hans quinde ved 
naffo Ingij. Saa oc en borger heder Kiel Olssøn oc en anden 
mand, item Anders Andersøns dreng ved naffn Søffren, oc 2 andre 
drenge som rode. Och haffde wi en god stor baad, medt segel 
och 4. aarer. Oc der wi komme nogett vdt paa Biøruigen hidsett 
wi seylitt op, oc baade rode oc seylede, thj wi haffde sagdt nor- 
den vind, saa førøgte vinden sig mer oc mere oc bleff norduest. 
Oc fore wi om Siuerdsøen liggendis paa den høyre haand strax 
boss HofiEuittøen i sudoust derfra. Siden fore wi i synder igien- 
nom Ormsundt' imellum Ormøyen, liggendis paa den venstre 
haand, och Malmøen paa den høyre haandt, saa alt i sønder alt 
fort vdt adt om Oppegaardt ved dett østre land, oc da begynte 
dett att blesse hartt norduest, saa att wi haffde en god driffuende 
bør, oc seyledt siden meste parten vd i Baanden, och samme thid 
giorde bispen oc hans methaffuendis folck maaltid paa baaden. 
Saa seylede wi flux oc vndertiden rodde de noget lidett naar 



' Hr. Finn Sigordsiøn (Yinoentittø Sigrrardinnø) blev tilsidøt BOgneprest yed St. 

Lanrentii Idrke i Tønsberg. Smlgn. orenfor, s. 254, note 6 og de der tMfsfrte 

økrifter. 
> Oxmøond er na det Bmale sand meUem Ormøen og fastlandet; men dette navn 

har aliøaa i det 16de aarhnndrede yæret benyttet for sandet mellem Ormøen 

og Malmøen. 
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vindeD sagtede sig, indtill wi komme vd til den gaard Fløtespield,' 
8om ligger yderste i Baanden. Saa lagde wi vdj land ved siøbo- 
derne som der staar, och da yaar klocken noget lidet oSuer 9. 
slætt. 

Paa huilcken tid her Ghristiem paa Aass och hans capellan 
her Thøger ' vaare der tilstede mett skiusheste. Saa lod bispen 
strax sale hesterne oc laugit sig til veys. 

Samme thid skienckte hånd Olufif bysuend oc de andre roers- 
karlene tilhobe 1 marck, førend hånd steg til hest, och bad hånd 
Oluff att naar band kommer hiem att band ville gaa til hans 
høstru Anne Olsdaatter och antuorde hende igien det hinnde som 
bispen haffde vdt met sig, och den tenflaske och korffaen met 
hues der vdj vaar oc den lille bempell, som wi hafide mett oss. 

Siden droge wi derfra, oc samme thid lagde och Olnff oc de 
som mett hannem vaare hiem igen medt baaden. Saa fore vi 
flux hen ad landueyen om Froner kircke liggendis paa den venstre 
haand hen til Vesby oc fuldes met oss her Ghristiem paa Aass 
oc her Tøger. Saa om Biørckegaarde i synder huilcke wi haffde 
paa den høyre haand. Siden alt fort hen ad i sønder om 2. Fa- 
rugaardene, denn ene paa den høyre haand' oc den anden paa den 
venstre haand i øster o c vester fra hin anden. Saa komme wi 
til en gaard heder Hoffuerstad, hen ved 27« fieringer fra Baanden. 
Huilcken gaard wi haffde paa den venstre haand. Som wi vaare 
komne der om holt der en vey hen i nordoust thil Aass, der fich 
her Ghristiem forloff att fare hiem. Saa fore wi siden om Venne- 
skaall rett om husen liggendis paa den venstre haand. Siden i 
sønder om Stycken skougen til den første gaard i Vesby ved naffn 
Jord, saa alt fordt til Vesby.* Der wi komme nogett ner til Vesby 
prestegaard om Eleffuer liggendis paa den høyre haand, kom her 
Peder paa Vesby ^ effter oss fra Aass. Saa fore vi frem i preste- 
gaarden, oc da wi kom der, vaar klocken 1 efftermiddag. Strax 



^ Smlgn. ovenfor, b. 267 flg. 

' Smlg^ ovenfor, b. 104, note 8 og b. 105, note 1, 

• Den vei, Bom biskopen og hanB ledBagere denne gang fulgte, BkiUer sig noget 
fra den, Bom han tog 1 Marts og 1 Mai 1594. Smlgn. ovenfor, b. 104 flg. of 
267 flg. I Marts 1594 drog han saaledee i øst, denne gang i vest for HoTe^ 
stad. Nu tog han lige fira Bunden, forbi Frons kirke, vestenfor Aamngai til 
Kiever og YeBtby proBtegaard. 

^ Smlgn. ovenfor, b. 105, note 6. 



Digitized by 



Google 



475 

der efifter foer her Thøger hiem igen effteratt bispen haffde giffuit 
hannem hiemloff. 

Samme dag den 9. Julij effterat bispen haffde giort afftens- 
maaltid paa kammeret allene gick hånd met her Peder och her 
Find hen i kircken oc besaae hende, saa oc alterklædeme, huilcke 
ere saare lidet daendis, och kirckemuren paa dett vestre luørne 
som vider i suduest er ilde reffnet, och taget offuer choret, be- 
rettet her Peder, at thet rinder flux alligeaell att dett er tegt 
medt bly. Samme thid taledt bispen der om at der skulle giøris 
it pulpitum vdj samme kircke. 

Der effter ginge de lidet vd paa engen strax østen for kir- 
cken, och der komme de i tale om her Peders klocker, ved naffn 
Olaff Olssøn fød y Jemptelandt, huilcken stiff och traadsig kom- 
pao dett er. Oc berettet her Find huorledis att hånd taledt mett 
her Peder om forenskaff som skulle bestilles vdj Sonesogn, att okeren i 
klockeren kunde gaa did hen effterdj hånd haffiier nu intet andett y^^'^l^ 
at giøre, oc bestille forenskaff. Da suared her Peder, at hånd hed oo 
duer der intet till. Thj, sagde hånd, jeg begieritt nu hin anden**^"^«^^®^- 
dag, der bispens visitatzbreff kom hid til mig att hånd skulle fare 
til Rys^e mett breffuitt, da kunde ieg icke faa hannom affstedt, 
wanseet att ieg ville haffue faait hannem baade hest och sadell, 
oc ieg sagde til hannom att det vaar bispens breff, da suaret 
band, att band skiøtte der intet om, oc att hånd haffde intet aff 
hannom, oc icke heller viste hånd hannom noget til vilie. 

Da bad her Find att samme klocker schuUe komme til han- 
nom, och der band kom, sagde her Find til hannom, at hånd 
skalle fare vdt til Soner oc bestille skiusheste til bispen til Man- 
dags morgen, da suarede band støssig, oc sagde: Jeg kand icke 
bestille hester. Jeg veed icke huor skiusskickeren boer eller huo 
band er, jeg drager icke did hen, saa neffned her Peder skius- 
skickeren for hannom 2 eller 3. gange, men dett hialp intet, band 
sagde alligeuell att band iche viste huo hånd vaar, oc att band 
icke kunde fare der vdt. Dette fortaalde her Peder och her Find, 
bispen, saa lod bispen kalle samme klocker til sig» oc spurde hannom 
baor band vaar fød, da suarede band i Jempteland, huad heder Du, 
sagde bispen til hannem? Hånd suarede oc sagde Oluff Oluffsøn he- 
der ieg. Da sagde bispenn, huorfor ofiuerfalder Du mitt folck. Hånd 
suarede, jeg faller dem intet offuer. Framdelis sagde bispen, Du 
skall icke vere her klocker, men Du skalt her fra. Da gaff samme 
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Oluff knubberuordne ord vdt, och lagde sine finger i kaarss, oc 
begynte att suære om Guds død, att hånd skalle fare ind til Axell 
oc klage her Find, att band kalle hannem en hund. Da sagde 
bispen til her Peder, att band for ingen deel skulle haffae han- 
nem lenger boss sig, men lade hannem fare sin kaass, da sagde 
her Peder att hand^baffaer ofifte [foniist hannom, menn hånd kom- 
mer alligeuel igenn, och sagde sig nu, att skulle icke lade han- 
nem vere der lenger. 

CoMtitutio Samme dag 9. Julij smucht klart solskien norduest vind. 
Bispen Theuu 10. Julij Dominica 7. post Trinitatis visiteret bispen 

TMUrøer Vesby kircke oc predickede selflf euangelium dominicale Marc. 8. 

kiroke ooJesus spisedo 4000. meud. 

predioker. Siden eStor predicken haffde bispen sin formaning til almaen 
om Gudtz ords hørelse, och om lydighed att beuise øflbigheden, 
oc andett saadantt mere. 

Der effter gick bispen aff predickstolenn oc der bleff sinnget: 
Ere vere Gud fader. 

Siden gick band ned paa gulffuitt oc examinerit vngefolck vdlj 
deres catechismo och børnelærdom. 

Almuen i Siden spurde bispen almuen adt, om de haffde nogen klocker, 

bigierer ^^ suared der en aff dem ved naffn Christoffer Tueiter, wi hattae 

en anden vell en, men band duer intett. Saa begierede de att bispen ville 
^^ ^' fli dem en anden klocker. Oc band loffuitt att de skulle &a enn 
naar band kommer hiem igenn. Der effter kommer leensmanden 
i Vesbysogn ved naffn Hans Houger til bispen oc ville tale medt 
bispen om tiennisten, saa bad band hannem komme fram i preste- 
gaarden och der met nogle andre giffue tilkiende huad hånd haffde 
derom att berette. 

Samme dag den 10 Julij der alting vaar endt vdj kircken oc 
bispen vaar kommen hiem i prestegaarden op paa sit kammer, 
lod band kalde her Peder, oc leensmanden oc de andre danne- 
mend som band haffde met sig ved naffn Christopher Tueiter, 
Christoffer Ørebeck, Torgier Reffuog, Thorer Galeby och Thorcr 
Grøestadt, oc hørde huad deris begiering vaar, da sagde de alle, 
att de vaar gierne begierendis, om dett maatte skie medt bispens 
minde, att her Peder maatte giøre tienniste hiemme i hoffnitkir- 
cken vdj tuende Søndage oc den tredie Søndag ved Soner, eller 
icke. Da suared her Peder, att band haffuer holt dett met tien- 
nisten baade hiemme oc ved annexene Soner oc Garder, ligesom 
hans antecessor her Jens Tolffsøn giorde for hannom. Men bøn- 
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derne berettede att førend her Jens kom der da bleff holt tien- 
niste vdj hoffuitkircken 2 Søndager oc yed Soner den 3. Søndag, 
ligesom de begierede, da suarede bispen oc sagde, kand skie, 
bønderne i Sonesogen vill icke vel vere tilfridtz der medt. Men 
paa det att det kand vere trygd, da vil ieg tale medt den gode 
mand Axell Gyldenstiem her om naar ieg kommer ned i Vigen 
oc wi faar tale met hner andre. Da vill ieg giffue hannom dette 
før, och naar Gad [will] ieg kommer hiem igen aff Vigen til 
Erogstadt saa kunde I komme der til mig saa schuUe I faa suar 
her paa. 

Medt denne beskied ginge de ned aff kammeret. 

Siden gick bispenn ned til bords vdj borgestuen hoss her 
Peder, oc vaar der samme tid til giest leensmand Hans Houger 
och hans quinde Jøran, saa oc de andre dannemend som vaar 
oppe paa kammerit. Item Christoffer skredder och hans hustru, 
saa oc her Peders søn Oluff Pederssøn. 

Strax maaltid vaar giort gick bispen op paa sitt kammer igenn, 
oc vaar hånd der all afftenenn. Och der giorde hånd afftens- 
maalthid allene for sig selff. 

Samme dag den 10. Julij klart solschienn formiddag, effter-Constitat: 
middag noget scfayett vndertiden oc regnitt lidet, norduest vind. *^"*' 

( Then XL Julij om morgenen haffde bispen vdj acht førend Bispen 
hånd foer fra Vesby att haffue hørt her Peders predicken. Men Yenhj. 
hånd bleff siug igaar afftes, oc laa nu ved sengen oc kunde icke 
staa op som hånd lod sig høre, saa foer bispenn fra Vesby der 
klocken vaar 7. om morgenenn. Och vaar ingen anden medt han- 
nom end her Find, oc hans egen dreng Oluff Byrgersøn, saa och 
skiusskickeren men Ghristiemn skredder vaar faren till stranden 
tilfomn medt tygett. 

Och fore wij fra Vesby i suduest til en gaardt heder Houger 
der som leensmanden Hans Houger boer paa huilcken gaardt Lau- 
ritz Liustrup^ tilforn bode,* liggendis 1 fiering fra prestegaardt, 
da kom leensmanden vd och talede met bispenn, disligiste kom 
ocsaa hans hustru vd til hannom oc haffde 1 pot øU och ville 
skencke hannom. Men hånd drack intet thj hånd vaar fastendis. 
Saa red hånd strax derfra ned i stranden 1 fierde part aff 1 fie- 
ring om 4 eller 5. sanger som stode i rad ned til stranden paa 

* Smlgn. orenfor, i. 487, note 4. 

' Fra paa til bode er senere tilfiøiet, nedent paa sideD, der ender med Ecms 
HmuftTf uden hensyn til, at det derred kom foran boer. 



Digitized by LjOOQ IC 



478 

den høyre haand ad oss, och fuldes leensmanden Hans Houger ned 
til stranden met bispen oc hans folck, til it lendested heder Eme* 
stad. ^ Der lagde wi vd mett 2. baader, paa den ene baad vaar 
bispen her Find oc bispens dreng medt 4 roerskarle. Den anden 
vaar Ghristiern medt tyget paa. Saa droge wi først i sndnest aS 
Emestad som er enn god haffn, siden i synder vd medt østre Ian- 
dett, langs vd medt Vesby sogn oc Sonesogn, och haffde i vester 
fra oss Hudrems landet, saa fore wi alt vdj sønder først vd till 
Soenn liggendis paa den venstre haand 1 mijll fra Emestadt, saa 
komme wi ind i Mossefiorden och hafiFde siden Jelløen paa den 
høyre haandt, och komme wi til Maass der klocken vaar imellum 
9. oc 10. slet formiddag, och haffde rett gaatt vær och vndertiden 
seglede wi och rodde medt, oc haffde en nordues t vind, men io 
nermær [sic] wi kom Moss io mere gick vinden til vester och 
siden til sønder. Och er fra Emestadt till Maass 2 vgger siøes. 

Der wi kom til Maass lagde wi i land ved siøbodeme, och 
da vaar her Peder i Rygge ^ der tilstede medt hester och samme 
thid førend bispen steg til hest talede hånd medt fogden paa 
Maass Dirick. 

Siden foere wi fra Maass och til Rygge den vey som wi ere 
vaan att fare ad raden, oc komme wij till Rygge der klocken 
[vaar] ved 1. slæt eftermiddag. Oc er imellum Rygge och Vesby 
den vey som wi nu droge hen ved 3 mijll baade til landtz och 
vands. Men ellers offuer Mosseskougen er der 27^ mqll imellnm 
Rygge och Vesby. 

Strax bispen kom til Rygge gick hånd op paa sit kammer, 
der vaar hånd al dagen och giorde der maaltid om afftenen for 
sig selfi aliene. 

Samme dag effteratt bispen vaar kommen til Rygge preste- 
gaard lod hånd her Find Siuerdsøn schriffue hiem till moder Anne 
Olsdotter och antuordet her Peder breffiiit och loffuit hånd att 
forskicke bispens hustru dett til haande medt dett første visse 
bud ther stedis. 

Samme dag skienckte bispen her Peder it exemplar proæmij 
in Genesin wbundit. 

Her Peder loffuit at sende bispen Vs ti« mackrill til for- 
æring. 



^ Smlgn. orenfor, b. 38, note S. 
' SmlgQ. ovenfor, b. 108, note 1. 
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Samme dag den XI. Julij smucht klart solschienns vær, meste-Oonøtitutio 
parten all dagen, norduest om morgenen dog stille, men vd paa ^°'^^' 
dagenn gick vinden først thill vester, siden til sønder, och bleste 
noget hart 

c^ Then 12. Julij visiterit bispen Rygge kircke och predicket 
selflf den text Aet. 

Och tracterit der aff locum, de iustificatione. 

Siden effter predicken haffde bispen sin formaning til almuen 
vdj Rygge att de skulle flittelige høre Guds ord oc anamme sa- 
crarae[ntet] titt och oflFte. Oc der nest vere deris øfifrighed lyde- 
lighet [sic] som dem bør at giøre, och andet saadant mere som 
band er von att paaminde dem om. 

Der effter examineritt bispen nogle aff sognefolckene der sam- 
mestedtz, oc lod nogle aff de smaa børn som der vaare, dog de 
vaare saare faa tilstede, læse for sig deris børnelærdom. 

Samme dag vaar der til giest hoss her Peder met bispen, 
fogeden paa Moss Dirick Hanssøn, Jens Nielssøn landsschriffuer, 
Søffren Nielsøn fogeden i klosteret oc hans hustru, Giertrud Jens- 
daatter huilcke fore strax hiem igen vnder maaltidt. Item vaar 
der och Jørgen Lauritzøn fordum fogit paa Maass, ' Niels Høg 
Diiricks tienere. Hans Vallacker borger i Nestvedt. Item 2. afi her 
Peders sognebønder ved naffn Helie Dellin och Tord Giffsøe. Item 
vaar der och samme thid en fremmett tysk prest ved [naffn] M. 
Anders Pitzsch, huilckenn sagde sig att vere promouerit vdj Ly- 
beck,^ men hans promotz sagde hånd sig att haffue lagt igen vdj 
Kiøbenhaffh. 

Samme dag effteratt bispenn vaar gaaen paa sitt kammer kom 
til her Peder Axell Gyldenstiemns tiennere Ghristiern Aalborg 
medt nogle hester som hånd schuUe føre ned till Danmarch.^ 

Samme dag den 12 Julij smucht klart solskienn sønden vind. 

5 Thenn 13. Julij hørde bispenn her Peders predicken i 
Rygge, oc tracterit hånd euangelium dominicale Marc. 8. de turba 
magna, qoam Christus 7. panibus & paucis pisciculis cibauit. 



' Didrik HanMøn hayde altsaa efter 1594 afløst Jørgen Lauritsøøn som foged 
over Moeae fogderi. Smlgn. oyenfor, g. 108. Smøtda. oplysninger om Jens 
NUsøøn, der var skrirer. Søfren NUsøøn rar foged paa Værne kloster. 

* Da Lttbeok ikke hårde noget oniyersitet, gjør dette den reisende Tjdsken 
magutergrad endnu tyiylsommere. 

' I det 16de og 17de aarhnndrede udfortes stadig heste Ira Norge. — Kristjem 
Aalborg siges straks nedenfor at haye yæret Knud Gyldenstjernes tjener. 
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Oc predickett hånd rett vell. Och vaar samme tid i kircken 
Knud Gyldenstierne tienere Christiern Aalborrig oc en anden yng 
karll en Tysk. Oc nogle aff skinsfolckene. Och strax predicken 
vaar vde gick bispen hiem i prestegaarden. Och der band kom 
yd omkring kirckegaarden møtte hannem her Gregers paa Raade^ 
oc hans suoger oc capeian her Glambeck, saa ginge de frem i 
prestegaarden. Oc bispen gick lidett op paa sit kammer oc tøff- 
uit der imeden de salede hesterne. 

Saa fore [sic]hand strax fra Rygge oc fulde hannom her Peder, 
her Gregers her Olambeck oc her Find Siuerdsøn. Oc da yaar 
klocken imellum 9. oc 10. slætt formiddag. Saa fore wi øster om- 
kring Bygge liggendis paa den venstre haand, saa i sødoost en 
tredie part aff 1 fiering til raden, der møder oss her Jonn Bang' 
i Thune och hans capellan her Matz Porss, ' saa fore wi flux fram 
ad raden i sødost ind till Raade kircke liggendis 1 mijll fra Rygge, 
saa derfra nedt til prestegaarden. Der steeg bispen aff hesten oc 
gick op i stuen och der medt de andre som met hannem yaare 
giorde maaltid. Thj band foer fastendis fra Rygge, och vaar klo- 
cken XI. der wi komme till Raade, oc tøffuede wi der 1 time. 

Strax maaltid vaar giort drog hånd fra Raade som klocken 
vaar ved 12. slætt, och da gaff band her Peder paa Rygge forloff 
att fare hiem, och her Gregers fich och loff att bliff[ue] hiemme. 
Biøpen Men her Jon och her Glambeck fuldes met bispen, (her Matz 
*^^^Porss vaar faren førre at bestille baad) och droge wi fra Raade i 
nord til kirckenn, saa der fra i sudoust 1 pilskud til Lundeby 
liggendis paa den høyre haand, saa therfra i sudoust Vs P^ ^ 
1 fiering til en gaard heder Houger, liggendis paa den venstre 
haand, saa therfra i sudoust 3 eller 4. pilskud til en gaard kailis 
Jeresøe liggendis paa den høyre haand, ydj huilcken gaard Cer- 
uinus^ eiger en part, och bonden 1 part som bor paa gaarden. 
Siden fore wi derfra i sudoust 3 eller 4 pilskud til Peders Bro- 
ckenhussis gaard Sande. ^ Der vaar her Matz Pords tilstede medt 
baad och roerskarle, saa gick bispen til baads strax synden for 
Sanden, 1 stenkast fra husen. Och som bispen vaar gaaen i 



' Smlf^ oTenfor, 8. 110, note 1. 

* Smlgpi. oTenfoT, s. 110, note 4. 

> Sml^. oyenfor, ø. 112, note 8. 

^ Hr. Rasmus Hjort, provst i Tønsberji^. Smlgn. orenfor, s. 93, note 1. 

^ Smlgn. oyenfor, s. 110, note 6. 
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baaden kom fru Elzeby oc begierit hånd ville komme til hende. 
Men band vndskylditt sig att hans lejlighed gaff sig icke saa for 
hannem denne gang. Saa fore wi strax derfra langs ad Sande 
elSaen som kailis Visteflod først i synder, siden i sndost til en 
giard heder Vister 1 stiff fiering fra Sande, der lagde wi i land, 
oc der møtte her Matz oss medt hesteme, som hånd red omkring 
ad raden Vs ^Vi^^i oc vaar en stor fiering til giennvey for oss 
der wi fore til vands. 

Saa droge wi fra Vister først i ost nordoust itt stycke op 
igiennom en skonff om en steen kaidis Sedsteenn staaendis vdj 
Teyen. Strax der effter komme wi paa raden, oc fore saa i øst- 
sadoost til Thune kircke 1 fiering fra Vister, saa i øster 2 pil- 
skud til prestegaarden imellnm kircken och Thnne vand. Oc 
komme wi til Thune der klocken vaar imellnm 2 och 3. slett 
eftermiddag. Och er imellum Raade oc Thune 1 Vs niijU naar mand 
far raden vd. Men den vey som wi droge vaar Vs mijH steckre.' 

Samme dag skenchte bispen her Jonn Bang it exemplar pro- 
æmij wbunditt. 

Samme dag den 13. Julij der klocken vaar henn ved 6. slæt 
kom capiteen Nordmand' til her Jon paa Thune, saa gick bispen 
strax ned til hannem i gaarden och talede medt hannem. Och 
der effter ginge de ind i stuen tilhobe til her Jon och giorde der 
afflensmaaltidt. Och der klocken vaar hen ved 9. slett drog ca- 
piteen hiem och bød hånd bispen til giest til sig i morgen. 

Samme dag den 13. Julij om moi^enen oc indtill imod mid- 
dag sky vær. Men siden klart solschien den gantske dag igiennom, 
sønden vind; dog bleste det icke hartt. 

4 Then 14. Julq visiterit bispen Thune kircke, och predickett supen 
selff den text Ephes. 2. I ere bleffne salige aff naade formedelst ^^^ 
troen. Och tracterit band deraff den lerdom, de justificatione. kixoke. 

Och vaar samme thid tilstede capiteen och hans frue, fru 
Uarin Lycke och fru Kirstin Trondzdotter^ som er der hoss dem. 
Och nogen aff børnene. Item her Matzis ^ festemø Anne Hen- 
ricksdaatter. 



* BiMb« MogemdatUr Juel fra KnivliaH i Jylland, gift med Peder Brookenhof. 

* Med åeime beekrirelee af den yn, ■om nn ftilgtei, kan eammenlignei den, fom 
er møddalt i det foirige, i. 111 flg. 

' Ømlgn. oTenlor, a. 111, note 4, 
^ Bodgrn. ovenfor, ■. 850, note 6. 

* BimellgTia den foran omtalte Mate Pon. 

Biakop Jenf Niliaøni Tiiitatflbøger. Si 
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Siden efiter predickenn examinerit och ofiuerbørde bispenn 
nogle aff almnen ther sammestedtz vdaff sin predicken som hud 
haffde der for dem, och lod nogle smaa børn lese sin børnelsrdom 
endog de vaare saare faa tilstede. 

Samme thid haffde bispenn sin formaning tQl folckitt ther 
sammestedtz om Gads ord flittige at høre oc søge kircken. Och 
om lydighed imod øSrighedenn att beoise. Siden om kirckenn idt 
bygge och forbedre, hnilcken baffuer det saare yell behoff der 
sammestedtz. Thj den er saare ilde holden och staaendis. 

Siden fnldis bispenn hiem medt capiteen Normand til Cai- 
ness, der alting vaar endt i kirckenn, och vaar hans giest, der 
foldes och medt her Jonn och hans hnstm och her Find Siaord- 
søn saa och her Matz Portz. 

Och bleffne de paa Calness om nattenn. 

Samme dag 14. Jalig kom did til capiteen en fremmedt mand 
a£f Aalborg ved naffn Thøger Lanritzønn, som for en tid lang 
siden schall haffue kiøpt her Jon nogen skilBfslast aff, bord, lecter 
och baandstager, oc att hånd skulle haffne annammedt dem Phi- 
lipp! Jacobi thid der effter effter en vdskaaren ^chrifitis * liadelse som 
de gaffiie haer andre. Och paa for*« last gaff samme kiøbmand 
her Jon 12 gamle daler, strax. Och skulle siden for".* last for- 
nøye hannem vdj adskillige vaare som de bleffne forligte om. 
Men band kom siden icke igen at hente samme last førend nu. 
Da meente her Jon att effterdj for.« Thøger icke haffuer holt sitt 
breff; vaar hånd icke forplictig til att holde samme last lenger 
effter hannom, effterdj band icke kom [och] anammitt den last Och 
sagde her Jon sig derfaar att haffue der aff tagit stor skade. 
Och den anden vndskylditt sig att band icke kunde komme tO 
den tid som vaar vdloffiiitt, thj band haffde siden faait stor skade 
till siøes. Saa bleffue da her Jon och Tøger vdj capiteens och 
bispens neruerelsse oc for deris forbøn skyld, saa forligte, att her 
Jon skulle nu i foraarit igen fierrstkommendis leffuere for*.« Thø- 
ger 6. tølter gode deler, och endog att her [Jon] besuærit sig der 



^ „Udskaaren fkrift^ kaldtes ogiaa ^^ndøkaaren sert^. Deired meaeø ea dUm^rs- 
phu* eUer ckarta partUot et dokament, uditedt in duplo, paa hTilket dea eae 
rand yar udklippet saaledes, at den nøiagtig pasaede til den anden. Dette op- 
naaedef red at skriTe begge dokumenter paa wunme pexgament eller papir of 
derefter klippe dem fra hinanden med tagget rand. Der, kror man akaUe 
klippe OTer, rar hyppig ikreret: ohirographui, hroraf da en del køm til at 
itaa paa hrer af de to „udekaame iertar<*. 
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vdj att gjfiue hannem 6. tølter Danmarcks bord dog for deris bøn 
skyld loffdit band hannem 6. gode tølter bordt. 

Och vaar for'*« Thøger ochsaa den gode mand capiteens giest. 

Samme dag den 14. Julq schreff bispen her Jens paa Racke- 
stadt^ atter til om capiteens børns scholemester att band scbulle 
hannem anamme til klocker, och bleff samme person ved nafib 
Jacob Pedersen bispens breff til her Jens antuorditt hiemme til 
capiteens. 

Samme dag skenchte bispen den gode mand capiteen it ex- 
emplar prooemij bunditt i rød pei^amente. Saa skienckte capi- 
teen bispenn en stor tysk bog igen in folio. 

Hafiner den gode mand capiteen och hans kiere [fme] 4. børn 
tilsammen, som er, Christian Normand oc Peder Normand, jomfru 
Lizebeth Normand och jomfni Margrete Normandt' 

Samme dag den 14. Julij smucht klartt solschienn nordoast 
vind stiff blest. 

$ Then 15. Julij om morgenen betilige foer bispenn, her Jon 
och her Find fra Galness til Thune, langs ned ad Thune vanditt. 
Och der de komme til Thune kircke, gick de ind i kirckenn, och 
der hørde bispenn her Jon Bangs predickenn. Oc tracterit band 
euangelium dominicale præteritum Marc: 8. 

Siden gick bispen fram i prestegaardehn oc der hørde band 
først her lÆatz Porssis predicken oppe paa sitt kammer, och trac- 
terit band och forgangen Søndags euangelium Mar. 8. om de 
4000. mend som bleff bispisett [sic] aff Christo medt 7 brød oc 
nogle faa smaa fiske. 

Der effter hørde bispen der sammesteds efiter capiteens bøn 
oc begiering hans tieneris Erick Matzøns predicken, och tracterit 
hånd den sententz Joh. 3. Sic DEVS dilexit mundum. 

Strax der eflfter kom en anden aff capiteen Normandtz tiennere 
Søfrenn Christoffersøn medt fru Marin Lyckes breff bispen til- 
schreffnit och antuordett hannem, lyendis om her Matz Pords och 
Erich Matzsøn att forhielpe till gode. Her boss sende capiteen 
Normand en liden teenflasche fuld met aqua vitæ til bispenn, som 
hånd skulle haffue met sig paa reysenn. Och samme thid drack 
bispen capiteens och fru Marius skaall aff aqua vitæ. 

* Hr. Jeni fik i 1687 kongebrer paa at Tsare iognepreit paa Bakkeftad efter lin 
afdøde lader, hi. Østen, mod at holde kapeUan, indtil han bier fmrdig med 
nne ataderin^r. (Bigiarkiret, Eriatiania biapearkiTy 8, e, no. 58). 

* SmlgB. orenfoTy s. 858. 

81* 
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Siden gick band ned i borrestuen till her Jonn och hørde 
der den tyske prestis M. Anders Pitzschis' predicken. Och trac- 
terit hånd ochsaa enangelium Marc. 8. paa tysk rett vell. Och 
vaar samme thid tilstede her Jonn her Søffrenn paa Skioberg som 
da vaar nyligen kommen til Thune, saa och baade capiteeiiB 
tienere Erick Matzøn och Søffren Christoffersøn item her Mati 
Portz. 

Der for* M. Anders haffde endt sin predicken gaff bispen han- 
nom 20. skilling. 

Samme dag schreff bispenn den gode frwe, fra Marin Lycke 
til igenn medt hendis tiennere Erich Matzønn: och strax der efiter 
som maaltidt vaar giort gick bispen op paa sitt kammer igen och 
der schrefif band vdj M. Andersis den tyskis stambog efftersom 
band vaar dett aflf hannem begierendis:' 

Strax der effter der klocken vaar 12. foer bispen fra Thmie 
och folde hannom her Søffren paa Skioberg, her Jonn Bang her 
Find Siuerdsønn och her Matz Porss, och fore wij først oSiier 
Sandesundt liggendis Vs fiering fraa Thune saa igiennom Borre 
sogn annex til Torsnæss om nogle gaarde kaidis Orimgaarde saa 
i øster offuer en skoug kailis Molteberg skoug til en gaard heder 
imaUum Hauge, saa til Skioberg, did komme wi der klocken vaar imelliun 
ooh ThvAo^ o<^h 3. efftermiddag. Oc er ickon 3. fieringer imellum Tune och 
8. fierm- Skiaabcrg. Och er wi tilforn nu sidst bispen vaar i Vigen kom- 
^'' men den samme vey. ' Och blefiiae wi der om nattenn. 
Her Søffrens quinde heder Kirstine. 
Samme dags afften denn 16. Julq foer her Joen och Mats 
Pors hiem igenn effteratt de finge forloff aff bispenn. 

Samme dag schreff her Find hiem till moder Anne Olsdaatter. 
loff ^^' Samme dag loffuit her Jonn att sende bispen til foræring Vi 
pen til tønne makrill. 

fonnriiig. Disligistc loffuit och her Søffren bispen 1 tønne makril til 
foræring i vinter. 

Samme dag 15. July smucht klart solskienn nordoust rind. 

% Thenn 16. Jvlij visiterit bispen Skiaabergs kircke» och pre- 

dickett selff der sammestedtz oc tracterit den text GalL 2. Wi 

Tide att mennisket bliffuer icke retferdigt ved lowens gieminger. 

. Siden effter predickenn haffde bispen sin sermon och forma- 



* SmlgB, oTtnfory «. 479. 

* HixpM aabent rum, hyor det, tom biqpen fkr»T, akald« han% pUU, 

* Snlga. orenfor, f . SiS flg. 
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sing thiU almuen ther sammestedtz om Guds ords flittige hørelse. 
Och om den lydighet som de bør att beuise deris øflbighet baade 
den geislige och verdslige, och andett mere som hånd er vaan 
att paaminde almuen om. 

Samme thid paaminte bispen her Søffirenn om en liden klocke 
som hengde i chorit, medt huilcken de pleyer ringe naar sacra- 
mentis ord lessis for alteret, att hånd schulle lade nedtage sam- 
me klocke och foruare den, och den icke lenger bruge saaledis. 
Som altingist vaar endt, och bispenn och her Søffiren gick 
hiem i prestegaarden aff kircken kom her Tiøstell paa Berg^ och 
møtte dem paa kirckegaardenn, och fulde dem frem i preste- 
gaardenn. 

Samme thid begroff her Søffrens capellan her Jens Aassing' 
itt bamn. 

Strax der effter førend maaltid begyntes hørde bispenn paa 
sitt kammer, først her Søffrens predicken, oc tracterit hånd euan- 
gelium dominicale nest forleden Marc. 8. om de 4000. som Chri- 
Btos spisede i ørcken medt 7. brødt. 

Siden hørde bispen strax samstundis her Jens Aassings pre- 
dicken paa kammerit, oc tracterit hånd euangelium dominicale 
som falder imorgen, de pseudoprophetis. Matth. 7. 

Oc yaar samme thid tilstede der bispen hørde fon« her Søff- 
rens och her Jenssis predicken, her Tiøstell, her Find oc en bonde 
aff Bergsogn heder Habo Engerndt, som er slegtt til s. Oluff Ga- 
lips oc bispens egit folck.* 

Siden ther effter gick bispen till bords vdj Borrestuen til 
her Søfirens, och vaar samme thid der til giest her Tiostell, her 
Find for^ Habo Engerud och Jon Frantzøn i Ullerødssognn an- 
nex till Skioberg. 

Samme dag den 16. Julij strax maaltid var giort laugitt supen 
bispen til veys til Berg. Och førend hånd foer aff, skienchtOg'j^^^^ 
hånd Kirstine her Søffirenns en Vs daler. 

Strax der effter foer hånd f^a Skioberg och fulde hannom 
her Søffren, her Tiostel her Find, her Jens Aassing och for.« Habo 



1 Srnlgn. oTenfor, s. 118, note 5, i. 115, 8. 244 og f. 850, note 5. 
' Formodentlig den iamme fom den e. 118 omtalte her Jena, 
' HTorledet biekopen har Tsaret i iløg^ med den her omtalte bonde, der igjen 
ligea at rære en iløgtning af Olaf Kalipe, oplyses ikke nærmere; men maaske 
kan forbindelsen ss^es paa hans nonktøåie moders eUer paa hans anden hnstros 
side. Smlgn. s. 406 og s. 4S1, note 1. 
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Engerad paa veyen tO Berg. Och fore wi først fra Sldoberg ned 
for en backe til Skiaaberg kilenn, der langs yd medt. Saa i snd- 
ost oc synder til Engedals kircke annex til Skiaaberg, der møtte 
bønder medt skiushester. Saa skifite wi strax hester, oc lode her 
SøfErens hester strax fare hiem igen. Thj der komme iogen 
skiushester i prestegaarden, och her SøflEren maatte fordj lade sine 
egne hester till. 

Samme thid gaff bispenn her Jens Aassing forloff att bre 
hiem igenn. Och er V, mijll fra Skiaaberg och til EngedålL 

Siden fore wi derfra i synnder, oc sudost til bispens gaard 
Gillestadt liggendis paa den venstre haand hoss veyen, der kom 
Helie Gielestadt och taledt medt bispen som staar wbetaldt [sic]. 
Samme thid antuorditt band bispenn 3 daler. 

Siden fore wi igiennom en liden skong en gienstj (hnilcken 
wi dog tilforn haflber reist) i sudonst oc i øster till Berg. Och 
komme wi did som klockenn vaar 4. efEtermiddag till her Tiø- 
stels.' Och er imellum Skiaaberg och Berg 1 m^ll. 

Samme dag den 16. Jul^ strax effter bispenn vaar kommen 
til Berg, kom capiteen Dorhams ' tienere til hannom och antnor- 
det hannom en spegelax, som den gode mand capiteen sende 
bispen til skenck oc foræring. 

Samme lax antuordet bispen her Thiøstell att hånd ville den 
foruare indtil bispen kommer tilbage igenn fra Vigenn til Frede- 
richstadt, der att skicke hannom samme lax til haande. 
Gonftita- Samme dag den 16. Jnlij smucht klart solskien nordoost 

Biipen Then 17. Julij} Dominica 8. post Trinitat. visiterit [bispen] 

^mT Bc'SB kircke oc predicket selff eoangelium dominicale Matth. 7. de 

kJroke. pseudoprophetis. Oc vaar samme thid tilstede den gode mand 

capiteen Durham som kom til kircken førend tiennisten begyntis. 

Siden haffde bispen sin formaning till almuen ther samme- 

stedtz om Gudtz ords flittige hørelse, och om lydighet imod dens 

øffrighet, om kircken att bygge oc forbedre oc holde ved macht 

oc andet mere saadant. ' 

Con^uæ Samme dag vaar der til giest hoss her Tiøstell vdj Berg, 

%]uij!^' først den gode mand capiteen Durham, bispenn, siden, her Jens 



1 Bmlgn. orenfor, s. 118 og 260, note 6. 
* Smigs, orenfor, s. 486, 
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i Marckier,' her Peder paa Id' som kom did effter messen. Item 

Jens Bagge, Gunder Nordby boendis i Asacksogen annex till Berg. 

Item Staffen Vig oc Siuerd Fosby kirckeuergere vdj Berg sognn 

item Jens Bagges hnstm. 

Samme dag førend capiteen och bispen ginge till bords talede 

de medt huer andre om her Jens i Aremarck och hans hustru, 

oc raadde her Jens till att hånd skulle lade sig forlige igenn 

medt sin hustru. 

Samme dag der maaltid vaar giort, stod her Peder vdj Id op 
fra bordett, oc klaugelige berettett for capiteen oc bispenn, huor- 
ledia att hans sognebønder forholde hannem den offerskieppe som 
er saa megitt som 2 settinger kom, oc vil icke den vdgiffne for 
den bondelot ' skyldt 

Siden gaff hånd och tilkiende, att der er ingen klocker, men 
att hånd haffiaer selff tagit vare paa samme tienniste, saa som oc 
hans formand for hannem, oc opbaaritt klockertaald, men nu be- 
rettet her Peder att bønderne icke ville vdgifiue samme klocher« 
taaldt. Icke ville de heller holde klocker. Och fick her Peder den 
beskeed, att naar den gode mand capiteen holder ting der vde, 
da schulle her Peder begiere en klocker ; saa ville capiteen [schriffue] 
til statholderen eller til dem som haffaer slotzlaagen i hans steed, 
och tUl bispen der om. 

Samme thidt talede och klockeren i Berg Jørgen met capi- 
teen och bispen om en gaard til klockerbolig, och effterdj hånd 
haffde iche tilforn talett met capiteen der om, da sagde capiteen, 
att naar hånd fanger Axels breff derom, da ville hånd rette sig 
der effter. 

Samme dag den 17. Julij berettet kirckeuei^eme i Bergsogn 
ved nafh Staffen Viig och Siuord Fosby for den gode mand ca- 
piteen Durham vdj bispens neruerelse vdj Bergs prestegaard huor- 
ledis att M. Haluords^ breff skall nu Langfredag nest forleden 
vent leest paa Bergs kirckegaard om nogle peninge som vaar 
5Vs daler och V, pund grydt som Niels remesnider paa Ousgaard 
i Berg sogn (huilcken nu nylige haffiaer giffoit sig ind vdj Oslo 



' Hr. J«ni BerielMønTar efter STendsen (II, 1, 6 IS) preit i Aremark 1575 og 1608. 
' Smlgn. orenfor, 8. 840, note 8. 

' Bondelodden, den bønderne tilkommende Qerdedel af tienden. 
* HalTvd Guinanøøn, den bekjendte forfatter, der rar medlem af Oilo dom- 
kapita 
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hospital) skal hafifue antuordett for.« kirckeuergere, for en Vs kud 
i for".* Ousgaard som en Skotte for en tid lang siden skall haffiie 
pantet sig till for fori« peninge huilcke peninge samme Skotte i 
sin døds stund gaff til Bergs kircke. 

Samme dags afften schreff bispen strax M. Haluord til her 

om. Och antuordit hånd her Tiøstell breffuitt att hånd met dett 

første ville skiche dett till M: Haluord. Disligiste antuordett her 

Find ocsaa her Tiøstell itt breff som hånd efiEter bispens befiilliiig 

haffde schrefifuit bispens hustru Anne Olsdaatter til att hånd yille 

dett och sende til hende met itt vist bud, medt dett aUer&rste. 

Samme dags afften foer capiteen Durham hiem fra Berg. 

Goniitiiut: Samme dag den 17. Julij smucht klartt solskienn nordoust 

**'•*' vind, & vehemens calor. 

Bifpen ( Then 18. Julij om morgenen tilig hørde bispen her Thiø- 

Tiøstaifl stells predicken vdj Bergs kircke, oc tracterit hånd euangeliom 
predioken-Matth. 7. de pseudoprophetis. 

Biipen Strax der effter der klocken kunde være ved 7. slet foer 

^M S* Wspenn fra Berg, och fulde hannom her Tiøstel her Pouell i Nes- 
Skiede. sing ^ som kom da nylige tilfomn, saa oc her Jens i Markier, oc 
her Find Siuerdsønn. Och fore wi først til lands nedt till stran- 
den, paa huilcken tid her Pouell taledt met bispenn om en bog 
som hånd schall hafiue leent her Lauritz Darumb, och hånd siden 
schal haffue send den til her Tiøstell, oc hånd sagde sig framde- 
lis att haffue antuordet den fra sig enten til her Pouels broder 
eller hans klocker. 

Och fore wi til stranden om den gaard Lundestadt der som 
fru Margrete bode,' och haffde wi den paa den venstre haand 
oc fore wi strax ther hoss. Saa komme wi til den lendestadt 
Enifføe,' der skillis bispenn fra her Jens i Marckier. 

Och ginge wi strax der effter til baads, och haffde 2. baader, 
v4j den ene baad, vaar tygitt och vdj den anden, vaar bispen, her 
Tiøstell, her Find och her Pouell paa Nessing. 

Saa fore wi i ost nordoust 1 fiering till Hallen it ladstedt 
saa kaliet,^ siden i sønder V2 mijU om Helle, der som wi pleier 
ligge i land naar wi drager til Nessing, saa i sønder ved det østre land, 



^ Smlgn. oyenfor, i. 114, note 1. 

' Fm Margrete Hardenberg, om hrem se orenfor, s. 243, note 1. 

' Eninøen, lige i syd for LundeBtad. 

* Det lenere Fredexikshald, red XutedalielYeni udløb i Qorden. 
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som er Iddelandt, om Faruholmen liggendis paa den venstre [hånd] 
i øster fra Helle, saa i sønder om en vig liggendis nest synden for 
Furoholmen kailis Furu varpet, saa langs synden ad Iddefiord thill 
Biørneruds siøbo och haffde Iddelandet paa den venstre haand, 
oc Kessinglandt paa den høyre haandt. * 

Der wi komme til Biømeruds siøbo liggendis i Skiedesogn 
der lagde wi vdj land, och vaar der samme tbid tilstede her Ghri- 
stiemn Clemmitzøn oc hans broder her Niels Glemmitzøn' medt 
skiusheste. Saa lagde wi strax saler paa hesterne. 

Samme thid talede bispenn medt her Tiøstell om Hallerud 
liggendis i Idde prestegield, att hånd ville fij bispen att vide 
huorledis det hafiuer sig ther medt, om dett er bydt bortt oc 
gififiien nogen anden gaard for den, eller iche. Disligiste ocsaa 
huorledis dett haffuer sig medt Røuelsrud, som ieg tilforn haffuer 
tåled met hannom der om. 

Der efiter gaff bispen her Tiøstell forloff hiem. Saa fore wi 
fra Biømeruds siøbod offuer en liden elfif kallis Krogs aaen, 
saa droge wi i suduest op for en hacke oc en liden skug 4 eller 
4 [sic] pilskud til 2 gaarde heder Krogsgaarde liggendis i 
øster oc vester fra huer andre, oc fore wi igiennom den 
østre gaardt. Strax vesten for disse gaarde ligger it vand heder 
Erogsvandett som er itt lidett kiem, der aff den nordre ende 
rinder for".« Krogs aae som rinder i nordoust vd til Biørneruds 
siøbo. 

Och staar vdj samme aa 2 sauger icke rett langtt fra hin- 
anden och brugis de til en gaardt heder Biømerud liggendis 
vesten for Krogsvandt ved den nordre ende, lige tuert ofPuer 
fra Krog. 

Saa fore wi fra Krog til en gaard heder Fløholt, i synder, 
oc ligger samme gaard vesten for veyen 1 pilskud. Men 1 tiering 
fra Biømerudz siøbod som wi komme i land. 

(Ved samme gaard ligger itt vandt heder Fløholtz vand ved 
engen, oc er Vs fiering omkring strecker sig i sønder oc nord. 
Der afif løber en strøm vdt for it stort høyt field vdj fori« Krogs 
vandt Och staar der en saug vdj samme strøm). 

Siden fore wi derfra i sønder offuer en slætt mo kallis Flø- 



^ De reifende toge denne gang en helt anden rei end i 1594. Smlgn. s. 115 

ilg. og S4S. 
* Smlgn, orenfor, i. 118, note S. 
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holtz mo oc er 1 fieriDg lang til en gaard heder Baer liggendis 
paa den venstre hånd strax hors veyen, der slipper for«« mo. 
Saa derfra i synder noget til vester offuer myrer oc slette enger 
V2 fiering til en gaard kailis Hesteskie liggendis paa den høyre 
haand strax hoss veyenn. Saa therfra i synder oc i sadnest 1 
fiering offuer myrer oc enger til tho gaarde heder EDelmstadt som 
ligger vdj en tungaard paa den høyre haand, der faller veyen rett 
fram dtø gaarden, der krøget wi lidett i vester omkring gaarden 
synden for, saa fore wij strax i sønder, langs vd medt en liden 
aa som kommer aff forschv myrer oc kaidis der Hielmstad aa, 
men vden for prestegaarden naar mand far til Vettelandt bi 
mand offuer samme aa offuer en bro kallis Helskaar bro, huor 
elffuen kallis der oc Hielskaar aa, hun rinder vdj Vettelands aa. 

Saa fore wi fra Hielmstadt i suduest offuer slette enger Vt 
fiering til Skie prestegaardt. * 

Did komme wi der klocken vaar it efftermiddag. 

Samme dag giorde bispenn afftens maaltid paa sitt kammer allene. 

Samme dag den 18. Julij smucht klart solschienu nordoost 
Goik8tiiat:^Qd formiddag, efftermiddag sønden, 
wrea. ^ xhen 19. Julij visiterit bispenn Skiede Idrcke, oc prcdi- 

ckett selff denn text Rom. 13. Huer mand skall vere øffiigheden 
vnderdanig. 

Siden effter predicken haffde bispenn sin aluorlige formaning 
til almuen i Skiede om Gudtz ords flittige hørelse, och om lydig- 
het att beuise øffrighedenn. Disligiste formante hånd dem paa 
thet flitteligste besynderlige kirckeuergeme, att de skulle lade 
dens kircke bliffue vell bygdt och holden och staaendis baade 
vden och inden, saa fremtt de icke ville lide tiltal therfor, der- 
som dett bleff forsømmitt. Och at de ville tiltencke att lade de 
huse paa prestegaarden bliffue bygde, och giøre den dannemand 
sognepresten sin rettighet och lade hannom bekomme sin inder- 
gang' saa som de andre sogneprester bekommer den. 

Siden tilspurde bispen dem om de haffde hannom eller hans 



> Den her Ailgte reUinje er ikke tidligere beskreren af difte opteg^elien fiff- 
fatter. Bfter det topografiske korps's kart orer Bohnslan gaar der ficeBdcki 
omtrent i samme linje en rej fra Erokstrand red Iddefjorden orer flj^hult eg 
Tidere forbi Hasteske og Hjelmstad orer den forbi Hjeltsgård rindende dr til 
Skeekirke. Noget længere sydlig gaar en fodsti, der ikke anføres paa Inrtety 
fra Berby til Skee. 

t Smigii. orenfor, s. 119, note 8. 
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capellan nogett att beschylde enten vdj lerdom eller leffiiitt, da 
sagde de alle ney at de haffde dem intet att skylde for noget. 

Samme dag den 19. Julij effteratt bispen haffde giort maaltid 
medt her Christiem, her Niels hans broder, leensmanden Ånders 
Vetteland, foer hånd fraa Skiede som klocken vaar 1 efR;ermiddag 
til Tønum. Oc folde hannom her Christiem och her Niels Clem- 
mitzøn oc her Find Siuerdsøn. 

Saa droge wi fra Skiede i saduest hen om klockergaarden, 
saa ofiiier Hielskaar bro, oc til Vetteland 1 fiering fra Skiede, 
sønden for gaardenn, oc strax oflFuer Vettelands aa, som nu vaar 
meget liden. Der effter fore wi langs vd medt samme Vettelandtz 
aa i synder 4. eller 5. pilskud, saa i synder oc suduest til en 
gaard heder HusstøSt liggendis paa den høyre haand ret vd medt 
yeyen, saa om en gaard heder Vig 3 fieringer fra Skiede, der 
eéer om Herrebro, som wi haffde paa den høyre haand, huor der 
staar en saw, paa den vestre side broen. 

Der wi vaar komne noget lidett omkring fon« bro møtte 
her Jens i Quille,' her Jacob i Tønum' och lendtzmanden ther 
sammestedtz Oluff Jacobsøn. Saa gaff bispen her Christiemn och 
Niels Clemmitzøn forloff att fare hiem. Siden fore wy derfraa 
om en gaard heder Buer liggendis paa den høyre [haand] i sud- 
suduest, saa therfra om Mielckerøen liggendis paa den høyre haand 
til 2 gaarde kaidis Kneem, der skiffte wi heste. Siden fore wi 
strax derfra i sydoust offuer nogle slette heder IV2 fiering til 
Haalsbro, saa strax ther offuer om en gaardt heder Hual liggen- 
dis paa den høyre haand i suduest fra broen. Men strax ther 
effter haffde wi i nordoust der fra en gaard heder Ryland. Saa 
fore wi i synder oc sudoust 3 eller 4 pilskud op for en backe til 
TøQum prestegaardt, * och komme wi did der.klocken vaar 6. om 
afftenenn. 

Samme thid vaar der paa Thønum her Daniell Jørgenssøn^ 

' Hr. Jeni Chideiaøn (Gjedde), om hrem se orenfor, b. S80, note S og s. S38« 

* Hr. Jakob Pedena^ om hrem se orenfor, s. 1S4, note 1. Hyad der meddelea 
om, at han i 1597 ikke rar aognepreat i Tønnm, beror paa en miaforitaælae 
hoi Holmberg. Smlgn. nedenfor, a. 498, note 1. 

' Om denne rei ae orenfor, a. 8S7. 

* Ben tidligere kapeUan i Stange paa Hedemarken, der er omtalt a. 78, a. 381 
og a. 465. Som det aeea af det felgende, barde ban efter at rære forbigaaet 
Ted beaøttelaen af Stange preatekald, faaet et kongebrer, der lorede barn be- 
fordring, men rar nn, da ban løgte at blire preat i Henreatadi atter bleren tiL 
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som vaar kommen igen fra Bahuss, oc taledt medt bispenn om 
dett gield Herrestadt oc berettett att her Brynnild hafiaer be- 
komitt kald och coUatz der paa, wanseett att bispen viste til- 
forn intett der aff. 

Samme dags afitenn giorde bispen maaltid paa kammerett 
allene, men de andre prester, her Jens i Quille prouist i Nord- 
uigen, her Rasmus i Naffuerstadt som och samme tid vaar nylige 
kommen til Tønum, ^ her Find Siuerdsøn, her Daniell giorde maal- 
tid i borrestuen hoss her Jacob och hans hustru Anne Niels- 
daatter. 
Gonitiiatio Samme dag den 19. Julij sky vær regen undertiden oc somme 
^^^ thid lod solen sig til siune, besønderlige om morgenen tilig 
skien hun klart, nordonst formiddag, men efftermiddag søduest 
vind. 
Bispen $ Tbon 20. Julij visiterit bispen Tønums kircke oc predickett 

Ttanamji B^^^* ^^^ ^^^^ ^^ ^^1* ^' ^^ ^^^^ ^^^ mounisket bliflfiier ick« 
kiwke. retferdigt ved lowens gieminger. 

Siden effter predicken haffde prouisten her Jens i Qoille for- 
maningen til almuen i Tønum effter bispens befalling, om de samme 
stycker som bispen pleier att formane almuen. Siden ther hånd 
haffde endt sin formaning examinerit bispenn dett vnge folck vdj 
deris catechismi oc børnelærdom. Disligiste offuerhørde hånd ocb 
nogle aff de gamle, aff predicken. 

Samme dag effterat bispen vaar kommen hiem i prestegaarden 

aff kircken, lod hånd kalle her Rasmus i Naffiierstad och talede 

medt hannom om almuen i hans gield, oc spurde huorledis thet 

haffde sig met dem oc hannom, da suarede hånd att dett haffde 

sig vell. 

Bispens Samme thid antuordett bispen her Daniel Jørgenssøn sit bref 

^^ til den gode mandt statholderen Axel Oyldenstiem, att efiterdj [hånd] 

Gylden- icke bokom dett gield Herrestadt i Bahusleen som vaar dett første 

^™* gield der vacerit effter kong. matts. brefib liudelse, att hånd da 

ville være for".« H. Daniel behielpelig att hånd kunde bekomme 

thett første gield som enten vdj Oslo eller Hammers stigt kand 

først bliffiie ledigt. * 



^ Hr Basmns liar saaledes fremdeles rsBret sogneprest i NaTerstad og bar rti 
denne leilighed kun aflagt et besøg i Tanom for der at tmffe biskopeik I 
orerensitemmelse hermed maa det s. 114, note 8 anfinrte beiigtigea. 8adg& 
8. 491, note 1. 

' Baahnslen hørte under lensherren paa Baahns, som der skolde adaCedt keOtf 
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Samme thid antuordet her Find her Daniell itt breff til bis- 
pens hustru Anne Olsdaatter thj H. Daniel achtet sig strax ther 
fra medt baad hiem till Oslo. 

Siden gick bispen ned til bords i borrestuen til her Jacob 
och giorde der maaltidt. 

Och ?aar samme tid der til giest medt bispen, prouisten her 
Jens Gudesøn, her Rasmos i Naffuerstadt, her Find Siuerdsøn, 
her Daniel Jørgenssøn och leensmanden Olnff Jacobssen. 

Samme tid talede bispen met her Rasmus om den gaard 
Hallerad oc Røuelsrud at hånd ville forfare huorledis thet haffde 
»g der met. 

Strax maaltid vaar giort drog bispen fra Tønnem, och fulde 
hannom prouisten her Jens, her Jacob i Tønnem, her Find och 
leensmanden Oluff Jacobsøn, saa fore wi flux henn til 3. gaarde 
kallis Anross liggendis i sønder fra Tønnem en stor Vs muU« 
Der skiSte wi hester, och kom samme thid vd aff den ene gaard, 
en mand heder Oluff Torcldlssøn paa Anross och skienchte bis- 
pen att dricke och haffde temmelige gaatt ølL Der gaff bispen 
her Jacob forloff att fare hiem igen. Saa fore wi fra Anross till 
Qnille liggendis derfra en Vs ^V^h och komme til prestegaarden 
der klocken vaar 5. om afftenen. 

Och er imellum Quille och Tønum en saare stor mijU, vell 
saa lang som ellers 2 mijU norden for Suinsundt. 

(Oc er samme vey paa dett flittigste tilforen optegnitt i yi- 
sitatzbogen her neder adt til Vigen och Bahusleen.)^ 

Samme dag den 20. Julq effteratt bispen var kommen till 
Qaille skenchte bispenn her Jens prouisten it exemplar proæm^ 
in Genesin. 

Samme dag den 20. Juli|j om morgenen solskien, men imod Comrtita- 
middag schyett och regnit fast, siden efftermiddag klart sol- ^^ 
schienn sønden vind dog østerlig. 



i foreniiig med bifpen, medeng den samme rettighed i de dele af de forenede 
Oalo og Haman stifter, der laa nnder statholderen som befalingsmand orer 
Akershni len, tilkom denne. Hele Haman stift laa nnder Akershns len, og af 
det gamle Oslo stift rar det kun Baahoslen, Tønsbergs len og Thelemarken, * 
bror statholderen ikke rar lensherre. Men ogaaa her synes han at hvre hayt 
dan geistlige jurisdiktion. 
■ Smlgn. orenfor, s. aSS-^aSft, hror der — i omrendt orden — er giret en mere 
adjtaclig beskxirelse af reien mellem Tannm og 'Qyille. Den ene mU mellem 
de to preategaarde sisttes der lig med 1 Vt af de almindelige. 



Digitized by LjOOQ IC 



494 

Biipen 2|. Then 21. Juljj visiterit bispenn Quille kircke oc predicket 

^^ST s^lfff ^^ tracterit band den tezt, Ephes. 3. I ere blefbe salige afi 
kiroke. naade formedelst troen. 

Siden effter predicken bafifde bispenn sin formaning thill al- 
muen ther i Quille som band er vonn att giøre. 

Strax effteratt bispen vaar kommen hiem i prestegaarden fra 
kirckenn, gick band ned i borrestuen Ul bords medt her Jens 
prouisten, ocb vaar der samme tid til giest Mogens i Jorde, item 
Cbristoffer Gallis gaardsfougit paa Vrim,^ Christoffer N. herFiDd, 
item her Peder Saltum,* som kom vnder maaltid fra Faass. 

Strax maaltid vaar giort ocb klocken vaar ved 2. slæt efter- 
middag, drog bispen fra Quille ocb fulde bannom her Jens Gade- 
søn, her Find for.« Christoffer Gallis gaardsfougit, her Peder Sal- 
tum ocb nogle bønder, iblant builcke ?aar en ved nafh Jon Fnle- 
kier. 

Ocb fore wi fra Quille i øster 1 pilskud eller 2 om en gaard 
beder Allestaarp liggendis paa den venstre haand, saa therfra i 
øster langs vd mett Quille aa i øster Vi deell aff 1 fiering tQ 
Kalstorp, der droge wi offuer forv aa, saa strax om Ealstaarp, 
liggendis paa den venstre baand boss veyen, ocb bør samme gaard 
til Quille presteboll. Siden fore wi derfra i øster 4 eller 6 p3- 
skud til en gaard beder Hede, paa den venstre haand liggendis 
strax boss veyenn.* 

Saa tbei^a i øster 4 eller 5. pilskud til en gaard kaldis 
Borgenne, huilcken wi haffde paa den høyre baand strax ved 
veyen. Oc er did 1 fiering fra Quille. Saa fra Borgene 5 eller 
6 pilskud i øster til Berg, igiennom gaarden. Saa therfra i snd- 
oust 3 eller 4 pilskud til en gaard heder Grind, liggendis oc paa 
høyre baandt. Saa komme wi strax til nogle store myrer kaldis 
Fulekier, buor wi droge offuer nogle kloffiier oc nogle jordbroer 
en slem vey, saa att bispen motte der aff bestenn, saa komme 
wi siden till 3. ødegaard som kallis ocbsaa Fulekier, som ligger 
mitt paa Fulekier, de 2 vester gaarde haffde wi paa den højre 



^ Smlgn. orenfor, s. aSO, note 7. 

' Kapellan hoa hr. Mogens i FoH. 

' Den her beikreme Tei er en anden end den, lom beekriree OTenfor, f. Sl^ 

2S1. Gaardene Alitorp, -Kalftorp og Hede ligge efter hinanden i fige t^ 

retning fra QoiUe kirke. 
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haaDd liggendis i øster oc vester fra huer andre, men den tredie 
haffde wi paa den venstre baand, siden fore wi ost sudoast til it 
lidett bøgdelag heder Åassgreenden liggendis i Faass prestegield, 
en stor Vs iM)ll fr& Quille, ^ der møtte her Mogens i Faass ' medt 
skiushester, saa skiffte wi hester, oc fore saa der fra om en 
gaard kailis EloSiienn, och her Jens fuldis medt, oc haffde wi 
samme gaard paa den høyre baand, saa fore wi saa gaatt som i 
sønder offuer en ødegaard (eng) oc nogle smaa skouffue 5 eller 
6 pilskud til en gaard heder Stockebro, liggendis paa den venstre 
haand rett boss veyen. Siden derfra i sudsudoust .3. eller 4 pil- 
skud til Bæreby, der fore wi igennem gaardenn. Saa therfra i 
sudoust 4 eller 6. pilskud til en gaard heder Fylckisberg paa 
den høyre haand. Siden therfra 5 eller 6. pilskud i sudoust til 
Østeby bro, en Vs mull i^^ Åassgrenden. Ynder denne bro, rin- 
der en elff heder Østeby aa, hun kommer nordoust fra, aff Suarte- 
bergsogn annex til Faass aff myrer och moraser 1 stor fiering fra 
Østebybro liggendis, saa løber hun derfra i suduest i Guldmars- 
fiord Vs fiering fra Østeby bro.' 

Saa komme wi om Østeby paa den venstre haand boss broen 
østen for. 

Siden fore wi derfra i sudoust offuer nogle smaa skouge V« 
part aff 1 fiering til en gaard heder Skindfelderud liggendis paa 
den høyre haand. Saa demest ligesaa langt i sudoust til Hoby 
kircke annex til Faass liggendis paa den venstre haand boss 
veyen.* 

Saa therfra i sudoust 4 eller 6. pilskud til Selleby beck, saa 
(her offuer oc om Selleby liggendis paa den høyre haand, saa 
therfra i sudoust oc i synder til Faass prestegaard, liggendis en 
liden fiering fra fon* annex. ^ 

Och komme wi til Faass der klocken vaar 7. om afftenen och 
bletfiie wi der om natten. 



^ TrtL H«de gur den her ftilgte TeUinje mod øit i en sior bue OTer Borgane, 
Berg og F4gelklnr til iji, der ligger itraki indenfor graneen af Fom paatorat. 

* Smlgn. orenfor, i. 185, note 1. 

' De her nøTnte gaarde, Klåfrene, Stockebro, Barby og Folckeiberg, ligge i 
Mtlig og eydaratlig retning fra Aaagrenden« 

* Ved Øatbj kom de reiaende ind paa den atore reilinje fra Syarteborg forbi 
BkinnfiUlerod, Håby og Siilebj. 

* Smlgn. orenfor, i. Ift7. 
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Prestequinden ther sammestedtz heder Karin Jostdaatter en 
dansk quinde.' 

Imellnm Faass oc Quille er IV2 stor mijll. Oc maa vel regms 
for 2 mijll. 
Gonstiiu- Samme dag som vaar den SI. Julij formiddag yndertiden sol- 
^^ skien oc yndertiden sky vær oc regn, menn efftermiddag sol- 

schienn sønden. 
Bispen $ Then 23. Julij ipso die Mariæ Magdalenæ yisiterit bispen 

^ufT Faass kircke oc predickett Qelff den text: Rom. 13. Omnis anima 
kinske. potestatibus sublimioribus subdita sit. De magistratibos & sub- 
ditis. 

Siden effter predicken haSde prouistenn her Jens Gadesøn 
formaningen til almuen i Faass, om Gudtz ords hørelse, oc om 
huis andett som hannom vedkommer att paaminde dem. Der 
effter examinerit bispen folckit baade de vnge oc de gamle Tdj 
deris børnelærdom, saa och aff predicken. 

Samme dag haffde her Mogens til giest hoss sig medt bispenn, 
her Jens, sin suoger ved naffn Niels Christiernsønn som er slegt 
til Peder Bagge, och hans høstru Kirstin Mogensdaatter leens- 
manden i Faass Niels Nielssøn och en ved naffn Ghristiem Hat- 
zøn som er och Peder Baggis slecht, och hans hustru Kirstin, 
huilcken er her Jenssis ner slegt. Item Christopher Galdis gaards- 
fougitt. 

Samme thid talede bispen her Mogenssis capellan her Peder 
Saltum till, for hues klagemaall som vaar kommen offuer hannom 
for bispenn, och iblant andett spurde hånd H. Peder, om her 
Holgier i Spigerud och hånd vaare forligte om den kappe som 
her Peder haffde leent aff hannom. Da suarede hånd, att de 
vaare forligte. 
Gonsiita- Samme dag den 22. Jul^j solskien, men imod middag tordnet 
aSrea. ^^^^ ^ Sønder langt bortte saa att thet hørdis der icke megitt 
och regnitt dett samme thid ickon saare lidett men ellers vaar 
himmelen skyett flux i sønder, sønden vind. Och fait der ett 
stort regen i Oddeuald och anderstedtz ther omkring. 

I0 Then 23. Jul^ om morgenen tilig hørde bispenn op paa 
sitt kammer her Mogenssis predickenn. Och tracterit hånd eaan- 
gelium Luc. 16. om den wretferdige hussfogitt. 



Smigen, orenfor, •. 148, note S. 
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Och yaar samme tbid tilstede paa kammeret hoss bispen, 
her Jens prouisten, ber Find Siuerdsøn oc bispens egit folck. 

Strax tber effter den 33. Julij der klocken vaar hen ved 9. 
slæt som bispen baffde tagit en bidsken mad paa kammerit allene, 
foer band fra Faass, ocb gaff band samme tbid ber Jens proui- 
sten forloff att fare hiem. Saa fuldis medt bispen her Mogens 
och hans suoger Niels Christiemssøn som kom til Faass der wi 
droge aff, item fulde oc ber Find, ber Peder Saltum oc bispens 
egitt folck medt tøgett, item klockeren i Faass Gbristiem och 
droge wi i sudoust ben om Faass kircke liggendis boss veyen paa 
den venstre haand, saa ben til Quidestrøms bro der offber i øster 
huilcken er en stor lang bro, liggendis i sudoust fra Faass 8 eller 
10. pilskud. 

Siden droge wi fort i sudoust ben om Breuig en ladstet, 
huilcken løber ad Ouldmaren.* 

Siden fore wi flux fram ad i sudsudost indtil wi komme til 
Kragerskougen Vs n<^ijll fr& Faass, der droge wi offuer saa gaatt 
som i sønder 1 fiering till nogre gaarde liggendis j Herrestadt 
prestegieldt beder Suendslandsgaarde, der møtte ber Simon' oc 
her Brynnild' medt bester, disligiste møtte her Jørgen i Odde- 
oald^ bispen tber sammestedtz. 

Saa gaff bispen her Mogens ocb hans capellan forloff att fare 
hiem medt Miels Gbristiemsøn ber Mogenssis suoger. 

Siden fore wi fram om for? gaarde som ere 2, oc ligge i ost 
nordoust oc i vest suduest fraa buer andre paa den høyre haand, 
sidenn komme wi til en skoug heder Boungs skoug, der fore wi 
otfiier i sudoust oc er Vs fiering lang, saa komme wi til 2 eller 
3 gaard liggendis vdj en klasse, beder Boungsgaarde, paa den 
høyre baand, strax der synden for droge wi offuer en bro kaidis 
Boungs bro, ocb rinder der vnder en beck aff øster oc løber i 
vester. 

Siden droge wi i sønder tit øster, offuer en skoug kailis 
Orytingsskouff er en stor Vs fiering lang ocb mitt paa samme 
skouff ligger tuende jordbroer, den ene lidet fra den anden. 



* Ben famme Tei er orenfor, 8. 189 flg., beskreren med Btørre ndCørlighed. 

' KftpeUan hoi den foregaaende preit i kaldet og ffift med dennei datter. Smlgn. 
OYenfor, s. 142. 

* Den nye prett i Herreetad, omtalt orenfor, i. 498. 
4 Smlgn. orenfor, s. 14S og note 5. 

Bilkop Jena Niliaani riritatabøger. 82 
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Saa fore wi igennom 2 gaarde kallis Grytingen. Saa droge 
wi strax østen for Herrestadt som [wi] hafifde paa den høyre 
baand 2 pilskud fra veyen strax efifteratt wi vaare komne omkriDg 
forr gaarde.' 

Siden fore wi i sudsudoust 1 fiering til 2 gaarde heder Eierre 
lirøendis paa den høyre haand vester for desse gaarde fore wi 
offuer en aa heder Kierre aa, han kommer norden fra aff moraser 
och myrer oc løber i sønder i Oddeualsfiord som strecker sig 
fra Oddeuald i vester til nord 2 mijU och kallis samme fiord Ted 
Herrestad Vrangelycke der vdj løber for.« aa vesten for Kierre- 
næss, som ligger strax synden for Kierre. Der strax boss i øfster 
ligger 2. holmer kallis Kierre holmer. Siden komme wi til 2 
gaarde heder Søruick lirøendis strax hoss veyen paa den høyre 
haandt fierde parten aff 1 fiering fra Kierre. 

Der strax sønden for ligger itt næss yåj forv fiord Vrange- 
lycke heder Søroigsnæss. 

Siden fore wi om it næss ligger østen fra Søruig hen ved 4 
pilskud heder lille Oddeuald. Der vaar første gang den by Od- 
deuald stifftet.' 

Siden fore wi i oster der fra til synder, 2 eller 3 pilsknd til 
en aa heder Brataass aa, huilcken kommer norden fra aff 2 vaod, 
det ene heder Kragevand 3. fieringer fra den vey som wi kom 
paa, dett løber vdj it vand heder Giæddevand liggendis derfra i 
sønder Vs af 1 fiering. Saa løber for.«^ aa i sønder Vs ii^P ^ 
Brataassgaarde vesten for gaarden oc løber vdj Oddeuåldsfiord 
strax østen for dett næss lille Oddeualdsholmen. * 

Saa fore wi ofifuer en bro, kallis Brataass bro, hoss huilcken 
bro nogle gaarde heder Brataass ligger i oust nordoust 3 pil- 
skud. 

Siden fore wi framdelis i øster 8 eller 10. pilskud til Odde- 
uaids by och droge wi til her Jørgen som boer ret nest hoss kir- 
cken och komme wi did, der klocken vaar imellum it och 12. 
slæt efFtermiddag, huor wi bleffue om nattenn. Och heder Jør- 
gens quinde Marin. 

^ Yeien er i det Tneentlii^ den samme, som den, biskopen og hans ledstgo« 
fulgte 15 Marts 1594. Smlgn, oyenfor, s. 188 flg. Den gang atansede de pu 
Herrestad, hyor der holdtes yisitats, medens reisen no, i 1597, gik umiddelbart 
tU Odderald. 

' Smlgn. oyenfor, s. 148 og s. 146. 

* Smlgn. orenfor, s. 148. 



Digitized by 



Google 



499 

Imellam Faass och Oddeuald er V/^ stor m^U, men imellum 
Horestadt och Faass 1 myil och siden derfra 1 mijll hid til Od- 
deuald. 

Her Jivgens quinde heder Marin, och hafiCde hun tilforn her 
Jacob fordum sogneprest i Oddeuald. 

Samme dag den 23. Julij klart solschienn syduest vind, haardConstitatio 
blest 

Then 24. Jul^' Dominica 9. postTrinitat: visiterit bispenn Biipen 
Oddeualds kircke, och predickit selff euangelium dominicale Luc. J^"^^ 
16. om den wretferdige husfougitt. Uroke. 

Siden haffde bispen kaartelige formaningen til folckit ther 
sammestedtz, och besønderlige formante hånd dem til att den 
schole som pleyer att vere kunde holdis ved macht, och att de 
icke skulle tage deris bømn der fraa.^ 

Siden ther formaningen haffde att ende leste her Jørgen 
collecten aff alterbogen. Thj der vaar ingen communicantes. Oc 
der effter den sidste velsignelse. Saa siunge de siden Gud fader 
y4j Himmerig. 

Samme dag den 24. Julij haffde her Jørgen til giest hoss sig 
bispenn, borgemesteren i Oddeuald Ghristiern Krog en gammell 
[mand], Jørgen Reyersøn huilcken de begiere til borgemester Mi- 
chell Tysk raadmand, Rasmus glassmester byfogeden.' 

Samme thid kom til her Jørgen den gode mand Steen Mal- 
thesøns* tienere Lucas N. som vaar sendt til Oddeuald aff Steen 
om en ved naffh Henrick Jenssøn, Jens Anderssønn fordum borg- 
mester i Oddeuald hans søn, som nu i disse dage bleff slagen i 
byenn af nogle som hannem skulle fange, efterdj hånd icke ville 
lade sig fange effter slotzherrens befalling, men bød verge for sig, 
huilcken udi langsommelig tid haffiier leffuit vdj bolerj oc iche 
ville sig rette och bedre efiterat hånd for saadan sin slemme synd 
vor baandsatt, at for.« Lucas skulle begiere dom offuer fon« Hen- 
rick Jenssøn, om hånd burde att leggis vdj christenn jord eller 
icke. 

Hues lig hans slegtinge och venner dog storlige ere begie- 



> Om Oddeyaldf ikole smlgn. ovenfor, 8. 144. 

* Srnlgn. oTenfor, g. 144, hyor dog Baamai, der efter 1594 hårde afløst Jtrrgen 

BeienaøB som byfoged, ikke omtalei. 
' Sten MalteflARi Seheeted, befSolingsmand orer Baahus ilot og len 1505—1606. 

S2« 
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r^ndis att maatte komme i kirckegaardt, da sagde Lucas att 
samme lig maatte vel leggis i jorden effter haus hosbonds befal- 
Hng, videre haffde hånd icke beskied om nogle cæremonier eoten 
medt predicken eller sang. Och berettet her Jørgen att hånd 
vaar hoss samme Henrick och hørde hans bekiendelsse oc med- 
delte hannom sacramentet effter hans begiering, oc haffde hånd 
it gaatt bekiendelsse, om hånd icke derfaar maatte kaste jord 
paa hannom som paa andre lig. Da meente bispen att dett kande 
icke hindre. 

Samme dag vaar der itt andett lig i Oddeoald at jorde ved 
naffn Jacob bødicker oc spurde fordj her Jørgen om for.« Henricks 
lig maatte bæris frem vnder dett sam.me; da mente bispen att dett 
kunde bæris frem enten tilforn eller och effter. Men saa ville 
for.« Henriches slectinge icke saaledis lade hannem iorde, oc bleff 
det derfot icke begraffuen den dag. 

Men for.« Jacob bødicker bleff samme dag begraffuen. 

Och hørde bispen her Jørgens predicken offuer hannem, som 
bispen stod i sit vindue, thj liget bleff begraffuit i den kircke- 
gaardt, som er nest op til her Jørgens huss. 

Samme dag taledt bispenn medt borgmester och de andre 
som vaare tilstede hoss her Jørgen om den steenkircke som staar 
paa hin side Oddeualds aaenn, ^ att den kunde bliffue ferdiggiort, 
och spurde om der ligger icke nogen renthe der til, da sagde de 
ja, at ther ligger en eng som borgmester och her Jørgen baffher 
tilsammen och gaar der aff til samme kircke 6 % aarlige, och 
nogett andet haffuer hun ochsaa, och dog er hun slet bygfalden 
och taget slet forderffuitt. 
Gonftitat: Samme dag den 24. Julii solschienns vær och sønden vind. 
æns. ^ Then 25. July ipso die Jacobi kom her Jørgen oc bespurde 

sig atter medt bispen om band maatte kaste muld paa den Hen- 
rick Jenssens lig som de andre deris lig, da sagde bispen att thet 
maatte skie, att band kunde kaste 3 skaaffuel jord paa hannom, 
men band skulle ellers ingen andre cæremonier bruge, enten sang 
eller predicken. Och berettet her Jørgenn att de ville hafine 
samme Hig begraffuit i dag. 

Samme dag den 25. Julij strax bispen haffde faait en bid- 
skenn mad laugit band sig til veys til Fregne. 



^ Si. Mikaels forfaldne ttenldrke i Baf?e togn, om hYilkeii imlga. orcsfor, 
I. 146. 
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Samme thid lod band kalle dcD gamle her Lauritz som der 
boer op paa kammerett til sig och taledt medt hannom, och 
skenckte bispen bannom — 1 |^ danske. 

Samme tbid førend bispen foer fra Oddeuald skenobte band 
Marin her Jørgens bostni 1. gammel daler. 

Samme thid skencbte band och bysuenden Jens N. som 
skaffet skjesbester 8 skilling som yaar tho firskilling styoker for 
sin wmag. 

Siden der klocken kunde være 9. formiddag drog bispen fra 
Oddeuald, oc fulde bannom her Jørgenn, her Niels i Fregne* som 
kom da paa samme tbid til bispen, her Find Siuerdsønn, och saa 
4 eller 5 aff borgerne i Oddeuald medt bøsser oSuer skouffuenn 
til Fregne.' Hues naffn vaare som her efiterfølger. ' 

Saa fore wi først offuer Oddeualds bro i synder, siden fram- 
delis i sønder offuer en skoug beder Hougeskow ben ved [en] balff 
mijll, saa komme wi till gaarde [sic] beder Budeberg liggendis paa 
den venstre haand, ret fram om busen. Saa derfra strax offuer en 
beck til prestegaarden ydj Fregne, och komme wi did, som klo- 
cken vaar 11 formiddag. Och jer ickon Vs mqll imellum Fregne 
och Oddeuald. 

Samme tbid strax bispenn vaar kommen til Fregne skencbte 
hånd de .5. karle som vaare medt bannom aff Oddeuald 1 marck 
ocb 4 skilling for sin wmag. 

Och gaff band samme tbid her Jørgen forloff at fare biem, 
ocb band drog strax biem medt for".« karle. 

Samme dags afftenn efiteratt bispen haffde giort afftenns maal- 
tid kom till bannem Jørgen Reyersens tiennere Jon Suendsønn 
Ted naffii, medt en glassflaske fuld aff seck vin,^ som Jørgen sende 
hannom til foræring. Saa tømbde bispen strax vinett aff flasken 
och antuordett drengen den igen. Och skenckte band drengen en 
Vt marck. 

Samme dag den 25. Julij om morgenen tilig skyet ocb regen Constitat: 
i denne forgangen natt, men vd paa dagen bleff dett klart solskien, ^^** 
sønden vind. 



* Snlgii. OTenfoTy b. 146 og i. 158. 

' Veien orer Bkoren mellem Odderald og Frakne maa efter dette ha 

oiikker. Paa TiBitatareiBen i 1594 (b. 146 flg.) hårde biakopen ikke 

mænd med aig, da han reiate derimellem. 
' Kaynene ere ikke udfyldte. 
^ Tm Tin (amlgn. Canari aeo o. lign.) 
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Biflpen ^ Then 26. Julij visiterit bispen Fregne kircke som kailis 

l^oken Førsselle kircke och predickett selff denn text (Ephes. 2. I m 
i Fregne, bleflfne Salige aflf naade. 

Siden efifter predickenn examinerit oc ofiuerhørde band fol- 
ckitt baade de vnge och de gamle, vdj deris christelige religions 
lærdom. Och haffde sin formaning till almuen vdj Fregne, att 
de skulle flittelige søge kirckenn och høre Oudtz ord. Demest att 
de skulle vere deris øffrighet lydige. Disligiste att de skulle bygge 
oc forbedre deris kircke, och andett mere som hånd pleier att 
foreholde almuen. 

Oc samme thid befallit bispen att her Niels skulle lade tage 
vd de 2. altere som staa neden for chorit aff Steen, det ene paa 
den nordre side, och dett andet paa den søndre side medt it gam- 
melt skruff ofiuer huert, huilcke skulle vdtagis. ' 

Oc er samme kircke ilde holdendis baade medt laaflt och 
stoler. 

Samme dag den 26. Julij om morgenen tilig førend bispen 
gick i kircken lod band kalde her Niels y Fregne op paa kam- 
meret til sig och der hørde band hans predicken, oc tracterit 
band euangelium dominicale som fait i Søndags, om d^ wretfer- 
dige hussfougitt. 

Och vaar samme tid ingen anden tilstede end bispens egitt 
folck. 

Samme dag den 26. Julij som bispen haffde tagit en bidsken 
madt for sig selff paa kammeritt och klocken imellum XI. oc XII. 
drog band fra Fregne, och fuldis medt hannom her Niels, oc saa 
bispens egitt folck her Find, och saa 3 eller 4. bønder aff Fregne, 
oc fore wi fra prestegaarden it lidett stycke i vester, saa i syn- 
der om Risterud kircke som wi haffde paa den høyre haand i 
vester fra oss 3 pilskud, och er den ene annex til Fr^pie oc 
ligger Vs fiering fra hoffuit kircken. 

Saa fore wi fremdelis i sønder til øster hen ved iVs fiering 
till Liungskile, huilcken vey wi reiste och siste gang.' Der wi 
komme nu til forschv kile vaar der 2 veye om forschv kile, den 
ene vey paa den venstre haand holder til Hiertim,' men den an- 
den vey paa den høyre haand holder hen til LiungsskoufiiieD, 



* Smlgn. ovenfor, 8. 151 flg. 

* Smlgn. OYenfor, s. 156. 

' Smlgn. OTenfor, s. 156—157. 
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oc er en slem ond vey oc farlig 1 stor mijU oflfuer skougen til 
Øesmaall. Paa huilcken skoug der sigis att ther bleflf nu i aar 
myrd itt quindfolck, ocb nu i disse dage bleflf der en afi Odde- 
uald, yed naflfn Oluff knecht, stucken aff skouflTs røflfiier i sin arm 
oc ilde skamferit, der band skulle gaa till Babuss medt nogle 
breSde. 

Denne skouflf komme wi forbj, i dett att wi gick til baads 
ved forscb*.« Liungs kile oc lagde vd afli it lendested beder Bers- 
nesB. 

Samme tbid vaar der tilstede den her Christiem som yaar 
her Nielssis capelian,* ocb bispenn bad bannom møde nu enten 
paa Søndag eller Mandag i EongelflF eller paa Bahuss, disligisté 
bad bispen leensmandens søn som daa vaar tilstede att band ville 
sige sin fader Morten Anfasterud att band ville tilsige de proflT 
som ere steflhede om den sag imellum her Niels ocb H. Ghri- 
siiem at de komme til Kongelff enten paa Søndag eller Mandag 
først kommendis. 

Saa droge wi fra Liungskile, buor der laage 2 krejgere,' ocb 
baffde wi en god stor baad, oc bafide halflf vind ocb strømmen 
medt 088, saa att thet gick smucbt fram. Oc vaar vor kaass aflf 
fon* kile først i suduest, oc der wi komme noget vd fra landet 
saae wi Liungs kircke (annex til Fregne) i øster fra oss 4 eller 
6 pilskud. 

Saa droge wi om en øe heder YlflEssundsøe som wi baflfde 
paa den høyre baand, oc haflfuer sit naflfn aflf en gaard ligger der 
strax norden fore paa fastelandet beder Vlflfsund. 

Siden droge wi i sønder och baflfde Oroust paa den høyre 
haand i vester icke langt fra oss, och i øster baflfde wi Fregne 
prestegield om leensmandsgaarden som kailis Anfasterud liggen- 
dis i sønder fra prestegaarden en V2 stor mijll. Saa framdelis 
i sønder om en ladstedt kailis Stillingsøe liggendis ved Oroust Vi 
mijll fra Liungs kile som wi ginge thill baads, saa droge wi frem- 
delis i sønder langs oflfuer Suansund, oc lagde saa i sudoust til 
en lasted heder Starkier vdj Øesmaal prestegield en stor mijll 
fru Liongskile. Ocb baflfde wi Liungsskougen paa den venstre 
haand til Starkier. 

Der wi komme til Starkier holt her Niels i Øssmaal' strax der 



* Smlgn. OTMifor, ■• 152 flg. 

* Kreierter, handeljskibe. 

' Smlgn. orenfor, g. 168, note 2. 
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norden for i en gaard vnder skougen, saa blefif der strax send 
bud efifter hannom, oc band kom der till bispenn medt nogle hesier. 
Ocb beklaugitt att skiuskickeren ville icke forskaffe saa mange 
beste som bispen skulle bafifiie men suar dt trosselige derUll. 

Saa fick ber Niels i Fregne forloff at fare hiem ocb wi droge 
strax fra Starkier i sudost oc i sønder V4 P&i^ &ff 1 fiering til 
Øesmaal prestegaardt, ocb komme wi did bora 3. efiftermiddag. 

Ocb er imellum Fregne ocb Øesmaal IV9 stor m^ll, enten 
mand farer till lands eller vandtz. 

Her Nielssis quindes naffnn er Margrete. 
Gonitita- Samme dag den 26. Juiy formiddag smucbt klart solskienn 
alt indtil mid aflftens tid saa blefif dett skyet ocb regnitt noget 
lidet østen vind, som gick mere oc mere til sønder. 

S Tbenn 27. Julij visiterit bispen Øesmaal kircke oc predi- 
ckett selfif den tezt Epbes. 2. de iustificatione* 

Siden der predicken vaar endt bafifde bispen sin formaning 
till almuen tber sammestedtz om Guds ords flittige tilbørelse. Om 
lydigbet imod øfiErigbeden ocb andet saadantt som band pleier att 
formanne almuen om. 

Siden examinerit ocb ofiberhørde band dett vuge folck vdj 
børnelærdommen. Pisligiste ofifuerbørde band oc de gamle afi 
predickenn. 

Der altingset vaar nu endt ocb [bispen] gick biem aff kii- 
ckenn, da møtte band vden for kirckegaardenn sin suoger Søfib^enn 
Søfifrensøn, som da vaar nylige kommen fra Nordland medt Jacob 
Trollis karl ved nafifn Niels Jenssøn.' 

Samme tbid ginge de fram i prestegaarden met bispenn ocb 
vaare der til giest met bannom til ber Nielssis. Vaar der ocb 
Niels Forebo boendis vdj Spigerudtz prestegieldt Rasmus Rad 
en gammel mand boendis vdj Øesmaal Escbild Berg, kirckeuerger. 

Samme tbid lod bispen, ber Find scbriflfue M. Jacob Jacob- 
sønn i Otbensee till. Oc sende samme brefif mett Søfifrenn Søfifren- 
søn til M.|Jacob.' 



' Sofren Bsfyenaatmf iom var foged i ^æmteland« omtales orenfor« $, 1% 9g t 
109 med note 8 Jakob TroUe yar befalingsmand orer Throndbjemi len, 159C 
>-1601. Her menee red Nordland det nordenQeldske Norge i almindelighed. 

* Magiiter Jakob Jakobssøn Wolf yar, efter tgnt at hare været rektor i OilO| i 
1698 eller 1594 bleren udnævnt til leetor tbeologiæ i Odense. Paa reisen til 
dette sted traf kan 16 Marts 1594 biskopen. Smlgn. OTenfor, s, €5, note 1, 
s. 141, og J. O. Bloeh, Den fyenske geistligbed, I., s. S80~S87. 



Digitized by 



Google 



506 

Siden der maaltid vaar giort drog bispen fra Øesmaall der 
klocken vaar ved 2. slet. Och fulde hannom her Niels i Øssmaall, 
Søfrenn Søffrenssøn och forv Niels Jenssøn och bispens egit folck. 
Och fore wi fra Øesmaall offiier Øssmaall bro i suduest, saa i 
sønder langs vd met siøen V, fiering til 4. gaarde kallis Steff- 
ningby liggendis paa den venstre haand vdj en klasse i Spigeruds 
prestegield, och boer fori« Niels Forebo paa den ene gaardt. 

Saa droge wi tberfra Vs fiering til Norim gaardt liggendis 
paa den venstre haand strax høss [sic] veyen saa therfra i sønder Vs 
fiering til en gaardt heder Dyretaarp, liggendis paa den høyre 
haandt hoss veyenn, och der er veyeskill til Bahuss paa den 
høyre haand, och den anden vey til Spigerud. Och der skildis 
Søffirenn Søffrenssøn och Niels Jenssøn fra bispenn huor de bøde 
huer andre gode nætter. Och Søffren foer til Bahuss. Och bispen > 
foer der effter till Spigerud om en gaard heder Abelrød liggendis 
strax hoss Dyretaarp, paa den venstre haand hoss veyenn. Saa 
i sudoust oc i nord V» parten aff Vs fiering till Spigerud preste- 
gaardt. Och komme wi did der klocken [vaar] 3. efiftermiddag. 
Och er imellum Øesmaall och Spigerud IVa fiering.^ 
Der wi kom } prestegaarden gick bispen och her Niels i Øes- 
maal ind i atuenn til her Holger' och talede medt hannom, thj 
[hånd] laa slet ved. sengen och vaar megit siug. Strax der effter 
gick bispen op paa sitt kammer. Och siden hånd vaar kommen 
der op, gaff hånd her Niels forloff att fare hiem. Saa drog hånd 
strax aff. 

Her Holgers quinde heder Aasse Olssdotter och haffuer her 
Anders i Hiertim hendis søster. 

Samme dag den 27. Julij smucht klart vær indtil midafftens Constita- 
tid, der wi vaare komne till Spigerud begynte dett att regne fast, ^l^ 
men siden holt det lidet op imellum adt, syndenn vind. 

2(. Then 28. Juiy yisiterit bispenn Spigeruds kircke oc 
predicket den text ad Ephes: 2. de iustificatione. Och vnder 
predicken kom den dannemand her Rasmus Alleløff,' prouist i 
Bahusslenn vdj Spigerudtz kircke. Och der predicken vaar endt, 
gick bispen ned paa gulffuit, oc samme thid talede band met 



* Benne rei er noget fonkjellig fra den, som biskopen i 1694 reiate meUem de 
umme prestegaarde. 

* Smlgn. orenfor, s. 166 og 168. 

* Smign. orenfor, i. 170 og note S. 
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prouisteD, att hånd ville haffue formaningenn. Saa giorde proui- 
sten formaning thill almuen i Spigerud, først om Gudtz ords hø- 
reisse dernest om tienniste oc lydacbtighet imod deris øSng- 
heden [sic], baade den geyslige och verslige. 

Der effter examinerit och ofiiierhørde bispen først det vnge 
folck vdj deris børnelærdom. 

Siden de gamle vdaff predickenn som band haffde for den- 
nom. 

For"." Spigeruds kircke er saare mørck thj vindaeme ere 
megit smaa. 

Siden ginge bispenn och prouisten hiem vdj prestegaardenn, 
och giorde strax maalthid vdj borrestuenn der som her Holger 
laa. Och vaar samme thid til bords met dem och met bispens 
folck her Ånders i Hiertim,* som kom der til bispenn vnder 
maaltid, och talede met hannom. Item vaar der oc en bonde aff 
Norimsogn annex til Spigerudt ved naffh Reyer Notnæss. Och 
ved it andett bord kirckeuergeme och nogle andre. 

Saa skenckte bispenn vdj it sølffstaab bester' aff sin flaske, 
och antuorditt her Holger att dricke, som band oc giorde. 

Strax maaltid vaar giort drog bispen fra Spigerud. Oc falde 
hannem her Rasmus AUeløff her Find Siuerdsøn och her Holgiers 
søn ved naffn Thue Holgersønn. Oc samme tid gaff bispen her 
Anders forloff hiem igen. Och droge wi først it lidet stycke i 
suduest om Abelrød liggendis paa den høyre haand, saa i sønder 
til Brolands gaard oflfuer en bro heder Brolandtz bro. 

Siden i sønder til Jørlands kircke liggendis paa den venstre 

haand saa offuer Jørlands bro, siden der fra i sønder halffanden 

fierring til Solberg prestegaardt, och der wi komme imod preste- 

gaarden bøyede veyen sig offuer en beck i vester, oc i vest nord- 

imeUam uest til prestegaardenn. Och komme wi did hora 3. efftermiddag. 

^oST Och er imellum Spigerud och Solberg en halff mijU.' 

Solberg Samme dags afftenn giorde bispen maaltid paa sit kammer 

* ^^^ allene. Men bispens folck i baarrestuen hoss her Rasmus och 

hans hustru, Karin. 
Gongiita- Samme dag den 28. Julij formiddag sky vær och regen, som 
^^ oc i denne forgangen natt. Men efftermiddag bleff det Uartt sol- 
schienn, sønden vindt. 



1 Smlgn. OTMifor, s. 160, note 4. 

* Saa fltaar der. Skal formodentlig Tasre: resien. 

* Veien er mere udførlig beskreren oyenfor, s. 170 flg. 
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9 TheD 29. Julij ipso die Olai visiterit bispen Solbergs kir- Bispen 
cke och predickett hånd den text Gall. 2. Wi vide at mennisket soTbe^ 
blifiiier icke retferdigt ved lowens gieminger. idroke. 

Oc efifter predicken bafifde ickun en kaart formaning till al- 
muen ther sammestedtz. 

Strax effterat bispenn vaar kommen hiem fra kircken gick 
hånd neder i borrestuen till her Rasmus, oc der giorde maaltidt, 
oc vaar der samme tid til bords medt bispen, her Rasmus oc 
hans moder,' och hans hustru Earin, item her Find oc Kir- 
stin Jørgen Ericksøns fougedens hustru paa Indlandt.^ Och strax 
som de vaare kommen til bords, kom her Ghristiem vdj Eareby 
til Solberg at møde bispen, oc bleff strax sæt till bordtz. 

Ved it andett bord sad nogle aff her Rassmussis sognebønder. 

Strax maaltid vaar giort laugitt bispen sig til veys til Eareby, 
och samme thid kom der it par folck aff Marstrand om en echte- 
Bchaffis sag, ved naffn Peder Garlssøn fød paa Tiøm, och Ingeborg g^i^g sag 
Jensdaatter. Och er samme sag sig saaledis tildragit, at fon*" ^^ ^^- 
Peder hafiuer først [festit] en pige paa Tiøm ved naffh Karin ' ^ ' 
Ragnorsdaatter, paa det tredie aar siden (som hånd berettet) och 
strax der effter er faren derfra Tiøm, til Marstrand, och der belagt 
sig medt fon« Ingeborg Jensdaatter oc aSlidt barn met hende, oc 
den vil hånd nu haffue til echte. Och de finge saadant suar att 
de skulle møde paa Bahuss nu paa Mandag oc den som hånd 
festit paa Tiøm skall der oc samme tid møde met dem eller no- 
gen paa hendis vegne, huor om prouisten lod schriffue did hen 
til hendis fader Ragner i Bø. 

Strax for"« par folck haffde faaitt dens beskieden drog bis- 
pen fra Solberg som klockenn kunde være ved 2. slet efftermid- 
dag, oc fulde hannom her Rasmus AUeløff, her Ghristiem i Ea- 
reby' her Find och de andre bispens folck. Och fore wi i sudoust 
om det bierg som steylene staa paa, oc siden offuer en skoug, 
den samme vey, som bispenn reiste sidst band visiterit her neder, 
til Kareby, oc komme wi did hora 3. efftermiddag. Oc er ickun 
1 fiering imellum Solberg oc Kareby. 

Strax der effter gaff bispen, prouisten forloff att fare hiem, 



' Derpaa «t mindre, aabent rum i haaadtkriftet. 

* Smlgn. orenfor, s. 169. 

> Smlgn. OTenfor, s. 175, note 2. 
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thj den gode mand Jørgen Frijss Maa nu i denne forgangen natt 
tbill Ånders Greens' paa Sundtzby, oc yaar foruentendis, men 
band drog Solberg forbj ocb kom samme afitenn till Babuss. Saa 
bleff ber Rasmus paa Kareby om natten. Oc giorde afftens maal- 
tid medt ber Gbristiem ocb bans bustru Barbara nedre i borre- 
stuenn. 

Men bispen giorde maaltidt alene paa sitt kammer. 

Samme dag der bispen foer fra ber Basmus i Solberg skienchte 

band bans bustru Karin 1 gammel daler. 

Gonititat: Samme dag den29. Julij smucht klart solskienn sønden vincL 

aSrea. ^ rj^^^j^ gQ j^ljj yigiterit bispenu kircken vdj Kareby och 

predicket selff denn text» Gall. 2. Wi vide. De iustificatione å 

bonis operibus. 

Ocb strax effterat predickenn yaar begynt, kom ber Michel i 
Kongelfi ' vdj Kareby kircke vnder predicken. Och der predicken 
vaar endt, baffde prouisten ber Rasmus, formaningen til almneim 
i Kareby effter bispens begiering. Om Gudz ords børeisse, om 
lydigbet imod bærskab att beuise. Ocb andett saadant 

Samme dag baffde ber Gbristiem til giest boss sig till mid- 
dags maaltid, bispen, prouisten, her Rasmus Alleløff, her Michel i 
Kongelff, ber Jens i Toreby,^ och ber Find Siuerdsønn ocb nogle 
bønder, som vaare kirckeuergere. Och samme tbid ofifiierbørde 
bispen en liden dreng ved naffn Raffuell N. v4j sangen, efiterdj 
der er ingen klocker vdj Kareby, och kirckevergeme vaare sam- 
me lille dreng begierendis til klocker, huilcket bispen och til- 
stedde. 

Siden strax maaltid vaar giort och klocken kunde vere2. 
efftermiddag drog bispen fra Kareby, oc fulde hannom her Mi- 
chell, ber Christiem i Kareby ber Jens i Tordzby, her Find Si- 
uerdsøn. Och samme tbid drog her Rasmus prouisten htem, och 
loffuit hånd att møde bispen vdj Kongelff i morgenn, 

Saa droge wi først i sudsuduest ocb siden i sønder ofiiier 
nogle slette enger, der effter komme wi offuer en liden skoag i 
sønder, saa i sudoust offuer bymarcken som hør till KongeUI, 



' Jørg^en iTenøøn Fris til Krastrnp, der nærmere omtaleø nedenfor i. 610, note t 

* Kansleren Anders Qren, talgwu ovenfor, s. 15 19 note % «. 165, note 1. 

* Bmlgn. OTenfor, s. 179, note 1. 

* Smlgn. OTenfor, s. 198, note 8. 
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och komme saa strax der efiter i Eongelff by som ligger 1 stor 
fiering fra Kareby. 

Der wi yaare kommen til byen, fore wi flux hen til her Mi- 
chell som boer i suduest fraa kircken ret hos elffuenn, och da vaar 
kloeken 4. efftermiddag. 

Strax som bispenn vaar kommen til her Michel kom her An- 
ders Nielsønn som er slotzpredicant paa Bahuss ' til hannem, och 
paa den gode mand Steen Malthesøns vegne talede met hannom 
oc begierit att band ville komme til slottet i moi^en, da vnd- 
skyldett bispen sig, att hånd skulle imoi^en visitere kircken her 
i byen. Och lofiuit band at ville komme thiU den gode mand 
paa Mandag. 

Samme dags afflen hørde bispen paa kammer her Christiernns 
predicken vdj Kareby, oc tracterit hånd den locum ex Jacob. 5. 
cap. de oratione, quid sit oratio, & quæ sint causæ orationis. 

Oc vaar ingen tilstede vden bispens dreng Olufi Byrgersen. 

Der efifter gafif [bispen] her Christiernn forloflf att fare hiem, 
och ga£f hannom ochsaa dett effter att band icke schulle møde 
hannem paa Myckleby, som band tilforn idag gaff hannem tilkiende 
hiemme offuer borde. 

Samme dag den 30. Julij giorde bispenn afftenns maaltid til 
her Michels paa sitt kammer aliene. 

Samme dag den 30. Julij smucht klart solschien indtill mid Coiutii^a- 
afflens tid, da begynte dett att regne flux, och alligeuell skien ^^ 
solen vndertiden, sønden vind. 

& Thenn 31. Julij Dominica 10. post Trinitat: visiterit bispenn 
kirckenn vdj Kongelff och predickett selff til høymesse, euange- 
linm dominicale Luc. 19. huorledis Herren Christus græd oifuer 
Jerusalem. 

Samme dag den 31 Julij hafiFde her Michell i Kongelff til 
giest boss sig till middags maaltid bispenn,. item Axell Gylden- 
stiems tiennere Christiernn Aalborg medt huilcken bispen sende 
brefi hiem som H. Find hafifde schreffuit till bispenns hustru ^;^^^ 
Aooe Olsdaatter. Oc drog Christiem strax derfra och til Mar- moder 
strand. Vaar der oc til giest tho raadmænd vcy Kongelff ved"^^"' 
Baffn Simen Gundersønn oc Giøstad Suensønn, som vaar 2 gamle Afdborg. 
graahærede mender. 



HsTde efterftilgt den s. 182 omtalte hr. Kiirtjern NiUaøn. 
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Samme dag vaar bispen i afiFtens sang oc børde ber Ifichels 
predickenn. Och tracterit band epistolam dominicalem. 

Samme dag effter afftensang lod bispen kiøbe brød deri 
Eongelflf for 2 eller 3 m|L ocb skifFtett yd iblant fattige folck 
baade gamle ocb VDge forvden penninge som band gaff dem sam- 
me dag, saa att det beløb sig vell 1 daler eller mere som band 
gaff fattige folck, børn ocb andre. 

Samme dags afften gick bispen met ber Micbel ben vdj bans 
hauffue som band haffuer strax vesten for som band boer, hoil- 
cken er megitt skiøn ocb er der bygt it smucbt lidet lysthoss 
der Ycy. Ocb baffuer band reist op 2 master i samme baffiie lige 
som paa it skiff met en merss paa den ene mast och 2 fløer. 
Ocb vaar samme tbid met dem ber Find, ber Anders Nielssøn 
slotzpredicant^ som kom til ber Micbel for afftensang ocb bispens 
tienner Cbristiern skredder ocb Olnff Byrgersønn. 

Samme dag 31. Julij drog den gode mand Jørgen Frgss,' som 
kom aff Nordlanden, fra Bahuss der klockenn vaar imellum XL 
ocb Xn. formiddag. 
Oonstitat: Samme dag den 31. Julij smncbt solscbienn sønden vind. 

aé'rea 



Ao 1597. 

C Tben 1. Augusti om morgenen tilig drog bispen medt baad 
op til Babuss fra ber Micbel oc fulde bannom her Rasmus Alle- 
løff, ber Micbell Basse, her Find Siuerdsønn ocb her Anders Niel- 
sønn. Oc der wi komme till siøboeu ved Babuss, der som m 
skulle legge vdj land, der stod den gode mand Steen Maltesønn. 
Saa fulde band bispen op til slottet, och ber Rasmus och her 
Michell ginge der effter op met till slottet. 

Saa gick bispen ind paa salen medt slotzherren och talede 
mett hannem. 



> Bmlgn. orenfor, i. 509. 

' Bigøraaden Jørgen Fria til Krartrap, som nu yar paa nedreiien fra den i Thiond- 

hjem afholdte herredag. Han rar senere, 1601—1608, statholder i Norge of 

døde 1616. 
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Samme ihid forærit hannom noget vildnare. 

Siden ginge bispenn och presterne her Rasmus ocb her Mi- 
chel op paa itt kammer oflFaen paa salen, och strax der efifter 
kom slotzherren Steen Malthesønn til dem, och da lod de kalle 
her Niels i Fregne ocb hans capelian her Christiemn der ind for 
sig och 2 bønder afif Fregne som schuUe proffue met her Chri- 
stiem ocb forhørde samme sag. Och da blefif her Niels sagd fij, 
och drog saa hiem igen. 

Siden lod slotzherren och bispen kalle her Brynnild Pedersøn 
Ycy Herrestad ind for sig, och bispen tilspurde hannom hnorfor 
band hafifde hannom wnitterligt taget kald och collatz paa thet 
gield Herrestadt, och der til medt (som bispen nu nylige fick att 
vide) belagt sig medt dett quindfolck som band hi^er, &rend 
band giorde brøllup met hende. Oc vaar derfor Steens mening 
att band burde steflfhes ind for capitelitt ycy Oslo. Ocb fick band 
saadan beschied, att band skall komme for Oslo capitell inden 
Michaélis. 

Der efifter gick Steen och bispen och de andre ned til bords 
vdj fruer stuen som .bispen vaar inde tilfornn, ocb vaar der och 
samme tid til giest medt dem Claus Jenssøn laugmande[n]^oc boi^- 
mesteren i Kongelfi Niels Gad, item her Find och her Anders 
slotzpredicant oc en tysk scbolemester, som der vaar och trette 
met en om nogle penninge. 

Siden maaltidt vaar giort gick Steen Malthesønn medt bis- 
pen, laugmanden borgmester Niels Gad, prouisten her Rasmus 
her Michel her Find vd paa Vollen, och nord omkring slottet 
der som de haver begynt den ny muer och viste Steen dem all 
leylighet med forr'arbeyd som er ret vell begynt. Huor de ar- 
beyder flux. Ocb skenckte bispen muremesterne tilhobe 1 daler 
samme thid. 

Der de hafifde nu seet all den handling ginge de ind paa 
slottet igenn, da stod der nogle som hafifde nogle echtescbafifs 
sager, iblant huilcke vaar nogle bønder afif Spigerud prestegield, 
medt en sag, om en vng karll som hafifde fest en pige, och døde 
Btrax der effter førend brøUuppett blefif giort. Ocb er enn anden 
yng karl som er søskindebarn til den der døde, oc vil hafifue hans 
festemø til echte. Och finge den beskied, att samme pige skall 
giøre sin vndførssell att hun iche haffde hafift noget medt sin 
festemand som døde. Och naar dett er skeed, saa maa hun faa 
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forlofif att begififue sig vdj echteskaff met den som hende nn er 
begierendis til echte. 

Samme thid vaar oc dett par folck afif Marstrand som yaar 
boss bispen vdj Solberg, ved naffn Peder Earlssøn och Ingeboig 
Jensdotter som vdj lang tid haffaer leigit vdj it slemt lefinit til 
hobe vcy hoér. Och bleflf strax samme Peder satt i tomit som 
kallis Faders hatt,* och kom siden i en spaare.' 

Der effter gick den gode mand Steen op paa ståen igen och 
bispenn och de andre prester fuldis op met hannom. Men laog- 
manden Claus Jenssøn och borgmester Niels Gad komme m 
kaass ned til byen. 

Saa vaar bispenn och presteme Steens giester till aflftenas 
maaltid. 
Gonftitatio Samme dag denl.Augustj smucht klartt solskienus vær, sød- 
•*"* uest hard blæst 

o^ Thenn 3. Augustj om morgenenn tilig der bispen yaar ny- 
lige opstaaenn kom den gode mand Steen Malthesønn op paa 
kammerit til hannem, och forærit hannem it stycke guld. Ocb 
bispen begierede samme thid forlofif, men band ville icke forløffiie 
hannem oc de andre dannemend presterne førend de haffde fatit 
frokost. Saa gick bispen och de andre der efifter ned i frustuen 
att biude gode natter saa maatte hånd met de andre først ende- 
lige til bords. Siden der de haflfde giort maaltid bød bispenn 
gode natt, och fick siden forloff met de andre att fare till Kong- 
élS igenn. Och fulde den gode mand Steen Malthesøn bispen 
ned till baads. Der effter drog bispenn, her Michel och her Ras- 
mus ned til byen til her Michel oc her Anders slotzprest fuldis 
medt dem. Och haffde wi første gang der wi lagde fra slottet 
en halfi vind nordoust, saa wi seglede. Men der wi kom noget 
nær imod byen begynte dett att blæsse en stiff suduest, saa voxte 
vinden alt mer och mere, effteratt wi vaare komne hiem til her 
Michel, skienchte hånd de 4 som rode for bannem til Kongelff 1 
marck dansk. Strax der effter laugitt bispen sig til veye att bxt 
til Hissing, och lod her Michel bestyre skiussheste effter^j d^ 
vaar en flyende suduest storm imod oss, att wi icke kunde kom- 
me thill baadtz. 



' Fan hat og Mon hue ere {remdeleg de navne, hTonmder de to atm« taane 

paa Bahua benæyneø i folkemunde. 
* Dette ogsaa eUen forekommende ord lynes at betyde en eeUe eller nofet 1i^ 

nende fsøngielamm. 
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Saa gick bispen ned i stnen til her Midbel och giorde maal- 
tid met hannom och hans hustru Earine, och vaar der samme 
thid til giest, laugmanden Glauss Jenssøn, byfogeden Peder Kol- 
ding. Samme thid lod bispen schriffue it breff til Frederum i 
Rostock de carmine imprimendo, som hånd haffuer hoss sig, och 
antnordet bispenn Peder Colding samme breff. Oc hånd lofiuit att 
forskicke dett met itt vist bud till Rostock.' 

Samme thid sende den gode mand Steen en flaske reinskt 
Tin och en flaske øU aff sitt egit øU som vaar bruggit medt Enula 
campana, till bispenn. Saa bleff der druckitt noget aff Tinen men 
intet aff ølet Tig bispen ilede fast att drage aff. 

Samme dag den 2. Augustj der klocken kunde være imellum 
2. och 3. eStermiddag droge wi medt baad fra Eongelff tuert 
offaer elffuen i sudoust til Hissings land ind i Høigsbeck der lagde 
Yi i land, och haffde megitt vanskeligt att komme oSuer forv elff, 
for den haarde storm som der bleste aff suduest. Siden der wi 
vaare komne i land gaff bispenn her Rasmus och her Anders 
slotzpredicant forloff hiem igenn. 

Der effter foer bispenn met hest offuer land, fra fort* Høigs- 
beck (som haffuer icke noget sønderlig vdflod men er ickon en 
regnnbeck, och kommer østen fra och rinder samme beck om en 
gaard heder Høgsgaard liggendis strax norden for). 

Och folde hannem her Michel! och her Find. Och fore wi i 
sønder oc siden i suduest oc i vester om en dall kallis Dybedall 
hoor der lig^e 2 eller 3. gaarde som wi haffde paa den venstre 
haand, huor wi fore i suduest V2 fioring til en gaard heder Mul- 
rød ved veyen paa den høyre haand, siden derfra i suduest 4 eller 
5 pilskad til 4. gaarde heder Kirckeby liggendis vdj en klasse 
paa den høyre haand, hoss huilcke gaarde wi haffde Søe kircke' 
annex til Biømélands kircke som er hoffuit klrcke paa Hising, 
paa den venstre haand, saa therfra i suduest 3 pilskud til Søebro, 
oc der offaer i vester, huilcken er en stor lang bro, liggendis 
offuer en strøm eller aa, kallis Søestrøm eller Søe aa hun kom- 
mer aff sødoust aff den søndre elff som løber vd om Løes,' och 
rinder i norduest i den nordre elff som kommer fra Kongelff by 
en V, fiering i norduest fra Søe kircke, oc er samme strøm icke 
andet end som en effie, att lige elffuene voxer, saa voxer den och. 



' BiskopeiM flkrifter blere forlagte i Bostock. 
' Smlgn, oTenfor, ■• 164, note 6. 

Bukop Xeai NUmmim tiiitatflbøger. 33 
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Siden droge wi fra Søbro i suduest oSber nogle enge till 3 
gaarde kallis Kalsheed liggendis paa den høyre haand i rad hoas 
huer andre, saa therfra i aadnest o£faer dens fæmarck 3. pUskud 
fra Ealshee tU a gaarde heder Solbei^ liggendis paa den højR 
haand til hobe vdy en tungaardt. 

Siden fore wi offuer en slæt hee kallis Mycklehe i vester oc 
i suduest Vs parten aff V» fiering til nogle store høye stene och 
kaidis Høyesteen, der sigis att skulle haffne staait it slag i gam- 
mel dage. Och staar der oprest 14 eller 16. høye stene om de 
ere icke flere. 

Der strax hoss møtte her Simen paa Hising.' Saa droge wi 
fra Høyesteen i sønder igiennom en liden egelund 3 eller 4. pil- 
skud och komme fram om en gaard heder Hoggaard liggendis paa 
den høyre haand, saa therfra i suduest 2 eller 3 pilskud til prerte- 
gaarden paa Hising som kaidis Biørneland, liggendis IVt fiering 
fra Søe kircke menn 1 mijU fra Eongelff dog icke saa stor tU landtz 
som til vandtz. Och komme wi til Biømeland der Uocken vaar 
ved 5. slætt om afftenenn. Och heder her Simons quinde Birgitte, 
huilcken tiente hannom tilforn forend hånd gaff sig vdj echteskaff 
mett hende. 

Till Biømeland er 3 annexer,' den ene er Søe kircke som wi 
droge om i dag. Den anden annex Backe annez ligger i sønder 
imod Løss Vs ixujU fra fao£fuit kirckenn. Och giøris vd|j alle kir- 
cker tienniste huer Søndag. 

Samme dag igen antuordett bispen her Simen en gammel 
8chre£fuen bog, som her Simen laante hannom sidst hånd vaar 
hoss hannom. 
Gonftita- Samme dag 3. Augusti sky vær och regnn indtil imod afite- 
asrea. T^^^t &&& bogyute dett klarris och skine soell, och vaar samme 
dag en forfærdelige søduest storm, och blæste den gandske nat 
igiennom til Onsdag en saare storm. 
Bupen ^ Then 3. Augusti visiterit bispen Biømelandtz kircke, som 

uJJ^ er hofifiiit kircke paa Hising och predickett selff Ephes. 3. Gratia 
p^ estis saluati par fidem. De iustificatione quomodo iustificamor 
^^' coram Deo. 

Siden haffde bispen sin formaning till almuen ther samme- 



> Smlgn. OTenfor, s. 186, note 8. 

* Smlgn. oTenfor, s. 18 og 156, note 1. 
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stedtz om Oudtz ords flittelige hørelse, om lydighet imod øffirig- 
hed att beuise och saadant andett mere. 

Der efifter examinerit ocb offuerhørde hånd folckit ther sam- 
mestedtz som hånd plejer at giøre vdj deris catechismo oc børne- 
lærdom, oc aff predickenn. 

Samme dag effteratt bispen vaar kommen hiém i prestegaar- 
den lod hånd kalle her Simen oc hans capellan her Anders' op 
paa kammeritt til sig, oc ydj her Michels, her Finds oc sit egitt 
folckis neruerelse, hørde først, her Simens predickenn. Oc tracte- 
rit band euangelium dominicale det nest forgangen Luc. 19. Quo- 
modo Christus fleuit snpra ciuitatem Hierusalem, & de vastatione 
Jerusolymæ. 

Siden hørde bispen her Ånderssis predickett [sic]. Oc trac- 
terit band den text Job. I. Ecce agnus Dei qui tollit pecata 
mundi. 

Der effter gick bispen neder i stuen til her Simon och giorde 
maaltid medt hannom. Och vaar der samme thid til bords medt 
dem, her Michell Basse her Find, her Anders her Simens ca- 
pelian. 

Samme dag ynder maalthid kom her Jens vdj Torsby' til her 
Simen. Och strax maaltid vaar giort lod bispen hannom fare 
førre och følge Ghristiern medt thøgett til stranden oc Qj dett 
vel offuer. 

Strax der effter som klockenn vaar imellum it [sic] ocb 12. 
foer bispen fra Biømeland, och fulde hannom her Michell vdj 
Kongelff, her Simen paa Hising och her Find. 

Och vaar bispen saare fortømit paa her Simen fordj att hans 
klocker yaar iche tilstede at siunge som band haffde befallitt, 
men band kom da strax effter dem paa veyen. 

Och fore wi fra Biømelandtz prestegaard den samme yey wi 
kom igaar, indtil Høyesteen. Siden derfra i nord Vs fiering til 
3 gaarde kaidis Aaseby, oc ligger paa den østre siden veyen vdj 
en klasse. Saa therfraa i nordnordoust 4. pilskud til en gaard 
heder Hongen paa den venstre haand. Siden derfra i nord 3 
eller 4. pilskud til en gaard heder Øxnes, liggendis paa den høyre 
haand, saa i norduest ned til stranden til Søstrøm, och saae wi 
da Søe kircke i sødoust fra oss V» parten aff Va fiering. 



* Smlgii. orenfor, i. 186, note 8. 

* Smlgn. oyenfor, i. 19S, note 8. 
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Ocb er fra Biørneland oc til Søstrøm hen ved 1 halff mijll. 
Der wi kom nu [til] samme strøm som løber der ydj elSuen,forewi 
der tuert offiier elffuen oc haffde wi en saare suduest storm, su 
att de kande neppelige roe offuer for de saare store bølier som 
der gick, ocb der slo flux ind i baaden, dog kom wi vel oflfiier oc 
lagde ind ydj en beck kallis Hærrestad beck. 

Oc samme tbid der wi skulle gaa til baadtz, gaff bispen her 
Simen forloff att fare hiem, oc foer band strax tilbage, førend wi 
komme offuer elffiienn ; men hans klocker Ånders fulde oss ofifder, 
och bispen examinerit hannom vdlj sangen, ocb sagde hannom for 
huorledis band skulle fare der met affsted. Der efiter gaff [band] 
hannom forloff att fore biem igenn effter hånd haffde siungett 

Siden fore wi fra Herrestad beck i vester om Næreby liggen- 
dis paa den venstre haand V« part aff 1 fiering til Hærrestad 
kircke annex till Torsby, oc haffde wi samme kircke ocb paa den 
venstre haand. 

Saa therfra i norduest 1 fiering offuer slette enger til Torsby 
prestegaardt Och er en liden m\jll fra Biømeland och Torsby.' 
Oc komme wi did der klocken vaar halffgangen 5. om afftenenn. 
Her Jenssis quinde vdj Torsby heder Anne. 
GoiiBtitut: Samme dag den 3. Augustj klart solschien och wsigelige sød- 
uest storm denne gantske natt och dag, saa som igaar. Vdj 
huilcken storm der forgicks mange skibe. 

4 Tben 4. Augusti visiterit bispen Torsby kircke ocb predi- 
ckett^.selff, oc tracterit euangelium Luc. 18. de Pharisæo & te- 
lonio. 

Siden haffde band sin formaning thill almuen ther i Torsby 
om Gudtz ords høreisse. Oc andet mere som band er vaan att 
paaminde almuen huor band visiterer. Och i sønderlighet alaor- 
lige paaminte band dem att de skulle icke tilstede att de skulle 
komme aff andre gield och offre voxebømn och bruge theris vrange 
Gudtz dyrckelse som her thill dags skeed er. 

Samme dag som vaar den 4 Augusti strax bispen vaar kom- 
men hiem fra kirckenn, lod [band kalle] her Michel och her Jens 
i Torsby op til sig paa sit kammer disligiste ochsaa her Find och 
de andre aff sit egit selschaff, och samme tbid hørde hånd ber 
Jenssis predickenn, oc tracterit euangelium dominicale som fait 



aerea. 



' Smlgn. OT«iifor, s. 191 ilg. 
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i Søndags forgangen, om Chrislj graad ofFaer Hierusalem, och om 
Hierusalems ynckelige forstørring, och huad wi bafifiier deraff att 
]ære. Lue. 19. 

Siden gick bispen ned til bords ydj borrestuen och vaar 
samme thid til bords met bispen och her Jens, her Michell och 
hans faøstru Karin, item her Ghristiem y Marstrand' som da kom 
der till bispenn; her Find och 3 aff kirckeuergeme ther y Torsby. 
Och da atter iblant andett talet bispen om den wskickelige Tæ- 
sen som ther haffuer verit ydy Torsby medt dett offer som er 
skeed Hellig kors thid aff andre gield der omkring och aff Suer- 
gitt medt deris voxe børn och andet sligt som de haffaer da offret 
til Torsby til det hellige kaarss, huicket er en vrang Gudz dyr- 
ckelse, och skal for ingen deel tilstedis dem. Och lod bispen 
dem høre it ydkast til den gode mand Steen Malthesønn her om. 
Thj hånd haffde i acht att schriffne hannom thil om samme wski- 
ckelige væsen, men hånd lod thet fare denne gang. 

Samme dag den 4. Augosti strax maalthid var giort drog bis- 
penn fra Torsby och vaar klocken samme thid imellum 1 och 2 
slætt Oc folde hannom her Michell, her Jens Basse her Ghri- 
stiemn vd(j Marstrand her Find. Och droge wi til Lyckebacke lig- 
gendis 1 fiering fra Torsby (och haffaer sit naffh aff Lycke kircke * 
annex til Torsby, som wi haffde paa den høyre haand, i øster fra 
os 1 pilskad). Och droge wi denne samme vey siste gang bispen 
vaar her och foer till Marstrandt. 

Saa lagde wi vd medt 3 baader fra Lyckebacke. Paa den ene 
baad vaar bispen, her Michell Basse oc her Christiemn i Marstrandt. 
Paa de andre tho baader vaar bispens folck och tøgett, saa och 
her Jens i Torsby, och droge wi om Bratholmen' den samme vey 
som wi komme sidste gang bispen visiterit her nedre, siden imel- 
lum Koøen och Eloffderøen som strecker sig vd imod Marstrand, 
der droge wi igiennom it smaldt sund kallis Albridtz sund 1 fie- 
ring fra Marstrand. Siden komme wj til Marstrand, och vaar klo- 
cken samme thid, ved 5. slæt efftermiddag. Och er imellum Lycke- 



> Hr. Xziitjeni NOfMan, efterfiirlger af den s. 195 under 4 April 1594 næTnte 
br. Xenf ; det Tiøer dg af det folgende, at den i 1594 omtalte kapeUan, hr. 
Nila, fremdeles yar i denne aiiUing hos den nye sogneprest. 

' Srolgn. orenfory s. 198. 

> Snlgn. oyenfoTy s. 194, hror ogsaa de straks efter nnrnte steder, Koon, Klof- 
TeroB og Albrtehffuid, omtales. 
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backe oc Marstrand 3. fieringer til siøes. Men fra Toreby och til 
Marstrand 1 mijU. 

Der wi komme thil Marstrand fuldes bispen oc de som met 
hannom vaare hiem medt her Ghristiem att blififae der hoss han- 
nom. 

Her Christiems hustrues nafih er Sosanna Linnertzdaatter, 
bygmesterens daatter paa Bahuss, oc er hun hellensk.' 

Samme dags afften den 4. Augustj effterat bispen vaar kom- 
men till Maretrand kom den gode mand Azell Gyldenstiem' til 
Maretrand der klocken vaar ved 9. slætt. 
Oonftiiiit: Samme dag den 4. Åugusti klart solskienn syduest vind bleste 
iche rett hart men god sacht vind. 

9 Then 5. Augustj om morgenen tilig schreff bispen den gode 
mand Axell Gyldenstiem tUl om dett vaar noget som hånd ville 
haffue ydrettet paa religionens vegne, da schulle dett skie. Och 
der breffuitt vaar schreffuit kom Axels tienere til bispen, oc sagde 
att Axel lod hannom bæde att hånd ville komme tO hannom til 
borgmestere Mogens Pederosøns oc væ[re] hans giest till middags. 

Saa sende bispen strax sin dreng til Axel met breffuitt 

Samme dag den 5. Augusti visiterit bispen kircken v4j Mar- 
strand. Oc predickett selff den text Bom. 13. de magistratn; 
loci 3. 

I. De causis magistratus. 2. De vsu. 

Och vaar samme thid ingen aff borgemesteme tilstede, och 
gandsche faa aff raadett men ellere vaar der en stor hob aff bor- 
gerne och borgersker. Item vaar och samme tid Peder Paaske 
tOstede. 

Effter predicken haffde bispen sin formaning til menigheden 
ther sammestedtz, om Gudtz ords flittige tilhørelse och betrach- 
telse. Om dens schole att holde ved macht och icke at lade 
forfalde. Disligiste dens Idrcke at bygge oc forbedre och andett 
saadant mere. 



^ Leimert roii Porten omtales i Norske rigSsregisiranter, IQ, sl 581 mb 
„mnrmestersTend'^ paa Baahos. Dels af de i det ii«mte Terk indeholdie koag«- 
brere, dels af de regnskaber fra Baaknslen, som findes i de danske aikiTer, 
sees, at der i slutningen af det 16de aaxhnndredey medens Sten Haltessen tv 
befalingsmand oyer lenet, foretoges meget betydelige axbeider paa Baahas slot, 
der paa den tid i det ræsentlige fik det udseende, som det siden beholdt, es 
som endnu kan gjenljendes i dets miner. 

' Statholder i Noige og befidingsmand paa Akershus 1588—1601. Smlgn. sl fil> 
note 1. 
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Siden der alting vaar end, medt predicken och sangen, gick 
bispen hen i scholestaen som er strax hoss kircken, och fulde 
bannom her Rasmus AUeløff prouisten, her Michell oc hans søn 
ber Jens her Ghristiemn sognepresten i Marstrand oc hans ca- 
pellan her Niels, och der examinerit bispen scholebømene i deris 
catecbismo oc børnelærdom baade Latine oc Danske. 

Siden exhorterit hånd scholemesteren Morten til flittighet att 
beoise imod børnene, att de kunde lære bogen. 

Siden strax effterat bispen vaar kommen hiem i prestegaar- 
den gick hånd heen til den gode mand statholderen til borge- 
mesters Mogens Pedersøns och der talede met fon* gode mand, 
oc fiildis bispen met Åxell ned paa bryggen strax ved borgmesters 
gaard paa den østre side, och vaar Mogens samme thid met dem. 
Och da iblant andett talede de om kircken der i Marstrand att 
den er saa gaatt som bygfalden besønderlige tomit, och begierit 
borgmester derfor att de maatte fange nogen hielp, da sagde 
[Axel] att de kunde schriffue til canceller* der om, och begiere 
ochsaa aff bispen att hånd ville och schriffue hannom tUl. 

Siden der de haffde nu gaaitt alleuegne der paa bryggenn 
och beseet alting, ginge de hiem met borgemester igenn, och Axell 
bød bispen ind met sig tU giest, samme thid vaar och Claus 
Jensønn tilstede. 

Samme dag der maaltid vaar giort, gick Axel och bispenn 
atter ned paa bryggenn och taledte met huer andre om forv kircke. 
At ther kunde schrififuis til canceller der om. 

Samme thid talede bispen och met Axel om den her Bryn- 
nild i Hærrestadt, huorledis hånd vden bispens samtycke haffde 
tagit kald och der paii bekommitt coUatz, och huorledis hånd nu 
vaar der for vdj rette paa Bahuss for den gode mand Steen Mal- 
thesøn och bispen, och att dett vaar Steens mening, att for.« her 
Brynnild skulle møde for capitelitt derfor. Da suaritt Axell, det 
er och min mening. Och hånd maa vel mistet. 

Siden bøde de huer andre gode nætter och skildis der medt 
der fra hin anden, saa gick bispenn strax hiem til her Ghristiemn. 

Strax effteratt bispen vaar kommen hiem y sitt herberg, schreff 
band den gode herre canceller till om forr Marstrands kircke. 
Huorledis breffuit liudde findis vdj copiebogenn. 

Samme thid schreff bispen och den fromme mand doctor 



1 Hans PedeiMøii latle tQ Ssom paa Eker, Korgeø kaniler 1591— leos. 
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Poaell [til] och sende hannom indeluclit vdj breffoitt taeade chra- 
satter^ til en foræring for de 3. bøger band sende bannom nn 
forgangen høst oc bleff der suøbt vden samme breff it styeke 
pergament ocb beseglidt. 

Samme dags afiften den 5. Augusti sende bispen for^ 3. breSoe 
til den gode mand Åxell Gyldenstiemn medt sin dreng Oluff Bør- 
gersøn ocb Axels tiennere Hanns lakey tog for** breffae oc bar 
dem ind til Axel. Strax dereffter kom band vd och sagde, att 
statholderen bad bannom gaa hen oc legge dem i hans kiste. 

Samme dag gaff bispen de 4. karle som rode hannom til 
Marstrand igaar och haffde hiemme ther sammestedtz 1 marck 
dansche tilhobe. 

Item skifftedt hånd yd iblant fattig folck tiier sammestedtz 
en marck, 
OosBiita- Samme dag den 5. Augustj formiddag smacht klart solskien 
^^ indtil midafftens tid, da bleff dett sky vær oc om afftenen be- 
gynte dett att regne flux smaatt regnn, och regnitt all natten til 
Lørdags oc blæste sødoust saare kule vind. Oc i dag en stiff 
sønden vind. 
BiBpen "b Then 6. Augusti gick bispenn, prouisten, odi de andre 
*^^JjJ^dannemend presteme her Michell, her Christiem, her Jens, her 
i Mar- Niels capelian i Marstrand, her Find, hen v4j kircken, och der 
,^^[^^hørde bispen, her Christiem Nielssens predicken vdj for~ danne* 
diokenn. mendtz^ OC andre deris neruerelse. Oc tracterit band euangelinm 
dominicale som faUer i morgen de Pharisæo & publicano Lac. 18. 
Locj .S. I<? de Pharisæo. 3*? de publicano. 
Sv judicium de vtroque. 
Siden der bispen kom hiem fra kircken lod band kaDe op 
paa sitt kammer her Rasmus Alleløff och her Christiem vdj Har- 
strand och lod dem copiere aff dett bre£^ som band schreff caih 
celleren til paa Marstrandz kirckes vegne, om nogen hielp, att her 
Basmus oc her Christiem kunde sige borgemester huorledis breff- 
uit liudde, och att de ville sige borgmestere att de skulle selff 
schriffue met til canceller och nafihgiffue huad hielp de ville der 
til begiere. 

Siden talede bispen met her Basmus att band skulle flittige 
tage vare paa sitt kaldt oc embede som er att besøge kirckeme 



' Croåoiuå (crowtoto«), en mynt med kontegn eller i konform, der forekowur 
fin middelAldereiif senere halrdel og ned i den nyere tid. 
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och haffue flittige indseende til preeterne v^j sit proSstj. Och att 
hånd skolie raade den H. Brynneld att hånd vden al forsømmelse 
forholder sig til Oslo til den tid som hannom er faarelagdt. Och 
vaar samme thid her Michel ochsaa tilstede paa kammerit hoss 
bispen. 

Strax der effter laugitt bispenn sig til veys fra Marstrand till 
Tiømn. Och samme thid skenchte bispen her Christiemns hus- 
tra Snsannæ^. 

Saa gick hånd ned til bryggen, oc folde hannom her Basmas 
proBsten, her Michell oc hans søn H. Jens Basse, her ChrisUem 
y Marstrand, her Find, her Niels capelianen i Marstrandt. Der 
wi kom paa brøggen gafif bispenn her Rasmus, her Michel oc her 
Jens forloff att fare hiem, saa bøde de huer andre gode nætter. 

Saa gick bispenn till baadtz och her Christiem och her Find 
met hannom. Och hafifde wi 4. roerskarle, saa rode wi aff, da kunde 
klocken vere ved 7. slæt om morgenen. 

Der wi komme noget vd paa Marstrand [sic] føigit vinden sig, 
saa hidset wi seylitt op, och baade rode oc seylede offuer Mar- 
strandz fior som er 1 m\jll offuer, oc vaar kaassen i norduest Saa 
Sågtedifi Yinden, och wi strigte seyledt oc rode saa ind vdi [it] lenn- 
destad kailis Tofftenes* IV, yggesiøs fra Marstrand, der lagde wi 
y4i land. Men den anden baad som godzet vaar paa kom der 
langt effter. Oc strax wi komme i land, gaff bispen her Chri- 
stiem forloff, tig her Jens paa Tiørn' var da tilstede och møtte 
oss mitt paa Marstrandtz fiord. Och samme thid der her Chri- 
stiem fich forloff forærit bispen roers karlene 1 march til dricke 
peninge. Saa drog her Christiem sin kaass hiem igenn til Mar- 
strandt. 

Och bispenn foer met her Jens til Tiørn til prestegaarden 
som kailis Siebrecke, liggendis fra Tofftenes 1 fiering i nordoost. 
Och komme wi til prestegaarden imellum 9. och 10. slæt for- 
middag. 

Imellum Marstrand och prestegaarden paa Tiømn er hen ^^^^^^^ 
2 m^lL Och droge wi nu den sanune vey, baade til landtz ochoohiiøru 



gaardfclien 

Ttda. 

* SmrntBi itømlie, eller hrori gayen oyerhoyedet beitod, hTif det ikke ▼» BiU«* 
penge, er ftke ndiyidt. 

' Bmlgn. orenfor, i. 107. 

* Bf. Jeae luiyde efterfulgt mn §. 108» onder 6 April 1M4, omtalte fider, hr. 
mie Jeniafn, mm eognepreet paa Tjørn. 
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CoMtitu- ^*^^**^» som wi fore sidstegang, bispen visiterit vdj Maretrandt 

tio Oc regnitt det flux dog smaatt regn, alt fra det wi fore fra Mar- 

^^^ strand och indtil wi komme til prestegaardenn, saa att wi vaare 

megit vaade dog vaar vinden smuck sagtferdig och bleste først 

afi en sudoust, siden gick hånd til nord efiftermiddag, och da bleff 

det klart solschien. 

Her Jenssis moder paa Tiøm heder Gunor oc hans qninde 
Marin Christofifersdaatter, hun haffaer tient Steen Malthesens frae 
i lang tid. 

Samme dag giorde bispen baade middags maaltid och afiftens 
maaltid paa kammeret allene. 

Samme dag som vaar den 6. Augostj drog den gode mand 
Åxell Gyldenstiemn fra Marstrand efftermiddag, och vaar samme 
tid hoss hannem Steen Malthesøn och; Peder Enudsøn paa Tiømn.' 

Then 7. Augusti Dominica XI. post Trinitat: visiterit bis- 
pen hoffiiit kircken paa Tiøm som kailis Steen kircke. Och pre- 
dickett selff euangeliam dominicale Luc. 18. de Pharisæo & publi- 
cano. Och vaar samme thid tilstede Peder Knudsøn och fru Bir- 
gitte, och Anders Green' och F. Metthe Grubbe. 

Siden effter predicken hafifde bispen sin formaning til almuen 
om Gudtz ords flittige tilhørelsse, om lydachtighet imod øffiig- 
heden om kircken att forbedre och de huse paa prestegaarden 
och andett mere saadant. 

Siden examinerit hånd dett vnge folck vd|] deris catechismo 
och børnelærdom. 

Saa oc nogle aff de gamle aff predicken. 

Siden der alting vaar endt fuldis hiem y prestegaarden med 
bispen, Peder Knudssøn och hanns frue, Anders Green och hans 
frue F. Metthe Grubbe. Och vaare de her Jenssis giester medt 
bispenn. Item vaar der oc Peder Knudssøns søn Knud Pedersøn. 
Och droge de samme dags afften alle sammen hiem. 

Samme dag den 7. Augusti vaar der nogle folck i rette om 
nogle echteskaffs sager. 

Først en ved naffh Christoffer Oluffsøn boendis her paa Tiørn, 
huilcken r haffuer verit fra sin quinde Margrete Suendsdaatter 



^ Peder EnntMflm Maaneskjold til Akerrik paa Tiørn, om hyem øe oreiifor, s. 

161, note 1, 8. 188 med note 3 og s. 198. 
* Anden Gren til Snndsby, senere Korgefl kaniler; emlgn. orenfor, b. 151, note 

8, I. 201, note 8 og I. 208. 
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paa dett tredie aar, aff den aarsage att hun skall haffue staalitt 
en veder fra Oloff i Helle, huilcket hun och selff bekiende att 
haffue giort medt en anden quinde. 

Men for/ Christoffer och hans quinde bleffue foriigte saa att 
de skulle her effter vere tifsammen, oSueruerendis her Jens Niels- 
søn oc hans capelian her Niels Søffrenssen och her Find Siuerd- 
sønn. 

Item vaar der och samme thid . en anden sag for imellum 
Gudmund smed, tienendis Anders Green, och hans quinde, saale- 
dis att hun schall veret gangit fra hannom 4 eller 5. gange hiem 
til sin moder, och ville icke vere hoss hannom. 

Hånd fick beskied, att effterdj hun icke vaar der tilstede, 
att hånd skall tage dett beschreffuit som [hånd] klauger paa hende, 
oc siden besøge prouisten att hånd kand kiende paa sagen, och 
siden lade den komme for slotzherren eUer for Oslo capitel, om 
den icke kand komme til ende der. 

Samme dag der bispen skulle gaa til kircke kom den quinde 
aff Marstrand Ingeborg Jensdaatter medt den tilnafih Lasken, met 
den gode mandtz Steen Malthesøns breff, bispen tilschreffuit huil- 
cket H. Find antuordett bispen. 

Denne sag bleff och samme dag forhørt, imellum Ingeborg 
Lasken och Peder Garlssøn som er paa Bahuss vdj en spaare. 
Och vaar samme thid tQstede fon* Peder Karlssøns festemøes fader 
Bagner, och gaff tilkiende huorledis at for^ Peder, festedt hans • 
daatter ved naffh Karin, presten offueruerendis, oc er strax der 
effter dragit derfra Tiøm och til Marstrandt oc belagdt sig met 
for^ Ingeborg, oc siden haffuer for.« hans daatter forseet sig met 
en skredder. Men hun vaar icke tilstede. Huorfor der bleff sendt 
bud effter hende, att hun skulle komme til prestegaarden. Och fick 
for*« Ingeborg den beskied att den Peder Garlssøn och hun maa 
iche stedis att vere tilsammen, thj dett er imod artickleme. 

Her om schreff bispen samme dags afften den gode mand 
Steen Malthesøn tUl, att for«.« Peder Karlssønn och Ingeborg La- 
sken icke [maa] bo tilsammen. 

Samme dag den 7. Augusti smucht klart solskienn formiddag, Ooutita- 
men efftermiddag bleff dett sky vær, oc om afftenenn begynte ^^^ 
dett att regne smaatt regnn sønden vind. 

C Then 8. Augusti om morgenen hørde bispen her Jens Niel- 
sønns predicken paa kammeritt neruerendis tilstede her Find Si- 
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uerdsøn oc her Niels capelian paa Tiøm, oc tracterit her Jens 
euangeliam dominicale Luc. 18. de Pharisæo & publicano. 

Samme thid hørde bispen her Nielssis predickenn, oc trac- 
terit hånd euangeliam Mar. 7. de muto & surdo. 

Strax ther effter lod bispen kalle den Marstrandtz quinde op 
paa kammerit och antuordett hennde breff til den gode mand 
Steen Malthesøn. 

Samme thid vaar oc Ragne[r] och hans daatter Karin for".* Pe- 
der Karlssøns festemø tilstede och bispenn spurde hende, hnilcken 
der forligte hende met sin festemand, att hun skulle aldelis vere 
hannom quitt, da sagde hun att ther vaar ingen forligelse giort 
imellum dem. Siden sagde bispen til hende att hun skulle ind 
til Bahuss til den gode mand Steen Malthesønn fordj att hun icke 
møtte nu ther bispenn vaar der paa Bahuss. Och sagde bispen 
faderen til att hånd endelige skulle lade hende komme for den 
gode mand Steenn. 

Samme thid vaar der vcy prestegaarden nogle folck aff llaalle- 
sund, som klaugede paa her Peder ^ att hånd icke ville begraffae 
it barn och en gammell mand som vaar nylige dødt vden hånd 
fich strax penninge. Saa bad bispen dem att de skulle møde met 
hannom i morgen vcy Tegneby. 

Samme dag den 8. Augusti der klocken kunde vere imeUum 
8. oc 9. om morgenen drog bispenn hen til den gode mand Peder 
Enudssønn effter hans begiering, och vaar hans giest Och fulde 
hannom her Jens her Find och bispens tienere Christiemn skred- 
der, och droge de først fra prestegaarden i sudoust ^/, fiering til 
en gaard heder Høkerø liggendis paa den høyre haand strax hoss 
veyen, siden i oust nordoust 6 pilskud til Refflandbro, offiier huil- 
cken de fore i øster 1 fiering fraa prestegaarden, oc der vnder 
rinder en becki heder Refilandtz beck huilcken kommer aff en 
quemedam liggendis fra broen i sønder Vs P^uten Aff ^/s fieiing 
den kommer aff en myr heder Budals myr 5. eller 6. pilskud i 
sønder derfra. Siden løber samme beck i nordnordoust om en 
gaard heder Aasebyi vdj en kile heder Aasebykile i sudoust fra 
gaarden 1 pilskud. 

Siden droge de fra Refilandtz bro i oust sudoust Vi fiering 
til en gaard heder Otznes en herregaard som kommer Peder 



' Bmlgn. OTenfor, f. 198 flg., ø. 205 og n. 810. 
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Enudsøn [til] liggendis paa den høyre haand paa en høy backe, 
oc skall hans søn Knud Pedersøn haffue samme gaard. 

Derfra fore wi sudoust 5 eller 6 pilskud til Peder Knudsøns 
afiaelsgaard ved nafifnn Brecke liggendis paa den høyre haand. 

Saa therfra i sudsudoust 3 eller 4. pilskud til Peder Enuds- 
søns sædegaard Ågeruig, der som hånd boer paa, liggendis Vt 
mijU. Der vaar bispenn och de som met hannom vare til giest 
indtil o£Faer middag, oc blefiFue rettelige vel tracteret. 

Saa droge de fra Ageruig, den samme vey til bage igen indtil 
Refflandbro, der de vaare komne der offuer droge de i nord ofiFuer 
RefiBandtz enger och hafifde den gaard Reffland paa den venstre 
haand. Saa therfra i nord Vs parten aff Va fiering om en gaard 
Enim liggendis paa den høyre haand. Saa therfra i norduest 
ofiuer ett berg heder Varberg til Steen kircken, hoffuit kircken 
paa Tiøm, saa i sønder til prestegaardenn. Och komme de hiem 
som klocken kunde vere imellum 3 och 4 efitermiddag. Och vaar 
da her Anders Nielssøn met dem. 

Samme dag den 8. Augusti sky vær regn vndertiden kule vær, Coiutiint: 
oc stundom solschien, sødost vind formiddag, men eflFtermiddag ^^^ 
snduest saare storm. 

c^ Then 9. Augusti drog bispenn fra Tiørnn oc fulde han- 
nom her Jens, her Anders Nielssøn her Find. Och fore wi i 
vester och i norduest om en forfalden stenn kircke Vor fru kircke 
som wi haffde i øster fra oss paa den høyre haand 1 pilskud. 

Saa fore wi framdelis i nordnorduest til Kierslet liggendis 
paa den høyre haand, ret hoss veyen, paa huilcken gaard her 
Nielssia søn ved naffn Biørn Nielssøn boer, \ fiering fraa preste- 
gaarden. 

Saa fore wi i nord Vs fiering til Hualseng, igiennom gaarden, 
saa therfra ofFiier en slet eng 7. eller 8 pilskud i nordnorduest 
til it leendestadt,* heder Hualsengseyd, der lagde wi vdt met baadt, 
och droge offuer en fiord heder Stiefiord i nordnorduest oc i 
nord om en øe heder Lyr, huilcken wi haffde paa den venstre 
haand, saa komme wi i land ved en liden gaard heder Vasserø. 
Huor wi oc sidstegang bispen visiterit paa Tiøm lagde vdj land.^ 
Och der wi nu komme til samme gaard vaar her Niels i Tegneby' 
nyligen kommen did och haffde ingen skiusheste. 

' Den her fulgte rei er mere udfjørlig beøkreten under yiaitatsreiflen i Baahuf- 

len 1694, orenfor, ■. 200 — 909. 
* Smlgn. orenfor, ■. 209. 
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Saa tøffaede bispenn der och fick mad vdj gaarden, aflf den 
mad som her Jens paa Tiøm førde met sig, saa kom der en hest 
eller 2, saa drog bispen derfra och til Tegneby met her Nids 
her Find och her Anders och de andre komme saa eSter som 
vaar her Jens och bispens folck met tøgit. Och fore m fra 
stranden først i nordnordoust til en gaard heder Nøskier, liggen- 
dis paa den venstre haand. Saa derfra i ost nordoost V> fi^^ng 
til Tegneby prestegaarden.^ Och kom bispenn did, som klocken 
kunde vere imellum 2 och 3. efftermiddag. Och er imellam Tiøm 
och Tegneby kircke imellum [sic] 1 stor m^U baade til lands och 
vandtz. Først er der 1 fiering fra Tiøm til [stranden, siden er 
fiorden ^/, m^U offder, demest en stiff fiering til Tegneby. 

Samme dag den 9. Åugusti der bispen vaar kommen til 
Tegneby, vaar Vincentz Bild' der for hannom] saa och her Peder 
i Maallesund och de folck der klagede paa hannom igaar. Och 
bispen lod kalle Vincentz op paa kammeret til sig och de danne- 
mend presteme som der tilstede vaare, som vaar her Jens paa 
Tiøm, her Anders Nielssøn, her Niels i Tegneby och her Find 
Siuerdsønn, samme thid lod hånd oc kalde her Peder i Mollesnndt 
och de som met hannom vaare afif MoUesundt. 

Da kom først frem Erick Biømsøn och Ingeborg Andersdaatter, 
och klagede huorledis att Knud Gyldenstiemn skulle nu i disse 
dage hånd vaar der met sin fader, den gode mand Azell Gylden- 
stiemn haffiie spurdt for"." Engeborg om en gammell mand, som 
der skal haffue liggit død i en boed, huorfor hånd laa der oc icke 
bleff begrafiuen, da skal hun hafifue suaridt dertill, att hånd kunde 
icke bliffue begraffuen, fordj hånd vaar fattig, oc ha£fde iche pe- 
ninge att gififue presten. Och berettet hun igaar for bispen der 
hun vaar paa Tiøm at samme fattige mand schall haSue liggen 
o£fuen jorden .3. dage, huilcket hun nu nechtet. Da suarede 
her Peder Christiemsøn vdj Maallesund, att den samme dag som 
Knud saa ior? fattige mandtz lig, da døde hånd, huilckett de 
gode folck som nu tilstede vaar met her Peder afiF Maallesund 
vdj bispenns kammer samtyck[t]e och bestode, hues naflb vaar, 
Lauritz schriffuer, Christen Munck, Hans Lange, Christiem Jens- 
søn, Anders muremester, Peder Jenssøn oc andre flere. 



' Yeien er mere udfolig beskreyen orenfor, b. SOS — 804. 
* Den ældre Vincenti BUdt, søn af Daniel BUdt tU Morland. 
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Oc bleff siden samme sag forligt vdj for^ gaat folckis ner- 
nerelse. 

Siden kom der en quinde fram ved naffn Alhed Andersdaatter, 
som yaar en løss quinde, oc beklaget huorledis att bon for en 
kaart tid siden kom til ber Peder oc begierede att band ville 
iorde bendis barn, da scbal band baffae suaredt att band icbe 
ville iorde dett met mindre att bun baffde penninge, da sagde 
han att ban icbe baffde penninge strax. Oc bun spurde bannom 
fordj om bun maatte selff begraffiiit, ocb berettet bun, att band 
skal baffae giffuitt bende loff dertil, ocb der effter er strax gaait 
heden oc begraffue dett selff. 

Her til suarit ber Peder att der klocken var 3. efitermiddag 
skal bendis barn baffiie dødt oc samme dags afften ved solegladtz 
tid kom bun til bannom oc begierit at band ville dett graffeste, 
da bad band bende, at bun ville tøffue der met til anden dag, 
saa ville band begraffue dett, da skal bun baffue suaredt at bun 
icke ville tøffue der met saa lenge. Men ville strax baffue dett 
begraffdit 

Huorfor bun begroff dett selff, ocb ber Peder sagde sig icke 
att baffue giffuit bende dertil forloff, builcket band strax beuiste 
met for*« gode folck zom der tilstede vaar. 

Saa bad bispen ber Peder tage dette aisammen bescbreffuitt 
Ocb ficb for* Ålbed den beskied att bun for sit slemme ocb løss- 
actige leffnitz skyld att bun icke skall lenger vere der som [hun] 
nu baffuer veritt, men vige derfra. 

Siden talede Vincentz medt bispen om Maalandtz sogn, ocb 
først gaff tbett før, att tbet skall icbe vere it annex til Tegneby. 
Men att tbet skal tilforn baffue bafft sin egen prest. 

For dett andett, effterdj att kircken staar paa bans grund, 
mener band sig att baffue ius patronatus der til, oc effterdtj ber 
Niels baffuer icke tagitt kaldtz breff buercken aff bannom eller 
hans foreldre der paa, da vill band icke kiende ber Niels for sin 
sogneprest Da vndskyldett ber Niels sig att der ingen aff dem 
vaar tilstede paa den tid. Saa bleff det saa staaendis til anden 
dagen, att tber kunde komme nogen aff Molandtz sognn. 

Samme tbid talede bispen ber Niels till vdj Vincentzis oc de 
dannemendtz prestemis neruerelse som der tilstede vaare, for 
bans druckenskaff ocb wskickelige leffnett, som der sigis om ban- 
nom, da forsuor band dett, oc ønskede Guds vrede oc fordøm- 
melse offiier sig, om band nogen [tid] baffuer staaitt for alterit 
drucken eller vdj predickestolen. 
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Strax der efiR;er drog Vincentz hiem igenn oc de folck som 
vaare aff Mollesundt. Men her Jens paa Tiømn her Anders Fiels- 
søn och her Peder i Mollesundt bleffde der tOstedis tQ anden 
dagen effter bispens befalling. 

Samme dag den 9. Åugosti om morgenen førend bispenn foer 
fra Tiøm hørde hånd her Anders Nielsens predicken paa kamme- 
rit, oc tracterit hånd epistolam Pauli ad Rom. 8. 
CoDftiin- Samme dag den 9. Augnsti formiddag sky vær oc regnn, men 
effltermiddag bleff thet klart sønderlig imod afiftenen, en sudnest 
storm denne gantzske dag saa och i denne forgangen natt 

$ Thenn 10. Augusti ipso die Laurentij om morgenen tOig 
førend bispen gick til kircke hørde hånd her Nielssis predicken 
paa kammeritt oc tracterit hånd euangelium Mar. 7. de muto & 
surdo homine, quem Christus sanauit. 

Och vaar samme tid tilstede her Jens paa Tiøm her Anders 
Nielsøn her Find oc her Peder i Mollesundt. 
Biipen Siden gick bispenn och de andre heen att kirckenn. Oc pre* 
Tei^ dicketselff den text ad Gall: % Wi vide at intet menniske blifider 
kircke. retferdigt ved lowens gieminger. 

Der aff tracterit hånd locum de iustificatione, quod non iusti- 
ficamur operibus legis, sed fide. Cur igitur bona opera sunt 
facienda. 

Samme dag den 10. Augusti strax effteratt bispen yaar kom- 
men hiem aff kircken lod hånd kalle alle presteme op til sig pia 
kammerity oc der hørde her Peders predicken i Mollesundt oc 
tracterit hånd euangelium Luc. 18. de Pharisæo & publicano. 

Samme thid hørde bispen her Søffren som er capellan i Mo- 
landtz sognn, hans [sic] predickit en text. Apoc. Ver tro ind tfl 
enden, saa skall ieg giffue Dig liffsens krune. 

Saa gick bispen ned til bords tdj borrestuen och Taar der 
samme thid til giest med hannom her Peder i Myckleby' (som da 
yaar nylige kommen), her Jens paa Tiømn her Anders Nielssønn 
her Peder, capellan i MoUesund och her Søffrenn i Maahinds 
sognn. Item Niels Bertelsøn Erich Kaasis fougitt 

Siden vnder maaltid kom den gode mand Vincents Bild til 
her Nielssis, oc der hånd kom thil bordtz talede hånd atter om 
dett samme hånd foregaff igaar om Mollandtzsognn, att dett icbe 
skall vere nogen annex til Tegneby, och der til met effterdj att 



^ Smlgn. oyenfor, b. 210, note 8. 
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her Niels icke haffder hans eller hans foreldris kalds brefi^ da ville 
hånd icke kiende hannom for sin sogneprest. Da meente bispen 
att effterdj der vaar ingen tilstede idagaff Mollandsogn, som kunde 
vide noget der afif haorledis thet haffde sig ther medt, kunde mand 
intet giøre der ved, vden att der skal tagis steffhing. 

Samme thid gaff her Søffren klaugelige tilkiende att her Niels 
er hannom schyllig baade kiør komn och offerpenning, och hånd 
bekommer intett deraff. Da sagde bispen her Niels till att band 
skulle fomøye hannom, huad hånd er hannom skyllig medt dett 
første. 

Strax der effiter som maaltid vaar glort laugit bispenn sig til 
veye att fare till Myckleby saa bød hånd Vincentz gode nætter, 
saa och her Jens paa Tiøm och her Anders Nielsøn. Siden droge 
wi fra Tegneby der klocken kunde være ved 3. slett efftermiddag 
och fuldes met bispen her Peder i Myckleby, her Niels y Tegneby 
och her Find Siuerdsønn. Oc fore wi først i øster oc i sødoust 
til Alefosbro, V, parten aff V2 fiering, siden i sudoust hen ved Vs 
fiering til StaSl kircke' annex til Tegneby, liggendis paa den 
høyre hånd V« pilskud fra veyen, siden droge wi derfra i øster 
oc i nordoust til en gaard heder Vrælen liggendis paa den høyre 
haand, mitt imellum Tegneby oc Myckleby, siden derfra i nordoust 
ofifiier nogle field om nogle myrer til Myckleby prestegaardt, did 
komme wi imod 5. slæt om afftenen. Och er der imellum Tegneby 
och Myckleby 1 mill. 

Her Peders quinde heder Ingierd Ghristensdaatter. 

Samme dag den 10. Augusti effteratt bispen vaar kommen til 
Myckleby och haffde giort afftensmaaltidt paa kammerit alene, 
kom til Myckleby her Niels y Øyesmaall, oc bleff der om natten 
saa oc her Niels i Tegneby. 

Samme dag den 10. Augusti smucht klart vær sønden vind. 

^. Then XI. Augusti visiterit [bispen] Myckleby kircke, ^^^^^ S^^j 
terit den text Rom. 13. Huer mand skal vere øffrighed vnderdanig. Myckie- 

1. De causis cur magistratus institutus est. ^^^ 

2. De fructu magistratus. 

Siden effter predicken haffde bispenn sin formaning til almuen 
ther sammestedtz om Gudtz ords flittige tilhørelse. Och andett 
mere saadant som hånd pleier att formane dem om. Siden holt 
hånd sin examinatz medt børnene saa oc met de gamle. 



' SmlgD. orenfor, s. 804. 
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Strax effteratt bispenn vaar kommen hiem paa kammerit hørde 
hånd først her Niels vdj Øssmaal hans predicken. Oc tracterit 
hånd en part aff den psalm.^ Jacta caram tuam in Domino. 

1. Ad quem fugiamus in necessitatibus. 

2. De mandato Dej ad inuocationem. 

8. Naar der forhalis att wi icke strax bliffaer bønhørt, att 

wi skal icke falde i mistuill. 
Siden predickett her Peder, & pro textu recitauit orationem 
dominicam. Och der aff tracterit hånd de remissione peccatonun. 
1. Quis remittit peccatum. 

3. Qnibos remittuntur. 

3. Quo instrumento conseqoitur remissio peccatomm. 

Oc vaar samme thid tilstede her Niels i Tegneby, her Find 
oc de andre bispens folck. 

Siden der dette vaar skied gick bispen till bords nedre i 
borrestuen, och vaar da til giest met hannom her Niels i Øyesmaall, 
her Niels i Tegneby, her Find, oc en bonde ved naffn Erich i 
Kaarre, huis quinde hør Anders Green till.' 

Samme dag den XI Augusti vaar der en mand aff Øyesmaall 
ved nafh Anders Andersøn i Starkier Jk>r bispen om en echte- 
schaff [sic] imellum hans stiffdaatter oc en vngkarl som hende 
haffde i prestens neruerelse troloffuitt, och hun nu icke vil holde 
samme sin troloffuelse fordj att hendis festemand sigis att skal 
haffae staalit 1 tølt .7. alne gransperrer, som 2 borgere vdj Lem- 
uig ved naffh Jens Ghristiemsøn och Jens Olssøn skall haffae 
kiøbt aff hannom oc siden att vere beslagitt. Oc eSterdj for** An- 
ders icke haffde nøyactige breff och beuisning paa samme sag, 
bleff hannom forelagt att hånd skulle Hj sig nøyactig breffue och 
beuisning, oc siden lade prouisten och øfiMgheden forfare lej- 
lighet. 

Samme dag vaar der och en sag imellum it par folck y Myckle- 
by, saaledis att en haffde fest en pige presten offueruerendis. Och 
siden haffuer en anden truit hannom met hug oc slag som tilforn 
Schall haffue frijt til hende, huorfor hendis troloffuede festemand 
vnderstaar sig att vill vere aff met hende. Her om findis yder- 
mere her effter til 17. Augustj att vere handlit v4] Tønnum. 

Samme dag den XI. Augustj gaff bispen her Niels i Øesmaall 

* Foran psalm. et aabent ram i haandflkriftet. 

s Smlgn. orenfor, s. 211, hror Erik kaldes en knabey nden at noget 
oplyies om haxu sløc^forhold. 
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och her Niels vdy Tegneby forloff att fare hiem. Och vaar de 
samme tbid oppe paa kammerit hos hannom. 

Der effter fore de baade hiem, fra Myctdeby. 

Samme dag den 11. Augusti smacht klart solskienn sønden ^<^>^^^- 
stille vær. ^ 

9 Then 13. Angasti om morgenenn klockenn kunde vere 7. 
slett drog bispenn fra Myckleby endog dett icke vaar gaatt val 
paa skinsheste, Och folde hannom her Peder oe her Find. 

Och fore wi den samme vey tU stranden som wi fore sidste 
gang bispenn visiteritt her, oc til en leendestadt heder Eng huor 
der staar en siøbod, och er 1 mijU did fra prestegaardenn. Der 
wi komme nu til siøboden, vaar der ickun en liden baad til 
bispen, oc icke vden en roerskarll, wanseett att her Peder haffde 
tid nock att bestille baader och roerskarlle. Saa stod der en gam- 
mel mand som vaar her Peders broder, den tog her Peder da ind 
met paa bispenns baadt. Men til godtzett maatte de tage en 
baad som der laa, och vaar icke bestyrt tilfomn, saa droge wi fra 
Eng i nord och norduest offuer Eaallerødsfiord 1 mijll till Drax- 
marck, och haffde gaatt verligtet, ellers haffde wi staaitt en høy 
fare. Tig baaden [var] liden oc de 2. som rode vaar icke megitt 
kundige.* 

Der wi komme nu i land ved Draxmarck stod her Peder 
gognepresten ' ther sammestedtz och her Simen her Peders suo- 
ger vdj Herrestadt Saa gaff bispenn her Peder i Myckleby for- 
loft oc vaar icke veltilfredtz met hannom for forenskaff skyld. 
Der effter foer bispenn til prestegaarden som ligger der strax 
norden for 3 eller 4 pilskud fra stranden, oc komme wi did mid- 
dags tid. Oc er imellum Myckleby och Drazmarck 2 nujU. 

Samme dag den 12. Augusti giorde bispenn middags maaltid 
inde hoss her Peder Anckermand och vaar samme thid til bordtz 
medt hannom her Simen her Find, oc Knuds Grubbis' fougit 
Niels* och en anden aff her Peders sognebønder. Och strax maal- 
tid vaar giort, gick bispenn ind paa sitt kammer igenn. 

Siden kom her Simen ind till bispenn och vaar begierendis 
aff hannom att hånd ville forhielpe hannom til noget kald, och 
bispenn loffuitt hannom att dett skulle skie dett første mueligt 
kand være. 



* Om yeien fra Myckløby tU Dragimark se orenfor, ■. SIS— 214. 

* 8iii]|^ orenfor, s. 916, note 1. 

* Srnlgn. orenfory b. 187, note S. 

* Siler NiåU nabent mm i haandekriftet. 34* 



Digitized by LjOOQ IC 



5d3 

Siden talede bispenn met her Simen om dett gield Henestadt, 
och sagde att den H. Brynnild skal vere afif mett samme gidi 
Och att her Simen skulle sige hannom att hånd skal møde i Oslo 
inden S. Michels thid som hannom tilforn er forsagt Siden gaflf 
bispen hannom tilkiende om H. Daniel att hånd haffaer bekom- 
mit Kong. Matt. breff paa thet férste gield som vacerer, att der- 
som hånd icke bekommer for.« Herrestad, men att der blifider 
nogett kald anderstedz, som band kan faa enten Yåj Oslo eller 
Hammers stigter, da skulle her Simen vere Herrestad nest. 

Siden kom her Brynild til Draxmarck men bispen talet intet 
met hannom. 

Samme dag schreff bispen til her Peder i Myckleby att hånd 
schulle møde hannom enten i Bro eller i Sodeness, oeh lod band 
her Peder i Draxmarck forskaffe breffiiitt til hannom. 
Conitiint: Samme dag den 13. Augnsti smucht klart solschien, sønden 
•^"^ vind. 

t) Then 13. Angusti yisiterit bispen kircken vcy Draxmarck 
oc predicket band selff den text Oall. 2. 

Loc. 3. 1. Quod non iustificamur operibus legis. 

3. Cur bona opera facienda cum non per illa iustificamur. 

Siden haffde band sin formaning til almuen ther sammestedtz 
om Gudtz ords hørelse om øfirighed at beuise lydighet om kir- 
cken oc prestegaarden att bygge oc forbedre. 

Siden examinerit bispen folckit der sammestedtz baade de 
vnge oc gamle. 

Samme dag hørde bispenn her Peders predickenn paa kam- 
merit om morgenen tilig førend band gick til kircke och vaar 
samme tid tilstede, her Anders i Bro,^ som da vaar nylige kom- 
men, oc hans capellan her Jørgen i Stang.* Item her Find. 

Oc tracterit her Peder epistolam. 

Samme dag den 13. Augustj ved middags thid som bispenn 
och her Peder, her Anders her Jøi^en, her Find och foogeden 
Niels haffde giort maaltbidt drog bispenn fra Draxmarck oc nedt 
til Geduigsundt,* der lagde wi vdt met baader, och vaar samme 
thid i selskaff met bispenn her Peder i Draxmarck, her Andeis 
och her Jørgenn yåj Stang offuer Guldmarenn oc vaar vor kaass 



> Smlgn. orenfor, s. SIS, note 6 og de der antete rteder. 

> Smlgn. orenfor, ø. 299, note 8. 
' Smlgn. orenfor, t. 917. 
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i norduest der offuec til Liusekil østen for, der som wi lagde sidst 
i land bispen visiterit. 

Samme dag den 13. Åugustj smucht klart solschienn ost nord- 
oost vind sagt vind. 

9 Thenn 14. Åugusti Dominica 13. post Trinit. yisiterit bis- 
pen Bro kircke. Och predicket selff euangelium dominicale 
Marc. 7. 

1. De muto A snrdo. 

2. De adferentibus mutum ad Christum & de Ghristo cu- 
rante iUum. 

3. Exemplnm gratiarum actionis in hac torba. 

Siden haffde bispen sin formaning til almuen ther sammestedtz 
som band er von att giøre. 

Samme dag den 14. Åugostj strax effteratt bispen vaar kom- 
men hiem i prestegaarden, lod band kalde alt clericiet op paa 
kammeritt och samme thid hørde hånd her Ånderssis predicken 
oc tracterit band euangelium Mar. 7. de muto. 

1. locus. De muto & surdo. 

3. De turba qu» attulit mutum Domino Ghristo. 

3. Om Jesu Ghristo, huorledis hånd forholdt sig imod sam- 
me menniske. 

4. Oratiarum actio. 

Siden predickett her Jørgen som er capelian v^j Stang sam- 
me euangelium, och haffde 3. parter. 

1. Huoifor mennisken er saa megen sorg oc iammer vnder- 
giffuenn. 

2. Huem der leger oc helbreder dett døffue oc dumme men- 
niske. 

3. Om dette folckis exempel som fører dette menniske til 
Ghristum til att tacke oc prise Gud derfor. 

Samme dag haffde her Anders til giest boss sig bispen, och' 
bans folck her Find, och her Jørgen i Stang en quinde ved naffiin 
Margrete och Hans klocker. Och vaar Benthe^ megitt sorrig- 
fiilde samme thid, for sin daatters død. Strax maalthid vaar 
giortt gick bispenn oc her Ånders och her Find och de andre 
bispens folck vester till it bierg ligger i vest suduest fra preste- 
gaarden ved .2. pilskud, heder Brufield, der vdy paa den vestre 



' Bente yar enken efter den foirige preit, som her Andem Yuuå^ øgiai. Sulgiu 
orenfor, s. 218^823. 
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ende aff biergit ved jorden er it hull ind, huilckit er 6. alne 
bred och 6V9 ftlne lang men yderste i hullit er saare sneffaeit 
att gaa ind, och ligger der vden fore saare mange store stene. 
Der gick bispen och de andre som vaare met hannom ind ?dj 
samme hull, och haffde de liuss och løcte met dem thj der er 
saare mørckt. 

Oc sigis dett att der vdj skall i gammel tid haffae lirø;it enn 
mand som vaar kommen vdj mandeskade vdj 7. aar, och ingen 
viste det vden hans qoinde, hun skal haffue gaait til hannom och 
baaritt hannom madt.^ 

Siden gick bispenn, her Anders och her Find derfra och til 
3. gaarde heder Broberg kommer Kort paa Nessøen' tiU, och 
haffuer samme Broberg i fordum tid veritt itt herresæde. Och 
ligger strax synden for Bro prestegaard. Vd medt foir Broberg 
paa den østre side ligger en høy, der vdj ere 3 murede grafifii«, 
den ene bøyer sig i sudsuduest oc den [anden] i øster, och ere 
de icke høyre end som mand kand krybe der ind paa kueenie. 
Der lagde bispen sig ned oc saa der ind. 

Siden ginge wi hiem til prestegaarden igenn. 

Samme dag bleff den gode mandz Byrger Greenn' lig vdj 
Fregne begrafifuenn. 
GoDftitut: Samme dag den 14 Åugusti smucht klartt solscUen østenn 
•^••- vind. 

C Then 15. Åugusti om morgenen tilig hørde bispen her 
Peder Saltums predicken i Bro prestegaardt paa sitt kammer oc 
tracterit hånd euangelium dominicale som fait vdj gaar de mnto 
& surdo. 

Oc vaar samme thid tilstede her Anders Olssøn her Find 
oc de andre bispenns folck. 

Strax der eSter imellum 6. oc 7. slet om morgenen drog bis- 
pen fra Bro oc fulde hannom ;til stranden her Anders och H. 
Peder Salthum her Mogens i Faass hans capelian, oc fore wi til 
Røde brygge i suduest V, fiering om den gaard Røde som foog- 
den Søff^enn paaboer och haffde wi den paa den venstre haand 
nedre imod stranden. Der wi kom til stranden der som baadene 
laae gaff bispen her Anders forloff hiem effterdj hånd och hans 



^ Smlgn. OYenfor, s. 78 Hg, 

* Smlgn. OTenfor, i. 147« 

• Smlgn. OYenfor, s. 151. 
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hustru Bennte haffde nu vdj acht at lade i dag hente dens daat- 
ters lijg hiem och lade begrafiue, huilckenn døde vdj Oddeuald 
aff den farlige sioge blodsott na forgangen Tisdag den 9. August! 
der klockenn kunde være 8. om morgenen. Huor hun vaar att 
skalle lære att syeJ 

Siden fore wi tuert offuer Aabyfiord til Rudz siøbo,' der lagde 
wiTdjland, och da vaar her Jens vdj Sodenes* och hans capellan 
tilstede met heste, saa och leensmanden Mogens Berhnnssøn. 

Der effter droge wi til prestegaarden i norduest 1 fiering fra 
strandenn, men ^/^ mijU fra Bro. Och komme wi did til her Jens 
paa Sodeness der klocken kunde vere 9. slætt Och da kom 
hans hustru ved naffh Ellin Hansdaatter vd imod bispen endog 
der er ickun 8 dage, siden hun føde en yng søn. Oc siden gick 
bispen strax op paa sitt kammer. Och der giorde hånd samme 
dag baade middags och afitens maaltid. 

Den vey som wi fore fra Bro och til Sodeness hafiuer wi til- 
forn dragitt, och findis fiittigen antegnitt vdj den visitatz bog her 
nest tilforn. 

Samme dag den 15. Augusti smucht klart solschien sønden Ckmfiita- 
vind men imod afftenen nogett regn. ^^^ 

(^ Then 16. Augusti visiterit bispenn hoffuit kircken paa So- 
deness och predickett hånd dett euangelium Mar. 7. som fait i 
Søndags. Och haffde 3. parter. 

1. Om den døffue och dumme menniske. 

3. Om dem som samme menniske framforde til Herrenn, och 
huorledis hånd det helbreder. 

3. Om denne almues tacksigelsse, y^j huilcken wi haffue it 
herligt exempell. 

Siden der predicken vaar vde haffde bispen sin formaning 
thill almuen der sammestedtz om Gudtz ords hørelse, och andett 
som hånd plejer att paaminde sognefolckit om. 

1 Denne bemsrkning lamer ikke intereue. Preeten har altsaa lendt rin datter 
tQ den niermeite kjøbetad for der at liere at ey, hyorred neppe alene har 
Tvret menty at hun iknlde erhyerye den simple £BBrdighed at vj klødningi- 
itykker, men ogsaa at bliye oplært i den mere konitfærdige ndfyning, lom 
paa hin tid yar i mode. Efter det n»re forhold, hyori preeteme oyerhoyedet 
ftode til line menigheder^ maa det igjen antagee, at laadanne ndlørte preete- 
døtre haye løgt at bibringe line omgiyelier paa landet terdighed i de laaime 
kumter, lom de lely hayde tilegnet ng. 

* Smlgn. oyenfor, i. 228 flg. 

' Bmlgn. oyenfor, i. 224, note 5. 
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Samme dag den 16. Augusti stod bispen fadder til her Jens- 
sis bamn som bleff kaidit Hans och skenckte hånd .1. gammel da- 
ler YC(] faddergaffuer. Her Jens prooisten christnet bamit førend 
predicken begyntes. 

Strax effteratt bispen kom hiem i prestegaarden fra kirckeon, 
lod band kalde clericiet op til sig och hørde først her Jenssis 
predicken paa kammerit och tracterit band euangeliam dominicale 
Mar. 7. de muto. 

1. De causis cur homini tot mala imposita sunt 

3. De medico hoc Jesu Christo. 

3. Quid debemus medico hule pro beneficijs. 

Och vaar samme thid tilstede met clericiet Jørgen Fnjssis 
fougitt en vng herremand ved nafihn Niels Bagge boendis paa 
Aaby. 

Siden hørde bispen her Bentis predicken oc tracterit hånd 
samme euangelium. Och haffde 3. parter. 

1. Om dette menniskes elendighed och om den [sic] som 
bare dett frem. 

2. Om dett ord, och de prisede Gud. 

3. Quid discamus ex hoc euangelio. 

Siden ther effter gick bispenn ned vdj baarrestuen till bords, och 
vaar samme thid til bordz medt met hannom, her Jens Niels Bagge, 
prouisten her Jens vdi Quille, her Find Siuerdsøn her Bent her 
Jenssis capellan, leensmanden Mogens Berhnnissøn, Jens ^alter 
paa Hundebo, Hans Tofitestad huilcken loffuit att sende bispen 
nogle nøder i høst. Item Anne M. Hans badschi^rs, Anne Hans 
skreders, Karin Dauids i YllebergshafiTnn. 

Och strax maaltid vaar giortt gick bispen op paa sitt kam- 
mer och de andre droge samme dags afften huer hiem til sitt) 
Bispen disligiste och prouisten. 
SL.?Mii .1. Samme dags afftenn skenckte bispen her Jens Pedersønn it 
gf^J^^^exemplar proæmij in Genesin oppe paa sitt kammer. 
GoMtita- Samme dag den 16. Augusti solschienns vær sønden vind stille. 
^ 2 Thenn 17. Augusti om morgenen tilig drog bispen fra So- 

deness, och fulde hannom her Jens sogneprest ther sammestedtz 
her Find oc bispens dreng. Och fore wi den samme yey til QoiUe 
(om Baatnefiorden och haffde Baatne kfrcke paa den høyre haandt) 
som wi drog sidst fra Sodeness och til Quille.^ Och er 1 mill 



Binign. orenfor, f. 888—881. 
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imellum, och der ^ kom noget ner 1 fiering fra Baatnekircke 
møtte her Jens ^ prouisten medt skiusheste. 

Och komme wi til Quille imellum 9 och 10 slett formiddag. 
Saa tog bispen en bidsken for sig selff paa kammerett, och her 
Jens ydj Sodeness oc bispens folck giorde maalthid vdj stuen hoss 
pronistenn. 

Samme thid meddelte her Jens i Sodenes Ingeborg her Jens- 
sis Tdj Qoille sacramentet thj hun vaar megitt siug aff flecke- 
sotten. 

Siden gick bispen ind i stuen til her Jenssis quinde och ta- 
lede met hende førend hånd drog aff till Tønnem. 

Samme thid. der bispen vaar hoss prousten antuordet hånd 
hannom it breff til prousten i Bahuusleen her Rasmus Alleløff 
om her Peder i Mycklebyes moduillighet. Thj her Jens i Quille 
achtet sig til Bahuss effter slotzherrens schriffiielse, huorfor bis- 
pen gaff hannom forloff at hånd icke schulle følgis lenger met 
hannom. 

Saa droge wi strax fra Quille och fulde da bispen her Jens 
vdj Sodenæss och her prouistens broder Jacob Gudesøn thill Ån- 
ross och der wi kom hen yed ^/^ fiering fra Quille kom her 
Jacob i Tønnum imod bispenn och fnldis met til Anross. Huor 
wi skifte hester, saa gaff bispen her Jens paa Sodeness oc Jacob 
Gadesøn forloff. 

Saa fore wi der effter till Tønnem, och vaar der met bispen 
her Jacob her Find, lendtzmanden Oluff Jacobsønn. 

Och komme wi til Tønnems prestegield der klocken yaar ved 
3. slett efftermiddag. Och er fra Sodenes och til Tønnnem [sic] 2 
store mijU.' 

Samme dag den 17. Auguslj der bispen var kommen tiU 
Tønnum bleff hannom antuordett sin hustruis Anne Olsdaatters 
breff som yaar kommen til her Jacob imeden bispen haffuer verit 
ved Bahuss, och er samme breff schreffiiit den samme dag som 
bispen vaar her sidst paa Tønnem den 30 Julij. 

Samme dag den 17. Auguslj som bispen yaar kommen fra 



* Smlj^ oYenfor, i. 280, note 8. Hr. Jens's broder, Jakob Ondessøn, omtales, 
straks nedenfor. 

* Bmlgn. orenfor, s. 884, hjot der gires en nsBrmere beskriTelse af Yeien meUem 
Qville og Turam. 
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Quille och til Tønnem kom her Peder vdj Myckleby der til han- 
nom och talede met hannom, och effterdj att hånd kom dq der 
til hannom, och icke sad hans breff offuerhørig bleff bispen vel til- 
fridtz [met] hannom och gaff hannom en schedel derom til prooisten, 
disligiste fich her Peder saadan beskied om dett par folck: Simen 
Olssøn och Oiertru Lauritzdaatter som ere ret troloffuede sammen 
effter ordinantzen, att dee skulle lade sig vie sammen, vden der 
findis nogen anden forhindring. Huorledis schedelen liuder findis 
vdj den dansche copiebog.* 
^ft^a!^' Samme dag den 17. August! smucht klartt solschienn sønden 
stille ver. 

4 Then 18. Åugusti om morgenen tilig hora 6. hørde bispenn 
først her Jacobs predicken vdtj Tønnem paa kammerit. Oc trac- 
terit hånd euangelium Marc. 7. de surdo & muto. Oc haffde 3. 
stycker. 

1. De causis propter quas genus humanum varys morbis, 
doloribus & aiys malis subiectum sit. 

3. De medico curante. 

3. Quid debeamus Christo pro suis beneficys. 

Siden predickit hans capelian her Peder Mule paa kammeritt, 
oc haffde hånd dett samme euangelium. Och skifftet y4] 3. parter. 

1. Om dem som fører denne dumme' menniske til Christimi. 

3. Christj mirackell. 

3. Huorledis de anammede dette mirackd. 

Och hørde bispen noget aff huer deris predicken for tidsens 
kaarthed schyld. 

Strax der effter drog bispenn fra Tønnem oc fulde hannom 
her Jacob, her Find, her Peder capelianen, oc leensmanden Oluff 
Jacobssøn til den gaard Enem der skiffte wi hester, saa skillis [sic] 
leensmanden ther fra oss, oc wi droge saa fort hen adt paa veyen 
til Skiede indtil wi komme til en gaardt heder Reenshoug den 
første gaard vdj Skiedesognn. Der møtte her Christiem och 
hans broder her Niels met hester oc der huilte bispen och de 
andre och tog en bidsken mad som H. Jacob haffde met sig. 

Samme thid kom der 2. hoffkarle haffde hiemme vdj Vame- 
kloster och heder den ene Niels Høg dem bad bispenn til giest 
met sig. Och samme thid antuordet bispen (ow Niels en scbe- 



1 Denne er nu, saandt videø, ikke længde bevaret. 
' O: dønritonune. 
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dell met sig till her Peder paa Rygge att band ville schriffae 
bispens hustru till, att hånd vaar nu kommen hid tilbage igenn. 
Dis vere Gud lofiFuit och vaar tilpas. 

Siden lagett b^ 

$ Then 19. Åugusti visiterit bispenn Nessings kircke oc pre- Bispen 
dickett band dett euangelium Mar. 7. som fait i Søndags de muto Ke«^ 
& surdo. Och haflfde 3. parter. kiroke. 

1. De muto A surdo. 

2. Om dem som førde samme menniske til Herren, och huor- 
ledis band helbreder samme meniske. 

3. Om den tacksigelsse som almuen giøre [sic] och priser 
Oudtz gieming. 

Siden haffde bispenn sin formaning til almuen der samme- 
stedtz om de støcker som band pleyer att paaminde sognefolckit 
vdi sin visitatz. Siden examinerit band dett ynge folck och nogle 
aff de gamle medt. 

Strax eflfteratt bispen yaar kommen hiem fra kircken lod band 
kalle clericiet op paa kammeritt til sig, och først hørde band her 
Pouels predicken, oc tracterit en text ex Åpocal. 

Och haffde band 3. parter der aff. 

1. De inferno, quid sit, & de tormento. 

2. Quibus paratum sit tormentum. 

3. De ætemitate cruciatus. 

Siden hørde band tber sammestedtz her Gbristiem vdj Skiede 
hans predicken. Oc tracterit den sententz Marc. 1. Agite pæni- 
tentiam & credite euangelio. Och der aff tracterit band 2. par- 
ter de pænltentia. 

1. Quid sit, & de partibus pænitentiæ. 

3. Quæ causæ impulsiuæ. 

Samme thid vaar der tilstede her Peder \åj Id och her Chri- 
stiemn paa Hualør, som kom til Nessing i morgens tilig. 

Siden gick bispen ned till bords vdj borrestuen och vaar 
der samme thid tilste [sic] bords met hannom her Pouell, her Gbri- 
stiem vdj Skiede, her Christiem i Hualør, her Peder vdj Id, her 
Find och 2. aff her Pouels sognebønder ved naffh Anders Mosse- 
taarp och Angrim Hødall. 

Samme thid berettet for<^ Anders buorledis att her Tiøstell 
paa Berg skall vere hannom nogle peninge scbyldig paa hans 



' Det ønige er ikke ndfjrldi i liaandBkriftei. 
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værmoder Marin Hansdaatters vegne for nogle bøger som hånd 
Schall hafiue faaitt aff hende effter hendis hosbonds dødelige aff- 
gang. Och begierit fori« Anders bispens schrififuelsse til her Tiø- 
stel om for".«^ bøger. Huilcken hånd och^bekom samme thidt. 

For".« Angrim taledt och met bispen om sin hustm att han 
haffaer fløtt fira hannom och skiflFt hal£^arten aff hiemmelett' met 
hannom imod hans vilie. Saa bad bispen tage dette altsammen 
beschreffiiitt som er tilgangitt och komme for capitelitt. 

Samme thid talede bispen medt her Peder ydj Id oc met 
sin landbo Knud Hallerud som ther oc yaar tilstede, om de gaarde 
Raffuelsnid och Hagelund som schyller huer sig IVs hud. Da 
berettede de att de kunde ingenstedtz opspørge Reffuelsrud. Men 
om dette Hagelund tåled bispen met dem att de skulle tilsige 
Gunder Hagelund att hånd skulle komme til hannom met sine 
breff til Torsnæs att hånd der aff kunde komme i forfaring huor- 
ledis thett haffuer sig thermedt. 

Samme thid drog her Peder hiem igenn och Knud HaUenid 
met hannom. 

Siden der effter foer och her Ghristiern sin kaass hiem igenn. 
Gonitiia- Samme dag 19. Augusti sky vær oc regnn men vndertiden 
efftermiddag solschien dog icke rett klartt, sødoust vind. 

'5 Then 20. Augusti om morgenen tilig imellum 6 oc 7. stett 
drog bispen fra Nessing, oc fuldes met hannom her Pouell och 
her Find. Men her Ghristiern paa Hualør vaar faren til stranden 
noget tilforn medt Ghristiern skreder met tøigit. Och fore wi 
fra prestegaarden i nord 3 eller 4 pilskud offuer it field t9 en 
gaard heder Vesby liggendis paa den venstre haand rett fram om 
husen. Saa ofiiier Vesby eng i norduest til en beck heder Vesby 
beck oc offuer en bro kailis Vesby bro. 

(Denne beck haffuer sin begyndelse aff en myr heder Sand- 
ager myr liggendis i suduest fra broen 3 eller 4 pilskud, saa lø- 
ber hun i nordoust Vi P&rt aff 1 fiering vdj it fersk vand heder 
heder [sic] Lang, offuer huilckett vand wi kom sidste gang bispen 
visiterit vdj Vigen.^ 

Saa fore wi fra Vesby bro i norduest offuer it berg heder 
Tuete kleff en slem oc ond vey, oc offuer en beck imellom % 



tio 
aerea. 



> Det oldnonke hwiuU o*, bo. 
* Smlgn. orenfor, ø. 119. 
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vand, det ene heder TroUekiern paa den høyre haand strax hoss 
oc dett andett, Vaglenn paa den venstre haand. Och kom wi 
sidste gang der offaer fra Bierg oc till Nessing.' 

Siden fore wi offaer en liden ødegaard heder Eingsbacken i 
norduest, til en gaard kallis Tueiten paa den høyre haand, hoss 
veyen, oc er fra Nessing oc did en stor fiering. Saa derfra i 
vester oc suduest 3. eller 4 pilskud til en ødegaard heder Gran- 
holt paa den venstre haand liggendis rett hoss veyen. 

Saa i vester igiennom en skouff offuer en jordbro, och til en 
gaard heder Raffhdall paa den høyre haand} ved veyen, noget nær 
Vi fiering fra Granholt. 

Siden i suduest offuer nogle enge til Hodall annex til Nes- 
sing, emellum baade Hoffdalgaardene i vester oc haffde kircken 
paa den høyre haand ved den vestre Hoffdall. Saa komme wj til 
en kile heder Dynekill,' der ginge wi til baadtz, oc fore wi først 
i suduest, oc haffde 2 gode baader, frem om it ladstedt ved Dyne 
3 eller 4 pilskud fra Hoffdall heder Laholmen paa den venstre 
haand. Siden i vester frem om Krosøen Vs fiering fra Laholmen 
paa den venstre haand. Saa therfra i vest nogett til norduest fram 
om nogle smaa holmer liggendisj paa den venstre haand, oc hafiue 
intet vist naffn, vdt til Liesundholme V3 fiering. Nu i vest offuer 
Hualørfiord V2 fiering. I søder fra oss haffde wi 1 øe heder 
Hellisøe Vi fiering oc hør til Skiede sognn. Der paa en gaard he- 
der Hellisøe liggendis mitt paa samme øe. Der ifra i suduest 1 stor 
mijll ligger Eaaster. 

Siden i nordnorduest fram om en øe heder Sandøe stre-i nordoust 
cker sig i synder oc i nord 1 fiering lang oc lige saa bred,*^*.^*^^® 
paa huilcken ere 3. gaarde, den første |heder Næregaard ligger Nørdsand- 
vesterste paa øen den anden gaard Løgeberg i sønder derfra l^a^ei- 
pilskud. Den 3. gaard heder Bud liggendis fra Løgeberg i øster 2 lum, paa 
pilskud, denne øe haffde wi paa den høyre haand, oc der wi kom- ^^^^ ^^l 
me der mitt for droge wi igennem it smaldt sund heder Åsgiers- ga«^ 
sund. Siden i nordoust til en holme heder Søwholme paa den sandøeT' 



Sinli^ orenfor, i. 116, note 5 og s. 117. 
Smlgn. OYenfor, i. 116, note 4. 

Eftent hare forladt den baahnslenike skjærgaard kom nn biikopen og hans 
ledsagere til Hraløeme, orer HTaløifjorden meUem fastlandet og disse til 
Akenhns len hørende øer. Af dem yar Sydsandø den finrste, de naaede. Be 
roede yeøtenfor, mellem den og Hexløl, og saa i nordlig retning meUem de for- 
■kjellige der liggende holmer op til Tareholmen, der ligger i syd for Kirke- 
øen» t»t Ted det sydlige endepunkt af den oTer denne ø førende yel 
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høyre haand der strax hoss. Framdelis om en øe heder HerbU 
paa den venstre haand siden om en holme kailis Tarholmen paa 
den venstre haand V2 parten aff V9 fiering fra Sønholme, saa iher- 
fra i norduest om en holme heder Fornytt ved den brygge som 
er giort paa Hualør der som Axel Oyldenstiem pleier at gaa i 
land, der lagde wi och i land V2 fiering fra Sandøe och er imel- 
lum Hodall oc samme brygge 1 m^jll eller 1 stor vggesiøes. 

Der hoss samme brygge ligger en holme kallis Boltbolmen 
paa den østre side att Fornytt oc haffde wi den paa den venstre 
haand. 

Den øe som her Ohristiem boer paa kallis Eirckeøen oc er 
en trind øe, och staar kircken oc prestegaarden yderste paa tan- 
gen paa den østre side, oc er samme øe 2 mijU omkring, oc der 
ere 22. gaarde.^ 

De øer som ligger vester ifra Eirckeøen och høre der til ere 
disse: først Asmaløen der paa er en gaard, oc er samme øe 1 
fiering lang strecher sig i suduest oc i nordonst, oc ligger lige vest 
fra Eirckeøen, oc er it sund imellam kallis Løbersund* Vi fiering 
bredt, oc er almindelig skiblaab thill Frederichstadt Item ligger 
der it andett sund ther hoss paa den venstre haand kaidis As- 
malsund. Der offuer ligger en øe heder Dybedalsøe* i vester 1 
pilskud, paa huilcken ligger 3. gaarde. 

Der vden for i suduest Vs fiering ligger en øe heder Agerøe, 
ther paa ligger en liden gaard, som haffuer sit nafifn aff øen oc 
kallis Agerøe,^ y suduest vd imod hafiuit 

Ynder Agerøen paa den nordonst side ligger 1 almindelig 
skifbhafih kallis Agersund vdlaab, oc indlaabet i sudoust oc i 
norduest. 

Paa den nordre side Agerøen ligger it sund kallis Oslosund, 
strecker sig i nord til Frederichstadt 1 vggesiøs. Vesten for 
Oslo sund ligger en øe heder Lunderøe' paa huilcken ere 6 



^ Kirkeøen er den Btønte af Hyaløerne. AntaUet af de 'paa denne liggende 

gaarde er nu meget større, end det rar i Jens Nilssønfl tid, hTilket i det hele 

er tilfælde med bebyggelsen paa aUe diese øer. 
' Saa kaldet efter en ø Løberen. 

* Nu Spjenøen, paa hrilken der ligger en gaard, DybedaL 
^ Akerøen, der i det 17de aarhnndrede bley befæstet og siden i ovrø (K> asr 

hayde sin egen kommandant. I begyndelsen af det 19de aarhuidrede bleye 

fæstningsyerkeme sløifede. 
^ Kaldes nu Vesterøen. 
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gaarde. Oc er samme øe rund, Va ^Vfl^ ofiEiier, oc ligger 1 mijU 
fra Kircherøe. Strax der vestemi for ligger en øe heder Papøe^ 
hailcken haffuer sitt nafin aff 2 smaa klipper som staar op lige- 
som 3 quindepatter naar mand er noget langt derfra. Och er 
foir øe ochsaa en trind øe, der paa slipper de fæ och andet 
qaeg der fra ligger Oslofiord i nordoust oc haffuer der sin be- 
gyndelsse IVs vggesiøs fra Kircke øen. 

I vester vd fra alle disse øer som kailis tilhobe Huallør er 
aaben haff, men ellers huor mand schall therfra i land er 1 
Tggesiøs. 

Och er Hoalør 4 mill omkring. 

Der wi vaare nu kommen i land paa Kircke øen ginge wi i 
nordnest till prestegaarden 3 eller 4 pilskad. Och komme m der, 
somklochen som [sic] kunde vere ved II. formiddag. Och haffde 
wi samme thid wi droge fra Nessing oc til Hualør gaatt stille vær, 
men ellers er dett megitt farligt att reyse den vey fra Nessing til 
Hualør, besønderlige naar der blesser en stiff suduest, t^j der 
yden faar er aaben haff. Men det er bedre att fare fra Hualør 
til Nessing, fordj mand haffuer da vinden efiter sig. Och beret- 
tet her Christiern* att ther skall ingen bispen [sic] haffue 
nogen tid visiterit paa Hualør tilfomn, førend denne gode mand 
M. Jens bleff bisp.* 

Samme dag den 20. Augusti strax effter bispen vaar;kommen 
till Hualør, kom prouisten her Jacob Villatzønn^ did til hannom. 
Men bispen talede intet met hannom den dag thj band var alene 
op paa sitt kammer. 

Samme dag den 20. Augusti ^smucht klart solskienn stille væn Constittt- 
Dog bleste dett saa sagtelig en nordenn. JH^ 

Then 21. Augusti Dominica 13. post Trinitat. visiterit bis- 
penn kirckenn paa Hualør och predichet selff euangelium domi- 
nicale Luc. 10. de legisperito. Och haffde hånd 3. stycker. 

1. De beatitudine discipulorum Christj. 

2. De legisperito qui tentauit Ghristum. 

3. De sauciato & de Samaritano. 

Siden der predicken vaar ende [sic] haffde prousten her Jacob sin 



* Nu Pappeiø. 

' Smlgn. OTenfor, i. 117. 

* Bukopen hårde tidligere y»ret paa Hraløerne 1580, 1582 og 1587. 
« Smlgn. OTenfor, i. 118, note S. 
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formaning effter bispens befalling til almuen ther sammestedtz 
om Gudtz frycht om Gudtz ordtz flittige hørelse om øflBrigfaeden 
att beuise lydighet och andet saadant mere. 

Siden der bispen vaar kommen hiem fra kirckenn lod hånd 
kalde prouisten och her Christiern oc hans eigit folck op paa kam- 
meritt och der hørde hånd her Christiemn vdj Hualør hans pre- 
dicken, och tracterit hånd euangelium dominicale. Och haffde 
band 3. parter i acht at tractere, men predickon [sic] den første 
de beatitudine discipnlorum. 

Siden gick bispen til bords medt prousten oc her Chri- 
stiemn, och vaar der ellers ingen fremmede, vden bispens egit 
folck till middags maaltid. Men imod afftenen effteratt bispen 
vaar gaaen op paa sitt kammer igen, kom her Dynes i Raade^ 
och hans capellan her Pouell Christiemnsønn. 

Samme dag den 21. Åugusig sigis fru Ingeborg Nielsdaatter 

Hans Pederssøns moder att haAie dødt. Huilcken vaar en saare 

gammel frae, oc haSuer lenge verit siug.' 

Da^ei Samme dag schreff bispen her Peder paa Vesby tiU medt 

lendis tu Daniel Olssøn som en tid lang haSiier verit klocker paa Hnalør 

^^ ^^fi!^&tt her Peder ville anamme samme Daniel til klocher. 

paa vesby 

at Tere Bispen schreff och en schedel met jhannom til her Jens paa 

kioSker. Krogstad om Aass at visitere. 

GoDBtitut: Samme dag smncht klart solschienn norden vind. 
aerea. ^ j^^^ ^^ Ångustl om morgenen tilig foer bispen fra Hnalør, 

som klocken knnde være imellum 6 oc 6. slæt, och fnlde hannom 
prouisten her Jacob Villadzen, her Christiemn paa Hnalør her 
Dines i Torssness ^c hans capellan her Poaell Christiemssøn, som 
komme til Hualør i gaar afftes, oc reed bispen oc prousten ned 
till stranden, och haffde bispen samme tid en hest som kande 
huercken medt bidtzell oc spaarer, saa att hånd haffde nør 
slagitt bispenn aff sig, der band skulle drage aff prestegaardenn. 
Och droge wi i nord til stranden til Suanekile 4. eller 5. pilskad 
fra prestegaarden, der lagde wi vd til baads, och haffde 3. baader. 
Oc fore wi derfra først i nordnordoust oc i nord en tredie part 
aff 1 fiering igiennom it sund heder Rumsund om en holme kailis 
Rumsholme som er en liden trind holme liggendis paa den højrt 



^ Eaade er her urigtigt; hr. Dines rar preet i Thormæi. 
* Fra Ingeborg rar en datter af rigihoftneøieren Niels Henrikanni {Qjlåahm) 
og fra Inger Ottesdatter og rar enke efter Peder Haossøn. 
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baand, och her Christiems affaelsgaard Kiil paa den venstre 
haand.* Der fra ligger Soinsnnd i nord norduest 1 stor yggesiøs 
ofiner en stor fiord. Siden fore wi fra Rnmsholme i nord Vi 
fiering til nogle smaa bare holmer kallis Glorackskier,* paa den 
bfyre haand 8 pilskud fra oss. 

Saa droge wi i nord noget til vester offaer 1 stor fiord kal- 
lis Singleøe fiord* V, vggesiøs til en øe heder Singleøe liggendis 
paa den høyre haand oc er en trind øe, oc ligger der en gaard 
paa heder Singleøe kommer her Søffiren i Skiøberg till. Strax 
østen for 1 pilskud ligger en holme heder Singleøe kalff. Och er 
imeUnm Singleøe oc Kirckeøen 1 stor vggesiøs. 

Vesten for Singleøe ligger 3 holmer, den ene heder Lind- 
holmen 1 pilskud der fra. De andre 3 holmer heder Kiepping^ 
de ligger vesten for Lindholmen 4 eller 6. pilskud, i øster oc 
vester fra huer andre, oc haffde wi disse 3 holmer paa den venstre 
haandt noget langt fra oss. 

Der wi komme omkring Singleøe begynte fiorden att smalis, 
saa droge wi i nord til en holme heder Toshoffkalff Vi P^rt aff 1 
fiering, oc haffde wi samme holme paa den venstre haand, men 
paa den høyre haand haffde wi en øe heder Kalsøe liggendis i 
øster fra Tossofikalff V« V^ ^ 1 fiering, oc er samme øe 1 
fiering omkring. Och ligger der 1 gaard paa heder Kalsøe, som 
S. Oluff Ealips haffde och dog kommer bispen til effter jorde- 
bogen.^ 

Saa fore wi fra Tosoff kalff 3 eller 4 pilskud i nordnorduest 
om en kile, heder Quemebougen paa den venstre haand, der star 
[sic] fru Ingierds sauger, och vdy samme boug voxer Angelica oc 
Ittchter der saa gaatt vdj samme sted lige som vcQ it apoteche. 

I fra samme Quemeboug ved 1 stenskast ligger en holme, 
Furuholm* ved naffn oc paa den venstre haand. 

Siden therfra i nord noget til vester, 4 eller 6 pilskud til en 
liden holme kallis Hammeren der fore wi fram om, oc haffde den 

^ Et lidet stykke i nord fra Hvaløeniee kirke ligger gaarden Sranekil, i nærheden 
af en paa Kirkeøens /ntre side indskydende bugt. Her roede biskopen og hans 
ledsagere nd og langs østsiden med Romsholmen tilhøire, medens de tilvenstre 
•aa gaarden Kil paa Kirkeøen. 

' Kaldes paa rektangelkartet: Gloraka. 

* BingleQorden med Singleøen og Singlekalyen. 

* Kaldes paa rektangelkartet: Lina og Kjeppingeme. 

* Thorsøkalren og Søndre Karlsø red indløbet tU ThoMøkikn. 

* Paa Testsiden af indløbet til den nævnte kile. 

Biskop Jens Kilssøns Tisitatshs^er. 85 
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paa høyre haand. Men y vester derfra 2 eller 3 pilskad haffde 
wi fru Ingierds gaard Toshofi paa den venstre haand. Saa droge 
wi derfra ind vdj en kile heder Hundekiile,^ der lagde wi vdj 
land och gich op til prestegaarden som ligger der strax hoss i 
norduest oc kaidis Heder,* did komme wi .som klocken kande 
være ved 9. slæt formiddag. Och er imellum Hoalør och Tors- 
næs IVi myU- 

Fon« Hundekile ligger strax østen for prestegaarden, oc stre- 

cker sig i nord therfra til Hundebro 1 fiering, oc haffaer samme 

kile sin begyndelsse ved Tosshoffkalff och er Vs n^UU l&i^- 

GoDBtita- Samme dag den 32. Augusti formiddag noget skyet oc vader- 

a^a. ^^^®° solskien, men efftermiddag regnn och torden it slag eller 

thu, østen vind. 

c^ Then 23. Augusti visiterit bispen kirchen vdj Torsnes som 
kallis Holms kircke. 

(Til huilcken er 1 annex heder Borre Vs niil derfra i nord 
der giøris tieniste huer Søndag.') Och predickit bispen selff oc 
tracterit hånd den text ad Gall. 2. Wi vide at mennisket bliAier 
icke retferdigt ved lowens gieminger. Och haffde hånd der ti, 
huad sager der ere, hui att mennisken iche bliffuer retferdig ved 
loffuens gierninger. Siden huorfor wi schuUe giøre gode giemin- 
ger effterdj wi kunde iche bliffue retferdige der aff. 

Samme thid vaar fru^Ingierd salig Oluff Kalips effterleffaer- 
ske^ i kircken. 

Siden effter predicken haffde her Jacob prouisten, formanin- 
gen til almuen i Torsnæss. Der effter examinerit och offuerbørde 
bispen folckit ther sammestedtz. 

Samme dag den 23. Augusti om morgenen førend bispen vi- 
siterit kircken lod band kalle prouisten oc alt clericiet op paa 
kammerit, och der hørde band først her Dynessis predicken, oc 
tracterit band euangelium Luc. 17. de 10. leprosis. Och haffde 
3 parter. 

1. De calamitate leprosorum. 

2. Cur missi a Ghristo ad sacerdotes. 

3. De Samaritano, qui redijt & agebat Deo gratias. 



' Hundebonden. 

• Heie. 

• Smlgn. OTenfor, i. 10. 

4 Smlgn. oTenfor, i. 487, note %, 
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Sidden predickett hans capelian her Pouel, oc tracterit hånd 
eoangeliom dominicale nest forgangen. Oc schifiFtet vdj 3. parter. 
L De beatitadlne discipulorum. 

2. De legisperito tentante Ghristum. 

3. Ålligoria de Samaritano & de sauciato qui cecidit inter 
latrones. 

Samme thid vaar der och tilstede her Søffiren paa Skioberg 
oc hans capellan her Jens Aassing. 

I denne forgangen natt vaar der ildløss vdj stegerssit paa 
Torsnæs och hafifde icke capellanen her Pouel bleffdet dett vaar, 
da haffde ilden giort stor skade. Men den bleff strax vdsløgt. 

Samme dag den 23. Åugusti vaar der til giest medt bispen, 
her Jacob prousten, her Søfifren vdj Skioberg, her Hans Anders- 
søn capellanen i Frederichstadt her Find, her Jens Ossing, item 
Michel Søffrenssønn, boendis i Skioberg. 

Samme dag strax maaltid vaar gioii; och klocken kunde vere 
imellam 2. och 3. effter middag laugitt hånd sig til veys til Fre- 
derichstadt, oc samme thid gafif hånd her Søffrenn oc hans capel- 
lan forloff hiem. 

Saa droge bispen fra Heder prestegaard i Torsnæs oc fulde 
hannom her Jacob Villadtzønn prouist, her Dynes och hans capel- 
ian her Pouel item her Hans Anderssønn och her Find. Och vaar 
VOSS [sic] kaass aflf prestegaarden i norduest til hoffiiit kirckenn 
som kallis Holms kircke liggendis paa den høyre haand en tredie 
part aff 1 fiering fra prestegaarden, men paa den venstre haand 
haffde wi Holmsgaarde som ere 2 oc ligge tilhobe hoss kircken, 
huilcke kommer Oluff Galde till. 

Saa therfra i norduest offuer slette enger vesten for 3. gaarde 
kallis Heyer liggendis vdy en klasse til søndre Grimestadt vd met 
husen paa den venstre haand liggendis V, fiering fra kircken. 

Siden i norduest 4 eller 6 pilskudt offuer it berg till en gaard 
heder Lauerud ' paa den høyre haand. 

Saa therfra i vest norduest offuer en skouff Vi fiering til 
Begby paa den høyre haand vd met husenn. Saa therfra i vester 
offuer en skou til Housteen Vi ficring, om husen paa den venstre 
haand. Saa i vester offuer slette enger til Frederichstadt, oc 
droge saa i sønder ind i byen, och hen til her Jacob prouisten. 
Och komme wi der som klocken kunde vere imellum 4 oc 6 om 
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afftenen. Och er imellum Torsnæss och Fridericbstadt en stor 
V, mijll maa vel regnis for 3 fieringer. 

Strax effter att wi vaare komne till Frederichstadt begieredt 
her Dynes och hans capellan forloff hiem igen, saa gaff bispen 
dem forloff. 

Samme thid bespurde her Ponel sig medt bispen om sitt 
echteskaff medt her Dynessis daatter om band skall lade dett 
gaa for sig eller icke, band sagde sig at ville intet giøre her ydj, 
vden bispens minde: fich band dett snar, att band kunde giim 
her ydj som hannom selff siuntis. 

Samme dags afften talede bispen medt Niels Heliesøn^ tS 
her Jacobs oc forhørde met hannom huorledis dett staar til hiem- 
me, da sagde band, att ther staar yel till. 

Samme thid antuordett her Find, Niels it breff til moder 
Anne Oluffsdaatter. 
Coiutita- Samme dag den 23. Angusti sky yær oc regnn vndertiden, 
a^a. ^^^^^ ^c ^^^^ afftenen regnit det flux. Dog regnitt dett icke der 
wi drog fra Torsnes oc til Frederichstadt. 

$ Then 24. Augusti ipso die Bartholomej yisiteritt btspenn 
Frederichstads kircke. Oc predickitt band selff den text Rom. 
13. Huer mand skal vere øffrigheden ynderdanig. 

Oc tracterit band 2. parter. 

1. Huad sager der ere, buorfor yndersaatterne skulle yere 
øffrigheden ynderdanig. 

2. Huad yndersatteme ere øffirigheden plictig. 

Siden haffde bispen sin formaning til menic^eden ther sam* 
mestedtz. 

Och yaar samme tid tilstede yåj kircken capiteen Durham 
och capiteen Nordmand, saa och fru Daaretbe Juli. Item baade 
borgmesteme Oluff Holck och Alff Mougenssøn, och raadet Och 
den gemeyne mand. 

Siden der bispenn yaar kommen aff kircken gick band henn 
ydj scholen oc fulde hannom proesten her Jacob, her Hans Ad- 
derssøn her Find Siuerdsønn. Och der examinerit bispen børnene 
ther sammestedtz baade ydj deris børnelærdom och vdj deris 
scholebøger. Och ere de temmelige yell ynderuiste, ydj deris gram- 
matica oc de andre smaa bøger. 



Sn hotgw i Oilo, hnB slægtiforliold oplyies paa lUMte ride. 
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Samme thid lod scholemesteren Rasmus dem siuDge it stycke 
discantz som vaar. In te Domine speraoi. 

Samme dag den 24. Åugusti vaar der til giest hoss ber Ja- 
cob, capiteenn Durham capiteen Normand, fru Daarethe Juli oc 
vndertiden maaltid kom ocbsaa did Gbristoffer Galde, item vaar 
der oc til giest bispen, oc baade borgemesteme Oluff Holck, Ålff 
Hougensmm. Item Jon Ericksøn Giertt Michelsønn, Henrick Beyer 
Christoffer Hannssønn, byfogden, Reenholt, Hans Kock Henrick 
Jostsønn, Niels Heliessønn, oc hans moder Marin Helie Bentzøns. 

Samme dag den 24. Augusti imod afften kom her Tiøstell 
paa Beig till bispen til her Jacobs. Oc strax der effter gick bispen 
Yd paa sitt kammer, och lod der kalle her Tiøstell till sig, och 
talede medt hannom først om dett breff som bleff schreffuit till 
M. Haluordt om den Vs hud til Berg, effterdj at capiteen Durham 
tåled der om i dag att band haffde ingen beskied faait derfra 
igen, da sagde her Tiøstell att M. Haluord haffuer schreffuit did 
ta Berg sidenn. Saa bad bispenn her Tiøstell att band skulle 
gifiue capiteen dett tilkiende i morgenn. 

Samme thid talede bispenn medt her Tiøstell om den bonde 
Anders Mossetorp i Nessing att her Tiøstell ville fomøye hannem 
de bøger som hånd fick aff hans værmoder sal. her Michels effter- 
leffderske paa thet att band ichke ydermere skulle klage, da sagde 
her Tiøstell att band ville faa hannom fon* bøger igen, oc eske 
sin vdlagde peninge igen. 

Samme thid imeden bispen snackede medt her Tiøstell ginge 
capitenn Durham, capiteen Normand Christoffer Galde och fru 
Dorethe Juli sin kaass. 

Samme dag den 24. Augusti formiddag skien solenn nogett comtita- 
lidett, efftermiddag schy vær oc regnn den gandske halffiae dag ^^ 
igiennom, saa och natt till Torsdag oc en nordoust vind saare 
kule vind besønderlige om nattenn. 

4 Then 25. Augustg om morgenen tilig hørde band her Hans Biøpen 
Anderssønns' predicken vdj kircken, neruerende tilstede H. Jacob ^[^'^* 
prouisten her Tiøstell oc her Find. Oc tracterit band euangelium denøm 
dominicale Luc. 10. Och haffde 3. parter. predicken. 

1. De beatitudine discipulorum Christj. 

2. De legisperito. 

3. De Samaritano & sauciato. 



BimeligTiB kapellan hos hr. Jakob YilladiMn. 



Digitized by 



Google 



550 

Samme dag strax bispenn haffde børt H. Hanssis predickenn 
giorde band maaltid met her Jacob, ber Tiøstell, H. Hans An- 
derssøn ber Find Siuerdsøn ocb Peder Hollender boi^er i Frede- 
ricbstad. Paa builcken tid for.« Peter gaff bispen tilkiende om 
sin quinde buorledis ban er affsindig, oc ville vide haorledis band 
skulle forbolde sig tber met; ocb fick band den besked att haod 
icke tberfor maatte forlade bende effterdj de ere ecbtefolck, men 
bafiTue god acht ocb yaretecbt paa binde biemme i sit boss. 

Der effter drog bispenn fra Fredericbstadt oc vaar da klo- 
cken 9. formiddag "^ocb fulde bannom H. Jacob prouistenn ocb H. 
Find. Oc der wi komme vd imod Nygaard ^ som ligger strax vesten 
for byen, kom ber Hans Bang' imod oss med sin baad, saa bød 
bispen bannom stige ind til sig. Ocb der wi fore om Nygaard 
liggendis paa den bøyre haand paa Rolffsønn, stod Gbristofiér 
Galde vde i sin portt ocb belssede bispenn ocb 'de andre som met 
bannom vaare. 

Siden droge wi i norduest op ad elffuen imellum RoUbøen 
liggendis paa den bøyre baand, ocb Onssøe paa den venstre haand 
om Søffren Mulis gaard Trossuig liggendis 1 fiering fra Fredericb- 
stadt, paa den bøyre baand. 

Siden droge [wi] langs op ad elffuen om 2.'gaarde kailis Strand 
liggendis paa østre side elffuen oc bør den søndre gaard til scbo- 
len, saa lagde bispen i. land vdj Onssøe sund, ocb der gaff band 
prouisten ber Jacob forloff hiem att giøre dett breff som fra In- 
gierd begierer paa den gaard som bun baffuer giffuitt till Frede- 
ricbstadtz kircke. 

Saa gick bispen op til [en] gaard heder Kiølberg' som er Peder 
Iffiiersønns sædegaard, paa builcken salig Oluff ochsaa hafiuer 
boett. 

Der tøffiiede bispenn lidett effter bester, saa droge wi derfra 
i vester V« V^^ ^^ ^ fiering till prestegaarden paa Onssøen som 
kailis Vellj, did komme wi ved 11 slætt ocb regnitt noget lidet 
smaatt regn imeden wi vaare poa vandett siden bolt dett op att 
regne. 

Imellum Fredericbstadt ocb Onssøen er Vt niijll. 



' Gammel adelig sædegaard paa Rolfiøen i Olemminge sogn, der i flere abegtled 
gjennem det 16de og ind i det 17de aarliundrede tilhørte medlemmer af &- 
milien Galde. 

s Smlgn. orenfor, s. 112, note 1. 

* Gammel adelig sndegaard i Onøø øogn. 
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Her Hans Bangs quindes naffn er Marin. Huilcken er en 
gammell quinde. 

Samme dag kom H. Jon Bang och hans hustru, Marin till 
Onssøe om afftenen, och bispen lod strax kalle her Jon op til sig 
paa kammerit och der antuorde hånd hannom igen den dansche 
schreffhe bog de medicinis som H. Jon lænte bispen sidst hånd 
yaar paa Thune hos hannom. 

Samme dag den 25. Augusti sky vær formiddag och smaatt 
regnn vndertiden. Men eiftermiddag imod afftenen klarett det op 
norden. 

Then 36. Augusti visiterit bispen kircken i Onssøe och pre- 
dickit hånd euangelium dominicale Luc. 10. de beatitudine. 

1. Om Christj disciplers lycksalighet i dett de saae Ghristum. 

3. Om lofiFkiønn som achtet met sine gode gieminger att 
ville bliffue retferdig. 

3. Om dett menniske som fait iblant røfFuer och om den 
Samaritan. 

Siden haffde bispen sin formaning till almuen ther samme- 
stedtz, att de skulle liittelige søge til kircke och høre Oudtz ord 
och beuise deris øflfrighet lydighet. 

Samme thid vaar fru Daarethe Juli i kirckenn och hendis 
daatter mett hende jomfru Sofiy Brockenhuss. Som siden fuldes 
hiem til prestegaardenn mett bispenn. Oc vaare her Hanssis 
giester. Item vaar der til giest her Jonn Bang oc hans hustru 
Marin oc fruens pige. 

Samme thid kom de i tale om her SøSrens annex i Skioberg, 
och berettede fru Dorethe oc her Hans, att der findis mange bil- 
leder vdj Ingedals kircke til huilcke mange søge hen och bede. 

Her om schreff bispenn strax til her Søfirenn roedt her Jonn 
Bang. 

Och liudde breffuit som her efterfølger: 

S. Er dett berettet for mig kiere her Søffren, huorledis att 
ther skall findis vdj Eders annex Engedal nogle statuæ och bille- 
de, til huilcke mange endnu saa yell som vdj gammel thid skulle 
søge hen och tilbede. Attj derfor lader samme billede och knub- 
ber bliflbe afiEskaffét medt dett allerførste, saa framt attj ville icke 
lide tiltal och høre ilde derfor. Bene vale. Aff Onssøen 36. Au- 
gosti Ao 1597. 

Johannes Nicolaj. 

Venerabili viro Domino Seuerino pastori in Skioberg amico suo. 
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Samme dags afften drog fra Daarethe och jomfru Sofi^ hiem. 

Samme dag den 26. Augusti smucht klart solskienn stille vær 
sønden. 

1) Then 27. Augusti om morgenen tilig hørde bispenn her 
Hans Bangs predicken paa kammerit, oc tracterit band euaogeliaiD 
Luc. 10. 

1. De beatitudine. 

2. De legisperito som fristede Herren. 

3. De Samaritano & sauciato. 

Siden reciterit band Decalogum ocb tracterit saa kaartel^e 
7. præceptum. Dette aisammen sagde band sig att bafiue forbolt 
sin menigbet nu y Søndags sidst forleden. 

Oc yaar samme tbid ingen anden tilstede paa kammerit end 
ber Jonn ocb bispens eigit selskaff. 

Strax tber effter drog bispen fra Onssøe prestegaard Vellj, 
der klocken kunde være imellum 8. oc 9. Ocb fulde bannom her 
Hans Bang ocb H. Find. Ocb droge wi først i nord 1 pilskad 
til 2. gaarde beder Valle igiennom gaardene som ligge låj en 
klasse siden droge wi i norduest til en gaard beder MoUestadt 
liggendis paa den venstre baand strax boss vejen, men Vt ^^ 
fra prestegaarden och er den sidste gaard ydj Onssøe paa den 
side, der wi vaare komne der omkring paa en liden skouff møtte 
ber Qregers paa Baade saa droge wi o£fuer samme skoog i nord- 
uest ned til en saug, kommer en bonde y Raade til beder Tor- 
biørn Kiil builcken baflfiier den quinde som ber Hans tretter 
medt 

Saa fore wi offuer en liden [sic] strax østen for sangen oc i 
norduest op for en backe til Eilsgaardene som ere 3. gaarde. 
De 3. ligger paa den venstre baand, vdj den ene aff dem boer 
Torbiøm ocb bans quinde Asgierd. 

Den tredie gaard ba£fde wi paa den bøyre baand. Siden 
komme wi strax til 4. gaarde kallis Hisingby. De 3. gaarde ligge 
vdj en klasse paa den bøyre baand, oc den fierde paa den venstre 
baand. Saa tberfra i norduest 4 eller 5 pilskud om 2. gaarde 
beder Musanger buer paa sin baand i norduest oc i sudoust fra 
bin anden. Saa tberfra ned for en backe i nord til en aa kaidis 
Fierdingsaaen som ligger ind til Raade prestegaards eiger, su 
tberfra i norduest oc i nord til Raade prestegaard, ved 11. slst 
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oc er V, mijU imellum Baade oc Onssøe. Och fich her Hans^^^^^ 

Strax forloff. Baade V« 

Samme dag solechienn sønden vind stille vær. ^^. 

9 Thenn 28. Augusti Dominica 14. post Trinitat visiterit aSrea. 
bispenn Raade kircke, och predicket selff euangelium dominicale ^gitS^r 
Luc. 17. de decem leprosis. ^^e 

Och haffde 3. parter. 

1. Om disse 10. spedalskis wselbet, och hnorledis att de vdj 
samme deris giennordighet søger til den Herre Ghristnm. 
Och huad aarsage det monnne vere til deris och alle 
menniskis vselhet och gienuordighet. 

2. Huorledis de bliffne behiulpen oc rengiorde^ och huorfor 
att Christns yiser dem til presteme. 

3. Om denne Samaritan som kommer tilbage och tacker 
Herren, oc om de 9. som iche komme tilbage oc beuiste 
tacksigelsse. 

Siden haffde bispenn sin formaning tiU almuen ther i Raade 
om Guds frychtf om Guds [ords] flittige hørelse, om lydighet imod 
øffrighet och andet mere som band plejer att paaminde sognefol- 
ckit om huor band visiterer. 

Der effter examinerit och offuerhørde band baade dett ynge 
folck, saa och de gamle vdj deris christelige religions lerdom. 

Samme thid vaar der tilstede den gode mand Oluff Galde 
och hans kiere firue, F. Doretbe Mauritz daatter medt deris el- 
skelige bømn, Mouritz Galde' och jomfru Bodille oc J. Earine 
Galde. 

Messenn haffde her Gregerssis medtienner her Glambeck. Och 
bleff der samme thid christnet 2 børn, dett ene for tiennisten 
och dett andett effter at bispens formaning till folckitt haffde 
ende. 

Siden der alting vaar vde fuldes hiem til prestegaarden bet 
bispen den gode mand Oluff Galde och fruen och deris børn, 
Mouritz Galde, J. Bodille Galde oc J. Karin Galde. Saa kom 
Oluff Galde strax hen paa bispens kammer och haffde sitt fla- 
skefoder met sig met attsUUige slags vand. Och samme thid 
skienckte band bispen 3. slags herlige vand som band haffuer 
lade hentet aff HoUandt. 

Siden ginge de ind til bords, Oluff Galle oc hans kiere frue, 



> Smlgii, orenfor, i. 469. 
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fru Daarethe, oc deris børn Mouritz Galde oc jomfru Bodille 
Galde oc jomfru Karin Galde. Item bispen, samme thid kom der 
til Raade her Niels paa Vaale ^ oc hans capelian her Christienm 
N. Item vaar der och Jørgen Lauritzen salig her Christopher paa 
Hobell hans suoger oc hans hustru, Anne Christoffersdaatter, 
Margrete her Peders paa Rygge och hendis daatter. Oc nogle andre 
aff her Gregessis sognefolck. 

Samme natt bleff Oluff Galde och fruen och jomfruerne vdj 
prestegaarden, men Jørgen Lauritzøn och hans hustru fore hiem. 
Gonstitut: Samme dag den 28. Åugusti formiddag solskienn, efitermid- 
*"**• dag sky vær och regn imod aiftenen rett fast, sønden. 

( Then 29. Augusti om morgenen tilig hørde bispenn her Gre- 
gers predicken paa sitt kammer, oc tracterit band euangelium 
dominicale de 10. leprosis. 

Oc siden hørde bispen her Glambecks predickenn, oc trac- 
terit euangelium Luc. 21. Cauete vobis ne grauentur corda vestra 
crapula & ebrietate. Oc skiffte band samme text vdj 3. parter. 

1. Huad oss her forbiudis. 

3. De breuitate temporis som oss skal foraarsage til att sky 
disse synder. 

3. De oratione. 

Oc vaar samme thid tilstede boss bispen paa kammeritt Oluff 
Galde fru Daarethe Mouritzdaatter, jomfru Boelle Galde och 
J. Karin Galde, her Niels paa Vaale och hans capelian her Chri- 
stiem, item her Gregers och H. Find Siuerdsønn. 

Siden strax der effter der klocken kunde vere imellum 6. 
och 7. drog bispenn fra Raade, efifterat band haffde bøditt Oluff 
Galde, fruen och jomfruerne gode nætter. Oc fulde hannom her 
Gregers, her Niels paa Vaale, her Peder paa Rygge som kom 
den samme thid bispen foer fra Raade. Item fulde hannom ocsaa 
her Ghristiem capellan paa Vaale oc her Glambech capelian paa 
Raade. Och droge wi først i nord til kircken, oc der effier om 
Raadegaardene liggendis paa den venstre haand, hen ad råen y 
vester saa strax deraff nedt til en lendestad heder Skraatorpstadt 
i norduest, V2 fiering fra Raade kircke. Och ere wi icke vaan 
att komme der til baads men vdj Raadebaatnen.' Huorfor der 
wi komme nu ned til fon* Skraatorpstadt, da vaar der icke enn 



^ Smlgpi. orenfor, 8. 261 og note 1. 
* Smlgn. orenfor, ■. S59. 
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baadt. Men langt om siger der wi baffde tøfiuit mere end 1 time, 
komme de da roendis medt en liden baad som hørde Oluff Galde 
til oc yaar den minste bans baad. Men den anden baad som større 
vaar, som band igaar leente bispenn vaar borttagen. Oc vaar da 
ellers samme tbid ingen anden baad tilstede yden it gammellt 
skam som dugde slett intet. Derfor nøddis bispen til [at] bruge 
samme baad offuer Vandsiø icke yden li& fare, ocb yaare der 
icke flere paa samme baad end bispen, ocb her Niels paa Vaale, 
bispens dreng ocb 2 roerskarle. Men her Find, her Christiem, 
her Nielssis capellan ocb Christiem skredder bleffiie igen boss 
tøget som laa der paa landet. Ocb maatte de tøffiie der saa 
lenge indtill wi yaare' komne offaer Vandsiø saa skickett her Niels 
samme baad met en anden tilbage igen til dem. Huilcket icke 
er nogen tid skied bispen tilfomn att band haffaer io faait saa 
mange baader att hans folck oc medhafiFaendis gods er kommen 
enten strax eifter hannom, eller och medt hannom. 

Oc droge wi fra for.« Skraatorpstadt i nord ofiher en stor 
fiord heder Øxnefiord ydj Vansiø huor der gick en stor siø oc 
bleste en stiff sønden, saa wi baffde ra for en yind, ellers haffde 
wi staait en høy fare der offder, dog alligeyel tog baaden nogett 
yand ind. Oc er samme fiord 1 stor fiering ofiuer i nord til en 
øe heder Øzne øe som wi haffde paa den yenstre haand der 
droge wi langs yd roet i nord oc er hun 1 fiering lang,* lige saa 
bred. Siden fore wi om en øe heder Oressøe liggendis strax 
norden for Øzneøen huilcken wi oc haffde paa yenstre haandt. 
Saa droge wi framdelis i nord den samme yey wi fore sidst bis- 
pen yisiterit ydj Raade ocb Vaale om Bøes liggendis paa den 
høyre haandt noget langt fra os: til Stanger aa, saa langs ad 
elffuen op imod den gaard Stanger' førend wi lagde i land, saa 
stege wi i land, och lod dem strax drage tilbage met baaden som 
før er rørd. Saa [stege] wi til hest, som der stode alt til rede, 
och droge till Vaale. Oc komme wi did som klocken yaar imel- 
lum 11 och 12. Och er imellum Raade oc Vaale l'/s mijll. 

Samme dag effteratt bispen yaar kommen til Vaale, kom pro- 
uisten her Jacob i Frederichstad did til hannom offuer Vandsiø 
medt den gamle baad som der laa i Skraatorpstad och bleste 
samme thid en suar sønden storm. 



' Smlgn. OTonfor, i. 856. 
* Smlgn. orenfor, ■. 859 flg. 
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Strax effter prouisten vaar kommen till Vaale lod bispenn 
kalde hannom til sig. Och der hånd kom til hannom, antaorde 
hånd bispenn fru Ingierd, OIuffEalipssis eflFterleflfnerskis breff bis- 
pen tilschreffuit, v^j huilckit hun sende hannom en skie oc en 
guld ring til foræring. 

Samme thid lod prouisten bispen see dett breff som fru In- 
gierd haffde ladett giort paa den gaard i Frederichstad som hun 
skenchte kircken der i byenn, huilckett bispen ochsaa effter ben- 
dis begiéring strax beseglede. 

Saa schreff bispen her Jacob en schedell til at band ville 
helse fru Ingierd paa hans vegne met mange gode [nætter och 
megen tacksigelsse for hendis foræring. 

Samme dags afften kom her Find och Christiem till Vaale 
medt tøgett fra Baade. 
Gonatitat: Samme dag den 39. Augusti solschienn kule Y»r, sønden 
•^^ storm. 

c^ Then 30. Augusti visiterit Vaale kircke oc predicket ther 
sammestedtz en text Leuiticus 26. Jeg vil haffiie min bolig iblaot 
Eder. 

Her aff tracterit band 1. part som vaar: 

1. Huad sag der monne vere til huj att dett menniskeltge 
kiøn er saa megen vselhet vndergifiiaenn her i verdmn. 

Siden effter predicken haffde bispenn sin formaning till al- 
muen der i Vaale om Oudz frycht, om Gudtz ords flittige hørelse 
om lydighet imod hærskaff och andre saadanne christelige dyder. 

Siden examinerit folcUt der sammesteds. 

Strax effteratt bispen kom hiem fra kircken lod band kalde 
op paa kammerit til sig prouisten oc alt clericiet, och hørde først 
her Nielssis predicken, oc tracterit band euangelium dominicale. 
Luc. 17. de 10. leprosis. 

Oc skifftet dett vdj 3. parter. 

1. Huorfor att spedalske siuge paaleggis disse arme men- 
niske, och om de tegn som de skulle kiendis paa, didi- 
giste om deris bøn til den Herre Ghristum. 

2. De medico Jesu Ghristo. 

3. Om de 9. wtacknemmelige och om denne Samaritan som 
kommer tilbage til Herren och priser hannom for sine 
velgerninger. 

Siden hørde band her Ghristiems predicken som er cq^ellin 
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i Vaale, och tracteiit den sententz Luc. 17. Jesu præceptor mi- 
serere nostri. 

Der aff tracterit hånd 5. parter. 

1. Om Gud er naadig oc barmhiertig eller ey. 

2. Huor paa wi skulle kiende Gudz naade och barmhiertighed. 

3. Huor wgt den strecker sig. 

4. Huorledis wi skulle bruge Guds naade. 

5. Om der er nogle som den miabruger. 

Samme thid antuorditt bispen her Jacob it breff til her 
Hanns Bang om Kragetaarp att der kand holdis mend paa den 
12. Septembris. 

Samme thid antuorditt bispen her Jacob itt breff til her Gre- 
gers ydj Baade at hånd skall møde for capitelit 14. Octobris die 
Calixti. 

Samme dag antuordett her Miels bispen sitt yndskyldnings 
breff om forenskaff fraa Raade. 

Samme dag yaar der til giest hoss her Niels først bispenn, 
prouisten her Jacob och hans hustru, her Otter* som kom i dag 
der timnisten begyntis i kircken. 

Samme dag den 30. August! strax maaltid vaar giort drog 
bispen fra Vaale. Och da vaar klocken henn ved 4. slæt. Och 
fuldes mett hannom her Otther, her Niels och hans capellan her 
Christiemn. Men prouisten her Jacob bleff tilbage igen i preste- 
gaarden. Der wi komme nogétt paa veyen gaff bispen her Niels 
forloff att fare hiem igenn til prouistenn. Saa droge wi den sam- 
me vey som wi fore sidste gang imellum baade Strømsgaardene, 
saa offuer en liden skoug kailis Gulerødsskougen' och haffiaer sit 
nafih aff en ødegaard ligger mitt paa skougen heder Eulerud paa 
den venstre haand; der wi slap for»« skoug kom wi till Skielfoss 
liggendis 1 fiering fra Strøm och Va niyu fra Vaale, der boer 
Hans Pedersøns fougitt Niels Pedersøn och heder østre Skielfaass, 
och bød Niels bispen och her Otther fram i gaarden, saa ginge 
de som snariste op i stuen medt Niels och drack en gang eller 
tho imeden de skiffte hester. Och vaar dett samme tid ner aff- 
ten ellers haffde de tøffuit lenger hoss hannom. 

Saa droge wi fra østre Skielfoss i nord 1 pilskud til en øde- 
gaard heder Kalstadt paa den venstre haand. Saa therfra langs 



* Smlgii. oreofor, i. S6S og note i. 

* NftTset har orenfor, 8. S6S, en noget anden form. 
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yd met Haabels aa østen for Va parten aff Vs fiering til en gaard 
heder Hole paa den høyre haand. Saa therfra i nord langs ?d 
met forschi*" aa ofiuer nogle enger til Lurengaard saa kaliet, igen- 
nem gaarden, och ligger den mitt imellnm Skielfoss oc Hobbel 1 
fiering fra Hobbel oc 1 fiering fra Skielfoss. 

Saa droge wi elffuenn forbj, i nord offaer en stor Vs ^^^H 
til en gaard heder Biser, liggendis paa den venstre haand strax 
hoss veyen, saa therfira i nord en liden Vs fiering til Hobbell 
prestegaard, did komme wi halffgangen 7. om afftenen ret som 
soel gick ynder. 
GonBtita- ^^^ ^^ imellum Vaale och Hobbell i stor m^ll. 

tio Samme dag den 30. Åugusti solskienns yær. Sønden yind. 

Bispen $ Thenn 31. Augusti yisiterit bispenn Hobbels kircke oc pre- 

Tiøiterer dicket selff, OC haffde den text ad Ephes. 2. I ere bleffhe salige 

Hobbela «. , 

kircke. ftu naade. 

Oc tracterit hånd der aff disse parter: 

1. Quid sit iustificatio oc huor ydj den staar funderit och 
grondit som er ydj Jesu Ghristo. 

2. Ved huad middel wi schuUe hannom annamme som er 
yed troen. 

3. Gur non iustificamur operibus legis. 

Siden effter predicken haffde prousten her Jens Kieldsønn* sin 
formaning till almuen ther sammestedtz effter bispenns befatling. 
Om Guds ords hørelse. 

Der nest examinerit och offiierhørde hånd dett ynge folck oc 
end ochsaa giorde spørgsmaall til de gamle aff predickenn. 

Siden der bispen yaar kommen hiem fra kircken, lod hånd 

kalle alt cleridet saa och Ghristiernn i Fieldgaarden som vaar 

Bispen der Samme tid tilstede op paa kammeritt, och hørde bispenn 

otters 'samme thid her Otthers predickenn, och tracterit band euangelimn 

predioken.dominicale Matth. 6. Nemo potest duobus dominis seruire. 

Och skifftet dett ydj 2. parter. 

1. Om den slemme last bugsorg. 

2. Ghristi raadt som band faareholder sine discipler, sigen- 
dis: Querite primum regnum Dei. 

Samme dag den 31. Åugusti haffde her Otter til giest hoss 
sig, bispen, her Jens Kieldsøn prouisten, Christiemn ydj Field- 



' Smlgn. oyenfor, s. 866 og note 1. 
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gaarden, leensmanden, her Find, Daarethe salig her Christoffers, 
Anne Jørgens Laoritzsøns. 

Strax maaltid vaar giort gick bispenn op paa sitt kammer 
igenn. 

Siden kom Anne Jørgen Lauritzønn op til bispenn och talede 
met hannom om Baade leding och begierede att Jørgen maatte den 
bekomme. Saa loffoit bispen att thale met sine medtbrødre ca- 
nickeme naar hånd kommer hiem. Och att hånd ville giøre der 
ydj haad hannom mueligt er att giøre. 

Samme dag denn 31. Augusti om morgenen klart solschien Con^fot: 
saare koldt, siden sky vær efftermiddag, och imod afftenen regn 
oe regnet langt yd paa natten sødoust. Stiff blest. 

4 Thenn 1. Septembris om morgenen tilig drog bispen fra 
Hobbel som klocken vaar 6. oc fulde hannom prouisten her Jens 
Kieldsøn her Otter, her Find. Och droge wi fra Hobbel i vester 
3 eller 4. pilskud ofiuer Hobbels bro, til Hougs aass saa droge 
wi aff almanne veyen som holder hen paa den venstre haand, 
men wi tog paa .den høyre haand offuer fort« Hougs aass en tem- 
melig god tør vey i vest norduest til Hougsgaardene 1 fiering fra 
Hobbell. Der droge wi igiennom gaardene. Saa derfra i nord 
til Grønstued siden om Biercke liggendis paa den høyre haand, 
siden om en gaard heder Nes paa den høyre haand. Saa om 
Fredstadgaardene. Dem haffde wj oc paa den høyre haand. Siden 
offuer Herrestadt bro en stor høy bro, i norduest. 

Siden i norduest til Krogstadt prestegaardt.' Did komme wi 
som klockenn kunde være noget offuer 8. slæt formiddag. 

Och er imellum Krogstadt och Haabell en stor Vs mijH- 

Der wi komme til Krogstadt vaar her Peder paa Vesby ' der 
før o SS. 

Strax effter wi vaare komme til Krogstadt begynte dett att 
regne och regnit indtil mid afftenstid, och tilforn i morges vaar 
dett klart solskien och i denne forgangen natt rimfrost. Coiutitut: 

I dag sønden vind storm, och mid afftens solschien underti- ^^''^' 
den oc stundom regnn. 

Samme dag den 1. Septembris gaff bispen her Otter forloff att 
drage hiem som hånd oc giorde. 

9 Then 2. Septembris visiterit bispenn Krogestad kircke. Oc 

' Bailgn. orenfor, ■. S65. 

' Smlgn. oyenfor, i. 106, note 6 og ø. 474. 
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predicket bispen den text Gall. 3. Wi vide at mennisket blHfoei 
icke retferdigt ved lowens gierninger. 

Oc tracteritt hånd der aff ickon denne part: 

1. Gur non iustificamor operibus. 

Siden effter predicken haflfde bispenn sin fonnaning til almuen 
der sammastedtz om Gudtz ords hørelse, om lydi^^et at benise 
øffirigheden oc andet mere saadant. 

Samme ihid examinerit oc offderhørde bandt folddtt, de YDge, 
saa oc de gamle. 

Samme dag strax bispenn kom hiem fra kircken lod hånd 
kalle prooisten her Jens op til sig, saa oc de andre prester som 
der vaare, her Peder paa Vesby, her Niels Pedersøn fordnm sogne- 
prest paa Erogstad ^ her Hans Glaussøn,* her Find Sinerdsen item 
her Tøger paa Aass,' som vaar der oc samme tid tilstede. Och 
ydj deris neruerelse hørde bispenn her Peders predicken. 

Oc tracterit band euangelium Matth. 6. 

Nemo potest duobus dominis seruire. 

L Om den slemme bugsorg oc om den last gerighet 

3. Querite primum regnum Dej. 

Siden gick bispen oc disse for*? prester ned til bords vdj 
borrestuen paa huilcken tid der vaar oc til giest, Margrete her 
Hanssis, Anne Henricksdaatter, item borgmesters Anders Nidsøos 
pige Marin Hansdaatter, item Israel Henricksøn her Jenss Kidd- 
søns stiffsøn. Och vnder molthid kom Lambert Morck til her 
Jenssis och talede medt bispen, och actet Lambert sig samme 
dag thiU Oslo. 

Samme dag strax maaltid vaar giort och klocken kunde vere 
2. drog bispenn fraa Klogstadt [sic] til Aas, och fulde hannom 
her Jens Eieldsøn, her Éans Glaussøn, her Thøger och her Find 
Siuerdsønn. Och droge wi vester oc i yest suduest til leens- 
mandtzgaarden Oryteland, der fore wi imellum husen. Oc sa& 
fort hen til Aass den samme vey som wi fore sidst fra Krogstadt 
oc komme wi til [Aass] hora 3. efiftermiddag. Stcax der effter 
gaff bispen her Jens och her Hans forloff hiem igenn. 

Imellum Aass oc Krogstadt Vs mijll. 



1 Smlgn. orenfor, 8. 104, note og 8. 866. 

' Maaske kapeUan i Erokøtad eUer ho8 en af nabopseftonte. 

• Smlga. OTenfor, 8 104, note 3, 8. 106, note 1 og a. 474. 
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Samme dag den 3. Septemb. om morgenen noget scliyett s^ Oongtitiit: 
den klartt solschin nordoust vind. En stiff storm. **^ 

1^ Thei\n 3. Septemb. om morgeneu tilig liørde bispen her 
Thøgers predickenn paa kammerit, och tracterit hånd euangelium 
dominicale som skal falde paa Søndag nestkommendis Matth. 6. 
Nemo potest duobus dominis seruire. 

1. Om denne slemme last gerighet oc bugsorg. 

2. Mandatum Ghristi quo ordine bona petenda & quærenda 
sint 

Och yaar samme tid ingen anden tilstede paa kammerit vden 
bispens egit folck. 

Thj her Christiemn laa slet ved sengen oc yaar megit siug. 

Siden besøgte bispenn Aass kircke och predicket selff den 
text Rom. 13. de magistratu. Och skiflftet samme text i tho 
parter. 

1. De causis cur subditi magis tratibus obedire debent. 

3. Quid debent magistratibus. 

Siden formante bispen almuen ther sammestedtz kaartelige 
aif predickestolen til Guds fryct och andre saadanne gode dyder. 

Samme dag den 3. Septembris strax bispenn haffde giort maal- 
tid medt fru Elze Peder Liustrups, her Thøger, Haluard Reffuig 
lendtzmanden och Haluord Burim her Find nedre i borrestuen 
der som her Gbristiern laa drog hånd fraa Aass och hiem offuer 
landt. Och fulde hannom her Thøger och her Find, oc en anden 
vng karll yed naffn Jon N. Och droge wi ydj nord fra Aass om 
en gaard heder Norderaass liggendis paa den venstre haand, saa 
droge [wi] i nordnordoust offuer en skoug kallis Sundby skoug, til 
Meelby paa den venstre haand, saa om Nordbygaardene oc kir- 
cken huilcke wi haffde paa den venstre haand. Siden droge wi 
i nordoust offuer Nordby skougen Va t^V^^ til Høyebro, saa derfra 
i nord oc nordoust om Greffuerudsgaardene, siden derfra vnder 
Hillerasten i nord slem blød vey.* Der wi komme vnder Hille- 
rasten gaff bispen her Thøger forloff hiem igen. 

Siden droge wi offuer Hillerastenn i nord oc der wi komme 



' Den her beikreyne rei OTer Norderaas, Sandby, Melby, Nordby, Haagbro og 
Grererud falder sammen med den eenere almindelig fulgte reilinje fra Aas til 
Oalo, paa østsiden af Gjersøen, der nu er afløst af en ny Tel paariiennes 
▼estside. Da biskopen i Marta 1594 reiste denne samme yei fra Oslo tU Aas, 
tog han orer den tilfrosne Gjersø og fulgte derred en anden retning. 

Biskop Jens Nilssøns yisitatsbøger. 96 
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nogit ner mitt paa Hillerasten fore wi om 2. beller liggendis paa 
den høyre haand, kaidis Kongs borditt. 

Der wi slap Hillerasten fore [wi] offuer Liabro saa alt flnz ind 
til byen i nord oc norduest 1 fiering offuer 2 ødegaarde Ted 
naffn Setter. 

Saa i nord oc norduest 1 fiering til den gaard Egebeig paa 
den venstre haand. Siden ned for Ryenbergit^ och hiem. 
imeUum Qch komme wi hiem der klocken vaar imellum 4 oc 5. om 

Aasf 00 ^^ 

Oslo 8 afftenen. 

Coartitut: ^^ ^^ ^ "^^^^ imellum Aass och Oslo. 
agns. Oc samme dag smucht klart solschien norden vind. 



1 Dette nayn har altaaa endnu Ted slutningen af det 16de aarbnndrede Teret 
følles for hele den ijeldrjg, der mod øst begrænser Akersdalen. Dog har dcsi 
sydlige del ogsaa paa denne tid Tæret kaldt Ekeberg efter gaardan af samne 
naTn. Smlgn. OTenfor, s. lOS. 
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I. 

Biskop Jens NilsmBfiis beretning em sit levnetsleb eg sin slagt ^ 



Syluula seu rudis quædam congeries et farrago Ytvtd'Xfuv xai YapLixov 
et aliorum negociarum ad me meamque familiam spectantium. 

Anno 1638 patre Nic61ao 6eorgii filio Frendesonio nation« 
Dano nayarcbo et gubernatore (en skipper oc styremand), matre 
Hilleburgia Jonæ filia Norvegiana, editus sum htc Asloiæi qvonim 
iUe qyidem (Nicolaus inqvam pater meus) anno 1549 die 4. 28 
Febmarii, hæc ver6 anno 1578 in profesto Paschatos die 'h 99 
Martii fatis concessit. 

Anno 1550. mater mea conscenso navigio me puemlum ad 
honestam disciplinam et bonas artes addiscendas primtim Haf- 
niam mox inde Roschildiam deduxit, vnde anno proximé se- 
qyente domnm reversuSj htc, qvanta per ætatem licuit diligen- 
tia, literis hnmanioribus operam dedi. Gætemm anno 1564. 
Hafhiam me recepi, vbi schola triviali biennium (ni fallor) fre- 
qventata stadiosorum albo adscriptus sum, unde hue reversus col- 
laboratoris mnnus in hac schola suscepi anno 1558. qyo munere 
et officio seqvente anno resignato, rursus Hafniam me contuli at- 
qve inde hue red^. Anno 1563. die $ 23. Aprilis scholasticss 
pnbis in hac mea patria urbe regendæ gratia vocatus, (qva pro- 
vincia die C 3. Maii ejusdem anni suscepta et decennium ferme 
administrata defnnctus sum anno 1571 die $ 19 Octobris) die verd 
10. Octobris ejusdem anni 1563. desponsata mihi fuit Magdalena 
M. Francisci Bergii qvondam episcopi Asloensis et Hammarensis 
filia, qvæ vitæ sus primordia sumpsit Ripis anno 1646. die 4. 1. 
Maii hora 3. pomeridiana. Nuptiæ nostræ celebrata sunt anno 
1564. die • 16 Januarii, hlc Asloiæ. Ex ea suscepi liberos utri- 
asqve sexus 9. vel 10. qvorum 

* Trykt mod onkelte forkortelfer af N. Nioolayien i 1^ orike magftiin, II, 
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1. NIGOLAVS primogenitus prodiit in lucem anno 1565. die ([ 
14 Mail, hora 9. minut: 30. post meridiem. Obiit ejusdem mensis 
die ^. 24. inter 6. et 7. matutinam. 

2. ANNA nata est anno 1566 die 1. Decembris hora 12 noctis 
vel qvartale post daodecimam. [Hane Jacobo Jacobæo Volfio 
despondi anno 1584. die 4 27 Augusti, qvo die provinciam scho- 
lasticam ble adeptus, et postea die • 4. Octobris ejosdem anni 
sacris initiatus est. Anno verd 1585. die Solis 3. Januarii ejus nap- 
tiæ htc celebratæ sunt. Porro Hafniam profectus mense Martio 
anno 1594. et die (^ 7 Maii, ibidem magisterii gradu ornatos, hnc 
ultimo ejusdem mensis redijt, et paul6 post se scholastico manere 
abdicauit, die videlicet 21 Junii. Hine mox eomposita suppellec- 
tile, die (f 8. Julii eirciter .7. horam vespertinam vn^ cum vxore et 
liberis, Jaeobello nimirum filiolo suo, et duabus filiabus Magdalena 
et Anna se dedit itineri, et diffieili primiim, postea tandem felici 
nayigatione pervenit Othoniam die % 27. ejusdem mensis et anni, 
vbi nune juxta yocationem suam legitimam leetoris sen theologi 
munus obit]. 

3. LAYRENTIVS natus anno 1570 die d^ 28 Februarii hora 6 
minut: 40. ante meridiem. Obiit die $ 5 Maii hora 6. matatina 
eju[s]dem anni. 

4. GHRISTOPHORVS natus anno 1572 die ([ 25. Februarii hora 
.9. minut: .0. ante meridiem, bie domi semper inde vsqve k teneris ad 
virtutem et honestatem edueatus et assuefaetus, Hafniam me parente 
eomite et duetore venit anno 1584. ybi .12. Julii in numerum sta- 
diosorum reeeptus et mensa ae diseiplina domini doetoris Andrec 
Laurentii (piæ et felieis memoriæ) aliqvantisper vsus est, donec 
ezaeto anni vnius eurrieulo hue revoeatus et .13. Noverobris rever- 
sus, medioerem in literis et moribus progressum suum nobis pro- 
bauit. Qvam ob rem vberioris ingenii eultus eapessendi gratia 
Rostoehium missus est anno 1588 .8. Julii, vnde anno 1589. die 1. 
%. Nouembris reduci gratulantes, non ita multd post anno scilicet 
1590. die 12 Aprilis Dominica Palmarum Hafniam eum remisimns, 
eo proposito eaqve animi intentione, Tt in aliqvam regiæ classis 
navem, eo tempore in Seotiam vela daturæ eorreperet, sed q?ia 
paul5 ante ipsius adventum inde solverat prænominata classis, 
opinione frustratus rediit, non qvidem hue, sed Marstrandiam, vbi 
navem qvandam isti oræ applicatam eonseendit, eademqve felici 
eursu, paueis intetjectis diebus, Letham appulit, et inde eonfestim 
Eidenburgum perrexit, vnde domum reversus anno 1591 20 Aa- 
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gostiy Dobiscum bie conversatus est, vsqve ad annum 1593. cujus 
anni die'mensis Martii 19. ad Dominum TychODem Brahe, virum 
nobilissimum profectionem suscepit, h qvo literis aliqvoties ad 
me datis, amoris et benevolentiæ plenissimis, erat invitatus. Cam 
autem necesse esset certis qvibusdam de causis, vt inde primd 
qvoqve tempore domum rediret filius, cum vir optimus nostræ 
petitioni lubeDS acqviesceDS, honesto testimonio et multis aliis bene- 
ficiis affectam, cum bona gratia dimisit, nobisqve restituit anno 
1594. die.lO. Julii. Jam ver6 hoc anno labente 1595. die ® 19 Ja- 
nuarii vocatus est ad pastorale munus ecclesiæ Stange in pro- 
vincia Hedmarchiensi^ vbi ante aliqvot annos munificentia regia, 
canonicatum adeptus est Haramariæ, qvem vberioribus adhuc redi- 
tibus auctum iri speramus, pro qvibus hine in Daniam se contulit 
naper sexto Februarii, vnde suscepta manuum impositione eum 
imprimis reducem, exspectamus. * Rediit hue ex Dania sacris ini- 
tiatus die • 12. Maii ejusdem anni. Anno 1596 die Solis 25 Julii 
celebrantur nuptiæ ipsius cum Margareta Petri Canutii præfecti 
Hadelandensis filia in Hallingstad. 

MARINA nata anno 1573 die c^ 28 Julii, hora 7. minut. 20 5. 
ante meridiem, obiit die $ 23 Septemb: ejusdem anni paul6 post 
7. matutinam. 

NICOLAVS (fratris sui nomen referens) prodiit in lucem anno ff. 
1575. die 1^ 19. Martii, hora 7. minut. 30. ante meridiem. Obiit 
eodem anno die 3. Nouembris inter 11 et 12. noctis, 

CATHARINA, nata anno 1578. die ^^ 11 Februarii, hora 2. minut: 7. 
15 post meridiem: in fata concessit anno 1581, die 9 4 Augusti 
pauld post 2. pomeridianam. 

HILLEBVRGIA. nata anno 1579. die ® 29 Martii hora .9. po- g. 
roeridiana minut 10. Illa nupsit* Erico Olai, consuli reipub: Aslo- 
ensis prudentissimo anno 1597. qvo eorum sponsalia celebrata 
sunt die • 25. Septembris. Nuptiæ ver6 20 die Novembris. 

(Priore coiy'uge Catharina Outenia pié in Christo defunctå 
die 10 Maii ejusdem anni hora .10. ante meridiem, sepultå ver6 
die 13. Asloiæ in templo cathedrali). 
"" EVERHARDUS, natus anno 1581 die ^ .5. Julii hora 3. minut: p. 
30 post meridiem, prospera nunc vtitur valetudine, et schola Ham- 
mariens: aliqvamdiu freqventata, hue rediit anno 97. 

Anno 1583. die o^ 12. Februarii hora 4. matutina appropin- 



' HaandikxifUi har: mupsit. 
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qvante partu vitam (proh dolor) cam morte commutaTit charis- 

Bima coiguiiz mea Magdalena Francisd filia^ prædictorum libe^ 

rorum mater. 

Anno 1585. die • 14 Nouemb: Anna Læta^ (Olai Læti con- 

Bulis AsloSnsis filia) mibi desponsa; nupsit anno 1586. die 9 16 

Januarii, et qvinque mihi genuit genialis pignora lecti, qvorom 

nomina htc subscripta sunt. 
1. MAGDALENA, nata die 1^ 6. Maii inter 7. et 8. ante meri- 

diem anno 1587. Eodem anno cessit é fugaci yita die ^ 17. Jonii 

inter 7. et 8. eadem scilicet hora, qva prodiit in bane lucem. 
^. OLAVS natos anno 1588. 3. Augusti, die t>< inter 12 et 1. noctis, 

nat til Søndag. Obiit anno 1590 die $ 14 Augusti inter 3. et 3. 

pomeridianam. 

3. NICOLAVS natus anno prædicto 1590 die • 11 Januafii, 
hora 10. minut: 45 post meridiem, adhuc, sit Gbristo gratia, in 
viuis est et perbellé valet. 

4. OLAVS (fratris nomen referens) natus anno 1591. die 4 8. Julii 
minut: 30. ante meridiem commoda vsus est valetudine vsqae ad 
annum 1593. diem $ 3. Augusti, quo circiter horam 5. vesperti- 
nam horribili spasmo et conuulsione subita correptns, morti pro- 
propinquus erat, sed post triduum divina adiuvante dementis, 
conyaluit, vt prorsus pristinam sanitatem recuperasse sit visus, 
Teriim elapso menstruo spacio, rursus in eundem morbum miser 
puerulus incidit, cum quo diu conflictatus est, et tandem 1595. 
die c^ 22. Aprilis circiter 6. matutinam placidissimé obiit bie As- 
loiæ in ædibus ad amnem septemtrionalem propinquum LideyvAgb 
nnncupatum extructis. Die yer6 4. 24 mensis ejusdem sepultns 
in cæmiterio Divi Haluardi. 

5. MARGARITA, eodem anno 1593 nata die t> 29. Decemb: 
qvartale ante 2. matutinam, viuit et commodissima Ytitur yale- 
tudine, coelestis et jæterni patris benignitate, hoc anno labeate 
1598 die 14 Aprilis, quo hæc scripta et in hunc libellum relaU 
sunt. 

Horum 5. liberorum mater Anna Læta, parentibus honestis 
Olao Læto et Margarita Petrda htc Asloiæ prognata, in lucem 
edita est, feria 3. Paschatos nempe die (^ 28 Martii, tempore 
matutino anno 1570. Cæterum frater ejus Johan: Lætus natos 
est in Asdal in proyin: Stafuang: Nedenes, yigik S. Botulphi vide- 
licet die d 16 Junii anno 1567. ybi ynå cum parentibus suis yelnt 
ezulauit propter impressionem Sueticam, qyam fugere coacti sont 
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Hic Johan: Lætus Nidrosiæ nanc est, ubi hoc anno 1598, die^ 
Duptias celebranit cnm honesta et pudica virgine Adelheda^ M. 
Johan: Magni episcopi Nidrosiensis filia. 



Tempus examinis^ ardinationis et promotianis^ apud Hafhienses, 

necnan visitationis meæ apud Telemarchienses Mc in Norveg: 

susceptæ ei inchoata atino 74. 

Anno 1562. die ^ 12 Februarii, pro gradu bacalaureatas 
su&cipiendo examen privatum. Die 17. examen publicum. Die 20 
disputatio privata. Die 21 disputatio publica. Die 26. ejusdem 
mensis promotio. D. doctore Erasino Læto rectore. 

Anno 1571 die .]}. 11. Julii Asioiå iter ingressus, Hafniam 
veni 18 die ejasdem mensis. Die ver6 .$.5. Septemb: privatim, 
die .6. publicé examinatus, die 12. sacris initiatus et post dispu- 
tationem die 15 institutam magisterii titulo die 18 decoratus, hue 
redii die 30 ejusdem mensis et anni. 

Anno 1573. die .c^. 27 Octobris hic in domo capitulari elec- 
tus sum in cooperarium M. Francisci Bergii, et communi suffragio 
regii præsidis et vtriusque collegii Asloénsis et Hammarensis ap- 
probatus, anno sequente 1574. ecclesias, qvæ sunt in provincijs 
Sebienensi et Telemarcica, primum, deinde reliqvas accessi reli- 
giosæ inspectionis erg6. 

Anno 1580. die 2. Julii episcopale munus suscepi a Domino 
doctore Pavio Matthiæ in templo Divæ virginis Hafniæ, qvo tem- 
pore ibidem concionem habui, et ad diem 26. mensis ejusdem 
Asloiam reversus sum ego Johannes Nicolai. 



' Dalum ar ikke udfyldt i haandikriftei 
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Biskop Jens Nilssøns fortegnelser over norske konger og 

biskoper. 

Konnunga ætth, 

1, flaraldr hinn harfagre var fyrstr einvalds konungr i 
Norege, oc rade firir Norege f)ria vette oc Ixx vættra: hao atte 
XX 8unu. 2, oc ein af \mm helt Eirikr blodøxe, oc var firir 
Norege fim vetter. 3. en fia kom Hakon Adelsteios fostr til oc 
rædh firir Norege xxvi vættra. oc var høygdr a Sæmi a Vest- 
fold. 4, Enn {)a tok land oc riki Haraldr græfeldur sun Eiriks 
blodøxi oc redb firir Norege ix vætr oc fell i Limafyrdi i Sælendi. 
5. f)a tok Hakon lade iarl land oc riki oc rædh firir Norege 
xxxiii vetr oc var høyder a Gauladale. 6, Enn {la tok Olafr 
Tryggiason oc rædh firir Norege fim vettre. oc christnade fim 
land, oc fell i vidra vage. 7. {)a tok Eirikr iarlsson san 
Hakon iarls oc redb firir Norege xii vetter oc var han skoreo 
ulfr i Englande. 9, oc do af{)er epter fiat tok Suend oc Hakon 
land oc riki epter fader sin. oc rædh firir Norege ij vetter oc 
flado (sic) sidan or Noregi firir Olafr hin helga. 9. Enn Olafr hioB 
helgi redb firir Noregi firatan vetter. oc fell a Steigi. 10, Epter 
ban tok land oc riki Sueinn Alfifuson oc redb firir Noregi vj vetter. 
11, Enn f)a tok Magnus hinn gode land oc riki rædh firir Norege 
xij vætter. 12, Epter ban kom Harraldr hin bardrade, oc rede 
firir Norege xx vætter, oc fel a Englande. 13, f)a tok Olafr 
kyrri land oc riki epter Haraldr fader sin oc redh firir Noregi 
xxvij vetter. 14, f)a tok Magnus hin berføtte land oc riki epter 
fader sinn oc rædh firir Noreg ix vetter, oc atte v sunu. 15. 
oc rædo firir land oc riki Øystenn oc Sigurdur. 5 vetter. 16, en 
t>a atte Sigurdur son oc hett Magnus hin blinde, enn broder hans 
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hett Haraldr gillir, oc rædo firir Noregi vj vetter. 17. Enn f)a^ 
atte Haraldr sunu {)ria. beit ein Øysteinn. Sigurdur oc Ingi kroppr. 
rædo firir Noregi xxv. vetter. 18. Edd {)a tok Magnus oc ræd 
han firir Noregi 23 vetter. oc liggr i Christ kirkio i Bærguinn. 
19. {>a tok Suerrere oc radh firir rikino 25. vetter. oc let gera 
(sic) oc borg. 20, |)a tok land oc rikti (si c) Hakon son hans 
epter ban oc ræd firir Noregi ein vetter. 21. })a tok Magnus 
land oc riki Noreg oc ræd firir 17 vetter. 22. f)a tok Eirikr. 
konungr oc rædh firir Noregi 20. vetter. 23. en {)a tok Hakon 
broder hans land oc riki epter han oc rædo firir Noregi 20. vetter. 
oc andast å Tunsberighusi. 24. fia tok land oc riki Magnus 
Erikxson oc ræd firir Noregi 56 vetter. 25. {)a tok Hakon son 
hans land oc riki epter han oc rædh firir Noregi xxv. vetter. 
26. en {>a tok Olafr son hans epter han, oc ræd firir Noregi 
9. vetter. oc død i Danmarck. 27. en {)a tok land oc riki eptir 
han Eirekr son hertogsens af Pomeren oc systur dottur sin drot- 
niogene i Norge, oc rædh han firir Noregi 52 vettre. 28. En 
|>a tok Noreg Christopher som hertog var i Beyrn oc pallatz 
greiffue a Rijn, oc ræd firir Noregi 7. vetter. 29. oc f)a Ghri- 
stiem oc ræd firir Noregi xxxv vetter. 30. en eptir han tog 
konung Hans. 



» V \ 



Ein stutt tilvijsan, vm alla pa einwalda konninga^ sem verit 
hafua i Norege til pessa dags. 

Haraldr hårfagre var 
fyrstr einualdz konungr i 
Norege oc kom han til 
rikisstiornar nær 860 arum 
epter Christi burd. eller 
det aar 850 vdi keyser 
Lotharij tid. døde 931 

Eirekr blodøxe var ko- 
nung epter sinum faudur. 
oc raade i 5 aar 

J?akon Adalstein epter 
Eirickr sinn brodur re- 
geret 26. vettre. lod bygge 
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8 



9 
10 



11 



Helsinge land. bleff be- 
graffuen i en høig vid 
Sæm paa YestfoUen. 

jSaraldr gråfeldur, epter 
Hakon sin faudur brodur 
Erick blodøxe søn. raade 
9. aar 

fakon jarl, aruni epter 
Guds burd 930 regeret 28 
aar. ligger begraffuen i en 
høig i Guldal 

Olafr Trygguason kom 
først christne i Norie, Is 
land oc Grønland, oc raade 
for riget i .5. aar. 

JEVikr sonar Hakonar 
jarls. lod skiere sin vlff vdi 
Engeland. regerede 20 aar. 

/Snend jarl, Hakonar bro- 
der. Suend Erick jarils 
broder oc Haken Erickis 
son raade 2. aar. oc flyde 
for Olaff dygre. oc Hakon 
var 17 aar. der han be- 
gynte at raade. 

.Hakon rickte metSueine 
sinum faudurbrodur. 

S. Olafr hann var vegin 
anno 1028. vel 1029. 4 
Cai: Aug: feria 4. 



iSueinn konung Knudsen 
af Danmarck anno 1030. 



10 



11 



Hakon ladeiarl alij. 
Rige iarl 



Olaff hin digre drog 
af landet da 12 aar ga- 
mel var. oc kom Norie til 
møken gieffue oc lad (sic) 
christne alt riget, oc in- 
sette christne lag oc 
lantz lag som kallisi 
Oraagos. hans regimeDtj 
var i .15. aar. oc blei' 
saa slagen paaStikelstad, 
en Onsdag 4. Kai: Ång: 
aar. 1029. 

Suend ÅlpMnas Tiae- 
skeg konung Knuds Dan- 
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12 

13 
14 
15 
16 

17 

18 
19 



20 
21 

22 



23 
24 



JfagnuB konangr hin 
gode sonr S. Olafs, aoDO 
1040. 

Æaraldr hardradr S: 
Olafs broder atano 1050. 

Jfagnus Haraldz sod 
med sinum fader. 

Olaf kyrri Magnus bro 
dir. anno 1063. 

Jlfagnus Berføter epter 
sin fadur Olaf. aar 1089 



£akon, son Magnnssar 
Haraldz sonar rikte tillika 
met konung Magnus Berfot. 

Øystein Magnussar ber- 
fodz son anno 1100. 

ÆSgurder Jorsalafara rik- 
te tillika med sinum brodur 
Øystein. oc ligger begraff- 
uit her i Oslo i S. Hal 
uords kircke. 

Jlfagnus blinde effter Si- 
gurd sinn fader anno 1127 

Æaraldr gilde epter sin 
broder son Magnus anno 
1130. £an lod blinde 
konung Magnus Siuorson 

Inge krokback epter sin 
broder Harald. 



Ægurdur epter sin broder 
Inga. 

Øystein epter sin broder 
Sigurd. 



marckifi oc Éngelandé 
konungs son. raade 6. 
aar. 



foning Magnus berføts 
ordtzquidar: Tilfregdar 
skal mand konunga ha/fa 
end eigi Ul lang liff. 



Sigurder haffde riget 
Orcknøe .7. åar. 



Earaldr Sigursøn fun 
dator Asloiæ. S.Olai halff 
broder till mørne, funda- 
tor Mariæ kirke, i Tron- 
hem 50 aar døde band. 
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35 


Bakon hærdabreidr, ko- 




nungs Signrdz son, epter 




sin fadurbrodur. 


26 


jilfagnas Ellingson ko- 




nuDg Sigurd Jorsalafara 




dotturson feltt 1178. 


27 


fiuerrie. 


28 


flakon Suerrisson a^ 




1803. 


29 


Outtorm, Suerris broder. 


30 


JSakon Hakonarson sem 




døydi anno 1S62. 


31 


jilfagnuB epter sin fader 




Hakon, han døydi anno 




1280. 


32 


iSirikr epter Magnus sin 




fader, han var kronader i 




Biorguin, årum epter Chri- 




sti burd .1281. 


88 


flakon epter sin broder 




Erik, han var kronader i 




Oslo anno 1299. 


84 


Jlfagnus smeck epter Ha- 




kon, sinn moderfader 1321. 


85 


flakon epter sin fader 




Magnus. 


36 


Olaf met sinne moder 




Margareta bleff konung 




.1374. 


87 


JS?rik afif Pomeren. bleff 




koning anno 1389. 


88 


(Thristophorus af Beyrn. 


89 


Christian hinn fyrsta. 


40 


Johannes epter sin fader. 


41 


ChristianuB sa annar 




epter sin fader. 


42 


JVederich epter sin bro- 




derson. 


48 


Christianus hin 3. epter 




sin fader. 


U 


JVederich sa annar ep- 
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ter sin fader, gud gefe bo- 
Qum langt lif, oc lucku- 
samt regimente. 

Pesser hafua biscopar verit i Nidrosi. 



"f 



1. 


Sigurder vor bisp i 
Oluff Trygsøns tid. 






a. 


Orinhiel, var den første 
ercbibiscop i Nidrosie i S. 
Oluffs tid. hannom loffaede 
S. Oluff aff Mostra ting, 
at han skulle raade for 
kircken oc ald christen- 






^f/ 


domen i sit biscopsdomme. 






^ Jon. 


3. 


Johannes eller Jonas. 


M- 


Radulfr. 


é. 


Budolphus. 


^ 5. 


Bagnar. 






6. 


Km. 


6. 


ChUilUis. 


7. 


Asgautur. ■ 






8. 


Sigurdr. 






9. 


AdalbrieMr. 


9. 


AddMcus vel Adai- 
bertus. 


10. 


Simon. 






11. 


Juar. 






U. 


Beidar. 








End hedcm i fra erchU biseopc 


ir i Prandhiem. 


1. 


Jon. 


1. 


Johannes vi (sic) Jonas. 


2. 


Øystein. 


2. 


Augustmus. 


3. 


Erickr. 






4. 


Torer. 






5. 


Gutormr. 






6. 


Peter. 






7. 


Porer. 






8. 


Sigurder. 






9. 


Solli. 






10. 


Einar. 






11. 


Hakon. 






IZ. 


Jon. 


12. 


Johannes. 



Quidam ex his Jonas nomen fuit tempore Innocentij papæ, et 
canonicus fuit Asloensis. 
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13. 


Jarmund. 


13. 1 


BaimuHåus. 


14. 


EiMfer. 14. 


Olaus. 


15. 


Fol. 






16. 


Olaffr. 






17. 


Pronder. 






18. 


Ashiel. 






19. 


Aslag. boU. 






20. 


Olafr. 






21. 


Oaute. 






22. 


Erick Vdlekendorp. 






23. 


Torbem Ohffssen. 






24. 


M. Hans Qaaes. 






25. 


M. Hans Moenssen. 






26. 


M. Isaac Orønébeek. 







Oslo hispar. 



1/ 



1. 


Asgautr. 




2. 


Helgi. 




3. 


Salomon. 




4. 


PoroTf. 




5. 


Asldke. 




6. 


GHerarder. 




7. 


^^- ^^n^ ^'\^-^;. 


^r 

f 


8. 
9. 


^WUialmr. ^ "^ ^ 


10. 


Postein. 




11. 


^ Helgi. 




12. 


'Niculas. 




13. 


'Ormr. 




14. 


' Porhiel. 




15. 


'Hakon. 




16. 


Anders. 




17. 


xEknnd. 




18. 


Salomon. 




19. 


Oiurder. 




20. 


Sigfrider. 




21. 


Haluarder. 




22. 


Jon. 





Torhffus. 

Oeraldus. 
Comus. 



Johmnes eller Jooes 
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23. 
24, 
25. 

26. 
27. 
28. 



Øyskin. 

JacobuB natione Danus. 

Johannes etiam Danus. 

Ctundar. 

Niels. 

Herlof. 

Anders Mus. 

Hans Beff. 

Anders MaUøn. 



M. Frantz Berig. Oiho 
ntensis. kom til Oslo h? 
1548. vid Pintz tid, oc 
døde 1591. den 2. dag 
Nouemb: mellem 2. oc 3 
efftermiddag. A? 1591. den 
6. Nouemb: bleff M. F. 
begraffuen i domkircken 
vid predickestolen. concio- 
nem funebrem habuit I. 
N.A. 

M. Jens Nielssøn Aslo- 
ensis. 



Bilkop JeBB Nilfi/nu Tisitatfbøger, 



gaff capitel Othensøe 
thiende. sedit a? 1377. 3 
die Attg: 



Nicolas Karld>ff. 
Herlaus Kyming, 



Der han var it lidet 
barn bleff band borttagen 
aff en vlff, 3 dage, oc i 
samme 3 dage forsørgede 
vlffuen ham sin føde, 
dette bekende M. Anders 
selff paa sit yderste, dis- 
ligest ocsaa hans moder, 
dette berette her Hans 
Bang for mig 14 Sep; 
a? 82. 

M. F. B. vor hen vid 
.90. aar gammel effter 
hans egen beretning. 
Somme er i den mening 
at han vor vel 100. aar 
gammel, disse tuende 
stiflftervisiterit band sielff 
ab a? 1548 vsque ad an 
num.74. et nihilominus 
postea vtrique dioecesi 
præfoit, vsque ad annum 
1680. 

M. Johannes Nicolai, 
Aslojénsis et Hammari- 
ensis dioecesium super 
intendens, k Boctore 
Pavlo MattUæ ordinatus, 
Hafa^æ ipso die visita 
tionis beatæ virginia a? 

87 
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Domini 1680 po8tqTam{ 
prænominati M. Johannis, 
socer M. FraDciscns ei 
muDUS episcopale resig 
nasset, in exedra sen 
domo capitnlari Asloiæ, 
pauld ante, yidelicet die 
S9 Julijy ejosdem anni, 
siquidem in eum osqne 
diem ab anno 1574 ob 
ingrauescentis ætatis mo 
lestias ipsius tanqyam 
coadjutoris opera de 
mandato Regiæ Maiesta- 
tis in visitandis ecdesiis 
et aiys hqjus officij ne- 
gotijs conficiendis ysus 
est M. Franciscos. Post 
cuius obitam hane fonc- 
tionem administraoitpræ- 
dictus M. Johannes, at- 
que etiamnum admini-j 
strat hodiemo die, qnij 
est 35 Marty quo cele-| 
bratur festum annuncia-i 
tionis Mariæ. anno la-' 
bente, 1598. et postbac, 
administrabit qTO ad 
Ghristo pastorum prin- 
cipi nostro visum faerit 






Ramma/rs hispaf. 



1. 



Amalder kom aff En- 
geland til Hammer anno 
1049. sendt aff paffen 
Eugenio 8. i kong Oluff 
Trygssøns tid, han lod 
bygge hellig trefold: kircke 
i Hammer. 



Amoldus, 
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3. 



Ormr falde Arnoldam 
til Bom, oc bleff der or 
dinerit af hannom Ham- 
mers bisp at yere, i hans 
steda<! 1156. oc 1157. ipse 
vita fanctos et sepultas 
est Hammariæ. 



Ragnar canoDicus Ham- 
mariensis reiser til Rom 
a? 1152. oc bliffuer der 
ordinerit til bisp effter 
hannom, band beflitede sig 
meget til at forfremme oc 
opbygge Trinitatis kircke 

Porer etiam contendit 
Romam ybi ordinatus est 
episcopns ab Alexandro 3 
a^ Christi 1160. quo tem- 
pore Fridericns Barbarossa 
Romæ fait anathemate 
notatas ab Alexandro qai 
superbe pressit collum 
ipsios his verbis. Super 
aspidem et basiliscum am 
bolabis. 

Juar^ etiam ordinatus a 
pontifice Romanensi, et 
ipse quoque dedit operam 
structuræ templi. band vor 
stackit tid biscop, døde i 
Ebunmer oc liger der be 
graffuen. 

fialuarder breui tempore 



Om denne Ormr taler 
Grantzios at han hand- 
lede met Voldemar Dan- 
marcks kong, der det 
ganske rige for hans 
mact Yor forskrekit. Thi 
kongen laa met sin be 
rustede skibs flode, vid 
Dramen oc Tonsberg 
Noruegiæ lib. 5. cap. 10. 
dette skede tempore Fri- 
derici Barbarossæ, qui 
electus fuit imperator 
a? 1153. et regnauit an- 
nos 37. 



Hic Torias accitus ad 
cæsarem et interrogatus 
de S. Erico rege Sueciæ, 
om hans handdel, cum 
eo coUoquitur. 



Fdi hans tid bleff Oslo 

S7* 
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8. 



9, 



10. 



episcopusfait, ipse de man- 
dato pontificis templicæ 
structuræ maximam naaa* 
uit operam. obijt Hamma' 
næ ubi etiam sepultus est 

Pal reiste til Rom vbi 
ab Innocentio 3. episco- 
pus promotns et domum 
reuersus etiam structuræ 
templi curam gessit max 
imam vdi deunis tid efiter 
longBom krig oc blodstørt- 
ning var nu mesten al 
koDg slect oc blod i No 
rige ødelagt saa at en hed 
Magnus greffesøn vor bleff- 
uen en kronede oc saluede 
kong til riget aff bisp 
Niels i Oslo. Da opuactis 
Suere aff kong blod oc i 
hielslo kong Magnum. 

Peter etiam profectus 
est Romam vnde ordina 
tus et reuersus episco- 
pus cæpit fundare cunam 
episcopalem Hammariæ. 
vbi obijt et sepultus est. 

Gillehert a^ 1278 reg- 
nante Magno 4 rege Nor- 
uegiæ. canonicus quidam 
Hammariensis Enarus no 
mine Romam ablegatus 

pontifice Vrbano impe 
travit ne quis intrudere- 
tur ad episcopatum sine 
vocatione et electione col 
legii Hammarensis. 



Poffinnr a«. 1378 vocatus 



domkircke fundent aff 
Haraldo rege cognomento 
Oille, qui cæpit regnare 
a®. 1130 et regnauit an- 
nos 6. 

Denne Biscop Paulus 
kronede oc saluede Suere 
til Norgis konoing. il 
Bergen i herredagen la-j 
der kong Suere affliffde 
biscop Niels, fordi saaj 
at han kronede oc sal-| 
uede kong Magnum. 
Obijt Hammariæ et ibi 
sepultus est Paulas. 



60 reuerso mos iuxta te- 
norem priuilegioram suo- 
rum communi sufragio; 
eligerunt Gillebertum na- 
tum in Hetland, qui tanc 
fuit Hammariæ archidia- 
conus. Is Romam mis-> 
sus ab Vrbano pontifice! 
ordinatus et domum re- 
uersus templum et epi- 
scopalem curiam extroi^ 
curauit, ibidem mortous 
et sepultus. 
Den ridder som for-I 
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12, 



13. 



li. 



15. 



a capitulo et ordioatus ad 
episcopatum, a Martino 

. Sed param fælici suc- 
cessn nium n. [sic] multi 
persecuti sunt præsertin 
eques quidam auratus Hed 
marchiensis band met mact 
intog biscopsgorden oc 
bispen bleff saargiort saa 
han døde. 

Jorunder a^i 1391. reg 
nante Haquino episcopus 
Hammariensis fuit, en 
merckelig oc drabelig mand 
band bleff kallit at vere er 
cbebiscop i Tronhiem, for 
til Rom der at stadfestis 
aff pauen, beholt alligeuel 
Hammers Stigt, oc der til 
ordineret selff en suffra- 
ganeum som hed Thomas. 

Tostein, Romam pro- 
fectus est cum literis com- 
mendatijs capituli, a^ 
1300. ynde red|jt muneri 
episcopali initiatus. obiit 
a? 1305. quo tempore Helgo 
episcopus erat AsloSnsis 

Ingeldus a? 1307. Yocatus 
et creatus episcopus bygde 
megit paa kirken oc bi- 
scopsgaarden. band førde 
paa erchebiscop Eileffs 
Tegne, 400 florener guld 
for en skenck til pauen 
t« 1312. 

BottuJff etiam yocatus 
ab Hammarensibus et Ro- 
mæ ordinatus fuit. 

Haluord vocatus et or- 
dinatus Romæ a^i 1326 



fulde Porfin motte der 
for til paue Nicolaum 4 
i Rom, at hente breff 
oc affføsning. Miles iste 
dictus est Haquinus Rag 
nel. A? 1280 Romæ 
fuit Torfinnus 3? anno 
Martini 4. papæ indic 
tione 11*. 
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17. 



18. 



19. 



Scholam inssit aperiri 
Hammariæ in qua enidi- 
tentur pueri, ipse funda- 
tor fait mensæ commimis. 
Et a<! 1347 [sic], adgenerale 
concilium Nidrosiam ad 
Arnonem archiepiscopuxn 
profectas vbi comparait 
cum Torstano episcopo 
Bergensi Outormo Sta- 
uangrensi, och med biscop 
Erick Augastini søn, oc 
kaidis bisp Salomon aff 
Oslo. Vixit et mortuus 
est et sepultos Hammariæ 
a<! 1330. 

Hofuorå. prssfoit dioe* 
cesi Hammarensi a? 1S37< 
et a^ 1341. etiam 1352. 
obiit Hammariæqve se- 
pultos est 

Maffnus Danua. vor en 
regerendis herre oc biscop 
ofiuer Hammers stigt a? 
Ghristi 1364. i kong Mag- 
nus tid, som da vor Nori- 
gis oc Suerigis konung 
ban regerede stigtid i 84 
aar oc døde. 

Anbemus. creatus est 
episcopus qui antea fiiit 
præpositus Hedmarcbien 
sis. obiit Hammariæ. 

Siuardus a^ 1440 ordi 
natus est episcopus cum 
antea foisset pastor Van 
giensis ab a? 1419. vsque 
ad prædictum!annum sub 
Erico rege'lhuli^enl.han 
kom til. hielp met hun« 
drede rytter fra Hammer 
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emod de Suenske, o'biit 
et sepultos est Hammariæ. 

Petrus Btmus natos in 
Fionia factus est episco- 
pus a? 1445. yel vt alii 
namerant 1437. band lod 
bygge det bøye torn paa 
Hammers biscopsgaard, 
obiit Hammariæ. 

Gunner.tn riddermands- 
mand fuit episcopos a^ 
1466. band gaff megitgods 
baade til kircken oc com- 
munet en gudfryctig oc 
from mand. band liger 
begrafiiien i domkircken. 

Karl Segersøn. ber Se- 
gers søn paa Greffsene i 
Ness paa Hedmarcken, 
tiente i kong Hansis can 
cellen, fick først Tboden, 
met ald kongelige oc pre- 
stelige rente, bolt der 
stedtze en capellan, der 
nest bleff biscop i Ham- 
mer, fick oc Aggersbns i 
forlening der døde band 
oc lod sig føre til Ham 
mer at begraffois. 

HermanmåS. h? 1495 
bleff band eUer vor da 
biscop i Hammer, band 
Ydrettit meget got, eblant 
andet kiøbte band met 
sine peninge iorder oc 
iordeparter oc fonderit 
deraff met sit capitels 
raad S. Catbarinæ altare ' 
band bleff der død oc 



Boilgii. Diplom. Norref. I, bo. lOOS of m, ao. 1107. 
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34. 



25. 



i domkirken begraffiien« 
1500.* 

KarlJensøn Jempt. kal- 
lid fra Thoten der band 
vor BOgneprest. til at yere 
bisp i Hammer i ercbi 
biscop Goutis tid i Tron- 
biem. band fanderit altør^ 
quinque vulnerum. \)\eS 
fangen oc førdt til Oslo 
for det opløb søm skede 
paa kiøluegen aff lodens 
bønder, oc skylte banpom 
med wrette derfor, de 
ble£fae same dag fangne 
allesamen oc indsat i den 
buelffde murede kielder i 
prestegaarden. 

M, Mogens Lauritaøn 
anno 1527. bleff kailid fra 
Oslo at vere bisp i Ham- 
mer band funderit vor frue 
capel oc altere i dom 
kircken aff Greffsen oc 
Greffsens gods. der bleff 
intid bistandigt. Tbi band 
bleff fangen for arcbibisp 
Oluffs skyld som lod ibiel 
sla ber Vincentz Lunge. 
Her Gau8 Silde tog til 
sig formedelst kongens 
beuilning og samtycke 
alt det godtz. Biscopen 
døde i Anderskou. a^. Do- 
mini 1542. den 3. Octob: 
Hic Magnus ultimus epi- 
scopus Hammarensis fun- 
dator altaris saluatpris, 
captus fuit, et in Daniam 



Denne Earl Jeoaøn 
døde i fengselet i Oslo, 
oc i domkircken bleS 
band begraffdit. men 
aff de øffuQiqf« epmiBke 
bønder bleffue afflifihit 
AUe de an^e løste sig 
med store peninge. 



Smlgn. N. NiooUyien, Norske fornleTiiiii^er, •. 6Cf ig. of t. 79. 



Digitized by LjOOQ IC 



685 





abdactus a? 1537. xi €a- 






lendas lalg in profesto St. 






Divi lohannis Baptistæ. 




/"^ 'W^ .=» 


"' A* V*- Staffangers Siapar 


1. 


Eeinnolder. 




2. 


Jon. 




3. 


Peter. 




4. 


Amunder. 




5. 


Eirihr. 




6. 


Nial. 




7. 


Heinrehr. 




8. 


Askiel 




9. 


Porgiuls. 




10. 


Arne. 




11. 


Kietil. 




12. 


Hakon. 




13. 


Botolfr. 




14. 


Hakon. 




15. 


Oudin. 




16. 


Chmnar erehibiscop. 




17. 


Sigurdw. 




18. 


Alfer. 




19. 


muf. 






'',.. f- // Bergum Biseopar. 




1. 


Beinnarder. 




2. 


Magne. 




3. 


Ottor. 




i. 


Sigurder, 




5. 


Nicolas. 




6. 


Pal. 




7. 


Marteinn. 




8. 


Hauorder. 




9. 


Arne. 




10. 


Peter. 





.•/<,-» 
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il. 


AakaUm. 






13. 


Narfite. 






13. 


Arne. 






14. 
15. 


Olafr. 
Porleif. 






16. 


Firhe [Finke7]. 






17. 


Eans. 








Orhieøyum Siipar. 


1. 


Biliarhnr. 






2. 


Biame. 






3. 


Viliarlmr. 






4. 


Jcfrøyif. 






8. 


Henréhr. 






6. 


Peter. 






7. 


Oolfinne, 








I Ferøffkm Sispar. 


1. 








2. 


llartein. > • .■ .'V-. < .' ^-., 


-» 




3. 


Bore. 






4. 


Sueinn. 






5. 


Suergptir. 






6. 


B&rsumd. 






7. 


Nioulos. f\4^ <i>,A^t 






8. 


Gauti. 






9. 


Bilender. 






10. 


Loden. 










. / j" ^ •} <rf ' ' 


ji 


f 


1. 


hleifr. 




2. 


Oisaur. 




3. 


Magnus. 



I SkahhøUe a Ibland Biseopa. 
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I 

S. 
6. 



7. 
8. 



PoUåkr. 
Klmgr. 
PollaJer hin helgi. 



Fol. 
Mttjfnus. 



8. Tollaeua bleff lød 
i kong Magnos Siuorssøn 
oc kong Harals gildis tid 
Saxo. lib: 14. fol: 151. 



Siaekopér af Orøniand. 



Eriek første bisp paa 
Qaarde i Grønland aX 
1163. y. 8. Olnffs tid. 
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Prædikener af biskop Jens Nilsøim. 



Euangelium Dominica 4 post Epiphanias, de naniga- 

tione Christj Matth. 8. 
Gonciuncula habita Asloiæ 1582 die 28 Janna: cam 
celebrarentur nuptiæ Andreæ Huidfeldij et nobilis vir- 
giDis Margaretæ Petri lohannis filiæ, præsentibns cancel- 
lario Regiæ Maiest. Nicolao Kaas, Christophoro Domino 
de Dunnau, libero Barone & Burggraoio & Hacco Hol- 
gersen, Ludouico Munchio & multis nobilibus: 
I.N.A. 

I dette euangelio rettelig affmalis oss den christelige kirc- 
kis Yilkor och lycke her vdi verdenn, och giffnis klarligen thil- 
kiende huorledis at hnn er stedd i stor vaade och fare och 
trengis paa alle sider aff sine fiender och vuenner. Lige som it 
skib driflfais stødis och slaaes aff stormuiDd och vandbølger i det 
villende och brusende haff: och at hun dog icke skall aldelis om- 
kuldkastis, heller forderffuis och ødeleggis i grundt, emeden och 
all den stundt at denne store herre och regentere Christus Jesus 
Oudtz enige søn er inden skibsborde neruerendis tilstede. Thi 
endog hånd soffuer, heller handt siunis vnderthiden at soffae for 
sine vduolde børn och then christelige kirckis lemmer, och icke 
at haffue nogen omhyggelighedt for dennem naar de ere bestedde 
i angist og nødt: saa skall handt alligeuel opuogne vdi sin thidt, 
naar trangen er størst och det gielder haardest i kniben, och 
beuise sin guddommelig almectighed och stille sine och sine 
christelige kirckis fiender, som her i verden bruser och stormer 



Digitized by 



Google I 



«e9 

fast, och støder hart ind paa de gudfryctige och legger vind paa 
at forderfiue och ødelegge deoDom i grund som troer och haaber 
paa Oudt, priser hans hellige naffn och beuiser hannom lydighedt. 
Her ville vi forhandle kortelige tre stycker: 

1. Det første skall vere om den christelige kirckis kaars 
och modgang, och huadt orsager der er till, hui at de gudfryctige 
lider stor vselhed, hadis och forfølgis och ere bestedde i stor 
yaade fare och fristeisse: men de vgudelige her imodt leffuer i 
alsomstørste herlighed och vellyst: och hui at Gud saadant tU- 
steder huadt sager der monne vere till saadan vskickelig och 
vordentlige handell, at det gaar ilde till med de gode, och det 
gaar vell thil med de onde her vdi verden. 

2. Siden ville vi see for det andet, huadt lerdom och trøst 
?i kandt hente aff dette euangelio, at sette emod saadan fare och 
fristelse och gienuordighed sorrig och bedrøffuelse som oss kandt 
hende og vederfaris her vdi verden; och huort at vi skall fly hen 
i kaars och modgangs thidt, at vi skall søge till Ghristum och 
begiere hielp och trøst raadt och redning aff hannom alene. Thi 
band er baade it sant menniske och en sand och euig Gudt, 
huilcken der kandt och vill hielpe, och forskyder ingen for sin 
troes skrøbelighedtz skyldt, naar der ellers findis troens gnist 
i hannom, saa at troen er icke aldelis vdsluct &c. 

3. Det tredie stycke skall vere om den tacknemmelighedt 
som vi och alle tro christne skall beuise Gud och hans kiere søn vor 
herre Jesu Christ for saadan befrielse, att hånd redder och be- 
frier oss aff all fare och fristeisse, och for hans store velgernin- 
ger: at vi skall frycte och elske hannom, och aff saadane iertegen 
och vnderlige gieminger, lere at kiende honnom rettelige, hans 
person och embede och at prise hans godhed och barmhiertighed, 
och at beuise hannom en euig lydighed och tacknemmelighed. 

Prima pars. 

Och Jesus gick i skibet och hans discipler fulde hannom, 
och see, da begyntis en storm vdi haffuet, saa at skibet skiultis 
ochsaa aff bølgerne; och band soff. 

Effter at Ghristus hafide nu stadfestet sin prædicken och 
lerdom medt mange iertegen som band giorde i Galilæa; och 
der medt beuiste huadt hånd vaar for en person, at hånd vaar 
Gudtz euige søn, den forioffuede Messias, verdens frelser och 
saliggiørere: da stigede hånd ind i it skib medt sine disciple. 
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icke for den sag skyld saa synderlig, at folcket icke skulle 
hannom paa landet (som de giorde huor band prædickede och 
stadfested sin prædicken medt iertegen och vnderlige gerninger, 
der forsambledis møgen almue thill hannom, holt sig ner thill 
hannom och threngde hannom, huorfor bandt nøddis offte till at 
vige anten oppaa berget, heller hen i ørcken, beller yd paa Tan- 
det) men meget mere for denn sag skyldt at band end ochsaa 
her ville beuise sin guddommelige almectigbed och lade paaskine, 
at band yaar saadan en herre der kunde bønbøre och hielpe 
alle dennom som vore bestedde vdi haffsnød och vdi nogen Taade 
och fare, saa vell till vandtz som till landtz. 

Siden ville band och her med lære sine disciple oss och 
alle menniske, buordant at hans rige er och huadt for en Ijcke 
at thene christelige kircke, det er, alle gudfryctige meimisiEe 
skall baflfiie at foruente, som vill hannom efftberfølge, naar hånd 
stiger i skibet och giffuer sig till søes, at de skall lide megen 
vselhed, sorrig och bedrøflfuelse och sette sig i stor liflb fiire 
effterdi at vederligtet vill icke da lenger bliffue stille och skiønt, 
men mørckt och bistert och der vill da haflfuet bruse och storme 
och skibet driffuis for vind och vaag, och offuerslaaes och skinles 
aff bølgerne. Thi denne store storm som begyntis der Christos 
gick ind i skibet med sine discipler, om huilcken euangelisten 
her taler, er en figur och bemalning till den gantzsche christe- 
lige kirckis fare och fristelse, som hun haffuer veret bested vdi 
alle dage fraa første verdens begyndelse, end nu er och bliffuer 
emeden verden staar for vor berris Jesu Christi hellige naffiis 
bekiendelsse skyldt. Thi det haffuer sig alt saa met aUe gud- 
fryctige althid och alleuegne, lige som det haffde sig her med 
Christi discipler: før end de kom i skibet och gaff sig till søes 
med Christo, da var haffuet alt stille: men siden begynte det 
at bruse, skryde och storme forferdeligen, effther at de vaare 
komne inden skibs borde medt Christo. Søen voxte och forme- 
redis och skibet tog ind paa alle sider, ofiuersloges och skiultis 
medt bølgerne. Disciplerne løbe frem och tilbage, vaare offiuor- 
maade sorrigfulde og bedrøflfuede och saa gaatt som aldelis mis* 
trøstige. Thi de blefifue i mange maade her fristede och forsøgte 
aff menneskelig skrøbeligbed och dieflfuelens indskiudelse, hnildcen 
her, vden tbiffuell, haffuer lagt sig om borde med dennom, och 
indgiffuet vdi deris hierter farlige tancker, at de skulle siuncke: 
See, vi arme folck ere nu gangne till skibs medt vor mester och 



Digitized by LjOOQ IC 



591 

herre Ghristo effther hans villie och hans bud och befalling i 
den aet och mening at oss skulle intbet vorde at skade, effterdi 
at vi skulle haffue hannom inden skibs borde met oss: men 
nu haffuer det sig fat anderledis. Thi band soffuer och haff- 
oer forlatt oss och vi vdi denne store storm forfaris och for- 
derSiiis; det haffde io veret oss bedre, at vi haffde ble£fuet paa 
landet och icke kommet i skibet medt hannom end at vi skulle 
her forgaa, Saadane tancker haffde de vden thiffuel hafft i deris 
store trang och nødt der de nu vore bestedde vdi stor liffs fare. 
Wille vi nu see till vor tid, och denne verden som vi nu 
leffuer vdi, da skall vi det i sandhedt befinde at det haffuer sig 
nu fast lige saa som paa den thid. Thi mange ville heller vere 
aff medt Ghristo och den sande religion och vden fore den chri- 
Btelige kircke end at de ville lide noget och sette sig i fare for 
Christi hellige naffns skyld. Och at en stor part i verden icke 
ere gadfryctige och fromme, eller och om de end skø[n]tt ere 
gudfryctige och fromme i begyndelsen och siden lade aff; dett 
skeer fordi at de formercker at det gaar menligen gierne saa till 
i verden, at de gudfryctige och rettferdige haffue en tynd lycke, 
men de vgudeliges och de vrettferdiges handell och vesen gaar 
lycksaligen for sig, som mand pieger att sige: Jo arriger skalck 
io bedre lycke, och saa langt er det nu kommet i verden, at 
somme menniske de end ochsaa (des vere) tør berømme sig aff 
theris onde gierninger, och sige at de ere lycksaliger naar de 
giør det onde som kand vere Gudt emodt, end som naar de giøre 
det gode effter hans villie och effter hans bud och befalling. Saa- 
dane tancker kommer i deris hierter her aff, at de icke seer 
eller ved andet end at Gud er anten icke till, eller och at hånd 
icke haffuer nogen omhyggelighedt. for mennisken, som discip- 
lene her tencker om Ghristo at band aldelis soffuer och skiøder 
dem inthet, huilchet vaar dog en vrang mening. Endog Ghristus 
nu her soffuer paa skibet som et andet menniske, och i det 
band traadde ind i skibet och lagde sig der till at soffue, beuiste 
band der med, at band var it rett sant naturligt menniske: dog 
alligeuel vaagede hans siel och hierte, som der staar in Ganticis oaatL 
i Salomons høige sang: Ego dormio, sed cor meum vigilat Jeg oa. s. 
soffuer men mit hierte vaager. Ja band vaar vaagendis paa sin 
guddommelige naturis vegne, huilcket band och strax beuiste, 
der band tåled till vederet och haffuet, och det lagde sig strax 
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och bleff gantzche stille som thillforn brusede ocb stormede fer- 
skreckelige. 

Her maa nogen spørge, huadt orsage der er till saadan 
vskickelig handel, at de gode fromme ocb gudfryctige menniske 
(saadane som Ghristi disciple vaare) de baffner liden lycke och 
fremgang i verden, lider sorg ocb bedrøffiielse, stor fare och 
fristelse och alskens gienuordighed, ocb ere kaars och modgang 
vndergiifne: naar de vgndelige, onde, arrige ocb forgiflPtige men- 
niske dem lider vell, ocb de lefiuer seckere ocb trygge i deris 
flor ocb blomster, ocb kiødelige vellyst, huilcket synis at være me- 
get vnderligt Monne icke Gudt vere en rettferdig Gudt och en 
vis ocb forstandig Gudt, alligeuel at de gode ocb fromme lider 
stor vselbedt her i verden, ocb de onde och vgudelige baffder 
glæde och frygd, och stor herligbed! Ja visselige det Wi skulle 
dette achte och besinde, at Gudt hafifuer skabt ordinerit oc skic- 
ket rettelige vell, och styrer ocb regierer alting viselige, och 
haffuer omhyggelighed for sine creatur, som band hafifuer skabt 

Men efifter voris første foreldris faldt och ofifuertredelse, haff- 
uer Satan fanget saa stor mact ocb velde, at band er blefihen 
verdens Gudt ocb første, i det, band forstørrer, foruender och 
omkuldkaster (saa meget som bannom mueligt er, och band mest 
formaar) alt huadt Gud haffuer rettelige skabt ordinerit och skic- 
ket, ocb huadt som vell er begynt bedacted ocb raadslaget, det 
legger band vind paa at forhindre at dett icke skall hafifiie frem- 
gang och komme till en god ende. Det gode giør band sin flidt 
till at affskaffe, eller ocb band det forkrencker: Men det onde 
fordrer og fremmer hånd ocb besmycker og vdstafiferer det, at 
det icke skall synis ont at vere, som det dog er i sandhed. At 
diefiFuelen er en orsage till . saadan vskickeligfaed och at band 
kand saadant vdrette aflf Gudtz tilladelse: det lerer Christos oss 
Matt. 18. med den parabel om den vuen, som saadde klinter iblant den 
gode sæd. Aff denne verdens Gudt ocb første Satan dieffiielen 
viste hedninger intbet at sige. De kunde fordi beller icke vide 
sagen till saadan confusion ocb forstørring: men vi christne 
vide det afiT Gudtz ordt. 

Kiere huadt sag er der da till, at Gud saadant tilsteder, at 
dieffuelen skall foruende hans skick ocb ordning, ocb at de gud- 
fryctige skall lide kaars oqb modgang sorg ocb bedrøfiuelse och 
alskens gienvordigbed ber i verdeu? 
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Det Bkeer icke foruden merckelige sager, huilcke ere mange, 
men ieg vill her opregne tre besynderlige. 

Den første, thi Gadt vill her med beuise sin godhed emodt 
mennisken, och lerer dem at kiende sig sielff, at ingen skall for- 
driste paa sin fromhed, paa sin tro, styrcke sin egen hellighed och 
rettferdighed, effterdi at aile menniske end ochsaa de gudfryctige 
ere aff naturen suacke och skrøbelige, huilcket kand beuisis i mange 
och adskillige maade: først med Christi egne disciplers exempel. 
Thi før end de droge till søes med Christo, da lod de sig vel tycke 
at de Yaare veldige helter, mectige och store kemper, saa faste och 
stercke i troen som en mur, och fuldkomne i alle maade; helst 
efterdj at de haffde hørt Christi prædicken thit och offte, och seet 
mange och adskillige iertegen, som handt giorde, men der laa dog 
en stor vantro hemelige skiult og forborget i deris hierte, den de 
kunde icke sielff see for end de komme vd paa haffuet, og det be- 
gynte at bruse och at storme, saa at skibet offuerslogs och skiultis 
medt bylgeme, der Christus soff och de vaare nu bestedde i stor liffs 
fare: der gaff de da deris skrøbelighed tilkiende, der de ginge 
till Christum vegte hannom op och sagde: Herre hielp oss vi 
forderffuis. Derfor straflfede Christus dem och sagde: J lidet 
troendis hui ere I saa fryctactige? Som hånd vilde saa meget 
sige: I lader Eder vell tycke, at I skulle vere hellige, gudfryc- 
tige, fromme och rettsindige nock, och at I skulle vere stercke 
faste och stadige nock i troen, och der till medt villige och rede- 
bodne till at taale och lide for mit hellige naffn skyldt, huadt- 
somhelst vlycke sorg och gienuordighedt, som EdLer kandt tilslaaes 
eller hende och vederfaris: men I ere dog aff naturen skrøbelige, 
redde, fryctagtige och skyldige och brøde, for den almectige Gud. 

Siden haffue vi ochsaa et merckeligt exempel i den hellige Job, 
huilcken vaar meget from, gudfryctig och rettferdig, till det at hånd 
vaar offuerflødig rig, saa at hans lige fandtz icke i det gantzsche 
landt i gudfryctighed rettferdighedt och fromhedt, huilcket hånd 
haffde ochsaa aff Gudt sielff. Jngen menniske kunde vide eller see 
och formercke och befinde andet, end at handt haffde io it gaat och 
fromt hierte, och at hånd beuiste lydighedt emodt Gudt och kier- 
lighedt modt sin neste. Han haffde och sielff vden thuiffuei, hafft 
den meni[n]g om sig, at hånd vor from och god och retferdig i alle 
maade. Men her ville alt Gudt riste skarnet 'aff filterne, och lade 
thil Siune de gamble besmittede paltrer som laae skiult vnder den 
skiøne kaabe. Det er, den oprindelig syndz smitte, som laa 
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skiult och forborget i hans hierte, och den slemme vanart och 
tilbøjelighed till Gudtz fortørnelse och bespaattelse, den store 
vantro, aff huilken alle groffue synder kommer. Derfor tilsteder 
Gudt at dieffuelenn skall plage hannom och friste och forsøge 
hannom haardelige, som band och giør aff Gudz tilladelse i maoge 
och adskillige maade. Och endog at Job vaar Gud lydig for i 
begyndelssen och stodt mandelig emodt fristelsen: saa skalle 
det onde alligeuel bryste vdt, som laa skiult i hans hierte, om- 
siger. Thi der Job hørde saae och formerkte, at band vaar blefi- 
uenn aff medt sine børn, fæ, faar och kameler och andet gode 
tingist (som band miste paa en dag 7000 faar, 3000 kameler, 
500 par øxen, 500 aseninder, sine siu sønner och tre døtter, da 
bar handt det kaars tolmodelige, annammedt aff Herren och viste 

Job. 1. at sige: Dominus dedit Dominus abstulit sit nomen Domini be- 
nedictum. Herren gaS Herren tog. Herrens naffii vere loffnet. 
^ Men efther att band vaar slagen med bulder och saar fraa sin 
Jesse och til sin taa, och nu hørde at hans egen hustru bespot- 
tede och foractede hannom, och at alle mandt haffde rett en veder- 
styggelighedt thill hannom: der gaff band da rettelig thilkiende, 

Job. 3. buordant at hans hierte vaar, at det vaar alt fult aff syndt ocb 
ondskab, i det, at band forbandede den dag paa huilcken band 
vaar fod, och i sin store vantro bespottede Gudt sin herre och 
skabermandt, builcket vaar en græselige stor och en gruelig och 
forfærdelig synd. Och huo ville tro det, at den fromme gudfryctige 
mandtz hierte skulle haffue veret beladd med saa meget onde? 
Saa at det er alt som Jeremias siger: Cor hominis prauum est 
et peruersum et quanta sit malitia eius nemo nisi solus Dens 
perspicere et perscrutari potest. Menniskens hierte er ont ocb 
vrangeligt, saa at ingen, vden Gudt allene kanndt vide huor meget 
ont det er belagt medt. 

Fast ner lige saadant exempel hafiiie vi ochsaa i den gude- 
lige prophet Jeremia. Gud kailede hannom till en prædicant« at 
handt skulle prædicke om Jerusalems forstørring: band giorde 
ochsaa efftber Gudtz villie och befalling, band vaar Gudt lydig fore 
och prædickede met flid, lerde och vnderuiste folcket och 
raadde och formanedt thennom thill poenitentz: och straffede 
synden aluorlige, men der band bleff bespaattet och foractet och 
ilde tracteret met hugg och slag och kast i fengsell for sin præ- 
dicken och lerdom ocb tro tieniste, at band straffede synden, 
efiter som hannom burde paa sit embedtz vegne at giøre: da blefi 
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hånd der offaer saa gram och forbittret oeh saa saare ytaalmo- 
djg, at band forbandede ochsaa i lige maade den dag paa huQ- 
cken band taar født Skalle ocb nogen ville tro det at saadan 
groff synd kunde findis i den hellige gudfryctige ocb fromme 
mandts hierte? Ja saa ville alt Gud end ocbsaa lære de gad- 
fryctige retteligen at see ocb beskue deris hiertis vgudeligbedt 
och deris skrøbelige naturis forkrenckeligbed, at de icke skulle 
fordriste sig paa dennom sielff, deris egne gode gerninger fortie- 
Diste och yerdskyldt eller deris egen bellighedt fromhedt och rett- 
ferdighedt: menn paa Gudtz godhedt och hans blote naade och 
barmhiertighed. 

Den anden sag huorfor at Gudt tilsteder at diefiuelen skall 
paaføre de gudfryctige vlycke sorg och gienuordighedt, er denne: 
paa det at band vilde der med opuecke troen vdi dennom och 
en brendendis kierlighedt emod Gud, och en aluorlig bøn och 
paakaldelse. Och det er en sag huorfor at Christus her soffaer i 
skibet, det giør band alt paa det, at hånd icke aliene vill prøffue 
och forsøge sine disciplers tro, och lære dem at kiende sig sielfl^ 
som nu tilforn sagt er: men at band ochsaa ville gifiue dem 
orsage till, at de vdi saadan stor fryct och fare, skulle bede om 
hielp aluorlige och inderlig aff hiertet, med en brendendis attraa, 
begiering och forlengelse effter Gudtz naade och barmhiertighedt 
Thi det hender sig offite, at de gudfryctige end ochsaa forsømmer 
bønen, saa at de icke beder iduorlige aff hiertet, och de maa 
for den sag skyldt lide straff andre till it exempel. Som vi les 
Judicum .20. om det israelitiske folck, huorledis at de effter Gudta 
villie och befalling stridde emod de Beniamitter, men de bleffue 
aff dem offneruundne och slagne tysser paa fluct, thi the bad icke 
Gudt om en frimodig och dristig aandt och en fast och stadig 
tro, men de forlede sig paa deris egen macht och styrcke och 
deris store mangfoldige krigs bær. 

Den tredie sag, bui at Gud tilsteder at de gudfryctige 
skulle komme udi vaade och fare och paaføris vlycke, er denne: 
thi Ottd haffuer beredt sine vdualde en ofiuerflødige stor velsig- 
nelse glæde ære och herlighed i det tilkommendis liff, huilcket 
band vill at de skall i sandhedt foruente och icke thuile der 
paa. Therfor tilsteder bandt at de skall her vdi verden lide 
stor vselhedt och gienuordighedt paa det at de der aff skall lære 
at kiende, vide och forstaa, at der stunder et andet liff till effter 
dette liff, vdi huilcket deris ære skall vorde saa meget diss 
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større, effterdi at deris sorg och bedrøffaelse er stor, huilchet 
icke kannd slaa dennom feil: effterdi at Gud er en retferdig ocb 
en sandrue Gud, huilcken der holder fuldkommelige sine ord och 
løffter, och vill icke haffue det gode ybelønt, som de giør i troen 
till hannom. Ther som det icke skeer her i verden (som det icke 
althid skeer at de gode bliffuer her med gaat belønt, och de 
onde straffet) da skall det io visselige skee i den tilkommende 
verden. Och det er it vist argument och beuisning at der stun- 
der it andet liff till effther dette liff. 

Det andet stycke. 

Huad haffue vi nu her aff at lære? 

Først lære vi, at huor den rette sande, christelige kircke er, 
der er ochsaa stor forfølgelse. Thi det er fornøden (som Sancte 
Pouell siger) at alle de som ville bliffue gudelige i Ghristo Jeso, 

2 Timo. 8 de skall lide forfølgelse. 

Aeto. 16. Och som vi leser i apostlemis gierninger, at formedelst 
mangfoldig tribulatz och modgang, skall vi indgaa vdi Gudtz rige. 
Per multas tribulationes oportet nos introire in regnum DEi. Och 
det gaar alle dage saa till, at io gudfryctiger et menniske er, 
och io normere hånd er kommen till Gudt, io større kaars och 
modgang haffuer hånd at foruente. Exempel haffue vi i det 
israelitiske folck. Thi der de vaare vnder Pharaonis trældom, 
da bleffue de saa meget dis haardere plaget aff den vgudelige 
tyran siden effter at de vaare kali ede af Gud, och skulle nu for- 
medelst Mosen och Aaron vdledis aff Ægypten, och vandret hen 
till det foriette Canaans landt. 

Thet samme beuiser Christus sielff och stadfester med sitt 
eget exempel. Huilcken bleff haardelige fristede och forsøgte 
aff dieffoelen, strax effter at hånd vor døbt och formedelst den 
Helligandt induiedt thill det hellige prædickede [sic] embede. Or- 
sagen hni at de retsindige och gudfryctige menniske som holder 
sig fast ner till Gudt, de saa meget dishaardere piagis, er denne : 
thi diefiuelen den onde Leuiathan och grumme och forferdelige 
hafftrold och søehane legger sig da allermest om borde medt 
mennisken och frister dem, naar bandt seer at de ere sluppen 
aff hans garn, och kommen i skibet medt Ghristo, det er, naar 
de ere bleffne retsindige lemmer i den christelige kircke, da 
giør bandt sin største flidt till, at bandt kanndt støde dem vd for 
borde hoffuidkuldt ned i haffuet, paa det, at de aldrig skulle 
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komme till en god haffn, til det foriette landt, det er Himmeri- 
gs rige: men at de kand bliffue ' med den vgadelige verden, 

hailcken her lignis vidt et stort viit och breet baff. Och 
der till bruger diefifuelen mange adskillige konster och mange 
instrumenter eller middeler, i det, at band opuecker storm 
och kuleueder, huirfTueluindt och mørcke skyer, taage, støff- 
rengn, hagelstene, torden och liunildt, till at nederslaa, for- 
derffue och ødelegge i grunde skibet och skibsmendene. Det er, 
hånd paafører mennisken allehånde slags fristelser i alle stat- 
ter: i religionen verdslig politi och hussholdning. Hånd opue- 
cker vdi hiertet stor vantro, mistrøstighed, Gudtz bespottelse och 
foractelse, dødelige forskrcckelse, Gudtz vredis grumhedt och 
helifuedis sorg och pine. Jtem ond attraa och begierlighedt i 
hiertet. Och her aff kommer tyran^j till att martere och plage 
de gudtfryctige. Jtem, ketterie, had, affuindt, nid, kiff, trette, 
krig, tuedragt, orlog och blodtstyrtning, hunger och dyrthidt 
och all skade och vlycke: huilcke ere de rette bylger och vand- 
vaager, medt huilcke band legger vind paa at driffue skibet paa 
klipperne eller indt paa grunden, saa at det kanndt stødis syn- 
der i stycker, eller och i andre maade reffne och skillles adt och 
omkuldkastis i haffuet, och at alt huadt som der i er kandt for- 
gaa och bliffue om inthet. Och dett altsammen vdretter bandt 
vndertidenn sielff, vnderthiden ved middell, formedelst onde och 
vgudelige menoisker, troldkoner, tyranner, ketter och formedelst 
skadelige diur paafører de gudfryctige alt ondt, huilcke ochsaa 
aff deris egen art och natur ere skrøbelige saa at naar de 
ville end 8kø[n]t holde sig fraa syndt och last och fraa den vgu- 
delige verden, och thiene Gudt allene, da kandt de icke alligevel 
det giøre for den store storm, bulder och blæst som er i haff- 
uet. Det er, for de mangfoldige fristeisser och forfølgelse, aff 
huilcke de driffuis bidt och didt, lige som for vand och vaag. Som 
Augustinus schriffuer merckelige her om en stedz: thi først er 
vinden for stiff och støder hart ind paa skibet, det er dieffue- 
lens fristelser ere store och stercke emodt de gudfryctige. Si- 
den er haffuet rørt, och gaar alt i store bylger och dønninger, 
det er, denne vgudelige verden er opsatt emodt de gudfryctige 
ruller och vugger dennom hid och did. For det tredie er ochsaa 
værligtet bistert, medt storm, regn, hagel, mørck taage och 
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sorte skyer, det er, menniskens bierte er fult aff allehånde osde 
tancker och fristelse, aff sitt eget kiødt och blod i mange maade« 
Tbi naar der er noget ont for handen och nemerendis tilstede, 
da frycter mandt: vnderthiden fomenter mand och det gode, och 
det slaar dog ofte feil: naar det gaar oss vel medt, da ere vi 
saare lystige, dristige och frimodige, och der till medt seckere 
och trygge, men naar der kommer nogen stød och anfecting och 
lycken er oss vblidt, stru falder modet paa oss och da ere Ti 
snare redde och fryctagtige: saa at det er alt som Jeremias 
siger cap. 17. Cor hominis aut payidam est, aut supra modnm 
lasciuiens. Exempel haffiie vi vdi den apostell S. Peder, och 
mange andre flere, end ochsaa vdi vor thidt. 

Huad skal vi da her giøre, mon vi sknlle giffue os fra skibet 
eller kaste oss i haffaet? Jngelunde det Menn vi skall see 
till, at vi icke fortørner skipperen eller den pilot som vi ere 
inden skibs borde medt. Det er, vn skall icke forsage Gudt 
den herre Ghristam och hans christelige kircke, och giflEue oss 
thill den vgudelige verden i saadan fare och fristelse, men vi 
skall see till at vi kandt bliffae i skibet fomaret. Derfor skall 
vi holde fast ved roret och masten, det er ved Gudz ordt och 
den sande euangelij lerdom; vi skall icke falde i misshaab, men 
haabe och tro paa Gad, och giffue oss till hønen, och der medt 
opuecke Ghristum, naar bandt soffuer eller siunes at soSoe: vi 
skall staa mandelige emodt fristelsen, och forbie och foruente 
Aba. %. ^^^ bi^lp oc^ bistand, som propheten Abacuc raader, der bandt 
siger: Si moram fecerit Dominus expecta eum, quia veniens ve- 
niet et non tardabit. Der som Herren tøffuer och forhaler sin 
hielp, saa skalt du dog bide och foruente hannom, thi handt 
skall viszelige komme icke forsilde, men i rette thide och som 
pf. Dauid ochsaa siger merckelige i psalmen Expecta Dominum viri- 
liter age et confortetur cor tuum et expecta Dominum. 

Saa seer vi at Moses giorde sin bøn till Gudt, och der medt 
opuecte Ghristum Gudtz søn, som da syntis at soffue paa den 
thidt, der det israelitiske folck bleffue trengde aff Senderne hos 
det røde haff, och Gud bønhørde hans hiertens røst och raab, 
14. Bzo. ^^^ sagde till hannom: Sig till Jsraels børn at de drage fram, 
och opløffte Din staff och vdstreck Din handt offner haffdet och 
skill det adt, paa det at Israels børn kunde gaa mit igennem 
medt tørre føder. Jeg vill forherde Egyptemis bierte at de 
skall forfølge Eder, och ieg vill legge ære ind paa Pharao. Saa 
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seer yi ochsaa at Christi egne disciple giøre, der de nu ere her 
bestedde medt hafis nødt och i stor liffs fare, løber de till Chri- 
stum och yecker hannom op, och siger: Herre hielp oss, thi yi 
forderffais, ret nu forgaa yi. Och endog at Christas straffer 
dennom for dens yantro, och siger: I lidet troende hui ere I 
saa fryctagtige? saa hielper handt dennom dog strax (effterdi 
der yaar dog troens gniste ydi dennom) i det at hånd stodt op 
och traede yæder och hafPuet, saa at det bleff gantzsche stille. 
Och der medt beniste handt, icke allene sin yilge och redeboen- 
hedt till at hielpe alle dem som hannom i sandhed paakalde: 
men end ochsaa sin almectighed, och giffuer klarlige tilkiende, 
hnadt hånd er for en person, at hånd er icke allene it sant na- 
turligt menniske, men. band er ochsaa enn sand enig Gudt: 
huilchet end ochsaa de døde och yskellige creatur bekiender, i 
det at de er hannom lydige fore; saa at yæret och hafPuet stiller 
sig och yandbølgeme legger sig lige som tienere och ynderdanige 
deris rette herre. Och effterdi at yi ere suacke och skrøbelige 
i troen, lige som disciplene yaare: da skall yi bede Qudt at 
hånd yil forøge troSn ydi oss; och her skall yi sige medt den- 
nom: Domine adauge nobis fidem O Herre styrcke och formere Lue. 17. 
yor tro. Saa yil hånd haffiie medlidelse och tolmodelig bære 
offder medt oss, som yi seer at handt holt till gode och omdrog 
tolmodelig med den drengis fader som haffde den stamme aandt 
(Marei 9) och robte med grædende taare och sagde: Credo Do- 
mine, SQccurre incredulitati meæ: da bønhørde Christas hannom. 
Derfor yill Paulus at de skrøbelige skall anammis och icke for- 
skiudis Rom. 14. effterdi at Christus haffuer icke forskut dennom. 
Derfore er nu denne den besynderligste lerdom som yi haff- 
uer at merke i dette euangelio: at naar yi ere bestedde i no- 
gen nødt och trang eller nogen yaade och fare, anten till landtz 
eller yandtz, huor det kandt yere, da skall yi raabe thill Chri- 
stum Oudtz euige søn och begiere hielp och trøst aff hannom och 
aff ingen anden, huercken aff jomfru Maria, eller S. Peder, eller 
S. Pouell eller nogen Oudtz helgen, meget mindre aff hednin- 
gemis affguder Hercule, Cerere, eller andet saadant som de giøre, 
i hedenskabet och i den mørcke och blinde paffuedom. Thi de 
kand icke hielpe; engelen ydi himmelen kand icke hielpe naar 
yi ere bestedde med alsomstørste trang och nødt: ingen creatur 
kand hielpe: ingen, ingen i den gantzsche yerden yden Jesus 
Christas Gudtz søn. Derfore huo somhelst der er bestedd i 
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haifsDød hånd skal icke bede at Castor oc Pol]iu skall hielpe 
hannom, eller Neptanas, som hedninger tilbede: icke heller 
S. Nicolaus som er Papistemis och Moscouitemis affgud: men 
de skall bede at Ghristus vill dem naadelige hielpe. Siden der 
som nogen er fattig och trengt aff hungersnød, da skall band 
icke raabe till Herculem och Cererem eller thill S. Vrban, men 
thill Christum. Hao der er belad med siugdom och kranckhedt 
band skall icke paakalde Æsculapinm eller Rochium eller Valen- 
tinum eller S. Sebastian, men Christum allene: och huo som er 
vdi fengsell, band skall icke giøre sin bøn til S. Leonhardum, 
eller och naar der er krigs nødt forbanden, da skall mand icke 
raabe till Palladem eller Martem eller ridder Sancte JørgeO} 
men til den store mectige herre Christum, Gudtz søn, huilcken 
hafiuer sit regimente i himmelen, her neder paa jorden, i lufften, 
i haffuet, och er alleuegne tilstede, raader og biuder offiier al- 
ting: huilcken der och kandt och vill endelige befrie oss och 
skillie oss ved fattigdom siugdom, fengsel, hunger, krig, orlog 
och alle andre plager: eflFterdi band er vaar Gud och herre, 
vor kiere broder frelsermandt och salig giører. For hannom 
skall vi beklage vor trang och nødt och for ingen anden, besyn- 
derlig naar vi ere stedde i stor liffs fare. Thi saa haffuer alle 
gudfryctige menniske giort baade i det gamble och ny testa- 
mente de haffue i dens angist och nødt begieret bielp aff He^ 
ren, och bekommet gaat suar. Som vi maa see mangestedtz i 
PMauriiui bibelen, och besynderlig i Dauidtz psaltere, huilcken er en ret 
Bauidu kieme aff den bellige schrifft och en liden bibell och håndbog. 
^»^* Psal. 42. Dixi ad Deum, petra mea quare oblitos es mei, 
et quare contnstatus mcedo? 

Psal. 44. Ezurge quare obdormis Domine? expergiscere et 
ne repellas in perpetuum. Quare faciem tuam abscondis et obli- 
uisceris afBictionis et tribulationis nostræ? 

Thill saadanne klagemaal snarer de gudfryctige sielfi^ eller 
den Helligand paa dens vegne. Psal. 131« Non dabit ut monea- 
tur pes tuus neque dormit qui custodit te. Ecce non dormitabit 
neque dormit qui custodit Israel. 

Psal. 62. Nonne Deo silet anima mea ab ipso enim salutare menm. 

Psal. 33. Ecce oculi Domini super timentes eum supenpi- 
cientes in misericordia eius vt eripiat ex morte animas eorum et 
alat eos in tempore famis. Anima nostra ezpectat DominoiB, 
auxilium et scutum nostrum ipse est. 



Digitized by LjOOQ IC 



601 

Psal. 30. Jd beneuolenta taa constabiliuisti montem meuin 
Bed antequam absconderes faciem tuam sum conturbatas. 

Psal. 31. Dixi in auxietate tnea, proiecetus sum ab oculis a 
facie ocalonxm tuornin, et tu tamen exaudisti vocem orationis 
meæ dum clamarem ad te. 

Hvad trøst bafiue vi du aif dette euangelio? Først er dette 
0S8 en stor trøst, at vi vide, at endog Christus siunis vndertiden 
at soffue ocb icke haffae nogen omhyggelighedt for sin christelige 
kircke, i det at hånd thilsteder at de vgudelige skall støde hart 
ind paa hende: saa vill band dog aldrig forlade hende, men 
staa hende troligen bie. Thi ligeruis dette skib som Christus 
vaar i medt sine disciple det stødis och slaaes ocb driffuis for 
vind och vaag, la offuerslaaes^ocb skiulis medt vandbølgeme och 
det gaar dog icke till grunden, men kommer till god haffn och 
vdi sitt beholdt: saa haffuer det sig ochsaa med den christelige 
kircke hun er bestedd vdi stor vaade ocb fare her i verden och 
synis vnderthiden lige som hun skulle bliffne aldelis forderffuet 
och ødelagt vdi grunden, naar hun badis och forfølgis af tyranner 
och voldzmendt och andre vgudelige: men hun bliffuer dog 
beuaret formedelst Ghristum Gudz søn oc jomfru Mariæ søn. 

Saa seer vi at hun er hadet och forfuld i vore første for- 
eldris thid, aff den vgudelige Gain, builcken slog sin broder 
Abel ihiel for den sande religions skyldt at hånd fryctede Gud 
och trode paa den tilkommende Messiam: dissligeste ochsaa i 
Noe tid aff den fortredelig bespotter Cham: i Abrahams tid aff 
Ismael: i Jsaachs thidt aff Esau. J Mose tid aff den forher- 
dede Pharaone: och hun bleff dog reddet och befriet. 

Fremdelis seer vi och huorledis at vdi den ypperste prestis 
Eli tid bleff Gudtz arck fangen och bort ført aff de Philistere, 
och det lod sig ansee lige som den christelige kircke skulle da 
haffiie veret slet och aldelis ødelagt: dog beuarede Gudt den 
herre Christus hende. Siden ochsaa vdi Jeremiæ tid seer vi, 
huorledis at Jerusalem bleff forstørret och ødelagt aff de Babi- 
lonier, och da syntis det at vere aldelis vde medt den christelige 
kircke: men hun kom for sig igienn. Saa gick det och till udi 
Christi thidt, der Christus bleff sielff hadet och forfult, bespyttet, 
bespottet, tomkronet och omsiger kaarsfested och død och 
begraffuen: da syntis den gantzsche christelige kircke at vere 
gantzsche forderffuet och om inthet, effterdi at Christus som 
vaar hoffuedet ocb herren for sin kircke, nu vaar tagen aff dage: 
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som de tuende discipler gaffiie^ tilkiende som gkk thill Emaus: 

Lao. 84. vi haabede (sagde de) at band skulle forløse Jsrael. Men vdi 

saadan stor fare ocb fristelse bleff den christelige kircke Telde- 

lige ocb meget vnderlige befriedt ocb beaaret. Thi at endog 

Matth. 37. Gbristus i sandhed døde paa kaarset ocb bleff lagt neder vdi 

2s. graffaen och der soff indtill paa den tredie dag, saa vognet band 

alligeuel strax op igen, och med sin guddommelige mact och 

krafft beuarede den lille biord ocb forsambling, sine disciple, 

emodt Herodis ocb Pilati Phariseer och scbrifftkloge deris raadt 

och anslag, builcke fiiysede med had och truseU, och brusede 

och stormede fast imodt dennom. 

Ligeruis som Ghristus ydi fordom thid beuiste sin gudomme- 
lige mact och krafft, baade før end band anammede mandoui och 
effter, medt mange och adskillige iertegen som band giorde, aUi- 
geuel at band syntis vndertiden at soffue; i det at band vdi 
vandfloden styrede, ledsagede ocb beuarede Noæ arck: i det at 
band och ledde sit Israelitiske folck igennem det røde haff 
(huilcket stod op for dennom som mure paa begge sider imod 
sin natur) och ødelagde den forherdede Pharao medt sin gantz- 
sche krigshær: i det at band vdi ørcken kledde och fiødde 
dennom, der bespisede dem med Manna det himmelske brød, och 
gaff dem at dricke aff den haarde klippe, i vnderlige vis och 
maade, imod all naturlig lob: i det band beuarede Jonam den 
prophete i bualsens bug mit vdi haffsens bylger leffuendis och 
vskadt: i det band beuarede de tre vnge personer i den gloen- 
dis ovn, saa at ilden miste sin krafft« och kunde aldelis ingen 
skade giøre dennom icke ved it hoftiet haar, huor bandt och 
sielff lodt sig tilsiune hos dennom i it menniskis lignelse: i det 
band ochsaa beuarede Daniel i løffiie kulen och giorde mange 
andre vnderlige tegen baade i himmelen, her paa jorden och 
vdi haffuet, som der staar Daniel. 6. Jpse est enim liberatcMr 
et saluator faciens mirabilia in coelo et in terra. Hånd er en 
frelsermand och saliggiører, huilcken der giør vnderlig ting i 
himmelen och paa jorden: i det at band och effther sin man- 
doms anammelse beuiste sin guddommelige almectighed, veloil- 
lighed till at hielpe, med saadane tegn, som er at band beqpi- 
sede noget ner fem thusinde mennisker, med fem bygbrødt och 
tho fiske, och udlodde och befriede S. Pouel, S. Peder som vaare 
kast i fengsel, der de giorde sin bøn till hannom vaar band alt 
neruerendis tilstede hos dennom och haffde omhyggelighed for 
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dem, alligeuell band syntis at so&de, ocb at vere aldelis langt 
borte fraa dennom. Saa giør band end nu den dag ydi dag er, 
efiter at band er opfaren till bimmels ocb baffder satt sig ved 
Gudtz bøygre bandt, da baffuer band icke for den sag skyldt 
forlat sin cbristelige kircke, endog at band siunis vndertiden at 
soflfae: men band baSiier nu meget mer ombyggeligbed for bende, 
band yaager for bende, ocb er alleuegne tilstede till at styre ocb 
regere, beskytte ocb beskerme ocb at forsuare, bønbøfre ocb bielpe 
bende, ocb at giøre bøn for bende till sin bemmelske fader eom 
Paulus scbrififuer merckelige berom: Deus est qui iustificat, quis Rom. s. 
est qui condemnet? 

Saa er det oss io visselig en stor trøst, at vi vide at ime- 
den ocb all den stundt, vi ere inden skibs borde med denne 
mectige berre Jesu Gbristo, det er, emeden vi ere lemmer ocb 
borgere ocb indbyggere i den cbristelige kircke, da kandt oss 
intet skade, alligeuel vi ere bestedde i vaade ocb fare. Tbi vdi 
bannom ocb formedelst bannom kandt vi oSueminde alle vore 
fiender, ocb bliffue reddet ocb befeiet fraa alt ont som oss kand 
bende ocb vederfare. 

Det tredie stffcke, 

Huad ere vi Gudt pligtige igen for sin velgerning, at band 
befrier oss fraa all perickel ocb ocb [sic] fare ocb fraa alt ont? 
Det giflfuer desse ord tilkiende, som ber eflfterfølge i texten: 
men menniskene forundrede, ocb sagde: Huad er dette for en 
mand, at værit ocb baffaet ere banom lydige? Lige som di- 
sciplene tilforn vaare betagne medt stor fryct ocb redtzell: saa 
blefifue de nu biertelige glade, ocb bekiender den berre Cbristum 
for den som band er, med stor forundrelse ocb biertelige tack- 
sigelse, at band er et sant menniske, dissligeste ocbsaa en sand 
Gudt: effterdi at de døde ocb vskelige creature ere bannom ly- 
dige, saa som sinn skabermandt. Marcus scbriffiier at der vaare 
ocbsaa nogle andre skib i flode ocb fylge medt Gbristo, ocb baff- 
ner samme skib, uden tbuiffuel veret alt fult aff folck, baade med 
Cbristi discipler ocb andre builcke prisede Gudt der de saae det 
iertegn ocb icke de aliene som vaare i skibene, men ocbsaa 
menniskene, som stode paa landet ocb gaffue acbt der paa, de 
ocbsaa loflfuede Gud ocb bekiende at Jesus Mariæ søn, som 
giorde dette jertegn, band vaar ocbsaa Gudtz enige søn ocb den 
forloifoede Cbristus, verdens frelsermandt ocb saliggiører. 
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Huadt haifue vi nu her aff at lere? Dette lerer vi at ti 
skall forundre oss paa Gudtz gerninger, och lade mod om deuDom, 
och ther aff lere at kiende Christum rettelige, huadt hånd er 
for en person och hvadt velgerninger handt beuiser. Siden skall 
vi och prise hans godhedt och barmhiertighed, naar hånd lader 
088 komme vdi vaade och fare, och da veldeligen redder och be- 
frier 08S der aff igen. 'Thi derfor tilsteder handt at roennisken 
skall lide nogen gienuordighedt, at de vdi dens angist och nødt 
kandt haffue orsage till at raabe thill hannom och bliffue bønhørt 
och tacke hannom for sin befrielse, som der staar Psal. 49. 
Jnuoca me in die tribulationis etc. och som Augustinus siger 
smuct: Jdeo premuntur iustj vt pressi clament, clamentes exau- 
diantur, exauditi glorificent Deum. Och for then sag skyldt seer 
vi huorledis at Ghristus lader komme en stor storm paa haffuet, 
at disciplene kandt der aff bliffue redde, och at den redtzell 
kandt komme dennom thill at raabe om hielp, och at deris raab 
bøn och begiering kand giffue Christo orsage till at giøre dette 
jertegen at stille vand och væder: och at dette store jertegen 
kandt beuege disciplene till troen forundring och en hiertelig 
tacksigelse. 

Finis. 
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GoDciuncula habita Haflfniæ die t) 2 lulii nempe ipso 
die visitationis B: Mariæ in æde Bacra D: Virginis 
cuiD a D. D. Paulo Matthiæ episcopali maneri inaugu- 
raretur M. lohannes Nicolai dioecesiam Asloensis et 
Hammarensis in Noruegia superattendens anno 1580. 

Euangelium Luc. 1. 

Om Mariæ biergegang. 

Denne fest och bøgtid som vii nu idag begaar kaidis almin- 
delig Vor Frue dag biergegang eller Mariæ besøgeisis høgtidt, 
builcken samme høgtid de hellige lerefedre och forstandere i 
den christelige kircke haffuer indskicket, och er oss forschreffuen 
och biudis och befallis i Kong: Matt* ordinantze att den schall 
hollis effter gammel seduane paa denne dag: iche for den sags 
skyld att den vgudelige handel som haffuer verit i disse lande 
tilfbm i den mørke och blinde paffuedøme med helgens paakal- 
delse och andre affguds dyrckelse ;schal igen optagis som nu 
(des vere Qud loffuet) for mange aar siden er affskaffet eller her 
med styrckis och stadfestis i nogen maade: menn for mange andre 
merckelige sagers skyldt iblandt huilcke disse ere de besynder- 
ligste. 

Den første. Paa det att Christne och Guds børn kunde paa 
denne dag som paa en viis thid om aarit komme tilsamen och 
høre lere mercke och bevare den herlige ypeiflige och drabelige 
historie som nu bleff oplest: och saa ther hoes betracte och 
offuerueige den store yelgerning som den ahnegtigste Oud fader i 
himelen bafifuer beuist det ganske menniskelige kiønn och slegte 
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i det hånd haffuer send sin elskelige søn til yerden, och beskic- 
ket hannom til en frelsermand och saligiørere der schuUe befri os 
och alle tro Ghristne fra synden fra døden dieffaelenn och helff- 
uede effter som hånd haffde loffuit och tilsagt vore første foreldre 
Adam og Euæ vdj Paradis och deris børn och effterkommere de 
oen. s. hellige patriarcker propheter och konger, att quindens sæd 
skulle sønderknuse slangens hoflfuit, och att i same deris sæd 
och afifkomme (som er Ghristus* den velsignede den leffdendis Guds 
SS. søn) skulle alle slecter paa jorden benedides och velsignes. 
Huilcken samme sin velgerning hånd haffuer kundgiord och oben- 
baret, iche aliene for den hellige møe och gudfrøctige jomfra 
Maria formedelst engelens bebudelse tilforn: men end och saa 
i dag formedelst hendis besøgelse i det att Maria hun besøgthe 
(efiFter hun haffde vndfanget Christum) den gode gamble danne- 
quinde sin frencke Elizabeth och det aff Guds forsyn och effter 
hans gode guddommelige raad och bestilling, som vij ville faa att 
høre. 

Siden den anden sag huorfor att vij nu i dag begaar denne 
fest och høgtid i Ghristendommen er denne, paa det att vq kand 
lere att effterfølge Mariæ Zachariæ Elizabeth och andre Guds 
helgen deris exempel och øffue os i sand gudfrøgtighed, i en chri- 
stelige tro och bekiendelse, i kierlighed, ydmyghed, flittighed i vort 
kald och embede, danished och godhed, tolmodighed vnder det 
hellige kaars och andre saadane gode dygder, med huilcke de 
haffuer verit rigelige begafibit och beprydet aff Gud. 

Her ville vij nu paa denne korte tid allene forhandle Ul hi- 
storiens forklaring thuenne stycker. 

Først ville vi|] faa att høre, huorledis at Maria er kommeD 
til sin frenche Elizabeth och haffuer helset hende och paa hiiad 
tid och sted att det er skedt, og huad vq ther aff schal tage os 
til vnderuisning och lerdom [Siden for thet andet vQle vq for- 
handle nogit kortelige om de sager huorfor att> der Maria theo 
vnge jomfru som vor icke vden femthen aar gammel som Hiero* 
nimus schriffuer att hun ville reise saa langh veig fra sit hos 
och hiem der som hun bode i Nazareth heden ind i Jødeland odi 
der besøge sin frencke Elizabeth Zachariæ hustru [hvad keode 
haffuer der til berørd eller kommet hende til att gaa' der hun 
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haffde ganget den lange ocb onde veig ofifuer bierg och dale, och 
der til med en farlige veig icke alene for veigen i sig selff: men 
end och saa for thet megle krigsfolck, røffaere, mordere, och 
jomfru krenckere som landet paa den tid vor al fuld aff. 

Det første stycke. 
Saa siger euangelisten Lucas. 

Och Maria stod op i de dage och gick hastelig paa biergene 
til Judæ stad och kom i Zachariæ hus och helsede Elizabeth. 

I de dage (siger euangelisten) det er strax efFter att Gabriel 

engel haffde bebudet och forkynt for Maria att hun schulle vnd- 

fange i liffnet och føde en søn hues naffi) schulle kallis Jesus 

huilcken schulle bliffue stor och kallis then høiestis søn, och att 

Gud herren skulle giffue hannom Dauidtz sin faders stoel och 

att hånd skulle vere en konge offuer Jacobs hus euindelige och 

att der schulle icke vere ende paa hans kongerige. Och der 

engelen haffde nu sagt Mariæ huorledis att den helligand schulle 

komme offuer hennde och den høgistis krafft schulle offuerskugge 

hende: huorfor och saa det hellige som skulle fødis aff hende, 

skulle kallis Guds søn; och der engelen end ydermere til hendis 

troes bestyrckelse och stadfestelse haffde och saa giffuet hende 

itt Tist tegn som vor att Elizabeth hendis fencke yor for 6 

maaneder siden och saa bleffuen fructsomelig med en søn i sin 

allerdom. Der engelen haffde dette sagt til [den gamble vd- 

leffde vfructsomelig quinde^ och skildis fra hende paa den tid 

stod Maria strax op och skyndede sig hastelig hen aff den stad 

Nazareth i Galilea och til en stad i Jødeland det er anten til 

Jerusalem eller och til Betlehem huilchen af the steder det 

haffuer verit kand mand icke sige for visse. Thi euangelisten 

neffner icke staden huad hånd hede. 

Huorledis att Maria er kommen ther hen om hun haffuer 
verit ene eller om ther haffuer verit noget selskab med hende 
der om taler icke heller euangelisten nogit det giøris och icke 
heller storligen fornøden behoff att vide: men thet haffue vij att 
agte att hånd siger. Hun gich hastelig paa biergene til Juda 
stad och kom i Zacharias hus och helsede Elizabeth. Med 
huilche ord hånd giffiier tilkiende hendis flittighed ydmyghed tug- 
tighed, och gudfrøgtighedt; thi ligeruis som hun iche tog nogen 
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søffn eller forsømelse fore denne sin reise: men skyndet sig ha- 
stelig hen och iche sparede møde och vmage kost och thæriog 
endog hun vor en fattig jomfru: saa førde hun iche heller stor 
statt hun kom iche med stor pral ridendis paa høige hingstre 
eller agendis i forgylte vogne som andre fruer och jomfnier 
pleiger att komme (dog mand det icke laster att ædel och yper- 
lige folck holder sig effter sin stat och vilkor) saadant gaff hnn 
inthet om alligeuel hun vor afif kongelige slegte och vor vel verd 
for thet foster skyld som hun haffde vndfanget och bar i sitt 
jomfruelig liff langt større ære end om keiserinden Utti« Dacilli 
eller kong Herodis dotther eller nogen førstinde kunde vere 
verd. Det skede och iche foruden sag att hun løb saa ha- 
stelig hen ofifuer biergene, vel 19 eller 20 mil veigs fra Nazareth 
och til den stadt som Zacharias och Elizabeth bode vdj, och 
icke tog ther nogen søffn eller forsømelse fore. Thi huor Cbri- 
stus er neruerendis tilstede med sin Helligandtz naade (som han 
io viszelige vor her med den gudfrøctige jomfru Maria) der haff- 
uer io hofferdighed stor pral brask och bram ingen rom eller 
platz icke heller kræsenhed och leckerhed, icke heller ladbed 
doffuenhed och forsømmelse: men der er guds frøet inde i 
hierthet der er troen der er haabet kierlighed ydmyghed danis- 
hed och godhed flittighed och troskab i sitt embede och bestil- 
ling och dristighed och frimodighed til saadant att vdretthe i sitt 
kald och bestilling som Gud kand komme til ære och sig selff 
och andre til nytte och gaffn til salighed och euige velferd. Saa- 
daue dygder bør att findis hos alle retskaffne tro Christne och 
besynderlig haffuer quindfolck fruer och jomfruer eller dåne- 
quinder och erlige piger och høffuitzske møer Mariæ ezem- 
pel at eflTterfølge, att naar de schal gaa aff theris hos och 
hiem hen til deris slegt och byrd eller andenstedtz ud) fremmede 
stæd nogitt att bestille och vdretthe da schal de iche holde 
fadder snach paa veigen eller tellie tagsteneme [gaa och suandtze' 
och lade sig beschoe megit mindre schal de føre squalder i bj 
eller lade sig høre med nogle vtugtige ord och løsagtig snach 
och tale som en part (disuer) gjøre iche schal de vnge foragte 
de gamble men tale dem venlige til och med alsomstørste tugt 
reuerentz och ære omgaaes med dem och beuise sin ydmyghed 
thienstagtighed och fromhed mod dem, ønsche dem fred god lycke 
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Guds naade och velsignelse, ja thet bør os alle att giøre effter 
Christi egeo befallning Luc. 10. Och effter som then hellige ^^^' ^^' 
och godfrøctige jomfru Maria hun her giør der hun kommer ind 
i Zacharias hus til sin fenche Elizabeth som vij ville siden faa 
att høre her om ydermere. 

Om tiden paa huilchen Maria besøgte sin fencke Eliza- 
beth giøres icke nu behoff megitt att tale eller huor lenge hun 
vor hoes hende. Thi det siger euangelisten kortelig att hun 
bleff der ved 3 maaneders tid och saa drog hun hiem igen til b mauie- 
sit egit. Aff huilche ord mand kand forstaa att Maria begynte ^^'/^^ 
dene sin reise sist i Marsmaanet nogit for Paasche høgtid och £^1,^/' 
vor der saa hoes sin fencke Elizabeth intil Elizabeth hun 
haffde fød sin søn S. Hans baptist Saa haffner da Maria begaaet 
thisse tho fester och høgtider som er Paasche høgtid och Pindtz 
høgtid bos Zacbariam och sin fencke Elizabeth. Disligiste och 
saa den hellige døberis S. Hansis fødtzels høgtid med aande- 
lige gledsebab loffsang och tacksigelse for Guds velgerninger 
huilche hun prisede paa thet allerhøgiste som hendis deilige loff- 
sang vel vduiser. Der haffuer hun snacket och talet om Gud och 
Guds store velgierninger och hans naade och barmhiertighed huil- 
chen band haffuer rigeligen beuist och beteed emod hende och 
hendis venner, ia emod alle tro menische i den ganske verden i 
det band nu haffde send sin søn den forloffuede Messiam til att 
frelse och forløse hende och thet ganske Israelitiske folch det 
er alle dem som tror paa hannom fra synden døden dieffuelen 
och helffuede. Att hun haffuer hafftt saadan snach och samtale 
med sine slegt och venner och kyndinger, det kand vij och saa 
vel forstaa aff de ord som her formeldis i texten saa lydendis. 
Och det begaff sig der Elizabeth hørde Mariæ helsen da frydede 
barnet sig vdi hendis liff och Elizabeth bleff opfylt med den Hel- 
ligand robte med høig røst och sagde: Welsignet est Du eblant 
quinderne och velsignet er Din liffs fruct, och hueden kommer 
det mig, att min herris moder kommer til mig? Ligeruis som then 
gode gamble gudfrøgtige danequinde hun taler her om Gud och 
Guds store velgierninger emod hende och emod thet ganske me- 
niskelige kiøn och slegte i det band nu haffuer send sin søn til 
verden huilchen hun formedelst den Helligandtz opliusning nu sog 
och forstod att band var vndfangen i jomfru Mariæ liff och vor 
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nu her neruerendis tilstede hos hende^ huilchen hun och for 
den sag skyld bekiende for sip Gud och herre frelsermand oeh 
forløsere. Det samme giør och barnet end na vfød Johaaaes der 
band hoppede rørde och frydede sig ved Mariæ helsen och Christi 
neruerelse i sin moders liff: saa giør och den hellige och gad- 
frøctig jomfru Maria hun gleder och fryder sig priser Guds barm- 
hiertighed hun taler merckelig om Guds velgieminger och de 
store iertegen och Tnderlige gieminger som Gud haffde giort och 
sig«r och siunger. Min siæl holder møgit aif Herren och minn 
aand fryder sig i Gud min frelsere. 

Kiere huad velgieminger och vnderlige gerninger forkynder 
Maria? Sker her och nogle iertegn? i denne forsamling? Ja 
visselige det. Wij haffuer her att agte 3 eller 4 iertegen i dmmt 
historie som schede paa den tid der Maria nu besøgte sin fencke 
Elizabeth efter hun hafiide talet med engelen Gabriel och der hun 
nu vor i Zachariie hus hen ved 3 maaneders tid. 

Først er det iche alleue en offueruette stor velgerning: men 
eqd och saa et ganske merckeligt stort iertegen och en vnderUg 
gierning att den som er en sand euige almegtige och vdødelige 
Q^d hånd saa forringet och fornedret sig att hånd Mifiher itt uselt 
acb armt och dødeligt menniske att den som er skabermanden 
vilde bliffoe menniske sin creatur lig i alle maade (synden vnder- 
tagen). och vilde lade sig sømme att besøge sin. creater, som den 
herre Jesus Christus, vndfangen i jomfru Mariæ liflf her besøger 
Zacbariam och Elizabeth og S. Hans sin thiener der band och 
saa, vor i sin moders liff och helser haimom hemindtgen ved 
huil^en belsen Johanjies frydet sig inderligen aS ganske hierte 
Ijge som Elizabeth hans moder gledde sig ved Mariæ vduoriis hel- 
selse der hun med sin legomlige mxmå helsede hende. 

Siden det ao4«4 iertegen som wij hsffue att agte vdj denae 
historie, huorlpdis att Gud haffuer udrettit vnderlige tingiste for- 
iped^l/st ien, vnge jomfru Mariam som vor iche vden. 15 aar 
gamel i det att bAn haffuer emod al aaturMge lob och offaer al 
m/ent^jschj^lig fornjufftt och fMrstfAd vndfanget och fød foraden 
mancUz bebl^ndelse Cbristum Guds søn sin jomfrudom aldsMs 
vska/d och vforkr^Mket saa att hun ec bleffoen en joooifra saa 
vel effter sin unctfaqgelse och &dtzel som tilforn. 

For det tredie, ser vij huosledis att Elizabeth som vor en 
gamel vdleffde quinde offuer sin barneger och der til med aff 
naturen vfructsomelig hun er nu bl^ffuen friuctsomelig mødi en 
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SØD. Hun och saa bekiender att det foster som Maria haffde 
vDdfanget i sit liff det vor hendis Gud och herre hendis frelser- 
mand och aaligiørere der skulle befri hende och det ganske men- 
niskélig kiøn fra synd och sorg fra alskens iammer och nød fra 
den euige død och fordømelse, huilchet hun och giffuer tilkiende 
med sin predioken der hun haffde for Maria der hun robte med 
høig røst och sagde: Velsignet est Du eblanl quinderne, och 
velsignet er Din liffs fruct, och hueden kommer det mig att min 
herris moder kommer til mig? See der ieg hørdé din helseisis 
røst da rørde barnet sig i mit liff aff ret giede, och salig est Du 
som trode. Thj det schal alt samen fuldkommis som Dig er sagt 
aff Herren. 

Kiere hueden haffde Elizabeth fanget denne knndschab om 
Christo att hånd vor nu neruerendis tilstede vndfangen i jomfru 
Marias liff? Huem haffde sagt hende det? Huorledis kunde hun 
vide det att Maria vor Herrens moder? 

Den knndschab haffde hun iche aff sig selff. Thj kiød och 
blod kand iche begribe och forstaa de ting sotn aaddelige ere; 
1 Gor: 2. Animalis homo non percipit ea quæ sunt s^tus. Men i. cor: 9. 
den haffde hun aff den Helligand med builcben den herre Ghri- 
stns begaffuit och opliuste héndis hu och sind och hiet te rigeli- 
gen som h^r staar i texten. Et replela est spiritu sancto Eliza- 
beth, att Elizabeth bleff opfylt med den Helligand. Huo der 
rigelig er begaffuen méd Guds aand hånd kand rettelig høre, se 
och forstaa sig paa de aandelige ting som ellers ere skiult och 
forborget for den kiødelige fomufftt och forstandt. Tl^ huor den 
Helligand er en regenter och herre der giør band hørelsen sub- 
tilig synen skarpsigtig mennischens ord och tale%tapper och hef- 
tig, buor den Helligand er inde i menischens hierte der er den 
høieate visdom och forstand, der er alle gode konster, der er 
gode verck och gierninger, der er lycke och gode raad, der er 
det euige lins, der er salighed och euige veldferdt kortelig der 
er alle aandelige, himelscbe och euige gode tingist. Derfor schulle 
vy gierne høre Guds ord ooh tro det, vij schulle iche effterfølge 
vore eigne sind och tancker, roen vij schulle lade oss styris och 
regeris af den Helligand och huad vij tager os for att giøre och 
bestille i vort kald och embede det schal vij giøre i Hørrens 
fryct med flidt och troschab och giernne tale om Gud och Guds 
velgieminger som band haffuer beuist os och andre menniske. 

89» 
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ThisBe ere de tre iertegen som vij her baffaer att agte Ydj 
denne historie. 

Det fierde iertegen som her sker er att Johannes den hel- 
lige døbere der hånd nu vor i sin moders liff bekiender haod 
med sin rørelse frygd och giede att Christus den Maria haffde 
vndfanget var hans frelsermand hans Gud och herre lige som vij 
nu hørde att hans moder Elizabeth bekiender det sielfisame i 
det att hun kalier det foster sin herre som Maria hafide vod- 
fanget i sit liff och siger: Och hueden kommer det mig att min 
herris moder kommer til mig: velsignet est Du eblant quinderne 
och velsignet er Din liffs frucU 

Hun bekiender att Christus Mariæ søn band er Guds euige 
søn den sande forloffuede Messias den velsignede Abrahams ssd 
vdj huilken alle slegter paa jorden schal velsignes. 

Det same schal vij och giøre bekiende den herre Jesum Chri- 
stum att vere vor eniste Gud och herre frelsermand och 
saligiørere, wij schal tro och forlade os paa hannom, och vide 
thette att band iche aliene vil vere neruerendis tilstede hos os 
och begaffue os med den Helligand: men band vil och saa vere 
krafftig formedelst sin Helligand i voris børn att forschaffe och 
vdrette sin gieming sig til ære och dem til salighed. ESterdj 
vij seer att band baffuer verit saa krafftig vdi den hellige och 
gudfrøgtige gamble dannequinde Elizabeth och hendis foster som 
hun bar i sit liff den hellige døbere S. Hans baptist, huilchet 
er och itt fast och vryggeligt vidnisbyrd att de gudfrøctige meni- 
schers børn ere gud kiere och tachnemelige och att de bafider 
troen effter sin maade formedelst den Helligandtz naade som er 
krafftig i dem, huorfor att mand for ingen deel schal negte smaa 
børn daaben eller thuile paa theris salighed om saa er att the 
iche kand kome til daaben der som de ellers ere fød aff gud- 
frøctige foreldre huilche giøre sin bøn til Gud for dem om de 
end bliffuer forrasket och daabeløss saa schal mand dog haffoe 
en god forbobning om dem att de ere salige med Gud. Emod 
hine vederdøberis falsche lerdom. Thi ligeruis som (ten hellige 
døbere S. Hans bleff opfylt med den Helligand i moders liff son 
engelen tilforn sagde om hanom at band schulle opfyllis med 
den Helligand. Saa kand och andre gudfrøctige menniscbers børao 
bliffue begaffuet med den Helligand. 
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Den anden part. 

De sager haorfor att Maria besøgte sin fencke Elizabeth ere 
3 eller 4. 

Den første och den besynderligste paa det att Guds velgier- 
ning kunde bliffue kundgiort och obenbaret iche allene for Za- 
charia och Elizabeth och deris naboer slegt och kyndinger: men 
end och saa for det gansche jødiske folch och siden for os hed- 
ninge och for alle menische i verden som hånd na beuist haffde 
i det att den forloffuede qaindens sæd som skulle sønderknuse 
slangens hoffuit huilchen de hellige propheter patriarcher och 
konger och alle gudfrøctige intil dene tid forbidde och foruenthet 
hen ved 4000 aar att scholle korne til verden den velsignede 
Abrahams sæd vdtj huilchen alle slegter paa jorden schulle vel- 
signes, hånd er nu komen vndfangen i jomfru Mariæ liff och be- 
teer och obenbarer sig her for denn gudfrøctige quinde Elizabeth 
och det formedelst den Helligandtz opliusning saa att hun ser 
hannom der hånd end nu er i sin moders liff och bekiender 
bannom for thet som band er att handt er hendis Gud och herre. 
Thet same giør och hendis foster som hun bar i sit liff (som vij 
tilforn hørde) den hellige døbere S. Hans hues vndfangelse och 
fødtzel Gud vilde iche heller haffue dølt: men for mange kund- 
giort och obenbaret, effterdj band schulle vere Christi forløbere 
en raabendis røst i ørcken; bereder Herren veigen som then 
prophet Esaias och Malachias haffde spaad om hanom. Ja saasw: Csp: 
vilde alt Gud att thisse thuenne gudfr-øctige yperlige och dråbe- ^aUo: a 
lige quindfolck hues lige iche er funden i den ganske vide ver- ^ ^ 
den schulle med theris slegt och kyndinger och naboer forsamlis 
i Zachariæ hus lige som UH itt almindeligt concilium att de der 
schulle snacke och tale med huer andre om Guds velgieminger 
och prise hans godhed och barmhiertighed med herlige tacksi- 
gelse och med giede och fryd och att de schulle med same deris 
snack och samtale bekreffte den artickel om Christi vndfangelse 
och mandoms anamelse til vor christelige troes bestyrckelse med 
schrifften och schrifftens vidnisbyrd med de herlige løffter pro- 
phetier och spaadomer som lydde om Christo huilche de vden 
tbnil haffuer framtaget och der med vnderuist alle dem som paa 
same tid haffuer verit neruerendis tilstede, effterladendis os ez- 
empel att i den sted mange andre haffue løst och behagelighed 
til at baguasche och bagthalle til squalder vnyttige fabeler rem- 
ser och effnentyr och anden skams snack. Da schal vij holde 
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OB til Guds ord gierne tale med huer andre om Gud och hans 
▼elgieminger och det som os och vor neste kand korne Ul god 
vnderuisning til nytte och gaffn til giede och trøst och salighed 

Den anden sag huorfor att Maria drog den lange veig fra 
Nazareth til den stad i Jødeland der som Zacharias bode vor 
dene: paa det att hun vilde der thiene sin fencke den gode 
gamble dygdelige danequinde Elizabeth i sin barnefødtzels tid, 
huilcbet Tor och saa vden al thuil giort m^ed alsorostørste 
flid. Thi der er ingen thuil paa att Maria io haffuer beuist sin 
fencke Elizabeth al ære och thienstagtighed icbe allene med 
venlige och kierlige och gudfrøctige ord och tale och sin ydn.yge 
omgengelse: men end och saa med gerningen paa att hun haff- 
uer forringet sig vnder hende och vil lade sig sømme att thiene 
hende i alle maade, att løffte och lette hende der hun laa i an 
barselseng att rede sengen, att hente hende mad och øl ait staa 
och gaa for hende, och i alle maade haffuer hun sed hende til 
gode som en erlig och tugtig jomfru och iohe alene seed hende 
til gode: mend end och saa barnet, det haffuer hun røgtet, hun 
haffuer suøbt det vasket och thoet och sat sig hos vuggen. 

Och her haffuer alle jomfruer erlige møer och vnge quind- 
folck itt merkeligt ydmyghedtz exempel att effterfølge« Thj deris 
vilkor kand ingelunde vere bedre end hendis vor i huor yper- 
lige the ere eller vere kunde tl\j Maria vor i sandhed ophøget 
offuer alle quinder, saa att ingen drotning ingen keiserinde ingen 
førstinde eller førstindis dotther kunde vere bendis lige i al ver- 
^ den. Dog ser vij att hun iche hoffmoder sig ther aff hun tencker 
Sm: 7. iche saaledis. Du est en jomfru om huilckeo Esaias spaade, See 
en jomfru skal vndfange. 

Therfor schall alle vere Dig vnderdanige och Du scbalt side 
som en drotning och lade andre thienere [sic] Dig: de faaSiier 
nu Dig behoff och Du icke dem de schal ære Dig och Du ieke 
dem. ^auledis lenckte hun iche: men hun ydmyget sig med al 
thienstagtigheil och vnderdanighed. 

Den tredie sag paa thet att hendis tro kunde her med bliffue 
bestørcket och stadfestet att hun iche schuile thuile der paa att 
thet io saa vor i sandhed och att thet schuile gaa for sig alt 
huad engelen haffde sagt hende. Thj engelen haffde giffnit hende 
det tegn med huilcbet hendis tro schuile bekrefftis som vor ått 
Elizabeth, den vfructsomelig hun haffde nu i sin allerdom vnd- 
fanget en søn, Effterdj da att det iche vor vmueligt for Gud 
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att giøre hende fructsomelig: saa vor thet icbe heller vmueligt 
att Maria skulle kunde vndfange aff den Helligand och føde Quds 
søn foruden mands heblandelse. 

Her aff lere vij att tro Guds ord oeh att ther er ingen ting 
vmueligt for Gud alligeuel att det synis att vere vmueligt for vor 
menischelig fomufftt och foratand.. Wij lerer ochsaa her, saa att 
tro Guds ord att vij iche schal voncke [sic] med voris tancker 
som Jøder Turcher och hedninge eller driste pi|a vor egen for- 
nufftt och forstand: ipen att vij schal vere viss ther paa aitt 
haad Gud loffuer och tilsiger os da vil hånd holde det vryggeU- 
gen och att hånd vil endelig giøre oss salige paa den yderste 
domme dag der som vij tror paa den som hånd vdeende som er 
hans søn Christus om hues vndfangelse engelen Gabriel her vid- 
nisbyrd der han taler med Maria (hnilchet skede i det aar effter 
verden vov schabt der mand schreff 3963 den 25 Martij) diaUf^- 
ste och nu sidicn for Maria och Elizabeth att ieg iche schal tsie 
om den engel der predickede for hiurdi^e om Jule nat vden for 
Betlehem och den ganske himelske hersharis mangfoldighed som 
priseAe Gud och med sin gledelige lofisang beuiste att den hevre 
Christus al verdens frelsermand vor iche aliene vqdfaigen: men 
ochsaa nu fød itt sant naturlige meniske til verden huor om 
hiurdene och saa ber vidnisbyrdt disligiste ochsaa de vise aff 
Østerlandene item Simeon och Anna den prophetinde och mange 
andre flere. Den fierde sag huorfor att Maria vilde besøge sin 
fencke Elizabeth er dene: att hun i hendis siugdom och kranckhed 
vilde trøste hende och anamme trøst och husualelse aff hende 
igen i den farlige tid der alting stod i bister maade och vilde 
raade baade i den geislig och verdslig stat saa att de gudfrøc- 
tige och fromme vor vndertrøgt och lidde stor vold och vrett aff 
tyranner och vgudelige menischer som landet vor al fuld aff. 
Men de vnde och Guds forgangne meniske som øffuet sig i ad- 
skellige groffiie synder och laster de haffde herredøme och rege- 
mente. Huilchet och saa thiener os til vnderuisning och lerdom 
att naar vij ere bested i nogen angest och nød, da schall vy 
klage det for Gud och vore gode venner och aff dem begiere 
raad trøst och husualelse i vor sorg och drøffiielse formedelst 
Guds ord och i synderlighed haffuer erlige quindfolch her aff 
att lere huorledis att naar de haffuer besøgt nogen anthen 
deris slegt och venner eller andre i deris retferdige ærin och 
bestilling schal de iche alle dage bliffue borte fra theris hus 
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och hieiD alligeuel att de haffder ooget merckeligt att bestyre 
och vdrette i fremede sted: men de schal vige hiem til deris 
hus igen som her staar sist i texten om Maria att han bleff hos 
sin fencke Elizabeth hen ved 3 maaneder och saa kom hun hiem 
igen til sit hus. 

Och der er ingen thuil paa att lige som hun skyndet sig 
bort, saa hafiuer hun i o ochsaa gaaen hastelig hiem igen hun 
haffuer iche spazeret ørkeløs eller gaaet afF det ene hus och 
i det andet att lade sig skoe (som en part quindfolch giør och 
ere sielffue en orsage til deris egen och mange andre deris 
skade, vlycke och forderfiuelse som vij haffuer ezempel i Dina 
Jacobs dotther och Vriæ hustru: men paa veigen haffuer huo 
icke tøSiiit lenge, och siden hun er kommen hiem haffuer han 
taget vare paa sit hus. Det bør alle dannepiger och danne- 
quinder att giøre. De schal iche vere fyg om by: men de skall 
side hiemme offteste och nere och pryde deris hus. Derfor kal- 
Psai. 68. ler och den Helligand quinden Decus et ornamentum domus. En 
Httspryde. Psal. 68. Och S. Pouild schriffuer om de vnge qoind- 
folck och siger: Volo vt iuniores oixodéoicoXoi sint (domum cu- 
rent non reropublicam). 
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Pag. XI Vy note 1. Her bør tilføiesy at der endna kjendes to andre børO' af dette 
ægteskaby nemlig Arme og Finn; smlgn. 8. 473. 

- XXXIV, I. 20 f. n. geisilighéden, les: geiåtlighédént. 

* XXXVI, 1. 14 f. o. migth erfaartj læs: mig tkerfaare. 

- XLVI, 1. 24 f. D. nuncuputo^ læs: nuncupaio. 

' XLVII, note 3. Her bør tilføies en henvisning til Tyge Brahes Epi- 
stolæ astronomicæ, pag. 12, 80. 

- LXX, 1. 23 f. n. Peder Iverssøn læs: Iver Pederssøn. 

- CI, 1. 8 f. n. 19de, læs: 20de. 
" - 1. 2 f. n. 2åde, læs: 27de. 

' CXXIII. Ved beslcriveUen af no. 4 maa tilføies« at Jens Nilssøns mann- 
skript har været kjcndt af Henrik Høier, idet denne har excerpe- 
ret det i haandskriftet Adversaria Hoitfeldiana (Arn. Magn. 22 
fol.)' Hans nddrag bærer overskriften „Ex Ep[iscopi] As[Ioensis] 
libello'*. I Ifølge meddelelse fra professor dr. G. Storm). Man har 
saaledes her et bevis for, at Henrik Høier har kjendt Jens Nilssøns 
virksomhed og havt adgang til at benytte hans skrifter, formo- 
dentlig dog først efter hans død. 

- CLVII, 1. 19 f. o. og CLXXIX, 1. 3 f. o. og 1. 8 f. o. Hr. Hans Bang i 

Tnne maa være Jon (Jens) B. i Tnne; Hans var i Oneø, 

- CLXIX, 1. 20 f. o. Her bør ogsaa henvises til s. 200. 

- CCIII, noten, 1. 8 f. n. (s. 503), læs: (s. 403) og ndgaar ordene „skibsbyg- 

mester Hugo Beda eller''. 
S. 4, 1. 16 f. n. repugnerit er naturligvis en skrivfeil af forf. for repurgerit. 

- 7, 1. 1 f. n. Efter nedlagte tilføies: og Brandvold kirke er opført for de to sogne 

tilåammen* 
" -, 1. 5 f. n. tilføies: Ogsaa Aasncu blev 1848 skili fra Hof og gjort til eget 
prestegjæld. 

- 8^ 1. 1 f. n. Tørning kapel maa være det samme som Tnmings kirke i Dnral, 

der nævnes i den røde bog, s. 480, smlgn. 256, 559 (paa sidste 
sted Tyrnings). Jvfr. ]>ynnys8okn, Dipl. Norv. I, s. 837. Ka- 
pellet har formodentlig ligget paa Tønsaker. 

- -, note 5 udfyldes benvisningen med s. 417. 

- 10, 1. 12 f. n. disse^ læs: de to andre, nemlig Folkenborg og. Tenols kirker. 

* 12, L 2 f. o. Fomden de 3 her nævnte kirker i Tjørns prestegjæld omtaler 
Jens Nilssøn s. 200 en gammel forfalden kirke, som kaldtea Vor 
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14 f. n. 


15,1. 


8 f. n. 


16, 1. 


2 f. n. 


26, 1. 


14 L n. 


35, 1. 


16 f. n. 


38,1. 


3 f. n. 


44,1. 
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8. 18, L 2 f. o. Ifølge Norske fornleyninger af N. Nieolajsen, s. 76 
faldt Hommelstad kirke ned af ælde i 1703. 

- -, 1. 12 f. n. Gjøl stad 8 gamle navn er GøylastaMr, DipL Norr. ni, s. 395. 

Af de øvrige i det følgende nævnte kirker ere de paa Stang og 
Berg tvivlsonime. Nogen gaard af navnet Stang findes ikke i 
Bingsaker, og kirken omtales ikke i andre kilder. Bergs kirke 
er maaske indkommet ved en forveksling med Bergs kirke i Nos. 
Jens Nilssøn nævner ikke kirkerne paå Am (Di pi. Norv., I, 
s. 404) og Steinberg (D. N., IX, s. 260). 

Vallesetter kirke findes; det er Tomter kirke i Romedal; 

Tomter sogn kaldes endnn i daglig tale Valset sogn. 
Kongens kapel paaSteig nævnes 1358, Dipl. Norv, II, s. 277. 
1848, læs: 1844, 
. 76 skal vflsre 76, 

Kongens, læs: kongens. 
16 U læs: 131. 
Irlands er en skrivfeil for Inlands, 

- 45, 1. 5—6 f. o. er ordet deuolui delt galt; det skal delee dmtohuL 

- 46, 1. 8 £ n. ti. Ises: Hl 

- 47, 1. 4 f. o. 1685 er en skrivfeil for 1684. 

- 48, 1. 11 f. o. 1686 er en skrivfeil for 1686, 

- 49, 1. 10 f. o. 1686 er en skrivfeil for 1687, 

- - 1. 4 f. n. Vrængen kaldes paa flere steder i kongesagaerne Grmdkolmsiaid. 

Se registeret til Fornmanna sOgur, XII. 

- 66, 1. 9 f. o. 1691 maa være en skrivfeil for 1630, 

- 67, 1. 14 f. n. Hadeand, Isos: Hade[(]and. 

- 68, 1. 7 f. n. Leien bør vistnok rettest skrives: Uien. 

- 70, 1. 16 f. n. Sbfrelands er en skrivfeil for StyrevoUs, 

- 80, 1. 12 f. n. Slæbene er vistnok fremdeles egentlig navnet paa vandveien el- 

ler paa isveien indenfor øerne ved Sandviken* Smlgn. navnet 
Slahenden, 

- 81, 1. 13 f. n. Hafskjolds rette gamle navn er HoskoUar (Dipl. Norv., IV, §. 

263) eller ^a«Jbo;/ar (Røde bog, s. 279); nu ndules det HatkaaSL 

- 87, note 2, 1. 6 f. o. langt, læs: lagt. 

- 90, 1. 10 t n. 1689, læs: 1686, 

- 92, 1. 4 f. o. Fntemsj Isss : fruerne, 

- -, 1. 14 f. o. Bentken, læs: hencken, 

- 104, note 5. 1690, læs: 1694. 

- 114, 1. 9 f. o. ocht ålede, \æa: oeh talede, 

- 115, 1. 15 f. n. Hvtinahygd omtales i den røde bog, s. 501. 

• -, 1. 1—4 f. n. Formodningen om, at der paa denne kant neppe gik nogen 
almindelig færselsvei ned til Svinesnnd, er ikke holdbar. 

- 116, 1. 4 f. n. vestover, leas: østover. 

- 124, note 3, ndgaar (Jenssøn), da han hed Frantssøn. 

- 158, note 1. Ifølge meddelelse fra hr. rektor I. G. Hamnqnist i Uddevalls 

er den skildring, som Jens Nilssøn giver af natorforboldene ved 
Øresjøen, aldeles korrekt, saadan som de vare paa hans tid. 
Det nuværende løb, der er traadt i det gamles sted, kan nemlig 
tydelig sees at være sprængt nd i fjeldet og maa rmn jngre. 

- 163, 1. 17 f. o. ndgaar notetallet 2. 
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8. 168| 1. 4 f. n. ombjttet notetallet S med 2. 
- - - 1 f. n. uBttes ved Grosby notetallet 8. 

164, Dote 1 tilføies sidetallet 165. 

ITSy 1. 12 f. n. Smlgn. pag. CCI og note 1. 

181, note 1. «. 119^ Im: «. 179. 

196| note % JUra^ Uda: flere. 

214, L 20 £. o. Vall^ læs: KaUøe. 

217, note 8 f. o. under eit ophold i Tegneby preetegaardf Iam: etrax ved eit møde 
med ham ved Vasåerøde aøbod paa reieen Hl Tegneby preetegaard. 

286, L 8 f. o. hiåpen I. bispen. 

242, note 8. Blandt de her opregnede gaarde bør vistnok ogsaa Os medtafi^es« 

244, note 4 Bergestien tilhører ogsaa for en del horedsognet Id. 

278, note 1. Sten nævnes i den røde bog, s. 237, som liggende red Åker. 
Den gik senere ind ander Krtstiania bymark (Norske rigsregi- 
s tran ter, VI, s. 286) tilligemed Valle og Vøien, hvis navne frem- 
deles forekomme, og som ligge i Åker, ikke, som paa det anførte 
sted af rigsregistranterne formodet, i Bærnm. Den gamle veili^Je 
kan fremdeles paavises; den gaar op Telthnsgaden og derfra Danls- 
bergstien, der i den tilstand, hvori den for nogle aar siden, før om- 
IsBgningen, befandt sig, var en rigtig type paa en mtddelaldersk vei. 
Den har sit navn efter en midt t forr. aarh. levende brandinspek- 
tør i Christiania Daulsberg, 

288, note 2. (Jenssøn) ndgaar, da han hed Mortenssøn (s. 281). 
284, note 4. GHnd, læs: Grinden. 

289, note 1. Her tilføies en henvisning til Saml. til det n. folks sprog og 
hist., I, s. 878. 

297, note 4. BeskriTelsen af de to elves løb er dog ikke aldeles rigtig, forsaa- 

vidt som Dokka forener sig med Etna et godt stykke ovenfor 

RandsQorden. 
814, note 8. Ifølge Schøning skal gaarden Paradis være gmaen ind ander pre- 

stegaarden. 
826^ 1. 17 f. o. de[n] 1. de. 

880, 1. 1—2 f. o. Efter NannesUd tilføies et [sic]« 
382, note 4 gaar ind i note 8, hvorfor notetegnet i text«n -ndgaar. 
334, note 8. Lequam er LeikTold i Skedsmo, opr. Leikvangr, hvilken form' i 

det 16de aarhnndrede ogsaa andensteds skreves Leqaam. 

385, note 1 ndgaar, dahr. Anders ikke var preety menhlokker i Sørom (ses. 886). 

837, 1. 11 f. n* LangeUen maa væro Langltm, der efter ældre jordebøger er 

det gamle navn paa Nordgaarden og Sagaarden i Aamotsdal 

sogn, matr. no. 117 og 118. Navnet kjendes endnu. Smlgn. 

Di pi. Norv., Xr, s. 208, 807. 

368^ note 2. Navnet Vidden forekommer allerede 1472 i Dipl. Norv., IX, s. 

836, hvor Skryken siges at ligge paa Vidden, og 1486 i D. N., 

I, s. 681 i et brev fra EUnland. 

369, note 1. Elven, der gaar forbi Gjøsdal, heder Jøiei (old norsk G^$t af 
g^M). 

370, 1. 1 f. n. Hadeland^ læs: Haddeland. 

372, note 8. Veitfet er det rigtige navn paa det her omhandlede vand. 
406, 1. 5 f. n. Løiterudy læs: LJøterud, 
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8. 410, 1. 1 f. a. Svoger braget her i betydning af soig^rmu Smlgn. s. 411 I 
9-10 f. o. 

- 411, 1. 1 f. n. Bjerknas, læs: Bjertnæs. 

- 413, 1. 1 f. n. Vegha, er feilagtigt; Vego, som staar i (exten, er rigtigers. 

Oldn. VeghaugoTf udtales Vegu, 

- 414, note 2. Stavlum er den rette form for gaardens navn 

- 415, 1. 22 f. o. venstre, IsBs: vestre, 

- 422, L 12 f. o. Skibberudsskougen maa vere det samme nayot som det oftere i 

middelalderen bragte Skegvegsskégr eller Skegvegr (Bøde bog. 
8. 260, Dipl. Norv., II, s. 74; III, s. 172; XI, s. 39), der 
sees at haye været grendenavn for den østligste del af Trandby 
sogn, benimod grænsen af Asker. Navnet skal nn ikke kjendes. 
*— » 1. 1 f. n. Svoger er vel ogsaa her = svigersøn. 

427, note 4. Maria, 1. Marin* 

429, 1. 17 L o. Noteullet 1 flyttes til L 20 f. o. efter aark. 

484, 1. 1 f. o. Peder, læs: Peders. 

440^ 1. 6 f. n. Akerselven, Ism: ehfen. 

442, 1. 5 f. n. Efter store maa noget være udeladt i haandskriftet, som hesr, 
slæde eller noget lignende. 

443, note 1. Unnerud læs: Aanerud (Araerad). 
446, 1. 11 H o. tilfoies efter Uddeness notetallet 2. 
449, 1. 9 f. n. Ordet Søndre ndgaar foran OdaUn. 
466, Notetallene 8 og 2 ombyttes. 
457, 1. 3 f. o. &fim, læs: barn. 

462, 1. 10 f. o. til cords mel hawum, læs: til bords met hannem. 
464, 1. 12 f. o. Thore Michel Fantins farfader o: Thora«, M. Fs. (kones), farlader. 

Selvfølgelig bortfalder noten, der er grandet paa, at M. Fi. 

farfader hed Thore[r], (jfr. s. 465 1. 7 f. n. (i texten): „Thore. 

Michel Fantins med 3 sine børn'' og 467 1. 6 f. n. (i texten): 

„Thore Michels med sine børn**). 

Michel Fantin var maaske fra Baahnslen, hvor navnet 

Fnntin forekommer straks udenfor Konghelle som stedsnavn. 
481, 1. 1 f. o. sættes efter fru Elaeby notetallet 1. 
486, note 2. s. 485 læs: tl4 flg. og 344. 
490, 1. 2 f. o. hors, Isbs: hæs. 
492, 1. 2 f. n. nole i, læs: note 2. 

496, 1. 2 f. o. udgaar notetallet 1, der flyttes til 1. 19 f. o. efter Peder Bagge. 
504, 1. 4 f. o. sitar dtf U suaridt. 
507, 1. 3 f. n. notetallet 3 skal være 1. 
-, 1. 9 £ n. notetallet 2 skal være S. 
511, 1. 14 f. n. Volien læs: voUen. 
513, note 2. s. 164, læs: s. 184. 
569, 1. 4 f. o. Komma efter promotionis udgaar. 
580, 1. 6 f. o. Biseopy Isss: bieeop. 
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At g9Mxå i Frekne, 152. 

Aabo4, 207 A 

labonkjm i Yamj«, 266. 

Aabj Qord i Buhaslen, 46. 60. 221. 228 
- 225. 230. 535. — gfiard i Aiker, 
49. 342. - guurd i Lier, 418. - 
gMurd i SodensM, 61. 224. 225. 536. 

Aadalen, «mex til Hole, 280. — i Vår- 
dal, 296. 

Aagaard i Jjlland« 100, 

Aaklwigeii rand i Bratsberg, 431. 

Aal, 62. 39a 

Aalandalid gaard og bro i Lårdal, 378. 

Aalborg, 193. 

Aalborg, Chriftiem, 479. 480. 509. 

Aalebøiir frwd i Hjertnm, 158. 159. 

Aalekneg Tand i Børe sogn, 212. 

AaloTand i Spikerød, 169. 

Aalgaard i Sømm, 466. — mølle paa 
Ordott, 209. 

Aalmørke, almenning, 81. 143. 178. 221. 
874. 302. 834. 

AaUtad gaard i Yang, le Atleitad. 

Aamlid preitegjeld og kirke, 386. 

Aaaot gaard i Aamotedal, 390. — gaard 
paa Modmn, 348. — preetegjeld og 
kirke i Øaterdalen, 147. 14. 28. 32. 
88. 47. 

Aamotøbjerget paa Modum, 352. 

Aamotødal, annex tU SUjord, 372. 890. 
898. 394. - kirke, 16. 890. 

Aaaemd gaard i Fet, 443. 

Aarhiiø gaard i Yinje, 874. 892. 

Aamøø gaard i Fet, 43. - gaard og 
bro i Sande, 84. 



Aarof berg i Spikerød, 171. — gaard i 
Bøken, 348. — gaard i Spikerød, 
169- 171. 

Aanim gaard i Borge, 248. 

Aamngen rand i Aaø, 267. 474. 

Aarrold gaard i Rygge, 259. 

Aas gaard i Foae, 495. — (nu Landaas) 
gaard i Land 299. - gaard i Sæm, 87. 
95. ~ kirke paa FoUo, 9. 267. 561. 
— kirke i Yang, 13. — prestegaard 
paa Folio, 266. — prestegjeld paa 
FoUo, 146, 28. 88. 49. 52. 60. 64. 
67. 74. 100. 101. 103-106. 266. 
472—474. 544. 560. 561. - pr«- 
bende (HTadralder pr.) i Oslo Dom- 
kirke, 160, — sæter og tjem i Eids- 
Told, 325. 

Åsbrakka, annex til Bommeled i BUii- 
borgs len, 159. 

Aasbæk i Fladdal, 398. 

Aase paa Dramdal, 348. — Olafsdatter, 
br. Holger Thuessøns, 168. 605. 

Aase gaard i Fladdal, 398. 394. 

Aasebrekkene i Fladdal, 893. 

Aaseby gaard paa Hisingen, 515. — graard 
paa Tjøni, 524. — kile paa Tjørn, 
173. 524. 

Aasekjær gaard og bro i Berg (Smaa- 
lenene) 114. 115. 245. - kler ssteds., 
245. 

Aasemark annexkirke paa Tboten, 17. 

Aasgrænden i Foss, 495. 

Aasnæs, annex tU Solør, 7. 459. 619. 

Aassing, Jens, kapellan i Skeberg, 118. 
247. 485. 486. 547. 



1 De med Kursiv satte Tal benTise til Indledningen. 
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Abdias Hagiføi, ikoledegn, 812. 

Abildrød (Aplerod) gaard i Spikerød, 170. 
505. 507. 

Aborre (ask), 57. 62. 63. 

Abøalon Pedensøn, se Beyer. 

Abiolntion, 198, 

Aorostichii, digt af Halvard Gannarsaøn, 
22. 6S. 66. 66. 

Adalbertus (Adalbricht, Adalrieai), bi- 
skop i Nidaros, 575. 

Adam, hr., 817. 

Adel, adelige slægter, 23. 74. 76 - 78. 
140, 200. 203. 10. 805. 427. 

Adelhed Hansdatter, se Blix. 

Afsættelse fra bestilling, 180. 476. 

Agdesiden, 39. — lagmandsdømme, 18. 

Agnaa i Grue, 455. 

Åker bro ved Foss, 272. - elv, 272. 440. 
— gaard i Åker, 278. — gaard ved 
Mjøsen, 809. — gaard i Sæm, 87. — 
bered, 5. - kirke, 102—104. 5. 47. 
272. 273. 440. - prestegjeld, 146. 
177. 202. 440. 

Akersbns amt, 80. — len, 33. 37 1 168. 
169. 207. 58. 498. - slot, 25. 33. 
43. 52. 59. 62-64. 67. 72. 74. 75. 
95. 99. 100. 146-148 154. 48. 58 
58. 79. 272. 291. 840. 583. — slots- 
foged, 202. - slotsskriver, 157, - 
sloUprædikanter, 52. 158. 160. 163. 
177. 456. 

Akersmyr i Sæm, 87. 

Akersstrøm i Hjertam, 157. 158 

Akersand havn (Hraløeme), 542. 

Akersviken i Mjøsen, 309. 

Akerrik sædegaard paa Tjørn, 72. 198. 
525. 

Akerø fæstning og gaard (Hvaløerne), 542. 

Aklangen vand i Vinger, 452. 453. 

Albert (en tydsker), lensmand i Rome- 
dal, 820. 

Albinns, se Hvid. 

Albrektsund iBaahuslen, 66. 194. 195. 517. 

Albokroken klev paa Bingerike, 276. 

Alefos i Tegneby, 529. 

Aleklet berg i Rommeland, 178. 

Alemager (nn AUmag) fjord og gaard i 
Mykleby, 211. 



Alexander III, pare, 579. 

Al( biskop i Stavanger, 585. — Mogenstøa; 
borgermester i Fredriksstad, 548. 549. 

Alfast (Halfast), landsskriver paa Indland, 
165. 168. 198—200. 205. 211. 

Alfstad gaard og kapel paa Thoten, 17. 
289. 294. 

Alhed Andersdatter, 527. 

AUeløfi; Rasmus Jenssøn, øogneprest til 
Solberg, 183. 170. 174. 175. 177. 
505- 508. 510-618. 619-521. 537. 

Alm gaard i Stange, 820. 321. - gaard 
i Vårdal, 2%. - præbende i Haaar 
domkirke, 163. 164. 78. 

Almisse, 510.. 520. 

Alna elv og bro ved Oslo, 835. 886. 44a 

Alnæs gaardiKrokfltad (BaahnalaB), 132. 

Aistorp gaard i Kville, 494. 

Altare Catharinæ (Hamar), 163. 164. — 
orucis (Hamar), 164, — crueii (Oslo)^ 
157. 161. — Mariæ (Oslo), 155. - 
Miobaelis (Hamar), 162. - militoi 
(Oslo), 161. — Nioolai (Hamr), 
162. — quinque vulnerum (Hamar), 
164. 813. 584. - salvatoris (Oslo), 
160. -- trinitatis (Hamar), 163. 

Alterens saoramente, 31. 7U 98. 121. 
479. 485. 600. 537. 

Alterbøger, 108. 

Alterklæder, 222. 226. 475. 

Alterlys, 110. 198. 

Altertavle, 19. 304. 313. 

Altervin og brød, 110. — mialig ongaag 
med, 191, 

Alvim gaard i Tune, 249. 

Ambros, kapellan i Solom, 429. — Aagu- 
stinussøn, kap. i Høland, 443-445. 

Amund, biskop i Stavanger, 585. — hr., 
sogneprest til Løiten Q\ 316. — 
Bjømøsøn paaModum, 269. - JBllinga- 
søn, kannik i Hamar, 163. —i Jalle, 
lagrettesmand i Skeberg, 247. — 
Skjeggemd, 1(X). 

Amundsrud gaard i Romedal, 450. 

Andebo kirke, 6. - prestegjeld, 146. 
6. 26. 89. 50. 59. 430. 

Andelven i Eidsvold, 325. 

Andenæs len, 137. 
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Andengaard i Sande, 407. 

Anden, biøkop i Oilo, 576. — „bispeni 
karl**, se Anden Kibsøn. — fngle- 
fenger 188. — hr., kapellan i Ringsa- 
ker, 804. — far , proTst, spr. t Yraa 
i Danmark, 158. — hr^ spr. t. Hjertnm, 
160-162. 168. 505. 506. - hr, ipr. 
i. Sømm, 885. 445. 467. - kjøb- 
mand i Kongelig 175. — klokker paa 
BUingen, 185. 186. (515). 516. — 
klokker i Solberg, 200. - klokker 
i Sømm, 885. 836. ^ mnnnetter, 
526. - ikrirer paa Folio, 107. 267. 

— Andenaøn, borger i Oslo, 478. — 
Andemøn i Starkjær, 580. — Benti- 
løn, bifkop^ ee Dalin. — Berg, leni- 
mand i Dragimark, 216. - Dramdal 
34S. - Gjødesaøo, 189. - Uansøøn 
i Spikerød, 170. 190. — Jenasøn, 
byfoged i Marrtrand, 195. 196. - 
Lamøn, lognepnst til Norderhor, 
276. 279-282. - Lanritnøn, dr., 
professor i EjøbenbaTn, 53. 77. 566. 

— LanritMøn, kapellan i Oslo, 89 
—91. — Matssøn, biskop i Oslo, 128. 
bTt. — Matssøn paa Bollerud, 100. 

— Mossetorp, 589. 540. 549. - Nils- 
M«, borgermester i Oslo, 560. - 
Nilssøn, kap. i Strøm, 451. — Nils- 
■øn, slotspnedikant paa Baabns, 509 

— 513. 525. 526. 528. 529. - Nils- 
iøn, stndent, (112). 118. 272. 310. 
322. 828. 882. — Olssøn, kapellan, 
iønen sognepnst til Bro, 218. 222 

— 224. 532-584. - OlsUd, 439. — 
Pederssen, kapellan i Bjørneland, 186. 
187. 198. - Pedensøn Kjøge, se d. 
o. - Rndstorp, 137. — Røiene, 460. 

— Skrammestad, 126. — Thomessøn, 
frn Dortbe Jnels foged i Tune, 250 
251. — ThorbjømsBøn i Spikerød 
(170). 190. - Yetteland, lensmand i 
Ske (Baabuslen), 118 120. 239. 491. 

AndenkoT, se AntronkoT. 

Andnas Matthiæ, skoledegn, 812. — Pe- 

inins Coagius, se Kj^ge. 
Si. Andre« alter i Oslo. 
AA&itøiød, lenømandsgaard i Frekne, 508 



Angelika (nrt), 69. 878. 545. 

Anger gaard i Herrestad, 148. 

AngenkleT i Botne, 64. 84. 85. 96. 

Ankermand, Peder Andensøn, spr. i. 
Dngsmark, 215 218. 581. 582. 

Anna, Anders skriTers, 267. — dronning 
af Skotland, 39, 67. 98, — Hans 
badskjærs, 536. — Hans skrasdden, 
536. - br. Gnnder Nilasøns, 188. 
134. — br. Haagen Mogenssøns, 291. 

— ,hr. Jens Basses, 516. — hr. Jens 
Pedensøns, 227. — hr. Nils's i 
Hjærtdal, 895. - hr. Nils's i£rok- 
stad, 266. — br. Peder Frantssøns, 
291. - br. Peder Svendssøns, 55. 
817. - hr. Svends, 824. - hr. 
Thonten Monings, 286. — hnstm, 
i Eongelf. 60. — hustm, i Ringsa- 
keiv 804. - Berg, 416. - Ohri- 
stopbendatter, 108. 554. 559. — 
Henriksdatter, 266. — Henriksdatter, 
hr Jens's i Thonby, 481. 516. 560. 
~ Jensdatter, hr. Bents, 400. — 
Jensdatter, Jakob Wolfs, 48. 62, 566. 
~ Jensdatter, m. Haos Badsken, 
229. - Jørgensdattcr, 400. — Lau- 
ritedatter, 158. - Mortensdatter, 814. 

— Nilsdatter, 287. 492. - Beul, 
406. - SiTertsdatter, 10. 829. 473. 
619. - Stenendatter, 192. 198. - i 
Taarby, 137. 

St. Annæ alter i Oslo domkirke, 167- 
169, - store og lille, i Mariakirken 
setds., 161. 162. 

St. Annes fos red Oddeyald, 145. 

Annefos bro i Tegneby 206. 207. 

Anros aa og gaard ITanum (Bhl.), 61. 62. 
234. 235. 493. 537. 

Ansbaok, Jørgen, borger i Skien, 426. 
428. 

Antoni Enudssøn, foged, senere borger- 
mester i Oslo, 289. 291. 808. 814. 
815. 822. 

Antwerpen, 90. 

AntronkoT, 44, 68, 85. 45. 584. 

Anrige rand i Spikerød, 169. 

Apoplexi, 114. 162. 

Apostater, 1$, 
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Apoihek, 545. 

Aqna Titae, 204. 416. 488. 

Arebu læter og vand, 407. 408. 

Aremurk kirke, 9. — prestegjeld, 146. 
24. 29. 37. 48. 52. 59. 263.; jfr. 
Marker. 

Areijøen i Hjertam, 156. 168. 

Ariftotelef, 14L 

Arkiver, geiitlige, 120. 140. ISO. 15L 
824; jfr. brevekister. 

Ambjørn, biskop i Hamar, 582. 

Arne (I), biikop i Bergen, 585. — (II), 
bitkop i Bergen, 586. — biskop i 
Nidaros, 124. — biskop i Stavan- 
ger, 585. — erkebiskop, 582. — hr., 
spr. til Solberg. 51. 178. ~ Magnus- 
son, professor, 129, — Yettestad, 409. 

Amedal annex, 5. 

Arnestad gaard i Asker, 87. 

Ametorp gaard i Karebj, 180. 

Amgrim Hødal, 589. 540. 

Arnold, biskop i Hamar, 578. 

Arniilf, lensmand i Hjærtdal, 896. 

Arrad gaard i Hiterdal, 401. 406. 

Anr, Arreskifte, 156, 398. 

Arve Eger, 855. 

Arvid Henningssøn, spr. t. Skiptvet, 188. 

Arød aa og gaard i Frekne, 150. 154. 

Asak annex til Berg (Sml), 10. 248. - 
kapel i Skedsmo, 9. 

Asbjørg, Jens Bagges, 248. 

Asohersleben, Margrete, jomfru, 72. 

Asdal gaard i Nedenæs, 26. 568. 

Asgaut, biskop i 14 idaros, 575. -~ biskop 
i Oslo, 576. 

Asgerd, Thombjøms paa Kil, 552. 

Asgiersund (Hvaløerne), 541. 

Ask gaard i Gjerdrum, 883. 884 

Askatin, biskop i Bergen, 123. 586 

Askell, biskop i Stavanger, 585. — erke- 
biskop, 576. 

Asker elv og bro, 80. 342. — kirke. 3. 
49. 58. 80. 274. 342. 419. ~ lens- 
mandsgaard, 80. 342. — presteg}«ld, 
8.28-25.80. 31. 87. 40. 41. 49.55. 
64. 68. 70. 80. 82. 97. 274. 388. 
340-848. 418-422. 485. - skov, 
64. 8iO-82; jfr. Skjeggerud skov. 



Askerø i Ødsmaal, 164. 167. — Qori, 
164. 167. 208. - gaard, 167. 

Askerøds gaard og tjem i Haabøl, 262. 

Askeskoven i Ringsaker, 306. 

Askim gaard i Aas, 105. — kirke, 9. — 
prestegjald, 146. 24. 29. 37. 4& 
53. 60. 

Askam, annex til Sodenes, 11. 225. 

Aslak, biskop i Oslo, 576. 

Asie Søum, 371. 

Aslefet gaard i Flesberg, 360. 

Asieholmen i Vansjø, 257. 

Asmal og sund (Hvaløeme), 502. 

Asmnnderød gaard i MjUeby, 208. 209. 

Asmyr gaard i Gjerdrum, 334. 

Aspe vand (Aspesj€n) i Svaiteboig, 136. 
137. 

Aspestad gaard i Nannestad, 331. 

Assens, 43. 35. 

Asser skriver i BoUag, 867. 869. 

Astrid, Anders i Budstorps kvinde, 137. 
- paa Hofland, 350. 

Astrolog], 90, 136. 

Astronomi, 23. 61. 90. 141. 

Atlestad (Aalstad) gaard i Yang, Hede- 
marken, 814. 

Atraa kirke i Tinn, 367—369. - preite- 
gaard, 368. 

Audestad gaard i Romedal, 320. 

Audun, biskop 1 Stavanger, 585. — i lid, 
884. - Olssøn paa KannikegaardeB, 
78. 79. 421. 422. 440. 

August, markgreve af Brandenburg, 64. 

Augttstinus, erkebiskop^ se Øyttain. — 
hr. 191 829. — Frantssøa, spr. t 
Høland, 448-445 

Auli (Oulen, Uglem) gaard og elv i Nes, 
Romerike, 87. 88. 95. 446. - ka- 
pel, 8. 

Aur kirke, se Urskog. 

Aure bæk i Norderhov, 282. 

Austad gaard i Nannestad, 380-332. - 
gaard i Romedal, 321. 

Auvi (Ouin) gaard i Lier, 81 

Baadstad annex, 9. 

Baahus lagdømme, 18. - len, 32. 98. 120. 
121, 149. 181. 201. 86. 44. 60- 
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61. 64-66. 71. 99. 100. 108. 116- 

241. 469-562. — prorsti, 12—13. 

19. 216. 505. — slot, 201. 34. 36. 

44. 60. 66. 72. 121. 127. 133. 162. 

178. 180-183. 492. 609-612. 518. 
Bad, bnendt paa, 176. 
Baande annex til EtiIIo, 280. — Qord, 

228—230. - kirke, 230. - vand i 

Asker, 342. 343. 
Baandstager, 482. 
Baane rand i Tegneby, 203. 
Baard, hr., paa Stange, se RoseDSTærd. 
Baeealanreigraden, 18. 
Bagaaaen i (østre) Åker, 440. 
Bagge, Anne Pedersdatter, jfra., 222. 223. 

— Inger Jensdatter, 65, — Jens, 
116. 243. 246. 487. - Nils, til Aar 
bjgaard« 636. ~ Nils, spr. t. Krok- 
stad, 61. 133. 134. 138. - Peder, 
tal Holmegaard, 142. 161. 190. 218 
—220. 222-224. 496. — Rasmns, 
foged OTer jsrre Romerike, 329. 331 
-383. 336. 465. 

Bakke annex til Bjømeland, 186. 514. 

— annex til SafTe, 13. — gaard 
i Bro, 220. - gaard i Frekne, 162. 

— gaard i Sande, 83. - gaard i 
Tinn, 367. — gaard i Yaale,. 86. 

Bakken, gaard i Naverstad, 127. 
Bakketjem i NaTerstad, 12a 
Balke kirke paa Thoten, 16. 289. 290. 
Ballishol annex til Nes (Hedemarken), 

147. 13. 307. 
Baltnr, »., 306. 
Bamble kirke, 16. — prestegjeld, 47. 

199. 23. 146. 31. 41. 64. 68. 
Ban, kirkens, 430. 499. 579. 
Bandak, 41. 54. 69. 337. 374. 377. 379. 

380. 388. 390. 
Bandakalid, 380. 



Bang, Frants^ hr., 



206. — Hans 



NUssøn, spr. t. Onsø, 112. 113. 550 
-662. 667. 677. 619. — Jon, spr t. 
Tune, 141. (147). (179). 110-113. 
247-252. 254. 480-484. 551. 552. 
Barbara, fnie, Arild Olssøns, 269 290. 
804. — br. Ohristiem Christiernssøns, 
212. 608. 



Bareby bolme i Nomm, 169. 
Bamedaab, 77. 78. 109. 110. 198. 204, 
43. 49. 54. 64. 68. 71. 203. 369. 668. 

— uloYlig, 194. 162. 192. 199. 
Barnemord, 66. 173. 

Bameskade, 93. 94. 293. 406; jfr. Børns 
ibjellig^elBe. 

Barsel(gade), 134. 

Barselkoners kirkegang, 90. 119. 369. 

Barselseng, 49. 

Barsnes, ladested i Frekne, 161. 154. 

Bartholin, Caspar, dr. med, 74. 

Basel (Basilea), 90. 

Basse (eller Litle), Anne Hansdatter, frae, 
71. 72. — Anne Hansdatter, jomfru, 
92. 416. - Elisabet Pedersdatter, frue, 
96. — Fredrik Hanssøn, junker, 416. 

— Hans Pederssøn, til Sæm, N. R. 
kansler, 167. 161. 162. 92. 96. 415. 
416. 619. 620. 667. - Margrete 
Pedersdatter, frue, 77. 92. 688. - Pe- 
der Hanssøn, til Sæm, lensmand paa 
Akershus, 37. 64. 96. 92. 416. 544. 
58a — familien, 76\ jfr. LiUe. 

Basse, Jens Miohelssøn, spr. 1 Thorsby, 
179. 190-193. 196. 196. 608. 516. 
517. 619-621. — Michel Jenssøn, 
spr. t. Kongelf, 179. 181—186. 187. 
188. 190-193. 199. 200. 608-513. 
516-517. 519-621. 

Bastebro i Ske (Baahnslen), 178. 

Bastekjær i Ske (BhL), 17a 

Basteski gaard i Vaale, 86. 

Bastholmen i Yansjø, 268. 

Bautastene, 229. 234. 237. 614. 

Bayern, 571. 

Beda (Bedau, Bedow), Hugo, skibsbyg- 
mester, 203. 619. — Nioolaus, mester, 
203. 403. 406. 

Bededage, 110. 132. 

Befve, annex til Oddevald, 143-146. — 
bæk, 143. - kirke, 500. 

Begby i Thorsnæs, 547. 

Begrayelse, 77. 96. 97. 99. 42. 43. 60. 
70.426. 427. 486.499. 500.634.636. 

— negtet, 524. 626 627. 
Beinnard, biskop i Bergen, 586. 
Bekkerik Aakerleie i Sodeniøs, 226. 
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BeUet gaard i Bærom, 275. 

Belt, store, 85. 45. 

Benknol i Sigdal, 855. 

Benløse yed Ringsted, 45. 

Bent, 400. — Ghristopherssøn, kap., senere 

spr. t. Vaale. 85. 86. 95. 96. 434. 

435. — Olssøn, 77-79. - Thorkils- 

søn, kap. i Sodenæs, 186. 227. 536. 
Bente, prestekone i Bro, 218. 222. 228. 

538. 535. 
Beraa i Tinn, 869. 
Berby i Enningdal, 490. 
BerebuTand i Tinn, 869. 
Berete, se Birgitte. 
Berfedal annex til Sodenæs, 224. 229. 11. 

— kirke, 224. 225. 227. 
Berg, Claus (af Lfibeok), 19. — Claus 

Frantssøn, kantor i Oslo, 14, 41, 

42. 65. 66. 78. 84. 85. 122. 150. 

159. 160. 163. 103. 272. — Frants, 
biskop i Oslo og Hamar stifter, 19 
-21. 23. 27-30. 32. 40. 41. 43. 
46. 48. 49. 56. 57. 63 65. 74. 
84. 85. 87^89. 128. 142-144. 159. 

160. 168. 171. 173. 192. 193. 205. 
907. 565. 569. 677. 578. - Gidse 
(Oidesia) Frantsdatter, 19. — Mag- 
dalene FrantsdaUer, 1.9. 48 - 51. {57). 
65. {84). 565. 568. 

Berg aa i Naverstad, 128. — annex til 
Tanum (Brunlanæs), 199. 7. 433. - 
bro iBro(Bhl.) 221. — bro i Vaale, 
260. — gaard i Aas, 267. — gaard 
i Berg, 549. — gaard paa Eker, 3. 
415. ~ gaard i Flesberg, 357. — 
gaard i Hjærtdal, 396. — gaard i 
Krille, 494. — gaard i Næs (Rome- 
rike), 464. — gaard i Tanum (BhL), 
123. — gaard paa Thoten, 294. — 
kapel paa Eker, 3. — kirke i Næs 
(Hedem.), 13. — kirke paa Ringsaker, 
13. 620. kirke i Smaalenene, 10 
248. 486. 488. — prestegaard (Sml.), 
62. 118-115. 121 248. — preste- 
gjeld (SmL), 45. 46. 146. 194. 24. 
27. 28. 86. 88. 52. 60. 65. 67. 71. 
100. 101. 112-115. 117. 248. 244. 
47a 486--488. - præbende, 159. 



Bergan gaard i Sandeliered, 434. 

Berge aa i SUjord, 892. 398. 

Bergen, 124. 387. 571. 574. 580. 585. 

- biskoper i, 125. 126. 585-586. 

- Ckristkirken i, 571. — domka- 
pitel, 37. — lagthing, 35. — stilk, 
11. 36. 

Bergenhas slot, 68. 

Berg^er aa i Berg (SmL), 115. — aa i 

Siljord, 890. — annex til Gxve, 7. 

8 456. - gaard i Berg (SmL), 115. 

- gaard i Ske (BhL), 122. — gaard i 
Stangenæs (BhL), 219. 222. — gaard 
i Tune, 250. ~ gaard i Ødamaal, 
165. 

Bergesten gaard i Engedal (Bhl ), 100. 

Bergestien gaard i Enniogdal, 244. 621. 

Berggeseller, tydske, i Siljord, 69. 391. 

fierg^holmen i Næs (Romerike), 464. 

Bergumshered, 97. — østre, 274; jfr. 
Bærum. 

Beritte, se Birgitte. 

Bern Jakobssøn Ton Mftnster, skoledcgn, 
103. 118. 127. 138. 181. 218. 251. 

Bemestrøm elr i Hjertam, 161. 

Bersesjø i Gjerpen, 425. 

Bersetter gaard i restre Bærum, 275. ~ 
gaard i Løiten, 270. 

Bersnes reå Ljungskilen i Frekne, 503. 

Bersvein, biskop paa Fsnrøenie, 586. 

Bertel Ghristenssøn, 199. 

Benre gaard og bro i Haabøi, 264^ 265. 

Berøen i Asker, 98. 

Besberg (Bisseberg) g^aard og bro i Inge- 
dal, 245. 246. 

Besegling, 313. 556 

Besseby gaard i Løiten, 317. 

Bestikkelse, 322. 

Betenæs gaard i Hof (Solør), 458. 

Beyer, Absalon Pederssøn, 11. 133. 138. 
139. — Henrik, raadmand i Fred- 
riksstad, 549. — Laurits, foged orer 
nedre Romerike, 454. 462. 

Bibelen, 142. 197. 118. 204. 282. 424. 

Bibliotheker, 127. 141. 

Bikuber, 138. 

BUde, Birthe Clausdatter, frue, (224), 
(227). - Claus, B. B. B^ 224. 584. 
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— Margrete, frae, 95. — Nilø, tU 
BftTiiholt, 96- 

BUden kirke 1 Qran (Hadeland), 285. 

Biliarhnr, biekop, øe Yilhjalm (I). 

Billeder i kirkerne, ae Helg^enbilleder. 

BilleaUd gaard i Skafae, 64. 

Bildt, Anne, frue, 71. 12. — Daniel, 
tU Morland, 526. — Daniel, til 
NoM, 248. - Laoriti, 465. — Yin- 
eenta, 177, 526-529. — Familien, 
214. 

Bimpel, 204. 474 

Bing, Anden, ilotikerre paa Varberg, 44. 

Birgitte (Berette, Beritte) i Alemager, 
211. — i Bergi sogn, 215. — i Bjørke 
(Qnie), 457. - 1 Bid (Høland), 444. 

— frue, Peder Baggee, 222. 223. 

— fine, Peder Knadasøn Maane- 
akjolda, 198. 199. — hr. Morten 
OlnfMinf, 809. — hr. Simone, 187. 
514. - Abrahamidattér, 170. 190. 

— Knndidatter, jomfru, 72, — 
Matrand, 454. - Olofadatter, 845. - 
Oladatter, 447. - paa Yang, 809. 

St. Birgittas alter i Mariakirken (Oslo), 161. 
Birid kirke^ 802. — prestegjeld, 32, 33. 

147. 194. 26. 29. 30. 42. 56. 68 

270. 291. 298. 802. 808. 
Birk, 894. 

Birke kapel i Nannestad, 8. 
BirketsTold, 72. 

Birklangen rand i Høland, 444. 
Biskoper i Norge, 123. 124. 575—587. 
Biskops-embede, Oslo og Hamars, 144- 

146. 168. 169. 
Biskopsrarden, 865. 

Biskopsøen (Storøen) paa Ringerike, 278. 
Bispearkiy, Oslo og Christianias, 146. 16L 

163. 154. 
Bsspeexamen, 179. 180. 184. 
Bispemøder, se synoder. 
Bbpkrogen ved Kragerøen, 89-40. 
Bjarne, biskop paa Orknøerne, 586. 
Bjelke, Jens, til Østeraat, N. B. kansler, 

73. 89. 92. 111. 254. - Maren, frue, 

Mogens STales, 162. 
Bjella gaard i Jævnaker, 284. 
Bjøllaim gaard i JæToaker, 288. 



Bjerke annex til Nannestad, 880. 827. 

— gaard i Eidsvold, 824. 825. — 
gaard i Gjerdrum, 882. — gaard i 
Krokstad, 265. 659. ~ gaard i Nan- 
nestad, 827. — gaard i Vang, 18. 
~ kirke i Nannestad, 880. 

Bjertnæs gaard i Elftelød, 411. 412.622. 

— gaard i Næs (Eom.), 449. 450. 
Bjørerand i Spigerud, 169. 

Bjørge gaard i Bollag, 861. ~ kirke i 

Jævnaker, 17. 282. 
Bjørke gaard i Aas, 474. 
Bjørkedalerne skor i Høland, 448. 
Bjørkemo i Sørum, 466. 
Bjørkerø Ted Hisingen, 186. 187. 
Bjørn Gunnarssøn, borgermester i Oslo, 

82. ~ Houger, kirkerærge, 275. 

— Nilssøn i Strøm, 461. — Nils- 
søn paa Tjørn, 525. 

Bjømebrekke fos i Mykleby, 213. 
Bjørneklof gaard i Nessing, 121. 
Bjørnelands kirke paa Hisingen, 53. 13. 46. 

185—187. 513. 514. - prestegaard, 

185. 186. 514. — prestegjeld, 27. 

71. 186. 513-515. 
Bjømelandstorp gaard paa Hisingen, 185. 
Bjørnen, holme ved Ostøen, 841. 
Bjømerud gaard i Jæynaker, 285. — 

gaard i Mykleby, 208. — gaard i 

Ske, 120. 489. — mose og skov i 

Mykleby, 208. 
Bjørneskind, 115. 118. 
Bjørnestad gaard i Grue, 455. — gaard 

i Hole, 56. 280. — gaard og rand 

i Tune, 252. 253. 
Bjømerand og aa i Mykleby, 218. 
Bjørnholmen i Yansjø, 258. 259. 
Bjømhored holme i Yansjø, 267—259. 
Bjømshored kolle paa Tjørn, 201. 
Bjømstadrandet, 111. 
Bjørnø i Yansjø, 257. 258. 
Bjørtuft gaard i Tinn, 870. 
Bjørriken i Hurdalssøen, 326. — ved 

Oslo, 25. 
Blaakollen paa Bratøen i Solberg (BhL), 

173. 176. 196. 
Blaeoius, Johannes, rektor red Roskilde 

skole, 15. 
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Bladberg, Anden, spr. t Sørum, 464— 

466. 
Blaker annex, 9. 40. 446. 448. — fond, 

33. 40. 60. 
Blakermoen, 445. 
Blakestad gaard i Asker, 49. 
Blaknm gaard red Bandakslid, 380. 
Blegøen i GhristiaDiaiJordeii, 26%. 
Bleken kirke i Faaberg, 15. 
Bliksøen i Yansjø, 258. 259. 
Blindhed, 14. 
Bliz, Adelheid Hansdatter, 569. — Hans 

Mogenssøn, biskop i Throndhjem^ 

31. 63. 569. 576. 
Blodsot, 440. 535. 
Blomme, Anders, til Eambo, 11, 
Blylaget ved Christiania, 268. 
Bodil Kjeldsdatter, 320. 
Bodill (nu Bodelid) aa ved Odderald, 

146. 147. 
Boding gaard i Næs (Romerike), 446. 
Bodangs gaard og skor i Herresiad, 140. 
Bog, den røde, 38. 65. 122. 149. 150. 

205. 
Bogen, strandsted i Stokke, 84. 
Bogbinding, 483. 
Bogfører (Boghandler) i Oslo, priTilegier 

for, 142. 
Boglaan, 141. 142. 514. 551. 
Bogstabæk i Spikerød, 169. 
Bogtrykkere, 142. 143. 
Bokenæs annez til Dragsmark, 12. 214 — 

217. 
Boleren (nu BuUaren), 123-128. 210. 
Boleri, 499. 

Bolleren (Bollærne) yed Tønsberg, 43. 
Bollerud gaard i Narerstad, 100. 
Bolt, Aslak, erkebiskop, 576. 
Boltholmen (Hraløeme), 542. 
Bona oommania, 162. 
Bondfjord (nn Bottnaijorden) i Tossene 

sogn, 226. 
fiondelodden i Id, ^87. 
Boot rand red Uddeyalla, 144. 
Bord, 482. - Danmarks-, 483. 
Bordklædning, 442. 444. 
Bordsø (na Bohlsjon) i KaTerstad, 124. 

125. 288. 



Borelen rand i Srarteborg, 187. 

Borg kapellangaard i Hof (Soknr), 456. 

460. 
Borge (slotte), 116. 126. 184. 266. 
Borge annex til Slgeberg, 10. — annex 

til Thorsnes, 248. 484. 546. - pre- 

stegjeld, 146. 
Borgelren red Sannesand, 248. 249. 25S. 
Borgen gaard i Krokstad, 130. 
Borgene, gaard i Krille, 494. 
Borgesyssel, 32. 147. 24. 27. 48. 5»~ 

60. 64-65. 71. 99 308. 469. - 

nedre, proTsti, 46. 10—11. 27. 38. 

39—40. - ørre, prorsti, 32. 18S. 

189. 9-10. 29. 36-37. 52-58. 
Borholmen (na Barholmen) i Btahoslea, 

214. 
Boringholm, Jørgen Mortenøiøn, saperin- 

tendent i Vendelbo stifty 114. 
Borre kirke, 6. 43. — prestegjeld, 46. 

146. 26. 38. 39. 43. 
Borysthenes, se Dniepr. 
Bosnaten Qeld i Tinn, 372. 
Bosstøl i Tinn, 372. 393. 
Botanik, 24. 

Bothwell, James Hepborn, jarl ti, 241. 
Botne annex tU Krille, 11. 22a 282. - 

fjord sstds, 536. - kirke sttds., 226. 

231. 536. — kirke i Jarlsbeig, 6. 

59. 85. — prestegaard sttds., 86. 

96. 435. - prestegjeld sstds, 14$. 

27. 39. 60. 59. 84. 86. 
Botnedals rand i BoUag, 364. 
Botolf, biskop i Hamar, 681. - biskop 

i Stavanger, 125. 686. 
Boager gaard og bæk i Vinger, 462. 
Boung gaard i Herrestad, 497. 
BoraU gaard i Ske (Bhl), 226. 
Borallstrand, fiskerleie i Sodenæs^ 226. 
Braaland aa i Spikerød, 170. 171. — 

gaard i Krokstad (BhL), 186. 1S7. 

— gaard i Spikerød, 169. 170. 
Braanaas gaard i Skedsmo, 385. 
Braastad annex til Vårdal, 17. 
Braasten bro paa Thoten, 288. 
Braaten gaard i Ojerdrnm, 834. 
Braband, 90. 
Bragerhagen rod BngørnsM, 846. 



Digitized by 



Google 



633 



Bngamøf, 87. 58. 346. 416. - len, 18. 
53. 70. - provsti, 14. 3-5. 37. 

finhe, Liflebet Otteidatter, frue, 98. — 
Otto, til Knuditrup, 98, - Tygre, 
ta Knadftrup, 12. 11. 18. 57. 63. 
$7. 69. 75. 76. 80. 98. 46. 77. 667. 

Bnnd, Hanø, ilotsknegt, 88. 

Brandbo red BandiQorden, 285. 

BrandelT paa Thoteo, 288. 

Biandnrod hayn i Baabuslen, 44. 

Biandrold annex til Groe, 7. 

Brasen (Oak), 57. 62. 

Brasen, J. A., prorst, 106. 

Brasetter aa, 220. — (nu Brastad) annex 
tUBro (BhL), 11. 220. 221. ~ gaard 
Mtds. 220. 

Brastad annex til Vårdal, 295. 

Brataas gaard red Odderaid, 148. 498. 

Bratbolmeme red Ordost (Bhl.), 194. 214. 
517. 

Bratsberg gaard, 431. — len, 70. 95. 
18. 58. 

Bratskamntene i Yinje, 373. 

BratTold gaard i Jfdrnaker, 282. 

Bratøen i Hakefjorden (Bbl.), 173. 196. 
— i IdeQorden, 242. — gaard i Sol- 
be7g(fihl.),173. - sand sstdø., 178. 

Braunsberg, 16. 

Bredal, Hans, kapellan i Tborsby, senere 
spr. i Skaane, 187. 188. 190. 

Brede, se Breide. 

BredeQeld i Baahnslen, 149. 156. 

Breden kongsgaard i Yaage, 25. 26. 42. 57. 

Bredevje gaard i Sandsbyerr, 412. 

Bredland gaard i Lanrdalf 55. 

Bredlid gaard paa Thoten, 294. 

Breen g^ard i Nanncstad, 880. 

Breide, Barbara, jfhi., 428 482. 483 - 
Joebnm, til Voergaard, 72. — Mar- 
grete Jocbnmsdatter, Peder Iverssøn 
Jemskjægs frue, 70 - 74. 64. 79. 90 
-94. 427. 428. 432. 433 - Mar- 
grete, Povel Hnitfeldts frue, 72. 

Brekke gaard i Haabøl, 263. — gaard i 
Knlle, 62. 234. - gaard i Thorsby, 
193. " gaard paa Tjørn, 525. 

Brekkene mellem Asker og Lier, 348. 

Brette, kjøbstad i STerige, 159. 



Brerbærere, 202. 102. 174. 603. 

Brere, brerskriyning, 18. 68. 134. 384. 

Brevekister, 151. 318. 520. 

Brereløsningsgods, 36. 

Brevik Askerleie i KTille, 280. 281. — 
gaard i Foss, 189. 140. 497. - gaard 
i Fyrisdal, 383. - gaard i Nes- 
sing, 121. — ladested paa Tjørn, 
139. 

Brevikskilen i Foss, 139. 140. — paa 
Tjørn, 197. 200. 

Bro fjeld i Bro, 72—73. 533. — flord sstds., 
220. 221. — gaard i Tanum (Bbl), 
235. — kirke i Bro, 11. 219-222. 
225. 533. — prestegaard i Bro, 211. 
221—223. 632. 534. — prestegjeld, 
46. 52. 61. 66. 72. 101. 136. 471. 
532—535. 

Broberg sædegaard i Bro, 61. 221. 534. 

Brookenhns, Claus, til Søndergaard, 71. 
72. — Eiler Henrikssøn (d. æ.), til 
Elline, 95. 39. -> Eiler Henrikssøn, 
(d. y.), 95. 96. 89. 121. — Eline 
Henriksdatter, 95. — Erik Eilers- 
søn, til Strøm, 95. 38. ~ Erik Hen- 
rikssøn, 95. 49. -- Henrik, til Søn- 
dergaard, 95. — Henrik Eilerssøn, 
til Kanestrøm, 95-97. 38. 39*48. 
02. 121. 249. 427. 428. - Ingerd 
Henriksdatter, 95, 96. — Margrete 
Eilersdatter, frue, 95. 89. 290. 292. 
304. - Margrete Henriksdatter, j£ru., 
95. 92. — Nils Henrikssøn, 95. — 
Peder Eilerssøn, til Horinsbolm, 95f 
38. 63. 92. 111. 255. 480. 481. - 
Peder Henrikssøn, 95. — Sopbie Hen- 
riksdatter, jfru., 96. 39. 92. 428. 432. 
433. 551. 552. — familierne paa 
Elline og Ise, 77. 

Broland gaard og bro i Jorland, 506. 

Brottingskjær i Yansjø, 257. 

Brottum, annex til Ringsaker, 304. 

Brudegarer, 204. 292. 

Brudemænd og kvinder, 78. 58. 290. 

Brudevielse, se Bryllup. 

Brumma i Næs, Hallingdal, 351, 852. 

Brumund aa og sø, 812. 313. — bro, 312. 
816. — kværner, 812. 

41 
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Brun, Birgitte, firae, 188. 522. — Chri- 
•tiem, ridefoged, 138. 154. 236- 
238. 

Brankeberg, annex til Hyiteaeid, IC 386. 
387. - kirke, 889. - skov, 69. 
389. 

Brunla len, 32, 70, 5-7. 18. 26. 49- 
50. 53-54. 58. 64. 79. — profati, 
6- 7. — sædegaard, 7i. 79. 

Brunlanæs prestegjeld, 146, 58. 

Brygge gaard og bro i Sodenæs, 229. 
230. 

Bryllup, 20. 62. Så. 69-62. 72. 77. 
78. 98. 112. 203. 39.43.49.53-55. 
58. 64. 68. 93. 289. 290. 451. 588. 

Bryllupsvcrs, 55. 67. 92. 

Brynd gaard i Grue, 456. ~ gaard i 
Bomedal, 318. 

Brynhild, hr. Kjeld Torgerssøna, 319. 

Brynild Pederssøn, spr. t. Herrestad, 492. 
497. 511. 519. 521. 532. 

Brynjulf Pederssøn, 142. 

Brændevin, 403. — hollandsk, 553. 

Brønø i Asker, 80. 97. 98. 341. 420. - 
IJord sstds., 341. — gaard sstds. 80. 
341. 

Budals myr paa Tjørn, 624. 

Budeberg gaard i Frekne, 147. 148. 501. 

BtUow, Hans, 64. — Joaohim, 64. 

Buer gaard i Ske (BhL), 490. 491. — 
gaard i Sodenæs, 60. 61. — gaard 
i Stangenæs, 60. 61. 218. — gaard 
i Tanum (Bhl.), 238. — skov, 238. 

Buerud gaard i Lommedalen, 275. 

Bueskjær hayn og holmer i Sodenæs, 226. 

Buerandet i Frekne, 150. 

Bug (fisk), 57. 63. 

Bugebro i Snertingsdalen, 300. 

Bugenhagen, Johannes, dr., generalsuper- 
intendent, 114. 

Bugge, Jens Lauritssøn, prorst, spr. t. 
Ringsaker, 164. 55. 290-292.303- 
309. 311-314. - Johanne (Lau- 
ritsdatter), 291. 

Bukeaa i Snertingsdalen, 301. 

Buksjø, øure og nedre, i Narerstad, 128. 

Bundefjorden, 39. 103. 

Bunden i Bunde^orden, 39.' 40. 52. 67. 



71. 268. 471. 473. — forbjeig i 

Sverige, 46. 
Bunderudtjernet paa KrokskoTen, 277. 
Bundingshoser, 310. 
Burum gaard i Aas, 106. 
Burø i Vansjø, 257. 
Busch (Busk), Hans, kjøbmand i Oalo^ 

289. 291. 465. 467. — Jon, i Oslo, G3. 
Buskerud amt, 80. — gaard paa Eker, 

(291). 348. - len, 18. . 
Buxerød gaard og bro i Uklom, 164. 
Buxmyr i Sodenæs, 229. 
By gaard i Fet, 443. — gaard i Groe, 

456. — gaard og elv i Løiten, 31 B. 

- gaard i Kæ- (Hedem.), 308. 309. 

— gaard i Sigdal, 352. — gaard i 
Vårdal, 295. 

Byeraasen i Snarum, 352. 

Bygsel, 169. 100. 121. 269. 270. 437. 

Bylterud gaard i Vestby, 107. 

Byrgen gaard i Sørum, 464. — kirke 
(øde) i Fef, 9. 

Byrgenaasen i Sørum, 464. 

Byrrand i Frekne, 151. 

Bysæter i Sigdal, 852. 

Bæreby gaard i Foss (BbL^ 495. 

Bærajø p^a Hodum, 34a 349. 351. 

Bærums jemverk, 275. 

Bærø tjem i Vaaler, 260. 

Bæstum gaard og kile i Åker, 273. 

Bæver, bæverskind, 78. 209-210. 213. 

Bø gaard i Drangedal, 404. — gtard i 
Fron, 15. - gaard i Skeberg, 247. - 
kirke i Fron, 1.5. — kirke i Thele> 
marken, 15. 54. — prestagaard sitdi., 
54. — prestegjeld sstds., 14$. ^ 
31. 41. 54. 

Bødal, annex til Gausdal, 15. 

Bøder, 93. 94. 133. 293. 

Bøen gaard i Tinn, 371. 

Bøger, 141. 142. 206. 272. 282. 292. 304. 
310. 387. 354. 463. 478. 481. 4Kl 
488. 540. 549. 551; jfr. beglun, 
gaver, indbinding. 

Bøhered prestegjeld, 390. 429. 

Bøhmen, 73. 

Bøledalen i Navezstad, 124. 

Bøler gaard i Vægli, 865. 
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Bølermarken økoy i Yægli, 365. 
Bølam, lemmandBg^ard og bro i Sande, 

83 96. 
Bønikrift, 312. 
Bøntnæs gaard paa Ringerike, 13. 56. 

— kirke istda., 17. 56. 279. 
Børger Baadizow (Bodiaag) i Eidøvold, 

324. - Bratøen, 173. — Netlernd, 465. 
Børglam bered i Jylland, 153. 
Børnelærdom, den christelige, 19å 
BønuihjelliggelBe, 93. 94. 137. 400; jfr. 

„bameekade^. 
Børatad gaard i Yardal, 295. 
BøTsnm gaard i Aaa, 106. 
Børtertndet i Mo (Thelem.), 54. 

Calvin, Johan, reformator, 310. 

Canterbarj, aniTersitetet i, 73, 

Cariona rerdensluBtorie, 18, 141. 

Carl (Carolua) XII, konge, 116. - hr., 
spr. t. Næaodden, 188. — br., epr. 
t. Vang (?), 309. 314. - Caroli, 
skoledegn, 312. — Jensaøn Jempt, 
bifkop i Hamar, 313, 584. - Olai 
Jemptos, 106. — SigereBøn, biskop 
i Hamar, 583. — TbordsBøn, spr. t, 
Tboten, 163. 17. 

Carlabad, 74. 

Caspar, tysk berggesel, 391. - Didrike- 
Bøn, foged, 416. 

Catbarina, Be Karen. 

8t. Catbarinæ alter (Hamar), 583. — alter 
(ObIo) 139. 160. — præbende (Ha- 
mar), 64. 

Ceoflie, br. PoreU i Flesberg, 360. — 
læaemeBter Jon AnderBBønB, 199. 

Gønanr, 143. 

CerrinaB, ae Hjort. 

Charta partita (Certeparti), 4S2. 

Cbilian, ee Kjeld. 

ChirograpbuB, 482. 

Choraler, 162. 165-167. 180. 

Cbriøtian (ChriBtiem, Christen) I, konge, 
571. 574. - II, konge, 574. — III, 
konge, 37. 98. 154 155. 574. - 
IV, konge, 53. 59. 62. 64. 93. 94 
98. 44. 45. 114. 255. — hr., kap. i 
Vaaler, 254. 255. - br., spr. t. Hval- 



øerne, 117. 539. 540. 542-545. - 
klokker i Foss (Bbl.), 138. 190. 497- 

— klokker i Lier, 97. — ekriver, 
borgermester i Kongelf, 181. — skræd- 
der, bispens tjener, se Jenssøn (Sø- 
f^enssøn?). — Berg paa £ker, 416. 

— Christiemssøn, 198. 205. — Chri- 
stiernssøn, spr. t. Kareby, 175. 177. 
179. 181. 212. 507-509. - Christi- 
stiemssøn, spr. t. Stange, 164. 179. 
Tt. 78. 321. 322. - ClemensBøn, 
br., i Oslo, 159. 160. — Clemens- 
søn, spr. t. Ske (Bbl.), 102. 118. 
119. 122. 124. 232. 233. 236. 238- 
241. 489-491. 538 - 540. — Ellings- 
søn, kannik i Hamar, 164. — Eriks- 
søn, spr. t. Bøken, 422.' — i Fjeld- 
gaarden, lensmand, 558. 559. — 
Jakobssøn, spr. t. Birid, 291. 301- 
304. — Jenssøn i Molløsund, 526. 

— Jenssøn (Søfrenssøn?), stndent, 
156. 340. 345. 367. 376. 384. 392. 
415. 421. 440. 466. 473. 477. 478. 
510. 515. 524. 540. 556. — Jørgens- 
søn, byfoged i Tønsberg, 92. — Mats- 
søn, 137. 496. — Miobelssøn, kap. 
i Vaalf, 261. 265. 266.554-557.— 
I^iobelssøn, spr. t. Aas (Folio), 104. 

— Micbelssøn, spr. t. Stokke, 86. 
88. 94. 95. 434. 435. - Mortenssøn, 
fogedtjener, 465. — Mortenssøn, spr. 
t. Nøterø, 434. — Nilssøn, kap. paa 
Baabusslot, 181-183. 509. - Nils- 
søn, kap. i Frekne, 146. 152. 153. 
189. 503. 511. — Nilssøn, kap. i Næs, 
(Rom.), 447—449. — Nilssøn, spr. 
t. Aas (FoUo), 188. 104-107. 266. 
267. 471. 472. 474. 561. - Nilssøn, 
spr. t. Marstrand, 517-521. - Ols- 
søn, provst, spr. t. Hviteseid, 188. 
385. 387. 388. 403. — Søfrenssøn 
„skrædder«, 440. 473. - Tbo i Sil- 
jord, 391. 

Christiania, 273. — Daolsbergstien i, 621. 

— fjord, 31. 88. 81. 109. — latin- 
skoles kommunitet, 152. 175. — 
marked, 77. — Teltbasgaden i, 272. 

— uniyersitetsbibliotbek, 18. 

41* 



Digitized by LjOOQ IC 



636 



Chriftmeflse afskaffet, 109^ 198. 
Christopher af Bayern, konge, 123, 571. 

574. - gaardsfog^ed paa Vrem, 494. 

496. — raadmand i Songelf, 184. 

- »salig«, 835. — skrædder, i Vestby, 
106. 477. — Alfssøn, 216. 217. - 
Berg, lensmand, 447. 464. — - Berg, 
rorskarl, 420. ~ Børgessøn, 119, 
320. — Christiemssøm, spr. t. Stange, 
821. - Dramdal, 348. — von Dun- 
nan, se d. o. — Hanssøn, raad- 
mand i Frederikflstad, 549. — Hans- 
søn, spr. t. Stokke, 7L — Jenssøn, 
spr. t. Stange, senere t. Thoten, 48. 
50. 32-'63. 37. 156. 164. 184. SOS. 
(206). 207. 44. 45. 58. 59. 77 -79. 
95. 115. 272. 283. 286. 289. 296. 
298, 299. 303. 304. 307-309. 311. 
314. 816. 317. 319. 320. 322. 328. 
329. 838. 835. 403. 405. 435. 566. 

— Kjos, 322. — Lanritssøn, spr. t. 
Askim, 188. - Løken, 319. 320. - 
Miohelssøn, prorst, spr. t. Haabølf 
188. 189. 554. 559. - Nilssøn, kap. 
og skolemester i Vang, 309-311.. 
314. — Nilssøn, student^ 83. — Olofs- 
søn paa Tjørn, 522. 523. - Peders- 
søn, spr. t. Stokke, 71. — ThTeiteri 
Vestby, 476. - Ørebæk i Vestby, 476. 

Chrysostomns, Olaus, dr. theol. og pro- 
fessor i Kjøbenham, 107, 

Olaus, foged i Verne kloster, 261. — hr, 
spr. i Sønderborg, 400. — hr., se 
Berg. -7 Jenssøn, lagmand i Viken, 
63. 120. 121. 190. 191. 193. 195. 
511—513. 519. — Nilssøn i Hjært- 
dal, 895. 

Olemens paa Bjerke, 332. — Pederssøn, 
kantor i Oslo, 41. 159. 160. 

Ooagias, Andreas Petrejos, se Ejøge. 

Oodex Ama-Magnæanus 37 foL, (o. Nor- 
vegions, o. Wormianus), 129^ 131. 

Oollats, 179. 180. 183-185. 38a 403. 
492. 493. 511. 

Oonoilinm i Nidaros 1347, 582. 

Oonoio fonebris, se Ligprædikener. 

Oonoabinat, 199. 236. 251. 

Oonfect, 446. 



Oonfession, den angsbnrgske, 200. 
Gordier, Matorin, forfatter, 810. 
Oonoheron, Peter, skoledirektør, 12. 13, 

115. 128. 64. 
Orants, Albert, historisk forfatter, 579. 
Orosatns (oroisiatos), en mynt, 520. 
OøUbatet, 164. 



Daa, Herla^ 64 

Daae, Lndyig, dr., profewoi^ 128. 

Dagbog, 75. 

Dagronuten (Dragonnaten), 865. 

Dal, annez til Tinn, 16. 868. 371. - 
annez, se Nitedal. — gaard paa Nai- 
odlandet, 268. — gaard i Tinn, 371. 

DalAn i Berfendal (BhL), 224. 

Dalen gaard Ted Bandaksrandet, 51 

Daler gaard paa Eker, 417. 

Dalerne, 39. 

Dalfarmen gaard i Vang (Hedem.), 315. 

Dalin, Anders Bentssøn, biskop i Oilo 
og Hamar stifter, 64. 156. 

Dalsland, 128. 130. 132. 133. 135. 15B. 

Dalstruben paa Tønsetkjølen, 82. 

Damtjemet i Asker, (81?). 348. 

Damø) paa Hillestad, 299. 

Daniel Jørgenssøn, se Syaning. — OInød, 
klokker i Hvaløer, 544. 

Danmark, 11. 17. 133. 38. 34. 43. 65. 
72. 77. 113. 430. 479. 

Darre( ?), Bjørn Rolfssøn, raadmand i Oslo, 
82. — Eolf Olufssøn, boigerniester 
i Oslo, 82. ~ slægten, 82. 

Darum, Laurits, kap. i Bakkestad, m. 

David Lyndesins (sen.), mag., skotsk hof- 
prædikant, 61. — Lyndesins (jan.), 
mag., 61. — i Ullebergshani (BhL), 
536. 

Degernæs, annex til Bakkestad, 9. 

Degne, 426. 427. 

Degnebolig, se Klokkerbolig. 

Deler, 482. 

DeleTigs præbende til MariakirkeB i Oilo, 
155. 156. 

Demosthenes, 141. 

Desertio malitiota, 170. 190. 251. 400. 
528. 540. 
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Diderik Hanfiøn, togeå i Mobs fogden, 
47a 479. — KjeldesøB, spr. t. Land, 
192, 291. 2%. 298. 302. 

Diger, 407. 

Dikkemarks jernyerk, 81. 

DiUing gaard og ø i Rygge, 259. 

Dinee, ipr. t ThoTBnæs, 544. 546 548. 

Dingle gaard og bæk i STarteborg, 186. 

Diakants, 549. 

Diepntationer, 18. 26, 27. 

DinTJgen i Stange (Hedem.), 328. 

Dniepr (Borystbenei), $0. 

Dokka elT, 297-299. 

Dollin gaard i Nanneøtad, 830. 

Domme, 63. 120. 121. 863. 499. 

Donat, 144. 

Donatio mortis eausa, 488. 

Donan (Danubins), $0, 

Dorothea (Doretbe, Dorthe), Anders Nils- 
søni^ 108. — frue, se Lindenow. — 
hr. Anders Bladbergs, 466. - hr. 
Christopher Miehelssøns, 559. — hr. 



291. 



»MHg" 



Nils Thomassøns, 
Christophers, 559. — Christensdatter, 
118. " Manritsd atter, frne^ se Barens- 
berg. ~ Øysteinsdatter, 465. 467. 

St. Dorotheæ alter i Mariakirken (Oslo), 
156. 

Dorr gaard i Eidsrold, 68. 328. 

DoTre, annez til Lesje, 14. 26. 30. 42. 
— prestegaard, 42. 

Drab> 51. 73. 106. 184. 189, 376. 499. 581. 

Drag, se Dramselren. 

Dragefrner, se forgangsfraer. 

Dragsmark kirke, 215. 221 532 — klo- 
ster, 12. 101. 187. 147. 215.216. - 
prestegaard, 215. 216. — preste- 
gjeld, 28. 36. 46. 52. 60. 66. 72. 
214. 216. 471. 581. 532. 

Dramdal gaard i Lier, 346. 348. 

Drammen (Dramselven), 31. 87. 41. 58. 
64. 70. 88. 344. 346. 848. 351. 417. 
423. 579. 

DramsQorden, 81. 97. 

Drangedai kirke, 404. — prestegaard, 
404. - prestegjeld, 146. 16. 28. 
81. 41. 54. 158. 404. 

Dnuigen rand i Fyrisdal, 888. 886. 



Dresselberg, Hans, 89—92. 239. 249. 

Dretdalen i Aas (FoUo) 267. 268. 

Drikkehorn, 393. 

Drikkepenge, 521. 

Drognæs gaard i Nøs (fiom.), 446. — 

kapel sstds , 8. 
Drogset gaard i Snertingsdalen, 800. 
Dronningskjær Ted GotaeWen, 185. 
Drukkenskab^ 21. 182. 189. 190. 143. 

202. 210. 216. 217. 261. 404. 416. 

429. 527. 
Drukning, 200. 261. 
Drumen, se Drammen. 
Dryberand og aa i Bommeland, 178. 179. 
Drøbak prestegjeld, 9. 
Daeset gaard i Yang (Hedem.X 818. 
Dunnan, Christopher, baron og borggrere 

af; 45-46. 588. 
Durham, Alexander, til Høgsgaard, kgl. 

Skibshøredsmand, 71. 73. 114. 115. 

244. 486-488. 548. 549. 
Dyergsten, gaard i Gran, 285. — kirke 

sstds, 17. 
Dybedal paa Hisingen, 518. — ø og 

gaard (nu Spjersø) blandt Hraløeme, 

542. 
Dybevand paa Ordost, 208. 
Dyne gaard red Dynekilen, 50. 116. 117. 

541. — i Vansjø, 267. 
Dynekilen, 78. 116. 541. 
Dyngekilen, ladested i Herrestad, 189. 
Dyre Mogenssøn, 291. 822. 
Dyregrar fos i Dramselven, 851. 852. 
Dyretorp gaard i Spikerud, 170. 505. 
Dyrholmene i Vansjø, 256. 
Dyrlandsdalen i Siljord, 893. 
Dyrøen i Hakeijorden (Bhl.), 196. 
Dyst« kapel paa Thoten, 290. 
Dæglum kirke i Fumæs, 13. 309. 
Dælen gaard og bro i Gran, 287. 
Dønnum gaard i EidsTold, 325. 
Dørje aa og bro paa Eker, 414. 
DøTik fos og laxeflske paa Modum, 349. 

Ebbe skrædder i Oslo, 78. 108. 
Ed, 43; jfr. hyldingsed. 
Ed prestegjeld i Dalsland, 180. 
Edinbnrg, 566. 
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St. Edmunds alter i Oslo domkirke, 159. 
Egge gaard i Gran, 287. — havn i Baa- 

hnølen, 86. — kapel i Lier, 3. 
Eggedal, annex til Sigdal, 4. 353. 855. 
Eggeland gaard i Lårdal, 880. 
Eid gaard i Lur, 239. - vand i Ske, 

239. 
Eidanger kirke, 16. — preategjeld, 146. 

179. 23. 81. 41. 54. 58. 392. 405. 425. 
Eide gaard i Holden, 96. 
EidenQeld i Nisserdal, 886. 
Eidsberg kirke, 10. — prestegjeld, 47. 

48. 146. 188. 24. 29. 37, 48. 52. 

53. 59. 448, , 
Eidsborg annex tU Lårdal, 16. 876. 878. 

879. 
Eidskog kirke, 458. — prestegjeld, 8. 

458. 
Eidstaa ved Nisservandet, 886. 
Eidsvold jemverk, 825. - kirke, 8. 823, 

324. — prestearkiv, 161. 824. — 

prestegaard, 823. - prestegjeld, 147. 

25. 26. 28. 31. 40. 47. 55-58. 68. 

271. 328. - sund, 823. 
Eidsvoldsbakken, 823. 
Eilij^ biskop i Stavanger, 585. — erke- 

biskop, 576. 581. 
Einar (Ener), erkebiskop, 575. — kannik 

i Hamar, 580. - Botterud, 269. ~ 

Gjerolssøn, kannik i Oslo, 133. 
Eirfleld, 377. 378. 
Eisvandene i Ske (Bbl.), 122. 123. 
Eivind, biskop i Oslo, 576. — Eggene, 

269. - Flocn, 854. — Graalem, 

250. - Hafskjold, 81. 97. 422. 
Eiø i Yansjø, 257. 
Ek gaard i Lier, 83. 423. - gaard i Nanne- 

stad, 831. — gaard i Vårdal, 295. — 

kirke og prestegaard i liardal, 379. 
Ekeberg Qeld og gaard ved Oslo, 103. 

562. 
Eker elv, 346-849. 357. 417. - kirke, 

485; jfr. Haug. — prestegaard, se 

Haug. - prestegjeld, 83. 146. 3. 

28-25. 37. 70. 338. 347. 411. 414 

—417. - tiende i, 180. 
Ekeren v&nd paa Eker, 414. 
Ekervåndet (Løvnæsvandet) i Yatsaas, 856. 



Ekomskind, 79. 

Ekli gaard i Gol, 851. 

Elben (Albis), 90. 

Elegidion, digt af biskop Jens Nilseøn. 

13-15. 17. 19. 20. 46 68. 80- 

87. 63. 
Elfsborg slot, 53. 44. 186. 
BlftelflFd kirke, 6. 409. 410. — presfe- 

gaard, 409. 410. - prestegjeld, 409 

-411. 
Elfve^ orden i Baabuslen, 185. 
Elf^ersrud gaard i Frekne, 155. 
Elgsdyr, 75. 

Elgø i Indland, 194. 239. 
Elgøkilen i Indland, 239. 
Elholmen ladested i Frekne, 148. 
EUfsrød gaard i Tanum (Bbi), 123. 
Ellielien gaard i Naverstad, 125. 
ElliD, hr. Ghristiem MioheLssønSi 105. — 

hr. Laurits Christophenwwis, 417. — 

hr. Basmus Søfrenasøns, 95. 96. 434. 

- Christophersdatter, 293. — Hani- 
datter, 535. — Mogensdatter, 291. 

- Nilsdatter, 451. 
Ellinegaard, 39. 49. 

EUsabeth (Lisebet), hr. Augustinus Frants- 
søns, 444. — hr. Nils Erikssøns, 261. 

- Henriksdatter, 266. — Peder Bro- 
okenhus's frue, se Juel. 

Elisen (nu Edsam) gaard i Naventad, 

124. 
Else, Engelbret snedkers, 416. — kr. 

Hans's, 420. - hr. Mata'e, 375. - 

hr. Thjøstel Chriøtopherssøns^ 115. 

244. — Huseby, 109. — Peder Bro- 

okenhus's frue, se JueL ~ Peder 

Lystrups frue, 267. 561. 
Elvedal, ytre, annex til Aamot, 14. 
Elverum kirke, 14. 28. - prestegjeli 

147. 28. 32. 33. 47. 48. 316. 
Emb sogn i Jylland, 158. 
Emerentse, jomfni, se Rosenkraots. - 

Emraiksdatter til Tystrup, 72, 
Emishaug gaard i XJrskog, 464. 
Emmestad havn i Vestby, 33. 478. 
Enasjø, se Inen. 
Enebak kirke 9. — prestegjeld, 32.147. 

26. 29. 38. 40. 53.69. - tieøde/tfi. 
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Eng g$Mxå i Ske (BhL), 123. — gaard 
i MyUeby, 52. 213. - kUe (nu 
AngtkileD), haTn Mtds., 213. 214. 
631. 

Engedal i N«T6ntad» 100. 

Engel IiaQTit8iø% akoledegn i OfllOi 400. 

Engelbref, br., ipr. i Gjerpen, 137. 159, 

— snedker, 416. — Syendssøn, epr. 
t. Fet, 438. 439. 441-443. 

Engelhang gaard i Løiten, 318. 

Engelbolm, 44. 

Engenøfl i fiotne, 84. 

Enger gaard i Grue, 457. 

Engerrandet i Bærum, 276. 

Engeiorp rand i Solberg (Bbl.), 176. 

Engholmen i Mykleby, 214. 

England (Anglia), 13, 90. 

Enisbaug aa og gaard, 104. 

Enningdal aa, 125. — annez til Nayer- 

■tad (nn tU Id), 11. 125. 244. — 

kirke, 125. 
Enula eanpana, 204. 513. 
Epithalamion, bryllapidigt af Jakob Hvid, 

55. 
Eremitery 215. 
Erik I blodøxe, konge, 570. 571. — 

II Magniuaøn, konge, 571. 574. — 

III af Pommern, konge, 571. 574. 
582. — IX den belL'ge, konge i 
Syerige^ 579. — biskop i Garde 
(Grønland), 587. — biskop i StaT- 
anger, 585. — erkebiskop, 575. — 
sorenskrirer paa Hedemarken, 314 - 
316. 322. — BjørnMøn i Molløsnnd, 
526. — Erid, skoledegn, 312. — 
Srikssøn, se Gyldenhom. — Gun- 
deri, skoledegn, 311. — Haakonssøn, 
jarl, 570. 572. — Lanritssøo, degn, 
384. — Lysog, 32a - Matssøn, in- 
formator, 483. 484. — Olai, skole- 
degn, 311. — Olai skoledegn, 312. 

— Olssøn, borger i Tønsberg, 90 

— 92. - Olssøn i Hof (Solør), 458. 

— Olssøn i Eaare, „knabe% 210. 
211. 530. — Olnissøn, borgermester 
i Oslo, 57. 567. — Sørby, lensmand 
i Krokstad, 133-135. — Øysteins- 
søn, biskop, 582. 



Eriksen, A. E^ rektor, 12B. 
Erkebiskoper i Norge, 123. 124, 575- 

576. 
Erlend, biskop paa Færøerne, 586. 
Ermegaard, jomfru, 222. 
Esbern skrirer, 345. 

Eskekjær gaard og rand paa Ordost, 203. 
Eskeriken gaard paa Id, 242. 
Eskild Berg, kirkeværge i Ødsmaal, 504. 

— Christenssøn, dr., kannik, 163. 
Esperød gaard red Odderald, 145. 
Espolund gaard i Narerstad, 124. 
Etna elT, 297. 
Etnedalen, 297. 
Etnestad gaard i Birid, 301. 
Etterstad gaard red Oslo, 168. 335. 336. 
Eugenius III, pare, 578. 
Euripides, 141, 
Eyert (Eberhardus) Jenssøn, sogneprest 

tU Høland, 18. 19. 48. 57. 84. 175. 

207. 208. 272. 277. 280. 281. 283. 

286. 289. 292. 294. 296. 298. 299. 

303. 304. 307-311. 314. 473. 567. 
Eyje gaard i Elflelød, 409. — gaard i 

Flesberg, 360. 
Eyjeelyen (Nitaasaaen) i Land, 299. 
Exorcisme, 108. 198. 
Expektancebrey, 156, 157. 159. 164. 
Eystein, se Øystein. 

Faa bro i Lysaker, 67. 273—275. - elr 

(Lysakerelyen), 273. 274. 
Faaborg kirke, 15. — prestegjeld, 147. 

179-180. 25. 29. 30. 42. 57. 291. 
Faddere, faddergaver, 68. 91. 280. 328. 

536. 
„Faders bat^, taam paa Baahus slot, 512. 
Fadnm gaard i Sæm, 86. 87. 95. 
Fagerbakke gaard i Eyille, 230. 
Fagemæs gaard i Feiring, 323. 
Faldlaxøen i Haugselyen paa Eker, 417. 
Falkenberg i HaUand, 42. 34. 
Falkensten sædegaard i Borre, 43. 423. 

424. 
Fallang gaard i Gran, 284. 285. — tjem 

og bæk, 284. 
Faller, annex til Fet, 9. 
Fangenskab, 584. 
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Faret, tundg^aard ved Skien, 89. 433. 
Farmen gaard i Yang (Hedem.), 315. 
Farriørand red Larvik, 89. 431. 
Farvolden red Sanerelyen, 402. 
Fattige, fattigræeen, 146. 
Faxehered skibrede i Baahuslen, 169. 
Feiring, annez til EidiTold, 823. 324. ~ 

kapel, 8. 
FenBtad gaard i Næs (Rom.), 364. — 

kapel Mtds., 8. 
Ferglanda pastorat i Dalsland, 133. 
Fet kirke, 9. 71. 442. — prestegaard, 

441. - prestegjeld, i47. 29. 33. 

40. 47. 60. 70. 438-442. 448. 
Fetstlgen, se Midtskoren. 
Fetsnnd, 441. 

Fieten sæter i Tinn, 366. 367. 
Fikkan gaard i Lyngdal, 367. 
FiUdsti ^eld i Baahuslen, 65. 
Finde, Mats, hr., 158. 
Findetorps (Fintorps) kTæmeri Sodenæs, 

228. 
Fingerranter, 299. 
Finholt gaard i Næs (Rom.), 446. 
Finke, biskop i Bergen, 586. 
Finmarken, 112. 114. — mellem Lier, 

Eker og Modum, 344. 346-349. 
Finn Signrdssøn (Yincentius Sigrardini), 

sogneprest til Tønsberg, 70. 254. 

255. 473. 475-478. 480. 482. 483 

-485. 488. 491-494. 497.501.502. 

504. 506-511. 513. 515-517. 520. 

521. 523-526. 528-534. 536-540. 

547-550. 552. 554-556. 559- 561. 
Finner paa Eids kogen, 453. 
Finsbo gaard i Stangenæs, 218. 221. — 

kirke, 220. 
Finstad gaard i Ski sogn, 105. — gaard 

i Urskog, 445. 
Finø gaard i Drangedal, 404. 
Fisk, 57. 62. 69. 229. 285. 287. 355. 

375. 377. 378. 390. 420. 
Fiskebæk gaard paa Skaftølandet (Ord- 
ost, Bbl.), 52. 
Fiskebækskilen sstds., 218. 221. 223. 
Fisken bro i Strøm (Odalen), 451. 
Fisknm, annex til Eker, 414. — bro, 

414. 415. - elT, 414. — gaard, 



414. - kirke, 3. 414. - preite. 

gaard, 414. — rand, 414. 415. 417. 
Fjeld gaard i- Hole, 280. — kirke pia 

Thoten, 290. 
Fjeldskilen i Bygge, 267. 
Fjeldstad gaard i Ojerdnim, 3.34. 
Fjeldsæter paa EiHjeld, 377. 
Fjelcstad ødegaard (uu Fjædstad eng«- 

slæt) i Romedal, 318. 319. 
Fjelle gaard i StangensM, 219. 
Fjerdingsaaen i Raade, 552. 
Fjælstad gaard i Ringsaker, 311. 
Flaa, Flaabjgden, annex til Næs (HalL)» 

352. 379. 390. 
Flaarandene sstds., 352. 379. 390. 
Flaatevandene (Flotoren) paa Ringerike, 

274. 
Flackenborg, se Folkenborg. 
FUddal, annex til Siljord, 16. 389. 390. 

392-394. - kirke, 398. 
Fladeholmen (Flatholmen) TedTjørD,197 
Fladeland gaard i Hjærtdal, 894. 
Fladholmeme red Fomebo, 340. 341. 
Fladskjær i Yansjø, 259. 
Fladstad gaard i Næs (Rom), 464. 
Fladsø i Siljord, 393. 
Flakstad bro i Yang (Hedem.), 312. 31^ 
Flaskefoder, 403. 553. 
Flatner aas i Gjerdrum, 334. - gatrd 

sstds., 334. 
Flekkerø, 69, 60. 
Fleksaas Qeld i Flesberg, 358. 
Flemløse, Peder Jakobssøn, læge, 61, 73. 
Flesberg gaard i Yaaler, 261. 262. - 

kirke, 7. 358. 359. - prestegasri 

358. - prestegjeld, 147. 25. STfifi. 

91. 338. 356-360. 
FUsaker gaard paa Ringsaket, 13. - 

kirke, 13. - sogn, 305. 
Flog (Qeldyæg), 84. 85. 
Florents, 73. — en bygning paa Sandø 

prestegaard, 68. 59. 
Flaberg kirke i Land, 297. 298 - preste- 
gaard, 297. 298. 
Flnga, Einar, rigsraad, 261. 
Flækkesot, 537. 
Fløholt gaard i Ske (BhLX 489. 49a - 

▼and, 489. 
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Fløtomark m og gaard i NarenUd, 128. 
Filten rand i Asker, 342. 
Fløteapjeld gaard i Aaa, 267. 268 474. 
Fod, Ham, 887. 888. 
Fodeiii annex til EamnsM, 6. 
Fodrang, annex til Ringebo, 15. 
Fodøen i Økkerv iogn (BhL), 187. - 

gaard, 187. 
Fogder, 85. 
Fogderier, 18-19. 
Folkenborg kapel i Eidaberg, 10. 
Folkestad gaard i Yaaler, 262. 
FoUebo^ annex til Gansdal, 15. 
FoUo, 46. 9-10. 38. 48-49. 60. 100. 

— fogden, 18. — leding af, 162. 
Foniø (FolsAt?) aa i Fyrisdal, 381. 385. 

— gaard, 881. — Tand, 381. 
Forenskab (skyde), 432. 
Forgangsflruer (dragefraer), 89. 92. 
Forlis, 224. 

Fonnynderstyrelsen under kong Chriatian 

rV.s mindreaarighed, 132, 
Fomebo fjord i Bærun^ 79. 98. 340. 341. 

420. 421. - gaard, 70. 98. 435. 436. 
Fomyt, holme blandt Hralieme, 542. 
Fortidsminder, 122. 161. 163. 164. 167. 

216. 229. 284. 245. 253. 
Foseid gaard i Grue, 455. 461. 
FoM broiHøland, 443. — gaard i Åker, 

272. - gaaxd i Grue, 455. 461. - 

kapel i Nannestad, 8. 331. ~ kirke 

i Foss (BhL), 135-139. 222. 231. 

496. — prestegaard, 136. 137. 495. 

— prestegield (BhL), 11. 27. 34. 
43. 51. 65. 72. 101. 102. 126. 134. 
189. 216. 218. 47a 495-497. 

Fosa, Anders, biskop i Bergen, 63. 108. 

119. 199. 
Fossan gaard i Bollag, 360. 361. 
FMsen gaard paaEker, 415. — sagbmg, 

415. 
Fossam fos i Bbto (BhL), 145. — gaard 

istds., 145. — gaard i EidsTold, 325. 

— gaard i Vaale, 86. 

Fråsted (Fraasted) gaarde i Åsbracka, 

annex til Bomeled, 159. 
Franciscos, se Frants. 
Frankrige (GaUia), 13. 90. 



Frants (Fhmeisoos), hr., spr. t. Gansdal, 
163. - Andreæ, rektor i Eoskilde, 
15. — Italtts, se d. o. — Miohaelis, 
skoledegn, 312. — Basmossøn, 127. 

Frann (nn From) gaard i Sandehered, 
434. 

Freberg gaard i Bibo (Farnn^, 311. 

Frederik I. Barbarossa, keiser, 579. — I, 
konge, 98, 574. - II., konge, 68. 

61. 93. 98. 123. 45. 574. - Mi- 
ohaelis, skoledegn, 312. -- Tembeir* 
mand, borger i Oslo, 444. 

Frederiksborg slot, 28. 
Frederikshald, 242; jfr. Halden. 
Frederiksstad, 146. 11. 27. 28. 39. 4a 50. 

62. 73. lia 112. 24a 249.251.469 
-471. 542. 547-550. — kirke, 11. 
39. 62. 73. 548. 550. 556. — lag- 
dømme, 18. 108. - skole, 196. 39. 
50. 73. 548. 550. — ø, 4a 

FrederiksTæ^, 49. 

Fredems, Jobannes, prof. theol. og snper- 
intendent i Bostook, 143. 513. 

Fredsland, lensmandsgaard i NaTcrstad, 
. 124. 

Fredstad gaard i Erokstad (Folio), 265. 
559. 

Frekne kirke i Frekne, 151. 152. 157. 
211. 502.(534). - prestegaard, 147. 
148. - prestegjeld, 200. 12. 27. 34. 
43. 51. 65. 72. 101. 148. 151-153. 
156. 47a 500. — akibrede, 170. 

Frende, Frendeson (Frendesonins), Nils 
Jørgenssøn, skipper, 565. — fkmi* 
lienavn, 13. 16. 

Freskjær (Fressø) kile i Bygge, 258. 

Friis, Irer, til Krastrup, 64. - ZtftgfiA 
Irerssøn til Krastrup, N. B. stat- 
holder, senere kantsier, 225. 508. 
510. 536. — Karen, jomfru, 92. — 
Peder, lagmand i Tønsberg, 92. — 
Peder Glaussøn, spr. t. Undal, 10. 
11. 39. 40, 46. 66. 16. 133. 138. 
139. — PoTel, borger i Marstrand, 
46. 35. 36. 

Fritsø sædegaard i Hedrum, 31. 10- 14. 
116. 38. 49. 54. 64. 7a 77. 79. 88 
—90. 98. 94, 387. 431-488. 
42 
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Frog gnaxå i Norderho^ 280. 

Frogner, Annex til Søram, 9. 466. — 

gaard i Åker, 273. — gaard i Nsm 

(Bom.)) 44a 449. — kirke i Lier, 

3. 344. — prestegaard i Lier, 344. 

845. 
Frognøen i Tyri^orden, 278. 
Fron, annex til Aaø, 9. 38. — kirke sstdi., 

474. — prestegjeld, 147. 25. 26. 30. 

42. 67. 
FMe, se Frøyhof. 
Frøland gaard i Herreitad, 143. •— gaard 

i Sandland, 397. 
Frøyliof (Fiøie, nu Frøbaug) gaard i Næø 

(Rom.), 464. -^ kapel estde., 8. 
Facha, Balthazar, 64, — Leonhard, for- 
fatter, 142. 468. 
Foglekjør gaard i Eyille, 494. — mjr 

aatds., 281. 494. 
Fnla, Btore og lille, gaarde i Strøm 

(Odalen), 452. 462. 
Fimdatalnrer, 313. 
Funden (Fanne) foe i Næø (Bom.), 449. 

463. — gaard istdf., 449. 
Fnndeøold gaard i Frekne, 149. — rand 

Mtda., 149. 150. 
Fnntin, Anne Mioheladatter, 465. 467. 

— Hana Mieheltiøn, 465. 467. - 

Marin Miohelsdatter, 465. 467. - 

Miohel, raadmand i Oilo, 156. 90- 

92. 109. 464. 465. 467. 
Fore gaard paa Modum, 278. 
Foren elr i Løiten, 315-819. 
Fnmæi, annex tU Vang, 13. 809. — 

fjord, 809. 313. - kix^ce, 13. 312. 
Fomd gaard i Aaa, 474. 
Fnmholmen red Id, 489. 545. — i Yan- 

ejø, 259. 
Fnraliind kirke i Gme, 7-8. 455. 456. 
Famset, kapel i UUenaaker, 8. — kirke 

paa Gjelleraaeen (Åker), 5. 335. 
Fnranurpet i Id, 242. 489. 
Fyen, 42. 43. ^ preiteikab, 112. 
fyidpaa gaard i Sæm, 87. 
fyikiiaker (Fliaaker) kirke paa Bingf- 

aker, 13. 
Fjlkiiberg gaard i Fom (BkLX 495. 
Fjrlkifiti fjeld i Hjertom, 156. 



Fyrudal kirke, la 882. — pnrtegiard, 

382. - prestegjeld, 147. 28. 81. 41. 

54. 69. 387. 888. 881-886. 
Fyriørand, 382. 383. 385. 386. 
Eyirør, 194. 
Fysik, 27. 

Færøerne, biskoper paa, 125. 586. 
FæTiken i Dragsmark, 187. 
Fæøemé i Yansjø, 259. 
Følekile ladested i Foss (BkL), 18& 
Førlid gaard i Flesberg, 360. 
Førselle aa i Frekne, 147. 14a — kiike, 

12. 65. 147-158. 158. 502. - p«- 

stegaard, 168. 

Gaaraas gaard i Fnmæs^ 270. 

Gaardene, annex til Bø, 15. 

Gaare gaard i Spikerød, 170. 

Gaaram gaard i Næs (Hedem.), 306. 

Gaas, Hans, erkebiskop, 31. 57a 

Gaaseholm i Vans)ø, 25a 

Gaasetjem sæter, 377. 

Gaasøen i Asker, 341. 

Gad, Nils, borgermester i Songeli^ 184. 
511. 512. 

Gadderand i Frekoe, 151. 

Gadebn gaard i Ske (Bhl.), 128. 

Gadegaard i Nomro, 166. 167. 

Gadeholt gaard i Theleaarken, 38a 389. 

Galde, Birthe, fime, (89). 92. - Bodil, 
frue, 71. — Bodil Olnfsdattsr, jom- 
fru, 73. 92. 428. 482. 488. 558. 564. 

— Christopher, til Aaby, 824. - 
Ohristopher Tønnessøn, tU Vren^ 73. 
90. 91. 230. 281. 494. 496. 549.660. 
~ Elisabeth Ghristophersdattcr, 224 
-227. -* Gnde Olnften, til Tom, 73. 
255. — Karen Olnfsdatter, frue, 70- 

— Karen Olnfsdatter, jomfira, 78. 79. 
92. 428. 482. 433. 558. 564 - Msa- 
rits Olnfrsøn, 73. 255. 469.56S.56i 

— Oluf (d. æ), til Tom, 70. 79. - 
Olnf (d. y), iU Tom, 68. 78. 79. 88. 
90-92. 255. 427. 428.482.438.647. 
558-555. — Tønne, 89. 91. -slag- 
ten, 77. 224. 56a 

Galger, 189. 178. 

Galleberg gaard i Bande, 88. 84. 
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Gidtokler og Tiiido i BuhmUn, 150.164. 

Garde i Onralaady 587. 

Garder, annez til Land, 298. — annex 

til Teatby, 9. 476. 
Gardaj« i Gme, 456. 
Gaikaliøiden i BaruBiy 275. 
Garmo, annex til Lom, 14. 
Gaahofl gaard i Bygge, 259. 
Gaaaendoa, Petnui 7J. 
Gaoadali kirke, 15. — preategjeld, 147, 

25. 80. 42. 57. — pnsbende til Ha- 
mar domkirke, 162. 163. 
Ganata fjeld, 82. 87. 69. 866. 871. 377. 

407. 
Ganatad (Ganteetad), lennnandøgaard i 

Tinn, 69. 870. — gaard i Bomedal, 

819. 
Gante, biekop paa Færøerne, 586. ~ erke- 

biakop, 32. 83. 576. 584. — epr. i. 

KTille, le Gjedde. 
Ganteatad gaard i Stange, 811. 
Gantøm, ae Frogner annex. 
GarebreT, 550. 556. 
Gareklrker, 10. 
Garer, 6L 203. 204. 92-94. 292. 299. 

408. 416-418. 420. 480. 488. 444. 

478. 484. 486. 501. 556. 581; jfr. 

Bøger. — tU kirker, 488. 550. 556. 
Gedebygden i Ske (Bhl.), 123. 
Gedelykke gaard i Hjertum, 158. 
Geden, et akjør red Snarøen, Aiker, 98. 
Gedeadal gaard i Mykleby, 212. 
Oedeatien i Koram, 167. 
OedTikasitnd i Dragsmark, 187. 86. 52. 

66. 217. 218. 582. - kirke, 217. 
Geileatad (Gilleatad, Gjelleitad), gaard i 

Berg (SmL), 114. 469. 486. 
Oeiatlighed, den nonke, 10. 
Oelimrand i Aaker, 843. 
Gentiana, te Skjønøde. 
Geografi, 24. 
Georgine Albnrgeneia, mag , 45. — Ca- 

nnti, skoledegn, 312. — Johannis, 

biikop i Fyen, 107. 
Germilling (Germnlle) rand og aa i Gjer* 

dram, 833. 884. 
Gert Michelaeøn, raadmand i Frederikø- 

atod, 549. 



Gertrad Jenadatter, 479. — Lanritadatter, 

588. 
Geeandter, danek-norake, 112. — rnaai« 

ike, 68. ~ tkotek, 39. 
Geaater aokn i Dalaland, 13a 
GibeelT og ijø i Krokatad (Bhl), 130. 
Gidse, bx. Baemua Hjorte, (98). 94. 272; 

jfr. Gidee Frantadatter Berg. 
Gierardr (Geraldna), biikop i Oslo, 576. 
Gietbua paa Modnm, 348. 
Giletorp gaard i Spikerød, 171. 
Gilhna gaard i Lier, 417. 
Gillebert, biekop i Hamar, 580. 
GiUeetad, ee Geileatad. 
Gilletorp gaard i Ske (BhL), 128. 
Gillnndastranden i Stange^ 322. 
Gimiø kloster, 70. 406. 
Gialen gaard i Søram, 466. 
Gieaur, biikop i Skaalbolt, 586. 
Gjeble Pederwøn, biskop i Bergen, 3L 
Gjedde, Ghide (Gante) Axelnøn, spr. t. 

KTille, 52. 230. — Jakob Gndeuøn, 

587. — Jens Gndeuøn, prorst, ipr. 

t. KTiUe, 186. 227. 230. 232—284. 

236. 237. 491—497. 586. 587. 
Gjedde (flik), 57. 62. 
Gjeddevand i fierrestad, 498. 
Gjelhns gaard i Nesland, 876. 
Gjellebæk i Lier, 81. 843. 
Gjelleraaien i Åker, 5. 47. 48. 835. 
Gjelleraaiatenen 835. 
Gjellom rand i Asker, 81. 
Gjerdrom kirke, 8. 333. — preitegaard, 

332. — preategield, 147. 28. 31. 

40. 47. 57. 68. 271. 331—834. 
Gjerdsø gaard i Siiøm, 468. 
Gjermaaen i Gjerdram, 833. 
Gjerpen gode, 167. — kirke, 15. 70. 4!S6. 

427. — preitegaard, 203. 425. 426w 

428. — prestegjeld, 146. 176. 177. 
23. 31. 41. 54. 58. 70. 425. 

Gjersøen i Åker, 104. 561. 
Gjersøien gaard i Strøm, 449. 450. 
Gjerrikshed i Siljord, 54. 
Gjestobnd, i^7. jf^«. — OTerdaadige, 112. 
— ugudelige skikke ved, 112. 182. 
Gjestebndshaller, kongelige, 14. 15. 
Gjestepenge, 324. 

42* 
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GjetholmTandet i Løiten, 318. 

Gjubvandene i Frekne, 149. 

Gjordr, biskop i Otlo, 576. 

Gjæld, gjældsbreT, 206. 820. 408. 405. 

423. 435. 539-540. 
GjesTold gaard i Hole, 277. 
Gjøe, AbialoD, 180. 
Gjølestad gaard i Grae, 455. 
Gjøløted gaard i Bingsaker, 13. 806. — 

kirke sstdø, 13. 806. 
Gjøn (fisk), 806. 
Gjøitad (GnstaT?) SrendssøD, raadmand i 

Kongeli; 509. 
Gjøstelr (Gjøsdalielr) og rand i TSnn, 

368. 369. 
Gjøttel gaård og bro i Yinje, 376. 377. 
Gjørik, 294. 
Glad, Anna Olafsdatter, biskop Jenf Nils- 

søni, 64-^56. 9L 206. 207. 53. 

(63). 90. 110. 115. 174. 199. 240. 

244. 265. 283. 292. 328. 341. 350. 

406. 418. 446. 447. 478. 474. 478. 

484. 488. 498. 509. 587. (539). 548. 

568. — Hans, lagmand paa Oplan- 

landene, 16t 421-427. 431-488. 

440—442. 446. 568-569. — Oluf, 

borgermester i Oslo, 25. 54-^56. 

53. 68. 90. 103. 240. 273. 840. 568. 

— Basmna, dr., professor red Ejø- 

benharns nniTersitet, 46. 69, 167 — 

159. 176. 569. — familien, 56. 421. 
Glambeob, kapellan i Eaade, 254. 255. 

480. 553. 554. 
Glasflaske, 204. 420. 501. 
Glemme gaard i Skipthmt, 253. 
Glemminge, annex til Tane, 10. 249. 
Glessjø (Glæsnesjø) i Sigdal, 354. 
Glitrerandet paa Liers Finmark, 81.344. 
Glommen, 7. 8. 110. 111. 118. 248. 441. 

446-449. 458. 456. 
Glorakskjær, 545« 
Glummen fos i Fyrisdal, 388. 
Glæbolmen i Tansjø, 259. 
Gol i Hallingdal, 351. 
GomnM gaard i Hole, 278. 280. 
Graagaasen, lorbog, 572. 
Graagalten fjeld, 355. 856. 
Oraalem gaard i Tune, 250. 



Graarol gaard i SandshTerr, 418. 

Gradnal, mag. Nils's, 109. 

Gram, Mats Pederssøn, spr. t^ Fron, 164, 
293. 318. 

Gram herregaard red fiaderder, 35. 

Gran kirke (Hadel.), 17. 67. - konge- 
tiende, 163. — preetebol, 287. - 
prestegaard, 285. 286. -- prealegjeU, 
52. 147. 184. 24. 29. 30. 41. 43. 
56. 67. 69. 270. 284—287. 826. 

Granaas gaard i Gransbered, 395. 

Granbolt gaard i Nessing, 541. 

Ghransheredi annex til Hjmrtdal, 16. 387. 
395. 

Grannm gaard i Land, 297. 

GranTand og bmk i Mykleby, 209. 210. 

GraT gaard i Bmmm, 274. — gaard i 
Siljord, 389. 

Gravhauge, 61. 409. 584. 

Grarsted, 426. — muret, 61. — opkastet 
red jordskjttlT, 61—62. 

Gxarøl, 78. 

Greaker gaard i Tinger, 462. 

GreCsbeim gaard i Nsm (Hedem.), 583. 
584. 

Gregers Gbristopherssøn, 227. — Jakobs- 
søn, spr. t Baade, 110. 252. 254. 
255. 480. 552—554. 557. 

Gren, Anders, til Snndsby, K. B. kansler, 
156. 180. 151. 165. 188. 202. 50a 
522. 523. 580. — Bodil, finie, 18a 
- Børge, til Nm, 151. 152. 185. 
188. 584. — Gnnm, frne, 166. 407. 
413. 414. 416. — Peder ThoidssøB, 
til Bedstad, 174. 175. — ftjmKea, 
201. 

Grensby yand i Mykleby, 208. 210. 212. 

GrenskoT i Sigdal, 856. 

GroTemd gaard i Oppogaard, 561. 

Griffenfeld, grerskabet, 87. 

Grimeland gaard i Nareratad, 124. 

Grimestad gaard i Thorsnses, 547. 

Grimboltaund (na Trasngen?), 49. 

Grifflkell, biskop i Nidaros, 575. 

Grimstastaen Ted Tanajø, 268. 

Grimsø i Frekne, 151. — i Ingadal, 79. 

9a 

Grimsøkilen i Ligedal, 246. 
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Grind gaard i Gnii^ itSi. — gaard i 
KTiUe, 494. 

Grindakety annax til GraD, 17. 285. 

GrindbergUoTen i Hole, 277. 284. 

Grioderød annex til Frekne, 12. 149. 153 
156. 157. 163. 

Grinenno i Graei 456. 

Gro elT og bro i Alker, 81. 342. 343. 

Grokareby gaard i Eareby, 180. 

Groland gaard i Spikerød, 169. 

Grorad gaard i Åker, 440. 

Grorød fos og gaard i Børe (Bbl ), 145. 

Grotiæt gaard paa Thoten, 294. 

Grott, Erert, borger i Bendsburg, 19. — 
Margrete Erertadatter, 1$. 

Groren gaard i Eidsberg, 376. 388. 389. 

Groreakar aæter, 867. 

Chrabbe^ Anna, jomfriif 227. — Karen, jom- 
fru, 227. — Ennt, lensmand paa 
Dragnnark kloiter, 1S7. 134. 216. 
581. ^ Korftta, kgL aekretør, 160. 

— Mette, frue, 522. - PaUe, 243. 

— Bigltse, frne, 72. — Sigrard, 64. 
Gmbhol gaard i Tang (Hedem.), 314. 
Gme gaard i Nm (Rom.), 446. — kirke 

(Solør), 7. 71. 457. ~ prestebol, 461. 

— prestegaard, 456. — preategjeld, 
147. 183. 2a 33. 48. 71. 438. 454 
—45a 460. 461. 

Grumatad gaard og tjem i Jærnaker, 284. 
Gnmdaa i Siljord, 392. 
GrnndeTand i Narentad, 129. 
Gnmdingidal i Siljord, 338. 392. 
Qnudseaholmen red Marstrand, 195. 
Oryte aa (Langéelren), 377. 382 ^ gaard 

i Fyriidal, 882. — gaard i Yardal, 295. 
Gryteland gaard i Krokatad (Folio), 266. 

660. 
Grytingen gaard og skor i Herreatad, 

140. 497. 49a 
Graadaebefaring, -opgang, 12. 63. 269. 
Grændaenøaer, 12a 
Gr»a, salt, 447. 

Gnaaøen i Tanajø, 256. 257. 555. 
Grøderød gaard i Ødamaal, 166. 
Qrøåø i Kalftnnd, 186. 187. 
Grønbeoh, laak, biikop i Throndhjem, 576. 
Grønland, 572. — biakoper i, 123^ 587. 



Grønajø i Aaker, 843. 
Grønøkjørbolmen i Yanajø, 25a 
Grønthreit gaard i Krokatad, 264. 559. 
Grøabakke økibrede i Baahualen, 170. 
Grøaby gaard i Uklnm, 168. 164. 
Gabaaa gaard i Botne, 85. 96. 
Gubben bek i Bingaaker, 805. 
Gadbrand, 441. — Skenim, 328. — Tbor- 

bjømnøn apr. t Eidaberg^ 47. 188* 
Gadbrandadalen, 33. 40. 47. 25. 29. 

57. — fogderi, 18. 291. — maal i, 

308. — pronti, 14-15. 
Gadleika Asaks kapel, ae Asak. 
Gudmand, biakop paa Færøerne, 586. — 

smed, 523. — Skenim, 32a 
Gudmands kapel paa Moeo, bellig, 8. 
Gadran Andersdatter paa Søgaard, 406. 
Gudslund gaard i Ingedal, 246. 247. 
Gudstjeneste, drukkenskab under, 429. — 

forstyrrelse af, 210. — ordning af, 

44. 108. 198-200. 
Gudalf Anderssøn, 405. 
Guld, galdringe, 61. 292. 430. 612. 556. 
Guldal, 570. 572. 
Goldberg i Baabuslen, 63. 44. 
Guldbergkleren må Bandakarand, 54. 
Guldholmen i Baabuslen, 61. 
GuUik GlssøD, 189. 
Gulloug gaard I Lier, 97. 
GuUø Ted Kongelf, 36. 87. 66. 184. 185. 

188. — tjem, 185. 
Gnlmaren Qord i Baabuslen, 86. 46. 52. 

60. 66. 135. 139. 2ia 219. 495. 
Gulsrud gaard paa Modnm, 278. 
GolsTik gaard i Nøs (HaU.), 352. 
Gunderby gaard i Herreatad, 152. 
Gunderød rand i Mykleby, 206. 
Gnnhad, br. Peder Lauritaaøns, 241. 
GunhuB gaard paa Modum, 351. 
Gunnar (Gunder), biskop i Hamar, 583. 

— biakop i Oslo, 577. -— biskop i 
Stavanger, 585. — Beraetter, 270 

— Gieaemand paa Aaa, 893. — Hage- 
lund, 540. — Kongsgaard, lensmand 
i Grue, 457. 460. 461. — Nilaaøn, 
apr. t. Krokatad, 102. 129. 188— 
135. 204. 282. 238. — Nordby i 
Asak, 487. — Smørklep, lensmand 
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i Yinje, 376. — ThordggøD, lem- 
mand i Berg (Sml.), 243. 

Gannebro i Stangenæ«, 219. 

Gunnergrød gaard og fkor i Frekne, 
155. 

Gannor Bjørnsdatter, hr. Xilg JenMøns, 
198. 522. — Jakob snedkers, 413. 

Gannæs gaard i Sandsbrerr, 412. 

Gnmn, huitra, paa Skridihol, 305. 

Gntterwits, Andreas, bogtrykker i Kjø- 
benham, 80. 143. 

Guttorm, biskop i StaTanger, 582. ^ 
erkebukop, 575. ^ Hontadi 270. 

— BsTol, 328. — Bostad, 250. - 
Sigurdssøn, konge, 574. 

Gyldenhom, £rik Enkssøn, til EUine- 
gaard, 95. — Kirstine Erikødatter, 
fme, 95. 

Gyldenløre, Anna, 89. — Ingeborg Nils- 
datter, til Fossen, 415. 544. — Nils 
Henrikssøn, rigshoftnesterf 544. 

Gjldenstjeme, Axel, til Lyngbygaard, N. 
B. statholder, 75. 76, 97. 99. 100. 
139. 150. 179. 183. 189. 191, 196. 
53. 58. 61. 63. 72. 77. 78. (79). 122. 
190. 206. 227. 243. 404. 433. 476. 
477. 479. 487. 492. 509. 518-620. 
522. 526. 542. — Hannibal, til Be- 
strup, lensmand paafiaabns, 66.114. 
121. 122. 136—138. 152. 154. 160. 
168. 170. 181-183. 188-192. 199. 
200. 205. 227. 283. 236. - Henrik, 
til Aagaard, lensmand paa Baahns, 
97-99, 12. 36. 52. 60. 66. 126. 
166. 175. 184. 189. 196. 199. 200. 
272. — Hillebrand, til Thim, 100. 

— Jutta Henriksdatter, 98, — Ka^ 
rine Knvdsdatter, 97. 99. — Knud 
(d. æ.), til Aagaard, 98. 99. - Knud 
Axelssøn, 526. — Knad Henrikssøn, 
lensmand paa Bergenbos, 98. 44? 63. 
126. 479. 480. - Lisebet Henriks- 
datter, frue, 98. - Otte Henriks- 
søn, 98. — Pernille Henriksdatter, 98. 

Gyldensø, Arild Olnfssøn, lagmand paa 

Oplandene, 270. 
Gyntelberg, Anna, jomfru, 250. 252. — 

Axel, tU Mel, 250. 



Gotaølren, 167. 158. 177. 17a 185; jfr. 

Vener aa. 
Gøye, Henrik, 64. — Mogøns 64. 

Haaby, annex til Foss, 11. 136. 221. — 
gaard i Jorland, 171. - kirke, 136. 
495. 

Haabøl bro, 559. - elr, 262. b6S. - 
kirke, 9. 558. — prestegaard, 55a 
559. - prestegjeld, 146. 24. 29. 36. 
48. 5 ?. 59. 74. 188. 263. 471. 55a 659. 

Haagen (Hagen), se Hai^on. 

Haageogrenden i Yinje, 874. 

Haajord annex til Andebo, 6. 

Haakenns gaard i Tone, 870. 

Haakon I. Adelstønsfostre, konge, 12S. 570 
—572. — II. Sigurdssøn Høfdebred, 
konge, 574. — III. Srerreasøn, konge, 
671. 574. — lY. Haakonssøn, konge, 
14. 16. 574. — Y. Magnuøsøn, kong«, 

571. 574. — YI. Magnusfløn, konge^ 
59. 571. 574. — MagnusMn (Tbo- 
resfostre), medkonge, 573. — biakop 
i Oslo, 576. - (L), biskop i Btar- 
anger, 585. - (II.X biakop i Stav- 
anger, 685. -- erkebiøkop, 575. — 
hr., 127. — jarl, 670. 672. — i 
Buer, 218. — Eidsnter, kixkørmiice 
i Yinger, 454. — Erikssøn,j«ii, 570. 

572. — Grinttorp, lenøHaiid, ISa 
170. - Haalum, 274. 276. 419. - 
Hoel, lensmand, 324. — liogønøøøø, 
spr. t. Yang, 163. 29a 292. 894. 
308-311. 313. 314. Sia 817. 821. 
322. — Bagnel(BagnyaldssøB?), rid- 
der, 681. - Ukustad, 329. 

Haandarbeider, krindelige, 99. ^ 

Haandskrifter, gamle, 514. — førdigbed 
i at løse, 66. 

Haard, Anna, jomfru, 250. 252. - Beat 
Anderssøn, lagmand paa Oplaadeiie, 
13. 14. 56. - Jon, til Gjecesrik, 
250. — Kirstine Bentødatter, 13, 
56. 96. 

Haartbveit gaard i £lftelød, 409. 

Haathreit gaard i Lårdal, 378. 

Hack, familienam, 13. 

Hadeland, 33, U. 29. 66. 67. 7a 94. 27a 
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285. 288. - proTBti, 189. 16-17. 

269. 270. - tienden i, 180. 
Hademoen i Jevnaker, 282. 
Hadenler, 43. 35. 

Halflkjold gaard i Lier, 81. 843. 422. 
Ha£dand gaard i Skeberg, 113. 
Hafstad gaard i NanneiUd, 380. . 
HaglMod (Habo) Engerad, 485. — kongs- 

•øn, 40. 
Hagbardflholm paa FredrikiøtadiflS 40. 
Hage gaard i Nanneetad, 881. — gaard 

i Tardal, 295. 
Hagelond gaard i Id, 540. 
Hagen gaard i Nayeretad^ 128. — Tand 

Mtdi., 128. 129. 
fiaiem gaard i Kroketad (BhlX 132. 134. 
Hak Holgemon, le Ulfetand. 
HakeQorden i Baahoilen, 171. 172. 196. 
Hakeørret, 390. 

Hakkedaleo, annez til Nittedalen, 9. 24. 
Halangbøk (Halebøk) i Høland, 443. 
Hald gaard i Land, 297. 
Halden (Frederikihald), 488. 
Hale gaard i ETille, 230. 
Halftiynna, en øz, 393. 
Hall, Srend, alotefoged paaBaaboe, 182. 
Hallandenøe i Halland, 44. 
Hallane, IL 60. 
Halleby gaard i Jorland, 172. 
Halleland gaard i Tinn, 370. 
Hallen gaazd i Bro, 221. 
HallMukoUen i Bro, 221. 
HaUemd gaard i Id, 489. 493. 
Hillingdal, 351. 418. — elr, 352. 
Hallingitad gaard paa Tboten, 67. 68. 

288—290. 294. 567. 
Halnuta^ 42. 43. 63. 74. .34. 44. 
Hale aa og gaard i Bro, 220. 221. 
HaleQorden i Baabmlen, 207. 208. 
Halehugning) 66. 173. 
Haltard (Haarord, Halvor), biekop i 

Bergen, 585. — (I.), biekop i Hamar, 

579. - (IL), biekop i Hamar, 581. 

(IIL), biikopiHamar,582. -biskop 

i Oalo, 576. — „bifpene karl% 440. 

— bonde i Rollag, 363. — br., epr. 

t FergeUnda i DaliUnd, 133. — 

knmaiid i Sande^ 423. — Bark i 



Yogli, 865. 366. - Berg, rorskarl, 
420. — Bnrin, 561. — Onnnaresøn, 
mag., løøemester i Oslo, 14. 22. 47. 
63. 65 - 67. 76. 78. 79. 84. 169. 168. 
199. 90. 91. 93. 94. 487. 488. 549. 

— Gryteland, lenømand, 266. — Hal- 
▼onsøn, 329. — Beffuig, lenømand, 
561. — Stange, lensmand, 314. 

St. Halvards kapel paa Lørøen, 6. 

HalTorsrud gaard i Urskog, 445. 

Hamar, 29. 162. 174. 26. 28. 81. 42. 47. 
307. 309. — biskoper, 101. 125. 56. 
578-585. — biskopsgaard, 580. 581. 
583. - brand, 174. — domkapitel, 
28. 30. 54. 151. 152. 154. 155. 
158. 159. 162. 174. 185. 77. 78. 
311. 313. — domkirke (bellig tre- 
foldigbeds kirke), 29. 43. 174. TT. 
309. 818. 323. 578—581. — kanni- 
ker, 38. — kommanet i, 152. 162. 
172. 175. 253-268. 582. - preste- 
gaard, 584. — proTsti, 582. — præ- 
bender, 154. 313. — raadstae, 14. 

— skole, 29. 152. 174. 175. 811. 
316. 582. - stift, 34. 36. 43, 44. 
18. 32. 898. 

Hamborgsand (nu Hombergsand), indre 
og ytre, fiskeleier i Eyille, 231. 

Hamborg ø, indre, i ETille, 231. 

Hamborg, 90. 

Hammer gaard paa Lørenskoren, 440. — 
lille, gaard i Ødsmaal, 165. 

Hammer, Basmas, skrirer paa Ordost, 
204. 205. 210. 211. 214. 

Hammeren, holme i TborsnsM, 545. 

Hammerstad præbende tal Hamar dom- 
kirke, 164. 

Hampeager, stenmal paa Krokskoren, 277. 

Hanekleren mellem Sande og Hof, 41. 
58. 70. 423. 435. 

Hankøsand, 43. 

Hans badsker, m., 229. — biskop i Bergen, 
586. — bofkarl, 141. — br., spr. t. 
Tinn, 366-369. 371.372. — klokker 
i Bro^ 218. 220. 533. — (Jobannes), 
konge, 571. 574. 583. - lakei, 520. 

— Amondssøn, 284- 286. —Anden- 
søn, br., 191. — Anderssøn, kapel- 
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Ian i Frederikflitad, 547-550. - An- 
derfiøn, ipr. t Neiting, 114. — An- 
. deriiøn, spr. t. Tanøy 110. — Bents- 
ran, ipr. t. HTiteieidy i9V — Be. 
renUøøn, ipr. t Lårdal, 424.. 425. 

— Borgeniøn, borger i Oilo, 451. 

— Ghrutophemøny kapellan i San- 
dehered, 88. 91. 434. -^ Olaoaaøn, 
kapellan i Krokitad?, 560. — Dok- 
kenæs, lenimand, 447. — Einarsiøn, 
epr. t. Tardal, 68. 291. 292. 294. 
296. 803. - EiTinnøn, 442. - Haa- 
genMøn, ttndent, 166, -— Haakenseøn, 
proTit, spr. i Skien, 188, 403. — Ha- 
iem, 187. 138. - Hauge, 331. — Han- 
ger, lensmand, 476—478. — Hermans- 
søn, spr. i. Hole, 269. 276. 279-281. - 
Jakobssøn, spr. i. HTiteseid, 19 L — 
Jenisøn, 419. — Jenssøn (barn), 536. 

— Jensiøn, spr. i. Urskog, 439. 441. 
444—446. — Jonssøn, lensmand, 138. 

— Jørgenssøn, raadmand i M ar- 
strand, 195. — Jørgenssøn, spr. t. 
Skien, 429. — Kjølberg, 469. - 
MogeoBsøn, se Blix. — Nilssøn, 451. 
462. — Olssøn, hr., kannik i Oslo, 
155. — Olssøn, spr. i. Tønset, 
186, ^ Pederssøn, hr., 313. — 
Pederssøn, hr., hører i Oslo skole, 
161. — Pederssøn, slotsskrirer paa 
Baahtts, 181. — Pederssøn, spr. i, 
Tinger, 451. 453-455. 461. 462. ^ 
Basmussøn, 175. — fiolfssøn, 269. — 
Stigssøn, tolder og kannik, 156* — 
Søfrenssøn, slotsprest paa Akenhns, 
158. 161 163. — Taussøn, biskop 
i Ribe, 107. — Toftestad, 536. — 
ToUeftsøn, 133. 13a 190. 

Hansekleren paa KrokskoTen, 277. 
Harald I. haarfagre, konge, 570. 571. — 

n. graafeld, konge, 570. 57S,. - UI. 

Signrdsiøn haardraade, konge, 570. 

573. — IV. Magnnssøn Gille, konge, 

571. 573. 580. 587. 
Hardenberg^ Margrete, til Lundestad, firue,- 

67. 242. 243. 488. 
Hardingmand( ?), Christopher Mogenssøn, 

464.. 



HareskoT, 42. 

Harraholmen i Yansjø, 259. 
Hartgenger, familien, se Bosenørard. 
Hasebart, Jakob, dr., Uage, $8. 
Hasle gaard paa Nasodden, 26S. 
Haslam (Hasle) gaard i ørtre Bseran, 

67. 274. — kirke satds., 3. 274. 
Hassel (Hasle) gaard i Sandshrtrr, 41S. 
Hastensrød (nn Hasterød) bak i Hjei^ 

tnm, 156. 157. - dal sstds., 15a 

~ gaard sstds., 156.« 157. 163. - 

skor sstds., 156. 
Haag annez til Norderho^ 17. Ji80. 5^1. 

- gaard IGme, 456-468. -^mard 
i Haabøl, 264. 265. 559. - gaard 
i Norderhof; 281. — gaard i Odnlea, 
450. — kirke paa Sker, 3. 415. — 
kirke i Yardal, 295. 296. - preate- 
gaard paa Bker, 415. 

Haugbro i Oppegaard, 104. 561. 

Hangdal(nnHogdal), annex til Nøaaing, 11. 

Hauge gaard i Frekne, 147. — gaard i 
Skeberg, 248. 484. - gaard i Sten- 
kirke, 200. - gaard i Tnne^ 250. 

— myr i Mykleby, 207. — akoTTed 
Odderald, 147. 501. 

Haugebro i Krokstad, 131. 

Haugen gaard i Bggedal, 855. — gaard 

i Fyrisdal, 382. ~ gaard paa Hisia- 

gen, 515. - gaard i Mykleby, 212. 
Haugenæs gaard i Sandahverr, 412. 413. 
Hauger gaard i Baade, 480. — gaard i 

Skedsmo^ 56. — gaard i Tiunm 

(Bhl), 288. — gaard i Teøtby, 477. 
Haugerad gaard i Aaa, 105. 
Haugheim gaard i Vøgli, 365 
Haugland (nu Hoflanda) gaard paa TJøn, 

200. 
HaugU gaard i Birid, 802. - gaard i 

Skedsmo, 332. 467. 
Haugsaa (Østaaen) i Grae, 457. 458. - 

i Haabøl, 264. 
Haugsaas i Haabøl, 559. 
Haugselren paa Sker, 417. 
Haugsten gaard i Thorsnøs, 547. 
Haugsund paa Sker, 27.\ 347. 34a 
Haugum gaard i Fyrisdal, 881. 385. 
Haukeby gaard i Tanam (Bhl), 287. 



Digitized by 



Google 



649 



HankeH Qeld i Tinje, 405 

Hanketo gaard og b»k i Åker, 103. 

Hankerand paa Riogerike, 274. 

Hare med lyithtu, ^10. 

Hedal annez til Lom, 14. 

Hede annez til Krokstad (Bhl.), 11. 132. 

— gaard i KTille, 494. — kirke i 
Krokftad, 132. ~ moeer i Frekne, 
148. 

Hedebøk i Sodens«, 228. 
Hedemarkev S2. 33. 47. 115. 25. 28. 

31. 41—43. 47. 66. 57. 67. 77. ~ 

hnlmaal paa, 308. — og Øeterdalenø 

fogderi, 18. 290. 291. — proTsti, 

13—14. 269. 270. 
Hedenfltad annez ta Sandskrerr, 6. 406. 

410. - kirke, 408. 410. 
Hedenestangen i Baade, 255. 256. 
Heder preetegaard, se Heier. 
Hedesland (nu Hessland) gaard i Tannm 

(BhU 23a 
Hedmm (Heydrem) kirke, 6. — preste- 

gjeld, 7i. 146, 177. 187, 26.38.50. 

58. 89. 
Heade ødegaard i SodensBs, 228: 229. 
Heggen kirke paa Modam, 4. 349. 350. 

— preetegaard, 349. ~ og Frølands 
skibrede, 19. 

Hegle aa og bro i Bollag, 364. 

HegrensM kremer i 8taogensM, 219. 

Hege prvbende til Oslo domkirke, 161. 

Hegthreit aa og gaard i Lårdal, 378. 

Hegrald gaard i StangensM, 219. 

Heia gaard 1 Asker, 342. 

Heier gaard i Jærnaker, 284. — preete- 
gaard i Thomæs, 546. 547. 

HekneQerdingen i Bibo, 315. 

Hekseberg gaard i Sømm, 332. 334. 

Hekseri, 136. 

Helga, dronning, 409. 

Helge (I.), biskop i Oslo, 576. - (IL), 
biskop i Oslo, 576. 581. — bonde i 
Hole, 269. -* Bentssøn, borger i 
Oslo, 549. — Børsam, 106. - Del- 
lin (Billing?), seBolfssøn. - Geile- 
stad, 469. 486. - Bolfssøn, 106. 109. 
479. 

Helgvdals elr, 287. 



Helgen annez til Holden« 15. 

Helgenaltere, 197. 151. 152. 502. 

Helgenbilleder, 197. 117. 551. 

Helgerød gaard i Frekne, 148. 153. — 
▼and sstds., 148. 149. 153. 

Helgesjø i Yisteland, 160. 

Helgeø i Mjøsen, 307. 308. 

Helle gaard i Frekne, 155. — gaard i 
Nessing, 43. 242. 488. 489. - gaard 
i BoUag, 860. 361. 

Hellebssk i Frekne, 155. — gaard paa 
Tjørn, 197. 

Hellerasten i Aas, 74. 561. 562. 

HeUesø i Karlsand (Bhl.), 186. 187. - 
i Ske, 541. ^ i StegQorden (Bbl.), 
201. 

Helligbrøde, 350. 404. 409. 410. 

Helline annez tU Spydeberg, 10. 

Helmerik Hanssøn, kap., senere proTst 
og spr. t. Spydeberg, 163. 189. 

Helsingborg, 34, 42. 44. 63. 

Helsingeland, 572. 

Helsingør, 42. 63. 62. 34—36. 44. 46. 
224. - skole, 291. 

Helstad gaard i Yang, 314. • 

Helangen Tande i Frekne, 155. 164. 

Helredes bro melem Fet og Høland, 
443. 

Hem aa i Ske, 124. — annez til Lårdal, 
6. 423. 424. — gaard i Ske, 123. 

Hemmingos, Joannes Bosobjldensis, 106. 

Hemnes annez til Høland, 9. 443. 444. 

Henaa gaard i Mykleby, 213. 

Henden kapel i Nas (Bom.), 8. 

Heni annez til Gjerdram, 8. 333. 334. 

Henning paa Throndhjem (nu Tronnm), 
knabe, 191. 

Henrettelse, 66. 173; jlr. steile og hjoL 

Henrik (Henrioos), biskop paa Orknø« 
eme, 586. — biskop i Staranger, 
585. - lensskriver, 242—245. — 
lioentiatas medicos^ 63. 249. — Asker, 
lensmand, 419. — Ghristopherssøa 
paa Bker, 422. 435. — Laoritssøn, 
hr., 178. - Nilssøn, 165. — Bas- 
mussøn, 175. — Tøgensøn, kup. i 
Stadsbygden, 187. 

Henøs gaard i Baade, 256. 
43 
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Herberg g^ttd i Næg (Rom.), 827. 

Herfølf blandt HTtløerne, 641. 642. 

Herland annex til Eideberg, 10. 

Herlandikrogen i Eidiberg, 63. 

Herlog, bilkop i Oslo, ie Eyrning. 

Henmu, 109. — biikop i Hatnar, SIS. 
688. — Nilieøn, profeisor Ted Kjø* 
benbayne tmirereitet, 72. 73, — 
TorrentinQii forfatter, 810. SIL 

Hermaniby gaard i Heirestad, 191. 192. 

Hennanemd gaard i Stangenæe, 219. 

Hermansund i Baabnslen, 61. 

Hermelin^ 416. 

Hem aa og bro i Mykleby, 212. 218. 

— aa og bro i Tannin, 288. 289. 
491. — gaard i Mjkleby, 212. 218. 

Herredag i O^o 1686, 173. ISO. 189, 

— i Tbrondbjem 1697, 610. 
Herremag, bifpeaa kammer i preitegaar* 

de&e, 426. 
Herrenæg gaard i Strøm, 462. 
Herreitad annex til Tborsby, 13. 191. 

198. — bro i Krokatad, 266. 669. 

— bæk (færgeeted) i Thorgby, 61. 
66. 72. 191. 192. 616. - gaard i 
Herreatad, 141. 142. — gaard i 
Krokitad, 266. — kirke i Her- 
reitad, 12. 141. 142. ~ kirke i 
Thorgby, 191. — preetegaard i Her- 
reitad, 141. -- preetegjeld (BbX), 
12. 27. 84. 48. 61. 66. 101. 188— 
144. 216. 491. 492. 497-499. 611. 
682. 

Hereang gaard i Ringiaker, 806. 
Heeby gaazd red Tøneberg, 273. 
Healebrekka aa og gaard A Krokitad 

(BbL), 182. 
Heglerød gaard red Odderald, 147. 
HeM, Kiil Henrikggøn, gpr. t. Yogg, 31. 
Heaaelberg gaard i Norderhoi; 281. 
Heste, ttdCørtel ai; 479. 
Heitelieden i Thelemarken, 881. 
HMtelag gaard i Mykleby, 212. 
Heateakede Qeld i Ske, 184. — gaard 

ietda., 490. 
fieitetjeni i Frekne, 161. 
Heatmmd i Asker, 97. 
Hetland, 680. 



Hierby(?) annex til SUptbréit, 10. 
Hildestad gaard i Hedenstad, 408. 
Hilleborg Jensdatter, 48, 57. 473. 567. 
. — Jonsdatter, 13. 14. 48. 49. 6a 

328. 666. - Lanrftadatter, 14. 6a 

828. 
HiUefos (nu Hellefos) paa Skør, 349. 
Hillestadl annex tU Botne^ 6. 436. — 

gaard, 299. — akov, 298. -— rand, 

296. 297. 299. 428. 435. 
Hilsen gaard paa Modun, 351. 
Himingen Qeld i Hiterdal, 397. 39& * 
Himmelsyn, 136. 137, 
Hisingby gaard i Baade, 110. 552. 
Hisingen, 18. 27. 36. 46. 61. 66.72.101. 

183 • 185. 47a 513. - f<^eri, 19. 
Historie, almindelig, 141, — Hardeni^ 

141, ~ Norgbs, 10. 11. 
Historieforskning, 132, 133- 
Hiterdals aa, 401. —kirke, 16.399.400. 

— os, 401. — preetegjeld, 146. 23. 
30. 41. 56. 69. 388. 392. S9a 399. 

— Tand, 399. 401. 402. 
Hjelmstad aa og gaard i Ske, 490. 
Hjelmnnger aa og gaard i Bøig (SiiIX 

118. 246. -^ prabendo tUOslodoih 

kirke, 161. 
Hjeltsgaard i Ske, 239. 490. — bra^ 239. 

490. 491. 
Hjeltø i BokenM (Bhl.), 214. 
HjelTik (nu HjelmTik) gaard paa OrdosC, 

207. 
Hjenmiedaab, 90. 
Hjerterø i ETiUa, 46. 197. 231. - sni, 

281. 
Hjertnm aa, 161. - kirke, 12. 156-158. 

— mo (nv Hjertnms-SkeX 161. - 
prestegaard, 66. 161. 157. 159. 16a 

— prestegjeld, 12. 27. 84. 44. 51. 
66. 101. 149. 153. 156-159. 501 

Ske^ se oTfr. ~ og Tistelands 

skibrede, 170. 

Hjortø AnnaBaømnødatter, 9a 93. 94. — 
Cbristopher Basmnsaøn, stadenl, ål. 
161. — Olaus, proTit, spr. t. Gran, 
184, 191, — ETsrt Basarassøn, 19. 

— Hans, spr. t Gjerpen, 425—429. 

— Basmns, rektor Tød Oslø skols^ 



Digitized by 



Google 



651 



MBøn pront og ipr. t. Sand«, 14. 
lå. 17. 19' 21. 23. 46.47.49^52. 
66. 68. 80-82. 89. 184. 197. 93. 
H. 272. 408. 411. 480. 

HjvkM aa, 401. 407. -* bygd i Saude, 
401. 406. - gaard, 401.407.408.— 
•▼elta, 401. 

fijisnjø i Hjærtdal, 896. 896. — aa,896. 
397. - gaard, 396. 

Hjsrtdal aa, 897. - kirke, 16. 894. 495. 
— preaiftgaard, 894. — preategjeld, 
. 147. 23. 80. 41. 56. 69. 387. 838. 
889. 392. 894-899. 

Hobolømyrenia i StaDgenøa, 219. 

Hodala aiuex ta Kaanng, 65. 116. 118. 
541. - gaard, 116. 541. - kirke, 
46. 116. 541. 

Hoen gaard paa Sker, 278. 416^ 

Hof, det daaake, 28. 

Hof aa i Bollag, 361. — annex ta Land, 
298. — aanez til Yiaje, 16. - gaard 
i Åker, 273. - gaard i BoUag, 860. 
361. — gaard i Solør, 458. — kirke i 
Hudnun, 4. — kirke i Lom, 1 4. — kirke 
i Bomedal, 14. — kirke i SaadfhTerr, 
6. - kirke iSolør, 7. 458. 459. - kirke 
paaThoten, 16.41.289. 290. 294. ~ 
preategaard iJarlfbdrg, 428. — pre« 
itegaard i Solar, 203. 458-460. - 
preategjeld i Jarliberg, 146. 26. 31. 
89. 41. 50. 58. 70. 422. 423. - pre* 
ftegjeld i Solør, 147. 183. 194. 28. 
83. 48. 71. 438. 458-460. — presto* 
gjeld paa Tlioten, 14. — præbeade 
til If ariakirken i Oalo, 168. 

Hoffæ gaard paa Ordoet, 129—181. 

Hofkarl, hofband, 141. 208. 

Hofland gaard i Sigdal, 852. 853. - kirke 
i JBggedal,4. 853. — kirke iJnma- 
ker, 17. 282. - sæter i Bggedal, 364. 

Hofserje i BoUag, 861. 

Hofstad gaard i Asker, 80. 842. 

Hofstenstaen red Yansja^ 258. 

Hofstan gaard i Ool, 851. 

Hogen rad i Eggedal, 355. 

Hoggaard paa Hisingen, 514. 

Hol gaard paaThoten, 288. — saedegaard 
i Km tHedem.), 806. 



Holok, Oln^ borgemestfr i FrederikMiad, 

548. 549. 
Holdegaard, Anders Obiistenasøn, spr. t 

Faaborg, 179. 291-298. 
Holden prestegjeld, 146. 15. 28. 81. 41. 

54. 884. 890. 404. 
Hole bispedømme paa Island, biskoper i, 

126. - gaard i Haabøl, 558. — 

kirke paa Bingerike^ la 279. — 

prestegaard sstds., 227. — preate- 

gjeld sstds., 147. 17. 24, 80. 56. 67. 

269. 270. 276-280. - præbende 

til Oslo domkirke, 137. 
Holger Thnessøn, spr. t. Spikerød, 162. 

165. 166. 168. 170. 171. 496. 505. 606. 

- Tønnessøo, Hl Nsbs, ae WiSmt. 
Holkeby gaard i Nannestad, 327. 
Holland, Hollændere^ 90. 518. 668. 
HoUeby herregaard i Tone, 11. ^ hape), 

n. 

Hollegathn bakke (Thelemarken), 89a 
Holm annex til Thorsnæs, 10. — gaard 
i Nomm, 167. — gaard i Sande, 84, 

— gaard i Skedsmo^ 335. — gaard 
i Thorsnæs, 547. — kirke i Hjært* 
dal, 395. — kirke i Thorsnæs, 546. 
547. 

Holm, Gregers Christopherssøi), foged paa 

Ordost, 204-206. 210-212.214. - 

Jens, borger i Helsingør, 44. — Po* 

der JenssøD, spr. t. Andebo, 161. 430, 
Holme gaard i Ske, 238. — heirqraard 

i Stangenæs, 219. 220, 222. 
Holmen Qord i Asker, 80. 841. - kirke 

i Sigdal, 4. 858. 854. — prestegaard 

sstds., 853. 
Holmestrand, 59. 84. 
HolmsTand i Flesberg, 358. 859. — i 

Frekne, 150. 151. - iKrokstad(BhL), 

129. 
Holmsvand i Bratsbeig, 407. 408. 
Holsberg, prestegaard i Htrrestad, 140, 

141. 
Holst, Thomas, borger i Helsingborg, 34. 
Solstebro i Jylland, 265. . 
Holsten, 85. 
HoU gaaid i Kroksted (Bbl.), 185. — 

kapel 1 UlUnaaker, 8. 

48* 
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Holiaas gBMcå i DragrBraark, 217. 

Holie aa i Erokitad (Bhl.), 132. — annex 
ta Solberft 18. 174. 176. - kirke, 
istdi., 174. 

Holter, annex til Nanneøtad, 8. 68. 831. 
— bro østds., 831. — kirke uidi., 
331. 

HolisQorden, 278. 

Holøre Tand i Frekne? 151. 

Home gaard og klor i Lårdal, 378. 

Homer, 140 » 

HoppeTand i Flesberg, 358. 359. 

Hor, 133. 162. 170. 216. 391. 400. 430. 

Horgeelreni 356. 

Horgen kirke i Gran, 17. 285. 

Horgena præbende til Hamar domkirke, 
164. 

Hornbæk gaard i Gme, 456. 

Home gaard i Bomedal, 815. 319. 

Homennd • og fiskerleie i EtiU«, 231. 

Horstad (Haantad) gaard i Gnie, 270. 

Horten, 39. 43. 

Hoitbreit gaard i Sandshrery, 418. 

Hone gaard i Erokstad (Bhl.), 135. 

Hongierd annex, ie Haajord. 

Hongner annex til Land, 298. 

Honne Hokeli, 405. 

HoTed-Sem (nn Hogeem) gaard i Sode. 
næø, 229. 

HoTedtangen red Akenhns, $3. €5, 

Horedøen red Oslo, 119. 79. 268. 340. 
841. 473. 

Horerstad gaard i Aas, 105. 474. 

Horin, annex tU Spydeberg, 10. — annex 
tQTinn, 16. 368. — annex til XJUens- 
aker, 8. 332. - gaard i Hjærtdal, 
896. — kirke i Åker, 5. — kirke i 
Yang, 18. — præbende til Oslo dom- 
kirke, 166. 

HoTinsholm paa Helgeøen, 822. 

Hrotørithas komedier, 132. 

Hudrum kirke, 344. ~ prestegjeld, 32. 
147. 4. 26. 38. 59. 

Hufremd gaard i Uklum, 163. 

Huitfeldt, Anders, til Throndstad, 77. 102. 
68. 92. 588. - Arild, 124. — Claus, 
til Erumstrup, 68. — Forel, til Snid* 
strup, statholder i Norge, 30. 33— 



40. 42. 53. 70-72. 74. 146. 166. 

170. 84. 44. ~ familiens DOsske 

gren, 63. 
Huk holme red Bygdø, 840. 421. 436. 
Hukesø i Solør, 457. 458. 
Hul gaard i Haabøl, 264. 
Httleberg gaard i Næs (Hedom.), 306. 
Humanismen, 131. 
Humble gaard i Nannestad, 380. 
Humle, humlehare, 203. 295. 303. 
Humlestad annex 'til Tang, 18. 309.314. 

315. 
Hummer, Thure, mag., kannik i Hanai^ 

162. 164. 
Hund annex til Vårdal, 17. 294. 295. — 

elr med fos, 294. 296. — gurd, 

294. 295. 
Hundebakke i Holden, 54. 
Hundebostrand fiskerleie i SodensBS, 226. 
Hundebro i Thorsnæs, 546. 
HundedalsskoT i Vårdal, 295. 
Hundefos i Ske, 122. — bro^ 122. 123. 

289. 
Hundekilen (nu Hundebunden) i llion- 

næs, 546. 
Hundsund Ted Asker, 49. 98. 420. 
Hungstad gaard i Eville, 280. 
Hurdal annex tH Eidsrold, 824. — k«- 

pel, 8. - kirke, 826. - sø, 825. 

826. 
Huringstad præbende tU Hamar dom- 

kiike, 164. 
Husbygnwg, indredning, 92. 98. 
Huse gaard i Næs (Hedem.), 306. — 

gaard i Romedal, 820. 821. 
Huseby gaard i Berg (Sml), 245. — 

gaard i Lier, 84. 96. 344. 346. 417. 

— gaard i Raade, 11. — gaard i 
Stange, 14. ~ kapel (SI Olafs) i 
Lier, 8. 82. - kirke i Stange, 14. 

— prestegaard i Sønim, 465. 
Husen ødegaard i Stokke, 484. 
Hustoft gaard i Ske, 491. 

Hral aa og bro i Tanum (BhL), 287. 
238. 491. - gaard i Lier, 846. — 
gaard i Tanum (BhL), 237. ^1. - 
kapel i Lier, 8. 

Hvalen gaard i Siljord, 890. 
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Htalieiig eid paa TjrRn, 201. 525. — 

gaard ntdi., 200. 201. 526. 
Hraløer fjord, 73. 541. - haTu, 34. 39. 

-* kirke, 39. 40. 542-545. - pre- 

atagaard, 542. 543. — praitagjeld, 

146. 206. 11. 28. 50. 73. 117. 471. 

541-544. 
HTam gaard i Haabøl, 264. - gaard i 

Naa (Bom.), 464. — gaard i Saiid»- 

hrerr, 412. 413. 
Hraiiinerrand i Yinje, 374« 
flTamagrendon i Hjanrtdal, 396. 
HTamei annez til Hadram, 6. 
Hvaberg gaard i Grae, 455. 
Hraem gaard i Nanneitad, 332. — kirke 

paa Thoten, 290. 
Hraaii, 53. 46. 77. 
HTonebygden i Berg (Sml.), 115. 
Hrid, Jakob (MafMøn, rektor i Yang, 66. 

68. 92, 
HTidebjørn gaard i Åker, 103. 268. — 

elT, 108. 
HTidelykke gaard i Tanam (BU.), 235. 
HTideaten gaard i Indland, 172. 
Hriteieid kirke, 16. 386—388. — prette- 

gaard, 386—388. — preategjeld, 147. 

191. 23. 31. 41. 54. 69. 337. 338. 

379. 381. 385-388. - rond, 388. 

- Tand, 388. 390. 
HTiteinnd, 41. 

Hritingiø (Bakøen) i Htiteøeid, 388. 
Hritaten gaard i Haabøl, 264. — lade- 

ated i Yeitby, 33. 
Hylding, kong Christian IY.i, 63 62- 

66. 98. 45. 46. — kong Frederik 

ILe, 68. 
flyldingsed, 63. 
HjlletongeQeld, 53. 
Hynder, 115. 

HøgeQeld i Fyriidal, 382. 386. 
Høgs aa (Lierelren), 81-83. %. 343. 

344. 346. — bro i Lier, 343. 344. 

4ia - gaard sstds, 344. 418. 
Haegeland gaard Ted Yraarandet, 385. 
Hsagland, annex til f^risdal, 16. 337. 

382. 388. — kirke, 16. 382. 
Hægon kirke paa Hadeland, 17. 
Hsalle gaard i Nessing, 62. 



Hare aa og bro i BidsTold, 827. — gaard 

paa Modnm, 351. 
Hnrbolmen Ted Marstrand, 195. 
Hørlykka gaard i Tegneby, 206. 207. 
Hø^ 79. 

Hsen gaard i Asker, 80. 97. 342. 
Høg, Kile, hofkarl paa Yemekloster, 479- 

538. 
Høgaaa, annex til Heneitad, 12. 141. 
Høgsbak paa Hisingen, 513. 
Høgsgaard i Fyen, 115. — paa Hisingan, 

513. 
Hogsåter pastorat i Dalsland, 132. 
Høidalsmo annex til Lårdal, 16.378. 379. 
Høiebraate gaard i Åker, 335. 
Høiem bro paa Thoten, 288. 289. 294. 
Høier, Henrik, 124. 
Høikorset Ted KjøWeien, 287. 
Høimyr lensmandsgaard i Fleabarg, 359. 
Høiskole, jesoitisk, 254. 
Høkerud gaard i Frekne, 154. — gaard 

paa Tjørn, 524. 
Høland kirke (Løken), 9. 444. — prasta- 

gaard, 444. - prestegjeld, 147. 208. 

29. 33. 40. 60. 71, 43a 439. 442. 

443. 
Hølen ladested, 107. 
Hølingstad gaard i Løiten, 317. 
HøUe, annex tU Strand (Byfylke)^ 385. 
Hømyren i Skeberg?, 246. 
Hønefos, 279. 

Hønsen gaard i Sømm, 466. 
Hønsi gaard i Gjerdram, 333. 334. 
Hønøen i KaUrand, 186. 187. — gaard 

i Økkerø, 187. 
Høppøl i Baahnslen, 187. 
Hørby gaard i Jylland, 427. 
Hørby, Ingerd Prosdatter, jomfrn, 92. -* 

Karen Prosdatter, jomfrn, 58. 89. 

92. — Fros Lauritssøn, til Nørholm, 

lagmand i Skien, 58. 70. 89-92. 

424. 426-428. 430. 431. — fami- 
lien, 77. 
Hørr (thymallns Tolgaris), fisk, 57. 
Hørstad gaard i Yardal, 296. 
Høstad gaard i Ske, 240. 
Høyebro i Tanam, 236. 
Høyaatan paa Hisingeui 514. 515. 



Digitized by 



Google 



664 



Høyftad (dq H(Sgftad) gaard i Ske, 
119. 

Ide kirke, 100. 241. - preitec^aard, 241. 
- preeterield, 146. 194 11. 24. 38. 
B2. 67. lOL 128 241 242. 489. - 
og Marker len, 11. 12. 19. 114. 

IdeQord, 67. 116. 125. 241. 242. 

Idre annex til KlTeram, 14, 48. 

Ildebrand, 61. 85. 97. 402. 404. 547. 

neii| lenimandifraard i Jjier, 418. 

Ilong elT (DramøelTen), 351. 352. 

Imestod- gaard og b»k i Bro, 220. 

Imiihaug kapel i Sømm, 9. 

Ina (Ena) bro paa Thoten, 287. — rand 
(Inen),K287. 288. 294. 

Indergang, f en afgift til fognepreften, 
119. 160. 490. 

Indgangikoner, le kirkegang. 

Indlaget gaard i Hjertnm, 158. 162. 

Indland fogderi i Baahaølen, 19. 170. 
172. - kirke, 44. 

Inditø red Maritrand, 194. 

Indtog, kong Jakob YI.i og prindseeie 
Annas i ObIo, 60» 

IndTielee, biskopelig, 30. 3t 

Informatorer, 72. 196. 252. 384. 433. 
483. 484. 

Inga, br. Nils PoTelssøns, 411. 

Inge I. Haraldssøn krokryg, konge, 571. 
573. 

Ingeborg (i FrederiksstadX 109. — (i 
Skien) 431. — br. Jens Gjeddes, 
232. 537. - br. Lanrits Gbristens- 
søns, 316. 317. — br. Lanrits Mato. 
søns, 406. — Andersdatter, 526. — 
Jensdatter, 189. — Jensdatter, kaldet 
„Lasken«, 507. 512, 523. (524). — 
Nilsdatter, 451. - OlnfsdaUer, 162, 
163. (168). 

Ingebrigtstjem, .B55. 

Ingedal, annex til Skeberg, 10. 65. 113. 
114. 246. 247. 486. - bro, 246. - 
kirke, 113. 246. 551. 

Ingefær, syltet, 416. 

Inger (Ingerd, Ingri), 215. — br. Hans 
Pederssøns, 424. - hastra, 290. — 
Olof bysTsnds, 478. — Obriataaidatter, 



529. - Mogeafdaitart 291. 314. - 
Nilsdatter, 813. — Ptasdatter, se 
Hørby. 

Ingetorp gaard i Solberg (BbL), 173. 

Ingjald, biskop i Hamar, 58K 

Ingolftland gaard i Tinn, 371. 

Ingremo, annex til Strøm, 8. 

Ingraldstad gaard i Yang, 314. 

Innoeens, paTO, 575. — IIL,-paTe, 58QL 

Institationes medicin«, skrift af Leon- 
bard Faebs, 142, 424. 425. 463. 

Irstad gaard i fiomedal, 319. 

Ise aa og sø i Skeberg, 249. — bro, 
252. 253. - gaard i Tue, 38. 

Isebakke gaard og ^em i Tnne, 853. 

Island, 40. 572. 586-587. 

Isleii; biskop i Skaalholt paa Island, 
586. 

Israel Henrikssøn, 56a 

Istre gaard i Tjødling, 7. — kapel, 7. 

Italien, 90. 131, 141. 

Italas, Frants, spr. t. Nannealad, 179, 

Irar, Biskop i Hamar, 579. — biskop i 
Nidaros, 575. — Aalgaod, leaaiuad 
i Sønim,466. •- Gbristierasaøn, raad« 
mand i Skien, 426—4528. 43a 431. 

iTanboTandet i Frekne, 150. 

Jader (Jar) gaard i Bawnm, 274. — gaard 

i Nannested, 330. 331. 
Jadren rand i Gran, 285. 287. 
Jakob TI, konge af Skotland, ^P-^i. 

67. 98. 162. — biskop i Oslo, 577. 

— bødker i Odderald, 500. - br, 
spr. t. OddeTald, 499. — paa Heiø- 
tred, 107. - snedker, 411. 418. - 
sorenskriTor i ørre Bomeiika, 331— 
334. — Ghristenssøn, kannik i Oslo, 
156. — Hanssøn, 296. 803. - Laa- 
ritssøn, „bispens eboral', 421. 440. 

— Lanritssøn, borger i Skien, 430. 

— Madssøn, biskop i Bibe, 43. 35. 
•— Ton Mftnster, borger i Oslo? 108. 

— Olai, skoledegn. Sil. — Peden- 
SØD, klokker i Bakkeatad, 483. - 
Pederssøn, spr. t. Tannm (BhL), 
(179). 102. 124. 126. 127. 232-238. 
491-493. 587. 53a - Bøna, 405- 
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— Theophili, økoledegn, 812. — 
Trnluøn, ipr. i. Thonbj, 192. — 
YilUduøn, provft, fpr. t. FrederikB- 
•tad, 184. 73. 112. 251. 254. 255. 
261. 548. 544. 546. 550. 555-557. 

Jale gtMA i Skeberg, 247. 

JamBgaard i Yinje, 374. - aa, 874. 

JarlsberggreTikab,87. — horedgaard, 87. 

Jarlfø Ted Tøniberg, 261. 

Jarmiuid (Raimnndiia), erkebiikopy 576. 

Jeger gaard i Solberg (BhL), 175. 

Jelmftad gaard i Birid, 302. 

Jena byivend i OddeTald, 146. 501. — 
fra Gamn Gram foged, 414. 416. -* 
hr., kapellan, fe Aaeeing. — hr., 
•pr. t. Eyille, te Gjedde. — hr., apr. 
t. Nøiodden, 190. 191. - hr., apr. 
t. Biogiaker, 270. — klokker i 
Frekne. 152. 153. (192) (199). — 
salter paa Hondebo, 536. — ekriTer 
i Konør, 34. — eknedder i Gelo, 
156. — medker i S^en, 401. — 
(Tyiker) i Lårdal, 880. — Anders- 
MS, borgermester i Oddevald, 499. 

— Berielssøn, spr. i. Aremark, 188. 
486—488. — Ghristiemssan, borger 
i LemTig, 580. — Ghristiemssøn, 
nag., rektor i KjøbenhaTu, 14. 16. 

— (Aristiemssøn, spr. t. Fyrisdal, 
880. 388—885. - Christiemssøn, 
spr. t. Marstrand, 195—197. 517. - 
Cbristopherssøn, spr. t Ringsaker. 
SOS. 78. — Gndessm, se Gjedde. — 
Htnssøn, spr. t. Brangedalt 402. 
405. — Hanssøn, spr. i. Øier, 183. 

— HjeUom, 270. 814 — Hand,470. 

— Jakobssøn, borger i Tønsberg, 90 
— 92. — Jakobssøn, proTst, spr. t. 
Hiterdal, 188, 379. 896. 899--403. 

— Jenssøn, spr. t. Bamble, 426—431. 

— Jenssøn, ørerste hører i Oslo skole, 
161. — Jade, raadmand i Marstrand, 
195. — Jørgenssøn i Bjsamerad, 114. 
120. 121. ~ Kjeldssøn, proTSt, spr. 
t. Krokstad (FoUo), 188. 104. 265. 
266. 544. 558-560. — Lagessøn, 
849. — Lanritssøn i Oslo, 156. — 
låioheksøB, øo Bassa. ^ M vnkedal, 



187. — Kilssøn, kapellan i Hjertnm, 
155. 160. 162. 168. - Kilssøn, land. 
skrirer, senere Lagmand i fVederiks- 
stad, 108. 479. — NUssøn, spr. t. 
Holden) 384. 404-406. 437-429. 
431. — Nilssøn, spr. t. Tjørn, 521 

— 526. 528. 529. — Olsson, borger 
i Lemvig, 580. — Pederssøn, proTrt^ 
spr. t. Tannm (BhLX iS5. 118. 216. 

— Pederssøn, spr. i Sodentts, 52. 
224. 226—229. 282. 288. 586—537. 

— Tholfssøn, spr. t. Yestby, 476. 
477. — Thomassøn, kannik i Hamar, 
163. — Thordssøn, 189. — Thnes- 
søn, borger i Halmstadi 44. — Øy- 
steinssøn, spr. t. Bakkestad, 178. 488. 

Jerbo, annex tilHogsater i Slfsborgs len, 
132. 

Jeresø (nn Gjerritsrød) gaard i Baade, 480. 

Jernskjæg, Emmerentse Pedersdatter, frne, 
71. - Hans Lanritssøn, til Oden- 
strap, admiral, 70. — Irer Jenssøn, 
til Fritsø, 87. — Irer Pederssøn, tU 
Fritss^ lensmand OTer Bratsberg len, 

70. 91. - Iver Pederssøn (d. y.), 

71. 72. 64. 79. (90). 91. — Karen 
Iversdatter, frue, 89. — Kirstine 
lyersdatter, frue, 96. 89—92. 427. 
428. 430. — Peder Irerssøn, til 
Fritsø, 22. 66. 70-74.177.187.49. 
50. 54. 64. 79. 89-94.272.887.426 
-428. 481-434. - Ulfhild Irers- 
datter, jomfru, 187. 70. 92.427.428. 
482. 438. - familien, 67. 70. 79. 89. 

Jersin, Hans Jakobssøn, spr. t. Hedram, 
22. 70-72. 

Jersø gaard i Sande, 407. 

Jeslehered (Jerslev?) provsti i Aalborgs 
stift, 158. 

Jesper, hr., spr. t Drangedal, 4(K^. 42a 
429. 

Jessem, se Hovin, annex til Gjeidmm. 

Jesuiter, 70. 254. — -ordenen, 16. 

Jofrøy, biskop paa Orknøeme, 586. 

Johanne, hr. Gade Gjeddes, 232. 284. -- 
hr. Peders i Herrestad^ 141. — Jens- 
datter^ 400. 

Johannes (Johan) bisk<9 i Oilo^ 677. — 
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•krirtr, 118. - OhiitienuMøn, 812. 

— Snariiy epr. t. Vårdal, 94. — 
Joaonii, Bkolede^^, 812. — Jonæ, 
ikolød6|:ii, 812. — Matihis, ikole- 
degn, 812. — Sigrardi, skoledegn, 
812; jfir. Jon. 

Jomfrnkrønkare, 110. 

Job (i Aaf), 561. - (paa Tjørn), 199. 

— blakop i Nidaroa, 575. — biskop 
i Oflo, 576. •— bif kop i StoTanger, 
586. — (L), erkebiikop, 575. ~ (IL), 
erkebiikop, 575. — Aaby, fogad, 109. 
226. — Andemøn, løMmei ter i Oilo, 
16. 21. 66. 169. 199, - Chri- 
ftensnni, 91. — Eriknøn, raadmand 
i FrederikMtad, 549. — FrantMøn, 
(tU Hornnet), 485. — Fred«laad,lanø. 
mand, 126. 127. 129. — Fnglekjær, 
494. — Hanftøn, lenimand, 51. — 
Jennøn paa Bomaaa^ 298. 294. ~ 
Madtføn, 189. 286. - Onated, 829. 

— PoToliaøn, proTit til Hariakirkan 
i Oilo, 818. - Boatad, 250. — 
STandaiøn, 501. — STanningiaøn, 158. 

— jfr. Johannaa. 
Jonimd gaard i Baroni, 276. 
Jord gaard i Taatby, 474. 
Jordbroan orer Akaraalvan, 440. 
Jorda bro og Qord i Krille, 281. 
Jordebog, biakop Øyataina, 12S. 149. 
Jordebøger, geiatiige, 131 - 133; jfr. Stifta- 

bog. 
Jordfald, jordakred, 89. 447. 448. 
JordakjnlT, 61. 
Jordatuar, 141. 

Jore aa i Hjertnn, 156. 157. 168. 
Jorland aa, 171. — annex til Solberg 

(Bhl), 13. 169. 171. 174. - bro, 

171. 172. 506. - kirke, 60. 171. 

174. 506. 
Jonind, biakop i Hamar, aenere erkebi- 

akop, 581. 
Joaafat, kgL akib, 114. 
Joat paa By, 807. 
Jadith, hr. Hana Harmanaaøna, 279. — 

Hanadatter, 279. 
Jaal, Abaalon, tU Mailgaaxd, 137, — 

Dorothea fraa, 93. {96). (fi7). 89. 



48. 49. 78. 92. 109. 121. 235. 249. 
250. 427. 428. 482. 438. 548. 519. 
551. 552. — Eliaabet Mogenadatter, 
frue, 92. 481. - Nila, til Aaber?, 
93. — Oto, til Kjeldgaard, N. R. 
atotholdlir, 73. 178. 179. 184. 188. 
48. 50. 58, 68. 200. 249. 403. 425. 
484. 

Jugremo, ae Ingremo. 

Jnngatenataen red Yanajø^ 258. 

Jnapaatronatua, 176. 177. 527; jfr. kalda- 
ret. 

Jntnler, 85. 

Jylland, 11, ~ kong Ghriatian lY^a hyl- 
ding i, 44. 

Jæderen, 39. 

Jaløn red Moaa, 478. 

Jæmtaland, 194. 475. - len, 109. 

Jærtegn, 136, 137, 

JatteQeld, 80. 42. 

JattegraTO, jattekiate, 167. 234. 

JæTnaker, anpez til Gran, 179. 184. 17. 
24. 80. 56. 67. 270. 2^. - kirke, 
18. 282. 288. ~ preategaard, 282. 

Jøf^aakinna, 23. 129-131. 138. 

Jøran, hr« Peder Lanritaaøna^ 477. 

Jørgen, klokker i Berg (SmL), 487. - 
akolameater i Skien, 384. — apr. t 
Odderald, 148-146. 14a 223. 497 
—501. — Clanaaøn, lagmand i Tønt- 
berg, 92. — Erikaaøn, foged i Ind- 
land, 165. 168. 169. 174. 507. - 
Erikaaøn, mag., biakop i StavaBger, 
63. 199. 384. 385. — JakobaMo, 
apr. t. Botna, 85. 96. 435. - Jer- 
genaaøn, kapellan i Dragamark, 187. 
- apr. t. Skien, 179. 408. ~ Knadi- 
aøn, kapellan i Stangen og Fiake- 
bakakil, 222. 223. 532.533. -Laa. 
ritaaøn, foged paa Moaa, lOa IW. 
479. 554. 559. - Lanritaaøn, lag- 
mand i Tønaberg, 92. 272. — Nib- 
aøn, kannik i Oalo, 162. — Beien- 
aøn, byfoged i Odderald, 144. 147. 
499. 501. — B«knatad, 250. 

St. Jøigana alter i Hamar domkiike, 
164. 

Jørlaf (B« Jorlof) gaaid i Ske, 119. 24a 
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KAAbekot gMid i Baadi^ 110. 
KMtbuiKeii i^aard i Frekne, 148. 
Kaalanidi mo mtllem IVekne og Hj«r- 

tam, 65. 
Kaar gaard i Myklebj, 211. 
Kum, Erik, 62a - KéMg, frue, (154). 

182. — Nils, B. B. kuller, 62. 63. 

165. 588. 
Kaaterad aa og gaard i Stange, 809. 
Kalaak (Kaldager) gaard i Vinje, 37a 
Kaldabrev, 283. 527. 529. 
Kaldnet, menighedeiifl, 176-183. 429; 

jfr. jua patronataø. 
Kalender, 126. 

Kalked gaard i Bjørland, Jd5. 
KaUpa, Olof, til Thonhof, N. R kans. 

ler, 156. 50. 427. 428. 432. 433. 485. 

545. 546. 556. 
Kalk, kalkbranden, 122. 320. 
Kallnngerød gaard og Tand i Langeland 

paa Ordoat, 206. 
Kall% ae "Kalfø. 
Kabnarkrigen, 255. 
Kain«! eædegaard i Tune, 67. 71. 111. 

112. 251-263. 482. 4aS. - Tand, 

111. 112. 252; jfr. Bjøm^tad Tand. 
Kalaaae, Qeld i KTiUe, 234. 
Kalaberg gaard i EidiTold« 825. 
Kalaeg gaard i EidfTold, 825. 
Kalahed gaard i Søfre, 514. 
Kalatad gaard i Haab/il, 557. 
Kalrtorp gaard i KTille, 494. 
KalTholmen i Thoreby, 194. 
KalTø Ted Ordoat, 214. 
Kambo ittdegaard i Rygge, 107. 106. 
Kanperatad gaard i Lyngdal i Fleaberg, 

35a - kapeU 858. 
Kamatorp gaard i KtUIo, 234. 
Kaoeelli, det danake, 43. 13. 152* 
Kaneatrom, øødegaard i StangTik, 38. 39. 
Kaaniker, kanonikater, 154. 155. 162. 

164—167. 169. 180. 181. -*■ proou- 

raiorea, 165. 167. 18a ->'a reeiden- 

aer, 180. 
Kapellaner, 47. 183. 186. 187. - per- 

ionelle og redderende, 167. 
Kapeller, forfaldne og nedlagte, 389. 
KapHelabøger, 151. 



Karbad, 181. 

Kareby gaard i Kareby (BkL), 180. — 
kirke, 12. 179. 506. — preategaard, 
177. 50a - preetegjeld, 134. 12. 
27. 84. 44. 51. 66. 72. 101. 169. 175. 
179. 180. 470. 507. 508. 

Karen (Karin, Karina, Catharina), Baride 
i UllebergøbaTn, 586. — enke i Od- 
doTald, 153. — br. Oarle, ee Karen 
SeTaldødatter. — hr. Hani'ø i Tinn, 
369. - br. Jena Obriateniøøna, 384. — 
br. Miobel Baaøei, 191. 513. 517. - 
br. Nila'i paa Yinger, 457. 461. — 
Carlfldatter, 463. - Hanødatter, 175. 
50e~.506. -- Jenødatter, 46. 48. 80 
"82. 85. 86. 37.567. - Joøtdatter, 
136. 496. — Kjfliitod, 470. — Lan- 
ritadatter, 19. 48. - Nilødatter i 
Hjærtdal, 895. - Niladatter i Sanda- 
bTerr, 411. - Oladatter, 461. - 
Ragnerwlatter, 507. 528. 524. -• Ou- 
tenia, 567. - Rnngatong, 189. 286. 

- SeTaldødatter, 291. 292. 309. 314. 

- STendødatter, 189. — Thjøatnlfø- 
datter, 42. — Vinger, 454. 

St. Karenø kapel i Gran, 285. 

Karleby (KaHb?), Nila (Nioolae), biøkop 

i Oølo, 577. 
Karløbuøbngten i Raade, 255. 256. 
Karløøand baTn Ted Hiøingen, 53. 46. 

186. 187. 
Karlaø og gaard i Tboraøkilen, 545. 
Kamdøer, 340. 
Kaøtelle gaard TedKongelf, 86.180. 181. 

— kloøtex^ 180. 
Kaøtet Tarp i Sigdal, 866. 
Katbolioiømen, levninger Ira, 151. 152. 
Katbolmeme i Yanaj«^ 257. 
Kattegat, 116. 

Katterød gaard i Jorland, 172. 
KaTringen, holme i OøloQorden, 840. 341. 
Keholaieme i Yanøjøi, 259« 
Ketil (GhitiUnø), biøkop i Nidaroø, 575. 

— biøkop i StaTanger, 585. -> Bille- 
øtad, 64. — StøTren, 854. — Sæning, 
411. 412. 

Kieberød (nn Koperod) Tand i BæfTe, 
144. 

44 
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Kkdøen i Tannm (BU), 235. 

EiholiBen i HakeQordt 172. 

Kil gaard paa Kirkeøan (HTaløerae), 545. 

— gaard i Baade, 552. — gaard i 
Bygge, lOa — gaard i Tanum (BhL), 
238. 

Kilder, 447. 448. - hellige, 160. 164. 

— Talfart til, 160. 
KilliDgiSeld i Bollag, 365. 
Killingmo gaard i XJnkog, 445. 
Killiograrden i BoUag, 365. 
Eillingø i Yantjø, 257. 
Kihbakken i Bygge, 107. 108. 
Kingsbakken gaard i Nesiing, 541. 
Xinn kirke i Torpen (Land), 297. 
Eipholmen i ElTeQorden red Hiaingen, 

185. 188. — iiind, 185. 187. 

Eirkebak gaard og bro lEyille, 233. 234. 

Eirkeby gaard i SæfTe, 171. 513. 

Eirkebø i Maridalen, 5. 

Eirkefjeld, lenemandøgaard paa Tjørn, 201. 

Eirkegang, banelkTinderø, 110. 111. 198. 
48. 4& 54. 64. 90. 119. 

Eirkegodfli 36. 

Eirkebietorie, 14L 

Eirkekar, 117. 118. 152. 

Eirkeklokker, 47. 444 

Eirkemeiier, 197. 360. 868. 875. 380. 
384. 429. 

Eirkemo gaard i Hof (Solør), 458. - 
kapel utdø., 7. 

Eirkeni forbøn for eyge, 91. 

Eirkeordinantsen, 22. 101 -- 109. 112. 
144-146. 154, 166. 

Eirker, 196. 191. 4-18. — forfaldne, 
391; jfr. kapeUer. 

Eirkeregnikabor, 36. 191. 419. 435. 

Eirkerød gaard i Frekne^ 152. 

Eirkeøkikke, 44. 108-112. 

EirkeTørger, 36. 191. 275. 442. 490. 

Eirkeøen blandt HnOøeme^ 40. 541—545. 

Eiretine (Einten, EintinX Cbristen Matih 
gønø paa Faleli, 137. 496. — fégtå 
Jørgen Erikeeøne, 507. *— foged PotoI 
Letbe, 291. — hr. Obriitiem Ghri- 
■tienueønB, 78. 321. 322. - br. Pe- 
der Ankermandi, 216. 217. — br. 
Peder Matwøne, 353. — br. Porel 



Kibfløns, 96. — br. Søfren HOømm, 
247. 24a 484. 486. - i Munkedal, 
137. — Chrifltiemidattør, 179. - 
Erikf datter, frae, ee Gyldenbon. — 
Mogenedatter, 139. 496. - Milødatia^ 
200. - Throndidatter, 289. 291. 

Eiaen, ee Ejoe i TJUensaker. 

Eiaer aa og bro i Fyriidal, 881. 382. 

Eitterod aa i Ske (BbL), 119. — gnard 
Mtds., 24a 

Ejederød (nn TjSderod?) rand iØdanuttl, 
164. 

Ejeld (GbiUan), niag.» enperintendent i 
Yiborg, 98. — Jørgenisøn, spr. 1 
Bomedal, Jt63, — OlMøn, bovgcr i 
Oslo, 473. — Torgemøn, spr. t 
Bornedal« 316. 319-322. 32i. - 
Tøgersfløn, hr., 163. 

Ejelkerø i StegQorden (BbLX 201. 202. 

Ejeller gaard i Skednno, 467. 

Ejeleby gaard i JTorland, 171. 

Kjeppingeme, holmer i SiagelQorden, 545. 

Ejoe bygdelag i TJUenaaker, 466u —kapel 
Brtds., a - kirke i Oran, 17. 285. 

Ejoeer (Tjoaer) annex til Bronlanæi^ 7. 

Ejna gaard^ Skednno, 467.' 

Ejæmper, 234. 

Ejær bek og gaard i Frekne, 154. 

Ejerlingebrekke Qeld i Hjeriom? 164. 

EjærlingkloTen i Frekne? 149. 

Ejæm gaard i Vestby, 107. 

Ejæmæa i Yanejø, 259. 

Ejæire aa i Herreatad, 498.-^ broaatda., 
143. — gaard astda., 143. 49a — 
gaard i Ståle, 207. — bolner i 
HerreaUd, 49a — næa aatda., 49a 

Ejæralet gaard paa Tjørn, 200. 525. 

Ejærarand i Sodenæa, 22a 

EjøbenbaTn, 42, 90. 34. 35. 45. 4&56a 

— bogtrykkeri i, 143. — boiger- 
meatere, 158. — det atore konge- 
lige bibUothek, 31. 120. - akole, 
14" 16. 21. 23. 565. — alot, 98. 

— nnireraitet, 16—18. 26. 52. 53. 
65. 66, 101. 118. 119. 77. 112. - 
oniTeraitetabibHotbek, 129. 150. — 
tor frae kirke, 45. 569. 

Ejøbatndeme, 145. 117. 195. 
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Kjøbtrende, 416. 417. 

fjøboagen gtaaå i Dabland? 158. 

Kjøge, Anden PedeTMøn, mag., rektor 

Ted EjøbenhATiM ikole, 1$, 
Kjøgemeeter, 89. 91. 

KjøiTingen Qeld i Thelemarken, 398. 899. 
Kjølberg uedegaard i .Onii^ 550. 
KjøUer (koldfeber ^), 405. 
Kjølftad gaard i Aai, 105. 
SjolTeien, 287. ^ opløb paa, 584. 
Kjørbo gaard i Beram, 275. 276. 
Kjørmease, le Kirkemeese. 
Kjørmeøfo-oit, forbud mod erlnggelae af, 

368. 
Kjørstad aa og bro i Blftolød, 408. 409. 
— gaard attda., 408. 409. — gaard 
i Fron, 15. — kirke i Fron, 15. 
Klagemaal, S3. 112. 166.167. 169. 113. 
175. 180. 191. 192. 109. 114. 120. 
121. 146. 152. 395. 419. 429. 487. 
496. 524. 526. 527. 529. 
Xlef gaard i Frekne, 155. 
Klengy biikop i Skaalholt paa Island, 

687. 
Klep gaard i Ødamaal, 166. 
Eløppe bro og moee i Frekne? 156. 
KloTddal annex, øe KlSfredaL 
Klerer gaard i Veitby, 106. 474. 
KleroTand i Kareratad, 129. 
Kleyljem paa Erokakoren, 277. 
Klokkehuse, 120. 174. 
Klokkerbolig, klokkerjord, 194 iP^.803. 

460. 487. 
Klokkere, 194-196. 152. 192. 199. 240. 

242. 460. 475. 476. 487. 508. 544. 
Klokkertold, 194. 195. 179. 487. 
Klond gaard i Bødenæs, 9« — kapel, 9. 
Kloster gaard red Dragsmark, 215. 
Klosterlasse, se Laurits Nilssøn. 
Kloren fos red Oddevald, 145. — gaard 

i Foss, 495. 
Klorerøen (nu Kldfreroen) red Marstrand, 

66. 194. 195. 517. 
KloTholmen Ted Marstrand, 194. 
KloTsaas kler og søter i Tinn, 872. 
Elandbj gaard i fiirid, 801. — kler, 801 
Klædodragt, kinder, 193. 194. 202. 208. 
210. 810. 



Klædesholmen, flskerleie red Tjørn, 196. 

197. 
Kløkken gaard i Norderbof; 281. 
Kløredal annex til Stenkirke, 12. 198. 

> kirke,. 200. 
Klører gaard i Bande, 402. 
Kløremd gaard red Bandak, 880. — 

gaard red ^BUterdalsTandet, 402. 
Klørerndsbrekken red Bandak, 880. — 

-støen sstds., 880. 
Knabe, 191. 207. 211. 
Knappen, førgested i Lykke, 198. 195. 
Knapakjnr i Yansjss 256. 
Knarud gaard i Oran, 285. 
Knem gaard i Tannm (Bhl), 287. 2da 

491. 538. — gaard paa Tjørn, 525. 

— skoT i Tannm, 287. 

Kniplen, et kvindeligt haandarbeide, 99. 

KniTe gaard paa Eker, 848. — gaard i 
Skoager, 88. 96. — -stranden sstds., 
64. 96. 

KniTsøen i Berg (Sml.), 242. 48a 

Knnd II., konge i Danmark, 572. 578. 
~ bonde i Naverstad, 126. -^ Al£i- 
søn, lensmand i Tune, 250—252. — 
Elietbo (Elgatun) i Nannestad, 328. 

— GnesTik, 854. 855. 857. 860. - 
Hallerad, 540. — Høen, 97. — Jen»- 
søn, 406. — Jørgenssøn, „bispens 
arbeidsdreng^ 78. 79. 422. — Knuds- 
søn, lagmand i Skien, 71. 58. 89. 
92. 426-428. 430. - Lagessøn, ka- 
pellan i Gran, 282. 288. 286. — 
Tradem, lensmand i Bollag, 860. 863. 
365. 

Knytten, et kvindeligt kaandarbeide, 99* 
Knæsteng gaard i Norderhof, 281. 282. 
Kobbel aa og gaard i Yaaler, 262. 268. 
Kobbervik gaard i Skouger, 846. — lade- 
sted sstds, 88. 846. 
Kook, Hans, borger i Frederiksstad? 549; 
Kodal annex til Andebo, 6. 
Kokshas gaard i Nas (Hedem.), 806. 
Kolbas, se Sugger. 
Kolbengtserød gaard i Frekne, 149. 
Kolbensholmen I Vansjø, 259. 
Kolberg gaard paa Eker, 414. 
Kolbjømsvand i Frekne, 149. 150. 
44* 
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foldingy Ped«r, byfoged i Kong el^ 143, 

613. 
Kolding, 43. 43. 85. 
Koldinghufy 42. 

Koll (Coillofl), biøkop i Oslo, 676. 
Eollabo, annex til Thoten, 17. 289. 
KoUebak i Mykleby, 207. 
KolleQord i Baaboileii, 214; jfir. KoUe- 

rødB ^ord. 
£ollekind Qeld i Floiberg, 86a 
KoUerøds jjord i Baabnalan, 581; jfr. 

Kolløfjord. — mo i Hjertam, 166. 
Kolringerad gaaxd i Norom, 167. 
Kokaas i Bæmm, 275. 
Kolftorp proftegurd i Solbeqr (BhL), 

178. 
Kometer, 79: 80. 137. 
Kommmi, Oslo domkapiteli, 162; jfr. 

Oslo. 
Konunaiieporti le prebender.- 
Konfekt, 207. 
Kongebrere, 85. 119. 
Kongelf, 33. 104. 27. 84. 86. 44. 46.61. 

60. 61. 66. 72. 101. 170. 179. 181 

-184. 470. 609—611. — bymark, 

181. 508. — kirke, 97. 98. 66. 181. 

188. 609. — økole (danak), 193. 

196. 66. 184 
Kongelren, le Goiaelfren. 
Kongetiende, 19. 

Kongibordet paa Helleraaten, 662. 
Kongihang gaard i Gme, 466. 
Kongiholmen i Siderold, 826. 
Kongirad gaard paa Modam, 851. 
Konguangene paa Modnm, 848. 
Kongettrømmen i Yaldxei, 278. 
KongfTolden i Slftelød, 409. 
Konebexg gaard i Fi^kne, 152. 
KopmandauM annex til Sandabrerr, 6. 

410. — kirke, 410. 
Kopperad gaard i Kanneetad, 827 — 

mo, 827. 
Korfita TønneMfln til Nna, le Wiffert 
Komsjø, ørre og nedre, 128. 129. 
Kon i ftenhobe Ted KjøWeien, ^7. 
Kon kapel i Vang (Hedem.), 18. 
Kon og økermenlag, le banedaab. 
Koraang, 811. 



Koraeberg i Tboreby, 187. 

Koraeta alter i Mariakirken i Odø^ ee 

altare eraeia, 
Konbam paa Kirkeøen (Hraløeme), 89. 
Konødegaard i BtangOi 55. 
Konør, 42. 33. 84. 85. 45. 
Kort paa Nmøob Ted OddeTøld, 147. 

202. 684. 
Koiterøeme i Baahoalen, 541. 
KoøthToit gaard Ted Totak, 373. 874. — 

hede, 874. 
EoteriTøaen, literart, 134. 
Kotte, Ohriatiem, raadmand i Skien, 4da 
Koxeberg Ted Kongelf 188. 
Koøen Ted Maratrand, 66. 194—196. 517. 
Kraakaaaeøter i Bollag? 364. 
KraakeøkoTon i Foia, 140. 497. 
Krabbe, Olop, 45. ~ Nila, apr. tLøitea, 

184. 
Krag (Krog), Ghriatieni, borgermeater i 

OddeTald, 144. 146. 499. - NHf, 

profeøaor i KjøbeakøTn, 32. 
Kragenna gaard og kile i Tannm (BU.;, 

288. 
S^ragerøen Ted Frederikaatad, 39. 
Krageatad Tand i Tone, 252; jfr. Bjøxne- 

ftad og KabMM Tand. 
Kragetorp gaard i Smaalenene, 557. 
KragoTand (nn KrokTatiaet) i H eir e ø ta d, 

498. 
Kragbolmeme i Yanajø, 258^ 
Krandø, bekrandaning, 25a 
Krapfoø i Bygge, 259. — holmer i Yaa- 

øjø^ 269. 
Kredenø, 62. 

Kreyer (Kreiger), akib, 224. 508. 
Kringle gaard i Nanneatod, 880. 
Kroer annex tU Aaa, 9. 265. 
Krog, Ghriatiem, ae Krag. 
Krog KirkeQeld, lemraand I Stenkiika^ 

199. 
KrokbrSkke gaard i KTiUe, ae Brekke. 
Krokerøer, nordre og aøndre, i Lykke, 

198. 194. 
KrokoTand paa Ordoat, 208. 
Krokfoø i UUenaaker, 882. 
Krokkleren paa KrokakoTen, Sa 57. 67. 

277. 
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Kroki 9A, gaard og rvkå i Skt| 489. — 
tek og T«nd i Hjertani, 167. 

Krokqø i Yiitelaad, 159. 160. 

Ktoktkoren paa Ringerikey 81. 276. 

Xrokinid gaard i Hedanatad, 406. 

Krokitad alv paa Ekar, 347. — gaard 
(BhL), 181. - gaard paa £k«r,d47. 

- kirke (Bhl.), 126. 180-18S. 281. 

- kirke (FoUo), 9. 266. 56a - 
prealegaard (BM.)» 181-134. — pre- 
•tegaard (Folio), 265. 669. — preate- 
gjeld (BUL), 27. 84. 48. 61. 66. 101. 
102. 128-180. 182-186. 216. - 
preategjeld (FoUo), 14$. 188. 24. 
29. 87. 4a 62. 63. 67. 74. 101. 265. 
471. 

Krokatorp vdegaard i Hjertum, 16a 

Krokatrand i Ske, 490. 

Xrokfimd mellem Stena- og TTrifJorden, 

277. 278. — gaard paa Ringerike, 

277. 
XrokTand i Heneatad, 148. 
KrokTold gaard i Gjerdnim, 338. 884. 
Kronborg alot, 44. 
Kroppedam, 181. 
Kroabna gaard i Sandland, 897. 
Kromen Ted Dynen, 641. 
Kraokow, Jørgen, til Tjeme, 13. 89. 55. 

290. 292. 293. 296. 299. 804-806. 

- familien, 77. 13. 806. 
Krommedige, Brik, 146. 

Kmae, Enrold, rentameater, 167^169. 

167. 
Krwderen, 4. 862. 

Krødaheied, annex til Sigdal, 4. 868. 
KiøgUng (fUk), 57. 
Krøniker, bergenake^ 12h 
Knldt, Olnf, kannik i Oalo, 166. 
Kaoro ^em i Spikerød, 169. 
Kuød gaard i Bøfre, 146. — (Knkrød, 

nn Knre) gaard i Vaaler, 262. 263. 

667. — akoT i Yaaler, 262. 667. - 

atmn i Bøfre, 146. 
KTam, annez til Fron, 16. 42. 
Kvan gaard i Botne, 86. 
Kvannerod, ae Angelika. 
KroUe annex til Hedrom, 6. 
Krnmebougen kile i Thonn«% 546. 



KTømedal gaard i Solberg (BhL), 178. 

KTanrnøeme i Vanej«, 269. 

Krikne, annex til Fron, 16. - annex til 
Tyldalen, 14. 82. 88. 

Krille aa i Krille (BhLX 281. 284. 494. 
— bro, 281. — gaurd, 284. — kirke, 
126. 281—238. 494. - kirkebak, 
231. 234. — preatebol, 494. — 
preategaard, 102. 204. 211. 281. 233. 
493. — preategjeld, 185. 11. 28. 86 
46. 52. 60. 61. 66. 72. 73. 101. 102. 
280-232. 470. 471. 493. 494. 636. 
637. 

KTillekjør gaard i Kville, 280. 

KTindmadabolmen i Lykke ^ 194. 

Kriagaard i Snertingdalen, 800. 

Kriale i Hallingdal, 851. 

Kriatram (Qoideatrøm) bro i Foai^ 186. 
139. 497. - elT. 189. — gaard, 
189, 210. 

KTøaaajøen paa Hedemarken, 812. 

KT»rk paa Bker, 846. 

Kyle aa i Krokøtad (BbL), 134. 

Kyming, Herloi; biakop i Oalo, 313. 577. 

K5Uon (nn Kdla)^ paatorat i Karlatad 
atift, STerige, 463. 

Køln (Golonia;, 90. 

Laag, et nedfaldet tr», 385. 

Langen elr, 37. 64. 89. 367. 860. 409. 411 

—413. 424. — fondgaard i Bollag, 

863. 
Laake gaard i Nanneatad, 880. 
Ladefoa i Kareby, 176. 180. 
Ladegaardabøk red Baabna, 178. 180. 
Ladegaardaøen (Bygdø), 79. 98. 273. 340. 
Lage Lageaaøn, aogaepreat til M odnm, 286. 

289. 290. 292. 346. 348—^. 362. 
Lageraaen i Vang (Hedem.), dl4r*816. 
Lagmandaholmen Tod Hiaingen, 188. 
Lagmænd, 18. 
Lahelle ijeld, 260. 
Laholm i Halland, 44. 
Labolmen i Vanajø^ 267. — ladeated Ted 

Dynen (BbL), 116. 641. 
Lake, UkeaUd, 57. 
Lambert Hork, 560. 
Land kirke, 27a — preatagaaid, 297. — 
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preiiegjeld, S2, 141, U. 90. 41. 56. 
68. 270. 278. 291. 296-298. 

Iiandaaf g&ard, te Aai. — Tand, ge 
Hillettad. 

Lande gaard i Flesberg, 358. 

Landemærket mellem Norg^e og Sverige, 
128. 130. 140. 157. 158. 

Landfald gaard i Lier, 347. 

Landløbere, retierbod om, 112. 

Landprang, 192, 

Landakrone alot, 98. 

Landfkyld, 487. 469. 470. 

LandukriTer, landølhingskrirer, 165. 

LandBTerk gaard og kirke i Qranahered, 
395. 

Lang, mellem Snebak og Oilo, 53. 

Lang, Miobael, tolder i EjøbenhaTn, 162, 

Langaaren, ø og snnd i Aeker, 341. 

Lange, Frederik, til Falkeneten, lenamand 
OTer Tøniberg len, 72. 43. 63. 70. 
87. 127. 423. 424. 427. 428. 431- 
483. — Gnnde, til Aggerirold, lens- 
mand orer Tøniberg len, 71. 72. -^ 
Hanø, af MoUøennd, 526. -* Hana, 
mag., i Odeaie, 45. — Jesper, spr. t 
Drangedal, 402. 404-406. —Karen, 
jomfru, 72, — Mathias, biskøp i 
AarbuB, 107. — familien paa Falken- 
sten. 77. 

Langebek, Jakob, OeheimearohiTar, 106» 
120. 

Langebro myrer paa Krokskoren, 276. 

Langeheds bek i Frekne, 147. 

Langekjer myr i Sodenøs, 228. 

Langeland aa og gaard i Solberg (Bhl.), 
172. - annex tU Mykleby, 12. 207. 
209. -^ kirke sstds., 208. - øde- 
ga^ i Vinger, 462. 

Langelid gaard i Siljord, 28. 

Langemddalen i SandsbTerr, 408. 409. 

Langesand, 41. 60. 

Langerand i Rollag, 364. — i Bpikevød, 
169, 

Langbns gaard i Ski, 104. 

Langsøen i Tinn, 377. 

Langmnd i Nessing, 119. 240. 241. 540. 

Langø i Vansjø, 258. — Ted Oslo, 268. 

Lårdal bede, 425. - kirke, 16.377-879. 



-- presUgjeld, 146. 141. 197. ^ 

23. 31. 41. 54. 58. 69. 70. 337. 33a 

378-381. 890. 424. 
Larsen, Anton, kgL TranslaiflRr, 129. 
Latin, 134. 185. 217. -- piSBdiken paa, 

198. 
Langbeller ladested red A«byQord (BhL\ 

228. 224. 280. 
St. Lanrentii alter i Mariakirken i Oslo, 

157. - alter i Oslo domkiike, 156. 

— kapel i Bmnkeberg, 889. — 
kapel i Siljord, 894. 

St. Laurentias, 33. 470. 

Laurits (Laurentius), br., „gaml«*', i 
OddoTald, 601. — hr., spr. t Hednim, 
428. — hr., spr. t. Soden«, 185. 

— isenkr»mmer, borger i Odense, 
34. — skrædder i Hole, 879. - 
Bjømssøn, spr. t. Bd i DaUand, 
180. — Ohristenssøn, 164. 816. 317. 

— Ghristopherssøn, spr. t Bker, 68. 
83. 192. 347. 415-417. 419. 485w 
Darum, 488. — Engelbrotssøn, 442. 

— Erioi, skoledegn, 312. — Fnnti- 
8ø^ spr. t Nannestad, 14. 58. 6a 
826—829. 881. — Gaanas, 270. - 
Hanssøn, lensmand i Mykleby, 20a 
211. 214. — Hanssøn paa Bamstad, 
48. 290. -^ Hanssøn, raadmand i 
Skien, 426. — Hanssøn, spr. t. Sil- 
jord, 388. 391. 892. 396. - Haralds- 
søn, rektor Ted Oslo skole, 15- — 
lien, lensmand i Lier, 418. — Ja- 
kobssøn, hr., se Stub. — Jenssøii, 
(barn), 16. 48. 666. — Ejølstad, 470. 

— Lauritssøn, spr. t. Kamnæi^ 86. 
95. — Madssøn, proTtt i Tønsbeig, 
19. 2L — Madssøn, spr. t Saad«^ 
402. 404-407. 427-429. — Miebels- 
SØB, 157. — Nilssøn (Klostoriaase), 
14. 16. 11. - Nilssøn, spr. t. He- 
dram, 89.91.98. 94. 340. — Pedeis- 
søB, spr. t. Gjerdrum, 331-884. — 
Pederssøn, spr. t. Øier. 180. ~* 
Plomgaard, 86. 87. — BaamiMsøa, 
raadmand i Skien, 42a 480—432. 

— skriTor iMoUøsuid,526. - tolder, 
raadmand i Skien, 4^ 
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lAverød gatrd i Thomaaéy 547. 

140, lAzeflska, 31. 78. 9i. 349. 890. 417. 

4ia 433. 486. 
Lazehøl vad i Borgeaa, 392. 
Le (Laquam) g^aard i Gjerdmm, 334. 
Ifedearend Ted bryllopery 290. 
Leding, 1S2. 
Lefrita (na LolVeridi) berg i Krokatad 

(BU), 131. 
Lefitad aa og bro i Hemrtad, 192. 
Leien (LsBm?) i Holter annex, 68. 
Leiermaal, 191. 126. 127. 153. 189. 236. 

329. 384. 391. 400. 430. 611. 
Leipiigi muTenifteii ^J. IS. 
Leith i SkoiUnd, 566. 
Leken eW i Lier, 846. '4ia 
Leknelid (na Letmolid) gaard iFlesberg, 

356. 357. — Tand, 867. 
LemTig i Jylland, 530. 
Len, 18-19. — regnakab af, SB. 
Lena (StorelTen) paa Tboten, 288. 
Lene gaard i Hole, 280. 
Leneetad gaard i Stange, 320. 
Lennert Ton Porten, hollanak bygmeater, 

518. — Snaanna Lennertsdatter, 518. 

521. 
Lentmænd, kongelige, 35* 
Ler gaard i Nm (Bon.), 448. 449. 
Leraaen i Skonger, 83. 
Lerbo gaard ved OddoTald, 147. 
Lerdal anmex til Hogiater, Dalaland, 132. 
Lexen oIt paa Bomerike, 330—333. 441. 

466. — •«, 330. — Tand i Frekne, 

160. 
Iiererad, gaard i Ehøram, 467. 
Lerlykke gaard i Herreatad, 192. 
I.enjø i Krokatad (Bkl.), 182. 
I^erannd i SkednnO) 4a 832. 467. - 

gaard (inndgaarden), 467. 
Leija kirke, 14. — preategjeld, 32, 147. 

14. 25. 26. 30. 40. 42. 
Leth, PoTel, foged i Gndbrandadalen, ienere 

lagmand i StaTanger, 291. 293. 
LoTeraai ødegaard i Ske, 120. 121. 
Leyden, 13. 

Liabro i Åker, 103. 562. - gaard, 103. 
Lid gwurd i Åker, 108. 568. — gwurd i 

JEBlftelød, 409. -* gaard i Fleabezg, 



858. - gaard i V«gli, 865. - 

kleT og skoT i Fleiberg, 858. 
LidTandet i Fleiberg .» 857. 858. 
liien gaard i Lier, 846. - gaard i Ske, 

122. 
Lier gaard i Birid, 801. — gaard i TJr- 

fkog, 445. - kirke, 8. 844. -* 

- preategaard, 81. 82. 844. 845. - 
preategjeld, 47. UB. 8. 23-25. 80. 
87. 49. 53. 55. 64. 6a 70. 80-82. 
85. 96. 97. 888. 842--347. 417. 4ia 
422. 485. 

LierelTon (Høgsaaen), 81. 844. 

Lifland gaard i Fleaberg, 358. 

Lig, nbegraTOt, 440. 

Ligprædikener af biekop Jene Nilssfni, 

22. 95-100. 60. 272. 292. 293. 304. 

444; jfr. Skrifter, 
liigiten, hTilested Ted Hiterdalaf andet, 

406. 
Lillebelt, 43. 

Lillehammer, annex til Faaborg, 15. 42. 
Lillebered, annex tU Hiterdal, la 399. 

- kirke, 399. 
Lilleetaen gaard i Fyriidal, 382. 
LiUeTand i Fleaberg, 85a 859. 
LiUioTand i Jorlaad, 171. 

Lim, BO kalk. 

Linien Tik i Hnrdalmøen, 826. 

LimQorden, 570. 

Limiet gaard i Hurdalen, 326. 

Limitnen Ted Hurdalasøen, 326. 

Lindedalen i Bro, 220. 

Lindem gaard i Skouger, 83. 

Lindenow, Anna, jomfru, 428. 482. — * 

Dorthe ChriitopherBdatteK^ fme, 12. 

43. 70. 423. 424. 427.428.482. 433. 
Lindenæa (Linnæs) gaard i liier, 37. 81 

-88. 844. 84a 
Lindholmen (Lina) i SingelQorden, 545. 
Lindholt gaard i Vang (Hedem.), 815. 
Lindiay, DaTid (d. ».), akotik hofprædi« 

kant og logneprest i Leitb, 60. 61. 

- DaTid (d. y.), mag., 61. 
LindthTeit gaard i Elftelød, 406. 409. 
Linned, 310. 

Linneatad gaard i KamnsM, 86. 87. 
gaard i Lier, te Lindenna. 



Digitized by 



Google 



e64 



Linftåd gaaid i Staage, 821. — kirke 

Midi., U. 
Liftar len, 19. 

LiiundhoLneii i HTaløerQorden, 641. 
lateratnr, nonk, 10. 11. 76. — nonk- 

ieluiflk, 187. 188. 140. 141. 
Litle, IngnJgrgvnaåtiitér^ frae, 427.428. 

482. 488. 545. 546. 550. 556; jfir. 

Bum. 
Lifandet i Frekne, 150. 
Lire, tjeneitekTinde paa Ssening^, 41 1 . 41 2. 
LjuDg aa, 155. — annex til Frekne, 12. 

152. 158. 155. 211. 503. 
Ljnngholmen i HakeQorden, 194. 
Ljongskaen i Ljanfc (Bhl), 72. 
Ljun^koTen i Frekne, 502. 503. 
Ljvrskolmen i Yanij«, 257. 258. 
Ljøeke guaå i KTille, 230. 
Ljøaiad gasrd i Romedal, 820. 321. 
Lo gaard paa Eker, 417. — ø attde., 417. 
Lo (Low eller Lou\ Hane Jakobaiøn, 

lagmand i Skien, senere i Tønaberg, 

92. — Ifatfl Haniflon, lognepreøt, 91. 
Loden, biakop paa Fangerne, 586. 
Lofteøen paa Hadeland, 284. 
Logen gaard i Nannaatad, 880. 
LognTik gaard i Vinje, 873. — rand, 

873. 
Lom kirke, 14. ~ preategjeld, 32. 147. 

25. 30. 42. 57. 
Lomme bro i Børum, 275. 276. — elv, 

275. 
Lommedalen i Børum, 275. 276. 
Lommenæs i Tønset, 32. 
Lone, lensmandagaard i Hjsrtdal, 896. 
Lothar, tjA keiser, 571. 
Lonem (na Lågnm) gaard i Foss, 186. 
LoT, IVorgea, 37. 

Lnoas^ hofkarl paa Baahas slot, 499. 500. 
Lneretia Frantsdatter, 329. 
Lflbeok, 19. 90. 479. 
Lnmmaland annex til Ifesdng, 11. 117. 

118. 
Lommen Ijem i FMkne, 149. 
Lund by, 90. ^ dondcirke, 100. — gaard 

i Bro, 220. - gaard i Elftelød, 409. 

— gaard i Baade, 258. — kapel i 

Baade, 258. - kapel i UUenaakei^ 



8. — klokkffjoEd i Hof (S«lørX 

460. 
Lund, Knnd Matssøn, kapellan, aensie 

spr. t. Hole, 276. 
Lundby aa i Spikerød, 176. — annex til 

Tufre (Hiaingen), 186. ~ gaard i 

Baade, 480. 
Lunde, annex til Bø (Thelem.), 15. 54. 

890. — kirke, 39a 
Lundefar aa, 890. 
Lundegaard paa Hiaingen, 185. 
Lunden gaard i Bannlandn sokn, 132. 

138. - gaard paa Thoten, 288. m. 
Lunder annex til Jævnaker, 17. 282. — 

gaard paa Sker, 414. — gaard i 

Sørum, 466. -^ i Sognedalen (Binge- 

rike), 279. 280. — no iSønim,466. 

— (nu Yesteiø) blandt HTaløerae, 
542. 548. 

Lundestad, lille, klokkergaafd i Berg 

(SmL), 194. 115. 242.243. ~ stoie, 

sædegaard sstds., 67. 115. 243. 4tf8 
Lundselven i Yang, 812. 
Lnnge, BUnaeflor, fhie^ 248. — Jøigea, 

78. - Yinoentiua, 248. 584. 
Lur, annex til Tanum (BbL), 11. 123. 

235. 238. 
Luren gaard i HaaWl, 56a 
Lnsetjem i Åker, 103. 
Luteeia, øe Paria. 
Lykke annex tU Thorsby, 13. 193. — 

bakk^ 51. 72. 517. — gaard i Bro 

(Bhl), 219. — kirke. 193. 517. 
Lykke, Mariane Pedersdatter, ftue, 67. 

71. 92. 112. 114. 250-252. 254. 

481. 488. 484. 
Lyng aa og bro i FLesbeig, 857. 
Lyngdal, bygdelag i Fieeberg, 357. - 

kirke aatda., 35a 
Lynild, 70. 401. 402. 406. 411. 412. 
Lyrø red Ordoet, 202. 525. — sund, 203. 

203. 
Lysaker elr, 278. 274. — gaaid, 278. 

— spigerrerk, 273. 274« 
Lysohander, Glans Ghristophsnsøn, kgL 

hktoriograph, 76. 78. 141. 
Lyse annex til Bro, 11. 121. — foa eg 
gnaxd i Bemmekodi 17a 179. - 
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gutrå i HøUe (RytyllLe), 385. - kirke 

i Bro, 11. 221. 
LyseQord i Byfylk«, 885. 
LyiekU i Bro, 60. 61. 221. 222. 582. — 

kirke, 221. 
Lyieetager, 117. 
LyBthu, 510. 

Lystrap, Adelus Lanritidatter, jomfrii, 
* 92. 427. 428. 438. ~ Engelbret, 92. 

- Lauriti, 427. 428. 483. 477. — 
Maria (Marin), jomfro, 92. 427. — 

- Nila, lagmand, 267. ^ Peder, 
267. 427. 561. 

Læderhoøer, 810. 

Lfl^tr^^ffi danøk, baandøkreven, 141, 

Løger, løBgehjølp, $7. 409. 

Løgter, 482. 

Laørde, nortke, 11. 

Lømm gaard i Skonger, 88. 

Leøning orer øyge, 198. 

Løtuø, £raømaø, øe Glad, Raømaø. 

Løxa elr i Børum, 276. 

Løberen ø blandt Hvaløemo, 542. 

Løberøund øøtdø., 542. 

Lødøøe, Gammel- og Ny-, 43. 53. 34. 44. 
177. 186. 518. 

Løifaer (Lane, Løya, cyprtmu cilhurnus), 
ferøkrandoflok, 62. 

Løiten bro, 315. 816. — kirke, 14. 316. 
817. — kongetiende, 164, — preøte- 
gaard, 315. 317. — preøtegjeld, 147. 
25, 82. 42. 47. 55. 68. 271. SU- 
SI 8. — prøbende til Oølo domkirke, 
137. 169. - økoT, 315. 

Løiterud gaard og bro i SandøbTery, 408. 

Løkeberg gaard paaSandfc« (Hvaløeme), 541 . 

Løken gaard i Åker, 440. — gaard i 
Løiten, 318. 319. -- gaard i Nanne- 
øtad, 331. — gaard i Vaaler, 262. — 
kirke i Høland, 444. — preøtegaard 
øøtdø., 444. 

Lønninger, 42^. 

Løren gaard i Sønim, 466. 

Lørenøkoven, annex til Skedemo, 9. 71. 
488. 440. 467. -^ kirke, 440. 467. 

Løsagtighed, 181. 

Løøet gaard i Aamot (Øøterdalen), 32. 

Løre (Søre, 8aue?j gaard i Lier, 846. 



LSwen, 16. 

Løreryandene i Sandøbyerr, ^)9. 

Løynøørandet i Sigdal, 4. 

Løyøtad gaard i Gjerdrum, 331. 

Løyøtnen, pladø yed Kjølyeien, 287. 

Løyyandet i Krokøtad (Bhl.). 129. 

Løyøen i Solberg, 172. - (jord, 172. 173. 

— gaard, 172. - kapel i Borre^ 6. 
Løyøeme i Yanøjø, )6b'j. 

Maal, hnlmaal, 308. 

Maalebakke gaard i Krokøted (BU.), 185. 
Maanelidbrotet i Tinn, 372. 
Maanelyen (Maanen) i Tinn, 870-873. 
Maaneøkjold, Anna Pederødatter, frue, 161. 

^ Ennd Pederøøøn, til Odønøø, 522. 

525. - Olof Pederøøøn, 198. 199. 

— Peder Knndøøøn, til Akeryik, 72. 
122. 161. 188-192. 198—200. 288. 
522. 524. 525. 

Maardøkind, 107. 142. 416. 

Maaren aa og yand, 367. 368. 

Maaø (Moøa Belgicø*, 90. 

Maaøelyoken gaard i Nornm ^BbL), 167. 

Macbabøuø, Johanneø, dr. theol., profeøøor 
i Kjøbenhayn, 107. 

Madø Anderøøøn, økoledegn, 162. — An- 
derøøøn, øpr. t Åker, 135. — Gryte, 
295. — Jenøøøn, hr., 190. — Jenø- 
øøD, øpr.t. Vinje, 373—377. — Lau- 
ritøøøn, øpr. t. Bind, 291. 812. — 
Madøøøn, kjøbmand i Skien, 400. 
441. — Pederøøøn, øorenøkriyer paa 
Ringerike, 269. 279—281. - taarn- 
bygger, 304. — Thorohaug (Torøon, 
Torøøøn), 314. 322. 

Magdalene, biøkop JTenø Niløøønø løte Hnø- 
tru, 36. 457; jfr. Berg, M. — Jenø- 
datter, 36. Wt. 568. — Lauritødatter, 
328. — Olnfødatter, 71. 457. 

Mageekiffce, S7. 

Magiøtergraden, 26-28. 66. 

Magne, biøkop i Bergen, 585. 

Magnhild, huøtru, 290. 

Magnor bro og gaard i Eidøkog, 458. 

Magnoø (I), biøkop i Skaalbolt, 586. - 
(II), biøkop øøtds, 567. — I. Olafø- 
øøn, den gode, konge, 570. 578. — 
45 
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II 01af88ønl>arfod, kongre, /:2^. 570. 
673. ^ III. Brli^gwan, konge, 57}. 
574. 580. — ly. BaakoDMW )^ft- 
1)øter, konge, 671. 574- 580. - V. 
Erikssøn iiqek, konge, 571. 574.582, 

— Har»1498øD, kong«^ 573. — S^- 
gurdøBøOy den Itlinde, konge, 570. 
573. 587. - jfr. Mogenø, 

Main (Moenns), 90'. 

Makril, 94. 340. 342. 478. 484. - -laag 

i Lysaker, 274. 
Malmø i Qro, 221. 224. 225. - \ Oilo* 

Qorden, 268. 473- - flvkerle;^ 224. 

— fjord, 221. 
Manaa« gafird i Yinje, 376. 
Mandfa« l^Q. |9. 79. 

Mandslet, mi^ndeskade, 73.534; jfr Drab. 

Manglet gMrd i Strøm (Odalen), 449. 450. 

Maren (Marin) Helge Bentsføni, ^9. ~ 
hr. Christen Jakohssønfl, 291. — hr. 
Gregers JTakobssøm, 255. — 1^0, ^||qf 
Bangs, 551. ^ l(t. Ion Bi^pgii, 551. 

— hr. Jørgeiis, 146. 498. 49a 5Q|. 

— l)r. L^^ts HansB|iø!ns, 392. - hr- 
Qlnf Mcurtenqtøn«, 291, -^ Imt, Qluf 
Pederssøns, 97. 98. 345. 422. 435. 

— hr. S^aa La\|ritfaøns, 459. — 
f^ørnsd^^ier, 82. — Christophers- 
datter, 522. — DiiyidsdaUer, 189. — 
Hansdi^tter, pige, 560- ~ 9ans^atter, 
pr«steenke, 54a -i HtUofsd^ttor« 121. 

— JTensdi^tter, bist^op JTens l^iUsøns 
(latteri i8. 5.67. -r Jensdatter i Fyris- 
Aal, 384. -r llilsdatter, l^ ^ Ols- 
diltter, 19Sk 138. — Pedendftter i 
Lårdal, 379. — Peder«4att«r paa 
Tjørn, ;9a 205. -- Bøfr onsdattw, 38«. 

Mar«tte, se Margret«. 

M^vgr^t^ (Marette, Maritte), dronning, 
å8. 40. 574. — hr. Hans (Clanssøns?), 
560. - hr. Nils Christ^nfiuiMi ^65. 
166. 504. — hr. Pfder Mortensa^iini, 
283. — hr. Basmns Frantflaøn.i^ ^27. 

— i Bro, 533. — i Fossj 137. — 
i Haffue, 189. — i Nannestad, 328. 
329. - salig Laurits Hanasøns, 290. 

— Claosdatter paa Jader, 274. — 
ClansdaUer i Oslo, 2891 291. — 



Jngebriktsd^ttw. 25|. -^ Japfdat- 
tør, biskop Jens Nilsaøqs 4atter, 56. 
473. 568. — ' Jensdatter paa Huehy, 
345.418. — Jørgensdatter, 430. 431. 

— Lagesdatter, 291. — l^vritø-. 
datter, 328 - Nilsdatter, biøkop Jess 
Nilssøns syster, 13. 70. 48. - Nils- 
datter i Hygg^i, 108. 109. 564. - 
Nilødatter i Ske, 119. — Olødatter 
i Jemteland, 109. — OM«tter paa 
Thoten, 68. 290. 292. — Føden- 
dutter i Frekne, 153, — Pf«|endattcr 
i Oslo, 340. 568. - Ptdørø^atter i 
Stange, 37. 78. 567. - PøtonUlt«, 
se Basae. ^ ^Tfi^ihHter, 582. 833. 

— STenkeadatter, 3«1. 

Maria alter i Mariakirken i Oalo, i^. 

— kirke i Oslo, 57$. ^. kii%a i 
Sarpsborg, 113. 

Maria Magdalena^ a^ter i Øilo dofnkiika, 
1S7. 

Mariager kloster, $^2. 

Marianæ prabMf tA Qslo 4Qllil(ir^i| itf/. 

Maridals kirke, 5. — Tai^ |L 

Maritte, m Bå^rgrate. 

Marked, 107. 127. 146. 

ViMTkeng ai^ og gaard \ fUogiMdcar, IMU. 

Marker, S2. 33. 12a - U«» ^ 

Markna Jeii^søn, kapeUan i Sai^dahTmr, 
407. 4ia 4U. 413. 415. 

H^trmid, 4^.. 27. 96, 46. 5^. 61. 72. 
101. 147. 193~19Su 4T0. 517, 5ia 
566. - 6or^ ei21. ^ kirke, 41. 36 
195. 518 -52a — sko^ i6. 195. 
36. 195). 518. 519. — ^ 196. 

Marsyijpw H^Oge, ^rua, rø. 99- 92. - 
Jflalvig Jørgensdalt^y fimw 265. — 
Kirstan« fime, 292. 

Martin (Morten) lY., pare, 58|. - ¥iakop 
\ ^isrgen, 585. ^ b««kop pm Før. 
øerne, 586. - hr., øpr. t. 9is 2ia 
222. 223. — skolemester i Manteand, 
195. 519. - AndtrasttVt 162. - 
Anlastenødt Ifi^majnd i Frek««, 152. 
60a — BMtaerøBøB, foged i Baa- 
hnslen, 137. 138. -^ Knud««, k«A« 
nik i Hamai^ 163. — 01iite«n, qpr. 
i Kæs, 307. - aigttnw«^ foged 
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PM Hedømarkeii, 77. 290. 291. 821. 
882. 

Si Martini olier i Oslo domkirke, 159, 

Masleberg gawd i Ske (Bhl.)» 119. 

Msthemfttik^ S7, 

Manriti i KTietnun, 137. 138. — land- 
grere af Hesaeiif 7^. — ipf. i. 
Økodaims 983-^89a 48a 44a 465. 
467. 468. 

Meehelborg, Hane, renteakrlmv lé6^ 

Medbm ttMå i Httkjttåå (Bbl), 190. 

Medelraldaif ptmhétkåe III Oelo dOMkiifte, 
161. 

HedteiA, 141. 

MeiMt; 471. 

Mel (MedeDy iMei til Itiun, 16. 868. 
Wm. 971. — ifMd, 970. ^ kirke, 
68. 870. 

Melberg guiå i Ur«, Il2^. 

Melby gaafd i Aae, 861'. ^ faifd i Birid, 
Wt. 902. — gåaré i Jépufbj^ 206. 
■^ gaaid i Ttme; 25^. 

Melgaard i Neaeint, 24(^ 

MellMdOf ^reetegaard i Ilf 24h 

Melkerøeå i TaUfifn (Iftiljf, 2^7. 288. 491. 

MtfUsttd QtfM o§ gtMå i fijtortdtfi^ 396. 

MeUto gl«4 r Hédraflh, 482. 

MeleoBTik ladeated, 87< 

MelatMtt faard i Btttm (Oéalø*)^ 4&1. 

MeaeebagBl, sé iUterklæd«». 

Meteorologiøke oplegMlier, 12. 

Mette^ Dyr« MOgenenM«^ 291. ^ hr. JeM 
JakolMMiM^ 40). 

MiobMl (Mieåel)^ br., preirilf tpt* i. Het- 
reafady 216. -^ Akli^ br., 649^ - 
FiftiiøÉ, 9d2. — ' Jemsflim, ipr. t. 
Kongelf, M BaMe. - MiKUwin, elN»f al, 
272. 806. 822. — MadieM I Taantt, 
189. 286. - MadMø% bdpeUan i 
i mde% 429. — tforteaeaøA, foged 
i Yetoekloatét 68. — inisa«af foged 
i Bfagenkæe f)gd^, 70. 82. 96. 345. 
417. 418. - PedaresiM, klokker i 
Oslo, 16 1 ->- BaataiuNMiil, 127. -^ Bø- 
fipOttaaan, 547« 

St. Miobaelfl alter ) HanM^ dOÉikirké^ 162. 
164. — kApil paa thotett, 289. — 
kirke ilMfH (BU.), 144-146. 50a 



— kirke i Vaftgf, 18. — pr»bMide, 
160. 

Midb9 gaard i Bø, 878. 

Middelfart, 42. 85. 

Middøl« aa og tjera i Tlnn, 870. 

Midtaften i Bollag, 364. 

MidiQoMekj»i^ i Tailijø, 258. 

Midtekog, tasiM til Tiåger, 8. 458. — 
gaard f Fet, 448. - pladi 9f tjem 
pa« Krokakoten, 276. 

MdHøttBd gaard i firiteeeid, 888« 

Miett f Aaa, ^8. 

Milland gaard i 'Hiitt, 870. 

Mingemnd i Tati«, 258. 

Mforand, fle Mirfttan. 

MiMai* Nidroiienee, 31. 61. 

MiBsioBttr, katbolakf 16. 

Mietbjerget i Sidevold, 92&. 

Mjcfi^andet i SnebaÉ, 268. 

MjitfUke ftit i Løltea, 818. 

Mjølstad gaard i Yardal, 295. 

Mjøm \ Baabnslen^ 20t. 202. 

Mjøeen, 90. 26. 43. 47. 56. 57. 68. 288. 294. 
iiOO. 801. 90^. 805-309. 922. 828. 

Mjøsund i Yanejø, 258. 259. 

Mjøøundbolmeft i Yadijø, 2984 

MjøsTand i ThelenarkeB, Wl% 378. 

Mjørand i Fleaberg, .856. 959. 

Mo aa og bro i Jemaker, 282. ^-^ a«Mlx 
til l^yrlBdal, 16. 889. — attoea tQ 
NaTentad, U. 124. 125. -- annex til 
Sttøni, 8. 45a -^ broogelviltiiigi- 
aker, 810. — ^eld i Sandebei^, 59. 

— gaard i Øme, 466. — gaard i 
Hole, 877. 28a - gaard i Høkdd, 
448. -^ kirke $ Hof^ 7. 458; jft. Kir- 
ketiø kapel - kirke i Thelemarken, 
28. 54. — iten, ekille mellein Bing^ 
rike og HadelaAd, 282. — §ø i Hof; 
458. 459. — vand i TheleuMtrkeft, 
381. ~ ødegaard i Bø, 878. 

,,Modere hae'', taam paa BaabMy 512. 
Modil aa (Middøla) i TytMal^ 382. 
Modskoren i Stange, ie Morakove«. 
Modnmø kirke, 280; jiV. fieggen. ^ pftaie- 

gjeld, 32. 147. 4. 25. 87. 69« 81. 

286. 838. 849. 
ModTilBghed, 475. 

46» 
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Moen gaard i Hjertam, 65/156. — gaard 
i Rollag, 363. — gaard i Ulleiifl- 
aker, 8. 

Mogens (Magnus Danus), biskop i Hamar, 
582. — i Jorde, 494. - paa Atle- 
stad, 314. — skomager, 251 — 
Baardssøn, se RosensTærd ^Hartgen- 
ger). — Bemtssøn, lensmand i Sode- 
næs, 535. 536. — Jenssøn, spr. t. 
Foss, 102, 135- 141. 188. 189. 204. 
232. 233. 494-497. 534. - Larssoio, 
kap., spr. t. Saude, 14, — Laorits- 
søn, biskop i Hamar, 584. — Mads- 
søn, biskop i Lund, 113. 188. 190 

— Pederssøn, borgermester i Mar- 
strand, 518. 519. - jfr. Magnus. 

Moland kirke i Fyrisdal, 16. 382. 383 

- prestegaard sstds., 382-384. 
MoUestad gaard i Gran, 287. - gaard i 

Onsø, 552. — kirke iKollebo(Thotett), 
289. 

Mollø i Baahuslen, 202. - sund sstds., 
46. 202. 205. 210. 227. 

Molteberg gaard og skoT i Borge, Thors- 
næs, 248. 484. 

M ommerak gaard i Fyrisdal, 383. 

Momoen, se Hademoen. 

Mord, 201. 61. 173,. 199. 503. 

Mordbrand, 51. 

Morgedal (Siftestad) aa og rand, 388. 

Mork gaard i EidsTold, 324. 

Morland, annex til Tegneby, 12. 202.204. 
527-529. — gaard paa Ordost, 214. 

- kirke sstds., 214. 527. 
Moning, Peder Madssøn, slotsprest paa 

Akershns, 52, 138. 160. 161. 164. 

— Thorsten Søfrenssøn, proTst, spr., 
t Gran, 164. 282. 283. 286. 287. 
289. 290. 292. (293). 

MorskoTen i Stange, 25. 31. 320. 328. 
Morstaen i Stange, 323. 
Mort (dsk), 62. 63. 
Morten, se Martin. 
Mortvandene i Frekne, 151. 
Morud gaard i Nannestad, 327. 
Moræner, 87. 109. 252; jfr. Ba. 
Mosebø gaard i Sandland, 397. 899. 
Moss, 46. 36. 40. 63-65. 71. 107-109. 



. 478. - elT, 259. - gord. 68. 47a 

— fogderi, 18. — skoT, 107, lOa 
478. — sund, 107. 

Mossedal len, 19. 

Mosseros ø og gaard i Vansjøi, 257. 256. 
261. 

Mossøen i Yansjø, 259. 

Mosten aa i Ingedal, 245. — tkisghaug 
sstds., 245. 

Mostra thing, 575. 

Muggerud gaard i Hedenstad, 406. 

Muldaar, 112; jfr. Kaadsenaaar. 

Mule, Bertel. 289. 291. 292. ~ Chri- 
sten, borgermester i Osio^ 170. 60. 

— Hans, biskop i Oslo, 136. — 
Laurits, kgl. sekretær, 157. — Pedes, 
kapellan i Tanum, 538. — Søfrøn, 550. 

Mulrød g^rd paa Hisiogen, 513. 
Mund, Nils, til BirketsTold, 71. 72. 92. 

— Proe, admiral, 72. 92. 

Munk, Birgitte, jomfru, $$. — Christen, 
526. — Christiem, lensmand orer 
Akershus len, 33. 38. 150. 254. - 
Kirsten, frue, 255. — Ludrig. til 
Nørluod, N. R. statholder, 74. 75. 
161 179. 180. 184 192. 109. 254. 
292. 588. - Peder, D. B. B., 62. 

MunkedalseUen i Foss (BhL), 135. 

Munk holmen Ted Baahus slot, 183. 

Murmanske kyst, den, 112. 114. 

Murtehulmen i Yansjø, 258. 

Mus, Anders, biskop i Oslo, 125. 158. 
bTf. — Lasse, Tæbner, 318. 

Musanger gaard i Raade, 110. 552. 

Muserød gaard og skoT i Mykløby, 213. 

M ustad aa og gaard i Vårdal, 296. 

Musøen i Tanum (Bhi), 285. 

Mykleby aa paa Qrdost, 212. ~ hro, 208. 

— gaard, 209. - kirke, 12. 206 -210. 
212. 215. 529. - prestegaard, 209. 
212. 529. - prestegjeld, 12. 28. 86. 
46. 51. 66. 72. 101. 205-209. 211. 
470. 529-581. 

Myklehede paa Hisingen, 514. 
Mylianders bogtrykkeri i Rostock, 142. 

143; jfr. MøUaann. 
Mynt, 520. 581. - engelsk, 191. — Uip- 

pet, 437. — spansk, 828. 
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HLjtt g«ard i Orindernd sogn, 155. 
Myrebakke g^aard i Jorland, 176. 
Myrøbæk i Frekne. 156. 
Myren ødegaard i K?ille, 281. 
Mynr gaard i Sørain, 467. 
Myike iasperula), 250. 388. 
Mythologiy den nordiske, 13S* 
Mnlum, annex til Skien, 177. 187. 15. 

429. — gaard i fledrum, 50. - gaard 

paa Modum, 348. ~ gaard i Vårdal, 

295. 
MørkedalmlTen, ee Anlielren. 
Mødemand, 329 

Møklestne gaard i Yfsgli, 365. 
MøUenhne paa Tjørn, 51. 
MøUmann, Stephan, bogtrykker i Bostook, 

68 67. 79. 80. 87. 90. 142; jfr. 

Myliander. 
Mølnebj gaard i Mykleby, 208. 
Mølstad gaard i Nim (UedemX 306. 
Mørdre, gaard i Kæ§ (Rom.), 464. 
Mørk gaard i Elftelød, 408. 

Naadseneaar, 112. 199. 

Nadderad gaard i Bemm, 274. 

Nakholmen i Osloijorden, 268. 340. 

Nakkerud gaard paa Xyrietranden, 280. 

Nanneatad kirke, 8. 328. 330. - preate- 
gaard, 327. 330. - preetegjeld, 14. 
147. 179. 28. 81. 40. 47. 67. 68. 
271. 327. 328. 330. 

Naper gaard Ted Naperrand, 386. — 
gaard i Yraalid, 385. 

Namm elr og gaard i Eggedal, 385. 

Narre, biskop i Bergen, 586. 

Narrerød gaard i Mykleby, 212. 

Naehang kirke i Yang, 13. 

Nareren fjord og luTn, 49. 

Nareratad kirke, 125—128. 131. 281. - 
prestegaard, 100. 125. 127. -- pre- 
etegjeld, 11. 12. 27. 34. 48. 51. 65. 
100-102. 122. 124-127. 492. 

Neapel, 73. 

Nebbeholmen i Yansj«, 266. 

Nedenæs amt, 888. - len, 23. 19. 

Nederlandene, 73. 

Negenøie (Pttromyzon pianen\ 57. 807. 

Nerby gaard i Land, 297. 298. 



Neri, bonde i Tinn, S72. — paa Hoflen, 

850. 354. 
Neaiing aaa (Bhl.), 240. - kirke letda., 

117. 118. 539. — preetebolfl gods, 
120. 121. — preøiegaard, 50. 118. 
119. 240. — preetegjeld. 200. 11. 
27. 36. 48. 60. 62. 65. 67. 78. 100 
-102. 114. 116—119. 240.241.471. 
589-541. 548. 

Nettelhont, Alexander, 7L 

NerlnnghaTn, 49. 

Nemeaa i Fleaberg, 857. 

8t. Nieolai alter i flamar domkirke, 162. 
164. — kUde red STanennd (BhL), 
164. — kirke i Gran, 67. 285. 286. 

Nieolanø lY., pare, 581. - biakop i Ber- 
gen, 585. — biekop paa Fairøeme, 
586. - biskop i Oslo, 576. 580. — 
Obriitophori, skoledegn, 812. - Joan- 
nis Danus, 106. — Mathi« Ttiysta- 
densis, kapellan? 183. 

Nieolaysen, N., antikrar, 128. 

Nidaroe, 90, 575. - biskoper i, 575. — 
erkebiaperi, i^i. 575-576. - erke- 
stift, 82. — jfr. Throndbjem, 

NidelTon i Tbeleroarken, 386. 386. 

Nidingen, bolme red MoUøsnnd, 46. 

Nilfl badskjær, 346. — bonde i BæfTO 
sogn, 146. — br., kapellan i Lier, 
81—88. 96. 97. ^844. 845. 349. 350. 
417-419. 422. 428. - hr., kapel- 
lan i Maratrand, 195. 1%. 517. 519 
521. — hr., spr. t. Koss, 135. ~ 
hr., spr. til Yinger, 457. 461. — 
Jakob TroUes karl, 504. 505. - 
remmesmider, 487. 488. — skriTer 
paa Søram, 465. 467. - Ai kildssøn, 
400. -- Bertelssøn, foged, 528. - 
Bjørnssøn, spr. t. Strøm, 112. 449. 
451. 453. 462. 463. - Bokenøs, 100. 

— Chriatenssøn i Foss, 496. 497. 

— Christensaøn i Kile, 187. — Chri- 
stenssøn, spr. t. Tegneby, 202-206. 
210. 216. (217). 228. 525-581. — 
Christiernssøn paa Haugemd, 105. 

— Cbristiemsaøn, spr. t. Ødsmaal, 
163. 165-167. 508-505. 529-531. 

— GlauBSøn, 400. 401. — Olemenø- 
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å«n, kapellAii i 8k«, 118. Id2. 104. 
238. 240. 241. 489. 491. 638. - 
ErikMoy 9pÉ. i Vadier og Øfiddd, 
iM. 264. 255. 261. 265. 266. 554- 
567. •- Fortbo, 165. 604. 505. - 
HåAmMs Itt., 1 Sélding, 55. — Hauge, 
250. - Haugheiiii, 865. 366. - 
fielgenøD, borger i Oalo, 548. 549. 

— HemmingfiøB^ 44, — Holtaas, 
foged, 216. %}% ^ JettWikl (L), 
bUkop Jenf NilaMnie Mm, 4St 6M. 

— JeniMii (11)^ blAkopP J^M Hik- 
Miili un^ 48é 567« -^ JeMÉM (in.), 
bisk«^ Jefl« ]9»»8M* eøn, Jftf^ :2^7 
47S. 568. ^ l^etigMAi proTit, epr. i. 
T|««% 197-202. ^e. m. (6SI6).- 
/«ft*ny% ep«, i. BnulatfiM, 9lt 488. 
434. - ^•kt>MNMl^ (198). 205. - 
JørgenMia (FireÉAeMiiX 1^. 14. — 
iSolbéi*!^ 416. -^ lAvHMén, kapel- 
lan i Skien« 4^. 431. ^LMritMm, 
epr. t. ^klié^ 12. 142( 146. 146. 
151- 15t. 166. 166. 16^. 192. 211. 
501-504. gll/ -*- LMMMft, itu- 
dedf, ^40. Si45. 955. 362. Wl^ 375. 
384. (392). 404. 411. - fiådMira, k^., 
51. - mtétmlh ]«iMitt«Ml i Foie^ 137. 
138. 496; - Olenni, efw. t. Hjtfrft- 
dal, 19$. B9ir. 893. 395-897. 403. 

— OleeøD, ipr. fil Øiø>, ISO, — 
OlnlMøD, spr. t. Si. IS^alrardskirken 
i Oelo, 151, 160. 248. - PøAensem, 
fdged } Øragfnnåfk kloéter, 187, 531. 
582. ^ PedéTMtite, Had« Pedéreeøn 
Baeeei foged, 557. ^ P^edeMMinij ren- 
ieekriTer, eenete b<»)féfHie«l«» i Kjø- 
befibam, 160. 188, 189. — Peders- 
iøD, Hpf. t. XrdkøWd, 104. 266. 560. 

— Pofellé^, køj^llafl i Sande, 14. 
4f9. -- t^OTeliiøn, tpr, i SandehTerr, 
407. 469'--411. - SreMflfeøn, 114. 
121. -^ Ø!ø^eiiøiø% kaipellan paa 
Tjørn, 628. 5^. - iønnir,46& 467. 
-- Thomaeeøn, øpif. t. UUeiiaaker, 
5». 291. ^2< 883. 887. 465.-^ Yen- 
detbo^ 247. ^ Ødék¥edes«ad, 270. 

— Økem, 8». 

iniittédl, aoAøi til H¥IMmH 16. 382. 



886. 987. - kttøi 887. -^ tMd, 

385. 386. 
Nitaasaaen i Birid, 299/ 900. 
Nitaaeen ettinr, M giard i Bifid, 299. 
Nitannd i Skédøuo^ 48l 839. - gfltrd, 

385. 
Niitedal, 9/ S92. - étf (NMtlai^ M. 982. 

895. 44L 467. 
NHtela kitke i BUåig^ U} jfr. BWe. 
UteHim eW (Idereltttø), 81> 88. 848. - 

jfr. Nittedal. 
Kittiø elr, ø» Hmrm -^ imé i liit, 

343. 344. 
Njaal, biakop i tefkivliv ^^ 
Nonnekloeten gode, 1§0\ Mi. 488. 
lroi<« ^aårt i Yttter, 4O84 
ITordbt, aiiilex 4a ikw, 9. - Utad I 

Aaa, 181. 561. - gttrt Ogf akor i 

Berg (8mL)i 116L -^ gMOrd I liii^ 

88 428. ^ gaflfd i NaMøaMi 906. 

330. 331. 
Nordbøen gaørd i Tiø}lS> 376». 
Nordetaae gaard i Aaa, 561. 
Nordereng gaard i Ijøiléå/ 317« 
Norderhang g94ti I LtfifeVf 917« 
Nordefhof kkkø |NUI Btegørikø^ 17. ^ 

pree«eg«lH<d, 28). - pnøtegjdd, 147. 

24. 30. 67. 270. 274. JW6. 279-282. 
KordB gånmeå i Sørotft, 408. 
Nordlje, 302. 

Nordmannerød gitard i frefaM« 152. 
Nordrekletett i ¥Merby, 181. 
Nordram, høie (An itUgnølniin)^ gftard i 

KonttV^ )69. 
Nordeinnen, annet fil latad^ 2IV. 
NordWk (dit NoUvlk) gaard fMia HMsgvfe, 

185. 
Nordø gaard paa B]ø#kiNi Vtå Hi^dgen, 

186. 
V 0te, annei til Bollåg, 7. 9e». 
Norør i Vanejø, 259. 
Norets Vioi^øeÉø lidløb til CFklÉRiieB, 

452. 
Korman de la NÉfele^ Ohriøtf«*^ 262. 

483. ^ Lklebet, jomfr«. 28^* 488. 

-- Margrete, jomftn, 288. 489b -- 

Peder^ 488. <- Tlmnai) til SalMal, 

Oapit«f% m, 71 79. 92. 111^ 112. 



Digitized by 



Google 



871 



250. 9fi2. 481-48S. 54a 6é9. ~ 
fMBiliei, 77. 

Norq« i Thelesiark«% 890. 402. 

Nonk, Oammel-^ låQ 217. 

Nfwam aa, 168. -^ manex til flpikerød, 
12. 167. - ffAaid, 16a 50& - 
Mne, 168. ^ kirke, 167. 

Numedai, M 4tf. 47. 7. la 87. 79. 887. 
866. - 1«D, 7(7. 

N yboTf , 41^. 94. 46. 46. 

Njboffg, ThOBatJorirtBiMD, kapellan paa 
Tkoteii^ 287-^289. 294. 295. 

Nytrapi Bafmii% 121. 

Hyfaard wBdå&g^naå. i Olemmin^, 550. 

Njbæ gaardiflandikTerr, 413. — gaard 
i yiBir»> 452. 

N^drka, anæx til Bone, 6. — annex 
«fl Hodai«, 4. 350. 

KjltfM, M Lødflg«. 

N9|ifr, 37a 

Niefeby i^aard i Heimtad, 191. 5ia 

Nøregaaivd paa Sandø (HTakwme), 541. 

Namn raad i Kii^Mke?, 81& 

Nøa, ann«iL til Graoy 17. - aanex til 
Hole, 17. — annex til Samde, 15. 
408. - bro og eW i Bidarold, 825. 
-* b«k Qø ^eni i Snaran^ 852. — 
iraard i Haabfll, 56a — gaard i Hole, 
28a ^ saard i Kiokftad, 265. — 
ga«d 1 Land, 297. ^ gaard i Sna- 
nm, 35a 958. -- gaard i Yinger, 
454. -* gaard i Ødioiaal^ 16& ^ 
kirke (HadeUndX 17. 285. - kivke 
(Hedem.), 18. 55. 107. - kivke 
(Bingwik«), 11. 280. - kirke (Bmé.), 
8. 446-448. - preetegaavd (fialL), 
851. — preategaard (Hedein.X 806. 
807. - pNategaaxd (Ro]».X 446. 447. 
468. — preategjeld (HaU.X 8&1. - 
prectcgjeM (Hede«.), i47. 26. 28. 
81 -8a 4a 55. 68. 271. 291. 805- 
30a — preakegjakk (Bom), 147. 33. 
40. 47. 48« 71. 827. 4aa 43a 441. 
44a 468. — MBdegaard Ted Ljnngø. 
kilen, 151. 

NaMM i Bmnkebeqr, 389. 

Næholmen i Lykke, 194. 

N^aiandi anafis tU Yiiye, la 875* -< 



giend, 873. 376. ^ praategjeld, 

37a 
NModden kirke, 10. la 5a 26a - pre- 

Btegjeld, 47. 146. 189. 27. 80. 56. 

268. 
NfBtøet preitegjeld i Bmala len, 7. 26. 

4a 91. 
NestTed, 479. 
Nøeaen i Aakaiv 4a 8a 97.98.202.841. 

420. 
Nødder, 8a 536. 
Nøddeannd paa Ordøst, 214. 
Nødinge yed Gfitaølfven, 158. 
NødekJMf gaard paa Ordoet, 20a 526. 
Nønings aa i Hjertam, 157. 158. 
Nørholm gaard i Neden««, 58. 428. 
Nørkqd bemgaard i Jylland, 255. 
NørsteM^ea i fioUag, 864. 
Nøl gawd i Birid, 300. 
Nøsle gaard i Stange, 14. 
NøaU gaard i Lier, 34a 
Nøiiind gaard paa Ordaet, 20a 
Nøtterø kirke, 5. ^ preategjeld, 14S. 2a 

88. 4a 59. 484» -- og Tjømø pre- 

steøeld, 184. 

Ooklam, annex til Ødimaal, le Uklum. 

Odalen, 33. 33. 47. 141. 2a 70-71. 
487. 449 '-46a 

Odd Ålfiwn, br., nddeiv Sia 

Odderaid, 27. 34. 4a 51. 65. 72. 101. 
142^14a 158. 159. 2ia 47a 498 
-501. ~ aa, 143. 145. 15a 500. 
^ bosgemeitere og raad, 145. 223. 
50a - bro, 146. - bymark, ua 
146. - fjord, 147. 49a ^ kapellan, 
228. - kUe, Ua - kirke (et An- 
naa\ 51. 65. 144. U5. 499. - lille, 
72. — preitegear^ 50a — skole, 
1$^. 51. 65. 144. 499. 

OddeTaldflhohnen, Bile, 498. 

Odalago^ forbud mod kjøb a( ^7. 

Qdenae, 42 44. M. 84. 35. 45. 4a -~ 
borgermestere, 156. — graabiødre- 
kirken i, 14. - kong Gbristiaa lY^ 
byldingi, S3. 44. -- ekole, 93. 62. 
65. 196. 162. 504. 566. 

OdttiM i»døg«aid paa IJøra, 524. 525. 
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Offer, 198. — -lam, 189. — -flkjisppci^ 487. 

— -told, 160. 
Oklangsheden, 70. 

OkBTiken i Dragsmark, 187, 217. 

Olaf (Oluf, OlauB) I. Trygreaaøn, kongt, 
570. 672. 676. 578. — n. den hel- 
lige, konge, 66. 65. 670. 572. 673. 
575. 687. - in. kyrre, konge, 670. 
678. — V. HaakonsMn, konge, 671. 
674. — biskop i Bergen, 586. — 
byerend i Oslo, 473. 474. - erke- 
biskop,476. — hr., spr.lUer? 436. 

— hr., tpr. t. Tinger, 312. — i Aase, 
lensmand, 84.-1 Alemager, 211. 

— i Mykleby, 216. - knegtiOdde- 
yald, 603. — Andeneøn i Drags- 
mark, 216. — Anderssøn i Hjertnoi, 
161. — Anderssøn, skoledegn, 162. 

— Boessøn, biskop i Oslo og Hamar 
stifter, 207. — Borgestad, 487. — 
Børgessøn, ^bispens drenge, senere 
spr. t UrriKog, 69. 117—119. 137. 
79. (80). 103. 118. 138. 181. 218. 
236. 266. 272. 294. 322. 340. 
845. 349. 367. 368. 375. 406. 411. 
421. 440. 444 473. 477. 609. 610. 
620. — Ohiliani, skoledegn, 312. 
^ Eger i EidsToId, 324. — £nge- 
brektssøn, erkebiskop, 576. 584. — 
Erikssøn, fhr. kapellan i Vinger, 468. 
460. 462. - Eyst, 240. 241. - 

— Gaaraas, 270. — Gantestad, lens. 
mand i Tinn, 869. 871. 372. ~ Gnn- 
derssøn, 247. — Hanssøn, kapellan, 
senere spr. t. Grae, 183. 71. 447. 
464. 456. 467. 459-461. - Hauge, 
260. - HeUe, 523. - HillesUd, 
299. — Hoel (Bidsrold), 824. - 
Hoel (Spikerød), 168. -• Hougolt, 
187. 138. — Høimyr, lensmand i 
Flesberg, 860. 861. — Irerssøn, spr. 
t Grue, 183. 454. — Jakobssøn, 
lensmand i Tanum, 236—288. 491. 
498. 687. 538. — Jenssøn (baro), 
56. 668. — Jenssøn (barn>, 36. 
208. 288. 668. » Jørgenssøn, gaards- 
foged, 247. - KjøUUd, 447. - 
Kringler, 828. ^ Magnus, 116. 141. 



837. — Mortenssøn, spr. i. Kas 
(Hedem.), 290. 291. 805 -SOa 311. 
812. — Nieolai, 92. — Nilasøa, 
bonde i Høland, 329. — Nilssøa, 
bonde i Krokstad, 183. — Nib- 
søn, kapellan yed Oslo domkirke^ 
161. — Niløwn, kapellan i Bamnss, 
86. 88. 90. 96. - Nub^ 337. - 
Ohifssøn, bonde i Krokstad, 138. — 

— Olufssøn, klokker i Yertby, 475. 
476. — Pauli, skoledegn, 312. — 
Pedensøn, informator paa Baabus 
slot, senere kapellan i Taaum, 126. 
127. 166. 168. 184. 192. 199. 204. 
283. 286. — Pedensøn, kapøllaa, 
paa Akershus slot, 272. — Peden- 
søn, prestens søn i .Vestby, 477. — 
Pederssøn („Pharsøn**), iogiieprest tfl 
laer, 82. 83. 96— 9a 842. 844. 845. 
350. 417. 422. — Pederssøn, spr. i 
Øier, 411. — Baierssøn, 416.— Bci- 
stad, 97. 837. 42a — Bud, 94. — 
Skaaning, slotskn^ 88. — Tbomee- 
søa. lensmand i Skeberg, 247. — 
Thorkilssøn^ 498. -- Øyramal, 172. 

St. Olaf, sagn om, 166. 

8t. OUfs alter i Mariakirken i Oalo, 156. 

— borg i Narerstad, 126. ~ kapel 
i laer, 8. 82. - kilde paa Krok- 
skoTon, 276. — kttde i Vistelaad, 
160. — kloster i Tønsberg, 87. 

Olberg kirke i Krødsbered, 4. 

Oldnorsk, 76; jfr. Noisk. 

Oldsager, 393. 

Olmnms gaard og fos i Saudlaad, 398. 

Olmo sstds., 89a 

Obnfits, 16. 

OmesUd gaard i Hof (Solør), 45a 

Ommaag gaard i Løiten, 817. 

Onim (Unum) gaard i Grue, 455. 

Onsø kirke, 95. 96. 551. — len, 95. 
249. - prestegaard, 560. — preste- 
gjeld, 32. 11. 27 89. 40. 48 50.73. 
112. 471. 650. 551. - sund, 550i 

— tiende, 162. 577. 

Oolfione (ne), bukop paa Orkaøerae, 

586. 
Opager gaard i Nøs (Bom.), 44a 449L 
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Opdal, aim«z tU BoUi«, 7. 362. — pre- 

ftogjeld i Throndhjemi fltift» 183. 
Ophitei (orme), 50. 
OpUndenei 40, — lagdømme, lagmend, 

14. 161. 18. 290. 421. 
Oppebø iraard i Siljord, 889. 
Oppegaardi anaex til Nføfodden, 10. 49. 

268. 473. 
Optal gaard i Srabo, 812. — skoT yed 

Odderald, 147. 
Opstad, annex til Strøm, 8. 450. - gaard 

i Tang, 315. 
Opfoad i Skeberg, 118. 
Optegnelser, bergenake, 121, 
Ordal i Tina, 866. 
Ordiaante, den geietlige, S3. 177, 181. 

188. 
Ordiaatioa, biakopen, 41. 46; jfr. Ind- 

▼ielse. 
Ordost (naOnxft)iBaahuslen, 12. 28. 72. 

201. 202. 209. 214. 
Orea gaard og raad i Jevaaker, 284. 
Orim gaard i Borge, 484. 
Orkaøeme, 578. — biskoper paa, 125. 

586. 
Orleaas, 73. 
Orm, biskop i Hamar, 579. — biakop i 

Oslo, 576. 
Ormø og suad red Oslo, 473. 
Orsknrt^r, lagmandens, 120. 
Ol, aaaex til Bakkestad, 9. — elr og 

gaard i Odalen, 450. 
Oslo,ii. 17-21. 24-^26 23. 40. 68- 

60. 64. 77-79.90.172. 192. 23— 

81. 83. 36-41. 43. 47- 50. 52. 53. 

55-60. 63. 64. 67. 68. 70. 71. 74. 

77- 79. 89. 278. 354. 565 584. 588. 

— biakoper i, 123. 124. 576-578. 

— bispegaarde, 24. 26. 43. 141. 
170''172. 2(?7.336. - boghandel i, 
beyilling for en, 142. — borgerme- 
Btere i, 156. 82. 90. 291. 667. - by- 
Tedtægter, 336. 440. - Christen Mu- 
laa gaard i, 60. ~ Clemenskirken i, 
161. — domkapitel, 21. 26. 28—30. 
131.151-162. 164—167. 172—174. 
192. 193. 109. 151. 200. 205. 249. 293. 
891. 400. 430. 557. - domkirke, se 



Halrardskirken. - ilendtligt iadfald 
i, 130. - fjord, 122. 543. - fbhayn, 
168. — gedebroen i, 103. — Hal- 
rardskirken i, 18. 26. 29. 46. 49. 

57. 60. 77. 99. 119. 159. 161. 169. 
' 170. 172. 173. 180. 181. 573. 579. 

580. — herredag!, 180. — hospital 
og gods, 37. 170. 174. 68-64. 86. 
93. 94. 103. 298. 405. 452. 487. 48a 

- ildebrande i, 24. 25. 170—173. 

- kannikegaarden i, 20. 170. 171. 
173. 77. — kanniker, 38. 114. 559. 

— kapitelshos, 30. 46. — komman, 
162. 171. 173. " korskirken i, 161. — 
higdømme, lagmænd, 18. 156. 157. 
428. - lagthing i, 35. - maal i, 
808. - Maria kirke i, 18. — mar- 
ked, 77. 107. 437. 465. — Miaori- 
terkloster, 170. — St. Olafs kloster 
i, 20. 169. 171. 173. — raadmand 
i, 156. 82. 90. 291. 464. - raadstae, 
90. 363. — skole, 15. 18-27 52. 

58. 66. 69. 70. 72. 73. 88. 159. 
161.162.168—170.172—175. 180. 
90. 93. 103. 291. 384. 565. - skole- 
mesteren i, 238^ — sogneprestem- 

' bede, 172. 289. - stift» 34.36.43' 
87. 95. 18. 19. 898. — stifts jorde- 
bog (den røde bog), 38. — sørge- 
fest Ted kong fVederik II.s død, 58. 

59. — rinkjælder, 90. — og Hamar 
bispeembede, 156. 168. 169. ~ og 
Hamar stifter, 9. 10. 19. 29. 30. 

Oslosund (Hraløerne), 542. 

Ost, 78. 94. 95. 

Ostanus Jon«, skoledegn, 311. 

OstøiAiker, 64.79.80.841. — sand, 98. 

Osrald, lensmand i Lårdal, 378. 880. 

Oterskind, 142. 322. 

Ottar (Otter, OttoX biskop i Bergen, 585. 

— Thorgerssøn, spr. t. Haabøl, 188. 
268. 265. 557-559. 

OUerbech, Michel, 892. 
Ottestad, annex til Stange, 14. 821. — 
præbende til Hamar domkirke, 163. 
Ous gaard i Berg (Sml.), 487. 488. 
Ousby preetegaard i Gjerdrum, 332. 
Oastad præbende til Hamar domkirke, 163. 
46 
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Ore skrædder, 308. 

OTertro. 13^. 137 86. 376. 402. 

Overøen ved Hisingen?, 185 

Oxe, Pernille, frue, til Møgelkjør, 98. 

Oxfords uniTersitet, 83. 

Paalahuø gaard i Haabøl, 263. 

Paasobe (Paaske), Peder, 160. 618. 

Padua, 73, 

PalladiuB, Nils, biskop i Lund, 114. — 
Peder, kiskop i Sjælland, 21, 107. 
114. 

Pant, 488. 

Paperø (Papø) blandt HTaløeme, 643. 

Papirsbrere, 818. 

Papisten, 380. 486. 602. 616. 617. 

Paradis ødegraard i Yang, 814. 

Paradisbakkerne, 81. 343. 

Paria (Luteoia), 13. 73. 90. 

Pas, pasbord, 187. 400. 

Patemoster skjær Ted Tjørn, 1%. 197. 

Paul (Paulua, Porel) af Oslo, 444. — 
biskop i Bergen, 586. — biskop i 
Hamar, 580. — biskop i Skaalbolt 
paa Island, 687. — erkebiskop, 676. 

— Åmefsøn, spr. t Enebak, 439. 442. 

— Ghristenssøn, kapellan i Thorsby, 
193. — Obristiemssøn, kapellan i 
Thorsnæs, 644. 647. 64a — Christo- 
pherssøn, kapellan, senere spr. t. 
Botne, 86. 436. - Ibsen, spr. t. 
Nessing, 102. 114. 116-118. 120. 
121. 190. 232. 238. 235. 286. 241. 
242. 488. 539. 540. — Jenssøn, spr. t. 
Flesberg, 91. 866. 367. 369-363. 

— Lauritssøn, 109. — Madssøn, dr., 
biskop i Sjælland, «. 41. 44. 46, 
108. 198*) 199.*) 86. 520. 569. 
577. 605. — NiLssøn, spr. t. Sande, 
13. 14. 16. 68. 83. 56. 88-85. 96. 
423. 486. — PoTelssøn, kannik i 
Oslo, 157. - Thorgerssøn Hoen, 416. 

Peder (Peter, Petrus), biskop i Bergen, 
685. — biskop i Hamar, 580. - 
(Danus), biskop i Hamar, 583. — 



*) HTor han feilagtig kaldes Peder 



biskop paa Orknøeme, 686. — biskop 
] Oslo, 576. - biskop i StaTanger, 
585. — erkebiskop, 576. - hos Mi- 
ehel Funtin, 109. — hr., i Andebo, 
480. — br., kapellan i Asker, se Hans- 
søn. - hr., kapellan i Hednun, 93. 94. 

— hr., kapellan! Rollag, 88. 89. 91. - 
hr., spr. t. Drangedal, 153. — hr., 
spr. t. Eidanger, se Hanssøn, — hr., 
spr. t. Herrestad, 138. 141—144. 217. 
222. -— hr., apr. t. HSgsater, 132. 

— hr.,' spr. t. Id, ae Chriøtiemsaøn. 

— hr., spr. t. Lårdal, 376. 878— 
380. 883—885. — hr., spr. t Bom- 
meled, 169. — hr., spr. t. I^ten, 
se STendssøn. — hr., spr. i. Yalle, 
884. — skolemester, 406. — akriTer, 
borgermester i Skien, 428. 429. — 
skrædder i Sigdal, 864. — Alfsaøa, 
dr. med. ft jur., 68. 71-^73. — 
Amundssøn, lensmand i Saude^ 405. 

— Anderssøn, spr. t. Bjgge, 106— 
110. 254. 255. 478-480. 523. 624. 

— Carlssøn, 607. 512. 589. 554. - 
Ghristenssøn, 102. 174. 240. 244.265. 

— Chiistenssøn, spr. t. Tbjødling, 
91. 428. — Ghristiemsaøn, foged i 
Eker, 291. 348. 350. 352. - Chri- 
stiemssøn, kapellan i Molløsond, 196. 
199. 205. 210. 211. 287. 228. 524. 
526—528. — Ohristiemsøøn, spr. 1 Id, 
114. 240.243.487. 539.54a — Knax»- 
søn, Einsr Flugas søn, 261. — Ki- 
nerssøn i Tune^ 250. — FnatMøB, 
proTSt, spr. t I^And, 291. 292. 295 
-298. 302. 303. - Gjertaaøn, 451. 
462. — Hanasøn, kapellan i Asker, 
80. 81. 97. 274. — Hanaaøn, apr. t 
Eidanger, 179. 426. 426. — Hol- 
lænder, borger i Frederikastad, 550. 

— Jenssøn i MoUøsund, 526. — Jods- 
søn, spr.t. Asker, 80-82. 274— 27& 
341. 842. 844. 418-420. 422. - 
Jnde, 187. — Jørgensaøn, boiipenie- 
ster i Skien, 428. 429. 431. 482. — 
Jørgensaøn, hr. Claus*s ehoral, 79. 
80. 94. 95. 103. 118. lia 126. 127. 
188. 139. 152. 178. 2ia 251. 255. 
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264. 406^ — JørgensMfn, raadmand 
i Skien, 92. — JørgenstøD, kapellan 
i Tønsberg, 95. — Knudsføn, foged 
paa Hadeland, 163, 43. 67-68. 78 
288-294. 387. 567. - KnadMøn 
til Akerrik, se Maaneakjold. — Laa- 
ritsiøny apr. t. Id, 240-244. — Laa- 
ritsfløn, spr. t. Hykleby, 206. 210- 
212. 214. 215. 528-532. 637. 538. 

— Laoritaaøn (Soanias), ipr. t. &ol- 
lag, 91. 359. 360. 362. 363 366— 
369. — LanritMøn, epr. t. Yeøtby, 
105-108. 474-477. 544. 559. 560. 

— Madsaøn, proTit, slotoprødikant 
paaAkenhua, IHA, 270. — Maduøn, 
fpr. t. Sigdal, 352 - 355. 357. - Moiw 
teniiøn, apr. t. Jæmaker, 281. 283. 
286. - Nieolai, skoledegn, 312. — 
Pedensøn, ronkarl, 79. — Peden- 
aøn, spr. t. Hoi; 423. — PoTelssøn, 
bonde, 93. ~ PoTelaaøn, kapellan, 
aenere ipr. t. Trykatad, i4. - Sal- 
tum, kapellan i Fom, 494. 496. — 
Sanderaby, lenamand iHjertum, 161. 

— SfendfBøn paa Munkethreit, IGH, 

— Srenduøn, spr. t. Løiten, ISS, 
184. 65. 311. 314. 316. 317. 319. 
320. — Thorduøn i EudsUd, ee 
Qren. — Yemandsaøni tpr. t. Sande- 
bered, 22. 66. 68. 59. 88—91. 93 
—95. 427. 428 432-434. - Ud- 
biniBi, apr. t. Kroketad (Bhl), 134. 

St. Pedere kirke i Eendalen, 32. 

Pension, 168, 183. 

Pents, Anna, abbedisse, 72. 

PergamentsbreTe, 313. 

Pernille, Otte Ruds frue, se Oxe. 

Pest, 14. 15. 289. 

Pilefos gaard i Borge, 248. 

Pilegaard i Ske (Bbl), 52. 241. 

Pitsseb, Anders, tysk prest, 479. 484. 

Platon, 141. 

Plomgaard, Laurits, 202. 86. 408. 410. 

411. 413. 
Podebask, Erik, til Kjømp, 98. — Jtttte, 

frue, 98. 99. — Predbjøm, 98. 
Polbøide, Hamar og Oslo's, 126. 
Poppelsie, se Apoplexi« 



Pors (Perts), Mads, oboral, senere kapel- 
lan i Tune, 69. 79. 80. 95. 97. 112. 
113. 115. 480-484. - Nils, spr. t. 
Krokstad (BhL), 133. 134. 

Portio cboralium, 162. 

Portræter, 78 207. 208. 

Postille af biskop Jens Nilssøn, 101^ 
106. 

PoTol, se PauL 

Prag, 16. 

Precatiunculæ af biskop Jens Nilssøn, 94. 
282. 286. 292. 293. 304. 308. 314. 
319. 321. 

Pren, Elisabet, frue, 151. 

Preakloster, 72. 

Preatebro i Mykleby, 209. 

Presteenkers forsørgelse, 44. 108. 181. 
199. 

Prestegaard i Saudland, 397. 

Prestegaardsaaen i Siljord, 389. 

Prestegaardsrandet i Ski, 1Q4. 

Prestekalds besættelse, 177. 

Presteoffer, se Offer. 

Prestepinen, se Spørgsmaalabog. 

Presteme, 175 -177. 189 -192. -s drik- 
fældigbed, 190. -s forflyttelse, 112. 
189. -B klædedragt, 193. 194. —s 
landprang, 292. 193. 482. -s sæde- 
ligbed, 190. —s uordentlige leynet, 
176. 126. 142. 146. 153. 202. 206. 
210. 215-217. 227. 335. 429. 511. 
527. 537. 

Presterud gaard i Næs (Rom.), 464. 

PrestoTalg, 177. 182. 

Presteyandet i Nessing, 119. 

PresteTarpbolmen i Yansjø, 257. 

Prestevielse, 3L 

Prip, raadmand i Marstrand, 195. 

Priser, 146. 

ProB Lauritssøn, 96. 97; jfr. Hørby. 

ProTinsialsynoder, 111. 198. 199. 

ProTsbreve, 121. 400. 405. 

ProTsteengen Ted Oslo, 272. 

ProT8ter,proT8tembede, 36. 108. 109. 181. 
187-189. 198. 216. 261. 399. 403. 
— kaldsbrer til, 188. 232. 292. - 
Talg af, 188. 189. 102. 216. 232. 
233. 292. 

46* 
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Præbenda reditos æditui til Oslo dom- 
kirke, 161. 

Pnebender i Oslo o^ Hamar stifter, 154 — 
165. — IThrondhjems domkirke, 37^ 

Prædikensamling af biskop Jens Nilssøn, 
101—106. 

Prædikestol, mangel af, B18. 

Psalmebøger, 108. 

Psalmer, 311. 

Psalmesang, 195* 

Pulpitur, 94. 813. 350. 475. 

Ra, se Radei 

Raabjgdelageti 39, 

Raabøl gaard, 89. 

Baade gaard i Raade, 110. 111. 255. 554. 

— kirke, 106. 110. 254. 480. 553. 

— leding i, 559. — prestegaard, 110. 
254. 469. 480. 552. - prestegjeld, 
45. 146. 11. 28. 36. 88 47. 49. 52. 
60. 62. 65. 67. 71. 73. 100. 101. 109 
-111. 252-256. 470. 471. 552 --554. 

Baadebunden (botnen), 255. 260. 554. 
Båggerd, annex til Hogsatar, 132. 
Baanaas (nu Bønæs) gaard i Næs (Bom.), 

464. 
Baatnæs (nu Botnæs) gaard i Næs (Bom.), 

464. 
Baaum gaard i Land, 298. 
Babe ron Papenheim, Alexander, til Li< 

banow, 72. 
Badet paa Oslofjordens Test^ og østkyst, 

87-89. 94. 95. 109—111. 433. 434. 

478. 480. 481. 
Badulf (Budolpbus), biskop i Nidaros, 575. 
Baffn (loft), 85. 311. 412. 
Baffuel, klokker i Kareby, 508. 
Bafnæs, se Bamnæs. 
Bagnar, biskop i Hamar, 579. — i Bø^ 

507. 523. 524. 
Bagnbild, hr. Hans Hermanssøns, 280. — 

br. Lage Lagessøns, 291. 350. 
Bagnhildarholmen i GotaelfTen, 184. 
BagnbildsskoT i Kyille, 231. 
Baie, konge, 409. 
Baierand og ssster i Sandsbrerr, 407. 

408. 
Baimundus, erkebiskop, se Jarmund. 



Bakkeøtad gaard i Høland, 444. - kirke, 
9. — kongetiende, 113. — len, 19- 

— preste^eld, 146. 178. 188. 24. 
29. 37. 4a 52. 59. 92. 112. 483. 

Bamberg gaard i Botne, 84. 85. 

Bambergkast, 84, 85. 

Bamnæs kirke, 6. — preøtegjøld, 146. 
27. 39. 49. 59. 64. 86. 434. 

Baroskjænrand i Baahuølen, 240. 241. 

Bamsund i Yansj«, 258. 259. 

Bamsø i HakeQord (Bhl), 171. 172. - 
gaard, 171. — sund, 172. 

Band (Bandsfjorden), 278. 279. 282^285. 
297. 298. 

Banrike, 11. 

Bantiau, Obriøtian, grøre, 84. 

Basen, ytre og ørre, gaarde, 450l 

Basenøøerne, 450. 

Basmus glasmester, byfoged i Odderald, 
499. — br., i Fallegaard, kannik i 
Oslo, 157. — hr., i Solberg, 19a 
hr., spr. t. Yaale, se Søfrenssøn. — 
-- skolemester i Frederiksøtad, 549. 

— Alfssøn, borger i Marøtrand, 168. 

— FrantøBøn, spr. t. KøTerøtad, 102. 
124. 126. 127. 129. 232. 233. 492. 
493. — HtoU, rorskarl, 420. - Mads- 
søn, kapellan i Tønset, 186. 187. 

— Miohelssøn, student, 340. 345. 362. 
363. 367. 375. 376. 384. 392. 401 

— Nilssøn, skolemester i Skien, 96. 

— Bud, 504. — Søfrenssøn spr. t 
Yaale, 85. 86. 95. 96. 434. 

Bauland, annex til Yinje, 16. 373. 375. 

~ kirke, 373. 374. - strand, 377. 
Baralsøen i Buskerud, 408. 
BaTelsrud gaard i Id, 489. 498. 540. 
BaTonsberg, Dorothea Mauritsdatter, frus^ 

73. 92. 427. 428. 432. 433.558.554. 
Bavndal gaard i Baahuslen, 541. 
Bedalens Qerding i Bingsaker (nuBiiid), 

301. 
Bedegjerd, 363. 

Bedemel, forbud mod erlæggelse at, 363. 
Bedestad (Beiestad, Boydestad) gaard i 

Asker, 40. 64. 80. 97. 342. 
Bedstad gaard i Kiokstad, 131. 
Be£^ Hans, biskop i Oik, 1$5. 577. 
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Beffnebro i Baahnilra, 176. 
SeiUnd gaard paa Tjørn, 524. 625. 
fiefling gaard i Biog^ker, B05. 306. 
EeformationeiiB indføreløe i Norge, 144. 
Bafmæi paa Ordoat, 214. 
fiefo gaard i Ske, 239. 
Segnskabfprorater, 188. 
fiegrik i Griommen (Gme), 455. 
Beidar (Reer, Reier), biskop i Nidaroe, 

575. — Bergen i Sigdal, 854. — 

NotDøt i Nonxm, 506. 
Beinhold, biekop i Staranger, 585. — by- 
foged i Frederikieiad, 549. 
Beiitad gaard i Aaker, se Bedeatad. 
Bekaa i Hiterdal, 899. 
Bekatad gaard i Stange, 822. 
Bekuatad gaard i Tune, 250. 
BeligioDfproTiter, 188. 189. 238. 
Beling, annex til Fet, 9. 
Beaiine aa og gaard i Ske (Bbl.), 123. 
Beaimert paa Hodal, 116. 118. 
Bendalen, annex til Aamot, 14. 82. 
Bensdyr, 75. 

Benabaug gaard i Ske (Bhi.), 238. 588. 
Bentekammer, det danske, 152. 156. 
Bestmp gaard i Jylland, 100. 
Betelaætrene paa Erokskoven, 276. 
Betterbøder, 37. 112. 119. 
Bettented, 189. 178. 188. 
Beal Pederuøn, 414. 
BeTaa (Beffbog) gaard i Sande, 84. 
Bhabarbanim monaebornm, 69. 
Bbin (Bbenui), 90. 
BhinskTin, 408. 518. 
Btaone, 90. 
Bibe, 19. 43. 35. 565. - domkirke, 43. 

35. — skole, 52 
Bibo prestcgjeld, 271. 809. 813. 815; jfr. 

Tangs prestegjeld. 
Badefoged, 138. 
Bidekirke, 108. 316. 
Bifsheira, annex til Sørum, 9. 
Bigsgrendsen mod Sverige, 458. — opgang 

af i 1661, 12. - jfr. Landemærke. 
Bigsraad, det norske, 77. 
Binde gaard i Sandøkedal, 25. 130. — 

Tand i F^ekne, 151. 
Bing aa i Jorland, 176. 



Bingby gaard i Jorland, 176. 
Bingdal gaard i Sandebered, 89. 
Ringebo kirke, 15. - prestegjeld, 147. 

25. 26. 80. 42. 57. 286. 
Bingerike, 32. 33. 56. 274. 418. - al- 

menning, 274. — tiende i, 180. 
Bingsaker gaard, 805. - kirke, 31. 175. 

13. 301. 303-305. — klokkcrgaard, 
303. — prestegaard, 808. 805. — 
prestegjeld, 147. 175. 25. 82. 42. 
55. 57. 68. 78. 270. 290. 801. 805. 

Bingsted, 44. 53. 85. 45. 46. — skole, 52. 

Bingsøen i Birid, 299. 300. 

Bis aa i Hjertnm, 158. 

Bise præbende til Hamar domkirke, 1$4. 

Bisems aa og gaard i Haabøl, 268. 

Bisen aa og gaard i Vaale, 262. 

Biseng gaard i Ske (BbL), 289. 

Biser gaard i Haabøl, 558. — gaard i 

Høland, 444. 
Bismo i Grue, 458. — skoT sstds., 457. 
Bisbaure (nu Bishsgerod) gaard og rand 

i Hjertum, 156. 168. 
Risteigren gaard i Bollag, 864. 
Bister rand i Visteland, 159. 
Bistemd, annex til Frekne, 12. 158. 154. 

502. 
RittbTeit gaard i Elftelød, 408. 
RisTold aa i Hjcertdal, 894. 896. — 

gaard sstds, 394. 
Risø i Aabyfjord, 224. 
Rjukan, 372. 
Rocblenge, familien, 111. 
Rodal(?), annex til Hyiteseid, 16. 
Roeim, annex til Knlle, se Yrem. 
Roeliaas, Qeld i Fyrisdal, 385. 
Roen ely og gaard paa Hadeland, 284. 
Rogensti, 46. 

Rognbaagen gaard i Birid, 299. 
Rognsbakken i Birid, 299. 
Rogstad gaard paa Tboten, 288. 
Rokke, annex til Berg (SmL), 10. 248. 

245. — kirke, 245. 
Roko aa i Løiten, 818. — kirke sstdø., 

14. -. 80 sstds., 816. 818. 
Rolf Amnndssøn, 402. 405. 
Rolfsbo myr i Kareby? 180. 
Rolfstad gaard i Eggedal, 855. 
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Bolfaø (du Fornebolandet) i fiæmm, 98. 

- i Tune, 10. 111. 253. 550. — 
aund, 248. 249. 

Bolid gaard i Birid. 301. 
EoUag aa, 361. - kirke, 7. 362. - Qeld, 
865. 366. — preategaard, 361. 362. 

- preategjeld, 147. 178. 17$. 7.2b. 
37. 69, 88. 89. 91. 338. 360—363. 

- Bø, 361. 
Bollandy ae Eauland. 
BoUeatad Tand i Fyriadal? 382. 

Bom, 13. 73. 90. 579-581. -- gaard i 

Foaa? 136. 
Bomedal kirke, 14. 319. 320. ~ preate- 

gaard, 319. -< preategjeld, 147. 25. 

31. 42. 55. 68. 271. 318. 450. 
Bomerike, 32. 33. 37. 28. 31. 40. 47. 

57. 59. 70-71. 437-449. - nedre, 

prorati, 9. — anrre, proTati, 7—8. 
Bommeland, annex til Kareby, 12. 177. 

- kirke, 177. 

Bommeled paatorat i Dalaland, 159. 
Bommerport, kalenderdag, 405. 
Bomnæa, annex til Holden, 15. 
Bomaaaa gaard i Bingebo, 298. 
Bomabolmen blandt Hraløeme, 544. 545. 
Bomakog, annex til Bødenna, 9. 
Bore, biakop paa Færøerne, 586. 
Bo8 gaard i Bjgge, 257. 
Boaenkranta, Emmerentae, jomfiii, 72. 428. 

488. -- Erik, 37. 
Boaenaparre, Oluf, til Skarholt, 98. 
BoaenaTsnrd (eller Hartgenger?), Anne 

Baardadatter, jomfru, 290. — Baard 

Bolfaaøn, apr. t. Stange, 162. 42. - 

Mogena Baardaaøn, lagmand, 162. 

164. 42. 247. 248. 320. - Thjøatel 

Baardaaøn, til Bleken, lagmand, 250. 

306. 308. 
Boaheien (Baadabeden mellem Sandabyerr 

og Hiterdal, 406-408. 410. 
Boabolmen i Yanajø, 256. 257. 
Boabolmafoa i Bæfre, 145. 
BoakUde, 44. 53. 85. 45. 46. 565. - 

akole, 14. 15. 
Boaaø iTegneby, 207. - gaard aatda., 207. 
Boatad gaard i Sandebered, 484. — gaard 

i Tune, 250. 



Boatoek, 74. 19. 80. 90. 79. 513. 566. 

- trykkeri i, 142. 143. — niuTer- 
aitet, 22. 26. 57. 58. €5-67. 70, 
72. 79. rr. 90. 254. 

Boatrup, Jens, paa Moia| 109. — finai- 
Hen, 109. 

Boatung, Anna Thiondadatter, frue, 241. 
244. 250. - Elae Throbdadatter, 
frue, 250.— Kiratine Throndadattef^ 
frue, b2. 250. 252. 481. 

Bud, Mette Otteadattex^ til Aagaard, 97. 
98. 165. - Otte, til Høgelkjar, 98. 

Bud bæk og gaard i Yeatby, 106. - 
gaard paa Sandø (HTaløerne),^!- — 
aobod red AabyQord (BbL), 223. 535. 

Budaengholmen i Yanaiø, 259. 

BudakoUen Ted fiurdalaaøen, 826. 

Bui gaard i Tinn, 867. 

Buialand bygd i Fron, 15. 

Bumatad Ted Mjøaen?, 43. 

Bumaund, 544. 

Bunden gaard i Næa (Bom.;, 464. 

Bungated paa Sjælland, 53. 

Buppin, 74. 

BoaQeld, ae TinnaQeld. 

Bualand, 112. 

Buatad gaard i Løiten, 817. — gaaid i 
Vinger, 454. 

Buate oa, ladeated i Frekne, 14a — Tand 
og bæk aatda., 148. 

Buatebygden i Fron, 15. 

Byckelinn (Bøolein\ ae Alterkløder. 

Bydning, 288. 

Byen gaard i Hiterdal, 399. — kirica^ 
899. — preategaard, 399. 

Byenbjerget Ted Oalo, 108. 562. 

Byeraberg i Krokatad, 131. 

Byfylke, 39. 

Bygge kirke, 108. 479. — leding ti, 
162. — preategaard, 106. —preate- 
gjeld, 45. 146. 11. 28. 36. 88-40. 
47. 49. 50. 60. 65. 71. 100. 106- 
110. 470. 478-480. 

Bygh, Oluf, profecaor, 149. 

Byland gaard i Tanum (BbL), 491. 

Byr, annex til Herreatad, 12. 141. - 

— gaard i Krokatad (BbL), 135. - 
aokn, 138. 



Digitized by 



Google 



679 



Bannlanda, annex til Hogtater, 182. 

RæTeskind, 78. 142. 

Bøberg Qeld i Skeberg, 246. 

Rød (Rode) gaard i Bro, 222-224. 534. 

— gaard i Id, 242. — gaard i Naver- 
øtad, 125. — gaard i Spikerød, 169. 

— etrand i Bro, 52. — aøbod flstds., 
223. 224. 

Rødaaen i Sigdal, 855. 856. 

Rødenæe kirke, 9. — prestegjeld, 146. 

188. 24. 29. 37. 48. 52. 60. 
Røeland, annex til Yinje, se Ranland. 
Røene gaard i Frekne, 152. 
Røeskjær ladeeted i Nonm, 169. 
Røken kirke, 4. — prestegaard, 87. 58. 

— prestegjeld, 32. 147. 26. 81. 38. 
41. 50. 81. 848. - yand i Gran, 284. 

— Tik sstds., 285. 
Røklingsbolm gaard i Raade, 111. 
Rølanda sokn i Dalsland, 130. 

Rømer, Inger Ottesdatter, til Østeraat, 

frue, 89. 416. 544. 
Rømlinge, 201. 458. 
Rømmefos og sjø i Rommeland, 177. 
RømueUen (Remasund) i Søram, 466. 
Rønnang Simens, borgerske i Oslo, 268. 

289. 291. — SiTertsdatter, 14. 53. 

68. 827-329. — Søfrensdatter, 459. 
Rønnen (nu Ronden) kile, 209. 210. 
Rønne?and i Asker, 848. 
Rønsby rand i Mykleby, 209. 
Rør gaard i Ringsaker, 13. — gaard i 

^flTS:®) 1^« ~ ^vt\» i Ringsaker, 18. 
Rørby aa og gaard i Sodenæs, 228. 
Rørbttks kile paa Ordost, 214. 
Røre, annex til Tegneby, 12. 204. 212. 

214. — gaard i Romedal, 812. — 

— havn i Baahnslen, 187. — kirke 
i Tegneby, 212. 

Røren (nu R5rane) gaard i Narerstad, 

127. 
Rørø red Hisingen, 187. 
Røseby gaard i Fiekne, 148. 
BøTtre, 201 501 508. 

Saastad kirke i Stange, 14. 

Saobsen (Saxonia), 90. 

Bael, Nils, spr. t. Stange, 163. 



Sagn, 65. 87. 116. 156. 161. 164. 165. 
173. 178. 215. 253. 256. 893. 394. 
418. 514. 

Sakristirente i Hamar domkirke, 164. — 
i Mariakirken i Oslo, 157. — i Oslo 
domkirke, 161. 

Saksebøl gaard i Haabøl, 264. 

Salborg, se Sarpsborg.' 

Salomon (I.), biskop i Oslo, 576. — (II.), 
biskop i Oslo, 576; jfr. Halrard, bi- 
skop i Hamar. — spr. t. Kollon i 
KarlsUd stift, 458. 

Salten len, 114. 

Saltkallefjord i Baahnslen, 139. 

Saltum, Peder, kapelian i Foss, 494. 497. 
534. 

Samsinghoff; Jørgen, af LtLbeok, 177. 

Sand, annex til Strøm, 8. 450. — gaard 
i Aas, 50. 

Sandaak gaard i Yinje, 876. 

Sandaker gaard i Narerstad, 51. — myr 
i Nessing, 116. 117. 540. 

Sande, annex til Krokstad (BhL), 11.182. 
— elr (Yisterflo) i Tune, 481. — 
gaard paa Eker, 847. — gaard i 
Ødsmaal, 166. — kirke (Jarlsb.), 46. 

84. 4. 7. 83-85. 88. - kirke (Krok- 
stad), 182. — prestegaard (Jarlsb.), 
14. 47. 81. ^4. ~ prestegjeld (Jarlsb.), 
32. 83. 14 146. 4. 7. 26. 81. 87. 
88. 41. 49. 53. 58. 59. 64. 70. 83- 

85. 88. 89. 94. 96. 422. 423. 484. - 
sædegaard i Tune, 88. 89. 110. 111. 
253. 480. 481. - sø i Krokstad, 132. 

SandeQ orden, 84. 
Sandebered, 22. 60 146. 26. 88. 
Sanden stød red HiterdalsTandet, 402. 406. 
Sandenæs gaard i Strøm (Odalen), 449. 

450. 
Sander, Kapel-, gaard i Åker, 104. ^ 

østre, gaard sstds., 104. 
Sandersby aa og gaard i Yisteland, 159. 
Sandesand i Tune, 47. 484. 
Sandholmen i Glommen, 248. 253. 
Sandland gaard i Hviteseid, 389. 
SandshTerr klokkerbolig, 411. — preste« 

gjeld, 47. 146. 6. 23. 30. 81. 40. 55. 

70. 86. 838. 406-409. 
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372. 393. 
Sandsetiø, 372. 

Suidam gaard i Gjerdram, 831. 
Sandnngen Tand paa ErokskoTeyn, 81. 344. 
SandTand i Flesberg, 359. 
Sandriken i Bærnm, 80. 276. 
Sandø blandt Hvaløerne, 541. 
Sandøkedaly annex til Bambi e, 15. 
Sangedal aa i Fyriadal, 382. 
Sanneannd Ted Sarpsborg^ 24a 249. 258. 
Sarpen (Sarpfouen), 113. 248. 249. 448. 
Sarpøborg (Salborg), 11. 40. — kirke, 

113. — kirkegods, 11. - akolei 66. 
Sasa, familienaynet, 13, 
Sata bro i Siljord, 392. 
San, die nordtsobe, 1S6. 137. 
Sande gaard i Hiteidal, 39a ~ kered, 

23. — kirke, 15. 403. 404. - pre- 

Btagaard, 402. 403. •— prestegjeld, 

146. 23. 30. 41. 55. 70. 337. 338. 

401-403. 
Sandeekaar gaard og sand i Hiterdal, 

401. 
Sandland, annex til Hjtertdal, 200. 16. 

23, 395. 397 - kirke, 397. 
Sandøen i IdeQorden, 242. 
Sauerelren i Hiterdal, 402. 
Sauholnen blandt HTaløeme, 541. 
Sax% Miohael, lachaisk kofprsBdikan^ 66. 
Soarenioa, Nicolana, (Sobaboe, Claw Lau- 

ritstøn^ profesaor Ted KjøbenhaTna 

uniTenitef, 27, 46. 69. 34. 
Sohiøning, Jakob, biskop i Viborg, 107. 
Schoo, QuilielmuB, 16. 62. 
Soriptores rerum Danioarum, 124. 125, 
Sedsten i Tane, 481. 
Seefeld, Jakob, D. &. &. 180. 222. 223. 
Seelandy 106. 

Seffholmen i Baahnelen, 188. 
Sefiren, ee Søfren. 
Segaard aa i Snertingdalen, 300. - kirke, 

annex tU Birid, 300--302. 
Seger til Grefsheim^ 583. 
Sehested, Sten Maltessøn, lensherre paa 

Baahus, 72. 499. 509-513. 517- 

519. 522-524. 
Sell, annex til Yaage, 14. 25. 42. 
Selleby gaard i Foss, 495. 



SelTmord, 229. 

Sem, se Sem. 

Seningius, Johannes Andre«, dr., profaø- 
sor i KjøbenhaTn, 107, 

Serae, annex til ElTerom, 14 47. 48. 

Serringias, Andreas, skotsk hofprndikant, 
62. — Johan, skotsk hofpnsdikao«^ 
61. 

SerritsloT sogn i Jylland, 153. 

Sert, ndskaaren, se Chirographos. 

SetersQeld, 385. 

Sensippos, 141. 

SeTald gaard i Yardal, 296. 297. 

SeTald MogenssøB i Oslo^ 291. 

SeTerinna Gaanti, stadent, 438. — Mi- 
ehaelis, skoledegn, 312. — Toatani 
Golbrandsdalenais, 106. — jfr. Sø- 
fren. 

Sibrekke prostegaard paa Tjørn, 521. 

Siftestad aa (HorgedalselTen), 388. 

Sigdal kirke, 353. — prestegjeld, 32.147, 
4. 25. 37. 69. 338. 360-853. 

Sigfred, biskop -i Oslo, 57a 

Signe kongsdattax, 40. 

Signen, 198. 200. 

Sigrid, Jon Bosk's, 63. — paa Boøtadi 
283. 

Sigstad aa i Birid, 302. — gaard og bro, 
302. 303. — kirke, 42. 

Sigurd I. Jorsalafarer, konge, 570. 573^ 
574. - II. Haraldasøn, konge^ 571. 
573. 574. — biskop i Beigen, 585. 
— biskop i Hamar, 582. 583. - (I), 
biskop i Nidaros, 575. — (II), iHøkop 
i Nidaros, 575. — biskop i StaTanger, 
585. - erkebiskop, 575. — Olai, 
skoledegn, 311. — Sjr, 56. — jfr. 
SiTert. 

Sik (Esk), 57. 379. 390. 

Sikulands præbende til Oalo domkirke, 
139. 

Sild, 62. 342. 

Silje kirke i Slemdal, la 425. 

Siljord kirke, la 389 391. — preste> 
gaard, 389. 390. — prest^eld, 147. 
2a 31. 41. 54. 55. 69 338. 372. 38a 
390-392. - Tand^ 389. 39a - 
ødegaard, 39a 
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Sinoa elT i Sisrdal, 848. 853. 856. 

Simon, biskop i Kidarofi 575. — hr., 
kapellan i fierreitad, 142. 217. 218. 
220. 222. 223. 497. 531. 532.— hr, 
■pr. t. Bjørneland, 184-187. 193. 
514 — 516. — ølotiskrirer paaÅken- 
hiifl, 63. 157. — Enenøøn, klokker 
i Si^al, 354. — Gnndersiøn, raad- 
mand i Kongelf, 509. — Hasle, 274. 

— Lanritssøn, skolemester, genere 
spr. i Nøtterø og Tjømø, 184. 434. 

— Olssøn i HyUeby, 538. 

Si. Simons kirke i ørre Bendalen, 32. 

Single fjord, 545. — kalT, 545. — ø med 
gaard, 545. 

SiTort (SiTord) i liier, 350. -- Aanesrud, 
328. — Fosbjr, 487. - Pederssøn, 
borgermester i Odense, 136, 157, 
161. — Pederssøn, spr. t. Trykstad, 
14, 48. 188. — Vestland, 261. 

Sirertsbo gaard i Lor (BbL), 124. 

SiTertsmd(^) gaard i Sømm, 464. 

Sjon (Sjaand) og arre, forbud mod, 375. 
380. 384. 

Sjursøen Ted Oslo, 473. 

Sjælland, 114. — kong Christian lYjt 
hylding i, 44. - sUft, 114. 

SjøHd (Skjorli) gaard i Næs (Bom .), 448. 449. 

SjøthTeit gaard i Tinn, 367. 370. 

Skaabesond mellem Mjøm og Ordost, 201. 
202. 207. 

Skaadelid Tand, 382. 

Skaaleberg i Dragsmark, 215. 

Skaalholt paa Island, 123. — biskoper 
i, 586—587. 

Skaallingsmd (nu SkålTisered) gaard i 
S»fT^ 184. 185. 

Skaane, 11. — kong Christian iy.s hyl- 
ding i, 44. 

Skaarby bek og gaard i Kareby, 175. 
176. 180. — kroppedam, 176. 

Skaarnæs aa og gaard i fljørtdal, 876. 397. 

- bek og gaard i Yaaler, 262. 263. 
Skaattesjø Ted OddoTald, 144. 
SkadthTeit gaard i Sigdal, 352. 353. 
Skafse, annex til Fyrisdal, 16. 54. 383. 

— bygd, 54. 

Skaftølandet Ted Dragsmark, 217. 218. 



Skak, Alits, jomfrn, 416. — Jon Nilisøn, 
tilSkjelbred, 165.— Nils Jonssøn, 416. 

Skal (fisk), 57. 

Skantorp gaard i Tegneby, 206. 

Skartnm gaard i Sigdal, 357. 

Skatheim gaard i Høland, 444. — kirke 
i Yang (Hedem.), 13. 

Skatlandet (ørre Thelemarken), 16. 398. 

Ske (spiseredskab), 556. 

Ske (Skede) kirke (BhL), 120. 122. 125. 

239. 490. — klokkergaard, 491. — 
prestegaard, 119. 120. 122. 240. 490. 

— prestegjeld, 160. 11. 27. 28. 34. 
36. 43. 46. 50. 52. 60. 62. 65. 67. 
71. 73. 101. 102. 118-124. 239. 

240. 470. 471, 490. 491. 538. 
Skeberg bro, 247. - hede, 247. - kile, 

113. 246. 486. - kirke, 10. 247. 484. 

— len, 19. 38. 255. — prestegaard, 
247. — prestegjeld, 146. 28. 36. 88. 

46. 47. 52. 60. 62. 65. 67. 71. 92. 
100. 101. 112, 113. 245-248. 470. 
484. 485. 

Skede (Skiedog), annex tU Stokke, 5. 64. 

88. 94. 95. 434. 
Skedeberg i Solberg, 66. 
SkedesTand i Hjærtdal, 394. 
Skedsmo kirke, 9. 334. — prestegaard, 

834. — prestegjeld, 147. 28. 31. 40. 

47. 56. 57. .68. 271. 333. 438. 
Skeel, Ingeborg, frne, 199, 
Skeggemd gaard i Tanam, 100. 
Skegsta gaard i Jorland, 172. 

Ski, annex tilKrokstad, 9. 104. — kirke, 
104. 

Skiaker, annex til Lom, 14. 

Skibberud skoT i Asker, se Skjeggerad. 

Skibbnid, 72. 

Skibholmen Ted OddeTald, 145. 

Skien, 32. 33. 38. 39. 146. i77.15.23. 
27. 81. 41. 54. 58. 70. 90. 390.426. 
429. 569. — borgermestere og raad, 
96. 177. 187. 403. 406. 427—429. 
431. — geistligt møde i, 38. 39. — 
Serrans garSr i, 430. — jemhytter 
Ted, 203. — kirke, 103. 431. — 

— lagdømme, 18. 428. 430. — len, 
80. 53. — skole, 96. 196. 884. 408. 

47 
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406. 429. — aognekald, 187, - 
togneprester til, 17$. 403. — torr, 
431. 
Skikke, katbokke, ugpidelige, 112, 197. 

375. 380. 884. 
SkilBmissedom, 391. 
Skind, 78. 79. 107. 115. 118. 416. 
Skindfælderud gaard i Fou (Bhl.), 495. 
Skinkel, Anne, fnie, 415. 416. 
Skinnerfloet i Raade, 110. 111. 
Skinnerød (RøkHngaholm) gaard i Baade, 

111. 
Skinitad gaard i Næe (Hedem), 306. 
Skipthyeit kirke, 10. — prestegjeld, 146. 

24. 29. 37. 48. 52. 59. 114. 
SkirTebffik i Bmnkeberg, 389. 
Skistad gaard i Kville, 234. 
Skjeggeberg i Tbelemarken, 894. 
Skjeggerud gaard i A«ker, 342. 348. — 
skoT østdfl., 342. 343. 418. 422.622; 
jfir. Asker skor. 
Skjelbred gaard paa £ker, 414. 
Skjelfoi aa, 63. 263. — gaard i Haabøl, 

268. 557. 558. 
Skjelledam i Sodenæs, 228. 
SkjelTO gaard i N»s (Hedem.), 808. 
Skjersnæs sedegaard yed Tønsberg, 54. 
Skjersø i Tinn, 866. 
Skjerren gaard i Lårdal, 70. 423. — gaard 

i Vårdal, 295. 
Skjerrennten, 364. 
Skjerrik gaard i Sande, 84. 96. 
Skjoldenborg flskerleie i Sodenns, 225. 
Skjnlestad gaard i Elftelød, 411. 
Skjæresø i Frekne, 150. 
SkjflBrholmen i Krille, 280. 
Skjærsøde, se Søde. 
Skøger, 110, 

Skjøl gaard paa Tboten, 288. 
Skjølding gaard i Hjertom, 163. 
Skjønsby gaard i Ringsaker (nn Birid), 301. 

802. 
Skjørlemere, 110, 198. 430. 
Skjørrold gaard i Hole, 277. 
Skog, annez til Skiptbyeit, 10« 
Skoggangtmænd, 72. 534. 
Skole, ikoleyæsen, 21—24. 140. 143. 
189. 195. 196. 310. 311. 



Skolebøger, 23. 310. 

Skoledegne, 190. 311. 

Skollenborg gaard paa Eker, 418. 

Skonbord gaard i Vårdal, 295. 

Skonk, Ansten, mag., tpr. i. Bingaaker, 

804. ^ Carl ThordMøn, øpr. t.Tho- 

ten, 17. 289. (291). 292. 
Skorbang (Skoro) gaard i Krokstad, 104. 
Skonmes, prestegaard i Siljord, 389. 
Skotfos yed Skien, 390. 
Skotland, Skotter, 59-62. 90. 201. 51. 

77. 173. 175. 403. 488, 566. 
Skottefmen, se Bostnng, Anna. 
Skotten gaard og rand i Krokstad (BhL), 

130. 
Skong gaard i Sandland, 897. 898. 401. 
Skonger, annex tU Sande, 96. 423. — 

kirke, 4. 
Skongsaa i Sandland, 896—899. 401. 
Skougssanden yed Mjøsen (Stange), 823. 
Skougstad gaard i Norderbof; 282. 
Skoongb, Laorits Nilssøn, øpr. t.Solber^ 

183. 
Skoytyye, 120. 

Skraatorpstad lendested i Baade, 654. 555. 
Skram, Jørgen, 180. 
Skrammestad |aa og gaard i Narerstad, 

125. 
Skramnøs gaard paa Eker, 417. 
Skredebjerget i Solberg (BhLX 173. 175. 
Skredsyik, annex til Herrestad, 12. 141. 
SkreiQeldene yed Mjøsen, 288. 828. 
Skrepstad gaard i Høland, 444 
Skreyer gaard i Sømm, 466. 
Skridsbol kirke i Bingsaker, 18. — s»de- 

gaard sstds., 13. 805. 
Skrift, udskaaren, se Ghirograpbna. 
Skrifte, aabenbar, 298. 405. 429. 480. 
Skriftemaalet, 111. 198. 
Skrifter, biskop Jens Kilssøns^ 23. 49. 

54.55.79-131. 
Skroteropsbolmen i Vansjo^ 258. 
Skmkkelien, 326. 
Skrøyandet, 881. 885. 
Skrøder, Jørgen, 289. 291. 
Skndebakke fiskerleie i KyiUe, 230. 
Skudhjørne (skotkymajf en øz, 898. 
Sknlhos gaard i Birid, 801. 
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Sknnurad gaard i Birid, 308. 
SkaiDftien fiikerand i Yardal, 295. 
Skydsretier, -akikkere, -ikippere, 202* 

97. 230. 504. 513. 
Bkyrra el? i Tmn, 365 - 367. - wter, 367. 
Skøien (Skodin) gaard i Åker, 273. — 

gaard i Birid, 301. — gaard i Løi- 

ten, 318. 
Slaadalen, 30. 
Slagelle, 63. 45. 46. 
Slagen, anaex til Sæm, 6. 
Slagsmaal, 143. 3d4. 404. 416. 417. 
Slagteft^ 321. 

Slattim gaard i Nanneatad, 330. 
Slemdal, annex til EidaDger, 16. 23. 58. 

425. — hede, 31. 41. 70. 425. 
Slemmeetad gaard i Røken, 31. 37. 38. 

50. 58. 
Slearig, 11. 62. 
Slettemo i Sigdal, 352. 
Slobsrud aa i Botne, 435. 
Slognm gaard i Skedsmo, 467. 
Sloke Tand, 392. 
Sloratad gaard i Aaa, 105. 
Slotsholmen i Yansjø, 256. 257. 
SlotsloTen, 487. 
Slotte^ le Borge. 
Slummeloen »ko? i Torpen? 298. 
Slæben i Asker, 80. 97. 341. 421. 435. 620. 
Smederandet i NaTerttad? 129. 
Smedstad gaard i Gjerdnim, 333. — ka- 
pel i Åker, 5. 
Smedstoft gaard i Frekne, 152. 
Smsdebreye, 143. 

Sroøgit (nn Smdgen), barn i Sodenæs, 226. 
Smør, Jon, norsk rigsraad, 261. 
Smørkollen Qeld i Sodenæs, 229. 
Snartam gaard i Snertingdalen, 300. 
Snarnm, annex tal Modum, 350. — elT, 

848. 851. 352. - kirke, 4. 351. - 

sund, 361. 352. 
Snarøen i Bæmm, 80. 98. 34a 421. - 

sund, 79. 80. 98. 341. 
Snell, NiU, spr. t. Stange, 321. 
Snertebønder i Yiken, 40. 
Snertim aa i Fyrisdal, 382. 
Snerting aa og gaard i Snertingdalen, 

300. - -dalen, 299. 300. 302. 



SodehoTed i Baabnslen, 226. 

Sodenæs kirke, 196. 52. 225. 227. 535; 
jfr. Tosene kirke. — prestegaard, 225. 
230. 535. — prestegjeld, 186. 11. 
28. 36. 46. 52. 60. 61. 66. 73. 101. 
216. 224-230. 471. 535. 536. 

Sogn gaard i Jærnaker, 284. 

Sognebttd, 316. 443. 

Sognedalen paa Bingerike, 279. 

Sognegang, skolebørns, 190, 

SogsUd gaard paa Tboten, 294. 

Solanger, 273. 

Solberg aa og bro i Lier, 344. 347. — 
aa og bro i, 172. — bæk og tjem 
i Frekne, 148. — gaard paa Hisin- 
gen, 514. — gaard i Lier, 343. — 
kirke (BWL), 13. 173-176. 177. 607. 

- prestegaard (Bbl.), 173. 506. - 
prestegjeld (BhL), 183, 200. 13. 27. 
34. 44. 51. 60. 66. 72. 101. 169- 
171. 173. 174. 176. 470. 507. 

Solbrekke mose Ted Baahus, 178. 

Sold og sax, 189. 

SoUerud gaard i Åker, 273. 

Solum, annex tU Skien, 146. 177. 187. 
16. 23. 31. 403. 429. — gaard i 
Eggedal, 83. — gaard i Hjertnm, 159. 

— Tand i Eggedal, 356. 
Solnmhered prestegjeld, 188. 

Solør, 32. 33. 47. 187. 7-8. 28.31.47. 

70-71. 437. 446. — og Bomerikes 

fogderi, 19. 
Soner annex, 9. 38. 64. 107. 108. 476 

_477. — bro, 107. - kirke, 107. 
Soneren, Tand i Sigdal, 4. 353. 355. 366. 
Sonin gaard i Tinn, 69. 
Soon, 40. 478. 

Sophia, dronning, 93. 94. 98. 45. 
SopboUes, 141. 
Sorknæs gaard i Grae, 458. 
Sorø, 44. 35. 45. 
Spaakelid aa (Dalselven) i Fyrisdal, 381. 

382. — gaard sstds., 382. 
Spaare (fængseloelle), 512. 523. 
Spaberg gaard i Yang (Hedem.), 315. 
Spectanten paa Toxsigiller, 190. 
Speren gaard paa £ker, 414. 415. 
Spikerød kirke (BhL), 12. 16a 173. 505. 
47» 
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606. — prestecraard, 167. 606. — 

preøtegjeld, 12. 27. 34. 44. 61. 60. 

66. 72. 101. 166-170. 470. 606. 

606. 
Spirillen, 278. 279. 
Spjenø (før Dybedaløø) blandt HTaløerna, 

642. 
Spjotsod, 388. 
Spjademo i Hjærtdal, 397. 
Splitoboderne red BTinesnnd, 62. 
Sprangen, kTindeligt haandubeide, 99. 
Spydeberg kirke, 10. — prestegjeld, 146. 

189. 24. 29. 36. 48. 62. 69. 114. 
Spærrer, 630. 
Spøgeri, 332. 

Spørgsmaalibog, en liden aandelig, $6, 67. 
Staby myr i Thorsby, 192. 
Stobæki Asker, 80. 81. - iLøiien, 316. 

— gaard i Asker, 80. 

Stadang (Stadhor) gaard i Næs (Rom)., 

446. 
Stadsbygden prestegjeld i Throndbjems 

stift, 187. 
Staflem gaard paa Eker, se Stavlom. 
Staldmesterbolmen (red Dragsmark), 217. 
Ståle (na Stahla), annex tilTegneby, 12. 

201. 204. 207. 208. 629. — gaard, 

203. - kirke, 207. 629. 
Stalsberg gaard i Skedsmo, 467. 
Stambog, 201. 469. 484. 
Stang gaard paa Bingsaker, 13. — kirke, 

sstds., 13. 620. 
Stange kirke (Hedem.), 14. 26. 42. 294. 

— kongetiende, 164. — prestegjeld, 
37. 147. 179. 185. 26. 26. 31. 42. 
43. 47. 66. 67. 68. 68. 77. 78. 271. 
309. 320-323. 469. 667. 

Stangen fiskerleie Ted Galmar^n, 221. 

222. 632; jfr. Lysekil. - kirke, 221. 

223. — odde, 221. 

Stagenæs prestegjeld (BbL), 11. 28. 36. 

46. 216. 218. 
Stanger aa og gaard i Yaaler, 260. 666. 
Starengen gaard i Baade, 266. 
Starkjær, ladested i Ødsmaal, 164. 172. 

603. 604. 
Statholderens embede, 152. 493. 
Staranger, 386. — biskoper i, 39, 125. 



686. — domkapitel, 158, - len, 39. 

95. — Btifti 36. 38. 39, 19. 3B4. 

386. — stifts tiende, 38, 39, 
StareQeldet i RoUag, 364. 
StaTi gaard i Eidsrold, 326. — rand 

sstds., 326. 326. 
StaTlnm gaard paa Eker, 414. 622. 
Staynem gaard i Stokke, 434. 
Steffis (nu Stoføn) i Stegfjorden (Bhl), 201. 
Stefningby (nu Stenong) gaard iSpikerød, 

166. 506. 
Stegers, 367. 647. 

Steig gaard og kirke iFron, 16. 57a 620. 
Steae og hjnl, 51. 139. 173. 199. 507. 
Steinberg kirke paa Ringsaker, 620. 
Sten Anderssøn, 189. — Lanritasøn, spr. 

t. Gjerpen, 176. 177, 
Sten bæk og gaard i Tane, 111. 112. — 

gaard i Åker, 273. — gaard i Hole, 

277. — gaard i Lier, 346. — gaard 

paa Ringsaker, 303. — kapel paa 

Ringerike, 17. 279. 280. ~ kirke 

paa Tjørn, 12. 522. 526. 
Stener, „galne", paa Lekram, 834. 
Stenersrud, gaard i Hjertam, 158. 
Stenflaske, 416. 

Stening gaard og ø i Ødsmaal, 166. 167. 
Stenkiesle rand i Frekne, 149. 
Stenkirke prestegjeld paa Tjørn, 197.198. 
Stenkloppen bro i Flesberg, 36a 861. 
Stenkredse, 246. 253; jfr. Foriidflminder. 
Stenmalene Ted Tønsberg, 277. 
Stenrofr kirke i Kæs (Hedem.), 18. 
Stensaasen i Bæmm, 276. — i Nanneøtad, 

327. 
StensQorden paa Ringerike, 57. 277. 
Stensgaard sæter i Hardalen, 326. 
Stensbolmen i Lykke (BbL), 194. 
Stensot (sygdom), 63. 
Stensryr gaard i Krokstad (BhLX 182. 
StensTiken i Ringsaker, 803. 
Stensæter bro i Krokstad, 136. — øde- 

gaard i Nannestad, 327. 
Stensøen i EidsTold, 449. 
Stennng, se Stefiungby. 
Stenyad bæk i Kareby, 18a 
StenTiksholms slot, 224. 
Stephan Tik, kirkeTæigø, 487. 
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Sterud gaard i Næi (Hedem.), 80B. — 
kirke, se Sienrof. 

SteTneetue, S46. 

StiQord (nn SiegQord) red Tjørn, 201. 
202. 206. 207. 625. 

Stiftobot: OTer Oslo stift, Forel Haitfeldts, 
122. 146—149. 

StiftsskriTere, 34—3$. 

StiklesUd, 572. 

Stilkens pnebende til Oslo domkirke, 168. 
161. 

Stillingsø ladested i Hykleby, 211. 503. 

Stokke gaard i Asker, 843. — fS^Mtå ^ 
Vårdal, 42. — kirke, 5. 88. — pre- 
stegaard, 88. 434. ~ prestegjeld, 7t 
146.177. 26. 88. 49. 59. 64. 70. 86. 
88. 94. 95. 

Stokkebakke skov i Hjertam, 156. 

Stokkebro gaard i Foss (Bhl), 495. 

Stolestader i kirkerne, 267. 313 350. 

Stoppen gaard i Lier, 846. 

Storaaen i Snertingdalen, 299—301. 

Storebelt, 44. 53. 

Storegaard paa Hisingen, 185. 

StoreWen (Lena^ 288. — (StrømselvenX 
278. 

Stortøen i Odalen, 450. 

Storødegaarden i Løiten, 817. 

Storøen (biskopsøen) i TyriQorden, 56. 278. 

Straale, Mats Federssøn, tilThoreby, 161. 
— Thormod Matssøn, til Strøm, 161. 

Strand gaard red Frederiksstad, 550. -^ 
gaard i Hof (Solør), 459. — gaard 
paa Ordost, 203. — prestegjeld i By- 
fylke, 385. 

Strandaa paa Ordost, 208. 

StrandeQord i Hallingdal, 351. 

Stranderand, 357. 

Strandnoram gaard i Noram, 169. 

Strassburg unirersitet, 65. 

Strenge gaard i Hedenstad, 406. 

Struben, se Balstraben. 

Strøm aa i Baade, 110. — annextilHu- 
drum, se Strømmen. — gaard i Hjer- 
tmn, 161. - gaard i Lier, 347. - 
gaard i Yaaler, 262. 268. 557. - 
kirke i Odalen, 450. 451. — kirke 
paa øm Bomerike, 8« — preste- 



gaard (Odalen), 450. 451. 462. — 

prestegjeld (Odalen), 28. 83. 48. 71. 

112. 438. 448-452. 461. — store, 

fos i HTiteseid, 886. — rand i Ske 

(Bhl.), 239. 
Strømmen, annex til Hndrum, 50. 59. — 

kirke sstds., 4. 
Strømper af klæde, 310. 
StrømselTen (StoreWen), 278. 279. 
Strømstad, 123. 239. 
Strømsund ved Tjørn, 202. 
Strørosvatnet, 123. 
StrømsTeien i Sk^dsmo, 385. 
Stub, Laurits Jakobssøn, hr., i Oslo^ 117* 

293. 294. - Moises, 291. — Nils, 

lagmand, 156. 157. 160. 
Stabbemd gaard i Åker, 385. 386. 
Studenter, 15. 17. 52. 69. 166. 178. Tt. 

83. 112. 254. 840. 488. 
Studerekammer, 141. 386. 
Studium, 155. 156. 161. 178. 
Staerarpet lendested red Hnrdalssøen, 826. 
Stygge, Anne, frae^ 247. — familien, 248. 
Styreland sogn, 70. 620. 
Styrerold, annex til Lårdal, 6. 425. 620. 

- kirke, 425. 
Stænderne, 62. 63. 
Støberholmen i Yansjø, 259. 
Stødledalen og aa, 378. 

Støkken gaard i Aas^ 106. — skor sstds., 
474. 

Stømne gaard i Hof (Solør), 458. 

Støttin gaard i Spikerød, 169. 

Støyren gaard i Sigdal, 852. 858. 

SnggeQord i Bygge, 259. 

Sugger (Eolbas), slimaal, 68. 

Sund gaard i Frekne, 152. 

Sundaas gaard i Hfiteseid, 886. 

Sundby bæk i Hogdal, 119. — gaard i 
Hogdal, 116. —gaard i Strøm (Oda- 
len), 451. — gaard i Vestby, 107. 

— skor i Aas, 561. 
Sandbygden Ted HviteseidTandet, 388. 389. 
Sundbø gaard i Flaabygden (Thelem.), 398. 
Sundsbarmrandet i Siljord, 389. 
Sundiby sædegaard paa Mjøm, 201. 202. 
SundskoTen 1 Berg, 115. 

Sundtjem i Væglid, 864. 
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Sttperintendenter, 144. 145. 

Surre (fisk), 62. 

Suøpension fra embede, 176. 19 1 429. 

Srabo bygdelag i fiingøaker, 805. 306. 

Svale, Mogens, 162, 

Sraleitue gaard Ted Totak, 373. 

Sralesøen i Bæfye, 144. 

Svan, Jenø, øpr. i. Jæynaker, 179, 184, 

Sranefjeld paa Hedemarken, 315. 316. 

Sranekilen gaard paa Kirkeøen (Hval- 

øeme), 544. 545. 
Srang gaard i Lier, 278. 
Srangetranden, 278. 
Syaning, Daniel Jørgennøn, kapellan i 

Stange, 78. 321. 465. 491-493.532. 
Svannog, 401. 406. 
Syanflond IBaaboslen, 60. 147. 164. 207. 

208. 503. 
Syarstad kirke i Lårdal, 424. 
Syartaa paa Hedemarken, 318. — i Syart- 

dal, 394. 
Syartdal i Thelemarken, 394. 
Syarteborg annex til Foas, 11. 126. 136. 

— kirke, 126. 136. 

Byartebæk i Hjertnm, 157. - i Bingø- 

aker, 306. 
Syartelyen paa Hedemarken, 316. 
Syarteyand i Frekne, 150. — paa Ringe- 

rike, 274. 
Syaryestad kirke i Lårdal, 6. 
Syatøum, annex til Grausdal, 15. 
Svein kirke i Flesberg, oe Svenne. 
Svek, 376. 
Svend (Svein), biskop paa Førøerne, 586. 

— provet i Yestervig, 19, — øpr. t, 
Eidøvold, 68. 323. 324. 327. 439. 
447. 448. — Alphinas {sic) Tjage- 
økjeg, konge, 572. — Alfivaøøøn 
(Enudøøøn), konge, 570. 572. — Haa- 
konøøøn, jarl, 570. 572. — Jakobø- 
øøn, 236. — Enadsøøn, se AlAvasøøn. 

— Svendssøn, spr. t. Yaaler, 184. 
254. 

Svendøland gaard i Skredøvik (BhL), 140. 

497. 
Syendørad gaard i Gjerdrum, 333. 334. 

— gaard i Hole, 269. 280. 
Svenne alter i Mariakirken i Oslo, 166. 



"^ (Svein, Svenning), aanez til Fleø- 

bcrg, 359. - kirke, 7. 
Svenneby, annex til EviUe, 11. 230. 232. 
Svenning, annex til Fletberg, se Svenne. 
Sverige^ Svensker, 16, 22. 24. 42. 60. 

90. 121. 7. 10. 100. 126. 128. 130. 

132. 133. 135. 145. 157. 160. 186. 

199. 228. 230. 384. 453. 517. 579. 

583. 
Sverke, biskop paa Førøerne, 586. 
Sverre Sigordssøn, konge, 273. 571. 574. 

58a 

Svinborg ved Svinsund, 116. 

Svindal, annex til Yaaler, 11. 261. — 

gaard i Fet, 443. 
Svinebakke gaard i Foss, 139. 140. 
Svinsig bøk og dal i fioUag, 361. 
Svinsund, 43. 36. 43. 46. 62. 65. 11& 

117. 125. 245. 545. - førgested, 

115. 116. 245. 
Sy (syda), at kløde med bord, 442. 444. 
Sygdomme, syge, 49. 73. 96. 98^100. 

46. 63. 114. 162. 266. 289.317.324. 

397. 399. 405. 407. 409-411. 44a 

462. 477. 505. 535. 537. 644. 
Sylling (Syllingdal), annex til Lier, 3 

344. 418. - kirke^ 278. 
Syløre, 535. 

Synderød eng (Oddevalds byløkke), 145. 
Syndsteaa i Rollag, 364. 
Syndstegaard i Flesberg, 358. 
Synodalbesltttninger, 108. 112. 
Synoder, 107. 108. 199; jfir. Provineial- 

synoder. 
Systerholmen i Yansjø, 256. 
Syvaarskrig, den nordiske, 22. 24. 29. 

63. 75. 130. 150. 151. 153. 170. 

la 14. 205. 304. 309. 429. 56a 
Syverstad gaard i Asker, 41. 80. 97. 341. 

• 342. 419. 420. 
Syvemd gaard i Aas, 267. ^ gaard i 

Haabøl, 263. 
Søby gaard og kile paa Tjørn, 200. 
Sødelighed, presternes, 190, 
Søder, 143. 160; jfr. Drukkenskab, SUgv- 

maaL 
Søfve (Siøe, Biøffue, Søe) aa, 513. 515- 

516. — annex til Bjømeland, 13. 
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184. 186. B13. BU. - bro, 613. - 
kirke, 188. 514. — strøm, se aa. 

Sslehns paa Bidskogen, 8. 

Sælen i Bæram, 98. 

Sem fjord i Tanam, 237. — gaard paa 
Eker, 95. 415. — gaard i Jarlsberg, 
123. 570. 572. — gaard i Sodenøs, 
229. — gaard i Tanum (Bhl.), 237. 

— kirke (Jarlsberg), 6. 87. 89. — 
prestegjeld, 146. 27. -39. 49. 59.434. 

— tjem i Bro, 220. — rand i Asker, 
80. 81. 342. 

Sæmsdalen i Sodenæs, 229. 

Sæning gaard i Slftelød, 411. 412. 

Ssnren (Serenaas) gaard og grend iVinje, 
376. 377. 

Sætre gaard i Oppegaard, 104. 562. 

Sødbøn gaard i Krokstad (Bbl), 131. 

Søde, skjærsøde (gentietna purpurtc^ 69. 
365. 367. 373. 

Søe sogn, se Sæfre. 

Søfren dreng, 473. — hr., kapellan i 
Morland (Bhl.), 528. 529. - hr., 
kapellan i Tegneby, 216. 217. — 
hr., spr. t. Bø, 384. 388. 428. 429. 

— hr., spr. i Solnm og Mælnm, 429. 

— hr., spr. t. Vinje^ 379. — sned- 
ker, 451. — Christiemssøn, foged i 
Bro, 222. 223. 534. — Christophers- 
søn, 483. 484. — HaWorssøn i Oslo, 
82. — Hanssøn i Oslo, 158. — 
Holter, 331. — Irerssøn, proTst, spr. 
t. Næs (Bom.), 183. 68. 327-329. 
439. 446-449. 463. 464. - Jørgens- 
søn, 445. 447. — Laoritssøn, spr. t. 
Hof (Solør), 456. 457. 459-461. — 
Mogenssøn, raadmand, senere borger- 
mester i Oslo, 289. 291. - Nilssøn, 
foged i Terne kloster, 479. — Nilssøn, 
spr. t. Skeberg, 112—114. 244. 247. 
248. 251. 484-486. 545. 547. 551. 

— Pederssøn i Nannestad, 328. — 
Pederssøn, rorskarl, 340. 341. ~ 
Basmnssøn, kapellan i Hof (Solør), 
456-461. - Stogaard, 227. — Sø- 
frenssøn, foged, 72. 109. 504. 505. 

Søgaard i Sande, 406. 407. 
Søle gaard i Ske (BhLX 122. 



SølTsberg gaard i Næs (Hedem.), 306. 

SølYstøb, 20i. 506. 

Sønderborg, 400. — hertuginden af^ 72. 

Søndmøre len, 137. 

Sørby, lensmandsgaard i Krokstad (Bhl.), 

134. 
Sørbygden, annex til Land, 297. 
Sørgedigt, se Elegidion. 
Børkedalen, 273. 274. 
Sørle (Solli), erkebiskop, 575 
Sørpeø i Yansjø, 259. 
Sørnm gaard i Gjerdrum, 332. 334. — 

gaard i Skedsmo, 332. — kirke, 9. 

466. — prestegaard, 465. — preste« 

gjeld, 147, 29. 33. 40. 47. 60. 71. 

438. 464-466. 621. 
Sønrik gaard i Herrestad, 143. 498. 
Bør?iksnæs i Herrestad, 498. 
SøTørere, 61. 
Søstrøm, BO Sæfre strøm. 
Søthorp, annex til Fron, 15. 
Sønm gaard i Tinn, 371. 372. 

TaaDge (na Tange) bro og bæk i Ytterby, 

180. 181. 
Tage (afgift), 100. 
Tagtækning, 442. 475. 
Talbo (nu Taflebord) gaard i Tegneby, 204. 
Tandaa paa Thoten, 288. 
Tang, 447. 

Tangen odde i Tjemrand i Krokstad, 185. 
Tankeseddel, 202, 321. 432. 
Tansæter gaard paa Thoten, 288. 
Tannm aa (Bhl),. 235. — kirke (BhlX 

126, 235. 492. — kirke i Bran- 

lanæs, 199. 200. 7. 38. 49. 54.438. 

— kirke i Bæram, 3. 275. — preste- 

gaard (Bhl), 235. 491. - prestegjeld 

(Bhl.), 185. 11. 28. 36. 46. 52. 60. 

61. 67. 71. 73. 101. 102. 118. 123. 

124. 234-238. 470: 471. 491-493. 

537. 
Tannms-Borse annex (Bhl), 11. 
Taraldsrød (nu Taranderod) gaard i Lur 

(Bhl), 123. 
Tareholmen blandt Hraløeme, 541. 542. 
Taske aa i Foss, 139. 140. 
Tegen gaard i Narerstad, 128. 
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Tegnebog, 120. $272. 

Tegneby gaard i Tanum (Bhl.), 286. — 

kirke paa Ordort (fihl.), 12. 204. 205. 

528. — preitegaard, 203-205. 526. 

— presiegjeld, 160, 28. 86. 46. 51. 
60. 61. 66. 72. 101. 201-206. 218. 
470. 626-529. 

Teige (nu Tega) gaard i Ttterby, 184. 

Teigen gaard i Sande, 418. 

Teiite, Adelna, fme, 92. — Eleebe, Claue 

Bergf, 65, — Olaf, tilfijelland, 65. 
Tewal kapel i Baade, 11. 
TesBungdalen, 366. 867. 
Teiend (Tetrog) gaard i Gran, 287. 288. 
Thelebrekken kler i Sandland, 898. 
Thelemarken, 32. 33. 46. 47. 63. 81- 

83. 116, 147, 197. 199, 23. 25. 80. 

87. 40-41. 53. 68-70. 337-420. 

493. 569. - fogderi, 18. — prorrtier, 

188. 15- 16. 398. 
Thenols kapel i Eidsberg, 10. 619. 
Theognii, 141, 
Theologi, 24. 
Theophilos, dns., 114. — Srenningeføn, 

epr. t. RoUag, 179. — Theophili, 

skoledegn, 811. 
Thingelfltad, annex til Oran, 17. 285. 

287. — gaard, 287. — kirke, 17. 
Thingbaugen i Erokstad, 131. 
Tbingkreds i Lier, 418. 
TbingToldi prøbende til Oslo domkirke, 

158. 
Tbiøn yand i Yinje? 874. 
Tbjødling kirke, 7. — preøtegjeld, i4^. 7. 

26. 88. 49. 59. 91. 
Thjømø, 184. 26. 49. — kirke, 5. 
Thjøstel i Hund, 470. — Ghrietopberssøn, 

sogneprest til Berg (Sml), 118 — 

115. 117. 242-244. 247. 248. 250. 

486. 486. 488. 489. 539. 540. 549. 

550. — OlMøn, kapellan paa Eker, 

847. 849. 350. 413. 418. 419. 
Tbjøitelarød aa i Frekne, 150. 154. 155. 

— gaard sstds., 155. 

Tbo gaard i Hjærtdal, 894. — gaard i 

Vertby, 107. 
Tbom gaard i Baade, 79, 
Tbomaa, mag., kannik i Hamar domka- 



pitel| 818. — foffraganent i Hamar, 
581. ^ AndersBøn, prorst, øpr. i 
Skien, 96. 188. 408-406. 424. 426 
-480. — Gbrietenisøn, 204. 205. - 
LageMøn, spr. t. Tboten, 78. 68. 286. 
289. 290. 292. 293. - Skaadin, lene- 
mand, 820. — Skjelre, 820. 822. - 
Stenerog, 307. 808. 

Tbone Heljesdatter, 400. 

Tbora, br. Lanrits Pedenaøns, 333. — 
Miobel Fantine, 464. 465. 467. 

Tborben, se Tborbjøm. 

Tborbjør, Gadalf Anderaaøne, 405. 

Tborbjøm (Tborben) MieLrtad, 295. - Ols- 
eøn, mag., 163. 164, — Olofaaøn, er- 
kebiikop, 576. — Taalen, 405. 

Thorbjømskil i Baade, 552. 

Tborby gaard i Herrestod, 191. 

Tbord Annndby, lensmand, 52. — Gi£M^ 
479. - Jeger, 211. - Søgaard, 406. 
407. — Tembermand, borger i Oslo, 
444. - Uknstad, 328. 

Tbore, biskop i Hamar, 579. — (I) erke- 
biskop, 575. — (II), erkebiskop, 575. 
— Melost, 93. — Galeby, 476. - 
Grøstod, 476. — Therrioofl, erkebi- 
skop, 88. 

Tboreby gaard i Foss, 137. 161. 

Tborestad, prestegaard i Yardal, 295. 

Tborfln, biskop i Hamar, 580. 581. 

Tborgaat Gadsland, 247. 251. 

Thorger (Tborgeras) Alberti, skoledegn, 
812. — Hoen, 278. 416. — LaniitsMB, 
spr. t. Ske (Bhl.), 118. — BeTUf:, 
476. 

Thorgils, biskop i Storanger, 585. 

Tborganrød gaard i Feiring, 323. 

Tborkel, biskop i Oslo, 576. — hr., spr. 
t. UUensaker, 447. — Søter, 454. - 
ØTrebø, 391. 

Thorlak (I), biskop i Skaalholt paa Is- 
land, 587. " ai)> den hellige, bi- 
skop sstds., 587. 

Thorleif, biskop i Bergen, 586. —s kapel 
i Elreram, hellig, 14. 

Thormod Mogenssøn, rorakarl, 340. 341. 

Thorolf (Torlafifos), biskop i Oslo, 576. 

Thorsby kirke (Bhl.), 18. 192. 616. - pw- 



Digitized by 



Google 



689 



Btegaardy 102. 516. — preitegjeld, 

13. 27. 86. 46. 51. 61. 66. 72. 101. 

169. 179. 187. 191-193. 470. 516. 

B17. 
Thonhaug gfuird i Yang (Hed«m.), 814. 
Thonhof (ThoMø, Tkoie) iædegaard i 

ThoTsnæs, 50. 546. 
ThonhofkalTen, 546. 546. 
ThonlaDd, annex til Bjømelandf 186. 
Thonnæs gaard i Yaaler, 262. 263. — 

kirke i Thonnæi, 546. — prest^gaard 

sstds , 469. 546. 547; jfr. Heder. - 

prestegjeld, 10. 28. 39. 50. 78. 248. 

471. 546. 
Thorstein, Ifiskop i Bergen, 582. — biskop 

i Hamar, 581. — biskop i Oslo, 576. 

— hr., spr. t. Oran, se Morsing. — 
Høen, 97. — Mortenssøn, 160. — 
Beistad^ 80. — Skelbii«^ 397. —Sø- 
frensfløn, pro?øi» spr. t. Qran, 1%9. 

— Søam, 871. 

Thorsiensbæk, skille mellem Hadeland og 

Thoten, 288. 
Thonrthreit gaard i Hednua, 89. 
Thorsøkilen, 545. 
Thoten fogden, 18. 289. — kizke (Hof), 

78. 289. 290. — opløb paa, 584. — 

prestegaard, 68. 289. 294. — preaie- 

gjeld, S2. 33, 147, 199. 16. 24. 29. 

41. 56. 68. 7a 270. 287-292. 583. 

584. — tienden i, 180, 
Thott, Otto, 120, 
Tbrond, erkebiskop, 576. — Jonasøn,bor* 

gemesler i Oslo, 82. — Kinstadli, 329. 
Throndhjem, 578. 575. — domkirke, 37. 

— lagtbing, 35. - len, 109. 114. 
224. — stift, 36. 32. 

Tbrondbjem (nu Tlronnnm) gaard i Thorsby, 

191. 
Throndaholmen i Sodenm, 226. 
Throndsted gaard i Hndmm, 63. 
Thm Stemimd, 457. 
Thue Holgerssøn, 506. 
Tliiif gaaid i Oran, 287. 
Tliiilre kirke paa Hiaingen, 186. — sogn, 

13. 
Thnne gaard i Narerstad, 124. 
Threiten bæk og gaard ISrokitad (BUL)» 



13^. 135. — gaard og kler i Nes- * 
sing, 117. 540. 541. — gaardiTeg- 
neby, 203. 204. -- gaard i Tinn, 371. 

Thybo, Peder, student, 422. 426. 432. 435. 

Thøger, hr., kapellan 1 Aas, 104—106; 
267. 474. 475. 560 561. -^ Lanrito- 
søn, kjøbmand i Aalborg, 482, 483. 

Tiende, 36. 3$. 39. 162 180. 152. 235. 
249. 454. 462. 487. 

Tiendetaget, 15—16. 398. 

Timmerøen i Yansjø, 258. 

Tin, sager af, 204. 96. 341. 483. 

Tindal kirke, se Tinn. 

Tingraid gaard red BuUaren, 128. — 
sand, 128. 

Tingvalmosen i Gesater (Dalsland), 130. 

Tinn Qeld (Thelem arken), 69. 367. 872. 
873. 393. - kirke (Atraa), 16. 367. 

- prestegjcld, 46. 147. 25. 87. 69. 
92. 387. 338. 366—368. 374. 395. 

— sjfl^ 82. 69. 337. 366--370. 399. 
Tinna aa og bro i Lillebered, 399. 
Tinndøleme, 82. 

Tiursøen i Yansjø, 257. 269. 

Tjem vand (na Karnøjon) i Exokøtad 
(Bhl.), 182. 134. 135. 139. 

Tjerae sædegaard i Bingsaker, 13. 305. 

Tjemø, annex til Ske (Bhl), 11. 120.240. 

Tjose, annex til Tanum (Branlanæs), 199. 
433. 

Tjære, 277. 

Tjørn i Baahuslen, 12. 27-28. 36. 46. 
51. 61. 66. 72. 101. 171. 172. 196 
-202. 470. 521—525. 619. - fog- 
deri, 19. - kirke, 522. — preste- 
gaard, 197. 198.. 521. 522. 

TjømehoTed, 1%. 198. 

TodsTigen (Thotensyiken?), 323. 

Toff Frøland, bonde i Sandland, 397. 

Toft (nu Tyft) gaard i NaTerstad, 124. 

Tofte elT i Baahuslen, 130. — sjø i Dali- 
land, 130. 

Tofteberg gaard i Borge, 111« 

Toftedals (nu Tdftedaln) sokn i Dali* 
land, 180. 

Toften (nu Tofta) gaard i Thorsby, 198. 

Toftenæs gaard paa Tjørn, 197. 521. 

Toftaatad gaard i Sodenæs, 225. 
48 
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Toftirad gaard i Lfnten, 315. 31(v 

Tofto Ted TJOTii, 197. 

Tog^eTand (nu TaggeTatin«t), store og lille, 

i Frekne, 149. 
Tokeelren i Viiije, 374. 876. 377. 
Toldbod, kongens, i fiækkerik (BU), 225. 
Tolfskjør ved Marstrand, 195. 
Tolgen, 14. 

ToUef Halleby, 175. - Sund, 447. 
Tomt gaard i Bkedsmo, 467. 
Tomter annex til Haabfsi, 9.263. — gaard 

i Kroksted, 106. 265. - kirke i 

Eomedal, 620. 
Tonnam gaard i Tanum (Bhl.), 238. — 

kile (na Saltnken) sstds., 288. 
Topografi^ Norges, 40, 
Toppedalen i Frekne, 149. 
Toppefjorden i Baahnslen, 197. 
Tordenskjold, Peter, 116. 
Tordenstjerne, Ghristopher Nibsøn, til 

Golloug, 97. - JonNiLMøn, tilOnl- 

loug, 97. 428. 
Tordemd gaard i Aas^ 266. 
Tordskleren i Narerstad, 129. 131. 
Torfnns, Thonnod, 12B. 
Torget, plads paa Krokskoren, 277. 
Tomebrekke (nu Torrebraeka) gaard i 

Herrestad, 191. 192. 
Torp, annez til Mykleby, 12. 209. 214. 

-- gaard i Hjertnm, 159. - gaard 

i Krokstad (BhL), 135. - gaard i 

Nayentad, 126. — gaard og myr i 

Bokke, 246. - gaard i Tanum (Bhl.), 

237. - plads i Norderhoi; 281. - 

sokn til Ferglaada, 133. 
Torpen bygd i Land, 298. 300. 
Torrisdal (Tørdal), annex til Draagedal, 

404. 
Torresæteren paa KrokskoTon, 276. 277. 
Torretjemet sstds., 277. 
Tose, annex tU Foss (Bhl.), 11. 136. 
Tossene kirke i Sodenøs, 224-226. 535. 

— prestegjeld, se Sodenæs. 
Tosterud Tand i Sodenøs, 229. 
Totak vand i Vinje, 373 374. 377. 
Traadnøste, 299. 
Tragedier, 67. 
Trandby, annex tU laer, 344. - kivke, 8. 



Tranekjersmyr i Rommaland, 178. 
Trantaas i Strøm (Odalen), 449. 
Trede gaard i Ske, 128. 
Tredung, annex til Hfiteseid, 16. 886. 

387. — kirke, 386. 887. 
Trestikkel vand i Foss, 140. 
Tretten, annex til Øier, 184. 
Troelyen i Bollag, 361. 
Troen, lensmandsgaard i BoUag, 361. 
Trolddom, 1S6. 
Trolle, Børge, 64. ~ Jakob, leasnand 

over Throndhjems len, 604. 
Trolle Tand i Nessing, 117. 541. 
TrollhatUn, 157. 159. 
TroUarøffuen rand i Frekne, 149. 
TroloTelse, 44. 72. 108. Ilt. 198. 189. 

198-199. 205. 237. 580. - hemne- 

lig, 205. 236. 
Tromborg, annex til Eidsberg, 10. 
Trostad gaard i Tinger, 462. 462. 
Trosfik gaard i Glemmiage, 660. 
TrusholmoB red Tjørn, 201. 
Trykstad kirke, 47. 9. - prestegjeld, 14. 

47. 48. 146. 188, 24. 29. 87.48.48. 

53. 60. 
TrysaU, annex tU ElTonmiy 14. 47. 48. 
Trafning mellem Norske og SToaake, 230. 
Trmfod, træben, 897. 
Trælast, 482. 

Trælsand flskerleie i Sodenæs, 225. 
Trætten, annex til Øier, 15. 
Trøskebraaten i Tone, 263. 
Tiøaken sandholm i Tuae, 253. 
Tnddal, atmex til Hjærtdal, 16. 387. 896. 

396. 898. 
Tof^ annex til Sandshfenr, 6. 410. 
Tugtemester (hofmester), 126. 
Tnne gaard i Tal&^ 262. ^ kirke^ la 

111. 112. 249. 250, 266. 481-483. 

~ kongetiende, 162. 286. 249. 26a 

~ len, 249. - prestegaard, 112. 

249. —prestegjeld, 45. 14$. 24. 2a 

36. 38. 47. 52. 60. 66. 67. 71. 100. 

101. 110. 111. 118. 248—262. 470. 

480. 481. - tiende, 162. - Tand, 

111. 252. 4S1. 488. — og Onsø log- 

deri, 19. 
ToMJø i Høland, 448. 
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Toron, IS. 

Trebotnen Tuid i Eommttknd, 178. 

Tfergrat gaard i Tinn, 371. 

TTit»k«ii gaard i Yinje, 373. 

Tyldalen, 32. 33. — kirke, U. 33. 

Tyldalflgølen, 32. 

Tyreby (nu Tonreby) gaard i Jorland, 171. 

Tyri paa Bolieradt 100. 

Tyrifjorden, 277-279. 348. 351. 

Tjfchy Hana, i KjøbenbaTiiy 423. 

Tysk, Michel, raadmand i Oddefald, 144. 
499. 

Tyekland, Tyskere, 11. 16. 13, 7J. 90, 
132. 133. 380. 391. 480. 484. 611. 
- unireniieier i, 33. 254. 

Tymt Tand og snter i Tinn, 366. 367. 

Tyrebolinen Ted Baabm slot| 183. - i 
Yaoq«, 258. 

TyTeri, tyrwigielae, 121. 170. 190.523. 530. 

Tøfler af fløiel, 418. 

Tøfte (nu Tyfta) gaard i KTiUe, 230. 

Tønnetorp gaard i StaDgenøt, 219. 

Tønsberg, 16, 32. 64. 146. 26. 27. 38. 
39. 43. 49. 53. 58. 59. 86. 87. 90. 
93. 95. 579. - ijord, 87. - hoapi- 
tal, 1$. 411. ~ lagdømme, 18. - 
Laurtnftii kirke, 19, 21. 254. — len, 
19. 32. 18. 33-39. 53. 493. - len« 
kirker, 406. 411. - proTitembede, 
ISS. — proTfti, 19, 5-7. — proT- 
etigodf, 168. - ikole, 19, 21. 196, 
4d4. — itonmalene Ted, 277. — Tor 
frue kirke i, 59. 

Tønebergbttff, 571. 

Tøneet. 33, 147. 182, 186. 205. 14. 32. 
38. - kirke, 33. 

Tønietkjølen, 32. 

Tønnm (nu Tånnm) gaard i Stangenæs, 
219. 

Tørdal, se Torriadal. 

TøraingB kapel i Etderold, 8. 619. 

Tørtko (nu Troskog) gaard i YtstelaDd, 
160. 

Udby gaard i Hjertam, 159. 
UddøTaUa, 12; jfr. Odderald. 
Uden (nu UTa) »It i Nm (Rom.), 4 19 
468. 



Udeng gaard paa Tjørn« 197. 

Udenlandireiier, 73. 

UdensM, annex til Næi (Rom.), 8. 446. 

— gaard, 44a - kapel, 8. 
Udsigt, 354. 
UdTisning af landet, 16. 
Ugerap, Axel Henrikssøn, til Yognø, 53. 

54 89. 91, 92. 272. ~ Brik, tU 

AUerup og Aoli, kgl. lensmand, 87. 

89. — Henrik, tU Skjemæs, 53. ~ 

Jørgen AxeUsøu, 54. - familien, 77. 

53. 89. 
Ugerup gaard i Skaane, 53. 
Uklam (Uglaro), annex til Ødsmaal, 12. 

155. 156. 164. - bro i Stokke, 64. 

434. 
Uleberg, annex til Sigdal« 352. — kirke, 

353. 
Ulefos, 390. 
Ulfeldt, Bggert Claossøn, til' Krogerup, 

225. — Mogens, 73. 
Ulfbild, jomfhi, se Jemskjæg. 
Ulfsrad (nu Olserod) gaard i Tegneby, 

213. 
Ulfstand, Hak HolgerMøn, 588. 
Ulfsond gaard i Frekne, 503. — ø, 154. 

503. 
Ullensaker kirke, 8. — prestegaard i Nøs 

(Hedem.), 306. - prestegjeld, 147, 

25. 26. 29. 33. 40. 47. 48. 55. 56. 

58. 291. 447. 
UUeren, annex til Strøm (Odalen), 8. 449. 

450. - gaard, 449. 450. — kapel, 

8. ~ kirke, 449. 
UllemelTen paa Sker, 348. 
UUershang gaard i Næs (Rom.), 448. 449. 
UUerud iJKoUerud?) gaard i Norderhof, 

281. 
UUerød, annex tU Skeberg, 10. 118. 247. 

— kirke, 113. 
Ulrik, hertug, 64. 
Ulsrødmyr i Kareby, 180. 
UlTeberg (nu Uleberg) haTn i Sodenøs, 

226. 
UWebaTe, 317. 

UlTeland gaard paa Sker, 857. 
Uhesaker gaard i Thelemarken, 378. 
UlTesund gaard i Ytterby, 185. 
48* 
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Ulrik gaard iRoUa^, 360. 861. - kler, 361. 
UlTin gaard i Åker, 385. 336. 440. — 

prøbende til Oilo domkirke, 138- 
Ulykkestilfælde, 204, 401. 406.409.411. 
Underjordiske^ 393. 
Undramsdal, annex til Yaale, 6. 
Undiigelse, 530. 
Ungalflbrot i Yansjø, 257. 
Unirertiteter, tyske, 23. 254. 
Unneberg gaard i Sandehered, 434. 
Unixerud, se Aanerud. 
Uranienborg paaHreen, 33, 51. 63. 69, 

75» — trykkeri paa, 61. 
Urban, pare, 560« 
Urebø gaard red Totak, 374. 
Urne, Krik, 64, — Joban, 114. — Mette 

Jobansdatter, frue, 114. d44. 
Urskog kirke, 9. — prestegaard, 487. 445. 

- prestegjeld, 119, 141, 29. 33. 40. 
60. 71. 438. 439. 4ål. 446. 

Ursula Tbrondadatter, 82. 

Urter, nrtebare, 69. 250. 252. 365. 367. 

373. 388. 
Urup, Jørgen, 12. 
Ustby gaard i Aas, 266. 
Usædelighed, 19L 
Utsnnd gaard i Hriteseid, 388. 

Vaage kirke, 14. - prestegjeld, 141, 25. 

30. 42. 57. 
Yaale kirke, 6. - prestegaard, 86. 96. 

- prestegjeld, 146. 27. 39. 49. 53. 
59. 64. 70. 84-86. 88. 95. 96. 260. 
261. 434. 

Vaalen (Yollin) gaard og eng red Oslo, 9L 

107. 168, 272. - kyæmer satds., 168. 
Yaaler, annex til Hof' (SolørX 183. 7. 

459. 460. - kirke (Sinaal.), 260.261. 

556. — leding af, 162. — preste* 

gaard, 259-261. — prestegjeld, 146. 

11. 24. 29. 37. 48. 52. 62. 67. 74, 

101. 471. 555. 556. 
Yaaletjemet i Stange, 319. 
Yad gaard i Sigdal, 353. 
Yadsbæk sstds., 353. 
Yaglebrekke i Nessing, 117. 
Yaglen (na Yaglannasjon) INesfing, 116. 

117. 541. 



Yaholmen i Hakefjord (BbL), 169. 171. 

Yalby gaard og kile i JorUnd, 172. 

Yald gaard i Søram, 464. 

Yaldemar I., konge i Danmark, 579. — 
III., konge sftds., 39. 

Waldenfels, Henning ran, 64. 

Yalder (Yaaler^ eng i Skedofto, 467. 

Yaldres, 279. 393. 

Yalesgaard i Ske^ 122. 128. 

Yaleskjol, prestegaard i Tane, 249. 

Yalbolnen i Lykke^ 194. 

Yalkendorf, Christopher, til Glorap, D. 
B. R., 22. 62. 10. — Erik, efk»- 
biskop, 576. 

Vallaoker, Hans, borger i Næøtred, 479. 

YaUe, annex til Stenkirke^ 12. 19a 202. 
— gaard i Lier, 418. — gaard i 
Onsø, 552. — gaard i Sodenæs, 228. 
-> prestegjeld i Sntendal, 384. 

Yallebakke (nu Yarebaoka) gaard i Lur, 
124. 

YaUer, lensmand^gaard i Raainæs, 86. 87. 
95. 434. 

Yallerhaug i Fiatdal, 898. 394. 

YaUeseter (Yaløet) kirke i Bomedal, 14. 
819. 620. 

Yalø (nu Hraian) i StegQoidan (BhL>, 
201. 207. 

Yand, hollandsk, se Brendenn. 

Yanderad gaard og rand i Sodenssa, 229. 

Yang kirke (Hedem.), 13. 47. 313. — 
kirke (Bomed^), 319. — prestegaard 
(Hedem.), 309. — preategaaxd (Bo- 
medal), 319. — preøtegjald, 247.25. 
31. 42. 47. 55. 57. 58. 6a 290.909. 
314. 582. —skole, 63.92.162. 174, 
113. 196. 47. 309- 312. 316. — ørtra, 
gaard i Jærnaker, 283. 

Yangsbygden paa Bingerike, 17. 

Yansjø i Bygge, 52. 62. 67. 74. 256~26a 
555. 

Yanskabaing, 136. 

Yanyid, 350. 462. 550. 

Yarberg, 42. 33. 84. 44. 46. — Qeldpaa 
Tjørn, 525. — aiot, 44. 

Yardal kirke, 17. 295. 296. - preatagMvd, 
295. — prestegjeld, 32, 33, 147, 
26. 29.30. 41. 56. 6a 270. 291. 294 
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y«rd«r (TcrpiiereX 365. 966. 

YardheiiDi kirke i Yang (Hedem.), 13. 

Yardøhns, 114. 

Yarholmen i Yansje, 259. 

Yarhnsholman ntds., 258. 

Yarp, 81. 287. 445. 

Yarteig, annex til Frederikasted, 11. 251. 

Yarnichiuti Johannefy dr., 44. 

Yarøen (nu Hndon) i KtiUo (Bhl.), 231. 

232. 
Yaibotten gasrd i Oppagaard, 104. 
YasbQTand i Frekne, 149. 
Yasby gaard og ^ern i Lur, 123. 124. 
Yasend gaard i Srartaborg, 126. 137. 
Yaali gaard i Sigdal, 356. 
Yaaaend gaard i Tegnebj, 202. 203. 525. 
Yasiun gaard i Aaø, 267. 268. 
Yatnar Tand i Hjærtdal, 897. 
Yataaasy annex til Hof (Jarlab.), 6. — 

bygd i Sigdal, 356. — kirke, 4. 356. 
Yatalmø gaard red Totak, 373. 374. 
Yedely Apden, 167, 
Yedestad gaard i Stange^ 320. 
Yedøen i Yaaajø^ 25a 
Yee, annex til Fyriødal, se Yeum. — 

gaard i Sande, 84. 
Yeen gaard i Stange, 322. 
Yegge (nu YSgga) gaard i Sodanæa, 224. 

225. ~ 0, 224. 
Yegger gaard i Tomter, 263. 
Yego gaard paa £ker, 413. 622. 
Yegioen rande, itore og lille, i Frekne, 

151. 
Yeidal elr og gaard i Yaaler, 260. 
Yeieaten (nu Yeeten) gaard i Hjertam, 

158. 
Yeirtegn, 323. 

Yeiiyr (nn Yagaryr) gaard i Frekne, 154. 
Yeiafet ( Yeiiing) rand i ThelemMrken, 372, 

398. 621. 
Yaiøtorp gaard og myr i Kareby, 180. 
Yaklum annex, §6 Uklnm. 
Yeldre^ annex til Bingiaker, i7J. 13. 

804. — kirke, 13. - tiende, 115. 
Yelli preøtegaard i Onaø, 550. 552. 
Yelo prebende til Oalo domkirke, 160. 
YeUkland, 13. 
Yøme skibredø^ 19« 114. 



Yendelbo stift, 114, 
Yendelsundet i Asker, 80. 
Yenebygden, annex til Bingebo, 148* 15. 
Yener aa (GotaelTon), 151. 156-161. 
Yenern, 66. 144. 151. 157. 458. 
Yeager gaard i Eidsrold, 325. 
Yenneskaal gaard i Aaa, 474. 
Yenstermand, Johan, til Ølstmp, K. B. 

kansler, 273. — Jørgen, 278. — Sofie, 

til Hesby, jomfro, 273. 
Yerkselren i Hyiteseid, 385. 
Yermeland, 157« 
Yeme kloster i Bygge, 63. 261. 588. ^ 

len, 96. 18. 
Yemer (Basmnsiøn?), raadmand i Skien, 

428. 431. 432. 
Yerp gaard paa Eker, 348. 413. 
Wescr (Yisurgis), 90. 
Yestad gaard i Stange, 321. 
Yestby gaard i Nessing, 116. 117. 540. 

- kirke (FoUo), 9. 106. 107. 475. 
476. ~ prestegaard, 106. 474. - 
prestegjeld, 146. 188. 194. 200. 28. 
38-40. 47. 49. 50. 60. 64. 71. 100. 
105, 106. 470. 474—478. 

Yesterland, se Yiftelaad. 

Yestern (Yestrem) gaard i Norderhof, 279. 

Yesterrig, 19. 100. 

Yesterø (før Lnnderø) blandt Hraløemø, 

542. 
YestQorddalen, 8M. 37. 372. 374. 
YestQorden, en arm af Tinnaøen, 370. 
Yestfold, 570. 572. 
Vestfossen paa Eker, 417. 
Yestland gaard i Yaaler, 260. 261. 
Weatphalins, Joaohimus, mag., 12* 
Yestring (Yeatereng) gaard i Høland, 443. 
Yetteland aa, 239. 491. — gaard i Ske, 

239. 240. — prestegeld, 123. 490. 

491. 
Yettestad gaard i mMiøå^ 409. 
Yenm^ annex tU Fyrisdal, 16. 887. 383. 

- gaard sstds., 381. 382. - kirke, 
381. 

Yibestad gaard, se YiTøøtad. 
Yiborg skole, 98. 

Yiborg, Basraus, borger i Oslo, 353. 
Yibofgiheden i KtiUø^ 234. 
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Vidden, 368. 372. 621. 

Yiding gaard i Krille, 234. 

Yidnæs gaard paa Eker, 347. 

Wietamber, Budolf, 64. 

Wiffert, Gorfits TøBiieesøn, til Noe, 100. 

— Holger TønneesøD, til Næs, 100. 
Yigdesjø i Brankøberg, 880. 
Yigga elT paa Xhoten, 288. 
YiginBrudBholmene i Yanøjø, 259. 
Yigleaa i Gran, 285. 
Wiingaard, Made, bogtrykker i Kjøben- 

havn, 92 94. 93. 97. 99. 143. 
Yik, Yiken, gaard i Gran, 285. — gaard 

i Ringeaker, 309. - gaard i Ske, 239. 

491. - gaard i Skeberg, 247. - 

kirke i Stange, 14. 
Yikarier red Mariakirken i Oelo, IB* 
Yiken, 19. 27. 33. 40. 43-44. 50. 60. 

64. 71. 100. 103. -- fogderi, nordre 

og eøndre, 19. — proTsti, 11. 216. 

232. 233. 
Yiker fos paa Modnm, 851. — kirke i 

Aadalen, 280. — kirke paa Modnm, 

4. 350. 
Yikereund paa Modnm, 278. 848. 350. 
YikBTand paa Hadeland, 284. 
Yiktor, kgl. akib, 114. 
Yild, se Yanvid. 

Yildt, TildTare, 181. 444. 465. 511. 
Yilhelm (Yilhjalm), landgreve af Hessen, 

15. — (I) og (II), biskoper paa 

Orknøerne, 586. — biskop i Oslo, 

576. 
Yilna, 16. 

Yin, 204 146. 403. 501. 513; jfr. Yin- 
tint. — og oblater, 44. 108. 198. 
Yincentias Sigrardini, se Finn Sigurdssøn. 
Tindeggen i Thelemarken, 396. 
Yindelgjesten aa i Løiten, 817. 
Yindfloen rand paa Thoten, 288. 
Yindsøen i Sandiand, 398. 
Yingelen, annex til Tyldalen (nn UlTol- 

gen), 14. 32. 83. 
Yinger kirke, 8. 452. 453. - prestegaard, 

452. — prestegjeld, U7. 28. 88. 48. 

71. 438. 452. 453. 461. 462. - sø, 

452. 468. 
Yinje kirke i XbeLnuarken, 16. 375. ^ 



prestegaard, 374. — prestegjeld, i47. 

23. 90-81. 41. 54. 55. 69. 387. 838. 

371^376. 395. — rand, 54. 374- 

377. 
Yinjn (Yenne) lensmandflgaard i Bings- 

aker, 305. 
Yinsdal, annex til Siljord, 16. 
Yinstmp, Peder, dr , professor, senere 

biskop i SjssUaad, 18. 69. 112. 113. 

182. 183. 
Yinter, Christiemi fhT. foged paaOrdost, 

205. 206. 
Yintint, 204. 85. 

Yirso (Yirshaug) gaard i Bibo (Yang), 311. 
Yisitatsbreye, 202. 100. 270. 888. 487. 470. 
Yisitatsbøger, biskop Jens Niiasøna, (na- 

nuskripter), 115—128. 
Yisitatsreiser, biakop Jens Nilssøns, 27. 

30. 32-34. 36. 46-^-4^. 53. 201 

^206. 
Yisketang (nu Fisketangen) fiskerleie i 

SodensBS, 225. 226. 
Yiste gaard og sø i YisteUad, 159. 
Yisteland (nn Yesterlanda), annex til Hjer- 

tam, 12. 159. 160. - kirke, 159. 
Yisterflo (Sande oIt) i Tnne, 111. 248. 

253. 481. 
Yistergaard i Tone, 111. 258. 481. 
Yisøre præbende i Gudbrandsdalen, 160. 
Wittenbergs aniyeraitat, 65. $6. 
Yiulsted gaard i Lier, 346. 
YiTes, Johan Litdrigt forCatter, 310. 
Yirestad (YibesUd, YivelstadX annex til 

Bamnsds, 6. — gaard sitda., 50. 
Yoergaard i SlesTig, 79. 
Yog^son, Erik Gjertssøn, foged i Solør, 

465. 
Yogt, Carsten, KanceUiakrirer, 160. 
Yold gaaid i Aas, 106. — gaard i Bæ- 
rum, 274. - gaard i Gne, 456. 
Wolf, Anna Jakobsdatter, 566. — Jakob, 
kobbersmed i Odense, 52. — Jakob 
Jakobssøn, reetor red Oslo skole, 
senere leotor theol. i Odense, 31. 52, 
58. 67. 9i. 138. 158 164. 65. 108. 
(126). 141. 142. 211. 504. 566. - 
Jakob Jakobssøn (d. j.\ 56a - 
Magdalena Jakobsdattør, 566. 
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Yollin gtard, m Yaalen. 

Tolloiig gaard i Nannoitod, 330. 

Vollmn gaard i BomedaU 318. 

Yor frelsen kirke i GbriBtiania, 207* 

Yor fnie alter i Mariakirken i Oslo, låå. 
— alter og kapel i Han: ar dom- 
kirke, 5di. - kirke i Gran, 67. 285. 
286. — kirke i Kjøbenkarn, 605. — 
kirke paa Tjmm, 200. 525. 619. — 
tiders alter i Stilken i Oslo dom- 
kirke, låS. 161. 

Worm, Chriitian, biskop i Sjnlland, 129. 

Yomandi (o: .Yormordi), Franoisoos, bi- 
skop i Skaane, 107. 

Yormen, 323. 325. 447. 448. 

Yon, SI. 179, 

Yozbjøm, ofring af en, 516. 517. 

Yraa bygd, 390. — gaard i HTiteseid, 
385. 386. - sogn i Jylland, 158. 

Yraadal, 386. 

Yraalid, annex til Hriteseid, 387. 

Yraarand, 381. 385. 386. 

Yrangebæk i Bro, 223. 

Yrangelykke ijord i Herrestad, 498. 

Yrangestrøm i Bygge, 259. 

Yrangesnnd i Baahuslen, 197. 

Yrangselren i Yinger, 453. 

Yrelen (nn Yraland) aa og lensmandsgaard 
i Langeland (Bhl.), 207. 208. 529. 

Yrem, annex til Krille, 11. - sødegaard 
sstds., 230. 

Yraøngaas (Yrængeraas) i Flesberg, 358. 
359. 

Yrengen Ted Nøtterø, 49; jfr. Grimholt. 
snnd. 

Yøduro annex, se Yeum. 

Yøgli, annex til Bollag, 7. 362. — kirke, 
365. 

Vasen gaard i Sømm, 466. 
Ystehede gaard og kile i Id, 241. 242. 
Ytterby, annex til Kongelf, 180. - kirke, 
184. 

Zipora (Zephret, Siffiri) Pedersdatter, prorst 

Jens Bugges, 55. 290. 291. 305. 
Zoologi, 24, 



Ægteskabssager, 143 166, 201. 66. 98. 
170. 175. 189. 190. 198. 205. 236. 
242. 251. 293. 391. 400. 430. 487. 
507. 511. 512. 522. 523. 580. 548. 

Øby gaard i Foss (Bbl.), 185. 
Ødeberg gaard i Flesberg, 358. 
Odeborg sokn til Ferglanda, 138. 
Ødefjeld, annex til Lårdal, 16. 337. 379. 
Ødekfedestad gaard i Løiten, 270. 
Ødemark annex til Aremark, 9. 
Ødsmaal aa (Bbl.), 164. - kirke, 12. 
164. 165. 504. - prestegaard, 164. 

166. 504. — prestegjeld, 12. 27. 34. 
44. 51. 60. 66. 72. 101. 165. 163- 

167. 170. 172. 207. 470. 503-505. 
Øen gaard i Hriteseid, 386. 

Øgderen rand i Hemnes, 443. 

Øgenarn, 528. 

Øibjerget i Odalen, 450. 

Øien gaard i Elftelød, 413. ~ gaard i 

Odalen, 450. 454. 455. 
Øier kirke, 15. — prestegjeld, 147, 180. 

183. 26. 29-30. 42. 57. 
Øieren, 441. 443. 448. 
Øieskog Tand paa Hadeland, 284. 
ØiesUd gaard i Skeberg, 246. 
Øinngsøen i Hakedalen, 333. 
Økkerø, annex til Bjømeland, 13. 186. 187. 
Økloster i Jylland, 99. 100. 
Øks, forskjeUige former af en, 393. 
01, 204. 65. 86. 144. 288. 299. 859. 371. 

378. 477. 493. 513. — Bostooker-, 

204. 144. 406. 
Øllisrød (nu Ullser5d) gaard i Stangenøs, 

218. 219. 
Ørebakke ladested, 125. 
ØrekQe elT i Krokstad, 129-132. 184. 

135. 139. 
Øretorp, prestegaard i Dragsmark, 215. 
ØrsTand (nn Orsjon) paa rigsgrøndsen 

(mellem Baabuslen og YestergStland), 

150. 151. 158. 178. 620. 
Øijesøen i Bødenæs, 9. 
Ørret, 57. 69. 371. 376. 377—379. 390. 
Ønrella aa og gaard i øTre Thelemarken, 

398. 
Øsenaa gaard i HTiteseid, 398. 
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Østaad (nu Odfiofl) geard 1 SodenaM, 224. 

Øøtaaen, se Haugsaa. 

Øfltby gM^d i Aaø, 105. — gaard i Foss, 

495. 
Østbø bjgd i Banland, 378. — Tand (nu 

Lognrikyand), 378. 
' Østensjøvandet i Aas, 105. 266. 
Østerdalen, ^2. 8S. 40. 4T. 18. 14. 28. 

31. 33. 47. 
Øsier^oTd i Yansjø, 256. 
Østergaard i Frøkne, 152. 
ØsierskoT i Bæram, 275. 
Øetsinaen, annex til Land, 297. 298. 
Øyand (Storsøen) i nordre Odalen, 450. 
Ørerby gaard i Fet, 448. 
ferland gaard i Børuni, 275. — gaard 

i Tinn, 871. 



Øvreby prestegaard i Sodeasss, 225. 
Øyregaard i Stange, 820. 
ØxneQord i Yansiø, 555. 
Øxnerød rand i Bnfre?, 144. 
Øxneøen i Yansjø, 2ft6. 257. 555. 
Øznns gaard paa Hnfngen, 515: 
Øyesmaal gaard i Narerstad, 124. 
Øyne gaaird i Krokstad (Bhl), 131. 
Øyneraod i Sodenæs, 228. 
Øyreby prestegaard i SodencM, 228. 
Øystein I. Magaussøn, konge, 570. 573. 

- II. Haraldssøn, konge, 571. 578. 

— biskop i Oslo, 54.. 577. — «tke- 
biskop, 575. — Baardssøn, opr. t 
Bakkestad, 118. 483. 

Øysteins jordebog, se den røde bog. 
Øysøter, annex til Vinger, 8. 
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